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And now translation of the Vedas, in the Arsha 
tradition of Maharshi Yaska and Swami Dayananda 
Saraswati. 

Dr. Tulsi Ram Sharma has spent the last ten years 
on this translation of the four Vedas, all the time saying: “I 
came for this”. While English has been the language of his 
professional communication, Sanskrit is the voice of his life 
and living. 
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Foreword 

Veda Bhashya by Prof. Tulsiram - A step to make 
Vedas available to the English World 

I have had the privilege of going through some of the 
chapters of Yajurveda Bhashya written by Prof. Tulsiram, a 
well known Vedic scholar and author of English language 
and literature. I congratulate him because he has done this 
translation for an average English reader who is keen to know 
the Vedas. Knowledge of the Vedas is like the knowledge of 
science. Vedic language is a scientific language and nobody 
can understand that without the profound knowledge of 
Vedangas . especially Nirukta of Maharshi Yaska and the 
grammar of Panini and Patanjali. Nobody can interpret the 
Veda mantras without these two. This translation proves that 
Prof. Tulsiram has done this insightful translation after doing 
hard work in both Vedangas. 

In translating the Vedas, only literal meaning is just 
not sufficient, sometimes it may create confusion and 
contradiction. Prof. Tulsiram deeply merges himself into 
Vedic Mantras, thinking deeply about words, derivatives and 
analyzes the hidden nuances of meaning in their context. Eor 

example, ‘Sumitriyanaaapaoshadhayah santu.Yajur. 36, 

23’: If we take literal meaning in the ordinary sense, “may 
the waters, vital forces of life, and herbs be friendly to us 
and may they be enemies to those who hate us and whom we 
hate”, it will not make acceptable sense. After raising some 
questions, he says, “How can we accept this?” So, after going 
deeply into the words and context he gives this meaning of 
the said mantra: May waters, tonics, pranic energies and 
medicinal herbs be good friends of our health system and 
immunity and let the same waters, tonics, pranic energies 
herbal medicines act against those ailments, diseases and 
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negativities which injure us, which we hate to suffer and 
which we love to destroy, moreover let them have no side 
effects because side effects too help the negativities and 
injure us. 

After giving the aetual sense of the Mantra he writes 
that this Mantra is a reasonable prayer for the health 
programme of an advanced society, and then, logically in 
the next Mantra, follows the prayer for a full hundred years 
and more of life and healthy living (Tacchakshurdevahitam 
purastat-Yajur.36, 24). 

The translation by Prof. Tulsiram is without any 
extraneous motive and without any extra-academic intention. 
The translation has been done purely as communication of 
the Vedic message for the welfare of mankind. 

While giving his opinion on the Vedas Prof. Tulsiram 
writes in his Introduction... .Veda is the Voice of God revealed 
in scientific Vedic Sanskrit free from local color and historical 
facts, therefore Vedic language is to be interpreted and 
understood according to its own laws and structure, and the 
only key available for such interpretation is the Nirukta of 
Maharshi Yaska and the grammar of Panini & Patanjali. 
According to Maharshi Dayananda Saraswati, ‘without 
reference to these bases of Vedic interpretation certain words 
have been given a distorted meaning in the translations of 
Max Muller, Griffith, Whitney and even Sayana.’Actually 
the torch light for proper translation today, as Aurobindo 
says, is the Arsha tradition followed by Maharshi 
Dayananda Saraswati. 

At the end I will say that this translation of Yajurveda, 
based on Nirukta and Grammar, follows the known ancient 
Indian tradition. It is factual, without prejudice or hidden 
motive. Prof. Tulsiram thinks deeply on every word of the 
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mantra, looks into the context and etymology according to 
Nirukta and then does the translation. I congratulate him on 
this one more pioneering step to make the knowledge of 
Vedas available to the western world and the average English 
knowing reader. May God give him long and healthy life so 
that he continues to do this kind of stupendous work. 


Prof. Dr. Subhash Vedalankar; 

Ex-Prof and Chairman of Sanskrit Department, 
Rajasthan University, Jaipur, India. 
Presently Chairman, Dept, of Sanskrit and Vedic 
Vangmaya, Maharshi Dayananda Saraswati University, 

Ajmer, Rajasthan, India. 
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About Dr. Tulsi Ram Sharma’s 
English translation of the Rgveda 


I feel myself fortunate and blest with the Grace of 
God that I received a few pages of the English translation by 
Dr. Tulsi Ram Sharma with introduction of the Yajurveda. 
The comparative views expressed by him about the Vedas 
are essential for every student of the Veda since it is a further 
pointer to scientific research in the field of Vedic 
interpretation. 

Its conclusion is true: “In short Veda is an eternal 
articulation of omniscience, the voice of God”. Each work 
of Prasthana Trayi i.e. Vedanta, Upanishads and Gita is not a 
take off from the Vedas but a continuation of Vedic studies 
in its own context of meditation, meditative teaching and a 
rousing call to action in a situation of karmic crisis. This 
English translation is a welcome addition to Vedic studies 
opening truly a new path establishing with ease the Vedas in 
the service of humanity. 


—Dr. Krishna Lai 

Former Professor and Head of Sanskrit Department, 

University of Delhi. Delhi. 
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English Translation of Vedic Hymns: An Opinion 

Dr. Tulsi Ram Sharma has taken an uphill task of 
translating all the four Vedas in lucid and thought provoking 
English. Most of the translations of Vedas by European 
scholars depend on the ritualistic meaning given by the 
medieval commentators like Sayana and others. But Dr. 
Sharma has taken a new course of translation. He agrees with 
the idea that the Yajurveda basically propounds the theory of 
Karma which it explains as Yajna, which neither denotes 
sacrifice nor mere ritual (Agnihotra etc.). The term Yajna 
carries a threefold meaning: the worship of God, unification 
of diverse factors of human society, selfless charity and 
replenishment of nature and the environment. 

The hymns of the Yajurveda carry lofty ideas of 
spiritual and ethical significance. Most of these mantras are, 
however, complicated and tough. It is difficult to make out 
useful meaning and draw important conclusion out of the 
text. But Dr. Sharma has fully succeeded in drawing out the 
natural and meaningful content of these mantras. In brief I 
can say that the present translation of the Vedas will be 
appreciated by the scholars of this Vedic lore as well as by 
the lay man who wants to understand the deep meaning of 
the Vedic texts or at least the basic knowledge hidden in these 
ancient works. It is all the more satisfying that Dr. Sharma 
has followed the dicta laid down by Maharshi Yaska and 
Swami Dayananda Saraswati in translating and explaining 
the inner wisdom of the sacred mantras. 


—Bhawani Lai Bhartiya 

Ex. Chairman and Professor 
Dayananda Chair for Vedic Studies 
Punjab University; Chandigarh 
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AUM 

It has been gratifying to go through the English 
translation of the Vedas rendered by Dr Tulsi Ram Sharma 
in as much as it conveys to the English-knowing world 
effectively the profound meaning and transcendental secrets 
enshrined in the Vedas. The most salient feature of this 
translation is its simple and lucid English. The Vedic words 
have been expounded here following the yaugik method of 
the Arsh tradition set up by Yaska, Panini and Patanjali (as 
opposed to the mdhi method which takes only the historically 
fixed meanings of words caring little for the context and the 
subject). As per the Arsh tradition name words like Agni, 
Vayu, Indra, Marat, etc., are synonyms indicating the various 
attributive names of the One that is the greatest and the most 
comprehensive ‘Tattva’ of existence, the Cosmic Spirit. It 
was Maharshi Dayananda who for the first time after Yaska 
and Patanjali advocated and followed this principle of 
interpretation on the basis of ancient supporting material. 
Dr. Sharma has religiously stuck to this theory while 
unfolding the truths enshrined in the Vedas. Obviously Dr 
Sharma’s interpretation of Vedic hymns enjoys the 
authenticity of the Arsh tradition and challenges the western 
Vedic perspective and the medieval Indian interpretations of 
the Vedas which now need to be seriously reviewed in our 
present day context of science and inter-cultural 
communication. 


—Dr Balvir Acharya 

Professor & Head 
Department of Sanskrit, Pali & Prakrit 
Maharshi Dayananda University 
Rohtak - 124001, Haryana (India) 
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AUM 

MESSAGE 

Above the narrow boundaries of country, time, caste 
and creed, the Vedas have been a treasure house of eternal 
universal knowledge and spiritual wisdom. There have been 
numerous attempts by Indians and foreigners to make the 
knowledge of these Vedas available to the people at large. 
Among them the Vedic commentaries of the great social and 
spiritual leader, Maharshi Dayananda are the best works in 
this field. Inspired by Swami Dayananda, the translation of 
the Yajurveda into English by Dr. Tulsi Ram Sharma is a 
commendable work in this line. Dr. Tulsi Ram Sharma has 
been a great devotee of sacred literature, especially Vedas, 
Upanishads, and various philosophies. His life long study of 
the Vedas has given him deep insight into Vedic philosophy. 
His translation of the Yajurveda reveals it fully. Here he has 
translated the Yajurveda, the Veda of Karma, in such a way 
that even a common reader can grasp its essence. He has 
very effectively brought out how this Veda teaches us to apply 
spiritual knowledge in practical life. Dr. Tulsi Ram Sharma 
deserves our congratulations and best wishes for having done 
translation of all the four Vedas in simple and clear English 
for the international community. 


—Prof. Mahavir 

Acharya & Pro-Vice Chancellor 
Gurukul Kangri Vishwavidyalaya 
Haridwar-249404, Uttarakhand, India 
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APPRECIATION 

I have gone through some ehapters of the English 
translation of Yajurveda by Dr. Tulsi Ram Sharma. As he has 
stated at the very beginning of the Introduction, this 
translation of Yajurveda is meant for an average English- 
knowing reader who is keen to know: What is Veda? What is 
it about? Is it old or new? To achieve this object, he has 
followed the Arsh method of interpretation. Accordingly, for 
example, he has mostly followed the etymological method 
of literal translation. But whenever he finds that the literal is 
not helpful in achieving his intended objective, he adds the 
implied explanation so that the essence of the Vedic hymn is 
quite clear. Eor example, his translation of, ‘Yathemam 
Vacham Kalyanimavadani janebhyah’ is rendered as 
follows—‘Just as I speak (reveal) this auspicious holy Word 
of the Veda for all people (without discrimination of high or 
low), so should you too communicate it to all people of the 
world, whosoever, whatsoever, where so ever they be’. That 
is the technique of Swami Dayananda also. 

I regard Dr. Tulsi Ram Sharma as one in the 
commendable line of Pundit Damodar Satavalekara who 
studied Sanskrit at a mature age and did unique work in that 
language. Dr. Sharma has also mastered the Sanskrit language 
after his retirement and done full justice to the translation of 
the Veda. He richly deserves our gratefulness, our expression 
of gratification and our appreciation for succeeding in his 
sacred mission of presenting an understandable, logical and 
above all sensible English translation of Vedas which hitherto 
was unavailable. Thus a long felt need has been fulfilled. I 
am sure Dr Sharma’s method of translation will not only be 
widely approved but will also be followed by others while 
translating the Vedas in other languages. 

-Dr. Baldev Singh 

Formerly Professor of Sanskrit 
Himachal Pradesh University, Shimla (India) 
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Sadbhavana (Good wishes) 

Dr. Tulsi Ram Sharma, is a profound scholar of English, 
Hindi, Sanskrit and Urdu. But his heart felt devotion goes to sacred 
literature, especially Vedas, Upanishads, Darshan Philosophy, 
Puranas, Ramayana, and Mahabharata with concentration on the 
Bhagwad Gita, Greek, Roman, Sumerian and English Epics, 
Gathas of Zarathustra, Bible, Quran and the writings of Swami 
Dayananda and Swami Vivekananda, in search of the essential 
values of Veda and Sanatan Vedic Dharma. It seems his real spirit 
and scholarly interest lies in the interpretation of the Vedas. I 
have gone through some portions of his English translation of 
Yajurveda and on perusal of this translation, I have marked two 
eharaeterizing features: 

1. His language is perfectly lucid and 

2. His translation is faithful to the word and spirit of the 
Mantras. 

Dr. Tulsi Ram Sharma has very correctly observed, “Veda 
is knowledge of existence, pure and simple, as Science is 
knowledge. Science is the knowledge of nature as nature is and 
as it works according to its own laws. In Science, there is no 
story, no history. Similarly, in the Vedas, there is no story, no 
history. And just as Science is knowledge in Scientific language, 
free from local colour and historical variations of form and 
meaning, so Veda too is knowledge in scientific language, free 
from loeal colour and historical variations.” 

Veda is ‘Knowledge’ and knowledge is eternal. The 
interpretation of the Vedas requires the knowledge of the Arsh 
technique as explained by the Rshis like Yaska, Panini, Patanjali, 
Dayananda and Aurobindo. 

As Veda is pure knowledge, so is this translation in theArsh 
tradition, free from myth and history with no local colour, no 
attitude, no motive, except pure communication of the Original 
for all. 

With best wishes to the author and specially to the readers, 

—Umakant Upadhyaya 

Formerly Professor of Economics, 
Calcutta University. 
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To the Reader 

This translation of the ‘Hymns of Yajurveda’ is an English 
Version of the Yajurveda for the common reader who wants to 
acquaint himself or herself with the content of this divine message 
of the dynamics of Karma, both human and divine, in the context 
of the nature, structure and purpose of the universe and the 
condition and position of the human being in it. While the opening 
mantra launches the human being on life with the exhortation: 
“Be vibrant as the winds”, the closing mantra seals the success of 
vibrant humanity in action with the final achievement of “Om 
Kham Brahma” with Grace Divine. 

Life according to the Yajurveda is a journey from the 
beginning-less beginning to the endless end with the message: 

Immortal child of Divinity, 

Your roots go deep to Eternity, 

Your reach is unto Infinity. 

And your path is up and onwards. 

Never never downwards. 

This version is a scientific translation of the text within 
the parameters of Yaska and Dayananda with rational 
understanding of Sayana at the one end and the western scholars 
at the other. Sayana’s translation is ritualistic especially with 
reference to yajna. It came at a time when the “Renaissance, Re¬ 
awakening of Learning” was far off, not yet just at the next door. 
Even communication between the East and the West was not as 
hectic as it became after the advent of the East India Company 
into India. Thus mutual criticism and appreciation too was silent 
rather than vocal. Hence Ritualism was just the thing acceptable 
to a society settled on the side of stagnation more than of 
fermentation. 

Ritual, of course, is sacred. It is the most meticulous 
programme of action in pursuit of a holistic plan of life and living 
which arises from a spiritual vision of Divinity. It is conducted 
with unreserved commitment of will in faultless action, and 
completed with total surrender in absolute faith. Eor this reason 
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yajna in Veda and Upanishad, is described as the highest human 
action, “Shreshthatamam karma”. This view is accepted in this 
translation too. But in addition, an extended interpretation of the 
same view of yajna is incorporated and followed in the light of 
Swami Dayananda, and also as warranted by the exhortation in 
the opening mantra: “Apply yourself to the highest form of action, 
yajna, in the service of Indra, lord of the universe, for the glory of 
the human nation”. The highest actions in the world of existence, 
the creative evolution of the universe under the immanent 
presiding presence of Divinity, and the total corporate action of 
humanity for progress, peace and freedom, all this is yajna. And 
this idea leads us to discover for ourselves and understand the 
science, art and technology of participative living for progress, 
from the individual level, through the social, to the cosmic, as 
universal Yajna, human, natural and divine. 

There may or may not be an escape from Sayana, but there 
is no possible escape from Dayananda, and even from westerners 
especially for the sake of caution and self correction. 

I respect the western translators for their clarity and their 
art of communication. In addition, I find that they did recognise 
that the ideal way to interpret and explain the Sanskrit words of 
Indian scriptures such as Vedas was to trace back every word to 
its root, deconstruct and reconstruct it with the addition of the 
affixes, and then structurally explain its meaning. That precisely 
was the approach of Yaska, Panini, Patanjali and Swami 
Dayananda. Monier Williams, author of the well known Sanskrit 
English Dictionary, himself admired the Indians for their scientific 
approach to language, specially Sanskrit: 

“I draw attention at the very threshold to the fact that 
the Hindus are perhaps the only nation, except for the Greeks, 
who have investigated, independently and in a truly scientific 
manner, the general laws which govern the evolution of 
language.” (Introduction, p. xii) 

He continues in relation to Sanskrit: “The synthetical 
process which comes into operation in the working of those laws 
may be well called Samskarana, ‘putting together’, by which I 
mean that every single word in the highest type of language (called 
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Sanskrita) is first evolved out of a primary ‘Dhatu’—a Sanskrit 
term usually translated as ‘Root’, but applicable to any primordial 
constituent substance, whether of words, or rocks, or living 
organisms, and then, being so evolved, goes through a process of 
‘putting together’ by the combination of other elementary 
constituents.” [Sanskrit, thus, becomes a language correspondence 
of the evolution, structure and dynamics of the world of reality, 
and Veda as articulation of the reality of existence.] 

“Furthermore, the process of ‘putting together’ implies, 
of course, the possibility of a converse process of vyakarana. by 
which I mean ‘undoing’ or decomposition (deconstruction), that 
is to say, the resolution of every root-evolved word into its 
component elements. So that in endeavouring to exhibit these 
processes of synthesis and analysis, we appear to be engaged, 
like a chemist, in combining elementary substances into solid 
forms, and again in resolving these forms into their constituent 
ingredients.” (p. xii). And in respect of this special character, 
Sanskrit, he says, is a different language from the Semitic 
languages (of which the Bible and the Quran are expressions). 

And yet, in spite of this clear understanding of Sanskrit, 
an Arsha dictionary remained with him only “a beautiful 
philological dream, a dream, however, which could not receive 
practical shape without raising the Lexicon to a level of scientific 
perfection unsuited to the needs of ordinary students.” (p. xiii) 

Why unsuited? The answer lies in his mission and the 
main object of his mission. The scientific way of interpretation 
and explanation was counter to the purpose for which Monier 
Williams was appointed Professor of Sanskrit at Oxford where 
he occupied the Boden Chair after H.H.Wilson who had been a 
member of the Committee of Public Instruction in India under 
Lord Macaulay as Chairman and Lord William Bentinck as 
Governor General of India. And then English had been accepted 
and introduced as the medium as well as the content of Education. 

Monier Williams says: “One consideration which led my 
predecessor (Professor H.H.Wilson) to pass on to me his project 
of a root-arranged Eexicon was that, on being elected to the Boden 
Chair, he felt that the elaboration of such a work would be 
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incompatible with the practical objects for which the Boden 
Professorship was founded. . . The main object was really a 
missionary one, as I have shown in the Preface of this volume.” 

(p. xi) 

The object, Professor Williams explains in the Preface to 
his Dictionary (p. ix): “I must draw attention to the fact that I am 
only the second occupant of the Boden Chair, and that its founder. 
Colonel Boden, stated most explicitly in his will (dated August 
15,1811) that the special object of his munificent bequest was to 
promote the translation of the Scriptures (that is, the Bible) into 
Sanskrit, so as ‘to enable his countrymen to proceed in the 
conversion of the natives of India to the Christian Religion’. 

“Surely then it need not be thought surprising, if 
following in the footsteps of my venerated master, I have made 
it the chief aim of my professional life to provide facilities for 
the translation of our sacred Scriptures into Sanskrit, and 
for the promotion of a better knowledge of the religions and 
customs of India as the best way to a knowledge of the religious 
needs of our great Eastern Dependency (India). My very first 
public lecture delivered after my election (to the Boden Chair) 
in 1860 was on ‘The Study of Sanskrit in Relation to 
Missionary Work in India’ (published in 1861)”. (pp. xxi) 

For any student of Veda, specially in India, in fact 
anywhere, it is difficult to overlook the words of Monier Williams 
in the Preface and Introduction to his Dictionary of Sanskrit, for 
the reason that from translation of Christian Scriptures into 
Sanskrit with a missionary motive, the translation of Sanskrit 
Scriptures into English was but the next and ‘logical’ step 
with that same missionary motive of conversion, one to extol, 
the other to denigrate: 

One example, of extolment, is the following translation 
of the Bible, ‘The Gospel according to John’: 

Yohana-likhitah Susamvddah; 

Ishvarasya vdkyam Yishor mahatvam avatdra kathd ca. 

Jesus here is presented as an Avatara, someone a very God 
for the traditional Hindu, although the Gospel does not mention 
the ineamation at all. (The translation of The Bible in Sanskrit by 
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J.Wenger is available on the internet.) 

The other example, of denigration, is given here below 
from W.D. Whitney’s translation of the Atharvaveda (7, 107, 1) 
edited and revised by K.L. Joshi, published by Parimal 
Publications, Delhi, 2004: 

Namaskrtya dyavaprthivibhyamantariksaya mrtyave. 

Meksdmyurdhvastisthan md md hinsishurisvardh. 

“Having paid homage to heaven and earth, to the 
atmosphere, to Death, I will urinate standing erect; let not the 
Lords (Ishvara) harm me.” 

I give below an English rendering of the same mantra 
translated by Pundit Satavalekara in Hindi: 

“Having done homage to heaven and earth and to the 
middle regions and Death (Yama), I stand high and watch (the 
world of life). Let not my masters hurt me.” 

An English rendering of the same mantra translated by 
Pundit Jai Dev Sharma in Hindi is the following: 

“Having done homage to heaven and earth (i.e. father and 
mother) and to the immanent God and Yama (all Dissolver), 
standing high and alert, I move forward in life. These masters of 
mine, pray, may not hurt me.” 

I would like to quote my own translation of the mantra 
now under print: 

“Having done homage to heaven and earth, and to the 
middle regions, and having acknowledged the fact of death as 
inevitable counterpart of life under God’s dispensation, now 
standing high, I watch the world and go forward with showers of 
the cloud. Let no powers of earthly nature hurt and violate me.” 

‘Showers of the cloud’ is a metaphor, as in Shelley’s poem 
‘the Cloud’: “I bring fresh showers for the thirsting flowers”, 
which suggests a lovely rendering. 

The problem here arises from the verb ‘mekshami’ from 
the root ‘mih’ which means ‘to shower’ (sechane). It depends on 
the translator’s sense and attitude to sacred writing how the 
message is received and communicated in an interfaith context 
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with no strings attached (or unattached). 

This extolment and denigration was happening around 
the time when the English language, English education and 
missionary work had been introduced into India and was raging 
on top. Swami Dayananda faced this challenge with boldness and 
caution, still with an open mind, all prepared even for correction. 
He based his interpretation of the Vedas on Nirukta and the 
etymological principles of word interpretation, and interpretation 
of the word in the context, both local and total, because the local 
is an integral part of the total whole. 

We are living in an age of science and reason, democracy 
and freedom, globalism and global communication, and we feel 
the need for a free and frank interfaith dialogue. In such an age, 
ritualism and mythology is not enough. If we want to understand 
and present Veda as a body of universal knowledge and articulation 
of divine awareness of existence, there is no escape from Yaska, 
Panini, Patanjali, Dayananda and Aurobindo, because they provide 
the key principles and practice of scientific interpretation of an 
ancient scientific language such as Vedic Sanskrit which has no 
historical parallel for comparison. The language of science tells 
no stories, no myths. It states the truth pure and simple. Hence 
the resort to Swami Dayananda, either before or after Sayana and 
the western scholars, is indispensable. 

There is one observation I must make on Swami 
Dayananda. Swami Dayananda has given a socio-economic 
orientation to the Vedic mantras because he underscores the 
relevance of the Vedas to the social, economic and political 
situation of humanity, especially in India, which was necessary 
and highly meaningful. Eor example, the Ashwins, in general, 
are the complementary powers of nature and humanity working 
as twin forces like the positive and negative currents of electricity, 
or like the theoretician and the laboratory man, or the curative 
and recuperative powers of medicine and nature’s powers of 
rejuvenation. Swami Dayananda often explains such powers in 
the interest of practical understanding: he defines them as teacher 
and preacher, or father and mother, sun and moon, fire and water, 
prana and Apana energy, ruler and council, scientist and engineer, 
and so on, depending on the mantra context. Sometimes it appears 
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as if he is delimiting the open-ended general meaning of the Veda. 
But we should be careful before we say so, and realise that the 
definiteness of his meaning is illustrative and in no way 
exhaustive. In this translation such situations have been 
appreciated and the meaning has been kept open ended, inclusive 
of the meanings given by Swami Dayananda, as suggested by 
Yaska and the etymology of the terms. In short, this translation 
has been done with cautious reference to Sayana, under the 
guidance of Swami Dayananda, with respect for Pundit 
Satavalekara and with very careful observance of the western 
anglers. 

Pundit Satavalekara comes in between Sayana and swami 
Dayananda for his excellent syntactic structures of mantra 
meanings in continuous Hindi. But he explains words such as 
Indra, Agni, Ashwins, Vrtra, Trita, Bhujyu, Kashyapa, Jamadagni, 
etc. as proper names so that the mantra appears to be a mythical 
or historical statement of either fact or fiction. But Swami 
Dayananda interprets these terms in the yaugic manner and 
explains them as scientific terms of the forms, functions, orders 
and attributes of the powers of existence representing the 
manifestive diversity of one Divinity and one Prakrti in the state 
of objective existence. These words are not historical names, 
because the time context of the creation of the Vedas remains 
unknown beyond history and imagination as even Max Muller 
confessed in his Gifford lectures in 1890. 

This translation respects the entire tradition of Vedic 
interpretation, and under the guidance of this tradition takes Vedic 
interpretation to the original level of scientific rationality in the 
context of modern consciousness, modern language and global 
culture, a message both sanatan and, at the same time, modern 
(ref. Atharva, 10,8,23). 

Take just one example of the problem I have faced, with 
the solution I have suggested: Yajurveda (36,23) says, if we take 
the literal meaning in the ordinary sense: “May the waters, pranic 
energies and herbs be friendly to us and may they be enemies to 
those who hate us and whom we hate.” How can we accept this? 
How can the same waters, tonics and herbs be good friends to us 
and enemies to those we hate or those who hate us? Medicine is 
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medicine after all. This is excellent stuff for a translator who 
believes that Vedic poetry is nothing but the voice of a tribal society 
in the barbaric, not civilized, state of social evolution. But let us 
think deeply. What is the context? Who are our enemies in that 
context? Who or what are those that injure us? What are those 
we hate or want to injure and destroy? The context is health. In 
the context of health, they are the ailments, diseases, germs and 
bacteria, viruses, negativities and side effects of medicines in our 
system. So the correct and scientific interpretation in the context 
of health would be: “May waters, tonics, pranic energies and 
medicinal herbs be good friends of our health and immunity 
system and let the waters, tonics, pranic energies and herbal 
medicines act against those ailments, diseases and negativities 
which injure us, which we hate to suffer and which we love to 
destroy. Moreover let them have no side effects because side 
effects too aggravate the negativities and injure us.” This is the 
reasonable prayer and health programme of an advanced society. 
And then, logically in the next mantra, follows the prayer for a 
full hundred years and more of life and healthy living (Yajurveda, 
36, 24). Veda thus is food for thought. 

In human terms: If a legendary celebrity can admire 
another human figure as “inscrutable, apocalyptic, a mysterious 
poem written in flesh and blood”, how much more - infinitely 
more- mysterious, inscrutable, apocalyptic would be the Cosmic 
Poem (Devasya Kavyah) created in the language of the Ultimate 
Vision? 

Veda is a Cosmic Poem: the more we know, the more we 
know the Veda, and the more we know the Veda, the more we 
know. 

Indeed, every reader should stand before the Veda, every 
verse of It in fact, as Arjuna stood before the Cosmic Krishna, 
waiting and watching intently, for the burst of a thousand suns, 
for the Dawn on top of the Earth, for the Revelation. 

May the light burst forth, I pray. 


—Tulsi Ram 



( XXX ) 


Introduction to Rgveda 

This translation of Rgveda is meant for an average 
English knowing reader who is keen to know: 

What is Veda? What is it all about? Is it old or new? 

If it’s old, what is its relevanee today? And if it is 
relevant, is it relevant to me also? Or is it relevant only to 
some particular community in some particular country at 
some particular time? 

These are relevant questions especially in an age of 
science, democracy and globalism. 

Veda is Knowledge. The very word ‘Veda’ means 
knowledge. It is derived from the root ‘vid’, which means: 
‘to be, to know, to think, and to benefit from’. 

So whatever is is Veda, the very world of existence 
is Veda. The knowledge of the world of existence is Veda. 
The extension of knowledge through thought and research 
further is Veda. And to use that knowledge for the benefit of 
mankind with the protection and preservation of nature and 
the environment, without hurting any form of life, that is 
Veda. 

Veda is knowledge, pure and simple, as science is 
knowledge. Science is knowledge of nature as nature is and 
as it works according to its own laws. In science, there is no 
story no history. Similarly in the Veda, there is no story, no 
history. And just as science is knowledge in scientific 
language free from local colour and historical variations of 
form and meaning, so Veda too is knowledge in scientific 
language free from local colour and historical variations. 
Therefore Vedic language has to be interpreted and 
understood according to the laws and technique of its own 
structure as stated by seers such as Yaska, Panini and Patanjali 
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and as explained by Swami Dayananda in his grammatical 
works and his notes on Vedic words in his commentary on 
the Vedas. 

But there is a difference between scientific 
knowledge and Vedic knowledge; While science is 
knowledge of nature to the extent that man has been able to 
discover it, Veda is the quintessential knowledge of all that 
is, including nature, all that happens, all that we are, all that 
we do, and all that we reap in consequence of our action. It 
is the Original and Universal knowledge of the Reality of 
Existence and the Ideality of our aspirations, covering the 
facts and processes of existence, their interaction and the 
laws that operate in the interaction. In short, Veda is an eternal 
articulation of Omniscience, The Voice of God. 

Vedic knowledge is classified thematically into three: 
Stuti, Prarthana and Upasana. Stuti, praise, is solemn 
reverential remembrance and description of the attributes, 
nature, character and function of divine powers. Prarthana, 
prayer, is an autosuggestive resolution to realise our 
limitations and rise above those limitations by calling on 
Divinity for aid and blessings when we have exhausted our 
effort and potential. Upasana is meditation, the surrender of 
our limited identity to participate in the Divine Presence. 
Stuti implies knowledge (Janana), Prarthana implies humility 
and action (Karma), and Upasana implies total love and 
surrender (Bhakti). In consequence, formally, Vedic 
knowledge is divided into four: 

Rgveda is the Veda of Knowledge, Yajurveda is the 
Veda of Karma, Samaveda is the Veda of Bhakti, andAtharva- 
veda is Brahma Veda, an umbrella, celebrating the Divine 
Presence as in Book 10, hymns 7 and 8. 

Rgveda is the Veda of knowledge revealed by 
Parameshvara, Lord Supreme Himself. All the four Vedas 
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were received by the primeval Rshis from That Supreme 
Divinity (Rgveda, 10, 90, 9). That Supreme power and 
presence is One and only one, wise sages call it by many 
names such as Agni, Indra, Mitra, Varuna and others. That 
one Lord creates this wonderful world of many forms and 
pervades it simultaneously (6,47,18). The creative evolution 
begins from that and when one cycle is complete, the 
involution ends up therein (10, 129, 7). The light of the sun 
radiates from there (10, 37, 3), the streams of life flow from 
there through the medium of five elements (1, 164, 3). We 
too come from there and retire unto That when the existential 
sojourn terminates (8, 44, 23), that is the covenant of man 
and God. The truth of Vedas is eternal (5, 25, 2). Law is 
eternal (4, 23, 8). 

Our life is a lovely sojourn of our active and 
intelligent choice (5, 1, 2; 6, 15, 9) in the fivefold body (5, 
47,5), or outside the body (1,164,30), in a homely paradise 
on earth (6, 120, 3), or in a fools paradise (9, 64, 20-1). 
Therefore the one basic commandment of Vedas is “Be man”, 
intelligent human being (10, 53, 6), be a visionary which 
you ought to be (1,31,6), in the category of Deva, godliness 
(1,68,2), remembering fully well that each one comes alone 
for a short time (10, 97, 5), to live in a house of clay (8, 44, 
23) which is not our ultimate destination. Therefore our self- 
fulfilment lies through breaking the threefold bonds of body, 
mind and spiritual ignorance (1, 24, 15), rise beyond the 
darkness and reach the light Divine (1, 50, 10). The Light is 
our real potential as children of Immortality, unhurt, 
imperishable (1, 148, 5). 

Rgveda begins with an invocation and prayer to 
Agni, Lord of light and energy, giver of life and light, the 
first, original and ultimate High-priest of the yajna of creative 
evolution and ends with a prayer to Agni for the gift of the 
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fragrance and nectar of yajnic life from the vedi of 
the earth. It exhorts humanity to live together in creative and 
cooperative unity, to act and move together, to speak together, 
and to think together for a united decision and common 
achievement, knowing each other’s mind in harmony in the 
same tradition as the ancient wise followed in the 
performance of Dharma. 

Rgveda gives a clear picture of the socio-political 
and economic organisation of humanity from the local to the 
international level. The Vedic word for a brilliant, 
enlightened, sovereign republic is Swarajya (3, 49, 2; 3, 46, 
1; 3, 45,5; 1, 36, 7). The word for such an organisation is 
Rashtra. For such a Rashtra, efforts have to be made (1,80,9), 
there should be three assemblies: the Executive, Legislature, 
the Law and Order and Defence forces (3, 38, 6), and the 
Educational Authority. The ruler and the assemblies have to 
be elected by the people from amongst the educated and 
socially dedicated people (Atharva, 3, 4, 2). Yajurveda and 
Atharva-Veda provide further details. The Vedic ideal of any 
human organisation and its law is that the organisation, in 
order to be just, creative, productive and egalitarian, must be 
an organism, a living, intelligent, self-organising, autonomous 
sovereign system. 

The universe, the social system too, is a Purusha, a 
person (10, 90,2) of which the intellectual is the spokesman 
of values, of knowledge, rectitude and piety, the law and 
order and defence forces are the guards, the produces are 
providers, and the ancillary services are assistants, all 
governed by law which should be a human version of Rtam, 
the law of Nature and Divinity governing the universe. 

There are many other Themes as prayers to 
Parameshvara, divine attributes of the forces of Nature, 
attributes, potential and limitations of the individual soul. 
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life and death, individual freedom, marriage and family life, 
free soeial mobility under the Verna-Ashrama Dharma based 
on merit, precreation stage of existence (10,129,1-7) which 
was the Zero state which we can describe neither as existence 
nor as non-existence: There ‘was’ or, may be, there ‘was not’: 

It was the state of Zero Absolute, 

The Hour beyond the hour. 

No night, no day, no life nor death. 

No existence, nor no-existence. 

Darkness beyond the dark. 

Silence, mother of speech. 

Void, mother of space and time, 

THAT One beyond the name. 

Breathing alone without breath 
Ever awake. 

The flow consumed in the point of no dimensions 
Potential Infinity. 

This is Vision beyond the vision of mind, the mystery 
of Rgveda. 

Between this point of Potential Infinity for creation 
and the time of cosmic dissolution there is the evolutionary 
and involuntary interplay of natural forces Agni, Indra, Soma, 
Pusha, Vaishvanara, Ashvins, Savita, Maruts, Sarasvati, 
heaven and earth, and the social dynamics of humanity for 
four billion and three hundred and twenty million years, a 
drama of infinite variety, ultimately all sucked in into the 
mysterious Black Hole, and then the breath out, back again. 

So, says Rgveda, be good, do good, and make the 
world noble (Rg. 9, 63, 5). 

Samaveda is Bhaktiveda in song, a symphony of 
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Veda mantras chiefly from Rgveda in celebration of the Trath, 
Beauty and Goodness of life and the Power, Glory, Sublimity 
and Beatitude of Divinity. It begins with an invitation to Agni, 
Light and Life of the universe, moves to Indra, the Power 
and Glory of Divinity and then to Beatific Soma, divine Spirit 
of peace and universal joy, and ends with thanks and prayer 
to All-listening Indra, All-embracing Pusha, inviolable 
Tarkshya, and Brhaspati, Lord of Infinity, for the gifts of 
peace, progress, prosperity and total well being. 

Yajurveda is Karma Veda, knowledge of the 
application of knowledge in practical living in a positive, 
creative and constructive manner at both the individual and 
the collective level. This way of living and working is “Yajna” 
which, in simple words, means a selfless and participative 
way of living and thereby creating the maximum out of the 
mi nimum for all, including nature, humanity, the environment 
and the whole universe, with complete faith in the living, 
breathing, intelligent self-organising, self-conscious. 
Sovereign System. Living the yajnic way, we realise that 
Nature is an organisn, a tree, Ashwattha, and the entire cosmos 
including ourselves is a Purusha, and we as human beings 
are but cells in this Divine Purusha. Without living this way 
in a state of full awareness, we cannot realise that you and I, 
Mother Nature and the Supreme Brahma are all together, 
one in union and communion. 

Vedic knowledge then is the Divine knowledge of 
existence from the dimensionless point and particle unto 
Infinity. And prayerful living and communion in meditation 
and yoga means: Self-integration of the particle. Re¬ 
integration of the part with the whole, and Re-Union of the 
finite with the Infinite. 

This is the climactic close of Yajurveda: The light 
and life that shines in and beyond the sun is that Supreme 



(xxxvi) 


Purusha. That is there, and that is here, in me too. 

Om is the saviour. Om is Bramha. Bramha is Infinite, 
Sublime! 

The message of Yajurveda begins with the rousing 
divine eall to live: “Be vibrant as the winds!” But we must 
be gratefully vibrant: “O Lord we pray for and thank thee for 
the gift of food and energy for life, for the health and 
efficiency of body, mind and soul.” All of us must dedicate 
ourselves to Savita, giver of life and light, with devotion to 
the highest, yajnic, action, we must not hurt the ‘Cow’, and 
we must not allow a thief to boss over us and deprive us of 
our creative freedom of thought, word and deed. 

Atharva-Veda is Brahma Veda, umbrella knowledge 
of existence both Murtta and Amurtta, concrete and abstract. 
It is the knowledge of Prakrti, Mother Nature, as well as of 
Purusha, the Soul, the individual Jiva as well as the Cosmic 
Soul Brahma. It begins with a celebrative description of the 
thrice-seven variant evolutes of Prakrti and a prayer to 
Vachaspati, Lord of Nature and the Word of Knowledge, to 
bless us with strength, energy, intelligence and knowledge 
emanating from those thrice-seven forms of the world of 
Nature and Spirit. It covers the world of humanity from the 
individual to the total collective personality of humanity, 
including social structures from the family, community and 
the nation up to the international United Nations. It pays 
homage to Divinity, Jyeshtha Brahma, Supreme Presiding 
Spirit and Power, immanent and transcendent, which creates 
and sustains and winds up the world of existence in each 
cycle of creation, eternally (10,7-8, and 19, 6). Towards the 
end Atharva-Veda pays homage to Brahma and Mother Veda 
with thanks for the gifts of good health and full age, vibrant 
pranic energy, noble progeny, ample wealth, fame, lasting 
achievement and divine lustre of life. These are the gifts of 
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Vedic knowledge in life, and when one cycle of 
existence reaches the hour of completion, the Mother 
Knowledge returns to her eternal and Original abode, 
Jyeshtha Brahma Itself, the mighty, mysterious, awful Silence, 
impenetrable Darkness, Smaller than the smallest 
conceivable, yet Greater than the greatest imaginable, the 
Original and Ultimate Home of all that matter, energy, thought 
and Speech is, beyond time and space. 

As you open the text of Rg-Veda, you find the words: 
Agni, Madhucchanda Rshi. ‘Devata’ here means the subject 
which is dealt with in the mantra. ‘Devata’ as a Vedic term 
means a presence, a power, a force, which is brilliant, 
illuminative, and generous. The ‘Devata’ of a mantra may 
be God, the One Sacchidananda Brahma as in the closing 
mantra quoted above, or Savita, the same One self-refulgent 
God as in the opening mantra of Yajurveda, or it can be a 
generous divine power of Nature such as the sun, moon, earth; 
or it can be a noble person of brilliant quality of nature, 
character and performance as a ruler, leader, commander, 
teacher, etc. What the ‘Devata’ means in any particular mantra 
depends on the total context that emerges from the mantra in 
its thematic environment of the hymn. 

Madhucchanda is the Rshi of the opening mantra. 
The Rshi in the Arsha tradition is not the author of the mantra, 
Rshi is the exponent of the meaning of the mantra. As 
Maharshi Yaska says in the Nirukta, Rshis are the ‘seers of 
the mantras: they are the sages who went into deep meditation 
unto the universal frequency of the Cosmic Mind and 
experienced the voice of Divinity speaking in the mantra, 
the mantra, a semantic correspondence of the Divine Voice, 
the Divine Voice, a sound correspondence of Divine 
Awareness of the Reality of Existence in the modes of Being 
and Becoming. 
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Who then is the poet of the Vedas? The answer is in 
Yajurveda 40,8: That Cosmic Spirit which pervades and rules 
every moving particle in the moving universe is “the poet, 
thinker, all-comprehending, and self-existent”. That is the 
Lord who creates the world of existence, ordains the Laws 
of its dynamics, and reveals the poetry of its beauty and 
majesty, the Vedas. “From that Lord of universal yajna were 
bom the Rks and Samans. From Him were bom the Chhandas 
of Atharva-veda and from Him were born the Yajus”, 
(Yajurveda 31,7)- The Vedic lore comes in Pura-kalpa, the 
beginning of the world of humanity (Shvetashvataropanishad, 
6, 22) and when its function is over at the end of the kalpa, 
one cycle of existence, it retires into Brahma-loka (Atharva- 
veda 19, 71, 1). 

The Vedas were revealed by the Lord Omniscient to 
four primeval Rshis: Rgveda to Agni, Yajurveda to Vayu, 
Samaveda to Aditya, and Atharva-veda to Angira, directly in 
their spiritual consciousness. The Sage Brahma received and 
collected the four from them and passed them on to other 
sages. 

When were the Vedas revealed? What is their age? 
How old are they? As old as the age of humanity on earth. 
The Lord who creates humanity leaves them not to nature 
like animals. He enlightens them with the knowledge of 
existence and their place in the world with the vision of their 
journey and its culmination. Swami Dayananda works out 
the age of the Vedas on the basis of Surya Siddhanta which 
in the year 2010 A.D. comes to 1,96,08,53,110 years. 

If someone does not accept it and insists on historical 
proof, let us listen to Max Muller from whom we learn of 
the problem of the date or dates but with no possibility of 
solution on scientific and historical grounds. 

Max Muller is known as a world renowned Vedic 
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scholar and exegesis! of the West. Max Muller onee ventured 
to pronounee a purely arbitrary date based on unproven 
assumptions that around 1200 B.C. was the date of the 
Rgveda. Later, he himself warned his students that “Whether 
the Vedie Hymns were eomposed in 1000 or 1500 or 2000 
B.C., no power on earth could ever fix .... Whatever may be 
the date of the Vedic hymns... they have their own unique 
place and stand by themselves”. Such daring presumptions 
of western scholars about the date of the Vedas are exposed 
by Graham Haneock in his latest researches, in his explosive 
book: Underworld : The Mysterious Origins of Civilization 
( 2002 ). 

Hancock first gives the range of dates accepted by 
Western scholars such as Max Muller and Dr. Mitchiner, a 
great authority on aneient Sanskrit texts: Vedas 1500-800 
BC, Brahmanas 900-600 BC, Aranyakas 700-500 BC, 
Upanishads 600-400 BC, Mahabharata 350 BC-50 AD, 
Ramayana 250 BC-200AD, Puranas AD 200-1500. 
“Amazing!” says he: “Whether starting in 1500 BC, 1400 
BC or 1200 BC, the timelines, suggested for the compilation 
and codification of the Vedas, all rest on the now thoroughly 
falsified and bankrupt (and rejected) idea of an Aryan 
invasion of India around 1500 BC”. He continues: ‘There 
was no such thing as an Aryan race that spoke Indo -European 
languages and authored the Vedas, there was no such event 
as an Aryan invasion of India. ‘ Arya’ does not mean a race, 
it means a noble, educated and cultured person. So onee the 
hypothesis of the Aryan invasion is rejeeted, the strueture of 
the supposed dates of the Vedas and other texts crumbles 
like a house of cards.’ And then he sums up his view of the 
Western approach to the Vedas and Indian civilization: 
“Almost everything that was ever written about this literature 
and civilization before five years ago (i.e., before 1997) is 
wrong.” (Seepp. 131, 116, 129) 
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Max Muller himself in his Gilford Lectures in 1890 
had confessed that “no power on earth could ever fix” the 
date of the Vedas. Even Mitchiner himself concedes that “the 
dating of Sanskrit texts is a notoriously difficult problem” 
(Quoted Ibid p. 131). 

Who could then possibly speak the truth about 
ancient Indian civilisation and the Vedic literature? Says 
Hancock (p. 105); “Perhaps we are coming to a time when 
ancient India will speak for herself again after millennia of 
silence.” It was Swami Dayananda who spoke for India and 
the Vedas in the Rshis’ tradition after millennia of silence to 
correct the distortions of Indian history and redeem Vedic 
literature and the Vedic tradition. 

If no history, no Science, no human imagination can 
help, better follow the sages tradition, Surya Siddhanta, and 
the daily sankalpa of the dedicated Brahmanas. And lastly 
follow the internal evidence of the Vedas themselves: Vedas 
are the Original, Universal, Eternal articulation of Divinity, 
by Divinity, for humanity at the beginning of human creation. 
(Yajurveda, 26, 2; Shvetashvataropanishad, 6, 18) 

Since Vedas are the oldest recorded knowledge of 
the world, no one can guess how much time, even ages, might 
have passed between the Vedas and the next work in Sanskrit. 
If so, there is no other work in Sanskrit comparable to the 
Vedas. Consequently the language of any other work would 
not provide any clue for the interpretation of Veda mantras. 
Vedic language then has to be interpreted on its own, and the 
only key available for such independent interpretation is the 
Nirukta and Nighantu of Maharshi Yaska, the grammatical 
works of Panini and Patanjali, and Swami Dayananda’s notes 
in his commentary on Vedic verses explaining the stracture 
and meaning of the words. Without reference to these bases 
of Vedic interpretation, certain words have been given a very 
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distorted meaning in other translations by Max 
Muller, Griffith, Whitney, and even Sayana. The toreh light 
for proper translation today is the Arsha tradition followed 
by Swami Dayananda. 

The Arsha way is the only right way, the key, to 
discover the truth of the Vedas. According to Shri Aurobindo, 
Swami Dayananda alone, in modern times, possessed this 
key to the secret of the Vedas. Interpreted this way the Vedas 
shine in their essential scientific refulgence. As science is 
pure knowledge, no story, no history, no mythology, so are 
the Vedas, pure knowledge: knowledge of nature, mind, spirit, 
human society, Dharma, the dynamics of existence and the 
right way of living as individuals and as members of 
organised society upto the international level. Even Max 
Muller, though he was once committed to uprooting the 
religion of India by his arbitrary translation of Rgveda, had 
to admit in his Biographical Essays that: “To Swami 
Dayananda, everything contained in the Vedas was not only 
perfect truth, but he went one step further and, by their 
interpretation, succeeded in persuading others that everything 
worth knowing, even the most recent inventions of modern 
science, were alluded to in the Vedas. Steam Engines, 
Electricity, Telegraphy and Wireless Marconogram were 
shown to have been at least in the germ known to the poets 
of the Vedas”. In fact Shri Aurobindo in his essay on 
“Dayananda and the Veda” goes even further: “There is 
nothing fantastic in Dayananda’s idea that Veda contains trath 
of science as well as truth of religion (i.e., Dharma). I will 
even add my own conviction that Veda contains other truths 
of a Science the modern world does not at all possess, and in 
that case, Dayananda has rather understated than overstated 
the depth and range of the Vedic wisdom (see ‘Bankim, Tilak, 
Dayananda’, p. 57). 
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The basic requirement of scriptural interpretation for 
us is faith and intellingetial solemnity, not doubt and cynicism. 
This way, if we want to confirm our faith in the scientific 
vision of the Veda, refer to Rgveda 1, 34, 7 and 9 for three- 
stage rocket chariot of the Ashwins, to 1, 36, 18 for Agni 
missile, to 1, 37, 3 for winds and communication, to 1, 46, 
10 for concentration of light, to 1, 52, 1 and 1, 36, 1 for the 
science of missile defence and space-craft, to 6, 46, 11 for 
missiles and war heads, and so on. The position of the solar 
system with planets and satellites, earth’s and sun’s 
gravitation, solar healing, parliamentary democracy, 
organisational structure of the nation and the international 
world, water and electric energy, and so many other subjects 
are hinted at in Vedic verses. We need serious research to 
work out the details. Had even Einstein read the Purusha 
Sukta of the Vedas, Brahma Sutras and Sankhya Vaisheshika 
philosophy, probably he would have found clues to his search 
for Unified Field theory of the universe. 

Beyond faith and intelligential solemnity we need 
vision, potential Darshan of the Vedic Rshis. Once you have 
had the vision of truth, doubts disappear and questions recede 
into silence because, then, nothing shines but the Truth, and 
Divinity Itself reveals It’s Reality with showers of Grace. In 
this mood and in this spirit, I suggest, you start your search 
for Vedic Truth and the Mystery of Existence. 

Lastly, if the Vedic lore is as old as humanity itself, 
what is its relevance today in the modern world? Ask yourself 
other questions: What is the relevance of Galileo or Newton 
or the Theory of Relativity, two plus two makes four, Swaraj, 
the Vedic word for freedom and self-discipline? Truth is trath, 
when the statement was or is made is irrelevant. Vedic truth, 
if you find it convincing and acceptable, is relevant not only 
for today but also for all time, to every person, everywhere. 
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Yajurveda itself says (26, 2); 

“Yathemam vacham kalyanim avadani janebhyah”; 

Just as I speak (reveal) this auspicious holy Word of 
the Veda for all people (without any discrimination of high 
or low), so should you too communicate it to all people of 
the world whoever, whatever, wherever they be. 

—Tulsi Ram 
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MANDALA-l 


Mandala 1/Sukta 1 
Agni Devata, Madhucchanda Rshi 

ltrTftTW£nr^TTq;il ^ II 

1. Agnimile purohitarh yajhasya devamrtvijam. 
Hotdram ratnadhdtamam. 

I invoke and worship Agni light of life, self- 
refulgent lord of the universe, foremost leader and 
inspirer, blazing light of yajnic creation, high-priest of 
cosmic dynamics, controller of natural evolution, and 
most generous giver of the treasures of life. 

TfWT^’^arfwii ^ II 

2. Agnih purvebhirrsibhiridyo nutanairuta. 
Sa devdh eha vaksati. 

Agni, lord of light and power, is ever adorable 
by the saints and scholars of old and modern times. May 
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He bless us with divine vision, knowledge and power 
in this world. 

ch'tc/Tmq^ll ^ II 

3. Agnind rayimasnavat posameva divedive. 
Yasasam viravattamam. 

By virtue of Agni, light and energy of the 
universe, one advances in health and wealth day by day, 
blest with honour and fame of the highest order of 
heroes. 

n-ctifd II II 

4. Ague yam yajhamadhvararh visvatah paribhu- 
rasi. Sa iddevesu gacchati. 

Agni, lord pervasive of yajna, you are all round 
protector and promoter of all yajnic acts of love, 
compassion and creation. May the yajna advance and 
expand among the noblest powers of nature and 
humanity. 

mi 

5. Agnirhotd kavikratuh satyascitrasravastamah. 
Devo devebhird gamat. 

Agni, self-refulgent lord of the universe, high- 
priest of nature, poetic creator of cosmic yajna, 
wondrous and most resounding, come and bless us with 
the noblest gifts of life. 
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II ^ II 

6. Yadanga ddsuse tvamagne bhadram karisyasi. 
Tavet tat satyamahgirah. 

Agni, life of life, surely you would do good to 
the person who is generous and giving. Dear as the 
breath of life, this is ever true of your divine nature. 

m-/rw IIV9II 

7. Upa tvdgne divedive dosdvastardhiyd vayam. 
Namo bharanta emasi. 

Agni, lord omniscient, day by day, night and 
day, with all our heart and soul we come to you bearing 
gifts of homage in faith and humility. 

II II 

8. Rdjantamadhvardndm gopdmrtasya didivim. 
Vardhamdnam sve dame. 

Bearing gifts of homage with faith and humility, 
we come to Agni, self-refulgent ruling lord of yajnic 
acts of love and compassion, protector of the earth and 
the environment and illuminator of the Divine Word 
and the universal law, immanently growing with the 
expansive universe of His own creation. 

-H-c/fdl II II 
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9. Sa nah piteva sunave’gne supayano bhava. 
Sacasvd nah svastaye. 

As a father is ever one with his child in love, so 
may Agni, lord of life and light and father guardian of 
His creation, be ever close to us in love and benediction. 
Father of us all, give us the grace of life divine. 

Mandala 1/Sukta 2 

Devata: Vayu (1), Indra-Vayu (4-6), Mitra-Varunau (7- 
9), Madhucchanda Rshi 

-^^11 ^ II 

1. Vdyavd ydhi darsateme somd aramkrtdh. 

Tesdm pdhi srudhi havam. 

Vayu, lord of grace and majesty, come, listen to 
our prayer, and protect and promote these somas 
vitalized as nectar and adorned in beauty. 

'tid'Mlfrtl II ^ II 

2. Vdya ukthebhirjar ante tvdmacchd jaritdrah. 
Sutasomd aharvidah. 

Vayu, lord of life and majesty, the celebrants 
who know the time and season of yajnic ecstasy, having 
distilled the soma nectar of life, sing songs of joy in 
praise of your glory. 

ITJWrff f^FTtfw I 

II ^ II 
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3. Vayo tava praprhcati dhena jigati dasuse. 

Uruci somapitaye. 

Vayu, breath of life and love, your voice of 
omniscience resounding across heaven and earth 
overflows like the mother cow for the generous yajnic 
soul and gives him a surfeit of soma, drink of 
immortality. 

cjiHVlP^ fFII II 

4. Indravdyu ime sutd upa prayobhird gatam. 
Indavo vdmusanti hi. 

Indra, lord of light, and Vayu, breath of life and 
energy, distilled are these vital essences with joyous 
experiments of yajna. They manifest and glorify your 
divine light and power. Come and bless us. 

rTT^ ^^11 ^ II 

5. Vdyavindrasca cetathah sutdndrh vdjinivasu. 
Tdvd ydtamupa dravat. 

Vayu and Indra, Lord’s powers of breath and light, 
you vitalise and illuminate the objects of creation with 
strength, energy and intelligence. Divinities of creation, 
come and inspire life and nature farther at the fastest. 

cll^R^-s^V-ol 3TT fdt«^di<l 

^ II 

6. Vdyavindrasca sunvata d ydtamupa niskrtam. 
Maksvitthd dhiyd nard. 
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Vayu and Indra, divine breath of life and divine 
light of intelligenee, both divinities of nature, inspire 
the objects of creation with the sap of life. So do they 
invest the human being with spirit and intelligence and 
thus accomplish their creative yajna of evolution. 

fSRT V9 II 

7. Mitrarh huveputadaksam varunam ca risddasam. 

Dhiyam ghrtdcim sddhantd. 

I invoke, with dedication, Mitra the sun, pure, 
generous and sanctifying, and Varuna, pranic energy of 
nature, nourishing and immunizing, both divine agents 
of cosmic intelligence and natural powers of human 
evolution (in science and art). 

rf|5l|c|<hU|l<^dl<^&ll<^df4VII I 



8. Rtena mitravarunavrtavrdhavrtasprsa. 

Kratum brhantamdsdthe. 

By virtue of the divine law, Mitra and Varuna, 
sun and pranic energy, both extend the operation of the 
natural law of cosmic evolution and inspire the human 
intelligence to reach unto divine realisation. They both 
pervade and energize the mighty yajna of the expanding 
universe. 

^ rM5||c|<(r>U|| I 

II 

Kavi no mitrdvarund tuvijdtd uruksayd. 

Daksam dadhdte apasam. 


9 . 
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Creative, illuminative and inspiring, Mitra and 
Vamna, sun and pranic energy, like the breath of life, 
are universally pervasive and mighty potent, and both 
wield the divine power of versatile action. 

Mandala 1/Sukta 3 

Devata: Ashvinau (1-3), Indra (4-6), Vishvedevah (7-9), 
Sarasvati (10-12), Madhucchanda Rshi 

| 

1. Asvind yajvaririso dravatpdni subhaspati. 
Purubhujd canasyatam. 

Ashvins, fire and water, are powers of the Divine 
for quick motion through yajnic science. They are 
sources of splendour, food and energy, comfort and joy. 
Men of learning and science, let the two be developed 
in a spirit of delight and dedication. 

fTTf: II ^ II 

2. Asvind purudarhsasd nard savimyd dhiyd. 
Dhisnyd vanatarh girah. 

Ashvins, divine powers of creative energy 
working through fire and water, are wondrous heroic 
achievers of mighty deeds with relentless acts of 
scientific study and research. Rich and generous, may 
they respond to our invocations and grant our voice of 
hope and prayer. 

-^rTT Hl-Mritl I 

'bstc=irfT) ii ^ ii 













RGVEDA 


3. Basra yuvakavah suta nasatya vrktabarhisah. 

A ydtam rudravartani. 

Scholars of distinction dedicated to divine 
science, experts of natural metabolism, seated on the 
sacred vedi of scientific yajna, working on the 
marvellous powers of the Ashvins, fire and water, eternal 
media of divine power, for the elimination of suffering, 
let the gifts of divinity come (for the benefit of 
humanity). 

II II 

4. Indrd ydhi citrabhdno sutd ime tvdyavah. 

Anvibhistand putdsah. 

Indra, Lord Supreme of wondrous light and 
power, come and bless us. All these sacred objects in 
existence, created, energised and extended over spaces 
from the subtlest causes by you are sustained in your 
divine power. 

-tidlc/d: I 

■35 cnMrJ: II II 

5. Indrd ydhi dhiyesito viprajutah sutdvatah. 

Upa brahmdni vdghatah. 

Indra, Lord Supreme of light and life, meditated 
by the pure at heart, realised by the enlightened, distilled 
from the Veda and the world of existence by the visiona¬ 
ries, come and inspire the chant of the dedicated yajakas. 

II ^ II 
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6. Indra yahi tutujana upa brahmani harivah. 

Sute dadhisva nascanah. 

Indra, lord and breath of life, energy and speech, 
come fast at the speed of light, vitalise our songs of 
praise in yajna and bless us with food for the body, mind 
and soul. 


7 . 




Omasascarsanidhrto visve devasa a gata. 
Ddsvdmso ddsusah sutarh. 


Come ye, lovers of Om, lord creator and 
protector of the universe, masters of light and lovers of 
humanity, noblest visionaries of the world, generous 
givers and benefactors of all, come and give us the 
essence and wisdom distilled from life and literature. 


I 

a-WI^^ 'W'tJ'tlfui II II 

8. Visve devdso apturah sutamd ganta turnayah. 
Usrd iva svasardni. 

Visionaries of the world, generous givers, wise 
scholars of life and literature, fast as winds and eager 
as dawn for the day and mother-cow for the calf in the 
stall, come to your own and bring us the essences of 
knowledge and wisdom. 

i 

^ '^N-d II II 

Visve devdso asridha ehimdydso adruhah. 
Medham jusanta vahnayah. 


9 . 
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Divinities of the world, unerring and unfouling 
lovers of Omniscience, free from hate and fear, come at 
the fastest and join the ecstasies of the brilliant fires of 
the yajna of love, compassion and knowledge. 

II II 

10. Pdvakd nah sarasvafi vdjebhirvdjinivati. 

Yajharh vastu dhiydvasuh. 

May Sarasvati, goddess of divine speech, 
mother knowledge of arts, science and divinity, come 
with gifts of food for the mind and intellect and purify 
us with the light of knowledge. May the mother grace 
our yajna of arts and sciences and bless us with the light 
divine. 

'M'l'WdO II ^^11 

11. Codayitri sunrtdndm cetanti sumatindm. 

Yajharh dadhe sarasvati. 

Sarasvati, mother stream of eternal knowledge 
and divine speech, inspires the seekers of universal truth 
and cosmic law and enlightens the admirers of noble 
wisdom and understanding. The divine flow of light 
and knowledge carries on the universal yajna of nature 
and humanity. 

fsRfr 'tf'did II ^^11 

12. Maho arnah sarasvafi pra cetayati ketund. 
Dhiyo visvd vi rdjati. 
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Sarasvati, mighty ocean flow of mother 
knowledge and divine speech, shines with her radiance 
of omniscience and illuminates the universal mind and 
the minds of humanity across the worlds of existence. 

Mandala 1/Sukta 4 
Indra Devata, Madhucchanda Rshi 

1. Surupakrtnumutaye sudughdmiva godhuhe. 
Juhumasi dyavidyavi. 

Just as the generous mother cow is milked for 
the person in need of nourishment, so every day for the 
sake of light and knowledge we invoke and worship 
Indra, lord omnipotent of light and life, maker of beautiful 
forms of existence and giver of protection and progress. 

II ^ II 

2. Upa nah savand gahi somasya somapdh piba. 
Godd id revato madah. 

Indra, lord of light, protector of yajnic joy, 
promoter of sense and mind, come to our yajna, accept 
our homage of soma and give us the light and ecstasy 
of the soul. 

STT^fFII ^ II 

3. Athd te antamdndm vidydma sumatinam. 

Md no ati khya d gahi. 
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Indra, lord of light and knowledge, come, so 
that we know you at the closest of those who are 
established in you and hold you in their heart and vision. 
Come, lord of life, come close, forsake us not. 

4. Parehi vigramastrtamindramprcchd vipascitam. 
Yaste sakhibhya d varam. 

Keep off the malicious maligner. Go even far, 
farthest to Indra, lord of divine knowledge, love and 
kindness, light and vision, experience and wisdom, who 
is good and the best choice for you and me and your 
friends. Go, ask, and pray. 

II ^ II 

5. Uta bruvantu no nido niranyatasciddrata. 
Dadhdnd indra id duvah. 

Indra, lord of light and bliss, may the wise and 
visionaries who cherish the divine in their heart speak 
to us. Let the others, ignorant, malicious and maligners 
be off from here. 

;3rT : I 

-WlAhi-s^'W VI^Tui II ^ II 

6. Uta nah subhagdth arirvoceyurdasma krstay ah. 
Sydmedindrasya sarmani. 

Let us pray and seek the protection of Indra, 
lord of might unchallengeable, so that men of knowledge 
and wisdom bring us the voice of divinity and even those 
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who oppose appreciate and speak well of us. 

7. Emdsumdsave bhara yajhasriyam nrmddanam. 
Patayanmandayatsakham. 

Indra, lord of knowledge and power, give us the 
secret of the speed of motion for the giant leap forward 
in progress. Bless us with the wealth of the nation’s 
yajna exciting for the people and joyous for our friends. 

3T^ xhw v/dsbdl <^5||U|^14^: | 

8. Asya pitvd satakrato ghano vrtrdndmabhavah. 
Prdvo vdjesu vdjinam. 

Hero of a hundred yajnic projects, having 
accomplished the programme and having drunk the 
soma of success, concentrate and consolidate as the light 
of the sun and be the breaker of the clouds of rain, and 
then advance and promote the wealth and defence of 
the nation through the battles of progress. 

7T VMsbdl I 

SRMrfTFst WrT^II II 

9. Tam tvd vdjesu vdjinam vdjaydmah satakrato. 
Dhandndmindra sdtaye. 

Indra, lord of light and power, hero of a hundred 
yajnic creations, we celebrate your glory of speed and 
success in the battles of humanity for the achievement 
of the wealth of life and prosperity of the people. 
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rTW 4-^iM J|l<Md II ^o II 

10. Yo rdyo’ vanirmahdntsupdrah sunvatah sakhd. 
Tasmd indrdya gdyata. 

People of the land and children of Indra, sing 
and celebrate the glories of Indra, lord supreme of life 
and light, great and glorious, creator and protector of 
wealth, saviour pilot across the seas, and friend of the 
makers of soma. 


Mandala 1/Sukta 5 
Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


1 . 


II ^ II 


A tveta ni sidatendramabhi pra gayata. 
Sakhdyah stomavdhasah. 


Friends and celebrants of song divine, come, 
sit together and join to meditate (on life, divinity, 
humanity, science and spirituality, and freedom), and 
sing in thankful praise of Indra, lord of life and energy. 


4^<^u||4)viM 

2. Purutamam purundmisdnam vdrydndm. 
Indram some sacd sute. 


Friends and comrades in study and meditation, 
when you have distilled the essence of soma, life and 
spirit present at the heart of things, then sing in praise 
of Indra, closest at hand of things in heaven and earth. 
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and ruler dispenser of the fruits of love and desire. 

II ^ II 

3. Sa ghd no yoga d bhuvatsa rdye sa urandhydm. 
Gamad vdjebhird sa nah. 

Indra, life and energy of the universe, is at the 
heart of our meditation. That is the spirit and secret of 
the wealth of the world. That is the inspiration at the 
centre of our thought and intelligence. May that lord of 
life and energy come and bless us with gifts of 
knowledge and power in our joint endevours. 

^ <^Uc|^ -HUry, ■?T^: I 

rTW Jll-Md II >i II 

4. Yasya samsthe na vrnvate ban samatsu satravah. 
Tasmd indrdya gdyata. 

Sing in honour of that Indra in the field of whose 
power and force no enemies can have the courage to 
stand in opposition and sustain themselves. 

■^tTT i 
II ^ II 

5. Sutapdvne sutd ime sucayo yanti vitaye. 

Somdso dadhydsirah. 

All these bright and pure creations of the soma- 
yajna of science and meditation, sweet and vitalising as 
nectar-sweet delicacies of milk and curds (are created 
by Indra through His light and wind energy) and flow 
for the beneficiary, humanity, for their pleasure. 
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protection and promotion. 

-gsft I 

'y.sbdl II ^ II 

6. Tvam sutasya pitaye sadyo vrddho ajdyathdh. 
Indra jyaisthydya sukrato. 

Indra, noble soul of purity and yajnic meditation, 
hero of a hundred acts of goodness, for a drink of the 
soma of Lord Indra’s creation, rising to new honour and 
grandeur every day, take a new birth into higher 
knowledge every moment. 

37T Plclui: I 
y-^dfl IIV9 II 

7. A tvd visantvdsavah somdsa indra girvanah. 
Sam te santu pracetase. 

Indra, noble soul, high-priest of yajna and the 
divine voice, may all these brilliant creations of lightning 
speed be good and beneficial to you and humanity. May 
they bring bliss and peace to you, prince of knowledge 
and grandeur. 

^ frp^: II II 

8. Tvam stoma avivrdhan tvdmukthd satakrato. 
Tvam vardhantu no girah. 

Indra, supreme lord of onmipotence and majesty, 
the Stoma hymns of the Veda celebrate your glory. Lord 
infinite of countless acts of creation, the Uktha hymns 
sing of your power and action. So may all our songs of 
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devotion and homage light up your presence and 
grandeur all round. 

9. Aksitotih sanedimam vdjamindrah sahasrinam. 
Yasmin visvdni paumsyd. 

Indra, whose omnipotence and protection is 
infinite and imperishable, may, we pray, bless us with 
this thousand-fold knowledge and power of science in 
which are contained all the secrets of nature’s vitality. 

TTT Plcfui: | 

10. Md no martd abhi druhan tanundmindra girva- 
nah. Isdno yavayd vadham. 

Indra, lord adorable in sacred song, let no mortal 
hate or injure our body and mind from anywhere. Keep 
off hate, violence and murder far away from us. You 
are the ruler, ordainer and dispenser of justice and 
punishment. 


Mandala 1/Sukta 6 

Devata: Indra (1-3,10), Maruts (4, 6, 8, 9), Indra and 
Maruts (5, 7), Madhucchanda Rshi 

fl-ddi %f^ll ^ II 

1. Yuhjanti bradhnamarusam carantam pari tasthu- 

sah. Rocante rocand divi. 

Pious souls in meditation commune with the 
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great and gracious lord of existence immanent in the 
steady universe and transcendent beyond. Brilliant are 
they with the lord of light and they shine in the heaven 
of bliss. 

chlE4U I 

vHui/ IIII 

2. Yuhjantyasya kdmyd hafi vipaksasd rathe. 

Sond dhrsnu nrvdhasd. 

Scholars of science dedicated to Indra study and 
meditate on the lord’s omnipotence of light, fire and 
wind, and harness the energy like two horses to a chariot, 
both beautiful, equal and complementary as positive¬ 
negative currents, fiery red, powerful and carriers of 
people. 



: II ^ II 


3. Ketum krnvannaketave peso marya apesase. 
Samusadbhirajdyathdh. 

Children of the earth, know That who creates 
light and knowledge for the ignorant in darkness and 
gives form and beauty to the formless and chaotic, and 
regenerate yourselves by virtue of the men of knowledge 
and passion for action. 

-^flt^ii 'ri II 

4. Adaha svadhdmanu punargarbhatvamerire. 
Dadhdnd ndma yajhiyam. 

Bearing the sacred vapours of yajna as is their 
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wont and nature, the winds rise to the sky, hold the 
elouds in their womb, and after the rain earry on the 
eyele with the sun-rays and yajna-fire. 

37^11 ^ II 

5. Vllu ciddrujatnubhirguhd cidindra vahnibhih. 
Avinda usriyd anu. 

The mighty sun with its piereing rays breaks 
down things in the sky, and the wind with its eurrents 
after the sunbeams reeonstruets and replaees new forms 
of things in the sky. 

55^11 ^ II 

6. Devayanto yathd matimacchd vidadvasum girah. 
Mahdmanusata srutam. 

Just as noble scholars develop and brighten up 
their generous mind and intelligence after the principles 
of Vedic revelation, so do the Maruts, currents of energy, 
intensify, magnify and adorn the sound that is produced 
and heard. 


7. 


II V9 II 


Indrena sarh hi drksase samjagamano abibhyusa. 
Mandu samdnavarcasd. 


Marut, wind energy, is seen while moving 
alongwith the indomitable sun, both beautiful and 
joyous, divinities coexistent, equal in splendour by 
















20 


RGVEDA 


virtue of omnipresent Indra, Lord Supreme. 

cbn4: II II 

8. Anavadyairabhidyubhirmakhah sahasvadarcati. 
Ganairindrasya kdmyaih. 

The yajnic dynamics of nature’s currents of 
energy, Maruts, so potent and effective, illuminates the 
world and does homage to the Lord of creation with the 
immaculate blazing radiations of glorious sun light. 

II II 

9. Atah parijmannd gahi divo vd rocanddadhi. 
Samasminnrnjate girah. 

The currents of energy, Maruts, travel up from 
here, the earth, to the region of the sun, and from up 
there down to the earth. And in this space they sustain 
all the objects of the world and all the voices divine 
and human. 

II II 

10. Ito vd sdtimimahe divo vd pdrthivddadhi. 

Indram maho vd rajasah. 

From here we rise to the sun, and to Indra, lord 
omnipotent blazing in the sun, with prayers, with 
homage and oblations, Indra who is greater and higher 
than the earth, the skies and the heavens and rules over 
all these. 
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Mandala 1/Sukta 7 
Indra Devata, Madhucchanda Rshi 

^ II 

1. Indramidgdthino brhadindramarkebhirakinah. 
Indram vdniranusata. 

The singers of Vedic hymns worship Indra, 
infinite lord of the expansive universe, Indra, the sun, 
lord of light, Indra, vayu, maruts, currents of energy, 
and Indra, the universal divine voice, with prayers, 
mantras, actions and scientific research. 

'Wsa 37T #5^^^ I 

Uiii/: II ^ II 

2. Indra iddharyoh sacd sammisla a vacoyujd. 
Indro vajri hiranyayah. 

Indra, the omnipresent Spirit, Indra, the universal 
energy of vayu or maruts, and Indra, the solar energy, 
the bond of unity and sustenance in things, co-existent 
synthesis of equal and opposite complementarities of 
positive and negative, activiser of speech, lord of the 
thunderbolt and the golden light of the day and the year. 

3TT I 

3. Indro dirghdya caksasa a suryarh rohayad divi. 
Vi gobhiradrimairayat. 

Indra, lord omnipotent, raised the sun high up 
in the heavens for expansive light and vision. With the 
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rays of the sun, He forms and moves the cloud for rain. 

"5r i 

II yi ii 

4. Indra vdjesu no’va sahasrapradhanesu ca. 

Ugra ugrdbhirutibhih. 

Indra, lord of light and omnipotence, in a 
thousand battles of life and prize contests, protect us 
with bright blazing ways of protection and advancement. 

1 

dPilu^q^ll ^ II 

5. Indram vayam mahddhana indramarbhe havd- 
mahe. Yujarh vrtresu vajrinam. 

In battles great and small, we invoke Indra, lord 
omnipotent, we call upon sun and wind, mighty breaker 
of the clouds, friend in darkness, wielder of the 
thunderbolt. 

-HsI^dlddM^ ■^fsTi 
II ^ II 

6. Sa no vrsannamum carum satrdddvannapd vrdhi. 
Asmabhyam apratiskutah. 

Indra, lord of the universe, light of the world, 
generous lord of wealth, irresistible wielder of power, 
generous giver of showers, grant us the yajnic prosperity 
of life and open the doors of freedom and salvation at 
the end. 

^ Wl4i : I 

37^ 4i§fdH.II ^ II 
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7. Tuhjetuhje ya uttare stoma indrasya vajrinah. 
Na vindhe asya sustutim. 

On success in battle after battle, follow songs 
of celebration in honour of Indra, lord wielder of the 
thunderbolt, and I love to go on and on with the song 
without end. 

34!jfdb^d: II II 

8. Vrsd yutheva vamsagah krsfiriyartyojasd. 

Isdno apratiskutah. 

As the virile bull leads the herd it rules, so does 
Indra, generous lord indomitable and ruler of the world, 
inspire and lead His children to joy and freedom. 

iJc#>VT=ibfundi I 

9. Ya ekascarsanindrh vasundmirajyati. 

Indrah pahca ksitindm. 

One and only one without a second is Indra, lord 
supreme of the universe, the lord who rules and guides 
humanity, showers treasures of wealth, and sustains and 
ultimately disposes the five orders of the universe. 

II II 

10. Indram vo visvataspari havdmahe janebhyah. 
Asmdkamastu kevalah. 

For the sake of you all of humanity, we invoke 
and worship Indra, the one lord ruler over the universe. 
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and we pray He may be with us in vision in a state of 
absolute bliss. 


Mandala 1/Sukta 8 
Indra Devata, Madhucchanda, Rshi 

-MIlRf Tftf 

^11 ^ II 

1. Endra sdnasirh rayirh sajitvdnam saddsaham. 
Varsisthamutaye bhara. 

Indra, lord supreme of power and glory, bless 
us with the wealth of life and well-being that gives us 
the superiority of action over sufferance, delight and 
victory, courage and endurance, excellence and 
generosity, and leads us on way to progress under divine 
protection. 

rcndf-Mj. -ydbi II ^ II 

2. Ni yena mustihatyayd ni vrtrd runadhdmahai. 
Tvotdso nyarvatd. 

Indra, lord of power and glory, give us that 
strength of life and character whereby, under your 
blessed protection, we may hold back the enemy, evil 
and darkness with less than a blow of the fist and less 
than a dart of the lance. 

3TT '5771' I 

^fir-pjsf: II ^ II 

Indra tvotdsa d vayarh vajrarh ghand dadimahi. 
Jayema sarh yudhi sprdhah. 


3 . 
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Indra, lord of might and splendour, under your 
divine protection, may we develop, we pray, strong and 
sophisticated weapons of defence so that fighting battles 
of mutual contest we may win the prize of victory. 

wwrtf II yi II 

4. Vayam surebhirastrbhirindra tvayd yujd vayam. 
Sdsahydma prtanyatah. 

Indra, lord of might, protection and progress, 
joined as we are with you in spirit, may we, with our 
heroes, shotsmen and missiles, challenge, fight out and 
win over our contestants in battle. 

W ^ dPilulf I 

II II 

5. Mahdm indrah parasca nu mahitvamastu vajrine. 
Dyaurna prathind savah. 

Indra is great, supreme and transcendent, self- 
refulgent like the sun, extensive like space and more. 
May all the power and grandeur be for the lord of justice 
and the thunderbolt. May all be dedicated to Him. 

^ 3TT^ I 

fdy/'Hl II ^ II 

6. Samohe vd ya dsata narastokasya sanitau. 
Viprdso vd dhiydyavah. 

Men of valour and heroism engage in battles, 
men of knowledge and piety in learned gatherings and 
in the training of youth. 
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acTf^lM^^ IIV9 II 

7. kuksih somapdtamah samudra iva pinvate. 
Urvirdpo na kdkudah. 

Indra, the sun, is the womb of life, it feeds and 
promotes the life-giving vegetation. Just as the sea and 
the space-ocean of vapours augment the waters, the wide 
earth generates and promotes life, the throat cavity 
sustains prana, and prana promotes speech, so does the 
sun nourish and promote life, soma and joy. 

■ 5 ^ •’ilWdl I 

Vll-i^i^ II II 

8. Eva hyasya sunrtd virapsi gomati mahi. 

Pakvd sdkhd na ddsuse. 

Verily the divine voice of Indra, Supreme Lord 
of Omniscience, is the richest treasure of eternal truth, 
generous mother of the language of existence and great. 
It is an abundant branch of the divine tree laden with 
ripe fruit for the faithful devotee and yajnic giver. 



II II 


9. Eva hi te vibhutaya utaya indra mavate. 

Sadyascit santi ddsuse. 

Indra, lord omnipresent, omniscient and 
omnipotent, such are your wondrous works and 
attributes, such are your powers, protections and 
promotions, of life, knowledge and happiness for a 
person like me. They are ever abundant for the faithful 
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and generous devotee dedieated to love and service. 

cbiun TrftTcf-3^^ I 

'HliJMldiJ II II 

10. Eva hyasya kdmyd stoma uktharh ca sarhsyd. 
Indrdya somapitaye. 

Such are the songs of praise, adoration and 
celebration of this lord of life, light and power, sweet, 
enchanting and elevating, offered in honour of Indra, 
creator, protector and promoter of life and its joy. 

Mandala 1/Sukta 9 
Indra Devata, Madhucchanda Rshi 

W ^ II 

1. Indrehi matsyandhaso visvebhih somaparvabhih. 
Maham abhistirojasd. 

Indra, lord of light and life, come with all the 
soma-celebrations of food, energy and joy, great as you 
are with majesty, power and splendour omnipresent, and 
give us the ecstasy of living with enlightenment. 

R4V<=|/11 II ^ II 

2. Emenam srjatd sute mandimindrdya mandine. 
Cakrirh visvdni cakraye. 

Scholars of eminence, in this world of Indra’s 
yajnic creation, come up for the sake of joyous humanity 
and accomplish all those works of creation and 
construction which are needed for its prosperity and 
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well-being. 

'Mc/^bc^i II ^ II 

3. Matsvd susipra mandibhih stomebhirvisvacar- 
sane. Sacaisu savanesvd. 

Indra, Lord omniscient of universal presence, 
light and vision, with joyous songs of praise and 
celebration we invoke you and dedicate ourselves to 
you as our constant friend and guide. Come lord, and 
give us the bliss of existence in our yajnic acts of 
creation. 


4. 


Fst f^: Ttfl I 

arshW-^q^-qf^ll II 


Asrgramindra te girah prati tvamudahasata. 
Ajosd vrsabharh patim. 


Indra, lord of light and splendour, the songs of 
divinity reveal and manifest you in your glory, protector 
of the universe and generous rain-giver of favours and 
kindness. And I too, in response, celebrate your 
magnificence and magnanimity without satiety. 

-cilff^ii r^5|qc|fiiisf ci^'uiiq^l 
3t^f^f^^|| ^ II 

5. Sam codaya citramarvdgrddha indra varenyam. 
Asaditte vibhu prabhu. 


Indra, lord of light and glory, creator giver of 
wondrous beauty, wealth and joy, infinite, mighty and 
supreme, whatever is worthy of choice in the world of 
your creation, grant us here and now. 
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<MV/'Wd: II ^ II 

6. Asmdntsu tatra codayendra rdye rabhasvatah. 
Tuvidyumna yasasvatah. 

Indra, lord of light and infinite power, guide and 
inspire us on way to the wealth of life and divinity, zealous 
seekers of love, honour and excellence as we are. 

V9 II 

7. Sam gomadindra vdjavadasmeprthu sravo brhat. 
Visvdyurdhehyaksitam. 

Indra, infinite lord of life and light, wealth and 
honour, grant us a full life of knowledge and divine 
speech, wealth of food and energy, great reputation, high 
and inexhaustible honour, and the vision of infinity. 

^ II II 

8. Asme dhehi sravo brhad dyumnam sahasrasdta- 
mam. Indra td rathimrisah. 

Indra, lord of honour, wealth and power, grant 
us great honour and knowledge, wealth and happiness 
of a thousand sort, a strong economy and a mighty force 
of chariots (moving on land and sea and in the air). 

^ II II 

9. Vasorindrarh vasupatim girbhirgrnanta rgmiyam. 
Homa gantdramutaye. 
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For our defence, protection and advancement, 
we invoke and celebrate in song with homage, Indra, 
lord protector of wealth, ruler of the earth, fire, breath 
and other sustainers of life, self-revealed and honoured 
in the Rks and immanent ruler and mover of everything. 

ViNrJ-clId II II 

10. Sutesute nyokase brhad brhata edarih. 

Indrdya susamarcati. 

Even if a person is opposed to faith in Indra and 
is an enemy of the pious, but (on repentance) offers 
sincere homage to Him, Great Lord and universal home 
and haven of everything of the world, worshipped in 
every act of piety, he is saved. 

(ii) The pious, and even the impious, if he 
offers homage to Him, Great Lord who is the haven 
and home of everything in the world, worshipped in 
every act of piety, he is saved. 

Mandala 1/Sukta 10 
Indra Devata, Madhucchanda Rshi 

^^|U|‘frt:|| VIdsbd II ^ II 

1. Gdyanti tvd gdyatrino’rcantyarkamarkinah. 

Brahmdnastvd satakrata udvamsamiva yemire. 

The singers of Gayatri celebrate you, Indra, lord 
of song and joy, with the hymns of Sama-Veda. The 
devotees of Rgveda worship Indra, lord of light, with 
Rks. And the sage scholars of all the Vedas, O lord of a 
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hundred noble acts of cosmic yajna, maintain the line 
of divine worship as the centre-string of the human 
family. 

cbrcf'H^I 

dRt-sO 3T8f ^dld <^r5lA''dfd II ^ II 

2. Yatsdnoh sdnumdruhad bhuryaspasta kartvam. 

Tadindro artham cetati yuthena vrsnirejati. 

As the sun-beams radiate with waves of energy 
from one peak to another of a mountain illuminating 
each in succession, similarly when a person rises from 
one peak of action to another, accomplishing one after 
another as holy duty, then Indra, lord of light, illuminates 
one meaning of life and mystery after another for him. 

arsrf ^ F^ Tffqw "ETT II ^ II 

3. Yuksvd hi kesind hari vrsand kaksyaprd. 

Athd na indra somapd girdmupasrutim cara. 

Indra, lord of light blazing in the sun, protector 
and promoter of the soma of life and joy, yoke your team 
of sunbeams like chariot-horses, equal, opposite and 
complementary as the positive-negative currents of 
energy-circuit, beautiful in their operative field, generous, 
pervasive in the skies all round, listen to our prayer and 
advance the yajna of knowledge and action on earth. 

j]unFII I 

FtF^ ^ II II 

Ehi stomdm abhi svard’bhi grnihydruva. 

Brahma ca no vaso sacendra yajharh ca vardhaya. 
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Indra, omnipresent omniscient lord sustainer of 
the universe and support of all, come in response to our 
prayer, reveal the secrets of knowledge, let the light 
shine in our heart, inspire us to proclaim, let the sacred 
science of life and nature prevail, and promote the yajna 
of creation at the human level for the earth and her 
children. 

-off iimi 

5. Ukthamindrdya samsyam vardhanarh purunissi- 
dhe. Sakro yatha sutesu no raranat sakhyesu ca. 

Just as a man rejoices with his children and 
friends and bestows lots of knowledge and wealth on 
them, so does Shakra, omnipotent Indra, lord of wealth 
and knowledge, rejoice to bestow admirable mantras 
of elevating light of Vedic lore on the generous soul for 
its advancement. 

II ^ II 

6. Tamil sakhitva imahe tarn rdye tarn suvirye. 

Sa sakra uta nah sakadindro vasu dayamdnah. 

We invoke Indra and pray to Him for friendship, 
wealth and wisdom, courage and heroism, that Lord 
Omnipotent, Indra, lord of power and honour, strength 
and support of all, who has the power to give, to protect, 
and to destroy sin and evil. He alone. 

nciind ■^fsr TTshf ii vs ii 
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7. Suvivrtam sunirajamindra tvadatamidyasah. 
Gavdmapa vrajarh vrdhi krnusva rddho adrivah. 

Indra, lord of light and honour blazing as the 
sun, lord of magnanimity as the elouds of rain, the 
honour and fame given by you is open and brilliant, 
transparent and free, even from a speek of dust. Lord of 
generosity, open the doors of knowledge, augment the 
wealth of the world, and illuminate the honour of 
humanity. 

fc/cfdlt. M: TT ^ II || 

8. Nahi tvd rodasi ubhe rghdyamdnaminvatah. 
Jesah svarvatirapah sam gd asmabhyarh dhunuhi. 

Lord omnipotent and infinite, transeending the 
expanse of spaee, the heaven and earth eontain you not. 
Dominant over the holy waters of the universe, ruling 
over the noblest actions of humanity, liberate our mind, 
thought and speech, electrify our sense and will, and 
give us a shower of knowledge and wealth of life divine. 

4^^ II II 

9. Asrutkarna srudhi havam nu ciddadhisva me 
girah. Indra stomamimam mama krsvd yujasci- 
dantaram. 

Lord of instant and universal ear, listen to my 
voice. Hold my prayer in your heart. Indra, it is the song 
of a dear friend. Take me in along with it, cleanse and 
sanctify my heart and soul. 
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10. Vidmd hi tvd vrsantamam vdjesu havanasrutam. 
Vrsantamasya humaha utim sahasrasdtamdm. 


Indra, lord of love and power, we know you as 
the most generous giver of the showers of blessings, 
instant listener to our call in the battles of life. We pray 
for the divine protection of the most generous guardian 
and giver of victory, best and highest of a thousand other 
modes of protection and redemption. 


11 . 


I 


A tu na indra kausika mandasanah sutam piba. 
Navyamdyuh pra su tira krdhi sahasrasdmrsim. 


Indra, lord giver of infinite joy, universal teacher 
of humanity, come and taste the sweets of our divine 
celebrations. Create a new and higher life for us, and 
let a new seer and prophet of a thousand visions and 
sciences arise among us. 

A^ II ^^11 

12. Pari tvd girvano gira imd bhavantu visvatah. 
Vrddhdyumanu vrddhayo justd bhavantu justa- 
yah. 

May all these holy songs of the divine singers 
from all sides celebrate you, sole object of the sacred 
voice of eternity. May all the songs of love and worship 
glorify the lord of eternal existence. May all these songs 
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be acceptable to the Lord and delightful and elevating 
for us. 


Mandala 1/Sukta 11 
Indra Devata, Jeta Madhucchanda Rshi 


TsrhhcT TsjhTT wtfw ■qf^ ii ^ ii 

1. Indram visvd avivrdhantsamudravyacasam girah. 

Rathitamam rathindm vdjdndm satpatim patim. 


May all the songs of divine love and worship 
celebrate and glorify Indra, lord infinite and glorious like 
the expansive oceans of space, highest redeemer, higher 
than all other saviours, sole true lord victorious of the 
battles of life between good and evil, ultimate protector 
and promoter of humanity and ruler of existence. 


2 . 




I 

II ^ II 


Sakhye ta indra vajino ma bhema savasaspate. 
Tvdmabhi pra nonumo jetdramapardjitam. 


We are the friends of Indra, we are the fighters 
of life and humanity. Indra, lord of might, never shall 
we succumb to fear while we are under the cover of 
your protective friendship. We offer homage and 
worship to you, supreme victor, unbeaten since eternity. 

'Ud'ih ^ | 

Purvirindrasya rdtayo na vi dasyantyutayah. 

Yadi vdjasya gomatah stotrbhyo mamhate magham. 
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The eternal gifts of Indra, lord magnificent, 
never fail, His favours and protections never fade, nor 
exhaust, because the munificence of the lord of earth 
and His bounties of wealth and honour always flow in 
abundance more and ever more for the devotees. 


■ 3 ^ 3E3TFTW I 

4. Purdm bhinduryuvd kaviramitaujd ajdyata. 
Indro visvasya karmano dhartd vajri purustutah. 


Breaker of the enemy forts, youthful, creative 
and imaginative, hero of boundless strength, sustainer 
of the acts of the world and disposer, wielder of the 
thunderbolt, universally acclaimed and celebrated is 
risen into prominence. 


5. 


Tvarh valasya gomato’pdvaradrivo bilam. 
Tvdrh devd abibhyusastujyamdndsa dvisuh. 


Indra, blazing as the sun, wielder of the clouds, 
you break open the water-hold of the clouds. The devas, 
planets, seekers of the lord of light and centre-home, 
moved round in orbit, hold on to their place in the solar 
family. 

aq/fdB-d Plcfun cM'tc/: || ^ || 

6. Tavdham sura rdtibhih pratydyam sindhumdva- 
dan. Updtisthanta girvano viduste tasya kdravah. 


Hero of generosity, drawn by your gifts of light 
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and grace, I come to you as to the sea, singing songs of 
praise. Lord and lover of the voice of celebration, they, 
all your servants, know you and they abide by you in 
adoration. 

IIV9II 

7. Mdydbhirindra mdyinam tvam susnamavdtirah. 
Viduste tasya medhirdstesdm sravdmsyuttira. 

Indra, lord of supernal powers, with your vision 
and extraordinary intelligence ward off the artful 
opponent and exploiter. Your friends and admirers know 
you. Listen to their voice and overthrow the enemies. 

^ : [\ 6 [\ 

8. Indramisdnamojasdbhi stomd anusata. 
Sahasram yasya rdtaya uta vd santi bhuyasih. 

All the hymns of praise celebrate Indra, lord 
ruler over the universe with His power and splendour. 
Thousands, uncountable, are His gifts and benedictions, 
infinitely more indeed. 

Mandala 1/Sukta 12 
Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 

1. Agnirh dutam vrnimahe hotdram visvavedasam. 

Asya yajhasya sukratum. 

We choose Agni, the fire, as prime power of 
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social yajna, which carries the fragrance of yajna 
universally across the earth, the sky and even to the 
heavens, and which is the chief creator of prosperity 
and maker of beautiful forms. 

2. Agnimagnim havimabhih sada havanta vispatim. 
Havyavdham purupriyam. 

We choose Agni visible and invisible, and 
invoke it with faith and holy action, Agni which is the 
protector of the people, carrier of yajnic fragrance, and 
favourite of the wise. 

wpft I 

II ^ II 

3. Agne devdth ihd vaha jajhdno vrktabarhise. 

Asi hotd na idyah. 

Agni, omniscient and omnipresent power, bring 
us here the brilliant divine gifts of yajna for the pure at 
heart. You alone are the chief priest and performer of 
the yajna of creation. You alone are adorable. 

w dj^dl ■^5^1 

II II 

4. Tam usato vi bodhaya yadagne ydsi dutyam. 
Devaird satsi barhisi. 

Agni, purify and activate the libations lighted 
by the fire which you have carried to the skies, and bring 
them back home to the seat of yajna with gifts divine. 
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Rb/d) 

II II 

5. Ghrtdhavana didivah prati sma risato daha. 
Ague tvarh raksasvinah. 

Agni, brilliant and resplendent, fed on ghee and 
blazing, bum up the jealous, the negative and the wicked 
who destroy. 

^rydirf=H: I 

^oddl4'4^/'KI: II ^ II 

6. Agnindgnih samidhyate kavirgrhapatiryuvd. 
Havyavdd juhvdsyah. 

Agni is lighted, generated and raised by agni, 
universal energy. It is the creator of new things, protector 
and promoter of the home, and ever young—powerful 
catalytic agent carrying holy materials to the sky and to 
the heavens across space, and a voracious consumer 
(and creator) with its mouth ever open to devour (and 
convert) holy offerings (to divine gifts of joy and 
prosperity). 



^dW41d-c|lrydH.II II 

7. Kavimagnimupa stuhi satyadharmdnamadhvare. 
Devamamivacdtanam. 

In the holy acts of yajna, light, serve and adore 
Agni, brilliant creator of new things of beauty, prosperity 
and joy, illuminator and observer of the eternal laws, 
generous giver, and destroyer of evil and disease. 









40 


RGVEDA 


Ulf^dl ^11 <i. II 

8. Yastvdmagne havispatirdutarh deva saparyati. 
Tasya sma prdvitd bhava. 

Lord omniscient and resplendent, protector and 
harbinger of the holy gifts and blessings of life, 
whosoever be the yajnapati of service with holy offering 
unto you, save, protect and promote. 

^ ;^ftr anl^ci/fifd i 

mclcb TJgS^II II 

9. Yo agnirh devavitaye havismdm dvivdsati. 
Tasmai pdvaka mrlaya. 

Whosoever offers yajna with holy materials in 
honour and service to Agni for the gifts of the divine, to 
him, brilliant power, be kind and gracious with blessings. 

TTMldch ■%! 

II II 

10. Sa nah pdvaka didivo ’gne devdm ihd vaha. 

Upa yajham havisca nah. 

That holy purifying brilliant power and presence 
may, we pray, bring us the finest gifts of divinity and 
humanity, and endow our yajna with holy riches and 
offerings for the fire. 

-Wcl^H 3TT ^ JIM^Ui HcJlf<M'HI I 
II 

11. Sa nah stavdna d bhara gdyatrena navlyasd. 
Rayirh viravatimisam. 
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May Agni, omnipresent and self-refulgent Lord, 
adored again and ever again with Gayatri hymns and 
new versions of prayer, bless us with wealth, food and 
energy and heroic progeny. 

II II 

12. Ague sukrena socisd visvdbhirdevahutibhih. 
Imam stomam jusasva nah. 

Agni, self-refulgent Lord, be gracious to accept 
this adoration of ours with the pure and purifying radiance 
of yours, this prayer and service offered with all our 
sincere invocations to the generous powers of divinity. 

Mandala 1/Sukta 13 

Agni and others Devata, Kama Medhatithi Rshi 

3 3TT ^dT I 

^ II 

1. Susamiddho na d vaha devdm ague havismate. 
Hotah pdvaka yaksi ca. 

Agni, invoked, lighted and blazing refulgent, 
creator and chief agent of cosmic yajna, universal 
purifier, bring the divine gifts for us and for the yajamana 
offering holy materials to the fire, and carry on the yajna 
for ever. 

<41^^ II ^ II 

2. Madhumantam tanunapdd yajham devesu nah 
kave. Adyd krnuhi vitaye. 
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Agni, self-refulgent omniscience, lord self- 
existent and preserver of the body, poetic power of 
creation and illumination, let the yajna rise to the heights 
of joy among the divinities of nature and bring the 
honey-sweets of bliss to the dedicated people of 
brilliance among us. 

^ I 

3. Nardsarhsamiha priyamasmin yajna upa hvaye. 
Madhujihvarh haviskrtam. 

I invoke Agni, universally adorable lord of light 
and life, in my heart, and kindle the fire in this dear 
auspicious yajna with offerings of holy materials to be 
tasted and consumed by the honey flames of fire for the 
good of the people. 

3TT I 

4. Agne sukhatame rathe devdh llita a vaha. 

Asi hotd manurhitah. 

Agni, invoked, lighted and honoured by all, you 
are the lord and agent of yajna for the benefit of 
humanity. Come and bring the best powers and divinities 
of nature in the most comfortable chariot. 

"sra^TT^ii ^ II 

5. Strnita barhirdnusag ghrtaprstharh manisinah. 
Yatrdmrtasya caksanam. 

Men of science and wisdom, cover the sacred 
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grass of yajna sprinkled with holy water, reach the skies 
pregnant with the waters of space, and there you will 
have a vision of nectar. 



6. Vi srayantamrtavrdho dvdro devirasascatah. 

Adyd nunam ca yastave. 

Scholars of science, servants of eternal truth who 
extend the bounds of knowledge, open the holy doors 
of inexhaustible light, the yajna must be performed to¬ 
day. 



II V9 II 

7. Naktosdsd supesasd’smin yajna upa hvaye. 

Idam no barhirdsade. 

I invoke the glorious dawn and the deep- 
soothing night, both beautiful and elevating, and invite 
them to come and grace this holy seat of yajna. 

W^^aTrnfH^ii II 

8. Td sujihvd upa hvaye hotdrd daivyd kavi. 
Yajham no yaksatdmimam. 

I invoke and kindle two divine and visionary 
priestly powers of yajna, fire visible and invisible, 
energy physical and grace divine, both of beautiful 
flames of light, so that they accomplish this socio- 
scientific yajna of ours. 
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■^: TfifeFr^f^rsf: II II 

9. //a sarasvati mahi tisro devirmayobhuvah. 

Barhih sidantvasridhah. 

I invoke three divine graces, brilliant and 
blissful, Ila, eternal speech of divine omniscience, 
Sarasvati, universal speech of divine revelation, and 
Mahi, realised speech of earthly communication. May 
the three come and sanctify the holy seats of our yajna 
here and now without delay, without fail. 



II II 

10. Iha tvastdramagriyarh visvarupamupa hvaye. 
Asmdkamastu kevalah. 

Here to this house of yajna, from the core of my 
heart, I invoke and invite Tvashta, first pioneer of all, 
omnipresent lord of cosmic dynamics and maker of 
beautiful forms of existence. May He be the sole object 
of our worship. 

11. Ava srjd vanaspate deva devebhyo havih. 

Pm ddturastu cetanam. 

Vanaspati, generous lord of love, light and 
beauty, nature and the forests, create, produce and 
provide the food for the divinities of yajna. And may 
that creation, production and provision initiate extension 
of the study, knowledge and awareness of the generous 
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yajnics who offer the libations. 

-p^ll II 

12. Svdhd yajnam krnotanendrdya yajvano grhe. 
Tatra devdh upa hvaye. 

In the house of the devotee of yajna where the 
scholars and artists perform yajna and offer libations of 
creation in truth of word and deed with the divine voice, 
I invoke and invite brilliant and dedicated scholars for 
the performance and the extension of power and glory 
for Indra on earth. 

Mandala 1/Sukta 14 
Vishvedeva Devata, Kama Medhatithi Rshi 

^ II 

1. Aibhiragne duvo giro visvebhih somapitaye. 
Devebhirydhi yaksi ca. 

Agni, lord of light and life, listen to our words 
of reverence and prayer, come with all these generous 
powers and gifts of nature for the protection and 
promotion of the soma-joy of our yajna, and inspire us 
to carry on with the performance. 

3TT chUd/ ^ fipf: I 

arr^fFii ^ ii 

2. A tvd kanvd ahusata grnanti vipra te dhiyah. 
Devebhiragna d gahi. 

Agni, lord of light and knowledge, the wise and 
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intelligent invoke you. Power of vision and inspiration, 
they sing and celebrate your will and omniscience. Come 
lord, we pray, with the gifts of the universal powers of 
generosity. 

^Turq^ll ^ II 

3. Indravdyu brhaspatim mitrdgnirh pTisanarh 
bhagam. Aditydn mdrutam ganam. 


Scholars of science and men of wisdom, study 
and celebrate the nature and powers of Indra, universal 
energy, Vayu, air, Brhaspati, nourishing and protective 
light of the sun, Mitra, pranic energy, Agni, heat and 
light, Pushan, moonlight, Bhaga, socio-economic power 
and prosperity, Adityas, zodiacs of the sun vis-a-vis the 
earth and other planets, and Maruts, the currents of wind. 


4. 


II yi II 

Pra VO bhriyanta indavo matsard mddayisnavah. 
Drapsd madhvascamusadah. 


All of you maintain these assets, soothing, 
inspiring, exhilarating, energising, honey-sweet and 
highly strengthening of growth and protection. 

cbUd/^Hl \ 

3TT^^: II ^ II 

5. Ilate tvdmavasyavah kanvdso vrktabarhisah. 
Havismanto arahkrtah. 


The intelligent and the wise, pure at heart and 
ready for yajna, endowed with holy-materials, cultural 
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and graceful, keen to have divine protection, adore and 
glorify you. Lord Supreme. 

3TT II ^ II 

6. Ghrtaprstha manoyujo ye tvd vahanti vahnayah. 
A devdntsomapitaye. 

Holy yajna, the flames of fire laden with waters 
and currents of energy rise from the vedi and carry your 
purpose to the skies and space. They are friends of the 
wind to be raised and used by the intelligent and the 
wise. They invoke the divine powers of nature and bring 
their blessings to the desire of humanity for protection 
and progress of joy and prosperity. 

rTr^<M'^5iT i 

TTS^: xfrqzr 1 1 vs || 

7. Tan yajatrdh rtdvrdho ’gne patnivataskrdhi. 
Madhvah sujihva pdyaya. 

Agni, lord of yajna with the flaming fire and 
power, advance the scholars of yajna who extend the 
bounds of truth and knowledge, give them a protective 
home of comfort, and give us all a honey taste of life. 

clb/d^fd II II 

8. Ye yajatrd ya idydste te pibantu jihvayd. 
Madhoragne vasatkrti. 

Those who conduct the yajna, those who are 
worthy of reverence and adoration, they taste the honey- 
sweets of yajna with flames of fire. 
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37T^ I 

9. Akim suryasya rocandd visvdn devdh usarbu- 
dhah. Vipro hoteha vaksati. 

When the sun is on the rise and nature wakes 
up with the dawn, the holy man of yajna who offers 
libations into the fire receives all the blessings of 
divinities from the light of the sun there and then (and 
communes with nature). 

II II 

10. Visvebhih somyarh madhva ’gna indrena vdyund. 
Pibd mitrasya dhdmabhih. 

The Holy fire of yajna along with the wind and 
currents of energy collects the soothing sweets of vitality 
from all the quarters of universal prana and the light of 
the sun for the benefit of humanity. 

#3ni ii 

11. Tvam hotd manurhito ’gne yajhesu sidasi. 
Semam no adhvaram yaja. 

Universal fire, lover and sustainer of humanity, 
you are the prime agent of the cosmic dynamics of life, 
and you preside over all the yajnas of nature and mankind. 
Pray grace this yajna of ours and help it rise to success. 


■mf^^f^f^'%11 II 
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12. Yuksva hyarusi rathe harito dev a rohitah. 

Tdbhirdevdh ihd vaha. 

General power of brilliance, fire of yajna, 
brilliant scholar of the science and power of heat and 
energy, yoke the blazing red flames of fire like horses 
to the chariot, and with the currents of energy bring the 
noble divinities of power here. 

Mandala 1/Sukta 15 

Rtavah, Indra, Marutah, Tvashta, Agni, Indra, Mitra- 
Varuna, Dravinoda, Ashvinau, Agni, Devatah, 

Kanva Medhatithi Rshi 

I 

II ^ II 

1. Indra somam piba rtund ’ ’ tvd visantvindavah. 

Matsardsastadokasah. 

Indra, power divine blazing in the sun, drink up 
the soma juices of nature according to the seasons, and 
let these essences, inspiring and exhilarating, abide 
there, their home, according to the seasons. 

ftf^I 
II ^ II 

2. Marutah pibata rtund potrdd yajham punitana. 

Yuyam hi sthd suddnavah. 

Maruts, pure and purifying powers of the winds, 
drink the sap of nature according to the seasons, purify 
the yajna of nature according to the seasons by your 
powers of purity. Stay you all in your element, noble 
generous givers. 
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I 

■^fF'fen‘37f%/ii ^ II 

3. Abhi yajham grnihi no gndvo nestah piba rtund. 
Tvam hi ratnadhd asi. 

Electricity, purifier of everything, generous 
giver of things, receive and appraise the fragrance of 
our yajna, drink the sweets of it according to the seasons 
and give us the jewels, treasure of jewels as you are. 

3T^ I 

■qft ^ftf^^^ii II 

4. Ague devdth ihd vaha sddayd yonisu trisu. 

Pari bhusa piba rtund. 

Agni, universal energy of fire, bring here the 
divine powers of nature, convert and fix them in three 
orders at three levels, physical, mental and spiritual. 
Beautify, beatify and sanctify, and drink the fragrance 
according to the seasons. 

5. Brdhmanddindra rddhasahpibd somamrtumranu. 
Taveddhi sakhyamastrtam. 

Indra, pranic energy of air, according to the seasons 
drink the soma juices of nature from the earthly treasuries 
created by the Supreme Lord of the universe. The vital 
relation of life with you is universal and inviolable. 

fMd/d'bUI ■^g5^I 
WqMr^ll ^ II 
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6. Yuvam daksam dhrtavrata mitravaruna 
dulabham. Rtund yajhamdsdthe. 

Mitra and Varuna, vital energies of prana and 
udana, both versatile, formidable and eommitted to life, 
pervade and endow yajna with power and vitality 
aeeording to the seasons. 

3TS^I 

^ci41fo6^ II V9 II 

7. Dravinodd dravinaso grdvahastdso adhvare. 
Yajhesu devamilate. 

Priests of yajna, keen to have the wealth of life 
and spirit and soma, and holding the stone-press in hand 
for the purpose in the yajna of love and non-violence, 
worship the generous lord giver of wealth with hymns 
of praise in yajnas of piety, science and technology. 

ci^jPl Vlfuci^ I 

rTT c/hiH^ II II 

8. Dravinodd daddtu no vasuni ydni srnvire. 
Devesu td vandmahe. 

May the lord creator and giver of wealth bless 
us with treasures of wealth which we have heard of, 
which we love, and which abound in the generous stores 
of nature, in yajna, and in the products of science and 
technology. 

^r^uH^I: fl/inbifd TT I 

II II 

9. Dravinoddh pipisati juhota pra ca tisthata. 
Nestrddrtubhirisyata. 
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The generous devotee of yajna thirsts for a drink 
of soma, the wealth and joy of life. Listen ye all, perform 
the yajna and be steadfast therein. Know the art and 
secrets of yajna and create wealth from yajnic studies 
of natural energy such as electricity, in accordance with 
the seasons. 

3TS/II 

10. Yattvd turiyamrtubhirdravinodo yajdmahe. 

Adha smd no dadirbhava. 

Lord creator and giver of the wealth of the 
universe, we worship you, lord transcendent of the 
fourth estate of spirit and existence, in yajna in tune 
with the seasons of nature. Your devotees as we are, 
bless us with the gift of wealth and joy which is on top 
of heaven beyond paradise. 

^^^T^ran^ii ^^11 

11. Asvind pibatarh madhu didyagni sucivratd. 
Rtund yajhavdhasd. 

Ashvins, twin powers of sun and moon, earth 
and heaven, night and day, vested with light and fire, 
committed to purification, carriers of the fragrance of 
yajna, create and receive the honey-sweets of yajna 
according to the seasons. 

zhsni II 

12. Gdrhapatyena santya rtund yajhamrasi. 

Devdn devayate yaja. 
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Agni, as bountiful master-power of home life, 
you are the leader of yajna aeeording to the seasons. 
Carry on the yajna of the divine powers for the yajamana 
dedicated to holy development of power and energy in 
honour of the Divine. 

Mandala 1/Sukta 16 
Indra Devata, Kanva Medhatithi Rshi 

3TT I 

II ^ II 

1. A tvd vahantu harayo vrsanarh somapitaye. 

Indra tvd suracaksasah. 

Indra, light and power blazing as the sun, may 
the rays of light, brightest and fastest waves of energy, 
transmit your power, generous harbinger of light and 
rain, to the earth for a drink of soma as well as the 
protection of the joyous gifts of life. May the specialist 
scholars of light and solar energy develop the light and 
energy for the protection and prosperity of humanity 
and the environment. 

STPTT I 

2. Imd dhdnd ghrtasnuvo hari ihopa vaksatah. 

Indram sukhatame rathe. 

These rays of light, laden with waters and 
fertility, day and night, in the dark and bright fortnight 
of the moon, and in the equinoctial and solstitial courses 
of the sun, bring Indra, solar energy, in the most 
comfortable chariot to the earth and her environment. 
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3. Indram prdtarhavdmaha indram prayatyadhvare. 
Indram somasya pitaye. 

Every morning, in every yajnic programme of 
body, mind and soul, we invoke, awake and develop 
Indra, lord omnipotent of light and honour, Indra, solar 
and electric energy, and Indra, energy of wind and prana 
for the protection, promotion and enjoyment of soma, 
spiritual bliss, pleasure and joy, and power and 
prosperity. 

II yi II 

4. Upa nah sutamd gahi haribhirindra kesibhih. 
Sute hi tvd havdmahe. 

Indra, lord of light and honour, universal energy, 
come to our yajna with the sun, wind and electricity, 
with the rays of light and currents of energy. In all our 
yajnic programmes we feel the joy of your presence and 
offer worship, pray awake and promote your power and 
purpose on earth. 

ftNril II 

5. Semarh nah stomamd gahyupedam savanarh 
sutam. Gauro na trsitah piba. 

May Indra, rays of the sun and currents of 
energy, come to this celebration and yajna of ours and 
drink of the sweets of this creative programme of ours 
as a thirsty golden stag drinks of the water of a stream. 
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3rfi/ I 

3. Ime somdsa indavah sutdso adhi barhisi. 

Tdh indra sahase piba. 

Indra, lord of sun and wind, these streams of 
soma are distilled on the holy seats of grass around the 
vedi, and their sweets and fragrance rise into the skies. 
These, O Lord, protect, promote and accept for the sake 
of strength and courage of constancy for the devotees. 

3T8FTff[T’^ftNril V9 II 

7. Ayarh te stomo agriyo hrdisprgastu santamah. 
Athd somarh sutarh piba. 

Indra, this song of celebration and yajna in your 
honour, first and foremost programme of creativity, may 
be, we pray, a pleasure to the heart and a source of peace 
and solace. And now, therefore, protect and promote 
the soma distilled, and drink of it freely with the gift of 
grace. 

r4ci/i| Jl-ctifd I 

II II 

8. Visvamitsavanarh sutamindro maddya gacchati. 
Vrtrahd somapitaye. 

Indra, lord of creative energy that breaks up the 
clouds of darkness and releases the locked up rain for 
growth, moves to the universal yajna of evolution for 
the pleasure of created humanity, and for the protection, 
promotion and enjoyment of the beauties of His own 
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creation. 

cbl^m VIdsbdl I 

II II 

9. Semam nah kdmamd prna gobhirasvaih sata- 
krato. Stavdma tvd svddhyah. 

Indra, Lord of infinite acts of creative yajna and 
joyous fulfilment, fulfil our noble desires and ambitions 
with cows and horses, health of mind and senses and 
the fastest modes of motion and attainment. Pious, 
thoughtful and meditative, we worship you alone. 

Mandala 1/Sukta 17 

Indra, Varuna Devata, Kanva Medhatithi Rshi 

37T I 

406 M f^ll ^ II 

1. Indrdvarunayoraham samrdjorava d vrne. 

Td no mrldta idrse. 

I pray for the gifts and protection of the glorious 
and brilliant Indra and Varuna, sun and moon. May they 
be good and gracious to bless us with a similar state of 
brilliance in our life. 

itlc/d: I 

-cldundm^ll ^ II 

2. Gantdrd hi stho’vase havarh viprasya mdvatah. 
Dhartdrd carsanindm. 

I pray to Indra and Varuna, lords of fire and 
water, both sustainers of mankind, to listen to the prayer 
of devotees like me, come to our yajnic projects of life 
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and abide by us for our protection and progress. 


II ^ II 


TFT 3m 


3. Anukamam tarpayethamindravaruna ray a a. 

Td vdm nedisthamimahe. 


Both Indra and Varuna, we pray, stay closest 
with us and bless us with the wealth of life according to 
our desire, intention and performance. 

c|MtJ|9i^q^|| II 

4. Yuvdku hi sacinam yuvdku sumatindm. 

Bhuydma vdjaddvndm. 

And it is our prayer and earnest desire that we 
be ever close and abide by the words of the sages, advice 
of the wise and gifts of the generous. 

II ^ II 

5. Indrah sahasraddvndrh varunah samsydndm. 
Kraturbhavatyukthyah. 

Indra (fire, sun and electric energy) is one of 
the givers of a thousand gifts. Varuna (water, air and 
moon) is one of the adorable celebrities. May our yajnic 
projects of science and technology be successful and 
worthy of praise. 

T-Ml^d u4-c/hH^|| ^ II 
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6. Tayoridavasa vayarh sanema ni ca dhimahi. 
Sydduta prarecanam. 

By the gifts and protection of these two, Indra 
and Varuna, may we succeed and prosper with treasures 
of wealth and fulfilment, and may we ever enjoy an 
economy of abundance and excellence. 

V9 II 

7. Indrdvaruna vdmaham huve citrdya rddhase. 
Asmdntsu jigyusaskrtam. 

We invoke and adore Indra and Varuna, and we 
enact yajnic projects to develop solar, fire, air and water 
energy for the realisation of various and wondrous 
attainments of progress. May the two divinities grant 
us success in our desire and ambition for victory. 

<2. II 

8. Indrdvaruna nu nu vdrh sisdsanfisu dhisvd. 
Asmabhyarh sarma yacchatam. 

May Indra and Varuna, we pray, establish us in 
the state of noble mind and action and bless us with 
peace, comfort and security. 

II 

9. Pra vdmasnotu sustutirindrdvaruna ydrh huve. 
Ydmrdhdthe sadhastutim. 

Indra and Varuna, self-refulgent in the sun and 
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moon, and lords of nature and energy, may the holy song 
of praise whieh I sing, and the joint yajna of seienee 
and technology you both advance and bless, may that 
song and yajna come out successful and reach you as a 
mark of thanks and hope for grace. 

Mandala 1/Sukta 18 

Brahmanaspati, Brahmanaspati-Indra-Soma, Brhaspati- 
Dakshina, Sadasaspati, Sadasaspati-Narashansa 
Dev Utah, Kama Medhatithi Rshi 

'W't'ui I 

^ II ^ II 

1. Somdnam svaranam krnuhi brahmanaspate. 
Kaksivantarh ya ausijah. 

Brahmanaspati, brilliant lord of Vedic 
knowledge, zealous for learning I am, born of learned 
parents, kindly take me up as a disciple, train me as an 
expert of soma-yajna, a scholar of language and 
communication with a vision of the Word and meaning, 
and as an artist and craftsman of eminence. 

II ^ II 

2. Yo revdn yo amivahd vasuvit pustivardhanah. 

Sa nah sisaktu yasturah. 

The Lord Supreme that is lord of universal 
wealth and knowledge, destroyer of evil and disease, 
absolute master of the Vasus, prime cause of creation 
and evolution, power of instant action and beneficence, 
may He, we pray, bless us with the knowledge and 
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wealth of the world. 

■qr 34<(,'<bth Sjf^: yui^ qrdUl I 

TST/wI II ^ II 

3. Md nah sarhso araruso dhurtih pranah martyasya. 
Raksd no brahmanaspate. 

Lord omniscient of the universe, may our 
honour and fame never die. Save us from the miser and 
the graceless man. Let there be no wickedness in or 
around us, no violence anywhere. 

-qf ^ R'bilfd I 

qrd^^ll 'ri II 

4. Sa ghd viro na risyati yamindro brahmanaspatih. 
Somo hinoti martyam. 

Surely that brave man never suffers any hurt or 
injury whom Indra, lord giver of honour, Brahmanaspati, 
lord omniscient of the universe, and Soma, lord of peace, 
beauty and joy initiate and call on the way to action and 
honour. 

41^*II ^ II 

5. Tvarh tarn brahmanaspate soma indrasca 
martyam. Daksind pdtvamhasah. 

Brahmanaspati, lord omniscient of the universe, 
you. Soma, lord of herbs and health, Indra, lord of wind 
and energy, and Dakshina, yajnic generosity, save and 
protect that heroic man from sin who is on way to action 
and piety on call of the divine. 
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6. Sadasaspatimadbhutarh priyamindrasya kdmyam. 

Sanim medhdmaydsisam. 

May I realise, I pray, and attain to the direct 
presence of the Lord of the Universe, wondrous darling 
love of the soul, with gifts of the divine and 
discriminative vision of meditative intelligence. 

^ iilj/fM-clfd II V9 II 

7. Yasmddrte na sidhyati yajho vipascitascana. 

Sa dhindrh yogaminvati. 

The Lord omniscient and omnipresent is the One 
without whom no yajna, not even the yajna of creation, 
can be accomplished, and He manifests His presence 
directly in the meditative intelligence of the dedicated 
soul. 

37T^s:ftfw f7nftr^TS5Tq;i 

Jl-ctifd II II 

8. Adrdhnoti haviskrtim prdncam kmotyadhvaram. 

Hotrd devesu gacchati. 

Sadasaspati, lord of the universe, then, 
accelerates the offer of holy materials of nature into the 
creative process and expands the holy yajna further with 
self-generative libations till it reaches the noble 
humanity and the divine presence emerges in the 
meditative intelligence. 
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II 

9. Nardsarhsam sudhrstamamapasyarh sapratha- 
stamam. Divo na sadmamakhasam. 

I see like the light of the sun the holy presence 
of Divinity, adored of humanity, most resolute wielder 
of the universe, of infinite expanse and prime yajamana 
as well as the home of the yajna of creation. 

Mandala 1/Sukta 19 

Agni Marutah Devatah, Kanva Medhatithi Rshi 

Tjfw IT I 

STT^dlFII ^ II 

1. Prati tyarh cdrumadhvaram gopithdya pra 
huyase. Marudbhiragna d gahi. 

Agni, fire energy of nature, come with the winds, 
you are invoked and kindled for the preservation and 
promotion of the beautiful holy yajna (of the earth for 
her children). 

^ ■qr: I 

3TT7ff|-|| II 

2. Nahi devo na martyo mahastava kraturh parah. 
Marudbhiragna d gahi. 

Lord self-refulgent and omniscient, come with 
pranic energy and manifest into the meditative 
intelligence. Neither human nor divine can comprehend 
your refulgence and glory or your action which is 
supreme. 
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3TT^WfFII ^ II 

3. Ye maho rajaso vidurvisve devdso adruhah. 
Marudbhiragna d gahi. 

Those who are visionaries of the world inspired 
by Agni and free from jealousy and malignity, only they 
know the great worlds of the Lord’s creation. Agni, light 
of Divinity, come with the vibrations of pranic energy 
in meditation. 


4. 





3fh3^WI 


arr^fFii 'rs ii 


Ya ugm arkamanrcuranadhrstasa ojasa. 
Marudbhiragna d gahi. 


Light and fire, Agni, come with the winds and 
waves of energy, Mamts which are awful and undaunted, 
and which blaze and light up the sun with splendour. 

RvII^'H: I 

arr^fFii ^ ii 

5. Ye subhrd ghoravarpasah suksatrdso risddasah. 
Marudbhiragna d gahi. 


Those are the winds blessed and beautiful, awful 
and catalytic, dominating rulers of nature’s metabolism, 
destroyers of evil and disease. Agni, come with the winds. 

HI<^'Kllf^Th5%%l% ^cll-H 3TTT/^I 
3TT^WfFII ^ II 

Ye ndkasyddhi rocane divi devdsa dsate. 
Marudbhiragna d gahi. 


6 . 
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The brilliant powers are Maruts which abide and 
preside over the regions of bliss in the light of the solar 
region, and which hold, sustain and light the earth, moon 
and others. Agni, come with those divine Maruts of light 
and power. Agni, come and bless. 

aTT^WfFII V9 II 

7. Ye ihkhayantiparvatdn tirah samudramarnavam. 
Marudbhiragna d gahi. 

The winds which scatter the clouds and shatter 
the mountains, agitate the seas and shake the oceans of 
space, with those winds, Agni, come to us and bless. 

37T ^ I I 

STT^fFII II 

8. A ye tanvanti rasmibhistirah samudramojasd. 
Marudbhiragna d gahi. 

The winds which, with their power, churn the 
seas, and with their waves of splendour light the sun 
and expand the space, with those winds, Agni, come 
and bless. 

3TT4fFII II 

9. Abhi tvd purvapitaye srjdmi somyam madhu. 
Marudbhiragna d gahi. 

I create and concentrate from all sides the honey 
sweets of life with yajna for you as your first and only 
drink of ecstasy. Come, Agni, with all the power and 
splendour of the winds and bless us one and all. 
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Mandala 1/Sukta 20 
Rbhavah Devatah, Kanva Medhatithi Rshi 

^ I 

34chfR II ^ II 

1. Ay am devdya janmane stomo viprebhirdsayd. 
Akdri ratnadhdtamah. 

This song of celebrity full of divine treasure of 
joy sung by sagely poets in their own voice leads to a 
new birth full of divine happiness. 

^ cl-ch.U'^^ I 

II ^ II 

2. Ya indrdya vacoyujd tataksurmanasd hafi. 
Samibhiryajhamdsata. 

Those sagely scholars who study and analyse 
the subtleties of motion and gravitation with their mind 
and speech, and with scientific apparatuses actualise 
the power for use, in fact, extend the creative yajna for 
God and humanity toward its fulfilment. 



3. Taksannasatyabhyam parijmanam sukharh 
ratham. Taksandhenum sabardughdm. 

Those scholars and scientists who create a 
comfortable chariot of universal motion with fire and 
water power create a language of immense possibilities 
of knowledge, indeed a mother cow for universal 
prosperity. 
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fMd'U -HrdW-dl I 

^•Mcilf fd»Jsbd II II 

4. Yuvdnd pitard punah satyamantrd rjuyavah. 
Rbhavo vistyakrata. 

Sagely scholars, simple men of rectitude 
dedicated to the secrets of nature and service of humanity, 
searching, researching, joining, disjoining again and again 
in experiments ultimately achieve speed and success. 

TF3tf^: || ^ || 

5. Sam VO maddso agmatendrena ca marutvatd. 
Adityebhisca rdjabhih. 

Ye sagely scholars of science and divinity, 
dedicated and rejoicing together, march on with the 
winds, with the speed of lightning, and with the power 
and splendour of sun-beams. 

31^II ^ II 

6. Uta tyarh camasarh navarh tvasturdevasya niskr- 
tam. Akarta caturah punah. 

When the scholars see a new work of discovery 
or invention created by Tvashta, a brilliant sophisticated 
creator of new forms, they advance the work further to 
fourfold dimensions with the energy of earth, water, fire 
and wind. 

^^jI/Pi SJrT^f^ -mih/Pi I 
iJcb'A<4> ii vs ii 
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8. Te no ratnani dhattana trira saptani sunvate. 

Ekamekam susastibhih. 

May the sagely scholars create and provide gems 
of wealth for us. Indeed they create the means of seven 
kinds of joyful service for us, each with care and 
laudable work, three ways in thought, word and deed, 
that is, three kinds of yajnic activity of reverence to the 
seniors, social cooperation and charity to be performed 
by all the four classes of society at each one of the four 
stages of life. 

8. Adhdrayanta vahnayo’bhajanta sukrtyayd. 

Bhdgarh devesu yajhiyam. 

Brilliant and generous people, who bear the 
burdens of humanity, who undertake and carry out their 
part of yajnic duty with honesty and expertise enjoy 
their share of happiness and rejoice among the divinities. 

Mandala 1/Sukta 21 

Indragni Derate, Kanva Medhatithi Rshi 

1. Ihendrdgni upa hvaye tayoritstomamusmasi. 

Td somam somapdtamd. 

I invoke Indra and Agni, air and fire. We love to 
study and appraise their properties. They are the most 
joyous protectors and promoters of soma, peace, 
pleasure and prosperity of life. 
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2 . 


W J|l<Md II ^ II 


I 


Ta yajhesu pm samsatendragni sumbhata narah. 
Td gdyatresu gdyata. 


All ye men and women, sing and celebrate the 
qualities of fire and air in yajna, develop and illuminate 
them in use, and glorify them in Gayatri music of the 
Veda. 


rTT r^’I'W 54V/'W<M rTT I 

II ^ II 

3. Td mitrasya prasastaya indrdgni td havdmahe. 
Somapd somapitaye. 

We invoke and honour Indra and Agni, air and 
fire energy, in the yajnic projects of humanity for the 
delight and comfort of noble friends and for the 
protection and promotion of the wealth and joy of the 
world. Indeed, they are the protectors and promoters of 
soma, pleasure, peace and prosperity for all. 

T^^rterTTR^II >i II 

4. Ugrd santd havdmaha upedam savanam sutam. 
Indrdgni eha gacchatdm. 

We invoke and honour Indra and Agni, powers 
of air and fire, both powerful and brilliant, to come and 
join this yajnic project of ours for the creation of wealth 
and joy. May they come here, promote the yajna and 
bless us. 
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rTT ac«idH.I 

375^^: II ^ II 

5. Tifl mahdntd sadaspati indrdgni raksa ubjatam. 
Aprajdh santvatrinah. 

Indra and Agni, air and fire, both are great, both 
protect and illuminate halls and assemblies and destroy 
sin and evil and the wicked people. Enemies do not last 
till the next generation if they be friends. 

il-ct5dH.ll ^ II 

6. Tena satyena jdgrtamadhi pracetune pade. 
Indrdgni sarma yacchatam. 

Indra and Agni, pranic energy and vital heat 
energy, are ever awake in their state of real and constant 
qualities with their blissful and beatific virtues. May 
these two provide us with peace and comfort in a safe 
and happy home. 

Mandala 1/Sukta 22 

Ashvinau (1-4), Savita (5-8), Agni (9-10), Devyah (11), 
Indrani-Varunani-Agnayya (12), Dyava Prthivi (13-14), 
Prthivi (15), Vishnu orDevah (16), Vishnu (17-21), 
Dev Utah, Kanva Medhatithi Rshi 

377^ Midi/ II ^ II 

7. Prdtaryujd vi bodhaydsvindveha gacchatdm. 
Asya somasya pitaye. 

Ashvins, twin masters of the science of motion. 
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come early morning to this yajna of ours and enlighten 
us (on knowledge and application, fire and earth, power 
and gravitation, and acceleration and retardation). Come 
for the enjoyment, protection and promotion of our 
yajnic creations. 



rTT II ^ II 


2. Ya suratha rathitamobha deva divisprsa. 
Asvind td havdmahe. 


We invoke the Ashvins, divine master makers 
of the chariot, most powerful energies of motion, water 
and fire, fire and earth, who can touch the skies. 


3. 


^ II 


Ya vam kasa madhumatyasvina sunrtavati. 
Taya yajham mimiksatam. 


Ashvins, masters of the science of motion, with 
your words of knowledge, power, energy and velocity 
in nature, so sweet and so true, come and accomplish 
our yajna of creation and technology. 

341VWhI 'HlfMHlf TpT?;il II 

4. Nahi vdmasti durake yatrd rathena gacchathah. 

Asvind somino grham. 

Ashvins, masters of the celestial chariot, 
wherever you reach by the chariot, even farthest to the 
house of the lord of soma wealth, nothing is too far for 
you. 
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5. Hiranyapdnimutaye savitdramupa hvaye. 

Sa cettd devatd padam. 

For protection, love and progress, we invoke 
the golden-handed Savita, creator, energiser, omniscient 
giver of knowledge and awareness, light of the universe 
and the supreme destination. 

dM/dUc/fl T^f^l 

^dl-<^V^R4 II ^ II 

6. Apdm napdtamavase savitdramupa stuhi. 

Tasya vratdnyusmasi. 

For the sake of protection, knowledge and 
progress, invoke and worship Savita, creator of the 
universe, imperishable lord pervasive of spaces and the 
waters of life, since we all abide by the laws ordained 
by Him. 

'Hf^dK ^f^r^f^ll V9 II 

7. Vibhaktdrarh havdmahe vasoscitrasya rddhasah. 

Savitdram nrcaksasam. 

We invoke and worship Savita, creator and 
sustainer of the universe, giver of the wonderful wealth 
of the world, and dispenser of the fruits of human action 
and endeavour and to all. He watches from within and 
without. All, everything. He watches. 

3TT flf^dl TrffRfr ^ I 

■^RTTTTStTfH’^^^fwII II 
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8. Sakhaya a ni sidata savita stomyo nu nah. 

Data rddhdrhsi sumbhati. 

Friends, come and sit together, Savita alone is 
our lord for worship and adoration. Universal giver. He 
beautifies and beatifies His gifts of wealth and light. 

'HltJdldii II II 

9. Agne patnirihd vaha devdndmusafirupa. 

Tvastdrarh somapitaye. 

Agni, lord of light and life and evolution, bring 
home to us here those generous energies of heat and 
light which warmly and profusely feed and promote the 
life and joy of the earth and other sustaining powers of 
nature, and bring Tvashta, that divine artificer, who 
creates beautiful new forms of existence and promotes 
life. 

f^^rnrt'^ii II 

10. A gnd agna ihdvase hotrdrh yavistha bhdratim. 

Varutnm dhisandrh vaha. 

Agni, lord of light, life and learning, youngest 
and most brilliant creative power, bring home to us here 
the beauties of the earth, fragrance of oblations, life- 
giving sunlight and language of learning, soothing 
nights and days, and the fiery speech of heaven and 
earth for our protection and progress. 

^ ^cJl^cZ-Hi w: ■^nfbrr 1 
'H-ci-diH^ii ^^11 












MANDAL - 1 / SUKTA - 22 


73 


12. Abhi no deviravasa mahah sarmana nrpatmh. 
Acchinnapatrdh sacantdm. 

May noble and generous women of brilliance, 
supporters and sustainers of their men, bless us with 
great and comfortable happy homes and the wealth of 
security, peace and progress. 

12. Ihendrdnimupa hvaye varundnim svastaye. 
Agndyirh somapitaye. 

I invoke Indrani, light of the sun, Varunani, 
coolness of water and soothing softness of air, and 
Agnayi, heat of fire and warmth to bless our homes and 
women with peace and progress, protection and 
prosperity for the sake of happiness and well-being. 

^ -Sfl: "Sf ^ f4 W ■fTtfTTaTrTrq;i 

fh^di ^ II II 

13. Mahi dyauh prthivi ca na imam yajham mimiksa- 
tdm. Piprtdm no bharimabhih. 

May the high heavens with their light and 
energy, and the dark green earths with their sustenance 
and gravitation feed and accomplish this holy scientific 
yajna of ours and, with their support and nourishment, 
bless us with fulfilment. 

U^'q^ii II 

14. Tayoridghrtavatpayo viprd rihanti dhitibhih. 
Gandharvasya dhruve pade. 
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By the force of attraction and repulsion of those 
two, sun and earth, do eminent men of knowledge 
receive liquid life on earth and move around in the 
steady space of the universal hold of the sustainer of 
the stars. 

-grrsf: ll II 

15. Syond prthivi bhavdnrksard nivesani. 

Yacchd nah sarma saprathah. 

Dear green earth, beautiful, free from thorns of 
sufferance, wide expansive happy haven for all, give 
us a happy home of pleasure and delight. 

Tjf^oEtT: W StrtfDr: II II 

16. Ato devd avantu no yato visnurvicakrame. 
Prthivydh sapta dhamabhih. 

May the scholars of light and vision favour and 
protect us with knowledge of the seven stages of creation 
from earth to Prakrti through which Vishnu, lord 
omnipresent, created the universe (of five elements, 
Virat and Prakriti). 

^ -c/sbfl 

■m^ii II 

17. Idam visnurvi cakrame tredhd ni dadhe padam. 
Samulhamasya pdmsure. 

Vishnu created this threefold universe of matter, 
motion and mind in three steps of evolution through 
Prakriti, subtle elements and gross elements, shaped the 
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atoms into form and fixed the form in eternal space and 
time. 


sttflfui SJR^II II 

18. Trini padd vi cakrame visnurgopd addbhyah. 
Ato dharmdni dhdrayan. 

Vishnu, universal sustainer and unchallengeable 
protector, fixed the order of the threefold universe of 
forms, comprehensible, apprehensible and spiritually 
attainable, and hence the forms abide in and observe 
the laws of their existence and function. 

1^4tuH: cb4lru| MV-Md ^dlP/ M-WV! I 
■^Tt^ll II 

19. Visnoh karmdni pasyata yato vratdni paspase. 
Indrasya yujyah sakhd. 

Watch the creation and actions of Vishnu. 
Thence the souls know and observe the law and 
discipline of their existence. Vishnu is the friend and 
constant companion of the soul. 

df^tuilf: xrm MV-MPd I 

fdcTfd "5rS^<MdH.II II 

20. Tadvisnoh paramam padarh sadd pasyanti sura- 
yah. Diviva caksurdtatam. 

Heroic souls of vision realise the supreme 
presence of Vishnu in their soul as they see the light of 
the sun in heaven. 
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'dIJjdi'H: I 

21. Tadviprdso vipanyavo jdgrvdrhsah samindhate. 
Visnoryat paramarh padam. 

Visionary souls, celebrants of Vishnu, ever 
awake, invoke, kindle and light up the spirit within and 
realise that supreme light of Divinity in the soul. 

Mandala 1/Sukta 23 

Vayu, Indra-Vayu, Mitra-Varunau, Indra-Marutvan 
Vishvedeva, Pusha, Apah, Agni Devatah, 

Kanva Medhatithi Rshi 

3TT I 

dl-yr^dlPt|®| II ^ II 

1. Tlvrdh somdsa d gahydslrvantah sutd ime. 

Vdyo tdn prasthitdn piba. 

Sharp and lovely tonics are these somas, distilled 
essences of herbs. Vayu, vitality of the winds, take them 
on as they flow and energise them as food for the mind 
and soul. 

■3^ I I 

'HlW'W xh^ii II 

2. Ubhd devd divisprsendravdyu havdmahe. 

Asya somasya pitaye. 

We invoke Indra and Vayu, divine powers of 
fire and wind which touch the skies, for the protection 
and promotion of soma, the beauty and joy of life in the 
world, which we have been able to create. 
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• 

'H^'NiaTT II ^ II 

3. Indravdyu manojuvd viprd havanta utaye. 
Sahasrdksd dhiyaspatl. 

For the protection and progress of the world in 
a state of peace and happiness, scholars of vision and 
piety invoke Indra and Vayu, divine energies of wind 
and electricity, which move at the speed of the mind, 
and which are givers of a thousand powers of sensitivity 
and promoters of human intelligence and its creations. 

d^b'ui I 

■'i^arwii II 

4. Mitram vayam havdmahe varunam somapitaye. 
Jajhdnd putadaksasd. 

For the creation, preservation and promotion of 
soma, peace and joy of life, we invoke Mitra and Varuna, 
life energies of prana and udana in systemic circulation, 
which are purifying, vitalising and enlightening for the 
body, mind and soul. 

i||<^^<^&l/<^d'W '^'ir^N'WdTf I 
W f^dldtljUii 1%|| ^ II 

5. Rtena ydvrtdvrdhdvrtasya jyotisaspafi. 

Td mitrdvarund huve. 

For our enlightenment and spiritual advance¬ 
ment, we invoke Mitra and Varuna, light of the sun and 
motive energy of the wind, both guardians of the light 
of truth and natural laws of Divinity, which, by that very 
light of truth, extend the operation of that law in the 
Lord’s creation upto the mind and soul of humanity. 
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c<'b'u|: yif^dl I 

cb'^di II ^ II 

6. Varunah prdvitd bhuvan mitro visvdbhirutibhih. 
Karatdm nah surddhasah. 

Vamna is breath of air, and Mitra, light of the 
sun, with energies and all the vitalities and immunities 
of human life and prosperity. May they both help us 
rise to the noblest wealth of body, mind and soul. 

^^^11 ^ II 

7. Marutvantam havdmaha indramd somapitaye. 
Sajurganena trmpatu. 

We invoke Indra, electric energy of nature which 
carries the energy of the Maruts, tempestuous winds of 
higher skies. May the electric energy, omnipresent in 
nature and co-operative with the winds, bless us with 
comfort and happiness in life. 

55rTT'5^ll II 

8. Indrajyesthd marudgand devdsah pusardtayah. 
Visve mama srutd havam. 

May all the divine powers of nature, of which 
the sun is the chief, especially the winds blissfully 
working in unison with sun-rays, listen to our invocation 
and bless us with power and prosperity. 

'H^'HI ^^1 

■qT^'^:?T^'#^ll II 
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9. Hata vrtram sudanava indrena sahasa yuja. 

Md no duhsarhsa isata. 

Working with tremendous force in unison with 
the sun, the winds break up the clouds and bless us with 
rain. 


Indra, Lord of universal power and honour, we 
pray, let no man of evil mind and dishonour exploit their 
power and rule over us. 

II || 

10. Visvdn devdn havdmahe marutah somapitaye. 
Ugrd hi prsnimdtarah. 

We invoke all the divinities of nature and 
humanity, and we invoke the Maruts, fierce children of 
mother skies, all for a drink of soma — to celebrate our 
creation of power by yajna and join our prayer for 
protection by Grace. 

II II 

11. Jayatdmiva tanyaturmarutdmeti dhrsnuyd. 
Yacchubham ydthand narah. 

Whatever good a person achieves in life is 
achieved by courage and daring such as the force of 
winds, or the thunder of lightning or the power of a 
king’s victorious army. 

^<bd1f 406 -M-^^: II II 
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12. Haskarad vidyutasparya’to jata avantu nah. 

Maruto mrlayantu nah. 

May the lights born of flashes of lightning spare 
and protect and help us advance. May the Maruts give 
us peace and comfort. 

37T I 

13. A pusah citrabarhisamdghrne dharunam divah. 

Ajd nastam yathd pasum. 

Just as a shepherd shows a once lost but later 
found animal, so the sun, lord of brilliant rays and 
supporter of life with nourishment, lights up and reveals 
the wondrous skies and spaces and lights up and moves 
around the stars and planets such as the earth. 

IWR^I 

II II 

14. Pusd rdjdnamdghrnirapagulham guhd hitam. 

Avindaccitrabarhisam. 

Pusha, lord creator and supporter of life, and 
lord of light of the universe creates, manifests and 
illuminates the wondrous universe of light and beauty 
which was hidden deep but safe and secure in the cave 
of the night of annihilation. 

(The mantra also applies to the creation of the 
earth and other planets of the solar system, in 
continuation of mantra 13 above. It also applies to the 
revelation of the light of the soul hidden in the cave of 
the heart.) 
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Irft TT tl^rbT 

15. Uto sa mahyamindubhih sadyuktdh anusesi-dhat. 
Gobhiryavam na carkrsat. 


And then, just as a farmer tills the land and 
produces food, so does He, Lord Creator, again create 
for me — humanity — the earth with sweets of green 
and the cycle of six seasons, cows and barley food. 


16. 


34i<s|4lf 


f: II II 



I 


Ambayo yantyadhvabhirjamayo adhvariyatam. 
Prncatirmadhund payah. 


May the motherly waters, protectors of 
humanity, flow by the same paths, the flow mixing with 
honey-sweets of the earth, performing part of the 
creative yajna for us. 


17. Amuryd upa surye ydbhirvd suryah saha. 

Td no hinavantvadhvaram. 

And those distant waters which are close to the 
sun, or which are in the sun itself, or with which the 
sun nourishes life, may all those come, accomplish and 
advance our yajna. 


II II 














82 


RGVEDA 


18. Apo devirupa hvaye yatra gavah pibanti nah. 
Sindhubhyah kartvam havih. 

I invoke the celestial waters whereby the rays 
of the sun suck up the vapours in order to create holy 
materials for our yajna. 

II II 

19. Apsvantaramrtamapsu bhesajamapdmutaprasa- 
staye. Devd bhavata vdjinah. 

There is nectar in the waters. There is health 
and medicinal efficacy in the waters. General scholars 
of eminence, rise and act fast for special studies and 
appraisal of waters. 

ll^oll 

20. Apsu me somo abravidantarvisvdni bhesajd. 
Agnirh ca visvasarhbhuvamdpasca visvabhe-sajlh. 

Soma, the moon and the herbs, creates and 
shows there is universal medicine in the waters for me. 
And the waters, universal medicine, create the vital heat 
of life which is the universal sustainer of us all. 

arW: ^ I 

21. Apah prnita bhesajam varutham tame mama. 
Jyok ca suryarh drse. 

Waters create the best medicine for my body 
for a long life time for me to have a sight of the sun. 
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universal light, everyday. 

adl'i'dH. II II 

22. Idamdpah pra vahata yatkirh ca duritam mayi. 
Yadvdhamabhidudroha yadvd sepa utdnrtam. 

May these holy waters wash off and carry away 
whatever evil there be in me, whatever I hate, or 
whatever I curse, or whatever false there be in me. 

Mi/fduy cj-cT-HI II II 

23. Apo adydnvacdrisam rasena samagasmahi. 
Payasvdngana d gahi tarn md sarh srja varcasd. 

Let us to-day taste of the holy waters mixed with 
vital juices. And whatever I have drunk, whatever I have 
performed in action as my Karma, Agni, come to me 
and recreate me with the power and splendour I deserve 
accordingly. 

cl-cf'-HI U'd<4i 'HMI'^NI I 

^cll l^tllrH^ II II 

24. Sam mdgne varcasd srja sarh prajayd samdyusd. 
Vidyurme asya devd indro vidydtsaha rsibhih. 

Agni, Lord omniscient and omnipotent, recreate 
me with power and splendour, with family, with good 
health and age. May the divinities know me as I am. 
May Indra, lord of splendour and honour, know me, 
along with all the seers of the universal eye. They know. 
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Mandala 1/Sukta 24 

Prajapati, Agni, Savita or Bhaga, Varuna Devatah, 
Ajigarti Shunahshepa Krtrima Vaishvamitra 
Devarata Rshi 

Hid4"5ril ^ II 

1. Kasya nunam katamasydmrtdndm mandmahe 
cdru devasya ndma. Ko no mahyd aditaye punar- 
ddt pitaram ca drseyam mdtaram ca. 

Who, which one, is that supreme lord of the 
many immortals whose auspicious name we adore and 
worship? Who is that for sure who sends us back to the 
great earth so that we may again behold and be with 
our father and mother? 



2 . Agnervayarh prathamasydmrtdndm mandmahe 
cdru devasya ndma. Sa no mahyd aditaye punar- 
ddt pitaram ca drseyam mdtaram ca. 

We adore and worship the auspicious name of 
Agni, lord of light and life, first of the immortals and 
the highest. He it is who sends us back to this great 
world of Prakrti so that we may behold and be with our 
father and mother again. 

'HRtd'OviM cn4luim^i 

-Hd/c|-*4iJ|41fn^ II ^ II 

3 . Abhi tvd dev a savitarisdnarh vdrydndm. 
Saddvanbhdgamimahe. 
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Of all the immortals, we worship you alone, 
Savita, glorious lord of light and life, ruler of the regions 
and favourite things of our choice, eternal protector and 
adorable dispenser of universal justice. 

frSJT VIVIHIH: I 

4. Yasciddhi ta itthd bhagah sasamdnah purd nidah. 
Adveso hastayordadhe. 


Whatever your gifts of dispensation thus, 
whether admirable wealth as a result of former adoration 
and worship, or otherwise as a result of blame and 
censure, I deliver into your hands without hate or anger. 


5. 


ii ^ ii 


dc<|c^'HI I 


Bhagabhaktasya te vayamudasema tavavasa. 
Murdhdnam rdya drabhe. 


Lord of glory, we pray, let us receive our share 
of divine dispensation with your protection and grace 
in order to rise to the top in wealth and reach the glory 
of your presence. 


6. 


^ II 


Nahi te ksatram na saho na manyum vayascandrm 
patayanta dpuh. Nemd dpo animisam carantirna 
ye vdtasya praminantyabhvam. 


All those that move in space comprehend not 
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your order and dominion, nor violate your power or 
force or constancy. Nor do these waters and currents of 
universal energy ever on the move surpass your 
presence. Nor even the velocities of the wind can ever 
violate the immensity of your power which is eternal 
and immortal. 

IIV9 II 

7. Abudhne rdjd varuno vanasyordhvarh stuparh 
dadate putadaksah. Nlcindh sthurupari budhna 
esdmasme antarnihitdh ketavah syuh. 

The ruling lord Varuna, the brilliant sun, pure 
and generous, radiates a flood of light in the bottomless 
astral sphere over the atmosphere, flowing down, the 
rays of light stop over the atmosphere and filter down 
to the clouds and impregnate them over the earth. May 
the rays of the sun, the clouds and the vapours absorbed 
in the clouds be for our good. 

%TF3n: d'^uiv-dcblt M-mn-^dcii ^ I 

cb^dlddTbl ^d'4ild&/lv-dd,ll 6 II 

8. Ururh hi rdjd varunascakdra surydya panthd- 
man-vetavd u. Apade pddd pratidhdtave’- 
karutdpavaktd hrdaydvidhascit. 

Varuna, ruling lord of the universe, carved out 
a wide path for the sun to move and thus created an 
orbit-path in the pathless space for His deputy wielder 
and sustainer of the sub-system, meticulously averting, 
as if, a pinhole in the heart of the cosmic system, like a 
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surgeon. 




9. Satam te raj an bhisajah sahasramurvi gabhira 
sumatiste astu. Badhasva dure nirrtim pardcaih 
krtam cidenah pra mumugdhyasmat. 


Glorious ruler, hundred are your healing balms 
and medicaments, thousands your wide earths, and deep 
is your noble intelligence. Drive off adversity far away. 
And whatever sin is committed by the wicked, keep 
away, and liberate us. 


3Ti7f ^ ^TxJI I 

cJ<(r>U|4-M ^dlpy rd-oUc#>VI'c^-stHi ^Tr^T- 
II 


10. Anii yd rksd nihitdsa uccd naktam dadrsre kuha 
ciddiveyuh. Adabdhdni varunasya vratdni vicdka- 
saccandramd naktameti. 

Those constellations of stars such as the Great 
Bear set in motion high and far, which are seen at night 
— where do they go in the day? 

Fixed, inviolable are the laws and rules of 
Varuna, rules of the stars. So the moon shines at night 
and moves on in its orbit. 


I at^oSXTPff ^ ^ 3tT^: TT 

II II 
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11. Tattvdydmi brahmand vandamdnastaddsdste 
yajamdno havirbhih. Ahelmdno varuneha bodh- 
yurusamsa md na dyuh pra mosih. 

Varuna, lord ruler of the stars, praised and 
celebrated by many, I come to you singing in worship 
the hymns of divinity, offering holy fragrances in yajna 
with faith and reverence. Lord kind and gracious, give 
us the light of life here itself. Let not our life waste 
away. 

37T 

12. Tadinnaktam taddivd mahyamdhustadayam keto 
hrda a vi caste. Sunahsepo yamahvadgrbhi-tah 
so asmdn rdjd varuno mumoktu. 

Of that the wise men nightly speak to me. Day 
in and day out they sing of that for me. And the same 
presence this voice of the heart reveals to me. The sagely 
scholar, inspired and possessed, proclaims His honour 
and dominion. May the same ruling lord of glory, 
Varuna, deliver us from sin and slavery unto light and 
freedom. 

13. Sunahsepo hyahvadgrbhitastrisvadityarh drupa- 
desu baddhah. Avainarh rdjd varunah sasrjyd- 
dvidvdh adabdho vi mumoktu pdsdn. 

Shunah-shepa, man of knowledge dedicated to 
light and happiness, inspired and possessed by ambition. 
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bound within the yajnic pillars of knowledge, action 
and meditation, should invoke and develop Aditya, 
power of sun and wind. May Varuna, lord omniscient 
ruler of the world, shape him (as a maker and saviour 
of humanity). May He, inviolable lord omnipotent, 
deliver us from bonds of sin, ignorance and poverty. 

c^<bUi I 

14. Ava te helo varuna namobhirava yajhebhi-rimahe 
havirbhih. Ksayannasmabhyamasura pracetd 
rdjannendmsi sisrathah krtdni. 

Varuna, self-refulgent lord of omniscience, giver 
of knowledge, life of our breath, we pray for the gift of 
your light and favour with acts of homage, yajnas and 
holy offerings. Reducing and destroying our sins as you 
are, we pray, be kind and gracious to loosen the bonds 
of our actions performed. 



Uduttamam varuna pdsamasmadavddhamam vi 
madhyamam srathdya. Athd vayamdditya vrate 
tavdndgaso aditaye sydma. 


Varuna, dearest lord of our choice, we pray, 
loosen the highest, middling and the lowest bonds of 
our sin and slavery so that, O Lord Supreme of light, 
free from sin and slavery and living within the rules of 
your law, we may be fit for the attainment of the ultimate 
freedom of Moksha. 
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Mandala 1/Sukta 25 

Varuna Devata, Ajigarti Shunahshepa Krtrima 
Vaishvamitra Devarata Rshi 

^TgTT TT c)»U| -^^1 
II ^ II 

1. Yacciddhi te viso yathd pra deva varuna vratam. 
Minimasi dyavidyavi. 

Varuna, brilliant and generous lord of creation, 
since after all we are your children, and we do (out of 
ignorance) violate your rules of discipline and conduct 
day by day, we pray for your compassion as our father. 

TTT ^ f^TftoSFT^ I 

■qr II II 

2. Md no vadhdya hatnave jihildnasya riradhah. 
Md hrndnasya manyave. 

Lord of compassion, let us not feel excited to 
take up a deadly weapon against the person who offends 
us and excites our passion for revenge, and save us from 
the wrath against the person who feels ashamed of his 
action against us. 

TftfUcf'bUI II ^ II 

3. Vi mrlikdya te mano rathirasvarh na sarhditam. 
Girbhirvaruna simahi. 

Like a driver who has yoked the horse to his 
chariot, we control and concentrate our mind on you 
with thought and prayers for the gift of your compassion 
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and grace. 

c^'Hd)'b‘J II >i II 

4. Para hi me vimanyavah patanti vasya-istaye. 
Vayo na vasafirupa. 

For the sake of my domestie good and well¬ 
being, I pray, may those who are ill-disposed and 
impassioned against me go off far away just as birds 
leave their nests and fly away. 

d'lljui cb^m^i 
l^a^cbl-Mlf-b-cia^^ll ^ II 

Kada ksatrasriyam naramd varunam kardmahe. 
Mrlikayorucaksasam. 

How shall we adore and pray to Vamna, lord of 
universal eye and guide of humanity, for His favour and 
grace, and when shall we realise the beauty and 
prosperity of the soeial order. 

^rT^rTT^T II ^ II 

6. Taditsamdnamdsdte venantd na pra yucchatah. 
Dhrtavratdya ddsuse. 

Both Mitra and Varuna yearning with love for 
the man of the vows of Dharma and yajnic generosity 
forsake him not, they abide by him eonstantly and bless 
him with fulfilment. 


II V9 II 
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7. Veda yo vinarii padamantariksena patatam. 

Veda ndvah samudriyah. 

The specialist of the sea and the sky is the man 
who knows the science and paths of the birds and planes 
flying across the skies, and he knows the science and 
routes of the ships sailing across the seas. 

U'dlc^d: I 
II 

8. Veda mdso dhrtavrato dvddasa prajdvatah. 

Veda ya upajdyate. 

The man of the discipline of science and Dharma 
who knows the twelve months of the year and the 
thirteenth which is supplementary every third year, and 
also knows how they raise the produce of the earth like 
a father, is the specialist of time, seasons, fertility and 
production. 

dlr^'W dTPui'Osfebcl-Ky ^IrT: I 
II 

9. Veda vdtasya vartanimurorrsvasya brhatah. 
Veda ye adhydsate. 

One who knows the course of the winds, vast, 
abundant and stormy, and knows those that are sustained 
by it, and also knows those that control it, is a specialist 
of the earth and the skies. 

fq c|'(r>U|: I 

'MiyMl'M II II 

10. Ni sasdda dhrtavrato varunah pastydS svd. 
Sdmrdjydya sukratuh. 
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Varuna, man of brilliance and leadership, 
dedieated to holy vows, yajna and Dharma, hero of noble 
watchful action, would sit among the people with power 
and grace and rise to the heights of governance and 
world order. 

<^dirH ch^l II ^^11 

11. Ato visvdnyadbhutd cikitvdh abhi pasyati. 

Krtdni yd ca kartvd. 

And hence wide awake and all aware, he 
watehes and oversees all the wonderful things whieh 
have been done and which have yet to be done. 

TT■nr 3TT^ffer dlRblrtll 

12. Sa no visvdhd sukraturddityah supathd karat. 
Pra na dyumsi tdrisat. 

And may He, Aditya, imperishable lord of light 
and omniscienee, sun and life’s energy, lord of noble 
and watchful action, keep us on the right path all days 
and nights and thus bless us across a full life of total 
fulfilment. 

13. Bibhrad drdpim hiranyayam varuno vasta nirni- 
jam. Pari spaso ni sedire. 

Varuna, self-refulgent lord of the universe, 
wearing a golden mantle (as the sun) shines pure and 
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shines all (covering them with the golden light of His 
purity). All the tangible objects of the world abide in Him. 

^ II II 

14. Na yam dipsanti dipsavo na druhvdno jandndm. 
Na devamabhimdtayah. 

The enemies of humanity dare challenge Him 
not, the jealous affect Him not, the proud can touch Him 
not. Lord of light and universe since He is. 

34fnU4| I 

^-Wlc^jJ^ct^tcll II II 

15. Utayo mdnusesvd yasascakre asdmyd. 
Asmdkamudaresvd. 

It is He who bestows perfect honour on 
humanity and creates food and water for us. It is He 
who shines in glory over humanity and others in and 
out everywhere. 

^-oi^dTf'b'b-ciaf^ll II 

16. Para me yanti dhitayo gdvo na vagyutiranu. 
Icchantlrurucaksasam. 

As cows run to their stall yearning for home, so 
do my thoughts rise and travel far and high yearning 
for Varuna, Lord Supreme of universal vision, watching 
over all, and my haven and home. 


■R^ cn'T=iici| 4,d4d1f ^xTs^n|rrq;i 
^1^ fy-MH.ii II 
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17. Sam nu vocavahaipunaryato me madhvabhr-tam. 
Hoteva ksadase priyam. 

Let us speak together again and again since you 
give me dear sweet food for knowledge collected from 
versatile sources just as a priest gives honey-sweets to 
the yajamana for dispelling his ignorance with 
knowledge. 

■grTT f^: II II 

18. Darsam nu visvadarsatarh darsam rathamadhi 
ksami. Eta jusata me girah. 

For a vision of the Lord omniscient of the 
universal eye who is also an object of world vision, and 
for a model of the chariot over earth, air and sea, listen 
carefully to these words of mine in a mood of patience 
and forbearance. 

c|<bU| ^c^^tll "EflJoS^I 

w%^^"5i%ii II 

19. Imam me varuna srudhi havamadyd ca mrlaya. 
Tvdmavasyurd cake. 

Varuna, Lord Supreme of our highest choice, 
listen to my prayer to-day, be kind and gracious. In search 
of love and protection, I come and praise and pray. 

20. Tvam visvasya medhira divasca gmasca rdjasi. 
Sa ydmani prati srudhi. 
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Vamna, Lord of cosmic intelligence, light of the 
universe who illuminate the heaven and earth over time, 
we pray, listen to our prayer and respond. 

21. Uduttamam mumugdhi no vipdsam madhya-mam 
crta. Avddhamdni jivase. 

Varuna, Lord of Law and Light, snap our highest 
bonds of the mind and loosen the middle bond of the 
senses and the lowest bond of the body for real life of 
spiritual fulfilment. 

Mandala 1/Sukta 26 

Agni Devata, Ajigarati Shunahshepa Krtrima 
Vaishvamitra Devarata Rshi 

ciRf 

ars^t^ll ^ II 

1. Vasisvd hi miyedhya vastrdnyurjdrh pate. 

Semam no adhvaram yaja. 

High-priest of yajna, yajamana, disseminator of 
yajna fragrances into the skies, preserver of energy, put 
on the holy clothes and perform this sacred non-violent 
yajna for us. 

^ru TTSff I 

37tf II 9 II 

2. Ni no hotd varenyah sadd yavistha manmabhih. 
Agne divitmatd vacah. 

Agni, ever most youthful power of yajna, may 
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the chosen high-priest with noble thoughts and hymns 
always help us realise the words of our prayer with your 
gifts of heavenly light and joy. 

II ^ II 

3. A hi sma sunave pitapiryajatyapaye. 

Sakha sakhye varenyah. 

Agni, self-refulgent lord of light, dearest yajnic 
power of our choice, just as a father for the son, a 
benefactor for the beneficiary, a friend for a friend 
performs the yajna, so may you, we pray, bless us. (So 
may we too perform yajna for one another.) 

41^TSTTii 'fi II 

4. A no barhi risddaso varuno mitro aryamd. 
Sidantu manuso yatha. 

May Varuna, lord of knowledge, Mitra, 
universal friend, and Aryama, lord of justice, all 
destroyers of sin, enemies and disease, grace the seats 
of our yajna with their blissful divine presence, as may 
the sagely scholar, our friends, and our dispensers of 
justice, all fighters against sin, enmity and negativity, 
come and take their seats on the vedi, sanctify and 
accomplish our yajna. 

fiTT frr^: II ^ II 

5. Purvya hotarasya no mandasva sakhyasya ca. 
Imd u su srudhi girah. 
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Agni, self-refulgent eternal power of yajna, 
friend of our forefathers and high-priest of our noble 
creative acts of yajna, exhilarate, enjoy and brighten up 
this friendly yajna of ours and listen to these holy chants 
and prayers. 

7% 4-4^^ 1^: II ^ II 

6. Yacciddhi sasvatd tana devamdevam yajdmahe. 
Tve iddhuyate havih. 

By whichever eternal and extended holy powers 
of cosmic yajna were the brilliant and generous powers 
of nature created, to the same divine powers we offer 
yajna, to one and all. And to the same powers is the 
holy material of yajna offered for all time. 

-Wil4lf’5^ll V9 II 

7. Priyo no astu vispatirhotd mandro varenyah. 
Priydh svagnayo vayam. 

May the happy, charming and venerable ruler 
of the people, worthy of choice, be dear to us. May the 
venerable people who offer yajna in honour of Agni, 
eternal lord of cosmic yajna, and the leader of the people, 
be dear to us. 

-Wil-ih fFdiif' l-Wil4/r4dm^ll <2. II 

8. Svagnayo hi vdryarh devdso dadhire ca nah. 
Svagnayo mandmahe. 

Noble people dedicated to the fire and 
performance of yajna, brilliant and generous, as also 
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the motherly powers of nature such as the earth and 
showers of rain, bear and bring for us the blessings of 
our choice. We know them, and we honour and meditate 
on these yajnic powers. 

yv/'W'M: II II 

9. Athd na ubhayesdmamrta martydndm. 

Mithah santu prasastayah. 

Lord eternal and immortal, by your kindness and 
grace, may the mutual praise and appreciation of both 
kinds of people—all subject to mortality, both average 
and exceptional of knowledge and achievement—be for 
our good. 

SJT: II II 

10. Visvebhiragne agnibhirimam yajnamidam vacah. 

Cano dhdh sahaso yaho. 

Agni, lord of knowledge, mighty of strength and 
power, kind and gracious, with all these forms of heat 
and energy, take on this yajnic programme of ours, 
fructify our words of prayer, and bless us with the delight 
of well-being. 


Mandala 1/Sukta 27 

Agni & Vishvedevah Devatah, Ajigarti Shunahshepa 
Krtrima Vaishvamitra Devarata Rshi 

31^ ^ clK'd-d I 

'Hyi'^-diti^'tiuhq^ll ^ II 
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1. Asvam na tva varavantam vandadhya agnim 
namobhih. Samrdjantamadhvardndm. 

Agni, brilliant and illuminating power and 
presence of yajnas from the homely agnihotra to the 
highest programmes of humanity, like a tempestuous 
horse of flying hair, we praise you and celebrate you 
with homage and offerings of food and oblations. 

2. Sa ghd nah sunuh savasd prthupragdmd susevah. 
Midhvdh asmdkam babhuydt. 


May our children and successors, travelling far 
and wide with power and knowledge, be good and kind 
to us and give us showers of wealth and prosperity. 


3. 


4if^ II ^ II 


Sa no duraccasacca ni martyadaghayoh. 
Pdhi sadamidvisvdyuh. 


May he, lord of light and knowledge, giver of 
all joys of life, protect our life, home and industry from 
far and near against any and every sinful person. 

37tfII yi II 

4. Imamu su tvamasmdkam sanirh gdyatram 
navydrhsam. Ague devesu pra vocah. 


Agni, eternal lord omniscient, this divine 
knowledge, blissful, sweet and musical in Gayatri and 
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Other musical metres, ever new and giver of new ideas, 
pray reveal it to the sages and whisper it into our soul. 

%aTrII ^ II 

5. A no bhaja paramesvd vdjesu madhyamesu. 
Siksa vasvo antamasya. 

Lord of knowledge and power, in the highest, 
medium and closest battles and businesses of life, 
enlighten us and give us the joy and wealth of life both 
material and spiritual. 

f^rblRf dlmcb 3TT I 

wf arrfHii ^ II 

6. Vibhaktdsi citrabhdno sindhorurmd updka d. 
Sadyo ddsuse ksarasi. 

Versatile lord of wide and various knowledge 
such as analysis of sea waves and water particles, come 
soon, you always give a shower of knowledge to the 
man of faith, reverence and generosity. 

IIV9 II 

7. Yamagne prtsu martyamavd vdjesu yam jundh. 
Sa yantd sasvafirisah. 

Lord of light and power, let the man you protect 
in fighting armies, whom you inspire to join battles for 
knowledge and development, who protects these people 
who have lived free since time immemorial, let him be 
the leader, ruler and protector of the people and their 
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wealth and power. 

M^dl cbi/^ 

3Tf^ II II 

8. Nakirasya sahantya paryetd kayasya cit. 

Vdjo asti sravdyyah. 

No one is his challenger, no vanquisher of the 
hero whose battle for life and humanity is worthy of 
praise. 

d4>d[ i 

'Mp^di II II 

9. Sa vdjarh visvacarsanirarvadbhirastu tarutd. 
Viprebhirastu sanitd. 

May he, protector of humanity, be the winner 
of battle for progress with the horses that run fast and 
reach the goal. With the scholars and sages, may he be 
the generous benefactor and saviour of the people. 

I 

-bstl^ ^Vnf<=bH^II II 

10. Jardbodha tadvividdhi visevise yajhiydya. 
Stomarh rudrdya drslkam. 

Hero of high knowledge and wide fame, create 
and provide for every people and offer to adorable yajnic 
Rudra, brilliant lord of justice and power, that wealth, 
honour and celebration which is magnificent and worthy 
of praise. 

TT ^ W 3ff^rqpff I 

cUv^d/il f^-ciq^ll ^^11 
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11. Sana mahah animano dhumaketuh puruscandrah. 
Dhiye vdjdya hinvatu. 

May the yajnic science of fire, great, immeasura¬ 
ble, universal delight with banners of smoke and flame, 
call up and inspire us for the achievement of intellige- 
ntial technology and creative power and progress. 

II II 

12. Sa revdh iva vispatirdaivyah ketuh srnotu nah. 
Ukthairagnirbrhadbhdnuh. 

That Agni, divine protector and sustainer of 
humanity, destroyer of disease with rays of light, mighty 
brilliant, may listen to our prayers and hymns of praise 
like a generous man of wealth and prosperity. 

3TT%- 

II II 

13. Namo mahadbhyo namo arbhakebhyo namo 
yuvabhyo nama dsinebhyah. Yajdma devdn yadi 
saknavdma md jydyasah samsamd vrksi devdh. 

Brilliant scholars of eminence, saints and sages, 
we offer homage and hospitality to great scholars, love 
and hospitality to beginners, reverence and hospitality 
to youthful scholars, homage and hospitality to veterans 
of knowledge and wisdom. We do homage, reverence 
and service to the noble and brilliant people and to the 
divinities of nature as far as we can make it possible. 
You must not, no one should, malign or uproot the 
honour and reputation of the great and generous power 
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and people. 


Mandala 1/Sukta 28 

Indra-Yajna-Soma Devatah, Ajigarti Shunahshepa 
Krtrima Vaishvamitra Devarata Rshi 

I 

II ^ II 

1. Yatra grdvdprthubudhna urdhvo bhavati sotave. 
Ulukhalasutdndmavedvindra jalgulah. 

Indra, organiser of the yajna for development, 
where the broad-based stone is upraised for extraction 
and straining of the refined soma essences, there, for 
specific treatment, take the materials ground in the 
mortar, test them and proclaim your judgement. 

II ^ II 

2. Yatra dvdviva jaghanddhisavanyd krtd. 
Ulukhalasutdndmavedvindra jalgulah. 

Indra, where the two stones of the soma press 
are intensely juxtaposed like the two gear meshes, there 
take the materials fine ground in the mortar for straining 
and refinement for the special purpose, take out for 
testing and say whether it is of the right quality. 

II ^ II 

3. Yatra ndryapacyavamupacyavarh ca siksate. 
Ulukhalasutdndmavedvindra jalgulah. 

Where the house-wife teaches the methods of 
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sifting and mixing of the soma materials, there take the 
materials ground in the mortar for the speeial purpose, 
test and judge the quality and control. 

II 'H II 

4. Yatm manthdm vibadhnate rasmin yamitavd iva. 
Ulukhalasutdndmavedvindra jalgulah. 

Where they fix the churner and the cords for 
working control as does a driver, there, Indra, take the 
materials ground in the mortar for the specific purpose, 
try and test and judge the product. 

vd-JdlfilcI II Ml 

5. Yacciddhi tvarh grhegrha ulukhalaka yujyase. 
Iha dyumattamam vada jayatdmiva dundubhih. 

Pharmacist of the soma refinery, whatever the 
knowledge, technique and process that you use in 
operation in every home, announce here itself the 
brilliant results of that loudly as if with the drum of a 
victor. 


II ^ II 

6. Uta sma te vanaspate vdto vi vdtyagramit. 

Atho indrdya pdtave sunu somamulukhala. 

Lord of herbs and trees, the wind of your 
achievement blows ahead far and wide, so then, for the 
health and joy of humanity, refine and prepare tonics 
and medications in the refinery for Indra. 
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35 ^^ rTT ■^i'^ETT f^^3n|rT: I 

^■O'icll-yirW ®mJdl II V9 II 

7. Ayajl vdjasdtamd td hyuccd vijarbhrtah. 
Han ivdndhdrhsi bapsatd. 


Worshipful men and women, heroes of the 
creative battles of life, holding up their own yajnic 
achievements high, enjoy the delicacies of life and good 
health as the sun rays drink up the juices of herbs. 


8 . 


rTT "NY ' _ 

■F^TT^tTr^rTH^II II 


I 


Ta no adya vanaspati rsvavrsvebhih sotrbhih. 
Indrdya madhumatsutam. 


Men and women who are dynamic with yajnic 
ambition, and experts of herbs and forests may provide 
for us to-day refined essences of soma replete with 
honey-sweets distilled by brilliant specialists of the 
science. 


TtflT ■ 5 !^ 3TT I 
t^f^TII II 

Ucchistarh camvorbhara somarh pavitra d srja. 

Ni dhehi goradhi tvaci. 

High-priest of soma-yajna, come and create the 
purest soma as prescribed by experts, hold it on in 
special containers for vitalisation and place it on the 
floor of the earth for Indra. 
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Mandala 1/Sukta 29 

Indra Devatah, Ajigarti Shunahshepa Krtrima 
Vaishvamitra Devarata Rshi 

|3TT7|;^ 

1. Yacciddhi satya somapd andsastd iva smasi. A tu 
na indra samsaya gosvasvesu subhrisu sahasresu 
tuvimagha. 

Indra, lord of glory, eternal and imperishable, 
protector and promoter of soma, beauty and prosperity 
of life, if ever we are found wanting (for our acts of 
omission or commission), graciously help us repair, 
rehabilitate and re-establish in a splendid world of a 
thousand cows and horses (in a state of good health and 
a sound economy of plenty and progress). 

2. Siprinvajanam pate sacivastava damsana. 
A tu na indra samsaya gosvasvesu subhrisu saha¬ 
sresu tuvimagha. 

Indra, lord of glory, giver of secular and sacred 
wealth and well-being, protector and supporter of our 
struggle for progress and prosperity, master of man¬ 
power and great action, by virtue of the divine voice 
and under your presence and protection, bless us to rise 
to a splendid state of thousand-fold good health of sound 
sense and knowledge and speedy progress in prosperity, 
transport and communication. 
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3. Ni svdpayd mithudrsd sastdmabudhyamdne. 
A tu na indra sarhsaya gosvasvesu subhrisu saha- 
sresu tuvimagha. 

Indra, glorious lord of vitality, vision and will 
to live, eliminate the phantom of illusion and sloth of 
body and mind which mislead and depress, and let us 
awake and rise to a splendid state of a thousand-fold 
brilliance of knowledge, generous prosperity and fast 
advancement. 

4. Sasantu tyd ardtayo bodhantu sura rdtayah. 
A tu na indra sarhsaya gosvasvesu subhrisu saha- 
sresu tuvimagha. 

Indra, lord of glory, heroic strength and courage, 
let adversities go to sleep and breathe out, let good 
fortunes awake and prosper, and let us advance and 
establish in an admirable state of thousand-fold wealth 
and generosity, cows and horses. 

-HW-st d,<=l-d mMi|/^i|| |3TTt|;^f^ 

5. Samindra gardabham mrna nuvantarh pdpayd- 
muyd. A tu na indra sarhsaya gosvasvesu subhrisu 
sahasresu tuvimagha. 

Indra, glorious lord of justice and power, 
upholder of truth and Dharma, discriminate and throw 
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out that brayer shouting his praises with that vile 
intention of his and help us establish ourselves in a 
splendid state of thousand-fold purity and truth with 
wealth of cows and horses. 

6. Patdti kundrndcyd duram vdto vanddadhi. 
A tu na indra samsaya gosvasvesu subhrisu 
sahasresu tuvimagha. 

The wind blows over the forest and clusters of 
lotus, over and across the world and soars high with the 
rays of light in waves up and down. Indra, lord of light 
and winds, commanding the wealth of the worlds, 
inspire and establish us in a splendid state of thousand 
beauties, generosities of the cow and mother earth and 
the speed of winds. 

Mrtshl.vi '^1^ 

II ^ II 

7. Sarvarh parikrosam jahi jambhayd krkaddsvam. 
A tu na indra sarhsaya gosvasvesu subhrisu 
sahasresu tuvimagha. 

Indra, lord of the world’s wealth and glory, 
silence the wail of lamentations, crush the spirit of evil, 
and inspire and establish us in a splendid state of 
thousand-fold purity of conduct, free dominion over the 
earth and meteoric speed of progress and attainment. 
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Mandala 1/Sukta 30 

Indra-Ashvinau-Usha Devatah, Ajigarti Shunahshepah 
Krtrima Vaishvamitra Devarata Rshi 

II ^ II 

1. Ava indram krivirh yathd vdjayantah sata-kratum. 
Mamhistham sihca indubhih. 

Just as strong winds carry the cloud for rain on 
the earth, just as men dig the well for irrigating the field, 
so you serve Indra, most generous and powerful hero 
of a hundred acts of creation and growth, with each 
drop of your powers and energies. 

TO w -m TTcrff^TTOi 

^ II 

2. Satarh vd yah sucindrh sahasrarh vd samdsirdm. 
Edu nimnam na riyate. 

Indra, controller of fire, water and electric 
energy, raises the pure ones to power hundred, and the 
mixed and synthesised ones to power thousand. Never 
does He or His power or the efficacy of His creations 
go down. 

^ oETEif II ^ II 

3. Sam yanmaddya susmina end hyasyodare. 
Samudro na vyaco dadhe. 

For the creation of life’s joy and for the 
development of food and energy for life, I take on these 
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hundreds of powers of Indra implicit in the potentials 
of fire, water and electricity just like the jewels hidden 
in the depths of the wide wide sea. 



'rs II 


4. Ayamu te samatasi kapota iva garbhadhim. 
Vacastaccinna ohase. 

Indra, light and power of existence, this creation 
is yours for sure. Just as a pigeon flies into the nest to 
meet its mate so do you pervade and impregnate nature 
to create the world of forms, and listen to our words of 
praise and prayer. 

t/sjptT PicfU'l I 

5. Stotrarh rddhdndm pate girvdho vira yasya te. 
Vibhutirastu sunrtd. 

Indra, celebrated in the divine voice of 
revelation, creator and guardian of the world and its 
wealth, mighty lord of omnipotence, great and true is 
your glory, and may our praise and prayer to you be 
truly realised for our strength and joy of life. 

^Seir^BI ^ VIrisbdl I 

5<c||c|| II ^ II 

6. Urdhvastisthd na utaye’sminvdje satakrato. 
Samanyesu bravdvahai. 

Indra, hero of a hundred great acts of yajnic 
creation, rise and stay high for our defence and 
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protection in this battle of life. And we would sing your 
praises in prayer with joy in other battles too together 
with you. 

I 

II ^ II 

7. Yogeyoge tavastararh vdjevdje havdmahe. 
Sakhdya indramutaye. 

Friends together and friends of Indra ever 
stronger and mightier, in every act of production and 
progress and in every battle for protection and 
preservation, we call upon Indra for defence and victory 
for well-being. 

3tT "Stf ^4rH^R5|unff^^fdfV: I 

8. A ghd gamadyadi sravatsahasrinibhirutibhih. 
Vdjebhirupa no havam. 

If Indra hears our call, let Him come, we pray, 
with a thousand ways of protection and progress of 
prosperity and well-being. 

II 

9. Ann pratnasyaukaso huve tuvipratim naram. 
Yam te purvam pitd huve. 

I invoke and call upon the Primeval Man, eternal 
father, who creates this multitudinous existence from 
the eternal womb of nature, the same whom our original 
forefathers invoked and worshipped. 
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TRif II ^o II 

10. Tam tvd vayarh visvdrd ’ ’ sdsmahe puruhuta. 
Sakhe vaso jaritrbhyah. 

Lord of universal love and choice, all benefactor, 
invoked and worshipped by all, friend, immanent and 
universal home, we invoke and worship you and pray 
for light from the celebrants of Divinity. 

r^fyunfm TthchTT: 

Tnif cif^^^lfHiH^ii II 

11. Asmdkarh siprinindm somapdh somapdvndm. 
Sakhe vajrintsakhindm. 

Friend of friends, benign protector of the 
protectors of soma, life’s joy, lord of the thunderbolt of 
light and lightning, supreme deity of us all and of all 
noble women, we love and pray for light and life divine. 

rT8R TtfmTT: TTtif cjf^-darf I 

rT^VTRh^ll ^^11 

12. Tathd tadastu somapdh sakhe vajrintathd krnu. 
Yathd ta usmasistaye. 

Protector of soma, peace and happiness, friend, 
lord of light and destroyer of suffering, as we love and 
pray to you for our good, so may you be and so may 
you do for us. 

\cldTfd': ■RSRTR I 

^tF^^TTfM^II ^^11 

13. Revatirnah sadhamdda indre santu tuvivdjdh. 
Ksumanto ydbhirmadema. 
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May our people, wives and children be rich in 
wealth, knowledge and grace of culture, so that we, 
abundant and prosperous, may rejoice with them and live 
with them in happy homes in a state of honour and glory. 

37T '5 | 

^II II 

14. A gha tvdvdntmandptah stotrbhyo dhrsnaviydnah. 
Rnorkasam na cakryoh. 

Lord of inviolable might, yourself your own 
definition, omniscient, instantly comprehending all that 
moves, you manifest your presence to the vision of your 
celebrants just as the one axle of two chariot wheels 
(moving, caring yet unmoved). 

37T VIdsbdcll ^STfTrfUTTq^l 

^II II 

15. A yadduvah satakratavd kdmam jaritfndm. 
Rnoraksam na sacibhih. 

Lord of a hundred blissful acts of the yajna of 
creation, who by the prayers and pious actions of the 
celebrants come into their vision and experience like 
the axis of a wheel, you fulfill their love and desire 
wholly and entirely. 

TT ^ f^rnzrrsr ^-mi'cu-rw 'Wlidi 

^S^T^II II 

16. Sasvadindrah popruthadbhirjigaya nanadadbhih 
sdsvasadbhirdhandni. Sa no himnyamtham 
darhsandvdntsa nah sanitd sanaye sa no ’ddt. 
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Indra, the eternal creator, with roaring, moving, 
non-moving and animate things and materials, creates 
the wealth of existence such as earth, gold and 
knowledge and rises in glory. May He, lord of generosity 
and dispensation of justice, give us golden chariots and 
bless us with wealth of the world for happiness and well¬ 
being. 

17. Asvindvasvdvatyesd ydtarh savirayd. 

Gomaddsrd hiranyavat. 

Ashvins, scientist and technologist of eminence, 
president and commander, moving like the earth and 
light, create the chariot with golden materials and earthly 
comfortable provisions and take us to distant places at 
the wanted speed with chosen acceleration and reach 
distant places for our goals. 

TTRlt 

18. Samdnayojano hi vdh ratho dasrdvamartyah. 

Samudre asvineyate. 

Ashvins, generous and imaginative experts, 
indestructible is your chariot of balanced technology 
of velocity. It goes over the sea and soars into the sky, 
at the wanted speed and acceleration, for the wanted 
destination. 

xffr II II 
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19. Nyaghnyasya murdhani cakram rathasya yema- 
thuh. Paridydmanyadiyate. 

Ashvins, on top of your indestructible chariot 
fix a rotating machine, chakra, which will take it over 
the sea and the sky. Fix another below, and this other 
will take it over the sky into space, the region of light. 

20. Kasta usah kadhapriye bhuje marto amartye. 
Karh naksase vibhdvari. 

O Dawn, immortal light of the divine sun, lover 
of divine songs and stories, darling of the singers and 
celebrants, which mortal man is able to comprehend 
your beauty and bliss? Lady of Light, who do you see 
as such? 

■^4 34156-did;I t/Gcblrl^l 

3T^II ^^11 

21. Vayarh hi te amanmahyd ’ ’ntddd pardkdt. 

Ahe na citre arusi. 

Golden lady of Light Divine, refulgent, riding 
as if on a wondrous flying horse, we pray we may know 
and attain to you wholly from within and from far off 
above. 



srf^ii ^^11 


22. Tvam tyebhira gahi vajebhirduhitardivah. 
Asme rayirh ni dhdraya. 
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Come, daughter of the light of Heaven, with all 
the light and speed and message of time and space. Bear 
all the wealth and knowledge and bring us the blessings 
of the Divine. 


Mandala 1/Sukta 31 
Agni Devata, Angirasa Hiranyastupa Rshi 

II ^ II 

1. Tvamagne prathamo afigird rsirdevo devdndm- 
abhavah sivah sakhd. Tava vrate kavayo vidma- 
ndpaso ’jdyanta maruto bhrdjadrstayah. 

Agni, Lord Supreme of the universe, you are 
the first of existence and pre-existence, life and spirit 
of the worlds, seer and teacher, light and light-giver of 
nature for scholars of humanity. Friend and lord of bliss, 
the scholars, saints and poets, and the fastest geniuses 
of the world abiding in your laws of Dharma and Karma, 
with full consciousness and responsibility rise to a state 
of glorious light and vision. 

f^Hidl 

f%/^RT^II 9 II 

2. Tvamagne prathamo ahgirastamah kavirdevd- 
ndm pari bhusasi vratam. Vibhurvisvasmai bhu- 
vandya medhiro dvimdtd sayuh katidhd ciddyave. 

Agni, lord of light, eternal and ever first 
existence and prime cause of creation, life of life. 
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omniscient, you create the laws of the lights of nature 
and humanity and invest them with beauty and graee. 
Immanent, omnipresent and infinite, for all the worlds 
of the universe you are the mother maker and mover of 
the world of light and dark, subtle and gross, all. You 
send them to sleep in pralaya (annihilation) and wake 
them up into the light of existence for a life-time in so 
many ways. 

II ^ II 

3. Tvamagne prathamo mdtarisvana dvirbhava 
sukratuyd vivasvate. Arejetdm rodasi hotrvurye 
saghnorbhdramayajo maho vaso. 

Agni, lord of light and knowledge, you are the 
first of existence and eternal wakeful presence. By your 
yajnie vibration of divine intention you manifest for the 
ereation of Matarishva, universal energy of nature, and 
Vivasvan, the refulgent sun. By the same cause, the all- 
containing heaven and the generous earth, all 
productive, eome into existence, move and shine. Haven 
and home of all, immanent power, bear the burden and 
ereate the mighty and subtle knowledge of the super¬ 
power for us. 

■ 5 ^: II yi II 

4. Tvamagne manave dydmavdsayah pururavase 
sukrte sukrttarah. Svatrena yatpitrormucyase 
paryd” tvdpurvamanayanndpararhpunah. 
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Agni, lord of light and knowledge, greater 
ereator of benefieence than anyone else, you ereate the 
light and heaven for the man of knowledge, divine 
speech and noble action. O soul, jiva, who are freed of 
the obligation and causal link of father and mother by 
virtue of knowledge and action, the same lord who led 
you to the previous birth takes you to the next, after 
this and even after moksha. 

5. Tvamagne vrsabhah pustivardhana udyatasruce 
bhavasi smvdyyah. Ya dhutirhpari vedd vasatkrti- 
mekdyuragre visa dvivdsasi. 

Agni, lord giver of the showers of blessings, 
promoter of growth and progress, you listen to the praise 
and prayer of the yajakas holding up the ladle of offering 
for the fire, now as before and after. Lord eternal, 
constant and imperishable existence, you wholly know 
the offers of libations and accept ah yajnic actions of 
the performers, and ah the people of the world abide in 
you and serve you. 

^ R^-cIbfuj I 

II ^ II 

6. Tvamagne vrjinavartanim naram sakmanpi-parsi 
vidathe vicarsane. Yah surasdtd paritakm-ye 
dhane dabhrebhiscitsamrtd harhsi bhuyasah. 

Agni, friend and associate lord of comprehen¬ 
sive vision, you support the man who goes with the man 
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of Strength in yajna, and resist and defeat the man who 
supports a man of crooked ways of power. And in battle 
of the brave for the creation of wealth and joy, you 
destroy many evils with limited men and means 
dedicated to righteousness. 

TRf: Trq; 3TT 

V9 II 

7. Tvarh tamagne amrtatva uttame martam dadhdsi 
sravase divedive. Yastdtrsdna ubhaydya janmane 
mayah krnosi praya d ca suraye. 

Agni, into the best state of moksha you place 
that intelligent person who is keen to hear the divine 
voice day in and day out and longs for freedom. And 
then for the man of wisdom who loves both the previous 
state and the next human birth, you do good and create 
the best of desired happiness and comfort in life. 



8. Tvam no ague sanaye dhandndm yasasam kdrum 
krnuhi stavdnah. Rdhydma karmdpasd navena 
devairdydvdprthivi prdvatam nah. 

Agni, lord giver of honour, sung and celebrated 
in hymns, for the management and growth of our wealth, 
give us a reputed expert of economy so that we may 
advance and prosper with new enterprises, and both 
heaven and earth may promote us with the blessings of 
nature and the environment. 
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c#>c^|UJ f^^- 

41 II II 

9. Tvam no ague pitrorupastha d devo devesva- 
navadya jdgrvih. Tanukrdbodhi pramatisca 
kdrave tv am kalydna vasu visvamopise. 

Agni, light of the world and giver of knowledge 
and progress, keep us close in the presence of father 
and mother under the care and protection of heaven and 
earth. Brilliant and generous, lord immaculate beyond 
words of evil and calumny, you are ever awake and 
active in the lights of nature and hearts of pious 
humanity. Lord creator and maker of the finest forms 
of existence, give us the knowledge, give us the 
protection and expertise for the worker specialist 
entrepreneur. You are the peace, you are the bliss. You 
are the wealth, you are the Home. Let the world awake, 
arise and reach where they belong. 

^4j^ fhdiry 

^fdd: Tidl'i 5ldm4- 

■^r«ni II 

10. Tvamagne pramatistvarh pitdsi nastvamvaya- 
skrttava jdmayo vayam. Sam tvd rdyah satinah 
sam sahasrinah suviram yanti vratapdmaddbhya. 

Agni, light of the world, you are the power of 
exalted knowledge. You are our father and protector. 
You are the giver of life for us, life ever new. We are 
your children of enlightenment. The wealths of the world 
in hundred forms in a thousand streams flow unto you, 
lord inviolable, bravest of the brave, observer and 
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protector of the laws of life and nature. 

Train 

^o6i'n<^u^^n'{n'W vii-H'dl* ntfcb-w 

II II 

11. Tvdmagne prathamamdyumdyave devd akrnva- 
nnahusasya vispatim. Ildmakrnvan manusasya 
sdsaiiim pituryatputro mamakasya jdyate. 

Agni, lord of light and life, ruler, sustainer and 
protector of the people, brilliant powers of nature 
manifest you, brilliant men of knowledge and generosity 
elect and kindle you, first power, leading light and 
protector of the people for their life, enlightenment and 
advancement. They envision, proclaim and disseminate 
the divine voice, eternal truth and ruling law of the world 
and humanity. And, as in my case, the son is bom of the 
father, so is light and knowledge born of parental light 
and knowledge. 

■5rpTT Jlcu'y^-KlfH'ild Ta-l'^l'fi'Wcl' 

II II 

12. Tvarh no ague tava devapdyubhirmaghono raksa 
tanvasca vandya. Trdtd tokasya tanaye gavdma- 
syanimesam raksamdnastava vrate. 

Agni, universal protector and sustainer of life, 
generous and brilliant lord, adorable power, blest are 
we with wealth and prosperity. Protect and promote us 
and our health and age with all your powers of protection 
and sustenance. You are the saviour and vigilant 
guardian of our children, our land and cows, and our 
sense and mind for the sake of our posterity. And we 
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are steady and dedieated to the rules and discipline of 
your law. 

'Ud^oihi<^chi^ cbl^ 

II 

13. Tvamagne yajyave pdyurantaro ’nisahgdya catu- 
raksa idhyase. Yo rdtahavyo’vrkdya dhdyase 
kirescinmantram manasd vanosi tarn. 

Agni, ruling lord, you are the protector and 
promoter of the man of yajna who creates wealth and 
contributes to prosperity. Lord of all round vision and 
power, you shine within for the man of objective wisdom 
and judgement. You are the creator and giver of wealth 
and prosperity for the non-violent man of action and 
generosity, and you listen with love and accept that 
prayer and mantra of the celebrant which springs from 
the heart. 

37T%J^ fw Tf VlirPM 

II II 

14. Tvamagna urusamsdya vdghate spdrharh yadre- 
knahparamam vanosi tat. Adhrasya citpramatiru- 
cyase pitd pra pdkarh sdssi pra diso vidustarah. 

Agni, lord of light and knowledge, ruler of the 
world, for the man of celebrated eminence and for the 
man of yajna and divine speech, you create and give 
that wealth of life which is the best and most wanted of 
all. Lord of vision and wisdom, you are called the father 
of the world you hold in sway, and you superintend the 
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rule of law, and you rise as redeemer of the world in all 
quarters of spaee. 

^ xrf^ ■qrfH I 

f^: II II 

15. Tvamagne prayatadaksinarh naram varmeva 
syutarh pari pdsi visvatah. Svdduksadmd yo 
vasatau syonakrjjivaydjam yajate sopamd divah. 

Agni, lord of light and law, guardian of all, like 
a strongly fabrieated armour you proteet from all sides 
the man initiated and eonseerated who abides in the 
home with delieious foods, doing noble deeds with yajna 
and dharma and serves life as an example of the saving 
light of heaven. 

l3TlftT: 

16. Imdmagne saranim niimrso na imamadhvdnam 
yamagdma durat. Apih pita pramatih somyd-ndrh 
bhrmi rasyrs ikrnma rtydndm. 

Agni, lord of light and knowledge, remove this 
destructive ignorance of ours so that we come back to 
the right path from afar. Lord of vision and wisdom, 
giver of the light divine, omnipresent, ever on the move, 
immanent and accessible to the people of peace and 
piety, father, save us, redeem us, bless us. 

341^-4 -M-MlfdcIrHt^^ q^cl-c^-^ I 

aiW '^1^41 44l't^<M "5r 

f^^ll II 
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17. Manusvadagne ahgirasvadahgiro yaydtivat 
sadane purvavacchuce. Accha ydhyd vahd 
daivyarh janamd sddaya barhisi yaksi ca priyam. 

Agni, lord of the world, Angira, life-breath of 
existence, the very light of purity, come well beautifully, 
come like a human presence, come like the breath of 
freshness, come like the effort and achievement of life, 
come as ever before. Come to the dear holy man of 
divinity, bear him on to knowledge and Dharma, seat 
him on the sacred grass of the vedi in the house of yajna, 
and conduct the yajna for us unto the light of heaven. 

I ^ IT 

cJl^cJrMI II ^<2. II 

18. Etandgne brahmand vdvrdhasva sakti vd yatte 
cakrmd vidd vd. Uta pra nesyabhi vasyo asmd- 
ntsarh nah srja sumatyd vdjavatyd. 

Agni, lord of light and fire of yajna, grow and 
let us grow by this divine voice of Veda, and by whatever 
we may do and achieve with our spiritual and physical 
strength or with our knowledge and action for the 
Divine. And bring us all-round wealth, and in-vest and 
exalt us with holy, creative and dynamic intelligence of 
a positive and victorious order. 

Mandala 1/Sukta 32 
Indra Devata, Angirasa Hiranyastupa Rshi 

^ cnAlfflU ^Ttf^ ■^cbl'^ I 

IT 3rfi|dd44'dHIH,ll ^ H 
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1. Indrasya nu virydni pra vocam ydni cakdra 
prathamdni vajfi. Ahannahimanvapastatarda 
pra vaksand abhinat parvatdndm. 

I recite and celebrate the first and highest 
exploits of Indra, lord of the thunderbolt, refulgent ruler, 
which he, like the sun, performs with the shooting rays 
of His light. He breaks down the cloud like an enemy, 
releases the waters and opens the paths of mountain 
streams. (The ruler too, similarly, breaks down the 
enemies holding up the powers of the nation for 
movement, releases the energies and resources of the 
nation, and carves out the paths of progress.) 

2. Ahannahim parvate sisriydnarh tavastdsmai 
vajrarh svaryarh tataksa. Vdsrd iva dhenavah 
syandamdnd ahjah samudramava jagmurdpah. 

Indra, lord of shooting rays of light, breaks the 
cloud resting on the mountain. Tvashta, creative power 
of the Divine, making fine forms and subtle energies, 
creates the catalytic power for Him and His shooting 
rays against the cloud. And, like cows eager for the 
calves, rushing to the stalls, the waters instantly rush 
down to the sea. 

II ^ II 

Vrsdyamdno ’vrnita somarh trikadrukesvapibat- 
sutasya. A sdyakam maghavddatta vajramaha- 
nnenam prathamajdmahindm. 


3 . 
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Indra, generous lord of showers of light and rain, 
receives and drinks up the vital essences present in 
heaven, earth and sky, three regions of the created world. 
The sun, glorious possessor of heat and water, takes up 
the thunderbolt of electric energy and strikes and breaks 
up the first bom of the dense clouds of vapours. 

(So does the mler hold and mle and enjoy the 
rule over his dominion. He takes up his forces and 
deploys them to destroy the worst of the nation’s 
enemies. And just as the sun is mighty and generous for 
the earth, so should the mler be for his subjects and 
dominions.) 

M I I rMii • i 

4. Yadindrdhan prathamajdm ahindmdnm dyindm 
amindh prota mdydh. At suryam janayan dydmu- 
sdsarh tdditnd satrurh na kild vivitse. 

Indra, since you break up the first born of the 
clouds of dark vapours and also disperse the powerful 
forces of these wonder demons, creating and revealing 
thereby the sun and the dawn and the heavens, you will 
not, for sure, encounter any enemy. 

(So should the ruler too eliminate the enemies 
of the land and ensure peace and security for his people.) 

3#^ oM-HrM-sO I 

II ^ II 

5. Ahanvrtram vrtmtaram vyarhsamindro vajrena 
mahatd vadhena. Skandhdrhsiva kulisend vivr- 
knd ’hih sayata upaprkprthivydh. 
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Indra, sun and vayu energy, breaks up Vrtra, the 
dark thick cloud, denser than demonic, with the fatal 
blow of the thunderbolt of lightning. Its shoulders 
chopped off by the shooting sharpness of the sword¬ 
like waves of sun-rays, the cloud lies flat on the floor 
of the earth (its body turned to rain water). 

37T fF ^ 

■^1 ^ ImImN 

II ^ II 

6. Ayoddheva durmada d hi juhve mahdviram tuvi- 
bddham rjlsam. Ndtdridasya samrtim vadhd-ndrh 
sam rujdndh pipisa indrasatruh. 

Like a naive warrior gone mad, Vrtra, the cloud 
dared and challenged the sun, great and valiant Indra, 
vanquisher of many, reducing them to juice. But he could 
not take the force of the blows of Indra, failed and lay 
crushed. The streams flow over hills breaking down 
mounds of earth. 

TrT: IIV9 II 

7. Apddahasto aprtanyadindramdsya vajramadhi 
sdnau jaghdna. Vrsno vadhrih pratimdnam bu- 
bhusan purutrd vrtro asayad vyastah. 

Legs now lost, arms lost, Vrtra had challenged 
Indra. Impotent fool he was, desiring equal rivalry with 
the mighty hero. Indra struck the lightning thunderbolt 
on his shoulder. Beaten and broken all over, Vrtra lies 
flat on the earth. 
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^ ^ VI'MM 'b^/un arf^ I 

^11 <i. II 

8. Nadam na bhinnamamuyd saydnam mano ruhdnd 
ati yantydpah. Ydscid vrtro mahind paryatistha- 
ttdsdmahih patsutah sirbabhuva. 

Like a flood let loose, the showers of rain, so 
soothing and beautiful to the mind, defy Vrtra, the cloud, 
which is now lying shattered on the ground — waters 
which, earlier, the cloud had held up with its own might. 
Their master now lies trampled under feet on the ground. 
(This is the fate of a presumptuous man who proudly 
and foolishly challenges the Almighty.) 

VI^ II II 

9. Nicdvayd abhavad vrtraputrendro asyd ava 
vadharjabhdra. Uttard suradharah putra dsid 
ddnuh saye sahavatsd na dhenuh. 

The earth is the mother of the cloud, below. The 
other is the sky up on high. Indra, the sun, strikes Vrtra, 
the cloud, with its thunderbolt in the sky and the cloud 
comes down with the showers. The earth lies with the 
cloud like a cow sleeping with its calf. 

(The presumptuous ruler who, thrown up by his 
forces, challenges the world ruler meets a fate like the 
cloud’s with his forces.) 

34Lys-d1dmfd^J^dldi chisldl fdf^d VI'Of'tH^I 

f^TRT -c/^-rtllMi' ’dH 3TT?fdfd^- 

II II 
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10. Atisthanfinam anivesananam kdsthdndm madhye 
nihitarh sarimm. Vrtrasya ninyarh vi carantydpo 
dirgharh tama dsayad indrasatruh. 

In the non-stop ever flowing streams of the 
tracks of the sky is diffused the mysterious body of Vrtra, 
the cloud, in the deepest dark. The same rival of Indra 
which covered the sun now lies flat on earth and the 
water-streams flow (open and beautiful). 

(Indra, the ruler, should strike the hidden forces 
which cover the light of the order, condense them and 
make them flow out openly for the good of the nation.) 

34fdBrdtr>c€^ 3tW: ttt^: | 

II RR II 

11. Ddsapatnirahigopd atisthanniruddhd dpah 
panineva gdvah. Apdrh bilamapihitarh yaddsid- 
vrtram jaghanvdh apa tadvavdra. 

Like women supported by their husbands, the 
waters stay supported by the cloud, hidden in its 
darkness like cows in the stall guarded by the cowherd 
or the trader. The water-hold that was hidden and closed 
was opened and released through the door by the slayer 
of Vrtra, Indra, the sun. 

-rn 3T^: W 

f^T^^^II II 

12. Ahyo vdro abhavastadindra srke yattvd pratya- 
handeva ekah. Ajayo gd ajayah sura soma- 
mavdsrjah sartave sapta sindhun. 
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Tempestuous of speed and power of defence and 
offence and as the choice lord and hero do you arise, 
Indra, then when the one unique rival, Vrtra, throws its 
darkness over your rays of light and catalysis. Arising 
then you conquer the earth, you win and collect the vital 
soma of life, and you release the seven streams of nectar 
to enrich the seven seas of existence as they flow. 


II 


13. Ndsmai vidyunna tanyatuh sisedha na yam 
mihamakiraddhrddunim ca. Indrasca yadyuyu- 
dhdte ahiscotdparibhyo maghavd vi jigye. 

Neither lightning nor thunder, nor storm and 
shower, nor the roar and rumble which Vrtra produces 
does resist and stop Indra. When Indra and Vrtra both 
battle—Vrtra with inadequate forces—then Indra, 
powerful and glorious, comes out victorious. 

^ 

^ ild'dfd -wc^-dl: ^ 

TdffHII II 


14. Aherydtdram kamapasya indra hrdi yatte 
jaghnuso bhiragacchat. Nava ca yannavatim ca 
sravantih syeno na bhito ataro rajdmsi. 

Indra, who ever sees anyone else other than you 
as the killer of Vrtra, since in every heart it is your fear, 
the victor’s fear, that prevails? And like a victorious 
hawk not-afraid you shine and rule over regions of the 
world and feed nine and ninety streams of water that 
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flow and sustain life. 

<4idl5 c/r^d-W ^ | 



15. Indro ydto’vasitasya rdjd samasya ca srhgino 
vajrabdhuh. Sedu rdjd ksayati carsamndmardnna 
nemih pari td babhuva. 

Indra, lord of thunder force of arms, is the ruler 
and illuminator of the moving world, settled and 
peaceful humanity and the animals. The same ruler holds 
and sustains the order of humanity and the world 
together and keeps it going. 


Mandala 1/Sukta 33 
Indra Devata, Angirasa Hiranyastupa Rshi 



^41 J|<4i II ^ II 

1. Etdydmopa gavyanta indramasmdkarh su pra- 
matim vdvrdhdti. Andmrnah kuvidddasya rdyo 
gavdrh ketam paramdvarjate nah. 

Come ye, come all, seekers of health and 
brilliance of mind and sense, let us approach Indra, lord 
supreme of light and knowledge, who feeds, increases 
and refines our intelligence along the right lines. 
Undying, unborn and eternal, great is He. He increases 
the beauty and grandeur of the wealth and grace of this 
earth in many ways and then He bestows on us supreme 
knowledge and the possession of it. 

aC|<4 ^ t/dlfM I 
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2. Upedaham dhanaddmaprafitam justdm na syeno 
vasatim patdmi. Indram namasyannupame- 
bhirarkairyah stotrbhyo havyo asti ydman. 

Just as a falcon flies to its favourite haunt and 
home, so bowing and praying with exemplary songs 
and offerings I yearn to reach Indra, lord of honour and 
splendour, giver of wealth, but invisible and 
ineomprehensible, who alone is adorable for the 
worshippers in the world of time. 

3. Ni sarvasena isudhmrasakta samaryo gd ajati 
yasya vasti. Coskuyamdna indra bhuri vdmarh 
md panirbhurasmadadhi pravrddha. 

Indra, lord of hosts and battle, take up the bow 
and quiver, shine as you will and win. The victor carries 
the prize. Generous and profusely rewarding to the noble 
and the splendid, be not ungenerous to us, lofty and 
great overlord as you are over us. 

4. Vadhirhi dasyurh dhaninam dhanenah ekascara- 
nnupasdkebhirindra. Dhanoradhi visunakte 
vydyannoyajvdnah sanakdh pretimiyuh. 

Indra, lord of power and justice, marching ahead 
by yourself, strike down the wicked affluent hoarder 
alongwith his supporters with a single blow of the 
thunderbolt. Eliminator of smugglers and infiltrators, 
fix the selfish fun-lovers on the point of your arrow and 
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let them meet their end. 

TcrsfiTPTT: I TT ’^f^: WrT^ Pl't'^dT 

'tV'Kil: II ^ II 

5. Para cicchirsd vavrjusta indrd’yajvdno yajva- 
bhih spardhamdndh. Pra yaddivo harivah 
sthdtarugra niravratdh adhamo rodasyoh. 

Indra, lord of light and justice, firm and 
steadfast, mighty strong, commander of horse power 
and armoured force, just as the sun, blazing lord of light 
and sustainer of earth, heaven and the middle skies, 
breaks up and scatters the cloud, so do you blow off 
and scatter the top-notch selfish, uncreative and lawless 
elements who rival and stall the yajnic creative, 
constructive and productive powers of your dominion. 

^ ■^§1^ IdVai: Ucir${Pt-stl'r5>ld4/^d 

37Txr^ll ^ II 

6. Ayuyutsannanavadyasya sendmaydtayanta 
ksitayo navagvdh. Vrsdyudho na vadhrayo nira- 
stdh pravadbhirindrdccitayanta dyan. 

Settled heroes of the nation, brave fighters, 
trained in the latest arms and tactics, experts of offence 
and defence, strengthening and elevating the striking 
power of the admirable commander of the ruler and 
supreme commander, try to fight and fight on so that 
the enemies, defeated and demoralised, flee away from 
Indra down hill by the swiftest course, like emasculated 
cowards. 
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^a^dVc(l'Myy<Ml mA I 34d/d^'l 

3TT ■5f f^dd: IIV9 II 

7. Tvametdn rudato jaksatascdyodhayo rajasa indra 
pare. Avddaho diva a dasyumuccd pra sunvatah 
stuvatah samsamdvah. 

Indra, ruler and commander, fight out these 
ogres and those, weeping and wailing, away from the 
middle regions of the dominion. Throw off the wicked 
from the higher regions, and from higher positions. 
Raise those who are creators of soma, peace and joy. 
Protect those who appreciate and raise the honour of 
the world and humanity. 

I 

^ r^-diHi'MR?ifd'b'W mR 'Wvilf ii ii 

8. Cakrdndsah parinaham prthivyd hiranyena 
manind sumbhamdndh. Na hinvdndsastitirusta 
indrarh pari spaso adadhdt suryena. 

The fighting forces of the sun, beautified by 
golden jewels of light by the sun, messengers of peace 
and joy of the earth, do not break the protective cover 
of the earth, nor do they violate the purpose of the sun, 
and by virtue of the same sun they serve and glorify 
Indra, lord ruler of the earth and her children. 

(Similarly, the dynamic forces of the earth’s 
dominion, invested with the golden jewels of royal 
robes, dedicated to service and well-being, do not violate 
the bounds of the earth’s protective laws and, as 
messengers and agents of the universal lord of light, 
they uphold the ruler and the rule of law.) 
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9. 


Pari yadindra rodasi ubhe abubhojirmahind 
visvatah sim. Amanyamdndh abhi manyamdnair 
nirbrahmabhiradhamo dasyumindra. 


Just as Indra, the sun, with its own power and 
glory, holds both earth and heaven in orbit all round in 
a state of equilibrium by the force of its gravitation and 
throws off the unwanted forces by its own laudable 
forces of heat and light, so you, Indra, lord ruler of the 
earth, with your power and glory, hold and sustain the 
earth and the people and, with the assistance of 
responsible and respectable people of knowledge and 
divine wisdom, control and correct the unruly elements, 
and throw off the selfish and the wicked. 


II 

10. Na ye divah prthivyd antamdpurna mdydbhir- 
dhanaddm paryabhuvan. Yujam vajram vrsabha- 
scakra indro nirjyotisd tamaso gd aduksat. 

There are those who do not understand the end 
and purpose of the earth and heaven, nor can they, with 
all their magic and power, conquer or insult the mother 
giver earth. Indra, virile and generous lord ruler of earth 
and heaven, uses his ready weapon of the thunderbolt 
of light and force, kindles the sense and mind of the 
people and delivers the earth from the darkness of 
ignorance and evil. 
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3T^ 'R^ 3TT HJoM/hIH.! 

R^'m± 

II 

11. Anu svadhdmaksaranndpo asyd’vardhata 
madhya d ndvydndm. Sadhricinena manasd 
tamindra ojisthena hanmandhannabhi dyun. 

The waters of this cloud flow according to their 
nature, in response to this Indra’s power after the yajnic 
offers of holy havi, and they collect in the navigable 
lakes, rivers and seas. Indra, lord of lightning power, 
strike that cloud of darkness pregnant with waters with 
your own essential and most lustrous fatal weapon fast 
as mind, break the darkness, and release the light and 
waters to flow to the earth. 

I -MM-dfl' vi^Mcisjf: 

4d-<^H.ii II 

12. NyavidhyadiUbisasya drdhd vi srnginamabhin- 
acchusnamindrah. Ydvattaro maghavan ydva- 
dojo vajrena satrum avadhih prtanyum. 

Just as Indra, the sun, lord of light and power, 
breaks and scatters the dense cloud into rain water lying 
in the depressions of the earth such as lakes and oceans, 
and scatters and condenses the mountainous cloud in 
the sky which has sucked up the waters from the earth, 
similarly, O lord ruler of the earth’s wealth and glory, 
strike the underground enemy forces with thunder and 
destroy them. Don’t give up while your strength lasts 
and your lustre and morale sustains. 
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TT WHf^rtyfrTTEtJr- 

Vy^H: II II 

13. Abhi sidhmo ajigddasya satrunvi tigmena vrsa- 
bhend puro ’bhet. Sam vajrendsrjadvrtramin-drah 
pra svdrh matimatiracchdsaddnah. 

Just as the never-failing triumphant light of this 
sun goes straight and takes on the cloud like an enemy 
and, with penetrating but generous force, breaks up the 
cloud like enemy fort, just as Indra, solar energy, with 
its lightning force, scatters the clouds proclaiming its 
distinguished power to the world, so should the ruler 
take on and destroy the enemies of the dominion and 
proclaim the generous power of his sovereignty. 

3TT^: illHyc^-cncb-Ulcd 

dVl'^lAkl Vi'4>-c^dl 
rT^II II 

14. Avah kutsamindra yasmihcdkanprdvo yudhyan- 
tarh vrsabham dasadyum. Saphacyuto renurna- 
ksata dydmucchvaitreyo nrsdhydya tasthau. 

Indra, as the sun desirous of protecting the earth 
takes to the thunderbolt in the battle and engages the 
roaring fighting cloud full of showers of rain filling all 
the directions, and as the dust raised by the hoofs of the 
cows and horses rises to the sky, so may the ruler, son 
and protector of the earth, stand firm for the protection 
and promotion of humanity. 

37T^: Vl4 <^N‘4^i^y'tJ^5l'^^ 

rTf^cim~y ^ty-Uch: II II 
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15. Avah samarh vrsabharh tugrydsu ksetrajese 
maghavahcvitryarh gam. Jyok cidatra tasthi- 
vdrhso akrahcchatruyatdmadhard vedandkah. 

Indra, Maghavan, lord of power and glory, just 
as in matters of the prosperity of the various fields of 
the earth the sun directs its catalytic rays of energy to 
engage the cloud in battles of precipitation to rain down 
the soothing life sustaining showers, so may you, like 
the sun and showers, help the people settled here in 
peace so that they may for long carry on their earthly 
chores. Like the sun, bring the hostile elements of the 
dominion to book and keep them down to suffer as they 
deserve. 


Mandala 1/Sukta 34 

Ashvins Devata, Angirasa Hiranyastupa Rshi 

II ^ II 

1. Triscinno adyd bhavatam navedasd vibhurvdm 
ydma uta rdtirasvind. Yuvorhi yantram himyeva 
vdsaso ’bhydyarh senyd bhavatam manisibhih. 

Ashvins, brilliant experts of eminence like the 
sun and moon, working together complementarily, be 
three ways good to us today: May your chariot be 
universal in movement. May your gifts of wealth, too, 
be of universal value. May your machine too be of 
universal purpose in design, structure and performance. 
Carry on together with the scholars and thinkers as a 
team like the night and day of winter or like the cold 
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and warm cover. 


2 . 




f^ll ^ II 



Tray ah pavayo madhuvdhane rathe somasya 
vendmanu visva idviduh. Tray ah skambhdsah 
skabhitdsa drabhe trirnaktam ydthastrirvasvind 
divd. 


Ashvins, scientists and engineers of eminence, 
three are the thunderous wheels and dynamos in the 
chariot which brings you honey-sweets of wealth and 
comfort. The scholars of eminence know the pleasure 
of soma and beauty of the moon. Three are the sustaining 
beams and pillars fixed in its motive system. By this 
you can reach your destination thrice in the day and 
thrice in the night. 


i^df^ddlRth SHlV'ddl ^ ^ 

Im- ddH.il ^ II 


3. Samdne ahan triravadyagohand triradya yajham 
madhund mimiksatam. Trirvdjavatlriso asvind 
yuvarh dosd asmabhyamusasasca pinvatam. 


Ashvins, scholars of science and locomotion, 
covering your gaps and weaknesses, in one day complete 
the threefold yajna of science (in food, energy and speed 
of locomotion with fire and water). Both of you develop 
for us thrice powerful food and energy, and let the days 
and nights abound in food, energy, speed and progress. 
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^ fir: %aT^I 

flFTf^ ^ fir: 

'H II 

4. Trirvartirydtarh triranuvrate jane trih suprdvye 
tredheve siksatam. Trirndndyam vahatamasvind 
yuvarh trih prkso asme aksareva pinvatam. 

Asvins, scholars of knowledge and practice, 
come our way thrice to guide us. Follow thrice in the 
way of an easily accessible man of noble discipline and 
dedication and lead us too, teaching us three ways the 
art of defence, industry and automation. Conduct the 
programmes of joy and celebration three ways for body, 
mind and soul. And like the flowing waters augmented 
by showers of rain, develop the knowledge of mixing, 
compounds and mutual contact threefold. 

flr^ 4 Rf cl^dMlV'<=HI fll^cld/^ Bl-bdlc/d f^: I 

fir: flr^^ ar^ff^r dR^a ^l^di 

%5t«Kll ^ II 

5. Trirno rayim vahatamasvind yuvarh trirdevatdtd 
trirutdvatarh dhiyah. Trih saubhagatvarh trituta 
sravdrhsi nastristharh vdrh sure duhitd ruha- 
dratham. 

Ashvins, generous as earth and heaven, bring 
us, develop and sustain threefold wealth of knowledge, 
power and protection. Brilliant and godly scholars of 
science, technology and yajna, three-way benefactors 
by inspiration, action and achievement, give us threefold 
enlightenment, protection and sustenance of body, mind 
and soul. Give us threefold beauty, honour, and grace 














142 


RGVEDA 


of prosperity, well-being and noble family. Give us the 
threefold eapaeity of listening, refleeting and meditating 
on Vedas, Shastras and the eeonomies and polity of 
practical living. And lo! by virtue of your inspiration, 
action and achievement, the dawn, daughter of the sun, 
would ride your chariot of glory and in-fuse strength 
and peace and joy into our body, mind and soul. 



II ^ II 

6. Trirno asvind divydni bhesajd trih pdrthivdni trim 
dattamadbhyah. Omdnam samyormama-kdya 
sunave tridhdtu sarma vahatam subhaspati. 

Ashvins, scholars of knowledge, light and 
progressive expansion, protectors of all that is good and 
blissful, create for us and give us threefold heavenly 
essences such as soma, three earthly ones and three from 
waters. For my child create something soothing and all¬ 
round protective, a three-metal tonic panacea for a 
healthy and comfortable state of health in which the 
three humors of vitality are balanced in peace, without 
agitation, anywhere. 

flrff 3tfVcni Ai^di 

'Wf/'tlfui J|^dH.II ^ II 

7. Trirno asvind yajatd divedive pari tridhdtu 
prthivlmasdyatam. Tisro ndsatyd rathyd pardvata 
dtmeva vdtah svasardni gacchatam. 

Ashvins, expert powers of science and 
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technology, truthful, devoted to yajna and working 
together like fire and water, and masters of the three- 
metal chariot, day by day go round the earth and sky 
thrice for us and then come to sleep on the earth. Just as 
the soul goes from one body to another, as winds blow 
from one place to another, so by the threefold, three 
way, three speed chariot, move from one chariot to 
another and go to the destinations of your choice. 

8. Trirasvind sindhubhih saptamdtrbhistraya 
dhdvdstredhd haviskrtam. Tisrah prthivirupari 
pravd divo ndkam raksethe dyubhiraktubhirhitam. 


Ashvins, scientists of yajna, brilliant and fast 
as sun and wind, with the materials collected, refined 
and sanctified thrice with the rivers and seas which are 
distilled by mother nature from seven sources (earth, 
waters, fire, wind, space, sun and electric energy) by 
days and nights, sent up by three paths of solid, subtle 
and atomised forms, to three (the earth, the region of 
joy and the region of light), you serve and replenish 
three, earth, sky and heaven. 


^ -dsbl cWl 5 |<m/ -^1061: I 

t: II II 


9. Kva tri cakrd trivrto rathasya kva trayo bandhuro 
ye sanildh. Kadd yogo vdjino rdsabhasya 
yena yajham ndsatyopaydthah. 

Ashvins, truthful and dedicated scientists, where 
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are the threefold three wheels of the chariot’s design, 
structure and speed? Where are the three bonds of the 
structure strong and fixed? When and where the ignition 
and start of the roaring hawk by which you fly to your 
destination? 

TsflJrTT^ "^dc^-d- 

II II 

10. A ndsatyd gacchatam hiiyate havirmadhvah 
pibatarh madhupebhirdsabhih. Yuvorhi purvarh 
savitosaso rathamrtdya citrarh ghrtavanta- 
misyati. 

Ashvins, high-priests of truth and nature, come, 
the input oblations are offered. Taste the honey sweets 
of your achievement with your honeyed lips. The sun 
itself before the dawn energises your wondrous paradisal 
chariot for the pursuit of truth and right. 


■gr^TfTTf^^ ^ TqffH 
■^rar^j^ii II 

11. A ndsatyd tribhirekddasairiha devebhirydtarh 
madhupeyamasvind. Prdyustdristam ni rapdrhsi 
mrksatam sedhatam dveso bhavatam sacdbhuvd. 

Ashvins, high-priests of nature, truth and yajna, 
come with three-eleven divinities of nature and the 
universe, having crossed the seas in three days and the 
globe in eleven, come for a drink of honey-sweets. Sail 
across life, triumphant. Destroy evils. Drive off jealous 
hostiles. Be friends, unifiers. 
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37T ^ TftfI 

-^pr^ "5/ ^ STT^- 

'OTcfrll II 

12. A no asvind trivrtd rathend’rvdncam rayirh 
vahatam suviram. Srnvanta vamavase johavimi 
vrdhe ca no bhavatarh vdjasdtau. 

Ashvins, high-priests of nature, seience and 
teehnology, eome by the multipurpose ehariot aeross 
the land, over the sea and through the skies, and bring 
us wealth and honour worthy of the brave this side of 
the horizon. Listeners as you are, I eall upon you for 
proteetion and promotion. Be favourable to us for 
advancement and victory in the battles of life. 

Mandala 1/Sukta 35 

Agni-Mitra-Varuna-Night-Savita, Savita Devata, 
Angirasa Hiranyastupa Rshi 

^aiMPu ■pf^ 'W'W^ ^aiIPm r^>iici^uiif^^ic^fi I 
■pAtffH TT?h* '^Wdi fi«^vi'dT ^aiiTm 
Tfp^ll ^ II 

1. Hvdyamyagnirh prathamam svastaye hvaydmi 
mitrdvarundvihdvase. Hvdydmi rdtrirh jagato 
nivesanirh hvaydmi devarh savitdramutaye. 

I invoke Agni, vital heat, first basic sustainer of 
life, for physical well-being. I invoke Mitra-and-Varuna, 
pranic energies of the breath of life, for protection and 
immunity. I invoke the night which envelops the world 
in restful sleep. And I invoke Savita, the sun, lord of 
light, refreshment and inspiration for the sake of 
protection, promotion and advancement here upon the 
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earth. 


-Hf^dl T^^SS 4'^ ^d'dlfl 

■q^^ii ^ II 

2. A krsnena rajasd vartamdno nivesayannamrtam 
martyam ca. Hiranyayena savitd rathend ’ ’ devo 
ydti bhuvandni pasyan. 

Savita, lord of life and light, existing and abiding 
with the regions of the universe, sustaining them with 
his eentripetal foree of gravitation, enveloping the 
mortals and the immortals, goes on and on in self- 
refulgent glory in his golden chariot, watching and 
illuminating the worlds of existence. 

(The mantra is applicable to both Ishvara, Lord 
creator, and the sun, sustainer and illuminator of the 
solar world.) 

'M'ddl 

3TT d'UcirllS'5 

sTTshTFT: II ^ II 

3. Ydti devah pravatd ydtyudvatd ydti subhrd-bhydrh 
yajato haribhydm. A devo ydti savitd pardvato ’pa 
visvd duritd bddhamdnah. 

The lord of light, adorable and in company, goes 
on by lower and higher paths, descending and ascending, 
by beautiful horses, white and glossy (i.e., day and night, 
bright and dark fortnights). Savita, lord effulgent, goes 
on travelling hitherward and far off away dispelling the 
darkness and evil of the world. 
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r^4'u4|VIU4 44 ^dl 

3TR:s^«r 'Hf^dl -^WTr T3lf% rTf^^' 

II ->f II 


4. Abhivrtam krsanairvisvaruparh hiranyasamyam 
yajato brhantam. Asthddratharh savitd citrabhd- 
nuh krsnd rajdmsi tavisim dadhdnah. 

Savita, adorable and companionable lord of 
wondrous light, commanding enormous power, holding 
the world regions by his subtle waves of gravitation, 
rides the vast, beautiful and autonomous world of 
infinite forms brighter than gold. 

iv/ldMId/ 34-ls^dy; f^fuiiyah I 

VlVdl^v/: IdVdf ^cJdlld rT^: II ^ II 

5. Vi jandncchydvdh sitipddo akhyan ratham 
hiranyapra ugarh vahantah. Sasvad visah 
saviturdaivyasyopasthe visvd bhuvandni tasthuh. 


In the lap of Divine Savita, eternal Lord of the 
universe, reside all the worlds of existence and the 
children of the divine. So in the gravitational field of 
the sun, heavenly light, are held all the regions of the 
solar system alongwith the living beings ever abiding 
therein. And the rays of the sun, white and brilliant, 
bearing the world-chariot of the golden yoke, shine and 
proclaim the glory of the lord to the people. 


6. 


5^d)^^;3drSd^dd,ll ^ II 


Tisro dydvah saviturdvd upasthdm ekd yamasya 
bhuvane virdsdt. Anirh na rathyamamrtddhi 
tasthuriha bravitu ya u tacciketat. 
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Three are the lights: sunlight, fire and universal 
electric energy. Two of these, sun-light and fire (which 
is of the earthly sphere) are in the sun’s field of power 
and gravitation. The third, universal energy which holds 
the spirit and soul of the brave resides in antariksha, 
the middle region of yama, the vital wind (which 
overtakes and carries the soul after death of the body). 
Like the pin of a chariot wheel axle in battle, all these, 
fixed in their place with their role, abide by the Immortal 
Supreme Savita. Whoever here really knows the secret, 
may speak. 



r^rTPTII V9 II 

7. Vi suparno antariksdnyakhyad gabhiravepd 
asurah sunithah. Kve ddnim suryah kasciketa 
katamdm dydrh rasmirasyd tatdna. 

The sun is mighty brilliant, illuminates the 
middle regions, awfully vibrating with fusion, gives 
pranic life to nature and humanity, holding and guiding 
things in orbit. And then, where is the sun now, (when 
it is no more there)? In what heaven does its light shine 
now? Who knows? 

Kah knows. The Lord Supreme only knows. 

1^4 'tff^dl ^c| 34|Jn^^5t^?l^ c||4lru| II II 

8. Astau vyakhyat kakubhah prthivyds tri dhanva 
yojand sapta sindhun. Hiranydksah savitd deva 
dgdddadhadratnd ddsuse vdrydni. 









MANDAL - 1 / SUKTA - 35 


149 


Savita, generous lord of golden light, comes 
illuminating the eight directions and sub-directions of 
the earth, the three sustaining regions of earth, heaven 
and the middle skies, and the seven seas of space, 
holding and bringing choicest gifts for the man of charity 
and yajna. 

Ttf^rTT 

fif^i 3tm41fch 
^n^uiifd IIII 

9. Hiranyapdnih savita vicarsanirubhe dydvd- 
prthivi antariyate. Apdmivdrh bddhate veti 
suryamabhi krsnena rajasd dydmrnoti. 

Savita, the sun, lord of the golden hand of 
generosity, creator of the sap of life, shines across the 
regions of heaven and earth. It destroys and eliminates 
disease and dirt, spreads its light all over, blazes in the 
heavens and over-reaches the regions of darkness. 

<Mlr^c|f^| 

10. Hiranyahasto asurah sunithah sumrtikah svavdh 
ydtvarvdfi. Apasedhan raksaso ydtudhdndnasthdd 
devah pratidosam grndnah. 

Savita, generous and self-refulgent lord, giving 
and blessing, with a golden hand, breath and inspiration 
of life, universal guide, creator giver of peace and well¬ 
being, lord of universal wealth, may come to us in direct 
experience and bless us all ways and every way, warding 
off the wicked, the evil and the violent destroyers, and 
stay with us in the heart day and night, praised and 
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celebrated as we ought to praise and celebrate the Divine 
Lord. 

XFSjf: I 

^ "5r ^ 3tfi/ ^ 

■^11 II 

11. Ye te panthdh savitah purvydso’renavah sukrtd 
antarikse. Tebhirno adya pathibhih sugebhi 
raksd ca no adhi ca bruhi deva. 

Savita, self-refulgent lord creator and giver of 
light, by those paths of divinity set out by you which 
are ancient and eternal, free from dust and smoke, well 
laid out on high in heaven, by those very paths simple, 
straight and pleasant, come to-day, guide and protect 
us, and reveal into our soul the Voice Divine. 

Mandala 1/Sukta 36 
Agni Devata, Ghaura Kanva Rshi 

;^ftr 4 fhfMd-'M ■#g^ ii ^ ii 

1. Pra VO yahvam purundm visdrh devayatindm. 
Agnirh suktebhirvacobhifimahe yam simidanya 
ilate. 

With songs of praise and words of worship we 
adore Agni, Lord and light of the universe, whom other 
devotees too adore in many ways, and we pray to the 
lord of light and power and instant action, worthy of 
the love and devotion of many people far and wide 
who are seekers of divine knowledge and bliss for 
themselves. 
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3Tftf I 

2. Jandso agnirh dadhire sahovrdham havismanto 
vidhema te. Sa tvam no adya sumand ihdvitd 
bhavd vdjesu santya. 

The ancient people of vision and wisdom hold 
on to Agni, Lord of light and knowledge. We have the 
will and devotion, and we have the offerings, with these 
we worship you, lord giver of strength and courage more 
and ever more. Lord of wealth and generosity, we pray, 
be good and kind to us here and now, be our saviour 
and protector in the battles of life. 

■cf4lf fi^VIP tI ^TPT^: II ^ II 

3. Pra tvd dutam vrmmahe hotdram visvavedasam. 
Mahaste sato vi carantyarcayo divi sprsanti bhd- 
navah. 

Agni, light and fire of yajna, harbinger of 
blessings Divine and carrier of the fragrance of yajna, 
we opt for you, we kindle you. You are the yajaka, you 
reach the world over and over. Great and true you are, 
the flames and lights of your power reach the heavens 
and, like the rays of the sun, bless everything with a 
touch of new life and inspiration. 

||->f || 

4. Devdsastvd varuno mitro aryamd sam dutam 
pratnamindhate. Visvarh so ague jayati tvayd 
dhanam yaste daddsa martyah. 
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Agni, brilliant power of heat and light of yajna, 
harbinger of joy and inspiration, the noblest of the wise 
and generous people of the world and powers of nature, 
Varuna the high, Mitra the friendly, and Aryama the fair 
and just, all kindle and raise you high for the world’s 
yajna of growth and progress. The man who offers you 
the holy materials of yajna wins wealth of the world by 
virtue of your yajnic action. 


5. 


7% 'H'WdlPl ^dl iUpl II ^ II 


Mandro hota grhapatiragne duto visamasi. Tve 
visvd sarhgatdni vratd dhruvd ydni devd akrnvata. 


Agni, deep and grave and joyous, giver of peace 
and prosperity, protector and promoter of home and 
family, you are the fighter and ambassador of the people. 
In you abide all those steady laws and discipline which 
go with the observance of Dharma and good conduct 
and which the noblest in nature and humanity observe 
and have observed. 


adiM'i ^cii-rti4)4l II ^ II 

6. Tve idagne subhage yavisthya visvamd huyate 
havih. Sa tvam no adya sumand utdparam yaksi 
devdntsuviryd. 

Agni, fire and power of yajna, strongest 
catalyser and noblest creative and constructive agent, 
to you alone are offered all the inputs of yajna (for the 
sustenance and advancement of life). Right to-day and 
to-morrow and all through future, be good and kind to 
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US, act with the generous powers of yajna and help us 
grow as brave and noble people. 






: IIV9 II 


7. Tam ghemittha namasvina upa svardjamdsate. 
Hotrdbhiragnim manusah samindhate titirvdrhso 
ati sridhah. 

Surely men of faith and reverence wielding 
power and weapons sit and abide by the brilliant 
sovereign ruler. They kindle the fire and do homage to 
Agni with sacrificial offers and, wishing to get over the 
violent and destructive forces, win the battles of life. 

sb-ddVch II II 

8. Ghnanto vrtramataranrodasi apa uruksaydya 
cakrire. Bhuvat kanve vrsd dyumnydhutah kran- 
dadasvo gavistisu. 

Just as Indra, the sun, with its rays, strikes the 
cloud and fills the earth and heaven with light and 
waters, so does Agni, brilliant ruler and commander, 
with his forces, break through evil and darkness, filling 
heaven and earth with the light and fame of his actions. 
He works for the settlement of his people in spacious 
homes and, invited and celebrated among the intelligent, 
he shines as generous and prosperous, while his fame 
resounds like the roar of the victor in battle. 

rMilSET'tJ'd UVIW dVfdH, II II 
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9. Sam sldasva mahdh asi socasvadevavitamah. Vi 
dhumamagne arusarh miyedhya srja prasasta 
darsatam. 


Agni, Lord of light and power, brilliant, 
admirable, adorable, divinely superb, you are great. 
Come be seated, wipe out evil, shine and create the light 
without smoke, and beauty most sublime. 

^ cbUch ^ II || 

10. Yam tvd devdso manave dadhuriha yajistharh 
havyavdhana. Yam kanvo medhydtithirdhanaspr- 
tam yam vrsd yamupastutah. 


Agni, lord of light and fire, most dedicated to 
yajna, loved and honoured, creator and harbinger of the 
noblest wealth of life, you — whom the brilliant, 
intelligent and generous people accepted for enlightened 
rule, whom the scholars and teachers with their disciples 
and yajnic friends accepted as the man of wealth and 
knowledge, whom the generous pious people accepted, 
whom the popular and respected people accepted — 
such as you are, we accept, elect, appoint and consecrate 
you as the ruler and commander of the nation. 




II II 


11. Yamagnim medhydtithih kanva idha rtddadhi. 
Tasya preso didiyustamimd rcastamagnim var- 
dhaydmasi. 


The fire and energy which kanva, expert scholar 
of science and practical work, karma kanda, in company 
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with his disciples of technical yajna, captured and 
lighted from the waves and waters over the sky, and 
whose flames reach beyond the sky over the clouds, 
these hymns of celebration illumine and the same we 
develop and augment. 

12. Rdyaspurdhi svadhdvo ’sti hi te ’gne devesvdpyam. 
Tvarh vdjasya srutyasya rdjasi sa no mrla mahdh 
asi. 

Agni, lord of power and wealth in your own 
right, fulfil our life with honour and prosperity, so 
friendly and accessible you are among the noble and 
the generous. You shine in battles and your fame 
resounds. Be good to us for our well-being. Great and 
glorious you are indeed. 

^-of ^ I 

'Mpydi II II 

13. Urdhva u su na utaye tisthd devo na savitd. Urdhvo 
vdjasya sanitd yadahjibhirvdghadbhirvihvayd- 
mahe. 

Agni, lord of light and life, brilliant as the sun, 
stay high with grace in glory for our protection and 
progress. Rise high as the hero of life’s battles of honour 
and prosperity. It is for the reason of your glory and 
generosity that we invoke and pray to you alongwith 
the scholars with holy offers of yajna and celebration. 
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14. Urdhvo nah pdhyamhaso ni ketund visvarh 
samatrinam daha. Krdhi na urdhvahcarathdya 
jlvase vidd devesu no duvah. 

Agni, high and great, save us from sin and evil 
with the gift of intelligence and knowledge. Bum up all 
grabbing and robbing of other’s food and freedom. Help 
us rise to the heights of knowledge, comfort and 
happiness for a full life. Accept our prayer that we may 
rise to our place among the noble and the brilliant. 

I Dt/d ;3rT 
ii 

15. Pdhi no agne raksasah pdhi dhurterardvnah. 
Pdhi risata uta vd jighdrhsato brhadbhdno 
yavisthya. 

Agni, lord of light and fire, youthful and blazing 
with mighty glory, save us from the destroyers. Protect 
us from the wicked and the ungenerous. Protect us from 
the cruel and the violent. Protect us from the killers. 
(Let these negative and destructive elements be 
eliminated.) 

TT II II 

16. Ghaneva visvagvi jahyardvna stapurjambha yo 
asmadhruk. Yo martyah sislte atyaktubhirmd nah 
sa ripunsata. 

Agni, lord of fire and justice, whosoever is 
jealous and destructive toward us, whosoever is 
ungenerous and an exploiter, destroy wholly with the 
blow of the thunderbolt. Whosoever bleeds humanity 
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with instruments of torture and death, such an enemy 
must not rule over us. 

TTTrTT dlM-t^dH.11 ^V9 II 

17. Agnirvavne suviryamagnih kanvaya saubha-gam. 
Agnih prdvanmitrota medhydtithimagnih sdtd 
upastutam. 

Agni is mighty power for one who cares and 
prays for it. It is great good fortune for the man of 
knowledge. It is a great friend and protector in battle, 
and provides all help and encouragement to the man 
who is loved and admired by his colleagues and 
disciples. 

^ ■cRT^ ^tii^'ci I 

^cTffd TT#: II II 

18. Agnind turvasam yadurh pardvata ugrddevam 
havdmahe. Agnirnayannavavdstvam brhadra- 
tham turvitim dasyave sahah. 

By the might and splendour of Agni, we 
challenge from afar the fast invader, robber, ferocious 
warrior who hides in new hideouts and suddenly 
emerges in a big chariot with the intention of instant 
kill. May Agni, great and blazing, destroyer of the 
wicked, take on such demons and throw them off. 

19. Ni tvdmagne manurdadhe jyotirjandya sasvate. 
Didetha kanva rtajdta uksito yam namasyanti 
krstayah. 
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Agni, lord of universal light and power, I, Manu, 
man of thought and intelligence, enlightened in truth 
and divine Law, consecrated in the joy of piety, hold on 
to you in the heart. Shine, eternal light, in the heart of 
Kanva, man of knowledge, for the sake of humanity. 
The devotees bow to you in obedience and obeisance. 

udlfdil I 

|| :^o || 

20. Tvesdso agneramavanto arcayo bhimdso na 
pratitaye. Raksasvinah sadmid ydtumdvato 
visvam samatrinam daha. 

Agni, lord of light and power, like blazing and 
fearful flames of fire, bum all the ailments and destroy 
all the thieves and demons of the world and, for the 
knowledge and enlightenment of people like us, protect 
us and the world. 

Mandala 1/Sukta 37 
Maruts Devata, Ghaura Kanva Rshi 

chud/ uZ-Md II ^ II 

1. Krilam vah sardho mdrutamanarvdnam rathe- 
subham. Kanvd abhi pra gdyata. 

Men of science and knowledge, sing and 
celebrate the playful, superior and irresistible power of 
the wind harnessed in the chariot without the horse. 


at'd/'M-d II 9 II 
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2. Ye prsatibhirrstibhih sakarh vasibhirahjibhih. 
Ajdyanta svabhdnavah. 

Those men who, like the winds, with liquid 
thrusts of motion in smooth, refined, chiselled and 
lubricated language and style, express themselves and 
their ideas, rise with their own brilliance like the rays 
of the sun. 

II ^ II 

3. Iheva srnva esdm kasd hastesu yad vaddn. 

Ni ydmahcitramrhjate. 

Whatever I hear here wherever I am, whatever 
the stimulation of the nerves and motions of the muscles 
in the hands, whatever people speak, whatever varied 
and wonderful they straighten, realise or obtain in the 
business of life, all that is by the motion of these winds. 

(Research into the energy, power and uses of 
the winds.) 

TT -5: I 

II yt II 

4. Pra vah sardhdya ghrsvaye tvesadyumndya 
susmine. Devattam brahma gdyata. 

For your strength, for your refinements, for light 
and prosperity, for health, food and plenty, study the 
divine gift of the winds and sing in thanks and praise of 
the sacred hymns of the Veda. 

■^t^^ii q II 
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5. Pra samsa gosvaghnyam knlarii yacchardho 
mdrutam. Jambhe rasasya vdvrdhe. 

Study and celebrate that refreshing and 
inviolable strength and power of the winds which 
operates in the earths and eows and in the wind and 
senses and which issues forth in the juices pressed out 
by the jaws in the mouth and soma press and which 
increases the strength and vitality of the body. 

cjfbTB 3TT JUV-o/ I 

'Mrthn-d ^ ^ II 

6. Ko VO varsistha d naro divasca gmasca dhutayah. 
Yatsimantam na dhunutha. 

Ye men, energetie as the winds, movers and 
shakers of earth and heavens, who is the mightiest so 
great of you that you shake the world around you to the 
very end like the leaves of a tree or the hem of a gown? 

iim/^ rti^bH ^ aiii<J I 

Mcfrh f^: IIV9 II 

7. Ni VO ydmdya mdnuso dadhra ugrdya manyave. 
Jihita parvato girih. 

The mightiest great man among you sustains 
your passionate morale and directs your might and main 
for the onward march of life. Shake the elouds. Cross 
the mountains. 

II 

Yesdmajmesu prthivi jujurvdh iva vispatih. 
Bhiyd ydmesu rejate. 
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Just as on the stormy movements of a heroic 
leader’s armies the decrepit ruler of a broken nation 
shakes with fear and flees, so under the force of the 
motions of the winds, electric energy of the lord of the 
universe, the earth moves and goes whirling round and 
round in orbit. 

fgrTTII II 

9. Sthirarh hi janamesdm vayo mdturniretave. 

Yat simanu dvitd savah. 

Still is the cause of these winds, i.e., space 
(akasha) whence they have their birth. By virtue of their 
mother source, their power is two-fold: Sound, which 
is the property of space which the winds carry, and 
motion which is their specific property, so that things 
such as birds may move in space by the force of the 
winds. 

^ -tiHch f^: 'SFrWT 34->£l(bc|<j|d I 
ii ii 

10. Udu tye sunavo girah kdsthd ajmesvatnata. 

Vdsrd abhijhu ydtave. 

Those children of space, the winds, in their 
motions, carry and expand the waves of sound and the 
currents of waters and other energies across the spaces 
so that they reach their destinations like the mother cows 
hastening on their legs to their stalls. 



jf -cil/cliirTl II II 
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11. Tyam cid gha dirgham prthum miho napatama- 
mrdhram. Pra cydvayanti ydmabhih. 

The winds, by their motions of mighty currents, 
drive the dark and deep and heavy clouds holding the 
waters and make them rain down in incessant showers. 

12. Maruto yaddha vo balam jandh acucyavitana. 
Girihracucyavltana. 

Maruts, warriors of the nation, just as the powers 
of the winds shake up the clouds, so may your power 
and force inspire the people to do great deeds in the 
world. 


-Mipy I 

Vfunid II 

13. Yaddha ydnti marutah sarh ha bruvate ’dhvannd. 
Srnoti kascidesdm. 

The Maruts, wind powers of nature, like the 
dynamic heroes of humanity, go together, and as they 
go by the paths of their movement, they speak together 
and proclaim their presence and their work. But only 
some exceptionally perceptive people listen to their 
voice. 

rt/d-MIst II II 

14. Pra ydta sibhamdsubhih santi kanvesu vo duvah. 
Tatro su mddayddhvai. 
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Mamts, dynamic heroes of the nation, go fast 
by the straightest paths set out for you. Your honour 
and achievement lies in the heart of the learned and the 
wise. And there, with the learned and the wise, we’ll 
eelebrate. 

f|"cqT ■GRT 

II II 

15. Asti hi smd maddya vah smasi smd vayamesdm. 
Visvarh ciddyurjlvase. 

Surely life is for the joy of living for all of you. 
May we too enjoy and be happy. Indeed life is for the 
joy of living for all living beings of the world. 

Mandala 1/Sukta 38 
Maruts Devata, Ghaura Kanva Rshi 

^ f^rTT ^ : I 

II ^ II 

1. Kaddha nunam kadhapriyah pitd putram na 
hastayoh. Dadhidhve vrktabarhisah. 

Heroes of yajna, lovers of the stories of life and 
nature, you have collected the sacred grass for the yajna 
vedi. When for sure are you going to take the work of 
the nation in hand like a father taking up the child in 
arms for its nurture and nourishment? 

'(.'uilPrl II ^ II 

Kva nunam kad vo artham gantd divo na prthi- 
vydh. Kva vo gdvo na ranyanti. 


2. 
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Heroes on the move, Maruts incarnate, where 
for sure is the end and purpose of your march, when are 
you going to reach it like the end and purpose of heaven 
and earth? Where is the place of destination whence 
the purpose calls you like cows lowing for their calves? 
Where do your mind and senses and spirits direct you? 

^#4 II ^ II 

3. Kva vah sumnd navydmsi marutah kva suvitd. 
Kvo visvdni saubhagd. 

Maruts, heroes of the nation of humanity, where 
are your latest dream loves? Where your ideals? Where 
all your good fortunes to which you all move? 

fchdl ■^^TT^II II 

4. Yadyuyam prsnimdtaro martdsah sydtana. 

Stotd VO amrtah sydt. 

Maruts, children of mother-space, heroes of the 
nation and children of the colourful mother earth doing 
good work, though you are mortal, the Immortal is your 
protector. 

TTT Tjrff ^ 'dRdI I 

"5^ II ^ II 

5. Md ve> mrgo na yavase jaritd bhudajosyah. 
Pathd yamasya gddupa. 

As the deer takes delight in the grass, so should 
you take delight in learning. May your teacher never be 
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unwelcome to you. May he have full life before he goes 
by the divine path. May he never go close to the path of 
the wind prematurely, early in life. 

Tff -m: xr/w 

II ^ II 

6. Mo su nah pardpard nrrtirdurhand vadhit. 
Padista trsnayd saha. 

May the fatal adversity of life far or near never 
strike us. Instead, O Winds, powers of the Immortals, 
let it fly away from us alongwith the thirst and 
deprivation of life. 

I 

7. Satyarh tvesd amavanto dhanvahcidd rudriydsah. 
Miham krnvantyavdtdm. 

The bright and blazing lightning winds, strong 
and impetuous in the sky, sustained benefactors of living 
life, cause ceaseless showers of rain on the thirsty earth. 
And that is truly the divine work of nature (which the 
human beings should emulate). 

Z. II 

8. Vdsreva vidyunmimdti vatsarh na mdtd sisakti. 
Yadesdm vrstirasarji. 

Just as the mother cow hastens to the calf, 
overflowing with milk, just as the mother suckles her 
baby, so does the bright blazing lightning, roaring and 
raining powers of the winds, bless the living beings 
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when the showers released by them fall upon the thirsty 
earth. 


9. Diva cittamah krnvanti parjanyenodavdhena. 
Yat prthivim vyundanti. 

When the winds overflood the earth with 
showers of rain from the dense clouds overladen with 
vapours of water, they overcast even the bright day with 
darkness deep as that of the night. 

3Tsf xnfsf^i 

3#3F5TTII II 

10. Adha svandnmarutdm visvamd sadma pdrthivam. 
Arejanta pm mdnusdh. 

And then by the roar of lightning winds the 
whole earth and the entire human world shake and 
tremble like a house built of clay. 

cno6mruir^fv-^5ii 

II II 

11. Maruto vilupdnibhis citrd rodhasvatimnu. 
Ydtema khidraydmabhih. 

Maruts, lightning powers of the winds, 
wondrous forces of the nation, resistant and inviolable, 
march on with invincible arms by the irresistible paths 
(to your goal in sight). 

'sl: ^^441. T8JT 3tVc|('H TT^q^l 

II II 
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12. Sthira vah santu nemayo ratha asvasa esam. 

Susamskrtd abhisavah. 

Let the wheels of your chariots be strong and 
steady. May your chariots of horse and fire be strong by 
wind and electric energy. Let the reins and steering be 
very sensitive and sophisticated. 

37^ rTtf fw 

13. Acchd vadd tand gird jardyai brahmanaspatim. 

Agnirh mitram na darsatam. 

Speak well with expansive words in detail for 
full understanding of power and energy to the brilliant 
scholar of the Vedas like a very very dear friend worth 
visiting again and again. 



14. Mimihi slokamasye parjanya iva tatanah. 

Gdya gdyatramukthyam. 

Receive the sacred words, fix them in your 
speech and mind, specify the sense, expand the 
knowledge, language and communication further as the 
cloud holds and expands the vapours of water. Sing and 
speak of the sacred knowledge extensively. 

II II 

15. Vandasva mdrutam ganam tvesam panasyu- 
markinam. Asme vrddhd asanniha. 
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Honour the powers of the winds and Marut- 
group of nature and prana, brilliant, admirable and awful 
source of light and energy. Reverence the brilliant, 
dynamic scholars of light and energy rich in possibilities 
of growth and nourishment. Honour and respect power 
and these people so that great men may arise among us 
here. 


Mandala 1/Sukta 39 
Maruts Devata, Ghaura Kama Rshi 

TT ^Tf^rSJT -qr^T^sr I 

cb-W sbrcj/ q<bd: cb-W II ^ II 

1. Pra yaditthd pardvatah socirna mdnamasyatha. 
Kasya kratvd marutah kasya varpasd karh ydtha 
kam ha dhutayah. 

Maruts, heroes of light and power, movers and 
shakers, just as the sun radiates its rays of light from 
afar, so by whose idea and purpose is it that you thus 
strike your light and weapons far off? By whose thought 
and action? By whose energy, strength and power? Who 
do you wish to reach? Who do you want to shake? 

f^TTT 'di: t/ldtcb^ I 

'^^Micb'qf^ dfWfch ttt II ^ II 

2. Sthird vah santvdyudhd pardnude vilu uta prati- 
skabhe. Yusmakamastu tavisi paniyasi md mar- 
tyasya mdyinah. 

May your weapons be strong and steady to drive 
off the enemy, and strong and firm to stem the onslaught. 
May your forces be admirably intelligent and 
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resourceful. Let the cunning and wicked people have 
nothing such. 

Tjf^oElT oEnW: Mcl'dHIH. II ^ II 

3. Para ha yatsthiram hatha naro vartayathd guru. 
Vi ydthana vaninah prthivyd vydsdh parvatdndm. 

Men of heroic character as the winds, whatever 
stands unmoved and inflexible against you, move and 
throw off. Whatever is dense and impenetrable, break 
through and scatter. Like rays of light and currents of 
winds, go round the earth in all directions, reach the 
clouds and cross over the mountains unto the skies. 

VI'Srfl ^ PtVIld'H: I 

4. Nahi vah satrurvivide adhi dyavi na bhumydrh 
risddasah. Yusmdkamastu tavisi tand yujd 
rudrdso nu cidddhrse. 

Scourge of wrong and enemies of injustice, no 
enemy will stand against you on earth or on high in the 
light of your justice and rectitude. May your forces be 
blazing brilliant, wide and expansive, expert and well- 
provided with weapons and equipment for your struggle 
and battles for life and humanity. 

Mcf'diPcI dd-H4d1fd I 

TTf arfrw it'bdl 'Hcf'MI %VTT II q II 

Pra vepayanti parvatdnvi vihcanti vanaspatin. 
Pro drata maruto durmadd iva devdsah sarvayd 
visd. 


5 . 
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Just as Maruts, the winds, shake up the 
mountains, scatter the clouds and uproot the trees, so 
you, brave heroes, intelligent, brilliant and creative, 
together with all the people, throw off the evil and the 
wicked like drunkards lost in intoxication. 


6 . 





TTT^BfT: II ^ II 


Upo rathesu prsatirayugdhvarh prastirvahati 
rohitah. A ve> ydmdya prthivi cidasrodabibha- 
yanta mdnusdh. 


For your travel on earth and in the sky, yoke to 
your chariot horses fast as winds. Let the red fire with the 
mist be the leader in front as motive power of the carrier. 
Let the earth hear the boom and people feel fear and awe. 

chUd/il II V9 II 

7. A VO maksii tandya kam rudrd avo vrnimahe. 
Gantd nunam no’vasd yathd puretthd kanvdya 
bibhyuse. 

O Rudras, heroes of might and rectitude, we 
choose comfort and well-being for you and for posterity. 
We choose freedom and security for ourselves and for 
the man of knowledge and wisdom. And we call upon 
you for safety, security and well-being. Come soon with 
protection and freedom for us all as you came ever 
before post-haste for the protection and progress of the 
wise suppressed in fear. 
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8. Yusmesito maruto martyesita d yo no abhva isate. 
Vi tarn yuyota savasd vyojasd vi yusmdkdbhi- 
rutibhih. 


Mamts, veterans of knowledge and heroes of 
might and right, if the monstrous enemy whom you 
would wish to subdue and whom the people wish to 
suppress attacks us, then with your valour and splendour 
and with your means of protection and promotion for 
us, ward him off. 


II II 

9. Asdmi hi pmyajyavah kanvarh dada pracetasah. 

Asdmibhirmaruta d na utibhirgantd vrstirh na 
vidyutah. 


Heroic yajakas, brilliant men of knowledge and 
wisdom, mighty heroes of the speed of winds, just as 
flashes of lightning bring showers of rain for us, so with 
spontaneous, unqualified and unreserved powers and 
protections give us peace, freedom and comfort, whole, 
complete and undisturbed. And to suppress the evil and 
the wicked, go to the man of wisdom and vision for 
light and guidance. 


10 . 


^ f|r^ II II 


Asdmyojo bibhrthd suddnavo’sdmi dhutayah 
savah. Rsidvise marutah parimanyava isurh na 
srjata dvisam. 


Heroes of the world powerful as the winds, 
movers and shakers of evil, overflowing with love and 
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charity, wield power and splendour whole and complete, 
undisturbed strength and valour, and just as men of 
righteous passion shoot the arrows at the enemy, so shoot 
at the enemy of the seer and his vision of knowledge 
and reality. 


Mandala 1/Sukta 40 
Brhaspati Devata, Ghaura Kama Rshi 

ii ^ ii 

1. Uttistha brahmanaspate devayantastvemahe. Upa 
pra yantu marutah suddnava indra prdsurbhavd 
sacd. 

Arise Brahmanaspati, Master of Divinity, seer 
blest and lord of universal knowledge. Lovers of Divinity, 
we approach you and pray. Let the Maruts, heroes of 
valour and splendour fast as winds and liberal men of 
yajnic charity come and march ahead. May Indra, lord of 
knowledge and power bless them with light and success. 

II ^ II 

2. Tvdmiddhi sahasasputra martya upabrute dhane 
bite. Suviryarh maruta d svasvyam dadhita yo va 
dcake. 

Child of valour and vietory, courage ineamate, 
toleranee and endurance, in the interest of wealth and 
well-being, people invoke and call upon you. Maruts, 
heroes of knowledge and divinity, whoever may 
sincerely invoke and eall upon you to your satisfaetion. 
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for him you bear the gift of heroic manliness and 
effective battle power and achievement. 

t/sRTII ^ II 

3. Praitu brahmanaspatih pra devyetu sunrtd. Acchd 
viram naryam pahktirddhasam devd yajham 
nayantu nah. 

May the lord of divine knowledge move forward. 
May the lady scholar of divine truth and law move 
forward. May the generous and brilliant men of yajna 
carry and conduct our yajnas of the achievement of manly 
heroes for five-fold gifts of wealth and well-being. 

4. Yo vdghate daddti sunararh vasu sa dhatte aksiti 
sravah. Tasmd ildrh suvirdmd yajdmahe supratur- 
timanehasam. 

The man who gives to the scholar of divinity 
and the high-priest of yajna wealth by which noble 
people arise commands imperishable honour and fame. 
For him we pray and work for the gift of divine speech 
and sacred earth, inviolable, holy and instantly 
productive, which creates and raises noble heroes. 

Tr^s<^UI7J-lfd4^4 clctrHcKSs/qi^Tf^rd^sO cl^ufj 
3flc#>iR7 ~T=ifW^ II ^ II 

5. Pm nunam brahmanaspatirmantram vadatyu- 
kthyam. Yasminnindro varuno mitro aryamd devd 
okdmsi cakrire. 
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Surely the master of divinity and high-priest of 
yajna and Vedie speeeh ehants the eelebrated hymns of 
the Lord of the Universe in whose infinite presence Indra 
(electric energy), Varuna (sun, moon and oceans, etc.), 
Mitra (prana energy), Aryama (winds) and other divine 
powers of nature such as earth find their abode and 
sustenance. 


6 . 


Tamidvocemd vidathesu sambhuvam mantram 
devd anehasam. Imam ca vdcam pratiharyathd 
naro visvedvdmd vo asnavat. 


Noble and generous people, in yajnas and holy 
congregations, if we chant that sacred blissful and 
imperishable mantra of science and divine mystery of 
Veda, and you, O men and women, if you receive, realise 
and follow this holy speech in action, it would bring 
you all the splendid wealth of the world. 





7. Ko devayantamasnavajjanam ko vrktabarhisam. 
Pra pra ddsvdn pastydbhirasthitd’ntarvdvat 
ksayarh dadhe. 


Who would reach the man of divine love? Who 
would go to the man of yajna who has collected the 
holy grass for the vedi? Who is the generous giver that 
finds a settled home with noble presences on open airy 
land and holds the fort? (Answer: Brahmanaspati). 
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"^rTf ^ r^-bdl 37f^ df^u^: || <$. || 

8. Upa ksatram prhcita hanti rdjabhirbhaye citsu- 
ksitim dadhe. Ndsya vartd na tarutd mahddhane 
ndrbhe asti vajrinah. 

Brahmanaspati consolidates the ruling power. 
With warriors and statesmen he eliminates the enemies. 
In a state of fear and challenge he maintains his cool 
constancy. Wielder of the thunderbolt as he is, none can 
turn him, none can defeat even in the greatest battle. In 
little skirmishes? No question. 

Mandala 1/Sukta 41 

Varuna, Mitra, Aryama, Adityah, Devata, 

Ghaura Kanva Rshi 

II ^ II 

1. Yam raksanti pracetaso varuno mitro aryama. 
Nu citsa dabhyate janah. 

The man whom Prachetas, men of knowledge 
and wisdom, Varuna, distinguished and meritorious 
man, Mitra, friend of all, Aryama, man of justice, all 
these protect and advance (is really strong). Can he ever 
be hurt, bullied or suppressed? No! 

^ I 

37f%: TTSl^ll II 

Yam bdhuteva piprati pdnti martyarh risah. 
Aristah sarva edhate. 


2. 
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Those men whom Varuna and others support and 
proteet against the violent as if with the foree of their 
own arms advance and grow in life safe and secure. 

^•'ir ■O'JiM 

^n_dl f^: II ^ II 

3. Vi durgd vi dvisah puro ghnanti rdjdna esdm. 
Nayanti duritd tirah. 

Brilliant rulers and others who shine, rout the 
forts and cities of these enemies and cast off all evil 
and suffering far away. 

XFSjf aHlldfritm "5^ I 

Il'iJ II 

4. Sugah panthd anrksara dditydsa rtarh yate. 
Ndtrdvakhddo asti vah. 

Adityas, men of divine brilliance, the path of 
those who go by truth and divine law is straight and 
simple. For you too (who are dedicated to Divinity and 
universal truth) there is no fear or danger. 

TT'^: TT shrT^H^T^II ^ || 

5. Yam yajnam nayathd nara ddityd rjund pathd. 
Pm vah sa dhitaye nasat. 

Adityas, heroes of light and the law, people of 
the land, the yajna of creation and development which 
you carry forward by the path of truth and piety for 
knowledge, science and art must not disappear from 
the scene. 
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37^ JI-c^rMT^d: II ^ II 

6. Sa ratnarh martyo vasu visvarh tokamuta tmand. 
Acchd gacchatyastrtah. 

The man of invincible love and non-violence 
by his very mind and soul gets the wealth and jewels of 
the world and very dear lovely children. 

■^SJTT/sjmTTWq;: TffW | 

m'd ci<^ui-m IIV9II 

7. Kathd rddhdma sakhdyah stomam mitrasydr- 
yamnah. Mahi psaro varunasya. 

Friends, how shall we realise in truth of fact the 
great celebration we offered for the power and glory of 
Mitra, friend of the people, Aryama, lord of justice, and 
Varuna, highest leader of our choice, and how shall we 
achieve the high standard of our comfort and well¬ 
being? 

3TT fVcIlfl II II 

8. Md VO ghnantarh md sapantam prati voce deva- 
yantam. Sumnairidva d vivdse. 

Friends, I must not even speak to the man who 
hurts or curses you. In stead, I must love and serve the 
man who feels divine love for you and wishes you well 
all comfort and joy. 



^ II II 
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9. Caturascid dadamanad bibhiyada nidhatoh. 

Na duruktdya sprhayet. 

Trust not, fear the man who gives you four: hurt, 
curse, pain and depression. Off with the thief, the 
encroacher and misappropriator. Love not one who 
speaks evil. 

Feel reverence and awe, without fear, for the 
man who gives you four: Dharma, Artha (wealth), Kama 
(fulfilment), Moksha (ultimate freedom). Respect the 
parent. Love not the man of evil tongue. 

Mandala 1/Sukta 42 
Pusha Devata, Ghaura Kama Rshi 

TTII ^ II 

1. Sam pusannadhvanastira vyamho vimuco napdt. 

Saksvd deva pra naspurah. 

Pusha, lord giver of nourishment and growth, 
lord imperishable, brilliant and generous, cross over 
through the paths of life and help us cross. Free us from 
sin and evil, join us and guide us to move forward. 

3TT:f II 

2. Yo nah pusannagho vrko duhseva ddidesati. 

Apa sma tarn patho jahi. 

Pusha, lord of physical, moral, spiritual and 
intellectual nourishment, whoever be the sinner, the 
thief, the malignant enemy that orders us to be off from 
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the right path, remove him from the path. 

t/ftMpVSFT l^thcjiui 
II ^ II 

3. Apa tyamparipanthinam musivdnam hurascitam. 
Duramadhi sruteraja. 

Pusha, saviour and protector lord, remove and 
throw off far from our path that highway man, that 
robber, who lies in ambush waiting to rob us. 

^<411^^35 yvi'M'W f%f^i 
Mc;ir^ frte rT^f^H^II II 

4. Tvam tasya dvaydvino’ghasarhsasya kasya cit. 
Paddbhi tistha tapusim. 

Pusha, whosoever the sinner, thief or robber, 
overt or covert, suppress, and keep his oppressive force 
under foot. 

ii ^ ii 

5. A tat te dasra mantumah pusannavo vrnimahe. 
Yena pitfnacodayah. 

Pusha, wondrous destroyer of evil, generous 
saviour and protector, lord of knowledge, we pray for 
your love, grace and protection by which you inspire 
and enlighten our parents and seniors (to follow the right 
path). 

3TSjf ^ I 

SFrfi%-^CfUTf-^rfSTII ^ II 
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6. Adha no visvasaubhaga hiranyavasimattama. 
Dhandni susand krdhi. 

Pusha, lord of universal good fortune, generous 
giver of the light of knowledge and golden lustre of 
honour, create for us and bless us with liberal gifts of 
wealth of knowledge, prosperity and well-being. 

4^1^^ sb4 II II 

7. Ati nah sascato naya sugd nah supathd krnu. 
Pusanniha kratum vidah. 

Pusha, lord of light and enlightenment, save us 
from the enemy, take us far on way to knowledge by 
the simplest noble path. Let us have the light and vision 
of good yajnic action. 

4 ^ 1 ^^ Sb4•• 

8. Abhi suyavasarh naya na navajvdro adhvane. 
Pusanniha kratum vidah. 

Pusha, lord of growth and advancement, take 
us to the land of manna, beauty and joy. No new 
obstacles, no sufferance on the way. And then know the 
noble acts (we do in the new land). 

■4fif ■g 

4^1^^ Sb4II II 

9. Sagdhi purdhi pra yamsi ca sihhi prasyudaram. 
Pusanniha kratum vidah. 

Pusha, you are the power and the glory. Give us 
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Strength and power. Give us fulfilment. Give us the 
wealth of life. You are the light and peace. Give us peace 
and lustre. Give us plenty of food to our satisfaction 
and delight. Know our battles of action. 

^ I 

II II 

10. Na pusanam methdmasi suktairabhi grnimasi. 

Vasuni dasmamimahe. 

We don’t fight Pusha, generous lord giver, 
sustainer and ruler of the world. We celebrate him in 
sacred songs. We pray to the generous lord for the 
wealths of life. 


Mandala 1/Sukta 43 

Rudra, Mitra, Varuna, Soma, Devatah, 

Ghaura Kanva Rshi 

1%II ^ II 

1. Kad rudrdya pracetase mil hustamdya tavyase. 

Vocema santamam hrde. 

When shall we sing hymns of peace and bliss 
most soothing in celebration of the glory of Rudra, lord 
of justice and mercy, omniscient, most generous, 
omnipotent and dearest ever present in the heart? 

(With a little modification of meaning, the 
mantra applies to the soul and to Vayu, universal energy 
as well as prana energy of life. Rudra stands for Isvara, 
jiva and vayu/prana.) 
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^ 37f^: cb^rMV^ ^ I 

^Tsrf d^cbli/ ^ II 

2. Yathd no aditih karat pasve nrbhyo yathd gave. 
Yathd tokdya rudriyam. 

Just as Aditi, mother, does good to the child, 
the shepherd to his animals, the ruler to his people, the 
master to the cows, so, we pray, may Rudra, lord of life 
and energy, grant us kindness and grace. 

^ cl^^uH ■STSjf ^5ti>-cl^'dfd I 

'H'dlt/'H: II ^ II 

3. Yathd no mitro varuno yathd rudrasciketati. 
Yathd visve sajosasah. 

Just as Mitra, universal friend and breath of life, 
Varuna, lord omniscient and the teacher, Rudra, lord of 
love and justice, and all friends of life and common 
humanity energise and enlighten us, so may all the 
teachers of the earth give us the light and energy of life. 

TiTsnffw ^ vdc«/t|'£lt|'dH,i 

d-c^iTl: II yt II 

4. Gdthapatim medhapatim rudram jaldsabhe- 
sajam. Tacchamyoh sumnamimahe. 

We pray to gathapati, lord protector of hymns 
and celebrants, medhapati, lord protector and promoter 
of yajnas, jalashabheshajam, universal balm of life, and 
Rudra, lord of life, love and justice for the bliss of peace 
and ultimate freedom. 
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II ^ II 

5. Yah sukra iva suryo hiranyamiva rocate. 

Srestho devanam vasuh. 

Rudra, lord of love and justice and the ruling 
power of humanity, who shines like the refulgence of 
pure light, who blazes like the sun and pleases like the 
beauty of gold, is the highest of the generous and 
brilliant, and he is the haven and abode of the living 
beings on earth. 

^ II 

6. Sam nah karatyarvate sugam mesaya mesye. 
Nrbhyo ndribhyo gave. 

Rudra, lord of the world, ruler, healer and 
teacher may, we pray, bring good health, peace and well¬ 
being to our horses, sheep and goats, men and women, 
cows and our mind and sense and to the earth and the 
environment. 

V9 II 

7. Asme soma sriyamadhi ni dhehi satasya nrndm. 
Mahi sravastuvinrmnam. 

Rudra, lord ruler of the world. Soma, joyous, 
kind and beatific, bring us and establish over the earth 
wealth and beauty, honour and fame, dignity and 
grandeur of a high exciting kind and quality for all the 
hundred orders of humanity. 
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8 . 






Ma nah somaparibadho maratayo juhuranta. 
A na indo vdje bhaja. 


Lord of beauty and dignity, may the enemies of 
peace and prosperity and the agents of poverty and 
adversity never be able to challenge us. Help us and 
strengthen us in the struggle for peace, prosperity and 
dignity. 

-HIM II II 

9. Ydste prajd amrtasya parasmin dhdmannrtasya. 
Murdhd ndbhd soma vena dbhusantlh soma 
vedah. 


Soma, lord of peace and prosperity. Vena, 
blessed presence of beauty and grace, these are your 
people trying to reach the prime centre of immortal truth 
and law. Know these, love these, and help them reach 
and abide in the highest heaven of joy. 

Mandala 1/Sukta 44 
Agni Devata, Praskanva Kanva Rshi 

fdc/4<=l<M-t-y fV-d d TTSff [ 

'dld^dl M II ^ II 

1. Agne vivasvadusasascitram rddho amartya. A dd- 

suse jdtavedo vahd tvamadyd devdh usarbudhah. 

Agni, lord of life, blazing as the sun, immortal, 
omniscient of things bom, for the man of charity who 
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has surrendered himself to you, you bring today 
wonderful wealth of the dawn, and let the yogis and 
blessings of nature awake at the dawn. 

II ^ II 

2. Jusp hi duto asi havyavdhano ’gne rathimdhva- 
rdndm. Sajurasvibhydmusasd suviryamasme 
dhehi sravo brhat. 

Agni, ruling lord of light and the world, invoked 
and lighted, you are the blazing catalyst and carrier of 
yajnic materials offered and fragrances received. You 
are the leading chariot hero of the world’s yajnic acts of 
love and creation. Friend of the Ashvins, sun and moon, 
water and air, working with the complementary powers 
of nature, friend and companion of ours too, bring us 
noble strength and valour, bless us with universal honour 
and fame. 

II ^ II 

3. Adyd dutam vrnimahe vasumagnim purupriyam. 
Dhumaketum bhdrjikam vyustisu yajhdndm adh- 
varasriyam. 

Today we choose to invoke, invite and light up 
Agni, lord of light and life and knowledge, leader of 
the dynamics of existence, homely sustainer of all and 
giver of wealth, darling of everybody, moving with the 
flag of smoke in dazzling flames of light, and giving us 
brilliant success and glory in the holy yajnas of our 
heart’s desire. 
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3r5|5r Il'iJII 

4. Srestham yavisthamatithirh svahutarh justarh 
jandya ddsuse. Devdh acchd ydtave jdtaveda-sam 
agnimile vyustisu. 

In the lights of the dawn of desire and to reach 
the holy splendours of Divinity, I invoke, worship and 
serve Agni, lord of light and life and universal 
knowledge, best and youngest holy light, loving, 
burning and ever on the move as a blessing for the man 
of faith and charity with surrender to the Lord. 

bill Pm 

37^ im ii 

5. Stavisydmi tvdmaham visvasydmrta bhojana. 
Ague trdtdram amrtam miyedhya yajistham 
havyavdhan. 

Agni, self-refulgent lord of creation, eternal and 
imperishable, sustainer of the universe, holiest of the 
holy and giver of highest gifts of yajna, I shall ever 
sing in celebration of your glory as the eternal saviour 
and protector of the world and the worthiest object of 
worship in yajna. 

®rtf^ i/ldSW I 

6. Susamso bodhi grnate yavisthya madhujihvah 
svdhutah. Praskanvasya pratiranndyurjivase 
namasyd daivyarh janam. 

Agni, lord of light and universal knowledge. 
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youngest ever young, universally celebrated you are, 
honey tongued, invoked and deeply honoured, 
protecting the life of the wise for the joy of living, 
worthy of obedience and obeisance, save the man of 
divinity and bless the celebrant with enlightenment. 

rdV<=J«^'d'H TT fF I 

TT 3TT ^<=11 V9 II 

7. Hotdram visvavedasam sarh hi tvd visa indhate. 
Sa d vaha puruhuta pracetaso ’gne devdh iha dravat. 

Agni, lord of light and life, ruler of the world, 
the people invoke, kindle and honour you, lord 
omniscient and high-priest of cosmic yajna. Lord 
universally celebrated, let the brilliancies of nature and 
humanity come and bless us here straight at the earliest 
and fastest. Let the wise scholars come and bless us. 

cbUd^'H'kcll ^d'Hl'm'H ^c^c|l4 -WS^II II 

8. Savitdram usasam asvind bhagamagnim vyustisu 
ksapah. Kanvdsastvd sutasomdsa indhate hav- 
yavdham svadhvara. 

Agni, lord of light, high-priest of great yajnas, 
wise scholars, and those who have distilled the soma 
essence of life in their visions of light and life’s joy, 
invoke, study and develop the powers and blessings of 
Savita, inspiring light of the sun, the dawn, the Ashvins, 
water and air, Bhaga, universal vitality and majesty of 
divine nature, Agni, energy of heat, light and electricity, 
the nights and showers of peace, and yajna which is the 
harbinger of all the blessings of life and its wealth. 
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9. 





Patirhyadhvaranamagne duto visamasi. 
Usarbudha d vaha somapitaye devdh svardrsah. 


Agni, lord of light and knowledge, protector and 
promoter of the noblest yajnic acts of humanity, you 
are the conscience of the people and harbinger of joy 
for them. Bring here the brilliancies of nature and 
humanity who wake up with the dawn. They have the 
vision of light and heaven. Let them come for partici¬ 
pation in the celebration of soma-success of the yajna. 

37% II || 

10. Agne purvd anusaso vibhdvaso didetha visva- 
darsatah. Asi grdmesvavitd purohito ’si yajhesu 
mdnusah. 


Agni, blazing lord of light and knowledge, you 
are the leading light of the world. You shine before, 
with, and after the dawns. You are the protector of life 
in human habitations. You are the image and life of the 
people and the leader and high-priest in their yajnas 
from the family yajna upto the world programmes of 
creation, so human, sacred and divine. 

sftT7% ii ii 

Ni tvd yajhasya sddhanamagne hotdramrtvijam. 
Manusvad deva dhimahi pracetasarh jiram 
dutamamartyam. 
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Agni, lord of light and life, you are the ultimate 
eause, means and end of universal yajna, the high-priest 
and the yajaka. Lord of brillianee, we constantly 
perceive, reflect, and meditate on you, worship and 
internalise you as a very human presence, inspiring, 
dynamic, illuminating and imperishable. 

> 

12. Yad devdndm mitramahah purohito’ntaro ydsi 
dutyam. Sindhoriva prasvanitdsa urmayo’gner- 
bhrdjante arcayah. 

Lord of light, you are the greatest friend of the 
brilliant men of knowledge and vision, morning call of 
the high-priest in the mind, leading light of the voice 
divine, and the invitation to live by the yajna fire. And 
the flames of fire blaze like the rolling waves of the sea 
(at the dawn). 

13. Srudhi srutkarna vahnibhirdevairagne sayd- 
vabhih. A sidantu barhisi mitro aryamd prdtar- 
ydvdno adhvaram. 

Listen lord, you have the ear, listen to the 
constant crackle of the blazing flames of fire within. 
Come Mitra, friends of humanity, come Aryama, powers 
of justice, come moving travellers to the house of yajna, 
join the sacred cause of love and non-violence and sit 
on the holy grass around the vedi-fire. 
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-hIh ^rl5^rns 'H'Jj: II II 

14. Sranvantu stomam marutah sudanavo’gnijihva 
rtdvrdhah. Pibatu somam varuno dhrtavrato’- 
svibhydmusasd sajuh. 

Listen to the songs of celebration, Maruts, 
heroes of the human nation moving at the speed of 
winds, generous, brilliant as flames of fire and rising in 
the realms of universal yajna of the divine laws of life 
and truth. Let Varuna, highest powers of nature and 
humanity, committed to universal laws, come with the 
lovely dawn and the Ashvins, complementary currents 
of life’s energy, and participate in the joys of yajna. 

Mandala 1/Sukta 45 

Agni, Devah Devatah, Praskanva Kama Rshi 

rdiJO 34l'r^rMT ^ I 

ZTSrf ^ II ^ II 

1. Tvamagne vasuhriha rudrdh dditydh uta. 

Yajd svadhvamm janarh manujdtam ghrtaprusam. 

Agni, lord of light and knowledge, sagely 
scholar of wisdom and piety, bring together into this 
yajna of love and non-violence the people, children of 
reflective humanity, who sprinkle the vedi with holy 
water and offer ghee into the fire. Bring together the 
celibate scholars of twenty four, thirty six and forty eight 
years discipline and perform yajna in honour of the 
Vasus, eight abodes of life in nature, Rudras, eleven 
vitalities of life, and Adityas, twelve phases of the yearly 
round of the sun. 
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rTTi;Plcfui'WiyrwVIdill ■% II ^ II 

2. Srusfivdno hi ddsuse devd ague vicetasah. 

Tan rohidasva girvanastrayastrirhsatamd vaha. 

Agni, lord of light, knowledge and power of the 
world, moving at lightning speed of the red flames of 
fire, bring here for the generous man of charity and 
brilliant piety the thirty-three divinities of the universe 
such as earth and vital airs which are givers of light and 
intelligence and which instantly bring up the blessings 
of life. 


!444>Ud'W || ^ || 

3. Priyamedhavad atrivaj jdtavedo virupavat. 
Ahgirasvanmahivrata praskanvasya srudhi 
havam. 

Agni, lord of existential knowledge, committed 
to the great laws of eternity, listen to the invocation and 
prayer of the man of intelligence and reason like a lord 
of beauteous wisdom, above ignorance, injustice and 
poverty, and free from physical, mental and spiritual 
want, a power of versatile form and present within as 
the breath of life. 

fg;^sjT I 

4. Mahikerava utaye priyamedhd ahusata. 
Rdjantam adhvardndm agnim sukrena socisd. 

Great artists and men, who love intelligence. 
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industry and research for the sake of progress and 
protection, invoke, study and explain agni, fire and 
electricity, brilliant power of creative and constructive 
yajnic programmes blazing with instant energy. 

cbud-W 'tidch II ^ II 

5. Ghrtdhavana santyemd u su srudhi girah. 
Ydbhih kanvasya sunavo havante ’vase tvd. 

Agni, lord of light and knowledge, generous, 
receiving libations of ghee and waters, listen well to 
these voices of prayer with which the disciples of the 
distinguished genius of science invoke and serve you 
for the sake of protection. 

'd-dc/: I 

CO II ^ II 

6. Tvdrh citrasravastama havante viksu jantavah. 
Sociskesarh purupriyd ’gne havydya volhave. 

Agni, lordly power of light and knowledge, most 
wondrous in fame and prosperity, flaming with flashes 
of lightning, widely loved and pursued, earnest men 
among people invoke, study and serve you for generous 
gifts of knowledge and power. 

lilt'd I 

yyW'Wd IIV9II 

7. Ni tvd hotdram rtvijam dadhire vasuvittamam. 
Srutkarnarh saprathastamam vipra ague divistisu. 

Agni, power of light and knowledge, men of 
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genius invoke, install and kindle you in the holiest aets 
of yajna as the yajaka and high-priest, riehest in gifts of 
prosperity, easy listener ever in readiness and widest in 
fame and possibility. 

3TT I 

II II 

8. A tvd viprd acucyavuh sutasomd abhi prayah. 
Brhad bhd bibhrato haviragne martdya ddsuse. 

Agni, lord of blazing brilliance and treasure of 
wealth and knowledge, men of genius who have distilled 
soma, spirit of joy and meaning of life, from nature, 
bearing offers of yajna come to you for the sake of food 
and delight of living for the man of yajnic generosity. 

Mld<Mrcu/: -Hi<4^41 I 

^ ^ffrr -Hi'd-Mi ii ii 

9. Prdtarydvnah sahaskrta somapeydya santya. 
Ihddya daivyam janarh barhird sddayd vaso. 

Noble genius of light and knowledge, Agni, 
generous creator of strength, courage and endurance, 
holy shelter for the seekers, here and now institute the 
yajna and seat the lovers of divinity and morning 
pilgrims of yajna on the sacred grass to join the yajna 
for a drink of soma. 

10. Arvdncam daivyam janamagne yaksva sahuti- 
bhih. Ayam somah suddnavastam pdta tiroahn- 
yam. 
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Agni, fiery genius of yajna, welcome the lovers 
of divinity come up for the yajaka and conduct the yajna 
with joint invocations and libations into the holy fire. 
Generous creators of wealth and honour, this is the soma 
of delight and beauty earlier distilled in the day. Protect 
it, promote it and enjoy it. 


Mandala 1/Sukta 46 
Ashvinau Derate, Praskanva Kanva Rshi 

■ 5 ^ 34i^o4f f^: I 

1. Eso usd apurvyd vyucchati priyd divah. 
Stuse vdmasvind brhat. 


This glorious dawn, darling of the sun, shines 
forth from heaven and proclaims the day. Ashvins, 
harbingers of this glory, I admire you immensely — 
infinitely. 

9 II 

2. Yd dasrd sindhumdtard manotard rayindm. 

Dhiyd devd vasuvidd. 

Ashvins, harbingers of the dawn, wonder¬ 
workers are they. Bom of the oceans of space, they create 
the seas of morning mist. Faster than the mind, they 
bring wealths of the world. With intelligence and 
inspiration, they reveal the treasures of the Vasus, they 
are brilliant, generous, divine. 


fM|iN4d/d,ll ^ II 


Idaff/1 
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4. Vacyante vam kakuhaso jurnayamadhi vistapi. 

Yad vdrh ratho vibhispatdt. 

Ashvins, harbingers of light, knowledge and 
wealth across the Vasus, scientists and technologists, 
veterans of vision and wisdom celebrate your 
achievement when your chariot flies like a bird into the 
ancient sky over the heavens. 

fw -cidfui: II II 

4. Havisd jdro apdrh piparti papurirnard. 

Pitd kutasya carsanih. 

Ye men and women of the world, the sun, lover 
of the dawn, father, protector and illuminator of the 
tortuous paths and human habitations nourishes and 
promotes life with the consumption and creation of 
waters across the heavens over the earth. 

II ^ II 

5. Addro vdrh matindrh ndstyd matavacasd. 

Pdtarh somasya dhrsnuyd. 

Ashvins, harbingers of light and destroyers of 
enemy forces, dedicated to truth and holy speech, defend 
your people and protect their peace and prosperity with 
confidence and daring courage. 

Yd nah piparadasvind jyotismatl tamastirah . 
Tdmasme rdsdthdmisam. 


6. 
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Ashvins, harbingers of light and inspiration, like 
the dawn give us that light of heaven which may help 
us cross over beyond the night and darkness of life and 
bring us total fulfilment. 



II V9 II 


7. A no nova matinam yatarh paraya gantave. 
Yuhjdthdmasvind ratham. 

Ashvins, harbingers of light, knowledge and 
power, design and prepare and bring us the chariot for 
the people to cross over land and sea and sky and reach 
their destination. 

II II 

8. Aritram vdm divasprthu tirthe sindhundm rathah. 
Dhiyd yuyujra indavah. 

Ashvins, scientists and engineers, for crossing 
of the seas and skies to your destination, let your chariot 
and propulsion be elaborate and powerful by design and 
structure using water and fire power and electric and 
solar energy. 

i<c|fc#>Uc||-H I 

II II 

9. Divaskanvdsa indavo vasu sindhundm pade. 
Svarh vavrirh kuha dhitsathah. 

Ashvins, eminent scholars, in the depths of the 
seas and over the rolling waves, in the rays of light and 
in the mists of waters, there is wealth and energy. And 
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where do you plaee the value of your own intelligence 
(in the design and structure of the chariot of your own 
choice)? 

3T^ m ^ f^4'u4 Tifw I 

II II 

10. Abhudu bhd u amsave hiranyam prati suryah. 
Vyakhyajjihvaydsitah. 

The light is for collection in focus. Sunlight so 
collected is an image of gold. And so collected and 
focussed, the light, otherwise free, uncontrolled and 
undirected, burns like a tongue of fire (as power). 

3T^ 4i4£|d4 XFsrf I 

't^fdf^d: II II 

11. Abhudu pdrametave panthd rtasya sddhuyd. 
Adarsi vi srutirdivah. 

The path of the laws of science and nature, as 
the path of Truth, is for simple and sure travel across 
the seas of existence to the cherished goal. See the flow 
of light divine from the doors of heaven. 

iMjJd'l: II II 

12. Tattadidasvinoravo jaritd prati bhusati. 

Made somasya pipratoh. 

Every worshipful seeker of knowledge, wisdom 
and power explores and supplements the paths of 
protection and progress in the business of life’s joy 
created by the Ashvins (divinities of nature and 
humanity who are harbingers of light and inspiration). 
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'HliJ'W MlrMI f^ I 
H^Bg^l5^3TT^WrTq;il II 

13. Vdvasdnd vivasvati somasya pityd gird. 
Manusvaccharhbhu d gatam. 

Ashvins, blissful powers of nature and 
humanity, living and working in the light of the sun, 
come to us like our own men, bringing with you the 
love and protection of Soma, lord of happiness and 
glory, alongwith the voice of the Divine. 

3T5f^ 

■^rTT’^sh II II 

14. Yuvorusd anu sriyarh parijmanorupdcarat. 

Rtd vanatho aktubhih. 


Ashvins, inspiring and protective powers of 
nature and humanity, ever on the move like the sun and 
moon, let the dawn of light and joy follow upon your 
beauty and glory. High-priests of truth and universal 
law, shine, illuminate and create the joy of life by nights 
and days. 





-M-otidH.! 



: II II 


15. Ubha pibatamasvinobha nah sarma yacchatam. 
Avidriydbhirutibhih. 


Ashvins, powers of protection and inspiration, 
both of you drink the delight of life and protect its 
sanctity, and, with relentless actions and modes of 
defence, give us the peace and well-being of happy 
settlement. 
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Mandala 1/Sukta 47 
Ashvinau Derate, Praskanva Kama Rshi 


^ -grT: TtN I 



1. Ayarh vdm madhumattamah sutah soma rtdvrdhd. 
Tamasvind pibatam tiroahnyam dhattam ratndni 
ddsuse. 

Ashvins, brilliant powers like the sun and moon, 
promoters of light and truth, science and industry, this 
is the sweetest soma distilled for you so far till yesterday. 
Taste it and enjoy it and bring the jewels for the generous 
man of yajnic charity. 

2. Tribandhurena trivrtd supesasd rathend ydtama- 
svind. Kanvdso vdm brahma krnvantya-dhvare 
tesdm su srnutarh havam. 

Ashvins, brilliant scholars of science and 
technology, come by three-stage, three armoured, 
beautifully structured chariot. The geniuses study and 
advance universal knowledge for you in scientific yajna. 
Listen to their prayers, accept their holy call. 


3. 


J|-c65dH. II ^ II 


Asvind madhumattamam pdtam somamrtdv-rdhd. 
Athddya dasrd vasu bibhratd rathe ddsvdmsa- 
mupa gacchatam. 


Ashvins, powerful like the sun and wind. 
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extenders of the bounds of natural knowledge, taste and 
protect the sweetest soma of yajnic joy and prosperity 
of humanity. And, O destroyers of enemies, come to 
the generous man of charity, to-day, bearing in your 
charity the wealth of the world. 



cbUcj/fD -gf ^ci\ II II 

4. Trisadhasthe barhisi visvavedasd madhvd yajham 
mimiksatam. Kanvdso vdm sutasomd abhidyavo 
yuvdrh havante asvind. 


Ashvins, masters of universal knowledge and 
creators of the world’s wealth, in the three-stage yajnic 
house of space—on the earth, across the skies and over 
the heavens—try to conduct and enrich the yajna with 
honeyed fragrances. Brilliant sages who have distilled 
the soma for you call you up to the heavens. 


5. 


yic^d I 

md II Ml 

Ydbhih kanvam abhistibhih prdvatam yuvama- 
svind. Tdbhih svasmdh avatarh subhaspatlpdtarh 
somam rtdvrdhd. 


Ashvins, universal harbingers of light and 
knowledge, defenders of good and promoters of Truth 
and Law, by the cherished plans and noble desires by 
which you protect and promote the sagely scholar, protect 
us too and promote the beauty and glory of the world. 
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6. Sudase dasrd vasu bibhratd rathe prkso vahata- 
masvind. Rayirh samudrdduta vd divasparyasme 
dhattam purusprham. 

Ashvins, harbingers of light and prosperity, 
destroyers of enemies, who ride the well-piloted chariot 
and bring wealth and abundance for the man of 
generosity, come bearing universally desired honour and 
excellence of wealth from the sea and sky and also from 
the heavens. 

'MTll'-HrUI Wl arfsf I 

-Hicb II V9 II 

7. Yanndsatyd pardvati yadvd stho adhi turvase. 
Ato rathena suvrtd na d gatarh sdkarh suryasya 
rasmibhih. 

Ashvins, friends of truth and humanity, whether 
you live and operate far off in a distant place or you 
rule close by over noble people of dedication, all the 
same come by the beautiful flying chariot alongwith 
the rays of the sun. 

■qf I 

-Hldd ^ II II 

8. Arvdhcd vdm saptayo ’dhvarasriyo vahantu sava- 
nedupa. Isarh prhcantd sukrte suddnava d barhih 
sidatarh nard. 

Ashvins, brilliant creative powers of humanity 
and nature, may your horses of the speed of the dawn 
bring you hither close to the beauties and glories of yajna 
in the sessions. Bearing food, energy and excellence 
for the generous people of noble yajnic action, come by 
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the chariot and grace the yajna on earth and in space. 

^TTS^: II II 

9. Tena ndsatyd gatam rathena suryatvacd. Yena 
sasvaduhathurddsuse vasu madhvah somasya 
pitaye. 


Ashvins, ever true and dedicated to the light of 
truth, come by that very chariot of sunbeams by which 
you always bear and bring the wealth of life for the 
man of charity, for the taste and protection of the 
honeyed soma of yajnic glory. 




II II 


10. Ukthebhirarvdgavase puruvasu arkaisca ni 
hvaydmahe. Sasvat kanvdndm sadasipriye hi karh 
somarh papathurasvind. 


Ashvins, harbingers of light and power like the 
sun and wind, lords of abundant wealth among the wise, 
with songs of praise and sacred words of prayer we 
invoke and invite you to the distinguished house of 
eminent scholars and leaders, in faith and love, for our 
protection and advancement here. Come, and then enjoy 
the comfort and have a taste of somaic ecstasy for ever 
without satiety. 


Mandala 1/Sukta 48 
Usha Devata, Praskanva Kama Rshi 


^ o^-ctii ^r^dr^{ci: I 
<^^dl dlfc^dl II ^ II 
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1. Saha vamena na uso vyuccha duhitardivah. 
Saha dyumnena brhatd vibhdvari rdyd devi 
ddsvati. 

Glorious dawn, daughter of heaven, come with 
splendour, come with majesty. Lady of light, generous 
giver, come with infinite wealth, shine forth and inspire 
us with fresh lease of life and joy. 

aNV-oild "tTSff II ^ II 

2. Asvdvafirgomafirvisvasuvido bhiiri cyavanta 
vastave. Udiraya prati md sunrtd usascoda rddho 
maghondm. 

The abundant lights of the dawn, blest with sun- 
rays and the speed of divine energy, move to the earth 
to usher in the morning and stir their cows and horses 
to start their day, as the sunrays illuminate the world. O 
dawn, bring me the blessed voice of truth. Inspire the 
munificence of the rich to charity and social creativity. 

II ^ II 

3. Uvdsosd ucchdcca nu devi jlrd rathdndm. Ye asyd 
dcaranesu dadhrire samudre na sravasyavah. 

As the brilliant dawn arrives and shines in 
splendour, it sets the wheels of life’s chariots in motion. 
On its arrival the yogis concentrate their minds in 
meditation as rich merchants send their ships over the 
sea. (As the sea is vast for the ships, so is the Divine 
presence vast for the yogi’s mind.) 
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^ ^ TT ■^FTT^ I 

3H5ii5 chuc^dH^ •'^uiird ■^uilH^II '>i II 

4. Uso ye te pra ydmesu yuhjate mano ddndya 
surayah. Atrdha tat kanva esdm kanvatamo 
ndma grndti nrndm. 

Usha, O lady of divinity, blessed are those brave 
and brilliant spirits who, during your revelations of the 
light, concentrate their mind in meditation on the divine 
presence to surrender it back to mother Prakrti in the 
state of Kaivalya here itself in this life. And surely here 
itself in this life, of all these men, that is the wisest sage 
of the wise sages who chants and realises the sacred 
Name OM which is the direct sound symbol of the Lord. 

3TT 'STT 41 ^c| TT^o^d) I 

<^44 arM^d4|fd ‘qf^rnf: II ^ II 

5. A ghd yoseva sunaryusd ydti prabhuhjafi. 
Jarayanti vrjanam padvadiyata utpdtayati 
paksinah. 

Like a beautiful young maiden walks the dawn 
majestically (across the skies and over the earth), 
energising, exciting, exhorting, filling the sky with new 
light and life, calling out the humans and animals to 
move and the birds to fly away. 

^ 'ti'dfd oET^f^: -q^ ^ I 

C|4( df4>& MfHc|i4 cuLddlclfd II ^ II 

Vi yd srjati samanam vyarthinah padam na 
vetyodafi. Vayo nakiste paptivdrhsa dsate vyustau 
vdjinivati. 


6. 
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The silent and brilliant dawn replete with energy 
stirs up and inaugurates the battles of existence. 
Refreshing, and sprinkling, as if, the paths of the seekers 
with holy waters, it guides them to their goals. The birds 
that fly soar in the splendour of its light. 

xmw: i 

7. Esdyukta pardvatah suryasyodayanddadhi. 
Satarh rathebhih subhagosa iyam vi yatyabhi 
mdnusdn. 

This dawn, clad in wealth and splendour, saddles 
her horses long before sunrise and, by a hundred 
chariots, comes and joins the world of humanity and 
engages them in their activity. 

3iq;|rEflf ^i^dl f^: II II 

8. Visvamasyd ndndma caksase jagaj jyotiskrnoti 
sunari. Apa dveso maghoni duhitd diva usd 
ucchadapa sridhah. 

The whole world bows in homage to this dawn. 
Noble guide and leader, it brings the light of the world 
for all so that they may see the glory of the universe. 
Daughter of light Divine, Queen of wealth and 
splendour, it lights up and life drives out the darkness 
of jealousy and throws off the violence of enmity. 

^ 3TT ^f^dR(c|: | 

II II 
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9. Usa d bhdhi bhdnund candrena duhitardivah. 
Avahanti bhuryasmabhyarh saubhagarh vyu- 
cchanti divistisu. 

O Dawn, daughter of the light of heaven, come 
and shine with the beauty of the moon and splendour of 
the sun, bearing for us all plenty of good fortune and 
brilliant success in our sacred programmes. 

fFUIuM I 

10. Visvasya hi prdnanam jlvanam tve vi yaducchasi 
sunari. Sd no rathena brhatd vibhdvari srudhi 
citrdmaghe havam. 

O Dawn, leading light of humanity, when you 
shine in splendour, you hold the breath and life of the 
world in you. The same, lady of light, harbinger of 
wondrous wealth and good fortune, come by your 
magnificent chariot and listen to our prayer. 

3T&C1G || ^^ || 

11. Uso vdjam hi vamsva yascitro mdnuse jane. Tend 
vaha sukrto adhvardh upa ye tvd grnanti 
vahnayah. 

O Dawn, Light Divine, accept and enlighten 
whatever best and noblest food, energy and wealth is in 
the world of humanity and, by that, lead our fires and 
performers of yajna, who sing in praise of your glory, 
close to the sacred acts of love and piety in non-violent 
yajnas. 
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I 


cJIvH ^4)414^11 II 

12. Visvdn devdh d vaha somapitaye’ntariksddusa- 
stvam. Sdsmdsu dhd gomadasvdvadukthyamuso 
vdjam suviryam. 

Light of Divinity, you bring us from the skies 
all the divine powers and energies of the world to partake 
of the soma of our yajna and vest in us the best of food, 
energy and virility of the early morning which may give 
us admirable wealth of sense and mind, speed and 
agility, and plenty of cows and horses. 

'bVl'-di I 



II II 


13. Yasyd rusanto arcayah pratibhadrd adraksata. 
Sd no rayirh visvavdrarh supesasamusd daddtu 
sugmyam. 

That light of Divinity whose bright and blazing 
lights of bliss shine for us to see and which dispel the 
darkness of the night and ignorance, may that dawn of 
light give us the wealth of life, universal, beautiful and 
auspicious. 

'kill?/ 3^ II II 

14. Ye ciddhi tvdmrsayah purva utaye juhure’vase 
mahi. Sd nah stomdh abhi grnihi rddhasosah 
sukrena socisd. 

Great and Blessed Light of Divinity, whom the 
saints and seers of ancient and eternal vision and wisdom 
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invoked and invoke for the sake of protection and 
advancement, may you, the same lady of light, listen 
and approve our songs of praise and prayer with gifts 
of light, action and wealth of success and prosperity. 

IT^1^ II II 

15. Uso yadadya bhdnund vi dvdrdvrnavo divah. 
Pra no yacchatddavrkam prthu cchardih pra 
devi gomatirisah. 

Light of Divinity, since you have opened the 
doors of the light of heaven at the dawn today, bless us 
now with a spacious home of love and peace free from 
violence and the gift of food and energy, mind and sense 
of the Divine, and plenty of land and cows. 

^ TPTT <^^dl rdV<=l»^VI'HI I 

cn^cifDidlcifd II ^^11 

16. Sam no rdyd brhatd visvapesasd mimiksvd 
samildbhird. Sam dyumnena visvaturoso mahi 
sarh vdjairvdjinivati. 

Light of Divinity, great mistress of the dawn of 
power and energy, bless us with the wealth of life, great, 
beautiful and universal, food and energy, dynamic 
knowledge, action and splendour, and vision of the 
Divine Word and beauty of the earth. 

Mandala 1/Sukta 49 
Usha Devata, Praskanva Kanva Rshi 

WfF IddlV-c/sO-ddldfs:/1 
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1. Uso bhadrebhira gahi divascid rocanadadhi. 
Vahantvarunapsava upa tvd somino grham. 

O Divine light of the Dawn, come with 
auspicious living energy from the top of refulgent 
heaven, and may the red beams of splendour, we pray, 
carry the creative energy to the yajnic home of the lover 
of Soma. 

^ UlcUtl II ^ II 

2. Supesasarh sukham ratham yamadhyasthd 
usastvam. Tend susravasarh janarh prdvddya 
duhitardivah. 

Daughter of Heaven, blessed dawn, by the 
refulgent beautiful and luxurious comfortable chariot 
you ride, protect and promote this morning the man 
dedicated to the Word Divine who loves to eat the holy 
food of yajna. 

Mdlduif I 

II ^ II 

3. Vayascitte patatrino dvipaccatuspadarjuni. 
Usah prdrannrtuhranu divo antebhyaspari. 

Blessed Dawn, fiery messenger of light and life, 
may humans and animals as the birds of flight, we pray, 
rise and reach unto the bounds of heaven in pursuance 
of the time and seasons of your arrival. 

rtf cbUd/ II II 
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4. Vyucchanti hi rasmibhirvisvamabhasi rocanam. 

Tam tvdmusarvasuyavo girbhih kanvd ahusata. 

Illuminating and revealing this world of beauty 
with the rays of light, you shine in glory and divine 
majesty. Lady of light, daughter of heaven, O Dawn, 
saints and sages of vision and wisdom devoted to life 
of the earth and her ehildren celebrate you in songs of 
adoration and dedication. 

Mandala 1/Sukta 50 
Surya Devata, Praskanva Kama Rshi 

^ ^ c/^n^d I 

1. Udu tyam jdtavedasam devam vahanti ketavah. 

Drse visvdya suryam. 

The rays of the sun (like the banners of a mighty 
monarch) carry the brilliance of light revealing the 
omnipresence of the omniscient Lord Supreme of the 
universe. 

3Tq; di'Mdlf I 

■^3^ fdV<=l-o/aT^II 9 II 

2. Apa tye tdyavo yathd naksatrd yantyaktubhih. 

Surdya visvacaksase. 

And, as thieves of the night steal away at dawn, 
so do all those stars steal away alongwith the darkness 
of the night so that the world may see only the sun, lord 
supreme of the heavens. 

%ll'^-d1 ^^IJ^^STTII ^ II 
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3. Adrsramasya ketavo vi rasmayo janah anu. 
Bhrdjanto agnayo yathd. 

O that I could see the banners of the Lord of 
sunbeams, the rays of the sun, alongwith the other 
people, blazing like the explosions of fire in heaven. 

4. Taranirvisvadarsato jyotiskrdasi surya. 

Visvamd bhdsi rocanam. 

O Sun, light of the world, creator of light and 
Light Itself, it is you alone who light the lights of the 
universe and reveal the wondrous worlds of beauty and 
glory. You are the saviour, you are the redeemer, taking 
us across the seas of existence. 

II ^ II 

5. Pratyahdevdndm visah pratyahhudesi mdnusdn. 
Pratyan visvarh svardrse. 

Lord Light of the world, to the noblest powers 
of nature and humanity, to the people in the business of 
life, to the people in general, you rise directly and reveal 
your presence directly in their heart and soul so that the 
world may see the light divine directly through their 
experience. 

mci<^ uii-d i 

MVi/fW II ^ II 

6. Yend pdvaka caksasd bhuranyantam jandh anu. 
Tvarh varuna pasyasi. 
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Lord purifier and sanctifier, with the eye with 
which you watch the mighty world of dynamic activity 
and humanity holding everything in equipoise, with the 
same kind and benign eye watch and bless us. 

IIV9 II 

7. Vi dydmesi rajasprthvahd mimdno aktubhih. 
Pasyahjanmdni surya. 

O sun, watching the species of various forms 
and traversing and measuring the wide worlds of 
existence by days and nights, you move to the regions 
of light and heaven. So may the Lord of Light Supreme, 
we pray, watch us, guard us and sustain in measure our 
life and actions through successive lives and births. 

f^arwii II 

8. Sapta tvd harito rathe vahanti deva surya. 
Sociskesarh vicaksana. 

O sun, self-refulgent lord of blazing flames and 
universal illumination, seven are the colourful lights of 
glory which like seven horses draw your chariot of time 
across the spaces. In the same way, seven are the 
chhandas, metres, which reveal the light of Divinity in 
the sacred voice of the Veda. 

1111 

9. Ayukta sapta sundhyuvah suro rathasya naptyah. 
Tdbhirydti svayuktibhih. 
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The sun, bright and illuminant, yokes the seven 
pure, immaculate, purifying and infallible sunbeams like 
horses to his chariot of motion, and with these self-yoked 
powers moves on across the spaces to the regions of 
light. 

So does the Lord of the Universe with His laws 
and powers of Prakrti move the world like His own 
chariot of creative manifestation. 

10. Udvayam tamasaspari jyotispasyanta uttaram. 
Devam devatrd suryamaganma jyotiruttamam. 

Let us rise beyond the dark seeing the light 
higher and still higher and reach the sun, the highest 
light and Lord Supreme of the divinities of the universe. 

^ ^Qmiui ^ HIVI<M II ^^ II 

11. Udyannadya mitramaha drohannuttardm divam. 
Hrdrogarh mama surya harimdnam ca ndsaya. 

O sun, greatest friend for the health of life, risen 
to day and rising higher to the regions of light, destroy 
my heart’s ailment and consumptive disease of the body. 

3T8f1f ^ ■^sqfHII ^^11 

12. Sukesu me harimanam ropanakasu dadhmasi. 
Atho hdridravesu me harimdnam ni dadhmasi. 

Our consumptive and bilious diseases we 
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attribute to abuse, fear, infatuation, schizophrenia, infect 
any severe mental disturbance, and for cure we assign 
these to green and yellow birds, and green and yellow 
fluids, soma, sandal, acasia sirissa and turmeric, and 
close it with cicatrix. 

13. Udagddayamddityo visvena sahasd saha. 
Dvisantarh mahyam randhayanmo aham dvisate 
radham. 

There arises this sun with all the light and power 
and glory of the world, scorching and burning off 
whatever is negative and injurious to me. O Lord of 
Light and Glory of power, I pray I may never be 
subjected to the jealous and the destructive forces of 
life. 


1 . 


Mandala 1/Sukta 51 
Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 


atuidH I 41444 ^Icil 
fdjJitTsfd II ^ II 


Abhi tyarh mesam puruhutam rgmiyam indram 
girbhirmadatd vasvo arnavam. Yasya dydvo na 
vicaranti mdnusd bhuje mamhistham abhi vipram 
areata. 


Worship Indra, lord of power and glory, 
destroyer of enemies. Celebrate and exhilarate Him who 
is generous and virile, universally invoked and 
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honoured, master of the Rks, wielder of wealth, deep as 
ocean, greatest of the great, and lord of knowledge and 
wisdom. People roam around Him, approach and 
meditate on His presence for a vision and experience of 
the presence as the rays of the sun do homage to their 
source and master. 

2. Abhimavanvantsvabhistimutayo ’ntariksaprdm 
tavisibhirdvrtam. Indram daksdsa rbhavo mada- 
cyutam satakraturh javarii sunrtdruhat. 

Powers of protection, expertise and excellence 
shower love and honour on Indra, lord of power and 
glory, giver of desire, pervasive and blazing in the skies, 
clad in his own might and splendour, giver of showers 
of joy and hero of a hundred noble acts of creation. 
And may the youthful and inspiring voice of Eternal 
Truth see him rise to the heights. 

yfld d^i'dldlK' dldtiidH/ dd^i^ll ^ II 

3. Tvarh gotramahgirobhyo’vrnorapotdtraye sata- 
duresu gdtuvit. Sasena cidvimaddydvaho vasvd- 
jdvadrim vdvasdnasya nartayan. 

Indra, you open up the cloud-showers for the 
sake of pranic energies. Lord of the earth and master of 
motion and dominions of the earth, you open up a 
hundred outlets into wealth for the alleviation of want 
and threefold suffering of body, mind and soul. You bear 
wealth and comfort with food and energy for joy of the 
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people in a state of sobriety. And reeling the dense forces 
of the overwhelming enemy into confusion, you throw 
off the adversaries in battle. 



II 'rS II 

4. Tvamapdmabhidhdndvmorapd ’dhdrayah parvate 
ddnumad vasu. Vrtram yadindra savasdvadhira- 
him ddit suryarh divydrohayo drse. 

The vapours hold up the wealth of waters in the 
cloud. Indra, you open up the cloud-hold of waters when 
you break up the cloud with the thunderbolt. And then 
you raise up the divine and brilliant sun high up in space 
for the world to see. 

mfinTssrtT: 37^ -^pTT- 

II mi 

5. Tvam mdydbhirapa mdyino’dhamah svadhd- 
bhirye adhi suptdvajuhvata. Tvampiprornrmanah 
prdrujah purah pra rjisvdnarh dasyuhatyesvd- 
vitha. 

With your intelligence and tactics, blow off the 
cunning fellows of wicked designs, who cheat the 
sleeping unwary people and who offer the oblations into 
their own mouth. Admirable hero, pride of all, break down 
the forts of the demons, and in the conflicts of good and 
evil, protect those who follow the paths of rectitude. 

II ^ II 
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6. Tvam kutsarh susnahatyesvdvithdrandhayo’- 
tithigvdya sambaram. Mahdntam cidarbudam ni 
kramih padd sanddeva dasyuhatydya jajnise. 

In the battles against exploiters and destroyers, 
protect the men and materials of defence. Destroy the 
demon and the highway man for the safety of travellers. 
Crush with your feet the great serpentine bubbles of 
poison. You always rise and stand for the destruction of 
the wicked enemies. 

II V9 II 

7. Tve visvd tavisi sadhrayagghitd tava rddhah 
somapithdya harsate. Tava vajrdscikite bdhvor- 
hito vrscd satrorava visvdni vrsnyd. 

In you is concentrated all the force and power 
together with your love of service. Your wealth, power 
and success exhilarates the lover of soma-yajna. Your 
thunderbolt in hand is held for the enlightened. Protect 
all the powers of generosity, as you destroy all the 
inimical negativities. 

Vllchl' ^ -cnf^dl fdV^Til 

T=l|cbd II II 

8. Vi jdnihydrydnye ca dasyavo barhismate ran- 
dhaya sasadavratan. Saki bhava yajamanasya 
coditd visvettd te sadhamddesu cdkana. 

Know the good, know the evil too, eliminate 
the wicked, for the sake of the man of yajnic action. 
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Ruling over and controlling the lawless, be a source of 
strength and inspiration for the yajamana. May all your 
actions in yajnas and pious homes be for success of the 
good. This is my prayer and earnest desire. 




II ^ II 


9. Anuvratdya randhayannapavratdndbhubhiri- 
ndrah snathayannandbhuvah. Vrddhasya cid 
vardhato dydminaksatah stavdno vamro vi 
jaghdna sandihah. 


Subduing the lawless for the law-abiding, fixing 
the traitors by proper acts of the patriots, appreciating 
and honouring the seniors, the progressive, and the 
growing and rising ones to the heights of knowledge 
and light of heaven, rejecting the scoffers and 
eliminating the skeptics, Indra, ruler, fighter and saviour 
marches on. 


n^?4Ti' 041^^ ^i<J: I 

37T c||t^4-M ^yuil ^ 44L||Umc|^yrH 

II II 

10. Taksad yat ta usand sahasd saho vi rodasi 
majmand bddhate savah. A tvd vdtasya nrmano 
manoyuja d puryamdnam avahannabhi sravah. 

Ushana, power of love and honour, with courage 
and dignity tempered and sharpened, your valour and 
grandeur, and your valour and splendour with its speed 
and sharpness bounds the heaven and earth. Indra, 
admirable hero of humanity, may the currents of wind 
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fast as mind elevate you, lord of fulfilment, and amply 
fulfilled, may they earry your fame to the heavens. 

fdafd I 

■fiw 

■ 5 ?^: II II 

11. Mandista yadusane kdvye sacdh indro vahku 
vahkutarddhi tisthati. Ugro yayim nirapah 
srotasdsrjadvi susnasya drhhitd airayat purah. 

Indra, most rejoicing and specially delighting 
in the exciting exhortations of the poets, with his own 
essential force and versatile perception of the crooked, 
rules over the crooked and the wicked. And, just as the 
sun breaks the cloud and drains out the vapours in floods 
of rain, so does he, bright and blazing with passion, 
advance upon the strongholds of the social suckers, 
breaks open their dens and marches ahead with his noble 
exploits great as the sun’s. 

3TT W T8T fdBfw VIl'Mfd'W 

I -cUcbdlfilcirui 

Tt^^f^ll II 

12. A smd ratharh vrsapdnesu tisthasi sdrydtasya 
prabhrtd yesu mandase. Indra yathd sutasomesu 
cdkano ’narvdnam slokam d rohase divi. 

Indra, in the soma-celebrations of humanity you 
ride the chariot of glory won by the brave and the 
intelligent and rejoice in the celebrations. And as you 
rejoice in the delightful celebrations of blessed 
achievements, you pilot the celestial car worthy of praise 
and ascend to the heights of heaven. 
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r^v«^Tii TT#%^ 

^^rsrfii II 

13. Adadd arbhdrh mahate vacasyave kaksivate 
vrcaydmindra sunvate. Mendbhavo vrsanasva- 
sya sukrato visvet td te savanesu provdcyd. 

Indra, wondrous lord of science and vision, 
knowledge and power, you gave just a limited amount 
of new knowledge of analytieal and creative technology 
in short indicative formulae to the distinguished and 
dexterous man of discipline keen to listen and ereate. 
And that word of yours, generous lord of noble yajnie 
aetion, became worthy of proclamation and celebration 
in world meets for eminent achievements. Generous lord 
of vision and wisdom, earry on the order of creation. 

^ I 

y^-dl II II 

14. Indro asrdyi sudhyo nireke pajresu stomo duryo 
na yupah. Asvayurgavyu rathayurvasuyurindra 
idrdya ksayati prayantd. 

Indra, lord of power and governanee, who 
invites and maintains high intelleetuals in the study and 
practieal programmes of definite sciences has his 
reputation among people as sure and prominent as a 
eolumn at the door or a sacrifieial post in the yajna. 
Progressive and advancing, developing the wealth of 
cows, lands and intellectuals, horses and other modes 
of fast communieation, chariots and other modes of 
travel and transport, he augments, manages and rules 
over all forms of national wealth and takes the eountry 
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forward. 

II 

15. Idarh namo vrsabhdya svardje satyasusmdya 
tavase’vdci. Asminnindra vrjane sarvavirdh 
smat suribhistava sarmantsydma. 

This salutation in words of homage is offered 
to Indra, lord virile of generosity, sovereign lord of 
indestruetible power, universal protector, so that, O Lord 
Adorable, in this world we may live in happy homes, 
blest with brave children, in the company of high and 
sagely intellectuals. 

Mandala 1/Sukta 52 
Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 

II ^ II 

1. Tyarh su mesam mahayd svarvidam satam yasya 
subhvah sdkamirate. Atyarh na vdjarh havana- 
syadarh rathamendram vavrtydmavase suvrkti- 
bhih. 

Honour that Indra, lord of glory and virile 
generosity who takes us high to the skies. Hundreds of 
noble and creative craftsmen together with their expert 
performance work on and engineer his glorious chariot 
which can cover the spatial paths across the skies for 
the sake of protection and defence. I wish I too could 
fly by that chariot. 
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2 . 


^ ■^3rq^sft7r^^#5^5r5nTfi1^ 

37^^^|| II 

Sa parvato na dharunesvacyutah sahasramu- 
tistavisisu vdvrdhe. Indro yad vrtramavadhmna- 
divrtamubjannarndmsi jarhrsdno andhasd. 


Unshaken like a mountain within the bounds of 
its own hold, providing a thousand ways of protection 
and promotion for life, that Indra, sun/wind/ electric 
charge, waxes in strength and power when it kills Vritra, 
breaks the demon cloud holding up the streaming waters, 
when it releases the showers of rain, and rejoices with 
the food and energy that it creates through the showers. 
(So is the ruler for the demons and the people.) 

3. Sa hi dvaro dvarisu vavra udhani candrabudhno 
madavrddho manisibhih. Indram tamahve svapa- 
syayd dhiyd mamhisthardtim sa hi paprirandhasah. 

Indra is deep and grave among the serious. In 
the light of the dawn, he is a cloud of generosity. He is 
brilliant and blissful as the moon in the firmament. Sober 
in joy, he is surrounded by sages and intellectuals. With 
the best of my intelligence and action I invoke and call 
upon this lord Indra, extremely generous and munificent 
of food and energy. 

37T XT Tjurf^ TR/ctffq-: ^ 

3T^ djdI 

3t^dmc|: II ->i II 
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4. A yamprnanti divi sadmabarhisah samudram na 
subhvah svd abhistayah. Tam vrtrahatye arm 
tasthurutayah susmd indramavdtd ahrutap-savah. 

Indra is in his heaven of light and justice. The 
high-priests sitting on seats of grass in his house of 
yajna, his own values, his own well-wishers, his own 
people assist, complete and promote him, Indra who is 
the ruler, guide and protector, in the same manner in 
which the lovely streams and mighty rivers join and fill 
the sea. In his battles against Vritra, clouds of darkness, 
hoarders of national wealth and natural resources, his 
fighting forces of defence, powerful, undisturbed and 
unopposed, straight and sincere in action stand by him 
and follow him steadfast in the battle. 

f|7T: II ^ II 

5. Abhi svavrstirh made asya yudhyato raghviriva 
pravane sasrurutayah. Indro yadvajri dhrsmdno 
andhasd bhinad valasya paridhihriva tritah. 

Like streams rushing down to the sea, the 
defence forces of this warrior hero, Indra, rush to him 
to join in his celebration by soma, Indra, wielder of the 
thunderbolt, daring the enemy, who showers the enemy 
with a rain of arrows and breaks down the threefold 
defence lines of the enemy three ways, up, down and 
cross-wise. 

xrff -^TJTT "e/tIw fd[^^ xh 


d-^^H^II ^ II 
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6. Parim ghrnd carati titvise savo’po vrtvJ rajaso 
budhnamdsayat. Vrtrasya yatpravane durgr- 
bhisvano nijaghantha hanvorindra tanyatum. 

Vritra, the cloud that holds and confines the 
vapours of water sleeps in body in the sky. Indra, the 
sun, strikes the thunderbolt of lightning on the jaws of 
Vritra, a real formidable adversary for the release of the 
showers of rain. And then the splendour of Indra spreads 
around, glory of power blazes. 


f%r^ VI<=/'Wd^ 

^3RTq;il V9 II 

7. Hradam na hi tvd nyrsantyurmayo brahmdnin- 
dra tava ydni vardhand. Tvastd cit te yujyarh 
vdvrdhe savastataksa vajramabhibhutyojasam. 

Indra, lord of power and ruler of the world, just 
as streams of water reach the sea augmenting it, so do 
all the wealths of the world and all the songs of divine 
celebration converge to you, centre as well as 
circumference of existence, and glorify your sublimity. 
Tvashta, maker of the forms of existence, designs and 
creates the thunderbolt of lightning to augment your 
force of arms to use in battle, and he provides that 
splendour of valour for you which breaks open the might 
of Vritra, hoarded wealth of nature, for the joy of 
humanity. 




II Z. II 
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9. Jaghanvdm u haribhih sambhrtakratavindra 
vrtram manuse gdtuyannapah. Ayacchathd bdh- 
vorvajramdyasamadhdrayo divyd suryam drse. 

Indra, prosperous lord of noble actions, breaker 
of the clouds with currents of lightning energy to let 
the streams of rain showers flow on the earth for 
humanity, take up the thunderbolt of steel in arms and 
strike, and rise to the heavens so that all may see the 
sun in all its glory. 



10. Brhat svascandram amavad yadukthyam akrnvata 

bhiyasd rohanam divah. Yanmdnusapradhand 
indram utayah svarnrsdco maruto’madannanu. 

When humanity, stricken with fear of Vritra and 
drought, raises great, heavenly, beautiful, enlightened 
and powerful songs of praise and prayer rising to the 
heavens in honour of Indra, and when the protective 
forces of nature such as winds and pranic energy fighting 
for humanity move into action and bring showers of 
joy from heaven for humanity on earth, then all these 
forces and humanity rejoice with thanks and praise to 
Indra. 

II II 

10. Dyauscidasydmavdh aheh svandd ayoyavid 
bhiyasd vajra indra te. Vrtrasya yad badbadhd- 
nasya rodasi made sutasya savasdbhina-cchirah. 
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Indra, lord of power and ruler of the world, when 
under the inspiration of soma your thunderbolt with 
terrible force breaks open the peak of Vritra, the cloud 
overcasting the earth and skies, then with thunder and 
lightning, the powerful heavens shaking in the operation 
catalyse and turn the vapours into rain showers. 

dd^-d I 

3T?rT# VI<=/'HI ^^u||' 

II 

11. Yadinnvindra prthivi dasabhujirahdni visvd 
tatananta krstayah. Atrdha te maghavan vismtarh 
saho dydmanu savasd barhand bhuvat. 

Indra, lord of power, wealth and glory, if the 
earth, which is enjoyable with the ten senses, and all 
the people were to wax in peace and joy all days and 
nights by virtue of the light of your knowledge and 
justice and your power of protection and progress, then 
your fame and splendour on earth would touch the 
heights of heaven. 

XT: 

f^^ll II 

12. Tvamasya pdre rajaso vyomanah svabhutyojd 
avase dhrsanmanah. Cakrse bhumim pratimd- 
namojaso’pah svahparibhuresyd divam. 

Lord of omnipotent force, master of your own 
essential splendour, you are beyond this world of earth 
and sky. You create the earth, a symbolic measure of 
your power, for the sake of life and protection. You 
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pervade the earth, the waters, the regions of bliss and 
the heavens of light and you are transcendent even 
beyond. 

II 

13. Tvarh bhuvah pratimanam prthivyd rsvavirasya 
brhatah patirbhuh. Visvamdprd antariksam 
mahitvd satyamaddha nakiranyastvdvdn. 

You are the ultimate measure of the earth and 
the skies. You are the highest lord and master of the 
wondrous world of heroes. Having pervaded the world, 
having measured the spaces and transcended, you are 
the ultimate truth of eternal reality. No one is like you, 
none in image, symbol or measure, none, nothing. 

^-i|Tx./<^^ r^V<=/A4l^t|ct> II ^yS[\ 

14. Na yasya dydvdprthivi anu vyaco na sindhavo 
rajaso antamdnasuh. Nota svavrstirh made asya 
yudhyata eko anyaccakrse visvamdnusak. 

The heaven and earth approach not His infinite 
expanse. Nor do the oceans of waters and spaces find 
the end of His universe of glory. Nor can any one rival 
the power and passion of the generosity of this warrior 
against Vritra, the demon of darkness and drought, in 
matters of the joy of living. Nor has He Himself, sole 
Lord as He is, created any one else, or any other world, 
like Himself or like the world He has created. 
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15. Arcannatra marutah sasminndjau visve devdso 
amadannanu Ad. Vrtrasya yad bhrstimatd vadhe- 
na ni Aamindra pratydnam jaghantha. 

Indra, lord of universal power, when you strike 
on the jaws of Vritra with the fatal thunderbolt of 
dazzling force in all the battles against darkness and 
drought, then the Maruts, high-priests of nature and 
humanity, sing hymns of praise for you, and all the 
divinities of nature and humanity rejoice with you. 

Mandala 1/Sukta 53 
Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 

II ^ II 

1. Nyu3 su vdcampra make bhardmahe gira indrdya 

sadane vivasvatah. Nu ciddhi ratnarh sasatdm 
ivdvidan na dustutir dravinodesu sasyate. 

In this great yajnic house of Vivasvan, lord of 
light, we raise our voice of celebrations in honour of 
Indra, lord of power and action, for the sake of honour 
and prosperity. Rarely is the jewel obtained by the lazy 
loons asleep. And slander finds no favour among the 
givers of wealth. 

y 3tcb/r4cbvfl: TfW 
■J^uffqfHII 9 II 
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2. Duro asvasya dura indra gorasi duro yavasya 
vasuna inaspatih. Siksdnarah pradivo akdma- 
karsanah sakhd sakhibhyastamidam grnimasi. 

Indra, lord of knowledge, wealth and power, you 
are the gateway to speed and fast advancement. You 
are the giver of divine speech and wealth of cows, earth 
and prosperity of life. You are the treasure house of food 
and energy. You are the lord giver of wealth and 
splendour. You are the leading light of education and 
scholarship. You are the refulgent lord of light. You are 
the chastiser of the lazy, an inspiration for the ambitious. 
And you are the friend of friends. Such is Indra whom 
we praise and celebrate in song. 

Vl-cnfc< 

37T ^ TTT 

II ^ II 

3. Saciva indra purukrd dyumattama tavedidam 
abhitascekite vasu. Atah sarhgrbhydbhibhuta d 
bhara md tvdyato jarituh kdmamunayih. 

Indra, lord of power and glory, lord of wisdom. 
Word, and action, versatile giver of success and victory, 
most brilliant and omniscient, the wealth all round is 
yours, you know. Therefore, O lord of victory, take that 
up and bear it along to bless us. Neglect not the desire 
and ambition of your celebrant, discount him not. 

Pf'b 

'b^TTfl’II II 

4. Ebhirdyubhih sumand ebhirindubhirnirun-dhdno 
amatim gobhirasvind. Indrena dasyurh darayanta 
indubhiryutadvesasah samisd rabhemahi. 
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Indra, lord of power and glory, pleased at heart, 
with these lights of knowledge and these streams of 
soma, preventing our want and poverty of wealth and 
knowledge, bless us with cows and horses, gifts of 
divine speech, lands and wealth of mind and wisdom, 
and speedy movement in progress, so that, subduing 
the evil and wicked enemies, and free from the jealous 
and hateful, we may enjoy and live happily with plenty 
of food and energy and joyous drinks of soma in a state 
of power and prosperity. 


^ II 


5. Samindra rdyd samisd rabhemahi Sam vdjebhih 
puruscandrairabhidyubhih. Sam devyd pramat- 
yd virasusmayd go agraydsvdvatyd rabhemahi. 

Indra, lord of knowledge and power, honour and 
prosperity, let us begin well, advance, succeed and 
celebrate with noble wealth and power, food and energy, 
knowledge and speed, universal beauty and joy and the 
light of brilliance. Let us advance and enjoy with divine 
wisdom, forceful arms of the brave, prime lands and 
cows and sophisticated intelligence, and all this at the 
top speed of advancement. 

^>||Ui/yfw 'H^'WiTuI 

■ 5 ^: II ^ II 

6. Te tvd madd amadan tdni vrsnyd te somdso 
vrtrahatyesu satpate. Yat kdrave dasa vrtrdnya- 
prati barhismate ni sahasrdni barhayah. 
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Lord of truth and protector of the people of truth 
and piety, when in the battles against Vritra, demon of 
darkness and evil, for the defence of the hero of yajnic 
action you resolutely overthrow tens of thousands of 
the forces of darkness, then those joyous and generous 
fighters and lovers of soma celebrate the victories with 
you. 

II 

7. Yudhd yudhamupa ghedesi dhrsnuyd purd purarh 
samidarh hamsyojasd. Namyd yadindra sakhyd 
pardvati nibarhayo namucim ndma mdyinam. 


With the courage and arms of a mighty warrior 
you go forward, engage the enemy and with your valour 
and splendour destroy the hostile fort yonder. With your 
friends and disciplined warriors, in the far off country, 
you uproot the guileful adversary who, otherwise is a 
constant challenge and terror to humanity. 


?TrTT IHI 

II 


8. Tvam karahjamuta parnayam vadhistejistha- 
ydtithigvasya vartani. Tvam satd vahgrda- 
sydbhinat purd ’ndnudah parisutd rjisvand. 

By your ardour and brilliance you destroy the 
man who troubles the pious, who steals others’ money 
and property, and who waylays the travellers and 
prevents hospitality. By your own strength you rout a 
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hundred strongholds of the purveyors of poison and 
exploitation and you protect the good creations and 
productions of people by disciplined expert masters of 
management. 


9. 


I 

d^fd dd -d^Ui ^WLid^uicj, II II 

Tvam etdhjanardjho dvirdasd’bandhund susra- 
vasopajagmusah. Sastim sahasrd navatim nava 
sruto ni cakrena rathyd duspaddvrnak. 


Indra, mighty sovereign, far and wide is your 
fame. Twenty are these rulers of the republics in need 
of help and they too are of noble fame, come here for 
protection. Sixty thousand ninety-nine are their people. 
Save them from violence and loss of freedom with the 
strong chariot wheel of your sovereignty. 



10. Tvam dvitha susravasam tavotibhistava trdmabhi- 
rindra turvaydnam. Tvamasmai kutsam atithig- 
vam dyum make rdjne yune arandhandyah. 

Indra, lord of power and force of divinity, with 
your modes of protection and your modes of sustenance 
you cover and protect the man of noble fame and fast 
motion and, with your power of fulfilment and 
prosperity, you grant good health and full age, love of 
hospitality and the mighty thunderbolt of arms and 
justice to this great and youthful ruler commanding 
honour and brilliance. 
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3T^Jt^ I 

'Kil'mH rcj-m' II II 

11. Ya udrcindra devagopdh sakhdyaste sivatamd 
asdma. Tvdm stosdma tvayd suvird drdghiya dyuh 
prataram dadhdndh. 

Indra, lord omnipotent of the world, dedieated 
as we are to the light of the Rks, we are protected by the 
divinities. All friends of yours, we pray, may we be at 
perfect peace in holy comfort and sing in praise of your 
glory. And by your grace, may we be blest with noble 
children and live a long, full and happy life. 

Mandala 1/Sukta 54 
Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 

TTT ^ 3T^: 

Mb u I if/134gh^4l HtiH ahTjft^|5TW 

II ^ II 

1. Md no asmin maghavan prtsvarhhasi nahi te antah 

savasah parinase. Akrandayo nadyo3 roruvad 
vand kathd na ksonirbhiyasd samdrata. 

Indra, lord of the universe and the wealth and 
grandeur of life, let us not be boggled in sin and conflicts 
of the world. You make the rivers roar, streams to flow 
and the springs to sing in praise. Shake us not with fear. 
Why shouldn’t the earth and her children, then, attain 
to you? 

3T5h ^shl^y VfUc|-drM-sl 

■^1 ^ VI <^^11 ' tV ' H ) <^ N^I 

II ^ II 
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2. Area sakrdya sdkine sacivate srnvantamindram 
mahayannabhi stuhi. Yo dhrsnund savasd rodasi 
ubhe vrsd vrsatvd vrsabho nyrhjate. 

Offer homage to Indra, lord of strength, power, 
knowledge and wisdom. Sing songs of praise glorifying 
the Lord who, with His mighty strength and power of 
knowledge and wisdom, creates both heaven and earth 
and the sky, and with the same strength and generosity 
showers His blessings on us. 

34-41 I 

II ^ II 

3. A red dive brhate susyam vaeah svaksatrarh yasya 
dhrsato dhrsanmanah. Brhaeehravd asuro bar- 
hand krtah puro haribhydm vrsabho ratho hi sah. 

Offer resounding words of strength and creative 
imagination in honour of Indra, great lord of light and 
grandeur. Great is the sovereign republic of the lord of 
awful power, awful in his mind capable of wondrous 
acts of wisdom. The lord is a good listener and giver of 
vital energy and fresh life, and subduer of enemies. He 
rides and rushes forward in a chariot drawn by the winds 
and sunbeams. 

74 f44f cblM4l5 75^4 SJ^TTT 

qvild* II Tf II 

4. Tvam divo brhatah sdnu kopayo ’va tmand dhrsatd 
sambaram bhinat. Yanmdyino vrandino mandind 
dhrsaeehitdrh gabhastimasanim prtanyasi. 
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From the great regions of light, feeling 
passionate and indignant, you strike the top of the cloud 
and break it with the shattering thunderbolt of sun¬ 
beams. Similarly, righteously and conscientiously 
feeling passionate and indignant, with your formidable 
actions, subduing the forces of the wicked and guileful 
powers, you raise an army to fight for light and justice. 

I rw^ui^: 

^ II 

5. Ni yadvrnaksi svasanasya murdhani susnasya cid 
vrandino roruvad vand. Prdcinena manasd 
barhandvatd yadadyd cit krnavah kastvd pari. 

Just as the sun strikes the thunderbolt of 
sunbeams on top of the cloud which holds the life-giving 
waters but deprives the earth of rain, so you, striking 
the thunderbolt on the head of the living rich but 
hoarding wicked powers of society, with your ancient 
and advancing powers of knowledge, make them cry 
even to-day. Since you were earlier, and now you are, 
the hero of action, who can be superior enough to act 
against you? No one. 

6. Tvamdvitha naryam turvasarh yadurh tvam 
turvitim vayyam satakrato. Tvam rathametasam 
krtvye dhane tvam puro navatim dambhayo 
nava. 

Indra, lord and hero of a hundred noble actions. 
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you protect the good among humanity, the best of them, 
the industrious, who destroys the evil and who knows. 

Now that the battle is on and almost won for 
success and prosperity, protect the tempestuous chariot 
of advance and progress and break down the ninety nine 
forts of the enemies of humanity. 

■sn; TTSTT -HtA/fd: 'Prfw 

f^: IIV9 II 

7. Sa ghd rdjd satpatih susuvajjano rdtahavyahprati 
yah sdsaminvati. Ukthd vd yo abhigrndti rddhasd 
ddnurasmd upard pinvate divah. 

He surely is the king, the man, who protects the 
good and the true, who knows, enlightens and advances, 
who liberally offers in yajna and himself commands 
reverence, who advances every unit of the human order 
and himself advances in response, who chants the hymns 
in honour of Divinity, who is rich and liberal in 
prosperity and bright in law and justice, and a liberal 
giver over all else. For such a man as this, the higher 
powers from above shower rains of grace in generosity. 

<^uJ4i^ II II 

Asamam ksatram asamd manisd pm somapd 
apasd santu neme. Ye ta indra daduso vardhayanti 
mahi ksatram sthaviram vrsnyam ca. 

Indra, unique is your order of governance. Your 
intelligence and imagination is unique. May all the 
citizens, lovers of soma as they are, prosper by their 
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karma who, generous and giving, advance your great 
strength and system, stability and generosity. 

d'4'<4i cbiWANiMViJT rtHi" 41^41 <^bc^ II II 

9. Tubhyedete bahuld adridugdhdscamusada- 
scamasd indrapdndh. Vyasnuhi tarpayd kdma- 
mesdmathd mano vasudeydya krsva. 

Indra, lord of power and governance, for your 
service are these many warrior heroes, overflowing with 
generosity like the clouds, strong as adamant, 
formidable in battle and embodiments of national genius 
fit for service and sacrifice for the honour and glory of 
the nation. Accept these, grant them the desire and 
ambition they have, and make up your mind and resolve 
for the growth of honour, prosperity and generosity. 

f^T^II II 

10. Apdm atisthad dharunahvaram tamo’ntarvrtra- 
sya jatharesu parvatah. Abhimindro nadyo 
vavrind hitd visvd anusthdh pravanesu jighnate. 

The darkest dark mountainous body of vapours 
stays enclosed in the depths of Vritra, the dense cloud. 
Indra, lord of light and lightning energy, releases the 
waters in the form of all the streams earlier withheld by 
Vritra and makes them flow in their usual course. 


Sjf: II II 



















238 


RGVEDA 


11. Sa sevrdhamadhi dhd dyumnamasme mahi ksa- 
tram jandsdlindra tavyam. Raksd ca no maghonah 
pdhi sunn rdye ca nah svapatyd ise dhdh. 

Indra, lord of power and glory, friend and 
protector of the people, bring us the most felicitous 
honour, rule over the great republic, protect us, advance 
us to power and fame, support the wise, let us march to 
plenty of food and energy, and wealth and prosperity 
for our noble generations to follow. 

Mandala 1/Sukta 55 
Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 

TtfW I 37T^: 

II ^ II 

1. Divascidasya varimd vi papratha indram na 
mahnd prthivi cana prati. Bhimastuvismdn- 
carsanibhya dtapah sislte vajrarh tejase na 
vamsagah. 

The splendour of this Indra, lord of rule and 
light, extends to the lights of heaven. The earth too 
cannot rival his greatness with all its expanse. Lord of 
strength and power, he is fearsome for the enemies, 
warm for the good, and hot and blazing for others. He 
radiates light for the dark and strikes the thunderbolt 
into the hoarded waters of Vritra and walks around as 
the leader among people as leader of the flock. 

^ Tjwrnfw fMWrTT 

I 'HlW'KI <^t|l<M^ -HHIrH ^StT 
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2. So arnavo na nadyah samudriyah prati grbhndti 
visritd varimabhih. Indrah somasya pitaye 
vrsdyate sandt sa yudhma ojasd panasyate. 

Just as the ocean with its bottomless depths 
receives and holds the streams of water flowing over 
the expansive lands and heading towards the sea, and 
just as the sun, with its expanse of heavens, receives 
and holds the streams of vapours flowing across the 
spaces of the skies and then, like the most generous 
lord of life, showers the rains for the earth to have a 
drink of the soma of joy, so does the ruler lord of light 
and power receive and hold the streams of incoming 
wealth heading to the vast expanse of the treasury, and 
then like a generous lord of fertility showers the rain of 
wealth upon the people for them to have a drink of the 
joy of life. This ocean, this sun, this ruler, mighty warrior 
and protector rises in strength with his glory since time 
immemorial. 

■g ^TT: 

II ^ II 

3. Tvarh tamindra parvatam na bhojase maho 
nrmnasya dharmandmirajyasi. Pra viryena 
devatdti cekite visvasmd ugrah karmane puro- 
hitah. 

Just like that cloud of rain, you rule and govern 
the great wealth and the rules and laws for the enjoyment 
and well-being of life on earth and shine. Thus mighty 
and blazing by your own power and splendour, leader 
in front of all noble action, you are celebrated as a very 
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god among humanity. 

TT U^c^iUi 

l^rft ^ ^rf^- 

■:^fwil 'H II 

4. S'a id vane manasyubhirvacasyate cam janesu 
prabruvdna indriyam. Vrsd chandurbhavati 
haryato vrsd ksemena dhendrh maghavd yadin- 
vati. 

Celebrated is Indra, far and wide in town and 
forest and in distant lands, by his admirers in worship 
and reverence, lord and bold as he is, expressing his 
knowledge and power among people gracefully. 
Generous he is, joyous and free, full of blessings for 
those who are keen to learn and earn the wealth of life. 
And generous of knowledge, power and protection, 
glorious all round, he commands the voice of praise 
and appreciation everywhere. 

I arsjf l^dl'nd 

wq^ll ^ II 

5. Sa inmahdni samithdni majmand krnoti yudhma 
ojasd janebhyah. Adhd cana srad dadhati 
tvisimata indrdya vajram nighanighnate vadham. 

Great warrior as he is, fighting with the 
brilliance of his knowledge, wealth and power against 
ignorance, injustice and poverty, he wins great battles 
for the people. He strikes the thunderbolt against evil, 
wickedness and hoarding for the glory of the order, and 
then the people vest full faith in him, lord of splendour 
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and majesty as he is. 


TT fF ftflrq/ ^5^ 

OT: ■4Fri;il ^ II 

6. Sa hi smvasyuh sadandni krtrimd ksmayd vrdhd- 
na ojasd vindsayan. Jyofimsi krnavannavrkdni 
yajyave’va sukratuh sartavd apah srjat. 

He, ruling lord of power, hero of noble actions, 
keen to hear the Shastras for knowledge and food for 
the soul, developing projects of growth and progress, 
growing stronger and stronger by the earth, destroying 
evil and wickedness with his valour and splendour, 
creating the lights of art, science, beauty and culture, 
rendering the homes and highways free from danger 
and highway men, should set the wheels of humanity in 
motion and keep the waters flowing abundantly for the 
yajamana and the yajnic nation. 


7. 




iirMsm: ^ ^ %rTT 3TT 

IIV9 II 


Ddndya manah somapdvannastu te’rvdhcd hari 
vandanasrudd krdhi. Yamisthdsah sdrathayo ya 
indra te na tvd ketd d dabhnuvanti bhurnayah. 


Indra, lord creator of soma and lover of the drink 
of joy, may your heart and mind concentrate on giving. 
Lord of fame commanding admiration and reverence, 
direct your dynamic and magnetic forces this way for 
progress and stability. May your charioteers, leaders and 
guides of the nation, be experts on the steering wheel 
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and in the direction of Dharma. Realise your noble and 
brilliant intentions. May no enemies be able to injure 
and suppress or terrorize you. 

34l<^'dl'H'i5 ddl-Hl 
II Z. II 

8. Apraksitarh vasu bibharsi hastayorasal- 
ham sahastanvi smto dadhe. Avrtdso ’vatdso na 
kartrbhistanusu te kratava indra bhurayah. 

Indra, indestructible wealths you hold in your 
hands, and informidable strength in your body. Lord of 
fame and good listening ear, innumerable yajnic actions 
of dedication are internalised by your admirers in their 
mind and body like precious jewels enveloped in beauty, 
the same I hold and cherish. 

Mandala 1/Sukta 56 
Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 

45414^ d-K/ I 

II ^ II 

1. Esa pra purvirava tasya camriso ’tyo na yosdmu- 

dayarhsta bhurvanih. Daksam make pdyayate 
hiranyayarh rathamdvrtyd hariyogamrbhvasam. 

This Indra, lord protector of the land, advances 
to meet, guide and protect his people just as the smartest 
young man advances and wins the hand of his lady love. 
And, holding them as sacred libations in the ladle for 
offering into the yajna fire, he ascends the excellent, 
golden chariot prepared by experts and driven by the 
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fastest fuel power, and advances to protect the glory of 
the Lord of humanity for them. 

Mllfui-H: 44fHb44c^: | 

fhfr ^■^1 srfsf 

II ^ II 

2. Tam gurtayo nemannisah parinasah samudram 
na sahcarane sanisyavah. Patirh daksasya vida- 
thasya nu saho girirh na vend adhi roha tejasd. 

Just as the streams flow to join the sea in 
common and waters glide round the mountain, so hosts 
of admirers, loving and loved and eager to join Indra, 
lord and protector of the mighty and versatile order of 
humanity, rise and, with their strength and splendour, 
augment his power and majesty deep as the ocean and 
high as a mountain peak. 


^'^1 VII 

■^Ttff^ll ^ II 


3. Sa turvanirmahdh arena paurhsye girerbhrstirna 
bhrdjate tujd savah. Yena susnam mdyinamd-yaso 
made dudhra dbhusu rdmayanni ddmani. 

He, Indra, blessed and blissful, great, inviolable, 
shines in his bloom of youth like the peak of a mountain 
with the force and brilliance of his knowledge and 
power, by which he, formidable hero of the armour of 
steel, delights and rules a strong and enlightened nation 
in a state of joy and self-restraint in all situations of 
existence. 
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dfWtH ^ '^: I 

^ ’dH 

Rbcifiyi: II II 

4. Devi yadi tavisi tvdvrdhotaya indram sisaktyu- 
sasarh na suryah. Yo dhrsnund savasd bddhate 
tama iyarti renum brhadarharisvanih. 

If a generous and brilliant beauty were to come 
and join Indra, a brilliant young man of culture, 
education and universal values of Dharma, join him as 
life partner and inspire him to advance for the safety, 
security and progress of society, then, just as the sun 
having joined the wonderful dawn, dispels the world 
enveloping darkness with his blazing splendour so 
would Indra dispel the darkness and suffering of 
humanity with his power and splendour. 



fc/4Too^ 144 3TTrf- 

■^11 ^ II 

5. Vi yat tiro dharunamacyutam rajo’tisthipo diva 
dtdsu barhand. Svarmilhe yanmada indra 
harsydhan vrtram nirapdmaubjo arnavam. 

Mighty is Indra, blazing in splendour and 
rejoicing in the light of heaven. In the vast spaces of 
the universe, he wields and sustains indestructible life 
supports such as earths and skies. He catalyses the 
vapours of water held in the depths of space, breaks the 
clouds, and in the mood of power, glory and joy makes 
them shower the rains on the earth, thereby forming the 
ocean. 
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4(%i4c»m I 

^ arf^TJTT ■^5R^ mhmI w^- 

II ^ II 

6. Tvam divo dharunam dhisa ojasd prthivyd indra 
sadanesu mdhinah. Tvam sutasya made arind apo 
vi vrtrasya samayd pdsydrujah. 

Indra, with your splendour of omnipotence you 
wield the sustaining powers of heaven and earth. You 
are all great and glorious in the halls and homes of the 
earth. With your power of catalysis you break the clouds 
and release the waters by the season, and then in 
celebrations of soma yajna you bless the devotees with 
joy. 

Mandala 1/Sukta 57 
Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 

TT df^SI-M ^1 

^mrMd ■^sfr TTshf arx^f- 

■^rTR^II ^ II 

1. Pra mahhisthdya brhate brhadraye satyasu- 
smdya tavase matim bhare. Apdmiva pravane 
yasya durdharam rddho visvdyu savase apdvrtam. 

To the most generous lord of the world, Indra, 
great, awfully wealthy, truly fragrant blissful, and 
mighty strong, I offer my homage of faith and 
celebration whose universal gift of wealth, knowledge 
and efficiency of karma, released and open to all for 
strength and enlightenment, flows freely like streams 
of water rushing down to the sea. 
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XRT^: II II 


2. Adha te visvamanu hdsadistaya dpo nimneva 
savand havismatah. Yatparvate na samaslta 
haryata indrasya vajrah snathitd hiranyayah. 


Just as the golden glorious thunderbolt of Indra 
struck at the cloud reaches to the heart of the vapours 
and the treasure streams of water flow down to the sea, 
so may the fruits of the holy works of yajnic people and 
the wealth of the world flow to you like streams of water 
for your fulfilment and freedom. (The ruler is the 
nation’s centre and chief yajamana of the nation’s yajnic 
activity.) 







II ^ II 


3. Asmai bhimdya namasd samadhvara uso na 
subhra d bhard paniyase. Yasya dhdma sravase 
ndmendriyam jyotirakdri harito ndyase. 

O man of knowledge, come to the auspicious 
yajna like the glorious dawn bearing gifts of food power 
and energy for this awful lord of majesty and charity, 
whose house, famous for gold and chant of the Word, 
emanates the light and power of science and knowledge 
as the spaces in the morning reflect the light and glory 
of the dawn. 


^ n/cfuj) f^: ^ 

II yi II 
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4. Ime ta indra te vayam purustuta ye tvdrabhya 
cardmasi prabhuvaso. Nahi tvadanyo girvano 
girah saghat ksoniriva prati no harya tad vacah. 

These are yours, Indra, We are yours, lord 
praised and celebrated by all. Beginning with you we 
go about the business of living, lord of existence and 
shelter of life. Other than you there is no one else, lord 
of holy Word, who would listen to our prayer. Hear our 
prayer as the voice of earth and humanity and respond 
with grace. 

^ II 

5. Bhuri ta indra viryarh tava smasyasya stoturma- 
ghavan kdmamd prna. Ann te dyaurbrhati viryarh 
mama iyarii ca te prthivi nema ojase. 

Great is your power and splendour, Indra. We 
are yours, under your law and shelter. Lord of glory, 
listen to this devotee and grant his prayer. The vast 
heaven acknowledges and celebrates your power and 
glory. This earth too does homage to your might and 
grandeur. 

I 

rd<^di: -M^dl WT 

Tf#: II ^ II 

6. Tvam tamindra parvatam mahdmurum vajrena 
vajrinparvasascakartitha. Avdsrjo nivrtdh sar- 
tavd apah satrd visvarh dadhise kevalam sahah. 

Indra, lord of the thunderbolt, you break that 
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mountainous cloud of vast dimensions part by part with 
the thunderbolt of lightning energy. You release the held 
up waters for downward flow in the streams. Eternal 
and absolute lord of omnipotence, you alone wield and 
sustain the universe and universal energy. 

Mandala 1/Sukta 58 
Agni Devata, Nodha Gautama Rshi 

Tsfif 3TT ^cJd^dl 

f^^TTtfwiI ^ II 

1. Nu cit sahojd amrto ni tundate hotd yad duto 
abhavad vivasvatah. Vi sddhisthebhih pathibhi 
rajo mama a devatdtd havisd vivdsati. 

Agni, surely born of strength and omnipotence, 
and immortal, never hurts. Giver and receiver of 
oblations, it is the carrier of yajna and inspirations of 
the Divine. Coexistent with other powers of nature, it 
traverses the paths of spaces from earth to heavens. 
Divine among divinities, when it is fed on holy offerings, 
it shines itself and shines others with light. 

37T Rent'd fdsfd I 

^ 'A 'Wd<d:?l- 

Eslsbdtlll ^ II 

2. A svamadma yuvamdno ajarastrsvavisyanna- 
tasesu tisthati. Atyo na prsthamprusitasya vacate 
diva na sdnu stanaya-nnaeikradat. 

Unaging and immortal, instantly consuming its 
food, it protects the environment and abides in the winds 
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and the vast skies. Like a courser on the wings, it flies 
and shines on top when it is sprinkled with ghrta, and 
as on the peak of heaven, it thunders as lightning. 



3. Krana rudrebhirvasubhih purohito hota nisatto 
rayisalamartyah. Ratho na viksvrhjasdna dyusu 
vydnusagvdryd deva rnvati. 

Immortal agent of nature’s karma, living and 
acting with pranic energies and the abodes and supports 
of life, it is the high priest of cosmic yajna both offering 
and receiving the oblations in the dynamics of existence, 
and it is the treasure source of wealth. Beautiful and 
moving like a chariot, mixing with people, it integrates 
with life and age and, brilliant and generous, it creates 
and provides the choicest gifts of life. 

arsTTil II 

4. Vi vdtajuto atasesu tisthate vrthd juhubhih srnyd 
tuvisvanih. Trsu yadagne vanino vrsdyase krsnarh 
ta ema rusadurme ajara. 

Impelled by Vayu, Agni abides in its natural 
abodes, in wind and air and in its own flames, moving 
on loud and bold by its yajnic actions. Agni, unaging 
and ever young, refulgent with your own light, since 
you instantly shower the supplicants with favours, may 
we, we pray, share your love and protection. 
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3TT dlr^-cHIddl ^ 37^ "^ifw 

MdfdJl: II ^ II 

5. Tapurjambho vana d vdtacodito yuthe na sdhvdh 
ava vdti vamsagah. Abhivrajannaksitam pdjasd 
rajah sthdtuscaratharh bhayate patatrinah. 

Voracious power of the jaws of flame, enveloped 
in the rays of its own light, inspired by the energy of 
Vayu, it moves around bold and fearless like a bull in 
the herd of cows in the forest far and near. It moves 
across the moving and undecaying world of earth and 
sky up and down with its force, and the world feels 
afraid of it whether it stays or flies like a bird. 

^d/7itJ237frtfy;c|'^Uii II ^ II 

6. Dadhuspd bhrgavo mdnusesvd rayirh na cdrum 
suhavarh janebhyah. Hotdramagne athithim 
varenyam mitram na sevam divydya janmane. 

Agni, eminent scholars of science among humanity 
hold and install you as precious wealth for the people, Agni, 
divine yajnic power, welcome as a cherished visitor, worthy 
of choice, deserving of hospitality like a dear friend, bliss 
incarnate. They install you so that you kindle, rise and 
blaze like a divinity of heaven. 

dT^di 77Mi|frH Ui/'Hi^TTfHT^II V9 II 

7. Hotdrarh sapta juhvo yajistharh yam vdghato 
vrnate adhvaresu. Agnim visvesdmaratirh 
vasundrh saparydmi prayasd ydmi ratnam. 
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Intelligent men of knowledge and divine speech 
offer to invoke Agni, as generous yajnic power of seven 
beautiful tongues of flame, worthiest of adoration in 
yajna. That same power, a very jewel, giver of all wealths 
of the world, which they invoke in yajna, I too serve 
and attain. 


8 . 




< 4 ^^ I' 


t: II II 


Acchidrd suno sahaso no adya stotrbhyo mitra- 
mahah sarma yaccha. Ague grnantamamhasa 
urusyorjo napdt purbhirdyasibhih. 


Agni, child of omnipotence, greatest friend most 
adorable, give us today, your devotees, perfect peace 
and comfort of a happy home, energy and power of the 
world. Save the devotee and admirer from sin and 
perfect him with the strength of steel and beauties of 
gold. 


9. 








II II 


Bhavd varutham grnate vibhdvo bhavd maghavan 
maghavadbhyah sarma. Urusydgne arhhaso 
grnantarh prdtarmaksu dhiydvasurja-gamydt. 


Agni, lord of light and brilliance you are, be a 
very home for the admirer. Lord of wealth and honour, 
be the very light and honour for the men of wealth and 
power. Save the devotee from sin and crime with 
protection from within and without. Agni, you are the 
lord of intelligence, wealth and knowledge, come post¬ 
haste in the morning and bless me. 
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Mandala 1/Sukta 59 

Agni-Vaishvanara Devata, Nodha Gautama Rshi 

^=TTf^^Tf%r T«JtrN ^qfird- 

^T^ll ^ II 

1. Vayd idagne agnayaste anye tve visve amrtd 
mddayante. Vaisvdnara ndbhirasi ksitindm 
sthuneva jandh upam id yayantha. 

Agni, light and life of the universe, other agnis, 
lights, fires and vitalities are reflective branches of you 
only. All the immortals of the world, devas, jivas and 
lights such as the sun rejoice in you. Vaishvanara, vitality 
and leading light of the earthly worlds, you are the navel, 
centre-hold of the earths and the people, and, like the 
pillar of a house or the hub of the wheel of existence, 
you hold the people in the law of Dharma and keep 
them in their orbit. 

2. Murdhd divo ndbhiragnih prthivyd athdbha- 
vadarati rodasyoh. Tam tvd devdso’janayanta 
devarh vaisvdnara jyotiriddrydya. 

Agni is the top of heaven and the centre hold of 
the earth, and it is the ruler of the earths, the skies and 
the heavens all. Vaishvanara, leading light of the 
universe, such as you are, the brilliancies of nature such 
as sun and moon reveal your presence and the nobilities 
of humanity celebrate you as light of the Word and life 
of the world for the good and the pious. 
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3. 


37T c^r^T^Oiii I 

-m Mcf'^bcnb/sJ)b^4^ -m rT^ trt/ii ^ ii 

A surye na rasmayo dhruvdso vaisvdnare dadhi- 
re’gnd vasuni. Yd parvatesvosadhisvapsu yd 
mdnusesvasi tasya rdjd. 


Just as the sun-rays abide in the sun, so do the 
stars and planets and the Vasus, abodes of life, abide in 
Vaishvanara Agni, self-existent power and force of the 
universe. Lord supreme, whatever wealth and vitality 
is there in mountains, herbs, waters and humanity, you 
are the ruler and ordainer of it all. 


'tV'Ml pil'd I 

4. Brhatliva sunave rodasi giro hotd manusyo na 
daksah. Svarvate satyasusmdya purvirvaisvdna- 
rdya nrtamdya yahvih. 

Just as the wide and expansive heaven and earth 
honour and serve the sun, source of light and inspiration, 
so should the hota, the yajaka, like an expert man of 
yajna, offer great, eternal and divine hymns of praise in 
honour of Vaishvanara, life universal, self-existent, ever 
truly powerful and the best friend of humanity. 

TRTf rtl^^dluil ^SJT dRdV-cl- 

im II 

5. Divascit te brhato jdtavedo vaisvdnarapra ririce 
mahitvam. Rdjd krstindmasi mdnusindm yudhd 
devebhyo varivascakartha. 
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Vaishvanara, lord omniscient and omnipresent 
life and leader of the universe, your greatness and 
majesty exceeds the light and grandeur of the heavens. 
You are the lord ruler of the classes of humanity, and 
with your warlike exploits create treasures of wealth 
for the divinities of nature and humanity. 

^11 ^ II 

6. Pm nil mahitvam vrsabhasya vocam yam puravo 
vrtrahanarh sacante. Vaisvdnaro dasyum agnirja 
ghanvdh adhunot kdsthd ava sambaram bhet. 

Spontaneously I eelebrate the greatness and 
grandeur of the mighty and generous Vaishvanara Agni, 
Lord Omnipotent and Omnipresent, whom all people 
of the world seek and worship. Lord of light, breaker of 
the eloud, dispeller of darkness and destroyer of the 
wicked. He shakes the quarters of space and terrifies 
the demons of evil. 

^yciiHfl Wl^Hi i 

V9 11 

7. Vaisvdnaro mahimnd visvakrstirbharadvdjesu 
yajato vibhava. Satavaneye satimbhiragnih puru- 
nithe jarate sunrtdvdn. 

Vaishvanara, lord pervasive and leader of the 
world of existence, is the lord of world humanity by 
virtue of His might and grandeur. Among the sources 
of life sustenance such as earth and showers of rain. He 
is the light and glory of the man of yajna. Lord of the 
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reality of existence and the word of truth, in the world 
of hundredfold splendour, Agni is praised and 
worshipped in a hundred manners in choric songs by 
the celebrants. 


Mandala 1/Sukta 60 
Agni Devata, Gautama Nodha Rshi 

■uhi II ^ II 

1. Vahnirh yasasarh vidathasya ketum suprdvyam 
diitam sadyo-artham. Dvijanmdnam rayimiva 
prasastarh rdtim bharad bhrgave mdtarisvd. 

Matarishva, Vayu energy existent in space and 
operative in wind and electricity, bears Agni, carrier of 
oblations, mark of fame and honour, honour flag of the 
yajna of the world, worthy of preservation and 
advancement, instant mover and messenger, always 
valuable, twice born of Heaven and Vayu for earth and 
the skies. Vayu bears it like a real celebrity and beauty 
and generous giver in life and conducts it to Bhrgu, 
scientist and technologist, for heat treatment from 
cooking to tempering of sophisticated materials. (The 
Bhrgu collects and develops the fire.) 

< 

■^STT: II 9 II 

2. Asya sdsurubhaydsah sac ante havismanta usijo 
ye ca martdh. Divascit purvo nyasddi hotd” 
prcchyo vispatirviksu vedhdh. 

Ordinary people and men of means both, who 
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are ambitious for noble yajnic acts, abide by the law 
and order of this ruler of truth and justice. Giver as well 
as receiver of the gifts of yajna, man of discriminate 
wisdom, protector of the people, intelligent and highly 
knowledgeable, he takes his place among the people 
like the sun before the rise of day. 

3TT I 'Jn H V'M I: I 

^ II 

3. Tam navy as! hrda a jdyamdnam asmat sukirtir- 
madhujihvamasydh. Yamrtvijo vrjane mdnusdsah 
prayasvanta dyavo jljananta. 

To the man of noble honey tongue, whom men 
of yajnic service, men of means and knowledge, seniors 
with vision and experience and the people in general 
raise higher and greater in the battle of life, to such a 
man rising high and higher, may new and newer 
appreciation and admiration reach from our heart and 
soul. 


4. 


3ff ^^ftr^'clstf^Mdlf T^hTJTrq;il >i II 

Usik pdvako vasurmdnusesu varenyo hotddhdyi 
viksu. Damund grhapatirdama dh agnirbhuva- 
drayipafi rayinam. 


The man of love and initiative worthy of love, 
pure and purifying as fire, generous among people, 
worthy of choice, commanding loyalty, dedicated to 
yajna and social good, such a person should be given a 
prominent position among people. Man of peace and 
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self-control, keeper and protector of the home, creator 
and protector of wealth, such a person shines as fire on 
top and commands the nation. 

7T 't4[u|| -g vl'Mirh I 

3TT^ ^ 

^ II 

5. Tam tvd vayampatimagne rayindrh pra sarhsdmo 

matibhirgotamdsah. Asum na vdjambharam 
marjayantah prdtarmaksu dhiydvasurjagamydt. 

Agni, lord of light and leader, Agni, lord creator 
and protector of the wealth of nations, instant in action, 
commanding speed and prosperity, we, men of the 
Divine Word, with all our mind and intelligence, with 
all the saints and the wise, cleansing, sanctifying and 
anointing you as leader, praise and celebrate you, and 
we pray that the lord of wealth and intelligence may 
come post-haste and bless us in the early morning. 

Mandala 1/Sukta 61 
Indra Devata, Gautama Nodha Rshi 

M'41 -kTIh Hir^'^1'14 I 

di-ciTfbiHi'Minfn^ 'Uddr4i ii ^ ii 

1. Asmd idu pm tavase turdya prayo na harmi 
stomarh mdhindya. Rcisamdyddhrigava oha- 
mindrdya brahmdni rdtatamd. 

In honour of this lord Indra, mighty power, great 
leader, holy celebrity and commander of the brave, 
informidable to the enemies, I offer an excellent song 
of praise in adoration and holiest offerings of the most 
spontaneous and liberal homage. 
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I 

II ^ II 

2. Asmd idu praya iva pr yamsi bhardmydngusam 
bddhe suvrkti. Indrdya hrdd manasd manisd 
pratndya patye dhiyo marjayanta. 

You offer to this Indra, lord of life and power, 
libations of homage and reverence like gifts of dainty 
food. So do I bear and offer to him songs of praise well- 
structured and formulaic modes of defence and 
protection against the enemies of humanity. Come ye 
all, cleanse your mind honestly by heart, mind and soul 
for Indra, ancient and eternal lord of life and light, and 
serve him. 

dr^ait-cJifRt»r^4dlHi -tiR ci^<^srs^ H ^ II 

3. Asmd idu tyamupamam svarsdm bhardmydngu- 
samdsyena. Mahhistham achoktibhir matindm 
suvrktibhih surirh vdvrdhadhyai. 

For the sake of the advancement of Agni, the 
ruler, and of the people of knowledge and wisdom, I 
speak noble and powerfully persuasive words in support 
of this exemplary, generous, revered and magnanimous 
hero, a great man of wisdom and piety of conduct. 

Pi'^V-d PicfU4 -y^<^Tbl-s^i-M fdV<=irH^4^4fs/TFTii yi ii 

4. Asmd idu stomam sarh hinomi ratham na tasteva 
tatsindya. Girasca girvdhase suvrktindrdya visva- 
minvam medhirdya. 
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For this Indra, ruling lord of knowledge and 
power, master promoter of divine speech and veteran 
of wisdom, I create and float a song of praise of universal 
and persuasive purport and use words of discriminating 
wisdom to strengthen his power and control over the 
land and people just as an engineer creates a strong 
structure for the chassis of the master’s chariot. 

5. Asmd idu saptimiva sravasyendrdydrkam juhvd 
samahje. Vlram ddnaukasarh vandadhyai purdm 
gurtasravasarh darmdnam. 

As a driver yokes the horse to the master’s 
chariot to drive him on, so, in honour of Indra and in 
order to celebrate and exalt him, the brave hero as he is, 
treasure home of charity and destroyer of enemy 
strongholds, whose fame rings far and wide, I compose 
a song in my own words and offer it as a libation to him 
with my own ladle in homage. 

3T^ THtM I 

6. Asmd idu tvastd taksad vajrarh svapastamam 
svaryam randy a. Vrtrasya cid vidad yena marma 
tujannisdnastujatd kiyedhdh. 

Let Tvashta, the Maker, design and form for this 
Indra, ruling Lord of power and defence, the thunderbolt 
of lightning force blazing for the battle so that he (Indra), 
striking with this fatal weapon, taking many enemies 
on, may reach the mortal centrespot of Vritra, the cloud 
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of darkness and ignorance (and release the showers of 
rain and prosperity and the light of knowledge). 



: 3Tf5 


■q^ll V9 II 


7. Asyedu mdtuh savanesu sadyo mahah pitum 
papivdhcdrvannd. Musdyad visnuh pacatarh 
sahiydn vidhyad vardham tiro adrimastd. 

In the yajnic programmes of this Indra, lord of 
mle and power who measures everything to size, Vishnu, 
the great sun pervading everything with its light, drinks 
up the delicious holy foods prepared and sent up 
sanctified from the yajna, and then, challenging the 
mountainous cloud hoarding up the wealth of the same 
yajnic foods in the form of vapours, breaks up the cloud 
and throws it down (releasing the showers of rain). 

ilIIV-c/I 
mR mPI'S: II II 

8. Asmd idu gndscid devapatnirindrdydrkamahi- 
hatya uvuh. Pari dydvdprthivi jabhra urvi ndsya 
te mahimdnam pari stah. 

For this Indra, blazing as the sun with light and 
grandeur, holy voices served and preserved by noble 
sages and scholars composed hymns of praise and 
offered homage to Indra on the break up of the cloud. 
Indra holds both the vast heaven and earth, but these 
two do not comprehend his grandeur and greatness 
(which exceeds heaven and earth both). 
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-W<|p)6-s0; 3TT 
tutMii II 

9. Asyedeva pra ririce mahitvam divasprthivydh 
paryantariksdt. Svardlindro dama d visvagurtah 
svariramatro vavakse randya. 

Surely the greatness and grandeur of this Indra 
exceeds the heaven, skies and earth. The self-refulgent 
hero, universal warrior, brilliant and brave, infinitely 
strong and bold, resounds in the universe for battle 
against evil and negation. 

^^■qruTT^ddTf'l^oTjIdf^^cilf t^d^'H-^dl: II || 

10. Asyedeva savasd susantarh vi vrscad vajrena 
vrtramindrah. Gd na vrdnd avariiramuhcada- 
bhi sjavo ddvane sacetdh. 

O lord of power and law, with the strength and 
rectitude of this Indra, the universal force of Divinity 
uproots the exploitative forces, just as the sun breaks 
down the cloud which holds up the rain and scorches 
the earth. And just as held up cows are released from 
the stalls, so the ruler releases the streams of life on the 
earth, enlightened hero as he is, who releases food and 
justice for the powers of generosity. 

-r^ ^cfnJl: Sfi: || ^^ || 

11. Asyedu tvesasd ranta sindhavah pari yadvajrena 
simayacchat. Isdnakrd ddsuse dasasyan turvitaye 
gddham turvanih kah. 
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By the might and splendour of this Indra, the 
rivers flow and seas roll at will since he gives the blow 
(to Vritra and releases the waters below). Ruler, 
controller, and giver of power and honour, instantly 
victorious, giving liberally to the generous, he creates 
firm standing ground for the speedy success of 
generosity all round. 

12. Asmd idu pm bhard tutujdno vrtrdya vajrami- 
sdnah kiyedhdh. Gorna parva vi radd tirasce- 
syannarnarhsyapdrh caradhyai. 

Indra, ruling lord of manifold power, fast and 
impetuous, wields the thunderbolt of sunrays for this 
Vritra, cloud of vapours and darkness, and releasing 
the waters for the streams to flow on earth, breaks the 
layers of vapours with the thunderbolt as lightning 
breaks things into pieces bit by bit. 

4oi4fnJ| cb4lnh 

PtRuiifdII 

13. Asyedu pra bruhi purvydni turasya karmdni navy a 
ukthaih. Yudhe yadisndna dyudhdnyr-ghdyamdno 
nirindti satrun. 

Sing and celebrate the old and new exploits of 
this fast and powerful Indra in songs of praise, Indra 
who, passionate and tempestuous, updating and 
wielding the weapons for battle, strikes and destroys 
the enemies. 
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aqy 34)^ru| II II 

14. Asyedu bhiyd gimyasca drlahd dydvd ca bhumd 
janusastujete. Upo venasya joguvdna onirh 
sadyo bhuvad virydya nodhdh. 

By the power and holy fear of this omnipotent 
Indra, the mountains stay firm and fixed, and the heaven 
and earth and the people shake with awe. The leader, 
abiding in the protective shade of this intelligent and 
handsome power and chanting words of praise 
immediately rises and grows capable of great action. 

■CRajSJpT II II 

15. Asmd idu tyadanu ddyyesdmeko yad vavne 
bhurerisdnah. Praitasarh surye pasprdhdnarh 
sauvasvye susvimdvadindrah. 

Indra, sole one lord of himself is the absolute 
ruler of many. Whatever he wills of these and 
commands, the same is rendered in reverence and 
obedience. And Indra himself advances and protects the 
hero of power and honour who, fighting for victory in 
the battle of horse, spurs on his steed in the direction of 
the sun. 



16. Evd te hdriyojand suvrktlndra brahmdni gota- 
mdso akran. Aisu visvapesasarh dhiyarh dhdh 
prdtarmaksu dhiydvasurjagamydt. 
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Indra, O Lord of sunbeams, these are the songs 
divine, purest and serene, offered by the highest souls 
of faith and vision. Bless these souls with universal 
brilliance of vision and intelligence, lord omniscient. 
Lord Omnificent, reveal your presence in our mind 
instantly with the light of the dawn. 


Mandala 1/Sukta 62 
Indra Devata, Nodha Gautama Rshi 


1 . 




Pra manmahe savasdndya susam dfigusam 
girvanase angirasvat. Suvrktibhih stuvata rgmi- 
ydyd ’rcdmdrkam nare visrutdya. 


With selected words of purity and pious deeds 
we offer songs of adoration to Indra, lord omnipotent, 
poet of Divine omniscience, universal object of worship, 
celebrated in the Rgveda, sole guide of humanity and 
celebrated in story all over the world, and we pray for 
strength and knowledge as for the very breath of life. 


fq^: 34T5fldl ^ 

^ II 

2. Pra VO make mahi namo bharadhvam dhgusyam 
savasdndya sdma. Yend nah purve pitarah pada- 
jhd arcanto ahgiraso gd avindan. 


All ye men and women of the world, bear and 
offer to Indra, great lord of strength and power, 
celebrative songs of adoration and holy offerings in 
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Samans and hymns of knowledge and enlightenment, 
by virtue of whieh our ancient forefathers, who knew 
the life stages of Dharma, Artha, Kama and Moksha 
and who were scholars of divine knowledge and 
worshippers of the Lord, received the gift of holy speech 
and universal knowledge. 


3. 


II ^ II 

Indrasydhgirasdrh cestau vidat saramd tanaydya 
dhdsim. Brhaspatirbhinadadrim vidad gdh 
samusriydbhirvdvasanta narah. 


Just as a mother gives milk to the child, as 
Brihaspati, the sun, breaks the cloud with its rays and 
the light reaches the earth, so you, men and women of 
the world, in the yajna of Indra and the yajnic 
programmes of the scholars of science and society, 
shining and advancing like sun-rays, spread the light of 
knowledge and the joy of life. 

'W'^uiiLCI 
W Lh[^J|W-5t VIsb <^01 ll^f II 

4. Sa sustubhd sa stubhd sapta vipraih svarenddrirh 
svaryo navagvaih. Saranyubhih phaligamindra 
sakra valarh ravena darayo dasagvaih. 


Just as the bright sun breaks the powerful clouds 
with its fresh, all embracing, all expansive, sustaining 
and sustained but resounding rays of light, similarly 
Indra, powerful ruler of the world, shining and 
resounding, with balanced and all-sustaining order, 
seven orders of the wise, his rolling voice, new and all 
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expansive radiating powers and burning and roaring 
weapons, breaks down the thiek and powerful clouds 
of darkness which hoard the system’s life and progress. 





5. Grnano ahgirobhirdasma vi varusasd suryena 
gobhirandhah. Vi bhumyd aprathaya indra sdnu 
divo raja uparamastabhdyah. 

Indra, lord of wondrous deeds, proclaiming his 
power and presence by the pranic energies of nature, 
the dawn, the sun and the sun-rays, dispels the darkness 
and creates the food for life and growth. He expands 
the earth and the hills and mountains of the earth and 
stabilizes the heights of the skies and the heavens. 

So should the ruler proclaim his power and 
presence dispelling the darkness of ignorance, injustice 
and poverty, create food and prosperity and thereby 
expand the character, power and potential of the land 
and stabilize the common wealth of humanity. 

6. Tadu paryaksatamam asya karma dasmasya 
cdrutamam asti darhsah. Upahvare yadupard 
apinvan madhvarnaso nadyascatasrah. 

The most charming act and the most admirable 
achievement of this lord Indra of wondrous deeds is 
that in the business of life on the earth all the streams 
and rivers and all the four directions of space are full 
and abundant with delicious waters and flow for all the 








people freely. 
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7. 


^ ■qr'^ otn'q5l&ll'<qsO^'Hl II V9 II 

Dvitd vi vavre sanajd sanile aydsyah stavamd- 
nebhirarkaih. Bhago na mene parame vyomanna- 
dhdrayad rodasi sudarhsdh. 


Indra, valiant lord of infinite action, concealed 
and held and then revealed a duality of creation, two 
complementarities, both born of the same mother, 
Prakrti, and both coexistent and cooperative, both held 
by waves of energy (light and dark), both doing homage 
to the lord creator. He, Bhaga, lord of existence and 
master of materials, held the two in space as two co¬ 
workers, complementary like the sun holding heaven 
and earth and the skies in eternal space. 





8. Sandd divarh pari bhiimd virupe punarbhuvd 
yuvafi svebhirevaih. Krsnebhiraktosd rusadbhir- 
vapurbhird carato anydnyd. 

Since time immemorial, from the same eternal 
cause, co-existent and cooperative from heaven to earth, 
the two complementarities of distinctive forms, night 
and day, both ever young and bom again and again, 
move on and on by their own path together yet 
separately, the night in the forms of darkness and the 
day in the forms of light. Both move in and on serving 
the heaven and earth. 
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a^TTT^ McWM-d: 'cr:/: <^bU||^ W[5^- 

xrft^ll II 

9. Sanemi sakhyarh svapasyamdnah sunurdddhdra 
savasd sudamsdh. Amdsu cid dadhise pakva- 
mantah pay ah krsndsu rusad rohinisu. 

Lord of the thunderbolt, eternal creator, master 
of wondrous actions, beatific in performance by his own 
might holds and maintains equality of company and 
cooperation between the light and the dark, raw and 
ripe, just as he holds the same herbal juice in the mature 
as well as the maturing vegetation and the same white 
milk in the white, dark and ruddy cows. 

-HdlrHdTfo6l ^cldTf^dJdl I 

xrrq^ll II 

10. Sandt sariild avaniravdtd vratd raksante amrtdh 
sahobhih. Puru sahasrd janayo na patnirduva- 
syanti svasdro ahraydnam. 

Since time immemorial, bom of the same cause, 
Prakrti, coexistent and cooperative, thousands of earths 
immortal in their own nature, undisturbed even by a 
breath of wind, observe the eternal laws of their 
existence with their innate powers. And as mothers 
nourish their child, wives love and serve their husbands, 
and sisters love and cooperate with their brothers, they 
do homage to the bold and intrepidable Indra. 

■qfw ^ M<jn''bVid1'bVI-d* 

II II 
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11. Sanayuvo namasa navyo arkairvasuyavo matayo 
dasma dadruh. Patim na patriirusa-tirusantam 
sprsanti tvd savasdvanmariisdh. 

Indra, lord adorable of wondrous action, bright 
and generous, people of intelligence, faith and 
meditation, desirous of wealth and food for the body, 
mind and soul, lovers of yajna, rush to you offering gifts 
of homage with hymns of praise and prayer as loving 
wives in passion approach the loving husbands and feel 
immortalised by the beatific touch of your presence. 

sftT: 3: 

vT-cnff^: II II 


12. Sanddeva tava rdyo gabhastauna ksiyante nopa 
dasyanti dasma. Dyumdh asi kratumdh indra 
dhirah siksd sacivastava nah sacibhih. 


Since eternity, O lord of infinite light and 
generosity, the wealths in your open hand never 
decrease, never will they exhaust. You are the lord 
supreme of light and knowledge. You are the lord of 
omnipotence. You are the master of the dynamics of 
existence. You are calm and constant. You are the lord of 
kindness, favour and grace. Enlighten us with the light 
of knowledge. Bless us with your favours and grace. 








-■RTT^II II 


13. Sandy ate gotama indra navyamataksad brahma 
hariyojandya. Sunithdya nah savasdna nodhdh 
prdtarmaksu dhiydvasurjaga mydt. 
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Indra, lord of omnipotence and infinite action, 
lord omnipresent of infinite motion, since eternity you 
are ever present just at hand. Nodha, the poet of constant 
adoration, Gotama, spirit of fastest thought and 
imagination, creates the latest songs of celebration in 
honour of you, lord of universal light and humanity, 
lord giver of infinite freedom and joy. May the lord of 
eternal wealth and joy, may the spirit of eternal vision 
and imagination be with us upon the instant with the 
light of the dawn. 


1 . 


Mandala 1/Sukta 63 
Indra Devata, Gautama Nodha Rshi 


^ II 


^3T^TpT: 3T^ STT: I 


Tvam mahdh indra yo ha susmairdydvd jajhdnah 
prthivi ame dhdh. Yaddha te visvd girayasci- 
dabhvd bhiyd drlhdsah kirand naijan. 


Indra, lord omnipresent, great you are indeed 
who, manifest in creation, hold the heaven and earth in 
your power and law of omnipotence. It is by that eternal 
power and awe that all the mighty mountains and the 
impetuous rays of light do not deviate from their fixed 
course. 


2. 


37T ^<1 ^ c|^* ^Rdl 

4cff: II ^ II 

A yaddhari indra vivratd verd te vajram jaritd 
bdhvordhdt. Yendviharyatakrato amitrdn pura 
isndsi puruhuta purvih. 
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Indra, lord almighty of immaculate action, 
universally invoked, when you deploy your forces of 
movement and advance, observing the rules and 
discipline of your universal law, your worshippers and 
admirers too hold in their arms the same thunderbolt of 
law by which you destroy the many strongholds of the 
enemies of life and humanity. 

-HrM 4-si. NId 

3. Tvam satya indra dhrsnuretdn tvamrbhuksd 
naryastvam sat. Tvam susnarh vrjane prksa dnau 
yune kutsdya dyumate sacdhan. 

Indra, you are ever true, constant destroyer of 
these negativities of life and nature. You are the protector 
and promoter of the wise artists and scientists. You are 
the leader and friend of humanity. You are ever patient 
and forbearing. In the great battles of unity and 
fulfilment, you eliminate want and drought for the sake 
of the young generation, bright and brave wielders of 
the force of the thunderbolt of plenty and righteousness. 

4. Tvam ha tyadindra codih sakhd vrtram yad vajrin 
vrsakarmannubhndh. Yaddha sura vrsamanah 
pardcairvi dasyuhryondvakrto vrthdsdt. 

You only, for sure, Indra, are the universal friend, 
wielder of the thunderbolt, and hero of vast operation 
who take on the cloud of darkness and want, overthrow 
the demon of want and darkness and shower the 
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blessings of plenty and fulfilment and who, O brave 
one, generous at heart, by nature and instinct nip evil 
and wickedness in the bud itself. 

5. Tvam ha tyadindrdrisanyan drlhasya cinmartd- 
ndmajustau. Vyasmadd kdsthd arvate varghaneva 
vajrihchnathihyamitrdn. 

Indra, lord of the thunderbolt, you surely are he 
who is unwilling to injure the strong and firm among 
humanity and the strong and stable system of the order. 
Fall like a hammer upon the disagreeables of humanity, 
fix them, and scatter the unfriendly as the sun scatters 
the clouds, and open the paths of advancement for 
progress in all directions. 

fc/4rGo^’^3TF3TT-^^F^ I 

^ ii ^ ii 

6. Tvdm ha tyadindrdrnasdtau svarmilhe nara djd 
havante. Tava svadhdva iyamd samarya utirvd- 
jesvatasdyyd bhut . 

In the tumult of the battles of the brave for 
victory and the showers of peace and joy, the leaders of 
humanity call upon you, Indra, to join the strife and 
win. Lord of innate wealth and power, may this help 
and protection of yours be available to us in our joint 
ventures and our battles for food, knowledge, science 
and social progress. 

^/^-dPt'cl: IIV9 II 















MANDAL - 1 / SUKTA - 63 


273 


8. Tvam ha tyadindra sapta yudhyan puro vajrin 
purukutsdya dardah. Barhirna yat suddse vrthd 
vargahho rdjan varivah purave kah. 

Indra, lord of the thunderbolt, ruler of the world, 
fighting seven evils and defending the seven-fold power 
of the order, you break down the strongholds of sin and 
crime for the sake of the generous and the many 
splendoured social order. Uproot the sin and crime like 
grass and deliver the wealth to the people for the sake 
of joy and fulfilment and take the order to the heights 
of the sky. (The sevenfold powers are: the council, 
councillors, president, army, commander, services and 
the people.) 

8. Tvam tydm na indra deva citrdmisamdpo na 
pipayah parijman. Yayd sura pratyasmabhyam 
yamsitmanamurjam na visvadha ksaradhyai. 


Indra, brilliant lord of generosity, ever present and 
all protective, brave hero, ruler and holder of the world, 
like the flow of nature’s waters, let that various and 
wondrous energy, mind and means flow freely for us for 
the expression and fulfilment of our spiritual self by which 
you again and again direct and guide the conduct of our 
soul as well as the psychic flow of our energy. 


9. 



Akdri ta indra gotamebhir brahmdnyoktd namasd 
haribhydm. Supesasam vdjamd bhard nah 
prdtarmaksu dhiydvasurjagamydt. 
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Indra, lord of the world, by the most eminent 
sages of vision and intelligence, like fast motions of 
light rays for the sun, songs of homage have been 
presented with heart and soul with offerings of faith 
and reverence and sung for you. 

May the same lord of wealth and intelligence 
come to us and bless us with wondrous wealth of food, 
light and energy at the break of dawn. 

Mandala 1/Sukta 64 
Maruts Devata, Gautama Nodha Rshi 

II ^ II 

1. Vrsne sardhdya sumakhdya vedhase nodhah 
suvrktim pra bhard marudbhyah. Apo na dhiro 
manasd suhastyo girah samahje vidathesvd- 
bhuvah. 

Nodha, poet of vision and wisdom, come and 
sing a song of celebration in selected words of pure 
beauty for the generous, mighty and omniscient lord of 
universal yajna and in honour of the Maruts, divine 
energies of universal motion. Settled and constant, pure 
and fluent as waters, dexterous of hand in structure and 
form, with heart and soul I compose, adorn and chant 
holy voices revealed in meditation, presenting 
themselves as celebrants of the Lord. 

II ^ II 
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2. Te jajhire diva rsvdsa uksano rudrasya maryd 
asurd arepasah. Pdvakdsah sucayah suryd iva 
satvdno na drapsino ghoravarpasah. 

Those Mamts, waves of winds, children of the 
light of heaven, reveal the light of knowledge. Friends 
of humanity, they are the breath of Rudra, cosmic energy 
of prana, generous, inspiring, pure and unpolluted, pure 
and purifying, brilliant as sunbeams, replete with vitality, 
carrying particles of living energy, they are awful and 
sublime in form. 

II ^ II 

3. Yuvdno rudrd ajard abhogghano vavaksura- 
dhrigdvah parvatd iva. Drlhd cid visvd bhuva- 
ndni pdrthivd pra cydvayanti divydni majmand. 

Fresh, powerful and ever young, dynamic 
catalytic energies, unaging, free from suffering and 
death, they grow and augment. Unseen and irresistible 
in motion, strong and steady as mountains, with their 
power and force they move everything on earth and in 
heaven and all the worlds in existence. 

-bcwT 

f§^^: II II 

4. Citrairahjibhirvapuse vyahjate vaksahsu rukmdh 
adhi yetire subhe. Amsesvesdm ni mimrksurrsta- 
yah sdkam jajhire svadhayd diva narah. 

In various colourful shapes they manifest and 
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define themselves in beautiful forms of nature. They 
activate the heat and light of vitality in the body system. 
Their dynamic powers shine in the athletic shoulders 
of their favourite heroes. Life of heroic people, they 
arise and shine with their innate light and power from 
heaven itself. 


M’d'Hi II ^ II 

5. Isanakrto dhunayo risddaso vdtdn vidyutastavisl- 
bhirakrata. Duhantyudhardivydni dhutayo bhii- 
mirh pinvanti payasd parijrayah. 

Creators and makers of ruling powers on earth, 
they are the movers and shakers of things and people. 
Destroyers of the destroyers, they generate winds and 
lightning with their blazing splendour. They distil the 
essence of energy from the celestial sources of nature 
and, vibrating every particle of matter and energy, they 
feed the earth with the nectar of vitality while they go 
round in spaces at their tempestuous speed. 


6 . 


'J-dnfa^rrq;ii ^ ii 


Pinvantyapo marutah suddnavahpayo ghrta-vad 
vidathesvdbhuvah. Atyarh na mihe vi nayanti 
vdjinamutsam duhanti stanayantamaksitam. 


The generous Maruts, waves of cosmic energy, 
feed the vitality of waters. Instantly present at the yajnas 
of nature and humanity, as they radiate the ghrta across 
the spaces, so they feed and augment milk and juices 
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from spaces. And for the sake of rain, like a horse in the 
reins, they rule the floating cloud and the lightning 
thunder and milk the cloud like a perennial spring for 
life. 


TJTTT^ 

V9 II 

7. Mahisdso mdyinascitrabhdnavo girayo na svata- 
vaso raghusyadah. Mrgd iva hastinah khddathd 
vand yaddrumsu tavisirayugdhvam. 


Mighty strong and strengthening, magical 
stimulators of intelligence and performance, various and 
versatile in heat and light, innately powerful and firmly 
rooted as mountains and inherently rich as clouds, the 
winds are impetuous in motion as the shooting deer and 
mighty as the elephants which destroy the forests. If 
you use these brilliant powers of light and winds in your 
fieriest forces of creation and defence you would destroy 
the destroyers and protect the beauties of life and nature 
and enjoy yourselves. 


W^l ^c| 



I 




II II 


8. Simhd iva ndnadati pracetasah pisd iva supiso 
visvavedasah. Ksapo jinvatah prsatibhirrstibhih 
samit sabddhah savasdhimanyavah. 

Like lions, the Maruts roar and proclaim the 
nature of nature (since, as waves of energy, they are in 
touch with everything in existence and hence know what 
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it is). Powerful as they are possessed of minute particles 
of energy they possess the world and put you in touch 
with everything if you know them. Keeping everything 
in its own shape and order, coexistent with the clouds 
in their action of sun and shower, they vitalise the nights 
with the showers of their waves like mists. 

(If you know the Maruts, you know what they 
touch and proclaim.) 

3TT it'bdl 

II II 

9. Rodasi d vadatd ganasriyo nrsdcah surah sasd- 
himanyavah. A bandhuresvamatirna darsatd 
vidyunna tasthau maruto rathesu vah. 

Maruts, scholars, soldiers, leaders of humanity, 
organised in graceful classes, friends of mankind, brave, 
breakers of the clouds, with your own power reach over 
earth and heaven, address them and proclaim of them. 
And may the Maruts, energies of winds, like lightning, 
electric energy, in beautiful body form, come and sit in 
the strong structure of your cars to take you over earth 
and heaven. 



<^<^<^1^41.^: II II 

10. Visvavedaso rayibhih samokasah sarhmisldsa- 
stavisibhirvirapsinah. Astdra isurh dadhire 
gabhastyoranantasusmd vrsakhddayo narah. 

Heroic men, mighty powers, cosmic energies. 
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Mamts, voracious eaters, excellent and exuberant, who 
know and rule the world live together with all their 
wealth together, mix together in equal homes with all 
their light and power of the elements, hold immense 
strength in their hands, fix the arrow on the bow and 
shoot. They are the real men, the Mamts. 

1^4 

'W't^d'lf ■^<^d'l' n't*<4 

II II 

11. Hiranyayebhih pavibhih payovrdha ujjighnanta 
apathyo na parvatdn. Makhd aydsah svasrto 
dhruvacyuto dudhrakrto maruto bhrdjadrs-tayah. 

Mamts, creators and promoters of water, juice 
and milk, powers of cosmic yajna, advancing, self- 
driven, shakers of the fixed, makers of the firm, 
brandishing their burnishing steel, shatter the mountains 
and scatter the clouds like leaves on the pathways by 
the golden wheels of their chariots. 



TTT^rT rt|uj_ 

f^ll II 


12. Ghrsurh pdvakam vaninam vicarsanirh rudrasya 
sunum havasd grnimasi. Rajasturam tavasam 
mdrutarh ganamrjisinam vrsanam sascata sriye. 

We invoke, praise and celebrate in song the band 
of Mamts, nature’s powers of grinding and cmshing, 
purifying as fire with refinement, generous, ever active, 
children of Rudra, i.e., products of cosmic metabolism 
in the process of joining, disjoining, consuming and 
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creating. You too love, study and serve the Maruts, most 
active energy of the universe, fiery and powerful, 
creative and collective forces which bestow the gifts of 
life on us. Do so for beauty, prosperity and grace. 

■g ^ iJ'bdl 

II II 

13. Pm nil sa martah savasd jandh ati tasthau va uti 
maruto yamdvata. Arvadbhirvdjarh bharate 
dhand nrbhirdprcchyam kratumd kseti pusyati. 


O Maruts, surely that person soon surpasses 
other people with power and merit and settles whom 
you protect and promote with your favours. He achieves 
food, energy and success with the fastest means of 
movement and progress, gets the desired wealth for the 
asking with the people around, and collects and 
advances the wealth and beauty of yajnic life. 


"qw: STrTT I 

M1rdv<^-c/drij'i 

II II 


14. Carkrtyam marutah prtsu dustararh dyumantam 
susmarh maghavatsu dhattana. Dhanasprtamu- 
kthyarh visvacarsanirh tokarh pusyema tanayarh 
satam himdh. 


O Maruts, heroes of the world, bear for us valour 
and virility of sustained value for work, strength and 
courage irresistible in battles, and brilliant excellence 
among people of power and honour. Bless us with a 
son and a grandson, winner of wealth and victory. 
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worthy of praise and universally admirable, whom we 
may nurse, nourish, protect and promote for a hundred 
years to advance in life. 



SJrt 


II II 


15. Nu sthirarh maruto viravantamriisaham rayima- 
smdsu dhatta. Sahasrinarh satinam susuvdrh-sarh 
prdtarmaksu dhiydvasurjagamydt. 

O Maruts, heroes of humanity fast as winds, bear 
among us stable wealth comprising most heroic youth 
who are ever felicitous and victorious, and happiness 
of a hundred fold and a thousandfold order. May the 
spirit of pious intelligence and wealth of mind and soul 
visit and bless us instantly with the light of dawn. 

Mandala 1/Sukta 65 
Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

-M'^^II: II ^ II 

1. Pasvd na tdyum guhd catantam namo yujdnam 
namo vahantam. Sajosd dhirdh padairanu gma- 
nnupa tvd sidan visve yajatrdh. 

Tracing and following the foot-prints of the 
animal, the master finds where the cattle carrier is hiding 
in the cave. So do all the yajakas, loving together and 
dedicated, patient and constant in their search, follow 
you, Agni, by yogaic stages and find you where you are 
hiding in the cave of the heart, creating and commanding 
food and energy, bearing and bestowing food and energy 
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of life, and they sit close around you, preparing and 
feeding the fire, seeking and finding. 

2. Rtasya devd anu vratd gurbhuvatparistirdyaurna 
bhuma. Vardhantimdpah panvd susisvimrtasya 
yona garbhe sujdtarh. 

Noble yajakas dedicate themselves to the Law 
of Truth in sacred vows. The search for Agni goes on. 
They augment the waters, exalt the earth and, with their 
noble actions, promote the agni born in the vedi at the 
centre of the womb of nature and the Laws of Divinity. 
And the earth grows bright and blest as heaven. 

^<=<1 4^ PiRTI 

3. Pustirna ranvd ksitirna prthvi girirna bhujma 
ksodo na sambhu. Atyo ndjmantsargaprataktah 
sindhurna ksodah, ka irh vardte. 

Delightful as the glow of health, vast and happy 
dwelling as earth, generous as a cloud, sanctifying as 
waters, fast as a flying horse in rapid motion, deep and 
rolling as the sea, who can stop it, just at hand as it is? 

TFSTT I 

’^ifw Tfqf Tjf^oJTT: II >i II 

4. Jdmih sindhundrh bhrdteva svasrdmibhydnna rdja 
vandnyatti. Yad vdtajuto vand vyasthdda-gnirha 
ddti romd prthivydh. 

It is a friend of the seas, dear as a brother of his 
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sisters. It rules over the wealthy as over its attendants, 
and devours the forests. Driven by the winds, it abides 
in the waters, clouds and the sunbeams. And it is only 
Agni which matures and harvests the grasses and herbs 
of the earth. 


5. 




: II II 


Svasityapsu hamso na sidan kratva cetistho visa- 
musarbhut. Somo na vedhd rtaprajdtah pasurna 
sisvd vibhurdurebhdh. 


It breathes in the waters, vitalising them, playing 
with them like a swan. Most intelligent and wide-awake, 
it awakens the people at dawn with its light and yajnic 
action. Bom of Divine Law and Truth of Nature, it is an 
inspirer and energiser like soma. Playful as a calf, it is 
omnipresent, shining far and wide. 


Mandala 1/Sukta 66 
Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

<R4Tr^5|| \Mp[\ I 

1. Rayirna citrd suro na samdrgdyurna prdno nityo 

na sunuh. Takvd na bhurnirvand sisakti payo na 
dhenuh sucirvibhdvd. 

Wondrous as wealth and beauty, illuminating 
as the sun, breath of energy as life itself, ever present 
and essentially constant as a son, restless as a falcon, 
abiding with the forests and sunbeams, a very mother 
cow, nourishing and life-giving as milk, it is pure and 
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blazing, shining and revealing all. 

■^rsjTT McWl 

u'vi'Wl 'srr^ ^ Tftirl 

■^SJTfwII 9 II 


2. Dddhdra ksemamoko na ranvo yavo napakvo jetd 
jandndm. Rsirna stubhva viksu prasasto vdjl na 
pfito vayo dadhdti. 

It is the treasure of peace and welfare. Soothing 
as a home and food as barley, it is the winner of victories 
for humanity. Worthy of reverence as a seer, it is admired 
of people. It is worthy of admiration as a war-chariot 
and bears life, energy and long age for us. 

/d ^ Tsfr ^ -b chD 11 ^ II 

3. Durokasocih kraturna nityo jdyeva yondvaram 
visvasmai. Citro yadabhrdt chveto na viksu 
ratho na rukmi tvesah samatsu. 


Lord of awful light for all places, eternal like 
the yajna of creation, beauty of the home like the wife, 
for all, wondrous of form and character that shines 
among people like the very sunlight, it is magnificent 
as a warrior’s chariot, blazing in battles with victory. 


4 . 


m* I ■qrff 

■qiff ii 


Seneva srstdmam dadhdtyasturna didyut tvesa- 
pratikd. Yamo ha jdto yamo janitvam jdrah 
kanindm patirjanindm. 


Like an army sent up to advance in battle, it 
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wields power and force. Like an electric missile of fire 
it is blazing and voracious, a symbol of light and fire. It 
is the guide, controller, and destiny of all that is born, 
and the guide, controller and destiny of all that is on 
way to life. It is the paramour of maidens and the 
protector of wives. 

at!?: TT 4) -cllf c/-d J11 11 MI 

5. Tam vascardthd vayarh vasatydstarh na gdvo 
naksanta iddham. Sindhurna ksodah pra nicirai- 
nonnavanta gdvah svardrsike. 

Just as cows return to their stall, just as rays of 
the sun withdraw to the sun, just as streams and rivers 
flow down to the sea, so may we all, moving as well as 
settled people, attain to you, Agni, light of the sun, and 
the Lord Almighty. 

Mandala 1/Sukta 67 
Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

^o^cild II ^ II 

1. Vanesu jdyurmartesu mitro vrnite srustim rdjevd- 

juryam. Ksemo na sddhuh kraturna bhadro 
bhuvat svddhirhotd havyavdt 

Just as a ruler selects a young, unaging and 
enthusiastic worker, best of the desirable lot and 
friendliest among people, so does Agni select and bless 
a devotee for the divine mission of life’s yajna. May 
this Agni, Lord of yajna. Itself the giver and receiver. 
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carrier of the fragranees aeross life and the world, 
immanent in forests and manifest in sunbeams, 
friendliest power among living beings, good like 
happiness incarnate, creative and blissful as yajna itself 
be our sustainer, proteetor and promoter in life and seleet 
us for the saered mission of Divinity. 

^uiii 

2. Haste dadhdno nrmnd visvdnyame devdn dhdd 
guhd nisidan. Vidantimatra naro dhiyamdhd hrdd 
yat tastdn mantrdh asamsan. 

People of faith and dedieation, possessed of 
saered intelligence who ehant and meditate on mantras, 
divining into the seerets of nature and divinity with their 
heart and soul, eome to know and realise here itself in 
aetuality the presence and attributes of Agni which is 
immanent in the depth of the soul, reveals Itself, holding 
the wealths of the world for the devotees, and establishes 
the dedieated generous brillianeies in knowledge, power 
and wealth of the world and proteets and promotes them 
in life. 

iM-m m'l^ •'j,4 ui: II II 

3. Ajo na ksdrh dddhdra prthivirh tastambha dydm 
mantrebhih satyaih. Priyd paddni pasvo ni pdhi 
visvdyuragne guhd guharh gdh. 

The eternal lord of existenee, Agni, light and 
life of the universe, holds the earth as He holds the sky 
and sustains heaven in space with true mantras of Rtam 
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(which are identical with His thoughts and laws of 
nature). Agni, lord and spirit of the universe, deepest in 
the depth of the soul as you are, protect the steps of the 
growth of the soul’s vision of divinity, guard them 
against the violence and vulgarity of brute force. 

T^d-r^dl -Hd-d Tf II ys II 

4. Ya im ciketa guhd bhavantamd yah sasdda dhdrd 
mrtasya. Vi ye crtantyrtd sapanta ddidva-suni pra 
vavdcdsmai. 

One who knows Agni existent in the cave of 
the heart, takes the shower in the stream of Truth and 
life flowing from Divinity. Those who tie the knot with 
the presence, serve It and shine the path of realisation 
along the steps, to them Agni reveals the secrets of the 
wealths of life and light of the Spirit. 

^ ch'bry, ^&/-rtl^rchd ’HrT I 

rdPr^^Mi dflf 'H'Ofd sftrf: -d^: || ^ || 

5. Vi yo vlrutsu rodhanmahitvota prajd uta prasu- 
svantah. Cittirapdm dame visvdyuh sadmeva 
dhirdh sammdya cakruh. 

Agni, that universal spirit and energy of life 
which manifests in form and measure in the shoots that 
come forth in the herbs and trees and in the child in the 
womb of the mother, that superconsciousness, the 
realised souls experience when they have collected their 
consciousness as if behind closed doors, when even the 
motion of their pranas has been stilled. 

(The energy of life which is the heat, vitality 
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and glow of health in life forms, which is universally 
active, the scientists and yogis realise in a state of total 
concentration.) 


1 . 


Mandala 1/Sukta 68 
Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 




Srinannupa sthad divam bhuranyuh sthatu- 
scarathamaktun vyurnot. Pari yadesdmeko 
visvesdrh bhuvad devo devdndm mahitvd. 


The blazing, vibrating, ripening, perfecting 
power and energy of the Lord, Agni, that sustains and 
beautifies the world pervades and abides by the moving 
and non-moving forms of existence and covers as well 
as brightens and defines the day and night with His 
presence. He is the sole one lord and light of all the 
brilliancies of the universe by virtue of His own might. 

3tif<-^5^4vj,'*biti^ci ^cTi ^Liai: i 

II ^ II 

2. Adit te visve, kraturh jusanta suskdd yad deva, 
jlvo janisthdh. Bhajanta visve devatvarh ndma 
rtarh sapanto, amrtamevaih. 

Brilliant lord of existence, most generative 
support of life-force arising from dry sources of energy, 
all the brilliancies of the universe join your sacred act 
of creation. All of them worship your divinity in truth 
and faith. All of them with all their manners, customs, 
rituals, in short with every motion of their thought and 
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body, do homage to your laws of existence and your 
immortal presence. 

34MiR4 "51^: I 

rdPchr^T^f^' 

II ^ II 

3. Rtasya preset rtasya dhitirvisvdyurvisve apdrhsi 
cakruh. Yastubhyam ddsddyo vd te siksdt tasmai 
cikitvdn rayirh dayasva. 

Agni, first impulse of creative intelligence, 
wielder of the laws of Truth and laws of evolution, life 
of the universe, all the forces of existence do your 
bidding and perform their action. Lord all percipient 
and omniscient, whosoever be intelligent and give away 
charity in homage to you or learn from your eternal Word 
and universal acts, bless him/her with the wealth of the 
world. 

^rU TT roiy^lVlt Mdl' T^fruTTH^I 

^ TT 'd/dd II II 

4. Hold nisatto manorapatye sa cinnvdsdm pati 
rayindm. Icchanta veto mithastanusu sarh jdnata 
svairdaksairamurdh. 

Lord of light, high-priest of the cosmic yajna of 
creation and generation, receiver of oblations and 
creator and begetter of blessings, immanently seated in 
humanity, Agni is the lord ruler and controller of these 
wealths of life, and its yajnic creations. Ye men and 
women of intelligence and generative science mutually 
desirous of creative energy and fertility together in your 
body system, know the science of generative yajna with 
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your knowledge, education and expertise. 

5. Piturna putrdh kratum jusanta srosan ye asya 
sdsam turdsah. Vi rdya aurnod durah puruksuh 
pipesa ndkam strbhirdamundh. 

If men of genius and action were to dedicate 
themselves to yajna and listen to the divine voice and 
obey the discipline and command of this divine Agni as 
children listen to the father and do his behest, then the 
omnificent Lord of wealth and omnipotence would bless 
them with showers of wealth and open the beautiful 
doors of heaven and happiness to them. 

Mandala 1/Sukta 69 
Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

viVJ,<=wT adl ^^3TR: qyi ^ I 

mR M'Jim: iMni ^5i:'^T^|| ^ II 

1. Sukrah susukvdh uso na jdrah paprd samici divo 
na jyotih. Pari Prajdtah kratvd babhutha bhuvo 
devdndm pitd putrah san. 

Bright and blazing, pure and purifying as the 
sun, lover of the dawn, filling both earth and heaven 
like the light of the sun, Agni, emerging and rising, 
shines over all with its light and power, being both 
generator and generated of the divinities of the earth. 

3h^h1 f^TrJ^TTT^I 

^ ^ ^{[Ul II II 
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2. Vedhd adrpto agnirvijdnannudharna gondm svd- 
dmd pitundm. Jane na seva dhuryah san madhye 
nisatto ranvo durone. 

Lord of light and intelligence, free from pride 
and infatuation, knower of right and wrong, light and 
dark, generous as cow’s udders overflowing with milk, 
Agni ripens and sweetens the food of life. Like a 
benefactor of humanity, worthy of invocation and 
invitation, sanctified in the middle of the home, it adds 
to the delight of the family. 

t.Uch 

fulfod.! : II ^ II 

3. Putro na jdto ranvo durone vdjl na prito visa vi 
tdrit. Visa yadahve nrbhih sanild agnirdevatvd 
visvdnyasydh. 

Rising like a darling son, delight of the home, 
beautiful and joyous as a horse, Agni takes people across 
the hurdles of life. To whatever creative and productive 
yajnic programmes people invite and invoke Agni, It 
joins the people with Its light and divinity of power and 
blesses them with all the wealths of life. 

Udl 9ldl -^cbsf I 

4. Nakista etd vratd minanti nrbhyo yadebhyah sru- 
stim cakartha. Tat tu te darhso yadahantsamdnair- 
nrbhiryad yukto vive rapdriisi. 

Agni, none of these people violate your laws 
and discipline since you do good to them, for them. 
Agni, Lord of light and life, it is your grand act of 
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generosity that you, joining with people of equality, 
repair their infirmities and ward off their sins without 
doing violence to anyone or anything. 

TTTTT 1 ;^ c^Ud7lc/-d II q II 

5. Uso na jdro vibhdvosrah samjhdtarupascike- 
tadasmai. Tmand vahanto duro vyrnvan navanta 
visve svardrslke. 

Agni, bright and blazing like the sun, lover of 
the dawn, is the dispeller of darkness like the first ray 
of morning light and reveals the beauteous forms of 
things, opening the doors of yajna, and destroys 
suffering. Carrying gifts of homage for it with their heart 
and soul in every noble act of yajna, let all the people 
know It and bow to it. 

Mandala 1/Sukta 70 
Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

ddl n=i[^^HI 'd-il II ^ II 

1. Vanemapurviraryo manisd agnih smoko visvdn- 

yasydh. A daivydni vratd cikitvdnd mdnusasya 
janasya janma. 

We, ancient people, with our heart and soul 
honour and worship Agni, Lord of universal wealth and 
power, brilliant and blazing Divinity, who knows, 
pervades, reaches and controls all the divine laws and 
rules of the world and the origin, birth and history of all 
the people and nations. 











MANDAL - 1 / SUKTA - 70 


293 


3Tsfl' PcIt^'WI f^VII ^ r^V<=j'i' ^^73^: 

W#: II ^ II 

2. Garbho yo apdm garbho vandndm Garbhasca 
sthdtdrh garbhascarathdm. Adrau cidasmd 
antardurone visdm na visvo amrtah svddhih. 

Agni abides at the heart of the waters and the 
pranic energies of the universe. It is at the heart of 
forests, sunbeams and all the lovely and beloved 
beauties of the world. It is at the heart of all that is still 
and all that moves. It abides in the cloud and in the 
mountain and it is the centre of the homes of people. 
Universal, immortal, free and absolute, it is the very 
life and ruler of everything in nature as it is the life and 
ruler of all the people for their sake only. 

TT fF 37t "^5%: I 

■^tTT rWRhHI HHI ic=iHi 

f^sii^ll ^ II 

3. Sa hi ksapdvdh agni rayindrh ddsadyo asmd ararh 
suktaih. Etd cikitvo bhumd nipdhi devdndm janma 
martdhsca vidvdn. 


That Agni is the lord of night and day. It is the 
giver of wealth and power in ample measure for anyone 
who adores it with hymns of divinity. It is aware of all, 
knows the manifestations and operations of all the 
divinities of nature, and it knows all that are mortal. 
Lord of knowledge, wealth and power, protect and 
promote all these children of nature and the earth. 


-HrMI 11 11 
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4. Vardhdnyam purvih ksapo virupdh sthdtusca 
rathamrtapravitam. Arddhi hota svarnisattah 
krnvan visvdnyapdrhsi satyd. 

The nights and days of various hues and forms 
sinee time immemorial serve this Agni bom of constant 
Prakrti inspired and energised by the Divine Laws of 
Rtam, which is the delight and impeller of all that is 
still and on the move. Let the man of the yajna of science 
and research study and advance the knowledge of this 
Agni abiding in light and the sun, doing all the real 
actions and operations of the natural world. 

: I 

5. Gosu prasastirh vanesu dhise bharanta visve 
balim svarnah. Vi tvd narah purutrd saparyan 
piturna jivrervi vedo bharanta. 

Agni, lord sustainer of life and the world, you 
in-vest the cows and forests and the earth and sunbeams 
with excellence of quality, virtue and wealth. May all 
powers of nature and humanity bear and bring joy for 
us. May all people doing homage to you in various ways 
receive from you and bear and advance knowledge like 
children receiving patrimony from the parents. 

-Ml^cl II ^ II 

6. Sddhurna grdhnurasteva suro ydteva bhimastve- 
sah samatsu. 

Immensely loving, generous and venerable as a 
saint, heroic like a brave archer, terrible like the 
dispenser of punishment, and blazing and brilliant in 
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the battles of life: such is Agni, light, life and might of 
the world. 


Mandala 1/Sukta 71 
Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

'W'Hih : V'MIcjlritrj ^ 

II ^ II 

1. Upa pra jinvannusatirusantam patim na nityam 
janayah sanildh. Svasdrah sydvimarusimaju-sran 
citramucchanfimusasam na gdvah. 

Like married women in a state of love and desire 
meeting the loving husband for the joy of living, like 
cows of the same stall going up and out to welcome 
and feel the sallow, ruddy, wonderful and brilliant dawn, 
harbinger of light, for a fresh lease of life, let all the 
people together in love and faith always worship the 
wondrous, loving protector, Agni, eternal father, for a 
fresh lease of life and the joy of living. 

fMdfl' ^ h I 

2. Vllu cid drlhd pitaro na ukthairadrim rujanna- 
figiraso ravena. Cakrurdivo brhato gdtumasme 
ahah svarvividuh ketumusrdh. 

Our forefathers sustain our strength and 
constancy. The Angirasas, sustainers of life, the winds, 
and our fathers with Veda-mantras, break the cloud for 
us with the voice of thunder. They create the path to the 
vast heaven and the space and show us the way to rise 
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to the sun. They know the light of the dawn, the 
brilliance of the day and the bliss of heaven. They give 
us the light, the day and the bliss and vest us with an 
identity of splendour, a banner of recognition and a ruler 
and the law. 


34 4 '^-d) 't M'H'i' U<J44| -^sf- 

II ^ II 


3. Dadhannrtam dhanayannasya dhitimddidaryo 
didhisvo vibhrtrdh. Atrsyanfirapaso yantyacchd 
devdhjanma prayasd vardhayantih. 

Holding on to Truth and Dharma, wielding the 
knowledge and power of Agni, lord of light, then 
possessing wealth as the Vaishyas, giving nourishment 
and help without thirst or selfishness, doing good acts 
with generosity of giving food and social service and 
promoting nobilities, specially children, the people and 
specially Brahmacharinis move on in life with grace. 


^ 1^41 ^1 

3TT^ TT^ ^ 444)'-44 

fdcllil II II 


4. Mathid yadim vibhrto mdtarisvd grhegrhe syeto 
jenyo bhut. Adirh rdjhe na sahlyase sacd sannd 
dutyarh bhrgavdno vivdya. 

If the wind, bearing the wealth of agni, and 
others were to chum out and produce fire and electricity 
which then emerges bright and victorious in every home, 
then the scholars of science would refine and develop 
it for the purpose of communication and transport and 
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use it as ambassador for the grand ruling power and 
order of the society between one people and another in 
friendship. 

^5rTT -Wl-Mi 1^1^' 

SJT^II ^ II 

5. Make yat pitra irh rasarh dive karavatsarat 
prsanyascikitvdn. Srjadastd dhrsatd didyumasmai 
svdydrh devo duhitari tvisirh dhdt. 


It is the sun, self-refulgent giver of comfort and 
bliss, reaching all with its rays, knowing all and revealing 
all, who creates the nectar of life for the great fatherly lord 
of heaven, Agni, who radiates light like a mighty hero of 
the bow shooting arrows for the purpose of humanity, 
and who vests the light and splendour of the morning in 
its daughter, the dawn, dispelling the darkness. Who can 
get away from it or steal the light? None. 


6 . 


^ 37T 3TT ■ 

37^ 377^ f^®l^ 'MITf^'MI ^ 

'^dlRf II ^ II 


Sva d yastubhyarh dama d vibhdti namo vd 
ddsddusato anu dyun. Vardho ague vayo asya dvi- 
barhd ydsad rdyd saratharh yam jundsi. 


Agni, lord of light and life, who ever lights the 
fire in the home in the vedi, whoever in fervent love 
and faith offers food and reverence in yajna every day, 
you, giver of twofold advancement in knowledge and 
valour, grant him full age of honour and glory. Who 
ever you inspire and send up to battle of the chariot. 
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you bless with the all-round wealth of life. 

^ ^ Uifld 

V9 II 

7. Agnirh visvd abhi prksah sacante samudram na 
sravatah sapta yahvih. Na jdmibhirvi cikite vayo 
no vidd devesu pramatim cikitvdn. 

All foods, all that move and ripen go to Agni 
like the seven restless streams heading to the sea. The 
web of our life is incomprehensible to those on the move. 
May the Lord of Omniscience direct our will and 
intelligence and establish us among the wise and the 
brilliant sages of vision. 

HMfd Plf^Tb 

-^ciM ii<i.ii 

8. A yadise nrpatirh teja dnat chuci reto nisiktam 
dyaurabhike. Agnih sardhamanavadyam yuvd- 
narh svddhyam janayat sudayacca. 

When pure light and lustre, living and sanctified, 
come to the ruling soul for the fulfilment of desire and 
perfection, then Agni creates the strong, praiseworthy, 
healthy and self-dependent youth, perfects and guides 
him in the battle of life. 


^IJrilcb': WTI 



9. Mono na yo’dhvanah sadya etyekah satrd suro 
vasva ise. Rdjdnd mitrdvarund supdni gosu 
priyamamrtam raksamdnd. 
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The sun that instantly goes on its course in orbit 
all by itself as at the speed of mind and rules over all 
the Vasus, and Mitra and Varuna, brilliant powers of 
universal love and justice of the Divine with hands of 
generosity, which protect and promote the cherished 
immortal values of life on earths as milk in the cows: 
all this is the gift of Agni. 

TTT ^ TT 

rMnifd 

II II 

10. Md no ague sakhyd pitrydni pra marsisthd abhi 
viduskavih san. Nabho na ruparh jarimd mindti 
purd tasyd abhisasteradhihi. 

Agni, lord giver and protector of life, let not 
our ancestral values of love and friendship be destroyed, 
all-knowing and visionary creator as you are. Old age 
destroys the health and beauty of life as the cloud covers 
and hides the sun and sky. Lord protector and preserver, 
come before the onslaught of that, stop that and help us 
preserve ourselves. 

Mandala 1/Sukta 72 
Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

chioti/ i 

:^ftr^'cistr^Md)' 't'Mluii T=|'5biun WiidlTl 
fdvd/ II ^ II 

1. Ni kdvyd vedhasah sasvataskarhaste dadhdno 
naryd puruni. Agnirbhuvad rayipati rayindrh 
satrd cakrdno amrtdni visvd. 
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Agni, the man of faith and devotee of Agni, lord 
of life, light and wealth of existence, holding in hand 
the many hymns of the poetry of the eternal poet of 
omniscience, all-time beneficial to humanity, observing 
the rules of Dharma, and doing all the essential acts of 
immortal value becomes the highest master of the 
wealths of life and existence. 

^5^: -cl140: II ^ II 

2. Asme vatsam pari santam na vindannicchanto 
visve amrta amurah. Sramayuvah padavyo 
dhiyamdhdstasthuh pade parame cdrvagneh. 

People ordinarily do not attain to our darling 
Agni, immanent and transcendent lord of existence. But 
all the immortal souls, men of divine intelligence 
dedicated to divine love, relentlessly following the paths 
of Divinity, holding on to piety of faith in reason and 
passion both, reach and abide in the beatific state of 
supreme bliss in Agni’s direct presence. 

d-c=li: 'H'^^dl: II ^ II 

3. Tisro yadagne saradastvdmicchucim ghrtena 
sucayah saparydn. Ndmdni cid dadhire yajhiyd- 
nyasudayanta tanvah sujdtdh. 

Agni, lord of light and cosmic yajna of 
evolution, those people of pure and dedicated soul who 
serve you, lord of purity, for three years with oblations 
of ghrta in yajna would justify their name with fame 
and yajnic karma and also perfect their physical 
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existence in perfect bodies reborn in happy and 
enlightened homes. 

3TT ^Im| 

^TTflfrTT Pd I d Pj rtf^- 

dWH.ll II 

4. A rodasi brhati veviddndh pra rudriyd jabhritre 
yajniydsah. Vidanmarto nemadhitd cikitvdna- 
gnirh pade parame tasthivdrhsam. 

Dedicated yajnic souls, lovers of Rudra pranas 
and devotees of Rudra, lord of justice and dispensation 
of karma, know, reach and replenish the vast heaven 
and earth with the fragrance of yajna. Such a man in 
mortal body finds the objects of his desire and, rising to 
divine knowledge, attains to the beatific vision of Agni 
abiding in the highest state of man’s spiritual experience. 

^ Md)'d-di d^t 

PRddlWniW: TSfTt TTW -H-IsylPfPt PN 

T^rtiuii: II II 

5. Sahjdndnd upa sidannibhijnu patnivanto nama- 
syam namasyan. Ririkvdrhsastanvah krnvata svdh 
sakhd sakhyurnimisi raksamdndh. 

Knowing well the science of yajna, let men of 
yajna with their wives sit on their knees doing homage 
to the adorable Agni and to others, parents, teachers 
and seniors. Men of purity, they would be purifying their 
own bodies, and they would abide as friends protecting 
each other in yajnic action and protected by yajna every 
moment of their life. 
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fsT: W ^I 
'H'dlN^: ■?:sjpjo^^TST ^ 

XflfFII ^ II 

6. Trih sapta yad guhydni tve it paddvidannihitd 
yajhiydsah. Tebhi raksante amrtarh sajosdh 
pasuhsca sthdtfhscaratharh ca pdhi. 

Agni, lord of life and positive living, those 
devotees established in you and dedicated to yajna, who 
know and achieve the thrice-seven deep and secret 
stages of yajna and abide therein, protect and preserve 
thereby the immortal wealth of life. Lovers of yajna and 
the yajnics, protect and promote all movable and 
immovable wealth of life, humans and animals all. 

(According to Swami Dayanand the thrice-seven 
are: reading, reflection and meditation across the four 
Vedas, knowledge, practice and industry through 
Dharma, universal values of life, Artha, economic and 
social achievement, Kama, love and emotional 
fulfilment, and Moksha, ultimate freedom. Another way 
to explain it is to refer to the threefold meaning of yajna: 
reverence and worship, socialisation and social service, 
and charity including protection and replenishment of 
the environment, and then apply those to the seven 
stages of existence: Bhuh, Bhuvah, Swah, Maha, Janah, 
Tapah and Satyam. This mystique of yajna is described 
in detail in the Brahmana works on the Veda and briefly 
in the Upanishads, Katha and Chhandogya specially.) 

SJT: I 
^f^clfd || V9 II 
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7. Vidvah agne vayundni ksitindrh vydnusak chu- 
rudho jivase dhdh. Antarvidvdh adhvano devayd- 
ndnatandro duto abhavo havirvdt 

Agni, lord omniscient of the sciences and ways 
of the world, you eontinuously provide nourishing 
foods, healing herbs and means of comfort for the life 
and sustenance of the children of the earth. You know 
the divine paths of spiritual evolution between earth 
and heaven. Pray, be the harbinger of holy fragranee of 
Divinity like a prophet for us without relent or delay. 

f^ll II 

8. Svddhyo diva d saptayahvi rdyo duro vyrtajhd 
ajdnan. Vidad gavyarh saramd drlhamurvam 
yend nu kam mdnusi bhojate vit. 

Men of noble thought and action, who know 
the seven streams of light flowing from heaven, who 
know the paths of Divine truth and spiritual evolution, 
who know the eelestial doors of existential wealth and 
divine bliss, realise and bring to the earth all good for 
the cows, for the mind and senses, message of 
knowledge, strength and constancy, and immunity 
against suffering, virtues by whieh the human 
community enjoys peace, health and comfort in life. 

3TT ^ DlV<=l/ fcIMrMlpy 
II II 
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9. A ye visva svapatydni tasthuh krnvdndso amrta- 
tvdya gdtum. Mahnd mahadbhih prthivi vi tasthe 
mdtd putrairaditirdhdyase veh. 

Just as all parents abide by their children, men 
of noble action abide by the way of knowledge and 
virtue for the attainment of the nectar of salvation, the 
earth abides by her children with her great virtues and 
universal generosity, the mother abides by her children, 
the vast heaven abides for the support of her creations, 
and the sun light abides by the birds, so do I abide with 
life for the sake of good actions in the yajna of life. 

arfsT ■straff 

II 

10. Adhi sriyarh ni dadhuscdrumasmin divo yadaksl 
amrtd akrnvan. Adha ksaranti sindhavo na srstdh 
pm niciragne aruslrajdnan. 

The Immortals, realised souls with the vision 
of Divinity, create the beauty of knowledge, honour and 
happiness here on earth itself as if the light of heaven is 
blessing the world with its benign eyes through the 
divinity of Agni. Agni, like streams released from the 
waters of space flowing on the earth and blessing it with 
joy, the rays of light and flames of fire: all constantly 
revitalise humanity like the light of the dawn 
resurrecting life and nature after the cover of darkness. 


Mandala 1/Sukta 73 


Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 


I 



II ^ II 
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1. Rayirna yah pitrvitto vayodhah supramtisci- 
kituso na sdsuh. Syonasiratithirn aprindno hoteva 
sadma vidhato vi tdrit. 

Agni is young and fresh, a philanthropist like a 
noble heir to the knowledge, power and wealth of 
ancestors, a controller and disciplinarian with policy 
like the noble and benevolent policy and orders of the 
wise, pleasing and blissful like a wise and learned guest 
enjoying liberal hospitality, and one who helps you cross 
over the seas of life like a priest conducting the yajna in 
the house of the yajamana. 


^11 ^11 


2. Devo na yah savitd satyamanmd kratvd nipdti 
vrjandni visvd. Puruprasasto amatirna satya 
dtmeva sevo didhisdyyo bhut. 

Protector and promoter of truth like the bright 
sun, he saves from sin and evil and defends and 
augments all the strength and powers of humanity. 
Highly praised and revered like light and beauty, he 
knows the essences of things and traverses the right 
paths of life. He is kind and helpful like the very soul of 
the community, and like the conscience of the people 
he wields, supports and commands the nation in every 
respect. Such is the ruler. 


■grrTRf: 



II ^ II 
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3. Devo na yah prthivim visvadhaya upakseti hita- 
mitro na raja. Purah sadah sarmasado na vird 
anavadyd patijusteva ndri. 

Holding the world like the brilliant sun, ruling 
over the heart like a sincere friend, he closely abides by 
the earth. The people of the state live together in unison 
like young and brave children of the house living 
together in a blessed home. The women are pure and 
worthy of praise like wives dedicated to the husband. 
Such is the leader. 

^ 3TT I 

wq^ll >i II 

4. Tam tvd naro dama d nityamiddhamagne sacanta 
ksitisu dhruvdsu. Adhi dyumnarh ni dadhur- 
bhuryasmin bhavd visvdyurdharuno rayindm. 

Agni, such as you are, people serve you, lighting 
you every day in the home in the land of peace and 
stability and winning ample knowledge and power, 
wealth and honour. Lord of universal energy, life of the 
world, be the treasure home and giver of the wealths of 
existence for all in this life in this world. 

■^F3THPrii ^ ii 

5. Vi prkso agne maghavdno asyurvi surayo dadato 
visvamdyuh. Sanema vdjarii samithe-svaryo 
bhdgarh devesu sravase dadhdndh. 

Agni, lord of light and life, may the men of 
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wealth and power be blest with abundance of food and 
energy. May the brilliant men of knowledge, generous 
teachers, be blest with long and full age and good health. 
May the people engaged in economic endeavour win 
science and success in their battles of the people, playing 
their part among the brilliancies of the nation for the 
sake of honour and fame. 


6 . 


fWmun 

^ II 


Rtasya hi dhenavo vdvasdndh smadudhnih 
pipayanta dyubhaktdh. Pardvatah sumatirh 
bhiksamdnd vi sindhavah samayd sasruradrim. 


Cows yearning for their calves and overflowing 
with milk in the udders drink of Agni’s law of nature 
and follow it in love. Rays of light, sharing the splendour 
of the sun from afar bring favours to the earth by the 
law of Agni. Rivers flow from the vicinity of the 
mountains to the far off seas by the law of Agni. 
Sunbeams break the cloud by the law of Agni. (So 
should mankind follow nature’s law of generous Agni 
in yajna and shower love and favour on all life and the 
environment.) 


7% -qflRhH: I 

IIV9 II 

7. Tve agne sumatirh bhiksamdnd divi sravo dadhire 
yajhiydsah. Naktd ca cakrurusasd virupe krsnarh 
ca varnam arunarh ca sarh dhuh. 
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Agni, lord of cosmic yajna, praying for will and 
intelligence and sharing your immanence of power and 
splendour, the high-priests of nature sent up their 
oblations into the vedi of heaven and created the night 
and the dawn, both different in form as flame and smoke. 
They filled the dark into the night and the blazing red 
into the dawn. 

Agni, lord of cosmic yajna, praying for pious 
will and intelligence, the high-priests of human yajna 
sent up the fragrance of their oblations into heaven and 
realised the mystery of night and dawn, both different 
in form like flames and smoke arising from the vedi. 
They associated the dark with the night and the blazing 
red with the dawn. 

(Note: To understand this mantra further, 
reference may be made to Rgveda 10, 90, Yajurveda 31 
and Atharva-veda 19, 6, and 10, 8, 23.) 




8. Ydn rdye martdntsusudo agne te sydma magha- 
vdno vayarh ca. Chdyeva visvam bhuvanarh sisa- 
ksyd paprivdn rodasi antariksam. 

Agni, the mortals whom you inspire and guide 
for the achievement of wealth, may they all and we all 
be blest with wealth and honour and the favours of 
Divinity. Lord omnipresent, pervading the earth, the 
skies and the heavens, the entire universe abides with 
you inseparably since you are one with it as body is 
with the shadow and you shelter them all. 
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elf41|rcHd/: I 

31^: II II 

9. Arvadbhiragne arvato nrbhirnfn virairviran 
vanuyama tvotdh. Isandsah pitrvittasya rdyo 
vi surayah satahimd no asyuh. 

Agni, lord of light and wealth of life, we pray, 
under your shelter and protection, let us continuously 
have horses with horses, brave men with men, and heroic 
children with children. Inheritors of the wealth and 
knowledge of our ancestors, let us be good managers 
of our heritage and move ahead. And may men of heroic 
vision and wisdom give us protective guidance for 
hundreds of years. 

■grTT 3Tir 3-c|«I^Pl "77^ ^7#^ ^ ^ I 

'U’M: ^cilf II || 

10. Etd te agna ucathdni vedho justdni santu manase 
hrde ca. Sakema rayah sudhuro yamam te’dhi 
sravo devabhaktam dadhdndh. 

Agni, lord of light and life, omniscient giver of 
knowledge and vision, may these holy words of divinity 
be songs of faith and love for our mind and soul. May 
we, holding holy foods and blest by words of divine 
souls, be steady on our path of life and be able to conduct 
the management of life’s wealth in proper yajnic manner. 

Mandala 1/Sukta 74 
Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 

3My4|-dlf 37S^T7^ cil-,^|mi|4lf I 
3^377^^ II ^ II 
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1. Upaprayanto adhvaram mantram vocemag-naye. 
Are asme ca srnvate. 

Moving close to the vedi of the yajna of love 
and non-violence, let us chant holy words of thought 
and devotion in praise of Agni, lord of light and yajna 
who listens to us from far as well as from near. 

2. Yah snihifisu purvyah sahjagmdndsu krstisu. 
Araksad ddsuse gay am. 

Agni is the eternal lord of yajna who, in 
gatherings of people meeting for the purpose of 
fellowship and yajna of love, protects and promotes the 
wealth of the generous yajamana. 

3. Uta bruvantu jantava udagnirvrtrahdjani. 
Dhanahjayo ranerane. 

And let the people praise and celebrate Agni 
who dispels the clouds of darkness, creates and protects 
the wealth of the eharitable yajamana, and gives us 
vietory in the battles for wealth one after another. 

37% chdilf I 



4. Yasya duto asi ksaye vesi havyani vitaye. 
Dasmat krnosyadhvaram. 

Agni, you are the harbinger of light. Wherever 
you go, you carry holy sacrificial materials into the 
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house for the joy of the family and conduct and 
accomplish blissful yajna which dispels want and 
suffering from the home. 

37Tf: ^ II 

5. Tamit suhavyamahgirah sudevarh sahaso yaho. 
Jana dhuh subarhisam. 

Agni, Angira, breath of life for the world arising 
in yajna as the child of omnipotence, you are the same 
whom people call the lord of brilliance, master of 
science, waters and of the skies, worthy of being invoked 
in yajna for the gifts of wonderful wealths. 

3tT rff M ^ I 

loJTT'^^^Fst'^rT^II ^ II 

6. A ca vahdsi tdm iha devdh upa prasastaye. 
Havyd suscandra vitaye. 

Agni, lord of light, beauty and joy, you are the 
power who bring in here close to us the brilliant and 
generous divinities worthy of invocation for their 
celebration and harbingers of holy gifts for the joy of 
the yajamana. 

^T^^TTf^'^5^11 V9 II 

7. Na yorupabdirasvyah srnnve rathasya kaccana. 
Yadagne ydsi dutyam. 

Agni, lord of light, power and yajnic communi¬ 
cation, when you move on your mission then the 
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tempestuous roar of your superfast chariot is not even 
heard. 


Tf t^v<=iT II 

8. Tvoto vdjyahrayo’bhi purvasmddaparah. 

Pra ddsvdh agne asthdt. 

Lord of light and power, Agni, protected by you 
and blest with your speed, the generous and creative 
yajamana of scientific adventure, superfast, free and 
bold, shoots from one place and reaches the other. 

9. Uta dyumat suviryam brhadagne vivdsasi. 
Devebhyo deva ddsuse. 

Agni, lord of light, wealth and generosity, you 
are ever keen to shower upon the charitable yajamana 
and eminent scholars of scientific brilliance abundant 
gifts of valour, honour and universal excellence. 

Mandala 1/Sukta 75 
Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 

loETT atjflpy II ^ II 

1. Jusasva saprathastamarh vaco devapsarastamam. 

Havyd juhvdna dsani. 

Agni, lord of light, knowledge and speech, since 
you accept sacred words and sacrificial foods into your 
vedi-like holy mouth, be kind to receive and enjoy the 
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most liberal and extensive words and most divinely 
inspired prayerful exhortations of ours and be pleased 
to bless us. 

II ^ II 

2. Athd te ahgirastamdgne vedhastama priyam. 
Vocema brahma sdnasi. 

Agni, lord most knowledgeable, dearest breath 
of enlightenment, bless us, and then we would speak 
the eternal victorious words of divinity dear to you. 

II ^ II 

3. Kaste jdmirjandndmagne ko ddsvadhvarah. 

Ko ha kasminnasi sritah. 

Agni, who among people is your brother that 
knows well? Who is the giver? Who is the yajaka? Who 
are you? Wherein do you abide. 

afirr f^: i 

TfW II II 

4. Tvarh jdmirjandndmagne mitro asi priyah. 
Sakhd sakhibhya idyah. 

Agni, you are the brother and saviour of the 
people. You are the friend. You are so dear and 
affectionate a source of fulfilment. You are the friend 
of friends, adorable for your companions. 

^ ■^f^i 
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5. Yaja no mitravaruna yaja dev ah rtam brhat. 
Ague yaksi svarh damam. 

Agni, do yajna for Mitra and Varuna, pranic 
energy of prana and apana. Do yajna for the divine 
energies of nature. Do yajna for Rtam, promotion of 
Eternal Knowledge of divine Law. Do yajna for the sake 
of your own home and for self-control and self-culture. 

Mandala 1/Sukta 76 
Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 

<=bl I 

II ^ II 

1. Kata upetirmanaso vardya bhuvadagne santamd 
kd manisd. Ko vd yajhaihpari daksam ta dpa kena 
vd te manasd ddsema. 

Agni, lord of peace and enlightenment, what is 
your way to the improvement of mind? What is the most 
tranquillising exercise of the mind? Who attains to 
laudable success in the realisation of Divinity by yajnas 
of study, socialisation and self sacrifice? By what state 
of mind shall we offer to serve and honour you? 

2. Ehyagna iha hotd ni sidddabdhah su pura etd 
bhavd nah. Avatdrh tvd rodasi visvaminve yajd 
make saumanasdya devdn. 

Agni, lord of kindness and benevolence, come 
to us fearless and bold and lead our yajna as high-priest 
to take us forward. May the heaven and earth which 
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sustain the world be with you. Come to the noblest 
brilliancies of humanity for the sake of peace and joy 
of the mind and soul. 



3. Pra su visvan raksaso dhaksyagne bhavd yajhdnd 
mabhisastipdvd. Athd vaha somapatim haribhyd 
mdtithyamasmai cakrmd suddvne. 

Agni, lord of light, power and justice, bum off 
the evil to extinction. Be the saviour and protector of 
yajnas of common endeavour from violence. Bring in 
Indra, lord of energy and the joy of soma. And we shall 
extend the heartiest welcome and hospitality to him. 

4. Prajdvatd vacasd vahnirdsd ca huve ni ca satsiha 
devaih. Vesi hotramuta potrarh yajatra bodhi 
prayantarjanitarvasundm. 

Agni, power of yajna and harbinger of joy and 
prosperity, creative force of nature in yajna, voracious 
consumer of input oblations and creator of a 
thousandfold wealth and energies of life and prana, I 
invoke you with holy words of social import for the 
sake of all my people. Come to the yajna with blessings 
of divine brilliancies and sit on the vedi. Front leader 
as you are, creator of wealth as you are for the hearth 
and home of people, spirit of yajna as you are, bring us 
the holiest sanctifying materials for our life of yajna 
and enlighten us on the art of advancement and progress. 
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■?T^I l^ctl ^d: 'HrMd'l -Mvd'W II ^ II 

5. Yathd viprasya manuso havirbhirdevdh ayajah 
kavibhih kavih san. Evd hotah satyatara tvama- 
dydgne mandrayd juhvd yajasva. 

Just as a person, being a poet going with the 
poets, performs yajna in honour of divinities and brilliant 
persons, with the sacred materials of a noble and 
intelligent person, similarly, O Agni, noble performer, 
noble visionary, truer and more sincere than truth and 
sincerity itself, perform yajna for us in the home today 
with a beautiful ladle and the divine voice of wisdom. 

Mandala 1/Sukta 77 
Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 

■^STT cblt4 fft: I 

1. Kathd ddsemdgnaye kdsmai devajustocyate 
bhdmine gih. Yo martyesvamrta rtdvd hotd yaji- 
stha it krnoti devdn. 

What shall we offer, how shall we offer, what 
appropriate words worthy of divinities, to this Agni, 
lord of yajna, light of knowledge, loving, kind and 
righteous, who, immortal among the mortals, is the 
master of eternal truth and Law, lord promoter of yajnic 
projects, most adorable and most sacrificing, creates 
brilliant and generous celebrities? 

5t|dlcn 

^C|I-rH 44^441 'M'^lfd II ^ II 
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2. Yo adhvaresu santama rtdvd hotd tamu namo- 
bhird krnudhvam. Agniryad vermartdya devdntsa 
cd bodhdti manasd yajdti. 

All ye yajakas, do honour and homage with 
salutations and oblations in yajna to Agni, harbinger of 
peace and bliss, ever true in nature, attributes and 
functioning, most creative and generous performer in 
yajna, who invokes the divinities for humanity, knows 
and awakes all to knowledge and self-awareness, and 
guides and leads the yajakas with his heart and soul. 

TT WSjWsff ^ T8Tf: I 

'A ^ II ^ II 

3. Sa hi kratuh sa maryah sa sddhurmitro na bhuda 
dbhutasya rathih. Tam medhesu pratha-mam 
devayanfirvisa upa bruvate dasmamdrih. 


Agni is the power and performer of yajna. He is 
human, close to humanity. He is good and saintly. May 
he abide as our friend, master of the wonderful chariot 
of existence. Lord of love, beauty and goodness as he 
is, him only, in the noblest yajnic programmes the 
loving, pious and knowledgeable people approach for 
address and redress, first and supreme as he is. 


4. 


cll'^ytidl II II 

Sa no nrndrh nrtamo risddd agnirgiro’vasd vetu 
dhitim. Tand ca ye maghavdnah savisthd vdjapra- 
sutd isayanta manma. 


He who among our people is the most human 
and gracious, destroyer of violence, is Agni, lord of light. 
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power and leadership. May he join our voices and the 
powers of governance with defence, protection and 
progress and hold it together with the wealth of the 
nation and those who are men of honour, strongest in 
courage, endowed with food and energy and have the 
desire for knowledge and wisdom. 

y^ciiryjifr^Af^54^icu i 

5. Evdgnir gotamebhir rtdvd viprebhirastosta jdta- 
veddh. Sa esu dyumnarh pipayat sa vdjam sa 
pustirh ydti josamd cikitvdn. 

And Agni, lord ruler of truth and law, omniscient 
of things in existence is praised and acclaimed by sincere 
admirers and men of piety and dedication. And he, 
among these, providing for food, energy and prosperity 
and the light of knowledge in abundance, himself 
growing higher in knowledge, self-satisfaction and all 
round progress, goes on ever forward. 

Mandala 1/Sukta 78 
Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 

II ^ II 

1. Abhi tvd gotamd gird jdtavedo vicarsane. 
Dyumnairabhi pra nonumah. 

Jataveda, Agni, omniscient lord of universal 
vision, we, men of knowledge and your admirers, offer 
homage to you with all our wealth and honour and our 
noblest songs of praise. 
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TTxrft^: II || 

2. Tamu tvd gotamo gird rdyaskdmo duvasyati. 
Dyumnairabhi pra nonumah. 

The man of knowledge and admiration, desirous 
of wealth and honour, offers homage and prayer to you, 
Agni, lord of light and power, with his voice of the heart. 
We do homage to you with all our wealth and power 
and with noblest songs of praise. 

II ^ II 

3. Tamu tvd vdjasdtamam angirasvaddhavdhame. 
Dyumnairabhi pra nonumah. 

Agni, you who are lord of light, knowledge and 
power and giver of victory, we invoke like the very 
breath of life and do homage with all our honour, wealth 
and virtue. 

II ys II 

4. Tamu tvd vrtrahantamam yo dasyuhravadhunuse. 
Dyumnairabhi pra nonumah. 

Agni, breaker of the cloud and dispeller of 
darkness, who shake the evil and wicked to destruction, 
we celebrate you in homage with all the power and 
valour at our command. 

34ci1fT=im 't^nuii i 

II ^ II 
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5. Avocama rahugana agnaye madhumad vacah. 
Dyumnairabhi pra nonumah. 

We all, free from sin and evil, offer honey-sweet 
songs of praise and celebration in honour of Agni with 
all our knowledge and brilliance. 

Mandala 1/Sukta 79 
Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 


1. Hiranyakeso rajaso visdre’hirdhunirvdta iva 
dhrajimdn. Sucibhrdjd usaso navedd yasasva- 
tirapasyuvo na satydh. 

The sun, lord of golden beams blazing in the 
expanse of spaces, skies and the earth, shaker of the 
clouds and tempestuous like the winds, is Agni. The 
dawns of pure splendour like fairies and angels of truth 
and honour, shining and rising like flames of yajna fire, 
revealing like the vibrations of primordial knowledge, 
these are Agni too. 

2. A te suparnd aminantah evaih krsno nondva 
vrsabho yadidam. Sivabhirna smayamana- 
bhirdgdt patanti mihah stanayantyabhrd. 

Agni, if your golden sunbeams were to expand 
with their forces across the spaces, and if the sun holding 
the skies and the earth were to break the cloud pregnant 
with vapours, the cloud would roar and showers would 
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fall, coming to the earth as if with smiling blissful 
breezes of joy. 

^ II 

3. Yadimrtasya payasd piydno nayannrtasya pathi- 
bhi rajisthaih. Aryamd mitro varunah parijmd 
tvacarh prncantyuparasya yonau. 

When the sun drinking and waxing with the 
vapours of water takes these up by the straightest and 
speediest paths, then Aryama, the sunlight, Mitra and 
Varuna, complementary energies of the sun holding the 
earth and skies together, and Parijman, winds and 
electric energies in the higher space, create the body of 
the cloud. 

•'ilWd <4^ I 

Trfl; n ii 

4. Ague vdjasya gomata isdnah sahaso yaho. 

Asme dhehi jdtavedo mahi sravah. 

Agni, lord of the knowledge of existence, creator 
and ruler of food, energy and wealths of life and lord of 
cows and sunbeams, child of omnipotence, bring us the 
brilliance of knowledge and great splendour of life’s 
victories. 

TT’^STpff I 

4,cfunch d)fdl^ll ^ II 

Sa idhdno vasuskaviragnirilenyo gird. 
Revadasmabhyam purvanika didihi. 


5 . 
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Agni, that brilliant lord of light and knowledge, 
treasure home of wealth and joy, divine visionary of 
ereation, adorable with holy words, lord of wealth, 
blazing with flames and flaming with forces, may he 
ever shine and shine us with knowledge. 

dtdiO I 

6. Ksapo rdjannuta tmandgne vastorutosasah. 

Sa tigmajambha raksaso daha prati. 

Agni, blazing with light and power, creating and 
ruling over nights, days and the dawns, lord of the 
mighty order of justice and dispensation, burn up the 
evil and the wicked. 

TnWfuTi 

V9 II 

7. Avd no agna utibhirgdyatrasya prabharmani. 
Visvdsu dhisu vandya. 

Lord adorable all over the world in the affairs 
of enlightenment, protect and advance us with your care 
and powers of defence and development in the 
transactions of knowledge and happiness of the people 
with your heart and soul. 

37T^ 37^Tf^ d7'ui|H^| 

8. A no agne rayirii bhara satrdsdharh varenyam. 
Visvdsu prtsu dustaram. 

Agni, lord of wealth and power, bless us with 
cherished wealth and power, formidable and invincible 
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in all the battles of life, overcoming all and ever. 

II 

9. A no ague sucetund rayirh visvdyuposasam. 
Mdrdikarh dhehi jlvase. 

Agni, lord of life, light and wealth, bring us and 
bless us with wealth along with knowledge, science and 
technology that may provide nourishment and health 
for all, soothing and joyful for happy living. 

TT jjldrtlil’i^ I 

II II 

10. Pra putdstigmasocise vdco gotamdgnaye. 
Bharasva sumnayurgirah. 

Most dedicated celebrant in search of peace and 
well-being of the soul, raise your voice and say holy words 
and sing pure songs of knowledge, wisdom and prayer in 
honour of Agni, blazing lord of splendour and vision of 
omniscience who would purify your mind and soul. 



^11 II 


11. Yono ague ’bhidasatyanti dure padista sah. 

Asmdkamid vrdhe bhava. 

Agni, lord of light and power, whosoever far or 
near hate us or enslave us, may he be destroyed. Lord 
of life and wealth, be kind and gracious for our growth 
and progress. 

Also: Agni, lord of light and wealth, whatever 
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you give us, or whenever and wherever you oblige us 
in person, that may be for our good and advancement. 

R4-c/bfrui4ih TariffI 
JjuHd II II 

12. Sahasrdkso vicarsaniragni raksdrhsi sedhati. 
Hotd grnita ukthyah. 

Agni, lord of a thousand eyes (such as the sun), 
lord of universal vision, dispels and destroys the evil, 
the demons, darkness and suffering and poverty. High- 
priest of cosmic yajna, he is adorable and reveals the 
voice of omniscience in the soul. 

Mandala 1/Sukta 80 
Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 

■^cbK’^sf^ I Vlf^S<=ir^^V 

1. Itthd hi soma inmade brahmd cakdra vardhanam. 

Savistha vajrinnojasd prthivya nihsasd ahimarca- 
nnanu svardjyam. 

Giving to freedom and self-government an 
exalted place of honour, Brahma, lord creator, in-vested 
the joy and excitement of life with animation, growth 
and independence. And for the same reason, Indra, 
strongest in courage and valour, wielder of the 
thunderbolt of freedom and self-government, with your 
might and main, strike off the serpent of evil, suffering 
and slavery from the earth for all time. 

Pl4 Cir^:?n^-Hl45l^ 'W'tl'^H^II 9 II 
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2. Sa tvdmadad vrsd madah somah syendbhrtah 
sutah. Yend vrtram niradbhyo jaghantha vajrinno 
jasdrcannanu svardjyam. 

That excitement and enthusiasm arising from 
the eagle-shaped vedi of yajna and defended and 
advanced by the army in eagle array, raining from 
showers of divinity from Brahma, may boost your 
morale, and thereby, O Indra, lord of the thunderbolt, 
doing homage to the freedom and self-government of 
your people with your valour and heroism, you break 
the cloud of darkness, want and suffering and release 
the flow of plenty and prosperity. 

3. Prehyabhihi dhrsnuhi na te vajro ni yamsate. 
Indra nrmnam hi te savo hano vrtram jayd apo 
rcannanu svardjyam. 

Indra, lord of power and brilliance, ruler of the 
land, go forward. Go forward all round. Shake the evil. 
Irresistible is your thunderbolt of light and power. Your 
power and force is the wealth of the nation. Destroy the 
demon of want and drought, release and win the waters, 
plenty and prosperity and, in homage and reverence 
advancing the freedom and self-government of 
humanity, move ahead and higher. 

4. Nirindra bhumyd adhi vrtram jaghantha nirdivah. 
Srjd marutvafirava jivadhanyd imd apo ’rcannanu 
svardjyam. 
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Indra, all-ruling creative power of enlighten¬ 
ment and freedom, eliminate evil, darkness and 
ignorance from the face of the earth, bring the light of 
knowledge and vision of spirit from heaven and, 
reverentially advancing the republic of human freedom 
and self-governance, create and release these life-giving 
and energising waters to vitalise the nation of humanity 
to the speed and vibrancy of the winds. 

II ^ II 

5. Indro vrtrasya dodhatah sdnum vajrena hilitah. 
Abhikramydvajighnate’pah sarmdya codaya- 
nnarcannanu svardjyam. 

Indra, lord ruler of might, hero of war, adored 
and passionate, striking with the thunderbolt on the top 
of the ferocious cloud of evil fighting against sustenance 
of life, exhorts his own forces of freedom and, in 
reverence and homage to the land of freedom and self- 
governance, breaks the cloud to let the waters of light 
and life aflow. 

cjv^'ui j^dt/cfuii I 

6. Adhi sdnau ni jighnate vajrena sataparvand. 
Manddna indro andhasah sakhibhyo gdgumi- 
cchatyarcannanu svardjyam. 

Indra strikes on the head and shoulders of Vrtra, 
demon of want and suffering with his thunderbolt of a 
hundredfold power and, rejoicing and doing honour and 
reverence to freedom and self-government, wants and 
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plans to clear the way for the food and j oy of his friendly 
allies and citizens of the nation. 

^ rufiH* 

7. Indm tubhyamidadrivo’ nuttam varjin viryam. 
Yaddha tyam mdyinam mrgam tamu tvam 
mdyaydvadhirarcannanu svardjyam. 

To you, Indra, lord of the thunderbolt, mighty 
ruler of the republic, high as mountain and the cloud, 
cheers for incomparable excellence of valour since you, 
doing honour and reverence to the freedom and self- 
governance of the republic, destroyed that artful roaring 
demon of a cloud of darkness with your extraordinary 
power. 

8. Vi te vajrdso asthirannavatim ndvyd anu. Mahat 
ta indra viryam bdhvoste balam hitamarcanna- 
nu svardjyam. 

Indra, your naval forces of the thunderbolt stand 
by ninety rivers and the sea. Mighty is your power, awful 
the valour concentrated in your arms, great ruler, 
dedicated in faith and reverence to freedom and the 
sovereign republic. 

fUchijTjd ■qf^ fd>fd: I 

II II 

9. Sahasrarh sdkamarcata pari stobhata vimsatih. 
Satainamanvano navurindrdyabrahmodyatam 
arcannanu svardjyam. 
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Let all together with unanimity honour Indra, 
the ruler dedicated in faith and honour to the freedom 
and sovereignty of the Republic and the law and 
constitution in force under the rules of Veda, universal 
knowledge and universal values of humanity. Let a 
council of twenty assist and support him for work and 
stability of the government. Let hundreds of 
commanders obey and admire him for the success and 
glory of the land and the people. 

10. Indro vrtrasya tavisirh nirahantsahasd sahah. 
Mahat tadasya paumsyam vrtrarh jaghanvdh 
asrjadarcannanu svardjyam. 

Indra, lord mighty as the force of lightning, with 
his courage and valour breaks down and eliminates the 
force and power of Vrtra, demon of ignorance, injustice 
and poverty. Great is that manliness and virility of his. 
Destroyer of the forces of darkness and slavery, he 
releases the spirit of freshness and the waters of new 
life in dedication and reverence to freedom and 
sovereignty of the grand world order of humanity. 

11. Ime cit tava manyave vepete bhiyasd mahi. 
Yadindra vajrinnojasd vrtrarh marutvdh avadhi- 
rarcannanu svardjyam. 

Indra, lord of law and the thunderbolt of strength 
and power, both these, the great earth and the vast 
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environment, feel stirred with awe in reverence to your 
spirit and passion when you, O lord of stormy troops, 
with your valour and blazing brilliance, attack and 
destroy Vrtra, demon of darkness and want, to defend 
and maintain the sanctity and glory of the freedom and 
sovereignty of the republic. 

37T^: II 

12. Na vepasd na tanyatendram vrtro vi bibhayat. 
Abhyenarh vajra dyasah sahasrabhrstrdyatdrca- 
nnanu svardjyam. 

Neither by thunder nor by lightning can Vrtra, 
the cloud, terrorize Indra, the sun. Similarly neither by 
force nor by fear can the forces of evil, injustice and 
violence shake Indra, the ruler, who is dedicated with 
faith and reverence to the freedom and self-government 
of the people and the republic. Instead, the thunderbolt 
of inviolable steel and a hundred-fold lightning blaze 
overwhelms this demon of destructive forces from all 
round. 


^ -cUVlIl -HMAll'sPT: I 

13. Yad vrtram tava cdsanim vajrena samayodha- 
yah. Ahimindra jighdrhsato divi te badbadhe 
savo’rcannanu svardjyam. 

Indra, heroic ruler, dedicated in reverence and 
faith to the freedom and sovereignty of the republic, 
when you fight Vrtra, the cloud of evil and violence, 
shoot the force of lightning with your thunderbolt killing 
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the demon, then your valour and fame as killer of the 
serpent of evil reaches heaven and abides there. 

I 

14. Abhistane te adrivo yat sthd jagacca rejate. 
Tvastd cit tava manyava indr a vevijyate bhiydr- 
cannanu svardjyam. 

Indra, lord ruler of the republic, dedicated to 
the freedom of the people and sovereignty of the state, 
when in the resounding fame and reverberations of your 
power, everything non-moving and everybody moving 
shines with brilliance, and the artists and technologists, 
Tvashtas of the nation, creators and makers of beautiful 
things, move with awe in homage to your spirit and 
passion for freedom and governance, then your 
dedication to the republic would be complete and wholly 
fulfilled. 

n-Hi-4■ 5 ^- I df^T^Uin^d’^ 

15. Nahi nu yddadhimasindrarh ko viryd parah. 
Tasminnrmnamuta kratum devd ojdmsi sam 
dadhurarcannanu svardjyam. 

Who would not approach Indra? We all 
approach and admire him. Supreme are his virtues and 
attributes. Who can surpass? The divinities vest in him 
all the wealth desired by humanity, noble yajnic action 
and all the valour, splendour and heroism, dedicated as 
he is in reverence and faith to freedom and self- 
government. In him and under his rule all good people 
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are blest with wealth of knowledge, action, valour and 
fame. 


16 . 


<41 it Wed fW^itWd I df^^st^lThr 

Ydmatharvd manuspitd dadhyah dhiyamatnata. 
Jasmin brahmdni purvathendra ukthd Samag- 
matdreannanu svardjyam. 


That intelligence, knowledge and enlightenment 
which Atharva, men of love and settled peace, Manu, 
men of thought and science. Pita, parents and teachers, 
and men of attainment and acquisition developed and 
spread across the land in faith and service to the 
sovereign republic of the peoples’ freedom and self- 
governance, and, like the ancients, vested in Indra, the 
ruler, the same multiple sciences and songs of 
celebration, the same intelligence, knowledge and 
enlightenment, you all, people of the land, acquire and 
develop in furtherance of the freedom and sovereignty 
of the republic with faith and reverence. 


Mandala 1/Sukta 81 
Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 

1. Indro maddya vdvrdhe savase vrtrahd nrbhih. 
Taminmahatsvdjisutemarbhe havdmahe sa vdjesu 
pra no’visat. 

Indra, the hero who destroys Vrtra, the cloud of 
want and suffering, and releases the showers of plenty 
and prosperity, goes forward with the people for the 
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achievement of strength and joy of the land of freedom 
and self-government. And him we invoke and exhort in 
the battles of life, great and small, so that he may defend 
and advance us in all our struggles for progress and 
lead us to victory. 


2 . 


^ II 


Asi hi vim senyo ’si bhuri paradadih. Asi dabhra- 
sya cid vrdho yajamdndya siksasi sunvate bhuri 
te vasu. 


Indra, you are the valiant hero. You are the 
warrior taking on many enemies and oppositions at a 
time. Even the small, you raise to greatness. You lead 
the creative and generous yajamana to knowledge and 
power. Hero of the battles of existence, may your wealth, 
power and honour grow higher and higher. 

37Frf SRf | 

cJ'hI' II II 

3. Yadudirata djayo dhrsnave dhiyate dhand. Yuksvd 
madacyutd hari kam hanah kam vasau dadho’- 
smdh indra vasau dadhah. 

When battles confront the nation, means and 
money are raised and prizes won for the brave. 
Commander of the forces, yoke the forces exuberant 
and raging for war. Destroy the enemy. Settle the 
victorious in wealth and peace. Indra, pray settle us in 
peace and comfort. 

dlmch^Pf %r5ff ^n,'dl-d^ yi II 
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4. Kratvd mahdn anusvadham bhima d vdvrdhe 
savah. Sriya rsva updkayorni siprl harivdn dadhe 
hastayorvajramdyasam. 

Great by knowledge, awful by action, in his own 
right and by his own might, he grows in power and 
majesty. Elevated and sublime, blazing brilliant, lord 
of horses and speed of motion, he wields the golden 
thunderbolt of power and force in both his hands for 
the beauty and dignity of life and the republic of 
humanity. 

art ■qrf^ i ^ 

5. A paprau pdrthivam rajo badbadhe rocand divi. 
Na tvdvdh indra kascana na jdto na janisyate’ti 
visvam vavaksitha. 

You pervade the earth and all that is earthly. You 
pervade the sky. You pervade and fix the bright heaven 
in place. Indra, none like you was ever bom, nor shall 
ever be born. Indeed, you hold, rule, pervade and 
transcend the entire universe of existence. 

II ^ II 

6. Yo aryo martabhojanamparddaddti ddsuse. Indro 
asmabhyarh siksatu vi bhajd bhuri te vasu bha- 
ksiya tava rddhasah. 

Indra, lord of the universe, master of life, 
provides food and sustenance for living beings. He gives 
wealth and comfort for the generous giver and for us. 
May the lord take us unto himself and give us knowledge 
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and instruction. O lord, may we, we pray, share your 
abundant treasure of wealth and divine happiness. May 
I enjoy the wealth and knowledge given by the lord. 

f|- ^ I TT 

■0*4 3TT ^11 V9 II 

7. Mademade hi no dadiryuthd gavdmrjukratuh. 
Sam grbhdya puru satobhaydhastyd vasu sisihi 
ray a a bhara. 

Indra, lord of wealth, power and generosity, in 
every joy of life, you are the giver. You are the giver of 
plenty of cows and abundance of light and sense. Lord 
of simple, natural and divine action of yajna, may he 
provide hundreds of kinds of wealth for us and bless us 
with both of his hands generously. Lord of wealth and 
glory, bring us the wealth of joy, dignity and glory and 
let us shine with honour. 

TTETT TTsf^l 

^11 <2. II 

8. Mddayasva sute sacd savase sura rddhase. Vidmd 
hi tvd puruvasumupa kdmdntsasrjma-he’thd 
no ’vita bhava. 

Brave hero, be with us in this holy yajnic 
programme of the land of freedom and sovereignty for 
the creation of wealth, power and joy. Join us and let us 
celebrate together. Lord of abundant wealth, power and 
joy you are. May we, we pray, know you and be with 
you at the closest. Be our saviour, our protector, our 
promoter, so that we may creatively realise all our 
desires and ambitions. 
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TT^ m»MPrl c<|4'h I 

'dd/dIH'MT 3TT ^11 H 

9. £'?e ta indra jantavo visvarh pusyanti vdryam. 

Antarhi khyo jandndmaryo vedo addsusdrh tesdm 
no veda d bhara. 

Indra, lord of life and spirit, these living beings, 
yours all, do homage to you and augment the wealth 
and glory of the entire world. Lord and master of the 
people, you know the very heart of them inside out. 
Bring us the wealth of knowledge and spirit. Restore 
the wealth and knowledge of those ungenerous 
miserables who have lost it. 


Mandala 1/Sukta 82 
Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 







1. Upo su srnuhl giro maghavan mdtathd iva. Yadd 
nah sunrtdvatah kara ddarthaydsa idyojd nvindra 
te hari. 

Indra, lord of wealth and glory, listen to our 
prayer at the closest, not like one distant or different. 
And when we pray bless us with a voice of sweetness 
and the light of holy truth. Lord of speed and motion, 
yoke your horses (and come to join the yajna). 



2. Aksannamimadanta hyava priyd adhusata. Asto- 
sata svabhdnavo vipra navisthayd mati yojd nvi¬ 
ndra te hari. 
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Noble men acquiring holy knowledge, rejoicing, 
dearest favourite saints and sages brilliant with their 
innate genius and virtue, ward off the evil and pray to 
Indra with latest words of wisdom and homage. Indra, 
yoke your horses (on the wing and come to join the 
yajna). 

■^rff ^ ii 

3. Susamdrsarh tvd vayarh maghavan vandisimahi. 
Pra nunam purnabandhurah stuto ydhi vasdh anu 
yojd nvindra te hari. 

Indra, lord of wealth, power and universal glory, 
we pray to you, lord of the blissful eye. Lord in perfect 
covenant with humanity, worshipped and prayed to in 
sincerity, proceed and overwhelm the enemies of yajna 
and humanity. Yoke your horses (and come to bless the 
yajna). 

TT ■STT IdBlfd xn^ 

4. Sa ghd tarn vrsanam rathamadhi tisthdti govidam. 
Yah pdtram hdriyojanam purnamin-dra ciketati 
yojd nvindra te hari. 

Indra, only that person who knows the science 
and technology of that horse-powered chariot which is 
perfect and fully capable of defence and safety against 
the enemy, would ride that prize-winning chariot of 
victory which would lead him to the conquest of territory 
and prosperity. Indra, yoke your horses (and come to 
join the yajna of defence and protection). 
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31^ ■^f^THT ^tT ’HoET: v/ri9bdl I 
fp^TT T^/^^pTr 5"^' II II 


5. Yuktaste astu daksina uta savyah satakrato. Tena 
jdydmupa priydm manddno ydhyandhaso yojd 
nvindra te hari. 

Indra, hero of a hundred yajnic battles, let your 
horse power on the right, and your horse power on the 
left of the chariot be yoked, and, happy at heart, with 
presents of delicacies, go to meet your darling wife. 
Lord of love, power and victory, yoke your horses and 
proceed. 

II ^ II 

6. Yunajmi te brahmand kesind hari upa pra ydhi 
dadhise gabhastyoh. Uttvd sutdso rabhasd ama- 
ndisuh pusanvdn vajrintsamu patnydmadah. 

I yoke your horses of beautiful mane to the 
chariot with holy chant of divine hymns and delicacies 
for sacred presents and gifts. Hold the reins in your 
hands and proceed for home. And then, lord of the 
thunderbolt and leader of heroic warriors, there, 
enthusiastic and ecstatic friends, well-trained, educated 
and cultured would join you for delightful company. 
And then, go and meet your wife and, with her, enjoy 
yourself with the family. 
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Mandala 1/Sukta 83 
Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 

II ^ II 

1. Asvdvati prathamo gosu gacchati suprdvirindm 
martyastavotibhih. Tamil prnaksi vasund bha- 
vlyasd sindhumdpo yathdbhito vicetasah. 

O Indra, lord ruler and protector, in a horse- 
powered chariot the pioneer goes forward first over 
lands and oceans in the world, man of zeal and courage 
as he is, protected by all your means of safety and 
defence. And him you bless with abundant wealth and 
fame which come to him as prominent rivers from all 
round join and flow into the sea. 

^ t/vdPd 

I m-^^dl-H: TT u/dPrl 
d'tl^d II ^ II 

2. Apo na devirupa yanti hotriyamavah pasyanti 
vitatam yathd rajah. Prdcairdevdsah pra nayan- 
ti devayum brahmapriyam josayante vard iva. 

Just as holy waters go to the sea and the vapours 
concentrate in the cloud, so do holy people go to yajna 
and to Indra, lord of yajna, and as they see the yajna 
spread around from the vedi as shelter of life’s 
protection, so they conduct themselves in the tradition 
of ancient scholars and go forward to the holiest of the 
holies of existence and, like the best people of 
knowledge, action and devotion, love the divine lord 
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and the divine lore as the highest boon of life. 

3tflT Ih^'^i <41 I 

II ^ II 

3. Adhi dvayoradadhd ukthyarh vaco yatasmcd 
mithund yd saparyatah. Asarhyatto vrate te kseti 
pusyati bhadrd saktiryajamdndya sunvate. 

Indra, lord of yajna, just as you aeeept the 
offerings held in the ladles raised by the wedded couple, 
so graciously listen and accept the holy prayers of the 
two, ancients and moderns, teacher and disciple, 
husband and wife, parent and child, for the good of both. 
Even the loose and the wanton, under your care, find 
shelter and protection and grow. The gracious power of 
yajna creates and offers everything for the yajamana. 

■mff: -HiJfd-d-d %il'^dnv<=i^<=i-d dliJ-dm ■q^ 

qt: II II 

4. Adahgirdhprathamam dadhire vaya iddhdgnayah 
samyd ye sukrtyayd. Sarvarhpaneh samavindanta 
bhojanam asvdvantarh gomantamd pasurh narah. 

And then the scientists of fire and energy, leaders 
of mankind who light the fires and who first offer the 
libations into the fire with holy acts of love and peace, 
win their share of praise and fame with the reward of 
horses, speed and motion, wealth of cows, sensitivity 
of mind and senses and the joy of life and celestial 
vision. 
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rTW: sldMI I 

3TT -m arf^^prf ’^toet: Trerf 

^r3Trq%-|i ^ II 

5. Yajhairatharvd prathamah prathastate tatah 
suryo vratapd vena djani. A gd djadusand kdvyah 
sacd yamasya jatamamrtam yajdmahe. 

As Atharva, scholar of sustained constancy like 
energy in stasis, discovers and creates the prime path of 
motion by yajnic research, the noble solar scientist 
brilliant as the sun dedicated to his vow rises in 
knowledge and discovers the path of the earth. Then 
the poetic sage prophetically inspired sings of the beauty 
of Venus and satellites born of the sun. And we meditate 
and pray for immortality of the state of moksha. 

4Ui|fd II ^ II 

6. Barhirvd yat svapatydya vrjyate ’rko vd slokamd- 
ghosate divi. Grdvd yatra vadati kdrurukthya- 
stasyedindro abhipitvesu ranyati. 

Where knowledge and science is collected like 
holy grass of yajna for the sake of noble posterity, where 
holy verses illuminating as the sun in heaven are 
chanted, where the artist carves around the vedi and 
holy mantras resound as thunder of the clouds, there in 
the blessed foods and offerings, Indra, lord of yajna, 
rejoices and speaks. 
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Mandala 1/Sukta 84 
Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 

34^ VlfWs 7% I 

3TT^/ II ^ II 

1. Asdvi soma indra te savistha dhrsnavd gahi. 
A tvd prnaktvindriyarh rajah suryo na rasmibhih. 


Indra, lord ruler of power, strong and resolute, 
come, this soma has been distilled for you. May it 
exhilarate and strengthen your mind as the sun fills and 
brightens the sky with its rays. 


2 . 


5lit|1fuii ^ i4i^b||Uim^ II II 


Indramiddhari vahato ’pratidhrstasavasam. 
Rsindm ca stutirupa yajharh ca mdnusdndm. 


The horses carry Indra, lord of informidable 
force and resolution of mind, to the Rshis’ songs of 
praise and yajnic programmes of the people. 

arr i 

^ ^ TT^ II ^ II 

3. A tistha vrtrahan ratham yuktd te brahmand hari. 
Arvdcinam su te mano grdvd krnotu vagnund. 


Indra, lord ruler, breaker of the cloud, releaser 
of the waters of life, ride your chariot of the latest design 
and come. The horses are yoked with the right mantra 
and necessary stuffs. And may the high-priest of 
knowledge with his words of knowledge exhilarate you 
at heart. 
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4. Imamindra sutam piba jytestham amartyam 
madam. Sukrasya tvdbhyaksaran dhdrd rtasya 
sddane. 

Indra, lord of light and universal rule, drink of 
the ecstasy of joy distilled, highest and immortal. The 
streams of pure and brilliant power and glory flow 
towards you in the house of Truth and Law. 

-JHAj-ordlcHUlpy ^ I 

afrtrtiR-tJch II Ml 

5. Indrdya nunamarcatokthdni ca bravitana. 
Sutd amatsurindavo jyestharh namasyatd sahah. 

Ah ye children of the earth, in truth and sincerity, 
do reverence and homage to Indra, ruling lord of light 
and life. Speak words of thanks and praise in 
appreciation of his dominion. Let the drops of distilled 
soma give him delight and ecstasy. Bow to him, lord 
supreme of courage and power. 

3TPT^ II ^ II 

6. Nakistvad rathitaro hari yadindra yacchase. 
Nakistvdnu majmand nakih svasva dnase. 

Indra, while you yoke and drive the horses, 
powers of the chariot of your dominion, none could be 
a better master of the chariot. None could equal you in 
power, courage and force. None as master of horse and 
chariot could claim even to approach you in power, 
efficiency and glory. 
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^VII'hI 34u‘rdt^^ II V9 II 

7. Ya eka id vidayate vasu martdya ddsuse. 

Isdno apratiskuta indro ahga. 

Dear friend, the one sole lord who gives 
everything in life to the man of charity and generosity 
is Indra, supreme ruler of the world, who is constant, 
unmoved and unchallenged. 

II II 

8. Kadd martam arddhasam padd ksumpamiva 
sphurat. Kadd nah susravad gira indro ahga. 

Dear friend, when would Indra, lord of wealth, 
power and justice, shake the miserly, uncreative, 
ungenerous and selfish person like a weed? Who 
knows? And would he listen to our prayers? Any time! 

^ ;^ll II 

9. Yasciddhi tvd bahubhya d sutdvdh dvivdsati. 
Ugram tat patyate sava indro ahga. 

Dear friend, it is Indra, creator of energy, vitality 
and the joy of soma, who, for the sake of many does 
special favours to you and makes you shine, and it is 
he, again, who controls violent force, that which could 
be anywhere. 

'H'Mlc/{[<4uJ|i II 
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10. Svddoritthd visuvato madhvah pibanti gauryah. 
Yd indrena saydvarirvrsnd madanti sobhase 
vasvimnu svardjyam. 

The golden and brilliant people and forces of 
the land drink of the delicious, exciting and universal 
honey sweets of national pride and prestige and joyously 
celebrate their achievements in the company of generous 
and valorous Indra for the advancement of the honour 
and glory of the republic in obedience to the demands 
and discipline of the freedom and self-government of 
the nation. 

ijVIHiqclrTfftf »nuiPl | [Um[ 

11. Td asya prsandyuvah somam srinanti prsnayah. 
Priyd indrasya dhenavo vajrarh hinvanti sdyakam 
vasviranu svardjyam. 

Those forces of Indra, the ruler, close together 
in contact and unison, of varied forms and colours, 
brilliant as sunrays and generous and productive as 
cows, who are dearest favourites of the ruler, create the 
soma of joy and national dignity and hurl the missile of 
the thunderbolt upon the invader as loyal citizens of 
the land in accordance with the demands and discipline 
of freedom and self-government. 

II II 

12. Td asya namasd sahah saparyanti pracetasah. 
Vratdnyasya sascire puruni purvacittaye vasvi¬ 
ranu svardjyam. 
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Those forces, noble and intelligent, serve and 
augment the courage and power of this Indra with food, 
energy and armaments and, as citizens of the land, as a 
matter of duty to the freedom and discipline of the 
republic, predictably join many dedicated projects and 
programmes of his in anticipation of success. 


II II 


13. Indro dadhico asthabhirvrtranyapratiskutah. 
Jaghdna navatirnava. 


Indra, lord of light and space, unchallenged and 
unchallengeable, wields the thunderbolt and, with 
weapons of winds, light and thunder, breaks the clouds 
of ninety-nine orders of water and electricity for the 
sake of humanity and the earth. 

II^^JII 

14. Icchannasvasya yacchirah parvatesvapasritam. 
Tad vidaccharyandvati. 

Just as the sun reaches and breaks the densest 
concentrations of vapours in the clouds fast moving in 
the regions of the sky, so should the ruler know the best 
part of his fastest forces stationed on the mountains and 
of the enemy forces lurking around and in the forests if 
he desires victory. 

34511 ^ Jiljit-cid 

frSJT ^11 II 

15. Atrdha goramanvata ndma tvasturapicyam. 

Itthd candramaso grhe. 
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Just as here on the surface of the earth and in its 
environment, we know, there is the beautiful light of 
the sun penetrating and reaching everywhere, similarly, 
let all know, it is there on the surface of the moon. (Just 
as the sun holds and illuminates the earth and the moon, 
so should the ruler with his light of justice and power 
hold and brighten every home in the land.) 

II 

16. Ko adya yufikte dhuri gd rtasya simivato bhdmino 
durhrndyun. Asannisun hrtsvaso mayobhunya 
esdrh bhrtydmrnadhat sa jlvdt. 

Who joins the bullocks to the front yoke of the 
chariot of Truth to-day as ever? The Lord Ruler of the 
universe. And he who joins men of noble action, heroes 
of passion and righteousness, frightful fighters, archers 
of the bow and arrow who pierce the hearts of 
contradictions and maintain peace and joy, may he who 
joins these to truth and promotes these servants of truth 
to prosperity live long. 

37f^ I 

^ II ^V9 II 

17. Ka isate tujyate ko bibhdya ko mamsate santa- 
mindram ko anti. Kastokdya ka ibhdyota rdye ’dhi 
bravat tanve ko jandya. 

Who attacks and wins? Who is attacked and 
overthrown, who is smothered by fear? Who knows 
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Indra being at the elosest? Who speaks for the child? 
Who for the household? Who for wealth and prosperity? 
Who for the body? And who for the people? Who speaks 
for these with authority? The ruler knows. 

II II 

18. Ko agnimitte havisd ghrtena srucd yajdtd rtubhir- 
dhruvebhih. Kasmai devd d vahdndsu homa ko 
marhsate vitihotrah sudevah. 

Who worships Agni with ghrta and holy 
materials for the progress of life? Who performs yajna 
with ladles of offerings definitely according to the 
seasons? For whom do the divinities instantly bear and 
bring the blessings of holiness? Who, noble and 
generous yajaka and brilliant scholar, really knows? The 
lord ruler. 

^ rc|^-4l 5441frM II II 

19. Tvamahga pra sdmsiso devah savistha martyam. 
Na tvadanyo maghavannasti marditenra bravimi 
te vacah. 

Anga, dear friend, Indra, dear and saviour, giver 
of joy, omnipotent lord, self-refulgent and omniscient, 
reveal the truth for mortal humanity. Lord of universal 
wealth, none other than you is the giver of peace and 
bliss. I speak the very word of yours in covenant. 

'RT TTSJT% tTT rf "5^“ '^^l 














348 


RGVEDA 


20. Ma te rddhdmsi md ta utayo vaso ’smdn kadd cand 
dabhan. Visvd ca na upamimihi mdnusa vasuni 
carsanibhya d. 

Indra, universal shelter of the world, may all 
your blessings of wealth and modes of protection never 
forsake us. Loving father of humanity, grant us all the 
wealth of knowledge and bliss here and hereafter for 
all the people of the world. 

Mandala 1/Sukta 85 

Maruts Devata, Gotama Rahugana Rshi 

fF ■^TT 

II ^ II 

1. Pra ye sumbhante janayo na saptayo ydman 
rudrasya sunavah sudamsasah. Rodasi hi maruta- 
scakrire vrdhe madanti vird vidathesu ghrsvayah. 

Maruts, the winds, currents of energy, 
tempestuous warriors of noble action, children of Rudra, 
lord of justice and dispensation, move on their highways 
and shine like graceful beauties and coursers of lightning 
speed. They fill the heaven and earth with their 
vibrations and actions for the sake of progress and 
expansion. Heroes of mighty power, they fight and 
rejoice in yajnic acts of creation and growth of life. 

I 'dd'J-d 

^IV^'^rtld't: II 9 II 
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2. Ta uksitdso mahimdnamdsata divi rudrdso adhi 
cakrire sadah. Arcanto arkam janayanta indriyam 
adhisriyo dadhire prsnimdtarah. 

Mamts, children of Rudra, lord of might and 
justice, born of space, showerers of fertility over the 
earth, they win grandeur for themselves and build their 
home high over the skies in heaven. Worshipping the 
sun and creating wealth of mind and material, they shine 
with grace over the wealth and beauty of the mortal 
world. 


3. 


^ II 


Gomdtaro yacchubhayante ahjibhistanusu subhrd 
dadhire virukmatah. Bddhante visvam abhimdti- 
namapa vartmdnyesdmanu riyate ghrtam. 


Maruts, children of the earth, shining with 
noblest sciences and actions, commanding glowing 
health and handsomeness, bear light and grace of body 
and mind. They stall all their opponents in the world, 
and wherever they go, life’s nectar, ghrta and waters 
flow in abundance and follow in their footsteps. 


4 . 




II yi II 


Vi ye bhrdjante sumakhdsa rstibhih pracydva- 
yanto acyutd cidojasd. Manojuvo yanmurato 
rathesvd vrsavrdtdsah prsatirayugdhvam. 

They are the heroes, Maruts, who shine with 
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their own lustre, powers of noble yajnic action and 
scientific achievement who, moving at the speed of 
mind, shake even the unshakable with their mighty 
weapons, using the energy of wind, water and electricity. 
Ye, rulers and commanders of the forces, powerful 
tacticians and organisers, deploy the maruts and use the 
power of versatile wind, water and electricity in your 
cars and battle chariots. 


■g 3Tfsf it'bdi I 

adl^bi-W^ II ^ II 

5. Pra yad rathesu prsatirayugdhvarh vdje adrirh 
maruto rahhayantah. Utdrusasya vi syanti dhdrd 
scarmevodabhirvyundanti bhuma. 


O Maruts, heroes of the nation, when in the 
battle of life you apply the versatile winds and water 
which move the cloud to shower the rains, then the 
brilliant streams issue forth and cover the earth with 
water just as the streams of soma flow and soak the 
filter spread out for distillation. 


-Hlddl TTS^ 

II ^ II 


6. A VO vahantu saptayo raghusyado raghupa- 
tvdnah pra jigdta bdhubhih. Sidata barhiruru vah 
sadaskrtarh mddayadhvarh maruto madhvo 
andhasah. 


Maruts, may superfast vehicles transport you 
here and everywhere. May the flying planes at top speed 
take you anywhere by the force of their arms. Come, 
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the chamber is made ready for you. Come and be 
comfortable in the seats. Enjoy yourselves with honey 
sweets of food and drink. 

| 

f|;^ll V9 II 

7. Te ’vardhanta svatavaso mahitvand ndkam tasthu- 
ruru cakrire sadah. Visnuryaddhdvad vrsanarh 
madacyutam vayo na sidannadhi barhisi priye. 

They surely grow and advance by their own 
strength and high merit, abide in regions of bliss and 
expand their home whom Vishnu, lord of knowledge 
and science, protects while they ride a luxurious plane 
powered by wind and water and, seated in a beautiful 
and comfortable chamber, they fly like birds. 

II II 

8. Surd ivedyuyudhayo na jagmayah sravasyavo na 
prtandsu yetire. Bhayante visvd bhuvand marud- 
bhyo rdjdna iva tvesasamdrso narah. 

Like heroes they are warriors. Like warriors they 
rise and advance. In battles they strike like flying 
dragons. The entire world quakes with fear of the 
Maruts. They are leaders of men blazing in majesty like 
emperors. 
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9. Tvasta yad vajram sukrtam hiranyayam saha- 
srabhrstirh svapd avartayat. Dhatta indro narya- 
pdrhsi kartave’han vrtrarh nirapdmaubjadar- 
navam. 

Tvashta, the expert maker of weapons, tools and 
instruments for defence and development, provides the 
thunderbolt, total infrastructure, well-done, golden and 
capable of countless possibilities of performance. Indra, 
mighty ruler, defender and creator, wields that 
thunderbolt and apparatus for the accomplishment of 
desired and planned actions in the world of humanity. 
He strikes Vrtra, the cloud holding waters of fertility, 
the resources of materials and energy, and thus releases 
the oceanic flow of wealth. (This is how scientific, 
technological and economic development of the human 
nation goes on for the achievement of economic 
prosperity, political stability and generous happiness and 
well-being for all. All through, the Maruts are active 
since they are nature’s forces ever at work anywhere 
and everywhere.) 

II II 

10. Urdhvarh nunudre ’vatam ta ojasd dddrhdnam cid 
bibhidurvi parvatam. Dhamanto bdnam marutah 
suddnavo made somasya ranydni cakrire. 

With their lustrous power and valour, up and 
high they impel the cloud holding the reservoir of water, 
drive it on and break it to release the flow of energy for 
earth’s fertility. Blowing the conch, they call upon the 
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nation and, playing the veena and burnishing their 
weapons, the tempestuous Maruts, commanders of 
Indra, generous heroes of humanity, perform delightful 
acts of joy and martial celebration in the midst of life’s 
ecstasy. 

Strdf^: II II 


11. Jihmam nunudre’vatam tayd disdsihcannutsarh 
gotamdya trsnaje. A gacchanfimavasd citrabhd- 
navah kdmam viprasya tarpayanta dhdmabhih. 


Maruts, powers of wondrous light with their 
might and generosity direct the controlled waters of the 
cloud by various paths in the desired directions, filling 
wells, tanks, springs and depressions for the thirsting 
children of the earth. Thus do the powers of beneficence 
come to the earth with protection and progress fulfilling 
the need of noble humanity with their power and 
potential. 





I 


TUfH it'bdl Tf^ ^ STrT <^t|U|: 

^gj^ftR^II II 


12. Yd vah sarma sasamdndya santi tridhdtuni ddsuse 
yacchatddhi. Asmabhyarh tdni maruto vi yanta 
rayim no dhatta vrsanah suviram. 


O Maruts, dynamic powers of nature and 
humanity, creative, generous and kind, whatever your 
gifts of shelter, comfort and protection there be, 
whatever gifts of balanced health and triple physical. 
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mental and material wealth there be, bear and bring for 
the toiling, working, worshipping humanity, specially 
for the generous man of philanthropy. Powers and 
showers of divine favours, bear and bring for us those 
gifts of wealth and brave progeny. 

Mandala 1/Sukta 86 
Maruts Devata, Gotama Rahugana Rshi 



1. Maruto yasya hi ksaye patha divo vimahasah. 

Sa sugopdtamo janah. 

Maruts, dear as the breath of life, bright as the 
light of heaven, agents of great and adorable action, the 
person whose house you visit and bless with protection 
grows to be the most secure and meritorious person. 

'5^11 ^ II 

2. Yajhairvd yajhavdhaso vipmsya vd matindm. 
Marutah srnutd havam. 

Maruts, carriers and promoters of universal 
yajna by various acts of yajna in nature and society, 
listen to the prayer and invocations of the pious and 
intelligent people and promote their acts of holiness. 

nlWId ^11 ^ II 

3. Utavd yasya vdjino’nu vipramataksata. 

Sa gantd gomati vraje. 
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Maruts, powers of exceptional speed and 
intelligence, the man of knowledge whom you shape 
into a sophisticated scholar of eminence grows to be a 
pioneer on the path of the stars. 

I 

II II 

4. Asya vlrasya barhisi sutah somo divistisu. 
Uktharh madasca sasyate. 


The soma of honour and fame distilled on the 
holy seats of yajna, the holy chant of praise, and the joy 
and celebration of the brilliant achievement of this brave 
young man is exceptional and it is raised all round. 


5. 


^ II II 


Asya srosantva bhuvo visva yascarsamrabhi. 
Surarh cit sasrusirisah. 


Let all people of the world listen to this brave 
young man and let their homage reach him as the 
homage and gratitude of the world reaches the sun for 
the gift of light and life. 

6. Purvibhirhi daddsima saradbhirmaruto vayam. 
Avobh isca rsanindm. 


Maruts, dynamic powers of brilliance and 
generosity, old and ancient, just as you have been giving 
knowledge, power and protection to humanity since the 
earliest years of life, so may we, we pray, do honour 
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and homage to you with the faithful gifts of a grateful 
people. 

37^ TTr?f: I 

^ 77 ^ !4<Miry xr^ll V9 II 

7. Subhagah sa prayajyavo maruto astu martyah. 
Yasya praydrhsi parsatha. 

Maruts, adorable yajnic powers, generous and 
self sacrificing, surely that person is fortunate and 
prosperous whose delightful oblations you bless and 
sprinkle with the showers of your favours. 

II II 

8. Sasamdnasya vd narah svedasya satyasavasah. 
Vidd kdmasya venatah. 

Maruts, dynamic powers of action and 
generosity, know and fulfil the plan and desire of the 
man truly courageous and powerful, knowledgeable, 
cultured and graceful who honestly lives by the sweat 
of his brow. 

II II 

9. Yuyarh tat satyasavasa dviskarta mahitvand. 
Vidhyatd vidyutd raksah. 

Maruts, men of real courage and power, with 
your honour and reputation and technological weapons, 
let that power and force come into play which would 
fix and break down the forces of crime and evil from 
the social scene. 
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'^'If^/bcbdf II ^O II 

10. Guhata guhyam tamo vi ydta visvamatrinam. 
Jyotiskartd yadusmasi. 

Mamts, powers of courage and justice, uncover 
and reduce the deep darkness of want and ignorance to 
nullity, eliminate the voracious hoarders of the world, 
and create the light that we love and adore. 

Mandala 1/Sukta 87 
Maruts Devata, Gotama Rahugana Rshi 

TTd'd'H'l Hi'Hdi 3Tf^^TT 

II ^ II 

1. Pratvaksasah pratavaso virapsino’ndnatd avi- 
thurd rjlsinah. Justatamdso nrtamdso anjibhir 
vydnajre ke cidusrd iva strbhih. 

Maruts, shaping and refining powers of life and 
nature, active powerfully, mighty exuberant, unbent, 
unshaken, lovers of truth, knowledge and joy to the last 
drop of soma, most adorable, foremost leaders of 
humanity shine as the lights of dawn with their 
splendour and cover the beauty of life with their 
blessings of protection. 





2. Upahvaresu yadacidhvarh yayirh vaya iva 
marutah kena cit patha. Scotanti kosa upa vo 
rathesvd ghrtamuksatd madhuvarnam arcate. 
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O Mamts, tempestuous heroes of the human 
nation, flying like birds by whatever path you choose, 
whatever the prize of success and victory you collect 
on your winding courses, the clouds consecrate you 
around your chariots, and shower golden honey-ghrta 
on the admiring faithfuls dedicated to you and your 
project. 

sblo6<Ml 
II ^ II 

3. Praisdmajmesu vithureva rejate bhumirydmesu 
yaddha yuhjate subhe. Te krilayo dhunayo bhrdja- 
drstayah svayarh mahitvam panayanta dhutayah. 


During their mighty operations the earth vibrates 
like a maiden stricken with awe when the Maruts launch 
upon their noble courses. And they, sporting, shaking, 
burnishing their weapons and storming, mount up their 
own grandeur by themselves. 


45 -s(T 

TT^: l34Rf 

Il5fll 


4. Sa hi svasrt prsadasvo yuvd gano’yd Isdnasta- 
visibhirdvrtah. Asi satya rnaydvdnedyo’syd 
dhiyah prdvitdthd vrsd ganah. 


The same force of Maruts, troop of heroes, 
young, self-inspired and inspiring their people, equipped 
with variety of tempestuous horse-power, all ruling with 
comprehensive intelligence, clothed in the light of 
essential merit and grandeur, you are realistic and 
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dedicated to truth, acquitting yourselves of your 
obligations, worthy of praise, protectors of this 
intelligence of the nation with promotion and progress, 
and generous as blessed winds that bring showers of 
rain. 


TT 

q II 

5. Pituhpratnasya janmand vaddmasi somasya jihvd 
pra jigdti caksasd. Yadimindram samyrkvdna 
dsatddinndmdni yajniydni dadhire. 

We speak of the ancient and eternal Lord by 
virtue of birth from the same father of creation. By virtue 
of the joy of being and the sight and light of the sun, the 
tongue celebrates and advances the language of 
knowledge. Those researching and activating water and 
energy study the Rks and realise the knowledge and 
power, and then define the names, properties and yajnic 
uses of these in peace for progress. 

siictcjr^: 

I clivilfy-d fy-M-W 

yi'^d'W SJTC^: II ^ II 

6. Sriyase kam bhanubhih sarh mimiksire te rasmi- 
bhista rkvabhih sukhddayah. Te vdsimanta ismino 
abhiravo vidre priyasya mdrutasya dhdmnah. 

For the sake of the beauty, comfort and culture 
of life, they mix water with the flames of fire and clouds 
with the rays of the sun with the advice of the scholars 
of Rks, and they bring showers of rain. And, blest with 
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sophisticated instruments and weapons, impetuous of 
speed and power, free of fear, they know the secrets 
and sources of the wondrous and dear energies of the 
Maruts. 


Mandala 1/Sukta 88 
Maruts Devata, Gotama Rahugana Rshi 

37T -tiMl'MI: II ^ II 

1. A vidyunmadbhirmarutah svarkai rathebhirydta 
rstimadbhirasvaparnaih. A varsisthayd na isd 
vayo na paptatd sumdydh. 

Maruts, heroes of the speed of winds, masters 
of wondrous science and power, go far by brilliant 
electric chariots fitted with high-powered weapons and 
equipped with aerial wings and, flying like birds, come 
to us with food and energy of the best and highest 
quality. 

^11 ^ II 

2. Te’runebhirvaramd pisangaih subhe karh ydnti 
rathaturbhirasvaih. Rukmo na citrah svadhiti-vdn 
pavyd rathasya jahghananta bhuma. 

Maruts, heroes of the speed of winds, come to 
high comfort for the sake of noble work by chariots 
powered by red flaming and yellow fire power and used 
for horses on the wing. The troop of heroes, brilliant as 
well as wonderful, commanding the force of thunder- 
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bolt, arrives striking and breaking the ground with the 
felly of the chariot wheel. 

37f|(Tq;ii ^ II 

3. Sriye kam vo adhi tanusu vdsirmedhd vand na 
krnavanta urdhvd. Yusmabhyarh kam marutah 
sujdtdstuvidyumndso dhanayante adrim. 

For the grace of beauty, freedom and power, and 
to provide you comfort, they raise the level of 
intelligence and knowledge of the divine Word of the 
Veda in your personality just as they raise and develop 
the trees of the forest. The Maruts, high bom, abundant 
and exuberant in the wealth and knowledge of nature 
and mind, enrich the cloud and the mountain to bear 
fruit and provide comfort and joy for you. 

xprf 34Mj|Ri4l fiPT c||cbj^^ ^ 
<^Uc|-rh 

II II 

4. Ahdni grdhrdh paryd va dgurimdm dhiyam 
vdrkdrydm ca devim. Brahma krnvanto gotamaso 
arkairurdhvam nunudra utsadhirh pibadhyai. 

Lovers of noble ambition, good days are come 
for you all round. Scholars of divine knowledge creating 
food for knowledge and spirit with the chant of holy 
mantras inspire this brilliant vision and intelligence of 
yours pure as celestial waters. Just as they uplift the 
water to provide drink and irrigation to dry area, so they 
impel our knowledge and intelligence to rise high. 
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f^<'U’M-d9hld’M7d^lPcC^I<=^d~l '^TT^II ^ II 

5. Etat tyanna yojanam aceti sasvarha yanmaruto 
gotamo vah. Pasyan hiranyacakrdn ayodarh-strdn 
vidhdvato vardhun. 

Mamts, heroes of knowledge and action moving 
at the speed of winds, this order of knowledge, action, 
science and progress which the scholars of science and 
Divinity, seeing the chariots of golden wheels and jaws 
of steel flying around and roaring, describes and teaches 
like an ideal teacher, awakens you to higher 
consciousness of knowledge and responsibility. 

y^bii fiu -dd cnyd2d"^Tnflf I 

II ^ II 

6. Esd syd vo maruto’nubhartri prati stobhati 
vdghato na vdni. Astobhayad vrthdsdm anu 
svadhdrh gabhastyoh. 

Maruts, heroes of the winds and leaders of 
humanity, this voice of celebration is replete with 
nourishment and confirmation of your honour and 
valour. It defines your action and achievement and, in 
consequence, it commits you to your honour and duty 
as the voice of the high priest commits the yajamana to 
his duty on purpose, according to the power and 
potential in his hands. 
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Mandala 1/Sukta 89 

Vishvedeva Deva, Aditi Devata, Gotama Rahugana Rshi 
37T ^ 34t/<ndl'H 



^ II 

1. A no bhadrdh kratavo yantu visvato’dabdhdso 
aparitdsa udbhidah. Devd no yathd sadmid vrdhe 
asannaprdyuvo raksitdro divedive. 

From all sides, may noble thoughts, actions and 
meritorious people come and bless us, people fearless, 
indispensable, creative and all round saviours. Long 
lived they be, these noble ones of divine character, ever 
progressive and protective for us so that our life and 
home may grow and advance day by day. 

^clHI ^clHI Trf^f^ ^ 

c/ddlH,l -A 1^*41 H 3TT^: TT 

II 9 II 

2. Devdndm bhadrd sumatirrjuyatdrh devdndm 
rdtirabhi no ni vartatdm. Devdndm sakhyamu-pa 
sedimd vayarii devd na dyuh pra tirantu jlvase. 

May the holy wisdom of the noble people 
dedicated to tmth, simplicity and divinity come and bless 
us. May the wealth and generosity of the self-realised 
souls ever shine on us. May we ever be close to the 
love and friendship of the creative and brilliant people. 
May all powers of divinity bless us with good health 
and long age for a noble and full life. 
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3. 


^4i4u| ci4>u\_ 'H'(,''Wd) ^- 

^ II 


Tan purvayd nividd humahe vayam bhagam 
mitram aditim daksam asridham. Aryamanam 
varunarh somam asvind sarasvafi nah subhagd 
mayaskarat. 


Them, with the ancient and eternal Vedic voice 
of omniscience, do we invoke and celebrate: we praise 
and celebrate Bhaga, lord of glory, Mitra, universal 
friend, Aditi, mother of light, Daksha, lord of skill and 
expertise, Asridha, lord of love and ahinsa, Aryaman, 
lord of justice, Varuna, lord of all virtue worthy of 
choice. Soma, lord of beauty, peace and joy, Ashvins, 
lords of natural complementarities, and Sarasvati, 
mother of knowledge and learning and giver of good 
fortune who may, we pray, do us all the good in life. 

d-4idl d[^dl 

>s II 

4. Tanno vdto mayobhu vdtu bhesajam tanmdtd 
prthivi tat pitd dyauh. Tad grdvdnah somasuto 
mayobhuvastadasvind srnutarh dhisnyd yuvam. 


May the wind, refreshing and delightful, blow 
good and bring us that healthful medicinal freshness 
and joy. May mother earth and father sun give us that 
fresh lease of life. May the clouds, showers of joy, and 
the soma press of yajna rain down peace, health and 
happiness on us. O Ashvins, both nature’s powers of 
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growth, complementarity and enlightenment, innately 
vested with universal wisdom, listen to our prayer. 



-WWilf II ^ II 

5. Tamisdnarh jagatastasthusaspatirh dhiyarh 
jinvamavase humahe vayam. Piisd no yathd 
vedasdmasad vrdhe raksitd pdyuradabdhah 
svastaye. 

For our safety and proteetion, we invoke and 
pray to that Lord Ruler of the universe, father and 
controller of the moving and the non-moving world who 
inspires and enlightens our mind and sense so that 
Pusha, lord of health and growth, beyond fear and 
violence, protector and giver of nourishment be kind 
and favourable to us for our good and for the growth of 
our knowledge and eompetenee. 

■^sn^ii ^ II 

6. Svasti na indro vrddhasravdh svasti nah pusd 
visvaveddh. Svasti nastdrksyo aristanemih svasti 
no brhaspatirdadhdtu. 

May Indra, lord of power and majesty, abundant 
in food, energy and honour, be for our good and bless 
us with favours. May Pusha, lord of universal growth, 
be for our good and bless us with progress. May 
Tarkshya, lord inviolable, worthy of love and friendship, 
destroyer of suffering, be good for us and bless us with 
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good fortune. And may Brhaspati, lord of universal 
knowledge and wisdom be good and bless us with 
knowledge, wisdom and sweet language. 

3Hnj ^cti 
IIV9 II 

7. Prsadasvd marutah prsnimdtarah subharhyd- 
vdno vidathesu jagmayah. Agnijihvd manavah 
suracaksaso visve no devd avasd gamanniha. 

Maruts, tempestuous heroes of war, of a variety 
of horses and chariots, children of the earth, lovers of 
good and beauty, moving to yajnas and marching to 
battles, having tongues of fire, thoughtful, radiant as 
the sun, all of them choice nobilities of the world may, 
we pray, come to us with the gift of protection and 
progress. 

8. Bhadram karnebhih srnuydma devd bhadram 
pasyemdksabhiryajatrdh. Sthirairahgaistustu- 
vdmsastanubhirvyasema devahitam yaddyuh. 

Noble people of brilliant, generous and divine 
nature, help us to hear with our ears what is good and 
beneficial. Noble people dedicated to yajna, may we, 
by your favour and kindness see with our eyes what is 
good and elevating. May we, enjoying with firm and 
strong bodies and body parts, thanking the Lord Divine 
and praising the things given by Him live a full life fit 
for and blest by the divinities. 
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^drMT?l,?R^ HV-^sbl 

•idlfil ^ r^dO ^c^Pd ttt ^ -R^ DTlNdl- 
II II 

9. Sataminnu sarado anti devd yatrd nascakrd jara- 
sam tanundm. Putrdso yatra pitaro bhavanti md 
no madhyd ririsatdyurgantoh. 

O Devas, powers of nature and divinity, hundred 
years is the proximity of our life in whieh are also 
provided the years of our old age. In that very period, 
our children will grow to be the fathers of their children. 
We pray, let not the life line of a person moving on to 
the hundred year mark be snapped on the way. 

aHf^/iddff'tl^fd't-dRynf^^fdiifdl ■^rfWTT'^: 

Mo^vddiSHnJldvdfdilfdlld'ifP^M^II || 

10. Aditirdyauraditirantariksamaditirmdtd sa pitd sa 
putrah. Visve devd aditih pahca jand aditirjdta- 
maditirjanitvam. 

Heaven, the region of light, the lord of light, is 
eternal, imperishable. Akasha, i.e., the sky region is 
eternal. Mother is eternal. The father is eternal. The son 
is eternal. All the divinities of nature and humanity are 
eternal. The five orders of society are eternal. All that is 
bom is eternal. All that is being born and will be bom is 
eternal. 


Note: Eternal, imperishable, permanent: these 
terms are to be understood in the context of Vedic 
philosophy, and not in the context of daily life. Things 
are eternal in two ways: essentially and existentially. 
God, i.e., Ishvara/Brahma, jiva/ the soul, and Prakrti, 
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these are eternal essentially. They are there when the 
universe is created and they remain after the life of one 
creation is over at the time of pralaya, annihilation. But 
the things that come into existence at the time of 
creation, such as light, sun, sky, air, water, earth, human 
and other forms of life, human relations such as father, 
mother, son, daughter, classes of people etc., go out of 
existence to annihilation at the time of pralaya. And yet, 
at the time of the next creation, they come into existence 
again. Thus they come into existence and go out of 
existence, and this flow of existence-non existence 
continues for all time, eternally. This flow is eternal. 
This flow is called Pravaha. These things are eternal in 
relation to this flow of existence. They are eternal 
existencially. The three, God, soul and Prakrti (nature) 
are eternal essentially. 

Mandala 1/Sukta 90 
Vishvedeva Devata, Gotama Rahugana Rshi 

^ c|<(r>un f55ff 
II ^ II 

1. Rjuniti no varuno mitro nayatu vidvdn. 

Aryamd devaih sajosdh. 

May God, Lord Omniscient, Varuna, lord of 
justice and worthy of our intelligent choice, Mitra, lord 
of universal friendship, and the man of knowledge, 
wisdom and divine vision bless us with a natural simple 
and honest way of living. May Aryama, lord of justice 
and dispensation, bless us with a straight way of living 
without pretence. May He, lord of love who loves us 
and whom we love bless us with the company of noble. 
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generous and brilliant people in humanity, and may He 
grant us the benefit of sueh generous powers of nature. 

II ^ II 

2. Te hi vasvo vasavanaste apramurd mahobhih. 
Vratd raksante visvdhd. 

They are the wealth, they are the values. They 
shower all with wealth and the values of life. They are 
intelligent, they know, they are great with great things 
and grandeur of existence. They guard and maintain the 
discipline and laws of life for all time. 

■STTsfiTPTT 375 || ^ || 

3. Te asmabhyam sarma yamsannamrtd martye- 
bhyah. Bddhamdnd apa dvisah. 

May they, lords of power and intelligence, 
immortal and free, bring us, for all the mortals, comfort 
and well-being, keeping off hate and enmity. 

XRT II II 

C\ 

4. Vi nah pathah suvitdya ciyantvindro marutah. 
Pusd bhago vandydsah. 

May Indra, lord of power and majesty, Maruts, 
vibrant powers of nature and leaders of humanity, Pusha, 
lord of health and growth, Bhaga, lord of plenty and 
good fortune, all worthy of adoration, select and prepare 
for us the right paths of living and confirm us in the 
good life for comfort and well-being. 











370 


RGVEDA 


■^K# II Ml 

5. Uta no dhiyo go agrdh pusan visnavevaydvah. 
Kartd nah svastimatah. 


Pusha, lord of health and growth, Vishnu, lord 
omnipresent, and the leading man of enlightenment may, 
we pray, guide us to the intelligence and imagination 
which may issue in the right sense of perception, will 
and action, and may they confirm us in the good life of 
plenty and well-being. 

6. Madhu vdtd rtdyate madhu ksaranti sindhavah. 
Mddhvirnah santvosadhih. 


Sweet as honey the winds blow for the soul of 
simplicity and naturalness. The waters rain, rivers flow 
and the oceans roll sweet as honey. May the herbs too 
be sweet as honey for us all. 

fwil V9 II 

7. Madhu naktamutosaso madhumat pdrthivam 
rajah. Madhu dyaurastu nah pitd. 


May the night be soothing sweet as honey. May 
the days be energetic sweet as honey. May the dust of 
earth be fragrant sweet as honey. And may the sun in 
heaven, our father, shine bright and sweet as honey. 


II II 
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8. Madhumanno vanaspartirmadhumah astu suryah. 
Mddhvirgdvo bhavantu nah. 

May the trees be full of honey for us. May the 
sun be full of honey for us. May the cows be abundant 
in honey sweet milk for us. 

^ -to: ^ I 

II II 

9. Sam no mitrah sarh varunah sam no bhavatvar- 
yamd. Sarh na indro brhaspatih sarh no visnururu- 
kramah. 

May Mitra bless us with peace. May Varuna 
bring us peace. May Aryama lead us to peace. May Indra 
and Brhaspati shower us with peace. May Vishnu, lord 
of mighty action, bless us with peace and action. 

Mandala 1/Sukta 91 
Soma Devata, Gotama Rahugana Rshi 

d^yuflfd) II ^ II 

1. Tvarh soma pra cikito manisd tvarh rajisthama- 
nu nesi panthdm. Tava praniti pitaro na indo 
devesu ratnam abhajanta dhirdh. 

Soma, lord of peace, power and joy, you are 
wide-awake with understanding and alertness of mind. 
You lead to the simple, natural and truthful path of life 
and action. By virtue of your guidance and leadership, 
soothing and gracious as the moon, our wise seniors 
and forefathers enjoy the very jewels of life among the 
divinities. 
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2 . 


'Hlfy '3^^: 


Tvam soma kratubhih sukraturbhustvam daksaih 
sudakso visvaveddh. Tvam vrsd vrsatvebhirma- 
hitvd dyumnebhirdyumnyabhavo nrcaksdh. 


Soma, lord of peace and joy, with acts of 
knowledge, vision and wisdom, you are a hero of noble 
action. With science and expertise, you are the specialist, 
possessed of universal knowledge. With showers of 
generosity and noble qualities, you are generous as the 
cloud. Lord of knowledge and vision of humanity, with 
your wealth and charities, you are the ideal honoured 
philanthropist. 


3. Rdjho nu te varunasya vratdni brhadgabhiram 
tava soma dhdma. Sucistvamasi priyo na mitro 
daksdyyo aryamevdsi soma. 

Soma, royal and exceptional are your vows of 
discipline dedicated to the world ruler Varuna. Grand 
and deep is your home. Pure and immaculate are you, 
dear as a bosom friend. Soma, and master of ceremonies 
as the foremost leader of a yajna. 


4 . 


■^tr SjiHl'Pl 1^1^ '^TT '^TT ■ 

TrfW foSlT 

Tf^^FTII II 


Yd te dhdmdni divi yd prthivydrh yd parvate- 
svosadhisvapsu. Tebhirno visvaih sumand ahelan 
rdjantsoma prati havyd grbhdya. 
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Soma, ruling lord of vitality, life and joy, 
whatever and wherever your homes in the regions of 
light, wherever on earth, wherever on the mountains, 
wherever in the herbs and waters, with all of them, lord 
good at heart and well-disposed, bless us with the holy 
materials for yajna and, in return, aeeept our homage of 
yajnic oblations. 

II II 

5. Tvam somdsi satpatistvarh rdjota vrtrahd. 

Tvarh bhadro asi kratuh. 

Soma, you are the lord and ruler of the ultimate 
and essential reality of existence. You are the ruler and 
controller of the negativities of existence and a breaker 
of the clouds of rain. You are the ultimate good and 
kind father, lord of yajna, omniscient, giver of 
knowledge, creator of knowledge and yajna. 

II ^ II 

6. Tvam ca soma no vaso jivdtum na mardmahe. 
Priyastotro vanaspatih. 

Soma, you are the pleasure, beauty and charm 
of our life for health and age. By virtue of you, we shall 
not die. You are the darling magic mantra against 
mortality, the ultimate Tree of Life and freedom. 

^ ^^ slirTT^ I 
'^Ici-fif IIV9II 

7. Tvam soma make bhagam tvam yuna rtdyate. 
Daksarh dadhdsi jivase. 
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For the great and young and the devotee of 
simplicity, nature and universal law, you bring science 
and expertise and great wealth of special knowledge 
for life, well-being and full age. 

Tf n(b^Tt:i|c^d: II 

8. Tvam nah soma visvato raksd rdjannaghdyatah. 
Na risyet tvdvatah sakhd. 

Soma, ruler of life and nature, you are the all 
round protector of ours against all sin and evil. No friend 
and devotee of yours under your divine protection ever 
suffers. He never perishes. 

^ II II 

9. Soma ydste mayobhuva utayah santi ddsuse. 
Tdbhirno’vitd bhava. 

Soma, whatever safeguards, protections and 
immunities of yours there be, refreshing and 
rejuvenating for the generous and the charitable, with 
those be the saviour and protector for us too. 

^11 II 

10. Imam yajnamidam vaco jujusdna updgahi. 

Soma tvam no vrdhe bhava. 

Soma, accept this yajna, this yajnic homage of 
divine words, come close and be good and kind for our 
growth and progress. 
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3 3TT II ^^11 

11. Soma girbhisPvd vayarh vardhaydmo vacovidah. 
Sumrtiko na d visa. 

Soma, lord of health and well-being, we praise, 
celebrate and extol you in the words we know, which 
describe your virtues and powers. Harbinger of peace 
and well-being, come and be with us. 

■gf^: ^11 II 

12. Gayasphdno amivahd vasuvit pustivardhanah. 
Sumitrah soma no bhava. 

Soma, you are the giver and promoter of pranic 
vitality. You are the destroyer of disease. You are the lord 
giver of the wealth of good health and growth with 
nourishment. You are a good friend. Come and be 
with us. 

ah^ii ^^11 

13. Soma rdrandhi no hrdi gdvo na yavasesvd. 
Marya iva sva okye. 

Soma, come and abide with pleasure in our 
heart, and let us be at peace with delight at heart as 
cows are in the fields of rich barley and humans are at 
peace in security in their own homes. 

TlifTT I 

trII II 
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14. Yah soma sakhye tava raranad deva martyah. 
Tam daksah sacate kavih. 

Soma, lord of health and happiness, lucky is the 
man who enjoys life in your company with your 
delightful gifts. The man of efficiency loves to have 
him for company, and the poet loves to sing of him. 

II II 

15. Urusyd no abhisasteh soma ni pdhyahhasah. 
Sakha suseva edhi nah. 

Soma, lord of health and happiness, guard us 
against hate, imprecation and depression. Save us from 
sin and damnation. Come, we pray, and be with us a 
good friend, philosopher and guide. 

37T U4|i|-W I 

dl'^'KI -Rnsr II II 

16. A pydyasva sametu te visvatah soma vrsnyam. 
Bhavd vdjasya samgathe. 

Source and secret of health and life. Soma, lord 
giver of strength and vitality, grow and help us grow. 
May growth and progress come to you from all round. 
Let it come to us from all round. Be at the heart of 
congregations and in the thick of battles where strength 
and courage rule the life for victory. 

37T eti/ii-w I 

II^VSII 

17. A pydyasva madintama soma visvebhirarhsu-bhih. 
Bhavd nah susravastamah sakhd vrdhe. 
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Most ecstatic Soma, grow all round with every 
filament of growth, with the rays of the sun all round, 
with every libation in the vedi, and help us grow too. 
Be a friend of ours, most reputable and prosperous, for 
all round growth. 


aTp^TT^^TTpfl TfftT ^d||fd' 

fsj^ll II 


18. Sam te paydmsi samu yantu vdjdh sam vrsnydnya- 

bhimdtisdhah. Apydyamdno amrtdya soma divi 
sravdmsyuttamdni dhisva. 

Soma, lord of light, health and energy of life, 
may all the waters, foods and vitalities of existence, 
antidotes to the negativities of existence come to you 
in abundance, and may all those abundant and powerful 
drinks, foods and energies of yours come to us and 
augment our vitality to fight out the negative and 
cancerous forces of life. Lord of life, thus strengthened 
by nature in the regions of light and blessing us for health 
and immortality, bear for us the best of foods and 
energies of life for growth and for victory in the battles 
of life. 


rTT ^ 

■5^1 Ud'lui: TT "s/tT ’HIH 

■^sfK.11 II 

19. Yd te dhdmdni havisd yajanti td te visvd paribhu- 
rastu yajham. Gayasphdnah prataranah suviro 
virahd pm card soma durydn. 

Soma, lord of life, energy and vitality, all those 
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places and nature’s activities which feed and promote 
your yajna of evolution may, we pray, bless and benefit 
us. Lord supreme over all, generous giver of promotion 
and progress, saviour across the seas of life, commander 
of the brave and support of the meek, be close to us, 
our families and our homes. 


20 . 


■Hhqf ^ 3441-dHiviTffqf cb'4uii i 

Somo dhenum somo arvantamdsum somo virarh 
karmanyam daddti. Sddanyarh vidathyarh 
sabheyam pitrsravanam yo daddsadasmai. 


Blessed is the man who gives in faith in homage 
to Soma, this lord of life, to augment his yajna of 
evolution at the human level. And Soma gives him the 
cow, the fast horse, the brave hero for progeny dedicated 
to the family and the home, yajna and the battles of life, 
the congregation and the assembly, and the words and 
wishes of the parents. 

34b|/oo4 

21. Asdlham yutsu prtandsu paprirh svarsdmapsdm 
vrjanasya gopdm. Bharesujdm suksitirh susrava- 
sam jayantam tvdmanu madema soma. 


Soma, lord of joy, ecstasy and generosity in 
abundance, informidable in battles, protective and 
promotive in contests, abundant in the shower of waters, 
preserver of strength, hero of abundance in means of 
defence, lord of land and shelter, commanding fame and 
honour, and always victorious, we praise and celebrate 
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you and enjoy life with you. 

3fW# : TftH -rm i 

d4y clclVif II II 

22. Tvamimd osadhih soma visvdstvamapo ajanaya- 
stvarh gdh. Tvamd tatanthorvantariksam tvam 
jyotisd vi tamo vavartha. 

Soma, lord of creation and evolution, you create 
all these herbs of the world, you create the waters, the 
mind and senses, the cows, the earths and all else that 
moves. You create, expand and pervade the skies, and 
you dispel the dark and cover the spaces with light. 


TTT r^T -g polT^r^J^ 

Jlfy^l II II 


23. Devena no manasd deva soma rdyo bhdgam 
sahasdvannabhi yudhya. Md tvd tanadisise virya- 
syobhayebhyah pra cikitsd gavistau. 

Soma, lord of generosity and invincible force, 
move and, with brilliance of mind and intelligence, fight 
against opposition for the creation of our share of wealth. 
No one would oppose and thwart you. You rule the 
strength for both body and mind. In the battles of 
humanity for light, freedom and prosperity, increase 
your power and influence. 

Mandala 1/Sukta 92 

Usha and Ashvins Devata, Gotama Rahugana Rshi 

■grTT^ I 

3TT^£Iph^ Tjf^ -rn^S 

'Rmi: II ^ II 
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1. Eta u tyd usasah ketumakrata purve ardhe rajaso 
bhdnumahjate. Niskmvdnd dyudhdniva dhrsna- 
vah prati gdvo’rusiryanti mdtarah. 

The lights of the dawn over there in the eastern 
half of the sky over earth reveal the sun and proclaim 
the day. Like resolute warriors burnishing their swords, 
the flames of the dawn, shining scarlet red, move 
forward with the rising sun bringing a fresh breath of 
life for humanity, like mother cows. 

I 

II ^ II 

2. Udapaptannarund bhdnavo vrthd svdyujo arusir- 
gd ayuksata. Akrannusdso vayundni purvathd 
rusantam bhdnumarusirahsrayuh. 

Up rise the red flames of the dawn, naturally 
and spontaneously like willing red horses yoked to the 
chariot. The ruddy lights of the dawn awakening 
humanity to their daily chores as before proclaim the 
rise of the brilliant sun in obedience to his command. 

at-cTPrl d^ldd: I 

3. Arcanti ndnrapaso na vistibhih samdnena yoja- 
nend pardvatah. Isarh vahantih sukrte suddnave 
visvedaha yajamdndya sunvate. 

The lights of the dawn, like blessed women 
expert in their noble work, serve and illumine from afar 
with equal brilliance various regions of the world. 
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bearing vital food and rejuvenating energy for the pious 
and generous yajamana dedicated to the creative service 
of life and nature everywhere every day. 

II II 

4. Adhi pesdrhsi vapate nrturivdpornuta vaksa 
usreva varjaham. Jyotirvisvasmai bhuvandya 
krnvafi gdvo na vrajam vyusd dvartamah. 

Just as a dancer puts on various costumes and 
characters and just as a cow waxes its udders full of 
milk for the calf, so does the dawn assume many forms 
and bares her bosom of light to illuminate the whole 
world with lights as the flames dispel the darkness from 
all places reaching there as cows reach their stalls. 

^ f^^'bc|o>ji r>TM ?l ^l^dl 

Tf^ll ^ II 

5. Pratyarci rusadasyd adarsi vi tisthate bddhate 
krsnamabhvam. Svarurh na peso vidathesvanjan 
citrarh divo duhitd bhdnumasret. 

The brilliant light of the dawn arises in the east, 
radiates and expands, it stalls and dispels the deep dark 
of the night. And just as an artist decorates a yajnic post 
in great congregations so, adorning the wondrous sun 
as an ornament of light, this daughter of heaven reveals 
the glory of the sun. 
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6. Atarisma tamasasparamasyosa ucchanti vayuna 
krnoti. Sriye chando na smayate vibhati supmtika 
saumanasdydjlgah. 

At the rise of the dawn, we cross this dark of 
the night. Rising and radiating, the brilliant dawn 
awakens us to the bright business of the day. Like the 
joyous hymns of the Veda for the beauty, prosperity and 
graces of life, it smiles, shining, consumes the darkness 
and, itself beautiful of form, it reveals the beauties of 
the world for our refreshment and rejuvenation. 

^l^dl I 

U'dlc/dl Tft^ TTifH 

V9 II 

7. Bhdsvatl netri sunrtdndm divah stave duhitd 
gotamebhih. Prajdvato nrvato asvabudhydnuso 
go-agrdh upa mdsi vdjdn. 


Brilliant and radiating, inspiring the devotees 
of truth and piety, the Dawn, daughter of light, is 
celebrated by divine scholars. So do I sing in honour of 
her. She brings over the foods, energies, inspirations 
and noble aspirations and battles of action which lead 
to awakening of family people and leaders of men to 
speed of advancement, planning for land and cows, 
human development and family management. 


8 . 




II II 


Usastamasydm yasasarh suviram ddsapravar- 
garh rayimasvabudhyam. Sudamsasd sravasd yd 
vibhdsi vdjaprasutd subhage brhantam. 
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O Dawn, daughter of sunlight, divine and 
charming, who shine with the morning splendour of 
action and glory of fame and generosity, I pray, with 
your inspiration and initiation, may I be blessed with 
that great growing and highest wealth of life which is 
full of honour, maintained by brave heroes and multitude 
of manpower, and characterized by speed, advancement 
and achievement. 

fdd-Mdi-Ml: II II 

9. Visvdni devi bhuvandbhicaksyd pratici caksu- 
rurviyd vi bhdti. Visvarh jlvarh carase bodhayan- 
fi visvasya vdcam avidanmandyoh. 

Dawn, brilliant daughter of light and heaven, 
eye of the eye, watching all the regions of the world, 
shines and moves to the west in relation to the earth, 
awakening all the forms of life to daily activities, 
speaking as if and inspiring the language of the people 
of thought and imagination. 

TTrm'I aTTfTTTTm'w- 

d-rMI<^: II II 

10. Punah punarjdyamdnd purdni samdnam varna- 
mabhi sumbhamdnd. Svaghniva krtnurvija dmi- 
ndna martasya devi jarayantydyuh. 

Old and ancient, born and reborn again and 
again, ever a new, the Brilliant Dawn, shining in glory 
with the same refulgence of beauty, an artificer of 
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eternity consuming time today and tomorrow collects 
the stakes at play and counts out the age of mortals day 
by day. 

II 

11. Vyurnvati divo antdh abodhyapa svasdram 
sanutaryuyoti. Praminati manusyd yugdni yosd 
jdrasya caksasd vi bhdti. 

The Dawn wakes up, illuminating and revealing 
the bounds of heaven and expanse of the sky, and 
constantly dispels her sister, the dark night. Wearing 
away and counting out the ages of humanity, she shines 
by the light of the sun like a maiden blooming and 
blushing at the sight of her admirer. 

r^5ll 31^-41 

^^I'ld TiifUl 

■^TPTTII II 

12. Pasunna citrd subhagd prathdnd sindhurna ksoda 
urviyd vyasvait. Aminati daivydni vratdni surya- 
sya ceti rasmibhirdrsdnd. 

Wonderful and glorious, waxing like animals 
spreading and roaming around out of the stalls, like a 
river in spate and like swell of the sea, the Dawn radiates 
and expands over the expanse of the earth. Transgressing 
no laws of Nature and holy observances of Truth, 
shining with the rays of the sun, she reveals herself to 
our eyes. 
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^ rrM ^ £irtt%- II II 

13. Usastaccitramd bhardsmabhyam vdjiriivati. 

Yena tokam ca tanayam ca dhdmahe. 

O Dawn, harbinger of food, energy and 
rejuvenation of thought, will and action, bear and bring 
that health and wealth of wondrous and various kinds 
for us by which we may be able to beget, maintain and 
advance our children and grand-children and others, 
friends and assistants in life. 

\c|<fC| -tk^dlcifd II^^JII 

14. Uso adyeha gomatyasvdvati vibhdvari. 
Revadasme vyuccha sunrtdvati. 

O Dawn, lady of light, generous with cows and 
fertility, horses and fast movement, light and knowledge, 
truth and piety of life with favours of divinity, bear and 
bless us here and now in this life with wealth of 
prosperity and a happy home. 

^^fFc|/Dl4)^rMV<=lT'^^l-bU|T dlb|: I 
3T«rf^ II ^Mi 

15. Yuksvd hi vdjinivatyasvdh adydrundh usah. 

Athd no visvd saubhagdnyd vaha. 

O Dawn, lady of radiance and the energy and 
vibrancy of life, yoke the red rays of sunbeams to your 
celestial chariot and then bear and bring us all the 
wealths and good fortunes of the world. 
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'H^H'Hi i% ii-ctidH. II II 

16. Asvind vartirasmadd gomad dasrd hiranyavat. 
Arvdgratharh samanasd ni yacchatam. 

Generous scientists of fire and waters, Ashvins, 
expert technologists working together with equal 
cooperative mind, bring hither before us a chariot 
sensitive in reception and communication of signals, 
golden in quality and extremely fast in motion anywhere 
on earth, over water and in the sky. 

cJ^ditlVcHI ^^11 II 

17. Ydvitthd slokamd divo jyotirjandya cakrathuh. 
A na urjam vahatamasvind yuvam. 

Ashvins, scientist and technologist of fire and 
water, both of you thus from the sun create the mantra, 
light and energy and bring it for us and the people for 
common use. 

'MlWdid'ii II II 

18. Eha devd mayobhuvd dasrd hiranyavartani. 
Usarbudho vahantu somapitaye. 

Let the Ashvins, people of divine nature, 
scientists and technologists, generous experts of fire and 
water, water and air, creators of comfort and joy, 
working on the golden sunbeams of the morning dawn, 
create and bring us energy and vitality for the health, 
vitality and joy of humanity. 
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Mandala 1/Sukta 93 
Agni-Soma Devata, Gotama Rahugana Rshi 

34147^1 Ml<^b|un I 

II ^ II 

1. Agnisomdvimam su me srnutam vrsand havam. 
Prati suktdni haryatam bhavatam ddsuse may ah. 

Agni-Soma, power divine both fire and water 
in one, beauty and brilliance of the Lord’s Nature in 
existence blissful as sun-and-moon, fire and air, exciting 
and soothing, lord of dynamic knowledge, kind 
disposition and steady action, generous and abundant, 
listen to this prayer of mine, respond with love and 
kindness to these honest words and be gracious to me, 
this dedicated child and faithful disciple. 

STrt -^,4)4 -rjm 414 'WVc4h. II ^ II 

2. Agriisomd yo adya vdmidarh vacah saparyati. 
Tasmai dhattam suviryam gavdrh posarh svasv- 
yam. 

Agni-Soma, whoever may listen to this word of 
yours, and faithfully follow it in spirit and action, bless 
him with health and nourishment, speed and success in 
advancement, sensitivity of mind and brain and 
generous productivity and social dynamism. 

I 

TT II ^ II 

3. Agriisomd ya dhutirh yo vdrh ddsdddhaviskrtim. 
Sa prajayd suviryam visvamdyurvyasnavat. 
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Agni-Soma, fire, air and waters of the 
firmament, whoever the person offering you oblations 
in yajna and holy gifts of yajna in charity, may he, we 
pray, be blest with best of health and energy and a full 
age of universal prosperity with a happy family and 
noble friends. 



atci/fd'td VIMis U'rSU 

4. Agriisomd ceti tad viryarh vdrh yadamusnitama- 
vasarh panirh gdh. Avdtiratarh brsayasya seso 
vindatam jyotirekam bahubhyah. 


Agni-Soma, fire and water, your valour and 
power is revealed and known when you acquire and 
absorb the protective power of sun-rays, retain a part of 
the blaze, release the rest of the sun’s heat and bring 
down one uniform light for the many forms of life to 
survive and grow. 

<^ci^dir^ -HlH 'H5k^3TSrrrq;i 

5. Yuvametdni divi rocandnyagnisca soma sakratu 
adhattam. Yuvarh sindhuhrabhisasteravadyd- 
dagmsomdvamuhcatam grbhitdn. 


Agni and Soma, you two, electric energy and air 
of equal power and joint function, hold and sustain these 
wondrous lights of the stars in heaven. Agni and Soma, 
you two release the rivers and seas of waters held up above 
and save them from disagreeable imprecations below. 





I 
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6. Anyam divo mdtarisvd jabhdrdmathnddanyam 
pari syeno adreh. Agnisomd brahmand vdvrdhd- 
norum yajhdya cakrathurulokam. 

Agni and Soma growing by the energy and 
power of Brahman extend and expand the universe 
wider and wider for the divine yajna of creation. Of 
these, Matarishva, electric energy that rolls in space, 
derives from and holds another, i.e., the subtle energy 
from the sun in heaven. And Agni, moving like a 
celestial horse at the speed of light, holds the other, that 
is, the subtle Soma, from the sun and the cloud. 

■^Vi 4 lun -w0/441 fF 

IIV9 II 

7. Agnisomd havisah prasthitasya vitarh haryatam 
vrsand jusethdm. Susarmdnd svavasd hi bhuta- 
mathd dhattam yajamdndya sam yoh. 

Agni and Soma, fire and wind, vitalise and impel 
the holy materials offered into the fire, carry it on and 
delight in their creative and expansive process. Creators 
and givers of comfort and joy, protectors of life they 
are, they bring peace and happiness for the yajamana, 
catalyse, refine and create new materials for him. 

-MotidH^II <2. II 

8. Yo agnisomd havisd saparydd devadricd manasd 
yo ghrtena. Tasya vratarh raksatampdtamahhaso 
vise jandya mahi sarma yacchatam. 
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Whoever is dedicated to Agni and Soma, fire 
and wind, and with an honest mind offers homage to 
them with ghrta and other holy materials, Agni and Soma 
protect and support his vows of piety for life, save him 
from sin, and give the citizens, people high and low all, 
great and noble peace, comfort and joy. 

II II 

9. Agnisomd savedasd sahuti vanatarh girah. 

Sam devatrd babhuvathuh. 

Agni and Soma, invoked and served together, 
sharing the offerings together in yajna, pray listen and 
grant our prayers, come and be with the noble and 
dedicated people at the yajna. 

^ I 

rOr^ild ■^frl^ll II 

10. Agmsomdvanena vdm yo vdrh ghrtena ddsati. 
Tasmai didayatam brhat. 

Agni and Soma, whoever offers homage to you 
with this ghrta and water in scientific yajna, bless him 
with great good fortune and wealth of life. 

37T Trerfll ^^11 

11. Agnisomdvimdni no yuvarh havyd jujosatam. 

A ydtamupa nah sacd. 

Agni and Soma, fire and wind, both of you 
accept these holy materials of ours in scientific yajna, 
come and be our friends and benefactors. 
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3 37T I 

3T^ sJc^l'fH SJrf <^UJ^d ^ 3TS^ 5^- 

II 


12. Agriisomd piprtamarvato na d pydyantdmusriyd 
havyasudah. Asme baldni maghavatsu dhattam 
krnutam no adhvaram srustimantam. 


Agni and Soma, yajnic leaders of the nation, 
feed and empower our horses, modes of travel and 
transport. Nourish and upbreed our cows for the gift of 
holy milk and ghrta for our yajnas. Invest our economic 
and governing powers with strength and generosity and 
universalise our yajnic endeavours with instant response 
and rich production for all of us. 


Mandala 1/Sukta 94 
Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


If n* 'RT R'timi 

rt^ll ^ II 

1. Imam stomamarhate jdtavedase rathamiva sarh 
mahemd manisayd. Bhadrd hi nah pramatirasya 
sarhsadyagne sakhye md risdmd vayarh tava. 

This song of celebration and worship in honour 
of venerable Jataveda, Agni, omnipresent in the created 
world and lord omniscient, we sing in praise of his glory 
with our mind and soul in sincerity and offer it to him 
as a joyous holiday chariot fit for his majesty. Blessed 
is our mind in his company, while we sit in the assembly 
of devotees. 
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Agni, lord of light and knowledge, we pray, may 
we never eome to suffering while we enjoy your 
eompany and friendship. 



2. Yasmai tvamdyajase sa sddhatyanarvd kseti 
dadhate suviryam. Sa tutdva nainamasnotyah- 
hatiragne sakhye md risdmd vayarh tava. 

Agni, whoever you bless grows in strength and 
competence. He lives and moves undisturbed, 
irresistible, wins power and valour, and rises to greatness 
and prosperity. Want, anxiety and poverty touch him 
never. Agni, we pray, we may never suffer want and 
misery while we enjoy your friendship and company. 

■^4 rT^II ^ II 

3. Sakema tva samidham sadhaya dhiyastve deva 
haviradantydhutam. Tvamdditydh d vaha tdn 
hyusmasyagne sakhye md risdmd vayarh tava. 

Agni, lord of light and knowledge, we pray, may 
we be able to kindle and develop the fire power of yajna. 
Pray refine our intelligence and bless us with success 
in our intellectual endeavours. Whatever we offer in 
yajna, the divinities receive and share. Bring over the 
scholars of the highest order of brilliance and realise 
the light of the stars on earth. We love them, honour 
and cherish them. Agni, we pray, may we never suffer 
any want or misery in your company. 
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TJ^’^Tfsj^fsPTtS^’g^’qr n'b||i4l 
II 

4. Bhardmedhmam krnavdmd havimsi te citayantah 
parvand parvand vayam. Jivdtave pratararh 
sddhaya dhiyo ’gne sakhye md risdmd vayam tava. 

Lighting the fire, observing and learning step 
by step, yajna by yajna, the full and fuller preparation, 
we collect the fuel and create the inputs of yajna for 
Agni. Agni, lord of light and fire, refine our mind and 
intelligence to be more subtle and sophisticated for the 
sake of better and better life. Agni, we pray we may 
never suffer a set back or loss of success while we are 
in your company. 

■cl'tPrl 'd-ddlf 

I foi^: hi i^mHi 

II 

5. Visdm gopd asya caranti jantavo dvipacca yaduta 
catuspadaktubhih. Citrah praketa usaso mahdh 
asyagne sakhye md risdmd vayarh tava. 

Agni is people’s protector. By the rays of this 
Agni’s light, living creatures, bipeds such as humans, 
quadrupeds such as cows, and others move around days 
and nights. 

Agni, various and brilliant you are, greater than 
the dawn and the days. Lord of light and action, may 
we never suffer misery in your company and friendship. 
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3TTf^^ sftr ttt n,'b||i4l 

■^4 rT^II ^ II 

6. Tvamadhvaryuruta hotdsi purvyah prasdstd potd 
janusd purohitah. Visvd vidvdh drtvijyd dhira 
pusyasyagne sakhye md risdmd vayarh tava. 

You are the high priest and the yajamana, ancient 
and eternal, of the yajna of creation. Teacher and ruler, 
sanctifier, invoked and worshipped since creation and 
manifestation, omniscient leading priest of creation, lord 
of universal knowledge, constant and imperishable, you 
nourish all. Lord, we pray, may we never suffer under 
your protection. 

^f^V<=ld: 'tiUdlfcb: r^rH-df^f^cllLy 

Rmni rT^ II V9 II 

7. Yo visvatah supratikah sadrhhasi dure cit san 
talidivdti rocase. Rdtrydscidandho ati deva 
pasyasyagne sakhye md risdmd vayarh tava. 

Agni, you are the lord who are universally 
beatific of form and constant of eye. You may be far 
off, yet you awfully blaze like the explosion of lightning. 
Even in the darkness of the night you shine and see and 
reveal things for all. Lord of light and revelation, we 
pray, may we never suffer ignorance and misery but 
ever enjoy your company and friendship. 

ttt n,'t|m^ 

^11 Z. II 























MANDAL - 1 / SUKTA - 94 


395 


8. Purvo deva bhavatu sunvato ratho ’smdkam sarhso 
abhyastu dudhyah. Tadd jdnitota pusyatd 
vaco ’gne sakhye md risdmd vayarh tava. 

Scholars of science and technology, may the 
ehariot of the man of yajnic project be the first and 
foremost, the same as ours, so admirable, yet difficult 
for the ill-intentioned even to understand. Therefore, 
know the word, the secret of it, feed it with more 
researeh and knowledge, grow and let us grow too. Agni, 
lord of light, power and speed, may we never suffer 
any misery, injury or onslaught from anywhere under 
your friendship and proteetion. 

1'^,•'1 HI Rmni 

II 

9. Vadhairduhsarhsdh apa dudhyo jahi dure vd ye 
anti vd ke cidatrinah. Athd yajndya grnate sugarh 
krdhyagne sakhye md risdmd vayarh tava. 

With punishments and even with the 
thunderbolt, strike away, even eliminate, the despieable, 
evil intentioned and those who are enemies of the society 
whether they be far away or lurking close by. Clear the 
path for the dedieated who chant and work in faith for 
the yajna of development and progress. Agni, lord of 
light, knowledge and progress, may we never suffer any 
set back, injury or defeat under your guidance and 
friendship. 

iltJ^cMTaH-bNI flf^dlT^cllr^^dl I 

34lB^-cirW ^PlTlf TTT B'bimi 

rl^ll II 
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10. Yadayukthd arusd rohitd rathe vdtajutd vrsabha- 
syeva te ravah. Adinvasi vanino dhumaketund’- 
gne sakhye md risdmd vayam tava. 

Agni, lord of light and nature’s power, when 
you yoke, employ and ignite the red and fiery power at 
the speed of wind for your chariot, your roar is like the 
thunder of clouds. You cover the forest trees with grey 
smoke and leave it behind like the trail of a shooting 
star. Agni, lord of knowledge, power and speed, may 
we never suffer any mishap or injury under your power 
and friendship. 

3T£/ MdlduH' ^ -Md-HIdl 

II 

11. Adha svandduta bibhyuh patatrino drapsd yat te 
yavasddo vyasthiran. Sugarh tat te tdvakebhyo 
rathebhyo ’gne sakhye md risdmd vayam tava. 

When on the roar of the chariot the birds fly in 
fright, when the flames of fire shake the grass and rise 
to the optimum, then the path is clear for the flight of 
your chariots. Agni, lord of light, fire and flight, may 
we never suffer any set-back or mishap under your 
power, guidance and friendship but fly on and on. 

sn^5c|-4idi I 

■^11 II 

12. Ay am mitrasya varunasya dhdyase’vaydtdm 
marutdm helo adbhutah. Mrld su no bhutvesdm 
manah punaragne sakhye md risdmd vayam tava. 
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This Agni is the power for the support of Mitra 
and Varuna, friends and the best people among humanity. 
It is also the awful terror of the Maruts, forces of defence 
and justice, against the people of anti-human values. 
Lord of light, justice and generosity, such as you are, 
be kind and gracious and a source of peace and joy to 
the mind of these good and law-abiding people. We pray 
that we may not suffer any want and misery under your 
guidance and control as friends. 


II 


13. Devo devanamasi mitro adbhuto vasurvasuna- 
masi caruradhvare. Sarmantsyama tava sapra- 
thastame ’gne sakhye md risdmd vayarh tava. 

Agni, lord of light and peace, you are the 
divinest of divinities, a friend of friends most wonderful. 
You are the shelter of shelters for all and the treasure of 
all treasures. In your vastest and supreme order of yajnic 
existence, we pray, we may enjoy perfect peace of mind 
and soul. May we never face any suffering or misery 
under your rule of friendship, gracious as you are. 

T# stf^ui ^ ^ -qr R'bimi 

rl^ll II 


14. Tat te bhadram yat samiddhah sve dame somd- 
huto jarase mrlayattamah. Dadhdsi ratnam 
dravinam ca ddsuse ’gne sakhye md risdmd vayarh 
tava. 
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Agni, lord of light and grace, it is the highest 
blessing of yours that, self-lighted and self-manifested 
in your own house, this house of existence of your own 
creation, worshipped with oblations of soma in yajna, 
you spontaneously become graeious to bless the 
admiring devotee and bestow jewels and wealths of the 
world upon the generous yajamana. Lord of generosity, 
we pray, we may never suffer any misery of poverty for 
the body, mind and soul under the control of your grace 
and friendship. 

-Hcld/dl I ^ 
TTsJ'^U II II 

15. Yasmai tvarh sudravino daddso’ndgdstvamadite 
sarvatdtd. Yam bhadrena savasd codaydsi 
prajdvatd rddhasd te sydma. 

Agni, lord of divine wealth of existenee, power 
imperishable, whoever the person you bless with purity 
and sinlessness in all the affairs of life, whoever you 
inspire with noble eourage and valour, he begets good 
children and a happy family and obtains abundant 
wealth of the world. Lord of wealth and generosity, we 
pray, bless us with that same wealth and good fortune. 

■gfl: II II 

16. Sa tvamagne saubhagatvasya vidvdnasmdka- 
mdyuh pra tireha deva. Tanno mitro varuno 
mdmahantdmaditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Agni, lord of light and wealth of the world, lord 
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and giver of all good fortune, honour and glory of life, 
give us a happy and full life here and let it thrive and 
prosper. The same may Mitra, prana energy, Varuna, 
udana energy, Aditi, Mother Nature, the sea, the earth, 
the heaven and the skies support, strengthen and 
promote. The same, lord Agni, giver of life, bless and 
let us cross the seas of existence with grace divine. 

Mandala 1/Sukta 95 
Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

I -'M- 

W WIM/^5bi 'y.cj-cfl: II ^ II 

1. Dve virupe caratah svarthe any any d vatsamupa 
dhdpayete. Hariranyasydrh bhavati svadhdvdn- 
chhukro anyasydm dadrse suvarcdh. 

Night and day, two different forms of nature, 
two divisions of time, two different states of Agni, one 
direct, the other reflected, move on with their priest¬ 
like task. Both, co-existent and continuous but 
separately, like two women, feed and nurse each other’s 
child as their own. In one, the night, the moon grows 
on with its inherent character of beauty, peace and bliss, 
while the sun in the other, the day, blazes with light and 
fire, pure, immaculate, glorious. The sun sleeps at night 
and the moon sleeps in the day. 





2. Dasemam tvasturjanayanta garbham atandrdso 
yuvatayo vibhrtram. Tigmdnikarh svayasasam 
janesu virocamdnam pari sirh nayanti. 
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Ten directions of space, young and unaging, and 
ever-vigilant, create, produce and manifest this sun, 
child of Tvashta, Vayu, cosmic energy. It is of versatile 
action and purpose and sustains the various forms of 
existence. It is blazing and beautiful, self-refulgent with 
inherent glory, glowing and showing among the people, 
and the same directions move it around for the 
accomplishment of the tasks of creation. 

II ^ II 

3. Trini jdnd pari bhusantyasya samudra ekam 
divyamekamapsu. Purvdmanu pra disarh pdrthi- 
vdndmrtun prasasadvi dadhavanusthu. 

Three manifestations of this Agni shine in 
nature, space and time, the womb of the universe: one 
is in the oceans, another one is in the heavenly region 
of light, and yet another is in the waters in the middle 
region. Accordingly, it creates and controls the seasons 
in relation to the sun and earth and, in relation to the 
earth and her people, it creates the directions such as 
east and others. 

Straf^ll II 

4. Ka imam vo ninyamd ciketa vatso mdtfrjanayat 
svadhdbhih. Bahvindrh garbho apasdmupas- 
thdnmahdn kavirniscarati svadhdvdn. 

Who among you could know this mysterious 
nursling of the day and night, the sun bom of Agni and 
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Vayu, cosmic energy, who creates its own mothers, the 
day and the night? It is the creature of many forces of 
nature and itself the womb of many, being the measure 
of physical time and creator of the directions of space. 
Great, visionary, and innately powerful, it moves on and 
across the regions of water and air in space. 

5. Avistyo vardhate cdrurdsu jihmdndmurdhvah 
svayasd upasthe. Ubhe tvasturbibhyaturjdya- 
mdndt pratici sinharh prati josayete. 

Having entered these directions of space and 
the objects therein, it grows and expands. Present within 
the oblique and wavy motions of wind, air and the rays 
of light, it rises above by its own power. On the rise of 
the sun, the day and night split up as if out of fear. The 
same split marks the west. And yet the night and day 
again nurse the hero of light as a favourite hero. 


6 . 


^ J||ch I 


h II ^ II 


Ubhe bhadre josayete na mene gdvo na vdsrd upa 
tasthurevaih. Sa daksdndm daksapatirbabhu- 
vdhjanti yam daksinato havirbhih. 


Both night and day, noble and loving, nurse and 
serve the sun, Agni, just as lowing cows stay by the 
calves with all their love and care. Of those dedicated 
experts of yajna who serve Agni with oblations, he rises 
above all who offers the oblations from the south. 
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ad!M4)fd ^0^1 

7. Ud yarhyamiti saviteva bdhu ubhe sicau yatate 
bhima rhjan. Ucchukramatkam ajate simasmd- 
nnavd mdtrbhyo vasand jahdti. 

As the sun, this Agni raises its rays upward as 
two arms continuously and, growing awful and blazing, 
it joins both the horizons, brightening them both 
together. All round it radiates its light as if it offers new 
clothes to its mothers, the day and the night or the heaven 
and earth which hold the light in their lap. 

d AlrH HI 
sff:Tn‘^c|d/di'HWrd®l**|^|| II 

8. Tvesarh rupam krnuta uttaram yat samprhcdnah 
sadane gobhiradbhih. Kavirbudhnam pari mar- 
mrjyate dhih sd devatdtd samitirbabhuva. 

When Agni, sunlight, assumes a brighter and 
higher form mixing the rays of light and vapours of 
water in its own region, then, shining as lord of celestial 
light and vision, it purifies the sky, elevates intelligence 
and refines knowledge and science, and that state of 
intelligence and knowledge is divinely pious and 
supreme. 

■3^ Miffd t4l^b|-W SJTtf I 

-w V n n. ^ xn^- 

W^ll II 

9. Uru te jrayah paryeti budhnam virocamdnam 
mahisasya dhdma. Visvebhiragne svayasobhiri- 
ddho’ dabdhebhih pdyubhih pdhyasmdn. 
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Agni, mighty as the sun, the vast expanse of 
your sphere travels and reaches across and over the 
bright regions of the skies. Bright and blazing with all 
your own powers and irresistible modes of protection, 
protect and promote us. 


10 . 


-rm 




-dd'cu'-ti 

II 


Dhanvantsrotah krnute gdtumurmim sukrairur- 
mirbhirabhi naksati ksdm. Visvd sandni jatharesu 
dhatte ’ntarnavdsu carati prasusu. 


Agni as electric power and vital heat of life 
creates paths over the deserts and in the skies, makes 
waterways to flow with rippling waves, and with bright 
rays of light illuminates the earth. It creates all the foods 
and vitalities for the internal organs of the living body 
systems and vibrates in all the new and upcoming forms 
of nature and human generations. 

II II 


11. Evd no ague samidhd vrdhdno revat pdvaka 
sravase vi bhdhi. Tanno mitro varuno mdmahan- 
tdmaditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

These, O Agni, light, life and vitality of the 
world of existence, pure and purifying, treasure and 
dispenser of universal wealth, growing by fuel and 
making us grow, pray shine and illuminate us with 
nourishments, light and honour. Thus also may Mitra 
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and Vamna, sun and air and pranic energies, the skies, 
the sea and the earth, and the light of heaven and the 
electrie energy of Agni may shine and make us shine. 


Mandala 1/Sukta 96 

Dravinoda Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

^ II 

1. Sa pratnathd sahasd jdyamdnah sadyah kdvydni 

baladhatta visvd. Apasca mitram dhisand ca 
sddhan devd agnim dhdrayan dravinoddm. 


That is Agni, light and fire of life, instantly rising 
as ever with power and force for the devotee. He bears 
the strength, vision and wisdom of the world and helps 
the dedicated person to realise the values of life with 
waters, energy, intelligence and friendship in the society. 
The devas, divinities of nature and humanity dedicate 
themselves to Him, lord giver of universal wealth, and 
bear on the fire of yajna from generation to generation. 


■^rq^ll ^ II 


2. Sa purvayd nividd kavyatdyorimdh prajd ajana- 
yan manundm. Vivasvatd caksasd dydmapasca 
devd agnim dhdrayan dravinoddm. 


With the ancient and eternal poetry of 
omniscience and from the eternal cause. He, the lord of 
light, creates these children of Manus, men of thought 
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and vision. And with the brilliant light of the sun, he 
ereates the regions of light and waters and others sueh 
as the earth. The devas, divinities of nature and the 
noblest of humanity, hold on to him and bear on the fire 
of yajna from generation to generation, universal giver 
as He is. 

d41fo6d i 

3. Tamilata prathamam yajhasddharh visa dfird- 
hutam rhjasdnam. Urjahputrarh bharatarh srpm- 
ddnum devd agnim dhdrayan dravinoddm. 

O grateful and dynamie people, serve and 
worship Him, Agni, first and highest of existence, 
invoked and loved with homage through yajna, 
visualised and realised through vision and 
discrimination, manifested in energy and products of 
energy, sustainer of all and inspiring all with knowledge. 
Devas, divinities of nature and nobilities of humanity, 
hold on to Him and bear on the fire of yajna from 
generation to generation, universal giver as He is. 



'^fddl 'tV-Kll^dl ;^ftf sjfT^Fsd^nh^rq;il 'H II 

4. Sa mdtarisvd puruvdrapustirvidad gdtum tana- 
ydya svarvit. Visdrh gopd janitd rodasyordevd 
agnim dhdrayan dravinoddm. 

He, Agni, is Matarishva, universal breath of life 
replete in the middle regions of space. He is the 
inexhaustible treasure-home of energy and nourishment. 
He revealed the Holy Word of the Veda for His child. 
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the humanity. He is the giver of light and happiness. He 
is the protector of the people and creator of heaven and 
earth and the skies. Devas, divinities of nature and 
humanity, worship Him, universal and generous creator 
and giver of wealth, and bear on the fire of yajna from 
generation to generation. 

^ II 

5. Naktosdsd varnamdmemydne dhdpayete sisume- 
kam samici. Dydvdksdmd rukmo antarvibhdti 
devd agnim dhdrayan dravinoddm. 

The night and the day both of different light and 
form like two nursing mothers together feed the same 
one child. The child, Agni, the sun, pervades and shines 
in heaven and over earth. The devas serve and worship 
Agni, giver of universal wealth, and move on bearing 
the fire of yajna from generation to generation. 

■^rq^ll ^ II 

6. Rdyo budhnah samgamano vasundrh yajnasya 
keturmanmasddhano veh. Amrtatvam raksmd- 
ndsa enarh devd agnim dhdrayan dravinoddm. 

Agni is the foundation and magic mantra of 
wealth and power. It is the companion of the Vasus, 
sustainers of life such as the earth, and our guide to 
achieve them. It is the flag-post and light-house to the 
yajnic projects of life, and means to the fulfilment of 
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cherished desires. The seekers of immortality and 
protectors of eternal values hold on to this giver of 
universal wealth and bear on the fire of yajna from 
generation to generation. 

V9II 

7. Nu ca purd ca sadanam rayindrh jdtasya ca 
jdyamdnasya ca ksdm. Satasca gopdm bhavata- 
sca bhurerdevd agnim dhdrayan dravinoddm. 

Agni is the new as well as the old and eternal 
cause and the haven and home of all the material wealth 
of the created universe already born and what is 
continuously being bom. It is the holder, sustainer and 
protector of the constant and the mutable forms of the 
vast creation. The devas, divinities of nature and 
humanity, hold on to Agni in faith and maintain the fire 
of yajna from generation to generation, giver of 
universal wealth as It is. 

^r^uHdl stf^uddl: TT ^T^^l 

^idundl II II 

8. Dravinodd dravinasasturasya dravinoddh 
sanarasyapra yarhsat. Dravinodd viravatimi-sarh 
no dravinodd rdsate dirghamdyuh. 

Agni, universal creator and giver of universal 
and omnipresent wealth, may, we pray, grant us the 
wealth of knowledge and piety. The creator and giver 
of social wealth may, we pray, grant us our share of 
material wealth. The creator and giver of food and 
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energy may, we pray, grant us the food and energy which 
gives rise to a community of heroes. The creator and 
giver of life and health may, we pray, grant us our full 
share of life and age with health and plenty. 

cj<(r>un Itt 

II II 

9. Eva no ague samidhd vrdhdno revat pdvaka 
sravase vi bhdhi. Tanno mitro varuno mdma- 
hantdmaditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Thus may Agni, lord of wealth, pure and 
purifying, flaming and growing with fuels and oblations, 
shine for our honour and fame. And may Mitra, the sun, 
Varuna, the air and pranic energies, Aditi, the sky, the 
sea, the earth and the light of heaven, bless us with 
health, wealth, knowledge and piety. 

Mandala 1/Sukta 97 
Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

3tT:f Tf^i 

1. Apa nah sosucadaghamagne susugdhyd rayim. 
Apa nah sosucadagham. 

Agni, lord of light, power and purity, pray shine 
on us, burn off our sins and purify us. Shine, purify and 
sanctify our wealth of body, mind and soul. O lord, bum 
off our sins and let us shine in purity. 

^ II 
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2. Suksetriya sugatuya vasuya ca yajamahe. 
Apa nah sosucadagham. 


With our desire and plans for waving green 
fields, straight and simple highways for movement, and 
honest wealth for body, mind and soul and for the power 
of defenee and proteetion do we approaeh and honour 
you, Agni, lord of light and power. Pray burn off our 
sins and let us shine in purity. 


3. 


TT IJfcd UI'WIch^'HV'ol I 

3^3: ^ II 


Pra yad bhandistha esarh prasmakasasca 
surayah. Apa nah sosucadagham. 


Lord most shining and exeellent, whosoever 
among these people be the best of our people, let them 
be the leaders of the assembly and administrators. Agni, 
lord of light and power, eleanse us of our sins and let us 
shine. 


TT ^ IT ■^^l 

II 

4. Pra yat te ague surayo jdyemahi pra te vayam. 
Apa nah sosucadagham. 

Lord of light and power, Agni, as your leading 
and brilliant brave heroes and devotees are, so may we 
rise to be. Lord, we pray, save us from our sins and let 
us shine. 

TT fdVdrh I 

37x4 3 : ^ II 
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5. Pra yadagneh sahasvato visvato yanti bhanavah. 

Apa nah sosucadagham. 


As the lights of this powerful Agni go up in 
flames all round and blaze, so may we be, we pray. Lord 
of light and power, purge us of our sins and let us shine 
in purity. 


6 . 


I 

3^3: ^ II 


Tvam hi visvatomukha visvatah paribhurasi. 
Apa nah sosucadagham. 


Agni, lord omnipresent of universal face and 
all-seeing eye, you are the lord supreme over all the 
worlds. Lord of light and fire, burn off our sins and let 
us shine pure and powerful. 

3^3: Vnvi'cl<MH,ll II 

7. Dviso no visvatomukhdti ndveva pdraya. 

Apa nah sosucadagham. 

Agni, light of life, all-watching eye, saving ark 
over the seas of existence, lead us over and across the 
whirl-pools of jealousies and enmities of the world and 
conquer the flood for us. Purge us of our sins and let us 
shine in purity. 

TT XRf I 

3^3: vn^i'ci^MH.ii II 

Sa nah sindhumiva ndvaydti parsd svastaye. 

Apa nah sosucadagham. 


8. 
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Just as we cross a river in flood by boat, so for 
the sake of good life and ultimate joy, may Agni, lord 
of light and life, help us cross the seas. Lord of light 
and purity, cleanse us of evil, bum off our sins and help 
us shine in purity, power and piety. 

Mandala 1/Sukta 98 
Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

Wh I 

1. Vaisvdnarasya sumatau sydma rdjd hi kam 
bhuvandndmabhisfih. Ito jdto visvamidarh vi 
caste vaisvdnaro yatate suryena. 

May we abide in the pleasure and good will of 
Vaishvanara Agni, ruler of humanity and indeed the 
spirit and vitality of all life on earth. The mling power, 
for sure, is the order, beauty and grace of the world, the 
real wealth and life of existence. Born of the original 
cause, Prakrti, and manifesting here, this Agni shows 
this world and acts in unison with the sun and prana. 

3Tftr: 

^ II 

2. Prsto divi prsto agnih prthivydm prsto visvd 
osadhird vivesa. Vaisvdnarah sahasd prsp agnih 
sa no divd sa risah pdtu naktam. 

It is sanctified: sanctified as light in heaven, as 
heat in fire, as energy in earth, as vitality in all the herbs 
in which it has entered. Vaishvanara Agni, sanctified 
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and replete with strength, energy and courage, may, we 
pray, protect us against hate, enmity and negativity day 
and night, both in the waking and in the sleeping state. 

lie'll4lf 

cj<(r>un ItF^: IrT 

II ^ II 

3. Vaisvdnara tava tat satyamastvasmdn rdyo 
maghavdnah sacantdm. Tanno mitro varuno 
mdmahantdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

May that divine nature, energy and vitality of 
Vaishvanara Agni, ruling and breathing power of life, 
be right and true for the world. May all the treasures 
and holders of the wealth of this world be kind and 
friendly to us. May Mitra, universal friend, Varuna, the 
best, just and reasonable worthy of choice, Aditi, 
motherly powers of nature and humanity, the earth, the 
seas, the cool waters above and the light of heaven bless 
us with the health and vitality of existence. 

Mandala 1/Sukta 99 

Agni Jataveda Devata, Markka Kashyapa Rshi 

ITf#: 

^Rdlr^fil: II ^ II 

1. Jdtavedase sunavdma somam ardtiyato ni dahdti 

vedah. Sa nah parsadati durgdni visvd ndveva 
sindhum duritdtyagnih. 

For the sake of Jatavedas Agni, lord omnipresent 
and omniscient of creation, we love and respect the 
abundant things of the world and, in a spirit of thanks 
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to Him, distil every drop of soma joy from it. Indeed, 
He bums off the easy wealth of those who are jealous, 
hateful, ungrateful and wasteful. Just as a boatman helps 
us cross the river by boat, so does the omnipresent lord 
help us cross all the evils and the most difficult problems 
of life. 


Mandala 1/Sukta 100 

Indra Devata, Varshagirah Rjrashva, Ambarisha, 
Sahadeva, Bhayamana, Suradhasa Rshi 

'HdlH'tfrcU ^dl II ^ II 

1. Sa yo vrsd vrsnyebhih samokd maho divah 
prthivydsca samrdt Satlnasatvd havyo bharesu 
marutvdn no bhavatvindra uti. 

He, Indra, who is mighty and generous, existing 
with his showers and powers of generosity, who rules 
over the great heaven and earth, who collects the clouds 
of water and commands the force of windy Maruts, 
tempestuous heroes, and who is ever invoked in the 
yajnic battles of life, may that Indra, lord of power and 
glory, be for our protection and promotion in prosperity. 

I 

^^11 9 II 

2. Yasydndptah sTiryasyeva ydmo bharebhare 
vrtrahd susmo asti. Vrsantamah sakhibhih svebhi- 
revairmarutvdn no bhavatvindra uti. 

Unapproachable is Indra’s speed and power for 
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the wicked. In battle after battle of life he is the same 
breaker of the cloud and destroyer of evil. Lord of 
Maruts, tempestuous heroes, most generous and 
powerful, may he with his friends and their exploits be 
for our protection, promotion and prosperity. 


VIcl^ldDdl: I 

II ^ II 


3. Divo na yasya retaso dughdndh panthdso yanti 
savasdpantdh. Tarad dvesdh sdsahih paurhsye- 
bhirmarutvdn no bhavatvindra uti. 


The showers of the favours of Indra overflow 
like the rays of light from heaven. They hurry on apace 
uninterrupted on their paths with force and overwhelm 
hate, fear and enmity. May he, lord of courage and 
valour, commander of tempestuous Maruts, with his 
irresistible forces be our protector for progress and 
prosperity. 

■?r^i 

II II 

4. So ahgirobhirangirastamo bhud vrsd vrsabhih 
sakhibhih sakhd san. Rgmibhirrgmi gdtubhir- 
jyestho marutvdn no bhavatvindra uti. 

With inflow of pranic energies, Indra is the life 
of life, mighty generous with showers of strength and 
joy, being a friend with friends. With scholars of Rks, 
he is master of divine knowledge and supreme of 
movement with those who are ever on the move. Lord 
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and commander of Maruts, heroes of tempestuous speed 
and force, may he be our proteetor for progress and 
prosperity. 

II ^ II 

5. Sa sunubhirna rudrebhirrbhvd nrsdhye sdsahvdh 
amitrdn. Samlebhih sravasydni turvan marutvdn 
no bhavatvindra uti. 

Indra, prudent and wise, commander of the 
Maruts, challenging his opponents in the battle of the 
brave with the assistanee of Rudras, fieree fighters dear 
as his children, and overthrowing the shooting bowmen 
of the enemy with the force of his companions, may he, 
we pray, be our leader and protector on way to progress. 

II ^ II 

6. Sa manyumih samadanasya kartd’smdkebhimr- 
bhih suryam sanat. Asminnahantsatpatih puru- 
huto marutvdn no bhavatvindra uti. 

Let Indra, ruler of the world, passionate 
controller of anger and passion, creator of projects for 
freedom and joy, bring the light and bliss of heaven on 
earth. Proteetor and promoter of truth and the true, 
invoked and praised by many, may he, commander of 
the force of tempestuous Maruts, we pray, be our leader 
and guide and proteet us on way to progress with the 
assistance and eooperation of our people. 

diid4lf 4U|^o^g,f-Hld1 <^Udd sTTR^I 

IIV9 II 
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7. Tamutayo ranayahchurasdtau tarn ksemasya 
ksitayah krnvata tram. Sa visvasya karunasyesa 
eko marutvdn no bhavatvindra uti. 

Him, the battles of defence inspire for victory 
of the brave. Him, the people elevate to the status of the 
protector of peace and prosperity. He, unique among 
all, rules the projects of love and cooperation among 
the people. May he, commander of the Maruts, be our 
leader and protector for peace and progress. 

II II 

8. Tamapsanta savasa utsavesu naro naramavase 
tarn dhandya. So andhe cit tamasi jyotirvidan 
marutvdn no bhavatvindra uti. 

Him, in battles of greatness and celebrations, 
the people discover as a man among men for the sake 
of protection and prosperity. May he, creating light in 
the midst of utter darkness and commanding the force 
of Maruts, be our defender and promoter on way to 
peace and progress. 

■?r chi Hun' r^rMpydl SR/Ht 
II II 

9. Sa savyena yamati vrddhatascit sa daksine 
samgrbhitd krtdni. Sa kirind cit sanitd dhandni 
marutvdn no bhavatvindra uti. 

With his left hand he overcomes even the strong 
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oppositions, and with the right he holds and secures the 
fruits of his success. With his acts of success and 
assessment, he manages and distributes the wealth of 
the nation. May he, commander of the Maruts, be our 
protector for freedom and progress. 

TT ^d) II || 

10. Sa grdmebhih sanitd sa rathebhirvide visvdbhih 
krstibhirnvadya. Sapaumsyebhirabhibhurasastir- 
marutvdn no bhavatvindra uti. 


He shares the wealth of the nation with the 
farming people in the villages, warriors of the chariot, 
and all sections of the people without exception, and 
thus he faces and overcomes all shades of criticism and 
opposition with the strength of his body, mind and soul 
and his noble actions for the sake of mutual confidence 
and understanding for harmony. May he, commander 
of the Maruts, be our protector for progress and 
prosperity in unison and freedom. 




11. Sa jdmibhiryat samajdti milhe ’jdmibhirvd 
puruhuta evaih. Apdrh tokasya tanayasya jese 
marutvdn no bhavatvindra uti. 


When invoked and called upon by many, Indra 
goes to battle with his friends, opponents and the 
indifferent ones with all his might and main, he fights 
at his best for victory for the future generations of sons 
and grandsons of the nation. May Indra, commander of 
the Maruts, be our leader and defender for our protection 
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and progress. 

TT ;3Tr: tL^’b/'^dl: I 

■dylti'i ^ mW'd-'Ml 

^dVii II 

12. S'a vajrabhrd dasyuhd bhima ugrah sahasra-cetdh 
satanitha rbhvd. Camriso na savasd pdhcajanyo 
marutvdn no bhavatvindra uti. 

Indra is the wielder of the force of the 
thunderbolt, destroyer of the wicked, fierce, passionate, 
knowledgeable of a hundred things and problems, 
versatile with a hundred plans and policies, mighty, 
concentration of the force of armies as the centre of 
yajna congregations, manager of all the five 
communities with his power and intelligence. May be, 
commander of the Maruts, he our ruler and protector 
for freedom and progress. 

II II 

13. Tasya vajrah krandati smat svarsd divo na tveso 
ravathah simivdn. Tam sacante sanayastarh 
dhandni marutvdn no bhavatvindra uti. 

The thunderbolt of Indra is vocal and effective 
appropriately: It is a call to action for the warrior, roar 
of terror for the wicked, soothing shower of rain for the 
generous, blaze of the sun for the hero, song of the 
cuckoo for the artist, and whirring of the wheels for the 
industrious. Varieties of wealth abound in him, streams 
of generosity flow from him. May Indra, commander 
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of the Mamts, be our leader and protector on way to 
progress and prosperity in peace with freedom. 



■?r II II 

14. Yasydjasrarh savasd mdnamuktham paribhujad 
rodasl visvatah sJm. Sa pdrisat kratubhirman- 
dasdno marutvdn no bhavatvindra ufi. 

Whose constant measure and grandeur divine, 
the heaven and earth with their power and potential share 
and celebrate all round, may that Indra, we pray, happy 
with our yajnic performances, take us across the seas of 
existence. May he, commanding the Maruts, be our 
protector in life and hereafter. 

II II 

15. Na yasya devd devatd na martd dpascana savaso 
antamdpuh. Sa prarikvd tvaksasd ksmo divasca 
marutvdn no bhavatvindra ufi. 

The end of whose power and potential, neither 
divinities, nor the mind and sense and imagination of 
any one, nor the human mortals, nor even the realised 
souls reach and comprehend, that Indra pervades and, 
with his subtle and mysterious omnipotence, transcends 
heaven and earth. May he, lord of Maruts, be our 
protector and saviour. 

cjb|'uc4-d Tsf 
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16. Rohicchydvd sumadarhsurlaldmirdyuksd rdya 
rjrdsvasya. Vrsanvantarh bibhmti dhursu ratharh 
mandrd ciketa ndhuslsu viksu. 

Red and dark, bright and beautiful flames, as a 
banner mark, touching the heaven, carrying the mighty 
chariot of Indra, master of horse power, shooting straight 
on wheels for the target of wealth and knowledge, shine 
glorious for the people on earth, a blessed sight indeed. 

cl^b|rri|4l jjuiPd TTsf: I 
5^^IVd: •>/: -H^H: -gtTsrf: II II 

17. Etat tyat ta indra vrsna uktharh vdrsdgird abhi 
grnanti rddhah. Rjrdsvah prstibhirambarisah 
sahadevo bhayamdnah surddhdh. 

Indra, lord of power and prosperity, this is that 
song of praise which the children of divine voice 
alongwith friends and companions sing as a gift of love 
and homage for the lord of eternal prosperity and infinite 
generosity: they are Rijrashvas, sages of simple thought 
and honest conduct, Ambarisha, scholar of holy word 
and knowledge, Sahadeva, who loves to be with lovers 
of divinity, Bhayamana, who fears the Divine and whom 
the wicked and the crooked fear, and Suradha, man of 
honest wealth and versatile genius. 

II II 

18. Dasyuhchimyuhsca puruhuta evairhatvd prthi- 
vydm sarvd ni barhit. Sanat ksetram sakhibhih 
svitnyebhih sanat suryarii sanadapah suvajrah. 
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Invoked and prayed by many, Indra, wielder of 
the defensive and proteetive thunderbolt, having 
destroyed the wicked and removed the aggressive, ought 
to root out the weeds, and, with the cooperation and 
brilliant actions of his friends and companions, acquire, 
enrich, distribute and manage the land, strengthen heat, 
light and health and energy, and manage the water 
resources. 

rraif f%F^: ;3rT 

ift: II II 

19. Visvdhendro adhivaktd no astvaparihvrtdh sanu- 
ydma vdjam. Tanno mitro varuno mdmahantd- 
maditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

May Indra, lord of power, justice and knowledge 
be the supreme speaker and adviser for us. Let us too, 
simple, straight and honest in thought, action and 
material support, cooperate with him. And we pray: May 
Mitra, the sun and human powers of friendship, Varuna, 
powers of justice worthiest of choice, the sky, the seas, 
the earth and the heavens bless and promote this union 
of ours with success. 

May this union last for all time! 

Mandala 1/Sukta 101 
Indra Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

TT ftiq^nt^-cldi cl-ch ZT: I 

cl^dlSHui 'H-lsMI'd II ^ II 
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1. Pra mandine pitumadarcatd vaco yah krsna- 
garbhd nirahannrjisvand. Avasyavo vrsanarh 
vajradaksinarh marutvantam sakhydya havd- 
mahe. 

All ye men and women of the earth, offer words 
of welcome and hospitality to joyous Indra, lord giver 
of the power of knowledge, who, in a simple natural 
manner, breaks open the secret treasures of the dark 
womb of nature and makes the streams of knowledge 
flow. We, seekers of protection and knowledge, invoke 
Indra, lord of light and power, rich and generous, expert 
in the use of the thunderbolt of knowledge against the 
demon of darkness, and commander of the tempestuous 
Maruts of social dynamics, and we pray for his love 
and friendship. 

^ II 

2. Yo vyarhsarh jdhrsdnena manyund yah samba- 
ram yo ahan piprum avratam. Indro yah susna- 
masusarh nydvrnah marutvantam sakhydya 
havdmahe. 

For friendship and support, we invoke Indra, 
lord of justice, power and generosity, commander of 
the Maruts, tempestuous guarding soldiers of humanity, 
Indra who, with overwhelming passion and 
righteousness breaks the shoulders of Vrtra, dark 
demonic cloud of hoarded vapours, and releases the 
showers of rain, who destroys the selfish Shambara and 
Pipru, undisciplined demons of social unrighteousness. 
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and who overthrows the mighty but callous and 
voracious eater of the nation’s wealth who causes a 
drought and famine of the people’s resources for life 
and progress. 

'H-lsAtl'J 

II ^ II 

3. Yasya dydvdprthivi paumsyam mahadyasya vrate 
varuno yasya suryah. Yasyendrasya sindhavah 
sascati vratam marutvantam sakhydya havdmahe. 

For love, friendship and support, we invoke and 
pray to Indra, omnipotent lord of the Maruts who post 
across the universe and maintain the kingdom. Mighty 
is the force in his Law of Dharma for nature and 
humanity. The heaven and the moon in their orbits move 
as fixed by Law. The seas roll and rivers flow in 
accordance with the Law. (We pray, help us, lord, to 
follow the Law and enjoy the divine grace.) 

f^TT: I cno6irv-drd-s0 ^ 

'H^|4( ^cim^ II yi II 

4. Yo asvdndm yo gavdm gopatirvasi ya dritah 
karmani karmani sthirah. Vlloscidindro yo asun- 
vato vadho marutvantam sakhydya havdmahe. 

For our protection, friendship and support, we 
invoke and pray to Indra, lord ruler of the universe and 
humanity. He is the lord of horses. He is the lord of 
cows and controller of the moving earths and fluctuating 
mind and senses. Ever conscious and wide-awake, he 
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is constant and active in every act and every movement 
that happens in nature and humanity. Mighty powerful 
is he, friend of the pious, and the very stroke of death 
for the selfish uncreators and violators of yajna. 

^ Ulujd'Wfd'Mf ^ 

^ II 

5. Yo visvasya jagatah prdnataspatiryo brahmane 
prathamo gd avindat. Indro yo dasyuhradhardh 
avdtiran marutvantam sakhydya havdmahe. 

Indra is the lord ruler, controller and sustainer 
of all the moving and breathing universe. He is the first, 
creator manifestive in expanding space who created the 
mind and senses and the moving earths for the living 
creatures. He is the lord of law and justice who throws 
down the wicked to the darkest caverns. We invoke and 
pray to Indra, lord of Maruts, for our protection and 
support as his dear ones and friends. 

-H-lsMIi/ ^c|m^ II ^ II 

6. Yah surebhirhavyo yasca bhirubhiryo dhydvad- 
bhirhuyate yasca jigyubhih. Indram yam visvd 
bhuvandbhi samdadhur-marutvantam sakhydya 
havdmahe. 

Indra is invoked and worshipped by the brave, 
and he is called upon by the timid as well as by the 
fearless, and he is called upon by the victors as well us 
by those who flee. Him, all people and worlds in 
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existence hold at the centre of their being. That Indra, 
lord of Mamts, we invoke for support, sustenance and 
friendship. 

I 

^ IIV9 II 

7. Rudrdndmeti pradisd vicaksano rudrebhiryosd 
tanute prthu jrayah. Indram manisd abhyarcati 
srutam marutvantam sakhydya havdmahe. 

Lord of intelligence, Indra, acts by the paths of 
Rudras, that is, Maruts, powers of law and dispensation 
and the process of formation and reformation. With the 
Rudras, waves of Maruts’ energy, the dawn expands the 
lights of the day. Intelligence and mind invoke the 
famous powers of Indra, waves of Maruts, as they act 
in thought. That Indra, lord of the Maruts’ motion and 
energy in space, we invoke for support as divine friend 
and benefactor for progress and prosperity. 

3TW 3TT ^ arwi* 

'MrM'UST: II II 

8. Yad vd marutvah parame sadhasthe yad vdvame 
vrjane mddaydse. Ata d ydhyadhvararh no acchd 
tvdyd haviscakrmd saytarddhah. 

Indra, lord of Maruts, tempestuous dynamics of 
divine energy, whether you are in the highest heaven of 
creation or at the lowest plane of space, there you rejoice 
and create joy for the play of life. Lord of light and the 
power of joy, come to our yajna of the will to live, and 
come well, happy and rejoicing. We are your own, lord 
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of real wealth of success and giver of bliss. We are ready 
with holy and fragrant yajnic havi. 

3T£rf TfWnft ■qr^- 

^T^ll II 

9. Tvdyendra somam susumd sudaksa tvdyd havi- 
scakrmd brahmavdhah. Adhd niyutvah sagano 
marudbhirasmin yajhe barhisi mddayasva. 

Gracious lord of versatile power, Indra, with you 
let us distil the soma of life’s joy and knowledge. Divine 
harbinger of universal wealth, let us create the means 
and materials of yajnic living with you. And then, lord 
of all-competence, allies and equipment, come with the 
Maruts, lightning carriers of fragrance, join, enjoy, and 
bless us on the holy seats of grass in the yajna. 

3TT -tirVIU ■5rf^ 

II II 

10. Mddayasva haribhirye ta indra vi syasva sipre vi 
srjasva dhene. A tvd susipra harayo vahantusan 
havydni prati no jusasva. 

Indra, lord of light, power and joy, come by the 
lights of the dawn, they are yours. Find the heaven and 
earth of freedom and open the flood-gates of song and 
joy. Lord of noble helmet, let your horses of the speed 
of lightning transport you hither. Come to us and, in a 
mood of love and ecstasy, celebrate and bless our gifts 
of action and homage in our yajna of life. 
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f^jft cJ^uH TTrqf^^rmf^: f%F^: ;3rT 

II II 

11. Marutstotrasya vrjanasya gopd vayamindrena 
sanuydma vdjam. Tanno mitro varuno mdma- 
hantdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

We are watchmen of the land of freedom and 
joy. We are singers of the song of Maruts in honour of 
Indra. May we, we pray, achieve success in our mission 
by the grace of Indra. May Mitra, universal friend, 
Varuna, our choice lord of justice and dispensation, the 
sun and moon, congregations of the learned, the rolling 
seas and flowing rivers, mother earth and generous skies, 
and the bright heavens help us in that yajnic mission. 

Mandala 1/Sukta 102 
Indra Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

jm ^ IT ^ fsT^rnTT W 

3TT^ I "5|' -HI'M 

■^T^Wq^^ll ^ II 

1. Imam te dhiyarh pra bhare maho mahimasya 
stotre dhisand yat ta dnaje. Tamutsave ca prasave 
ca sdsahimindram devdsah savasdma-dannanu. 

I hold on to this great and adorable knowledge 
and wisdom of yours, Indra, which, loud and bold, is 
revealed in this divine song of yours in praise. That 
mighty lord Indra of valour and courage, the noblest 
leaders and teachers of humanity celebrate with all their 
might and wisdom in all yajnic projects for the 
expansion and elevation of human life and culture. In 
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consequence, they too enjoy themselves and feel blest. 

I cbfM-st 

9 II 

2. Asya sravo nadyah sapta bibhrati dydvdksdmd 
prthivi darsatarh vapuh. Asme surydcandrama- 
sdbhicakse sraddhe kamindra carato vitarturam. 

The power and fame of this Indra, the seven 
rivers hold in their flow and reveal. Heaven and earth 
and the skies manifest his majestic form. The sun and 
the moon shine and move so that we may realise his 
glory, have faith, feel the joy of life and finally eross 
through the ocean of existence. 

II ^ II 

3. Tam smd ratham maghavan prdva sdtaye jaitram 
yam te anumaddma sarhgame. Ajd na indra 
manasd purustuta tvdyadbhyo maghavan-charma 
yaccha nah. 

Maghavan, lord of power, wealth and victory, 
reveal and bring up that wondrous and victorious chariot 
of yours for our victory and success in battle whieh we 
celebrate in the eontests of heroes. Invoked, praised and 
worshipped with our mind and soul for the battles of 
life, Indra, give us, who are your admirers, our part of 
wealth and comfort. 
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i 

3T^5T«^fTT^-^f^:-^3:^ TT ■^T^niT 
^^11 'fi II 

4. Vayarh jayema tvayd yujd vrtamasmdkamamsa- 
mudavd bharebhare. Asmabhyamindra varivah 
sugam krdhipra satrundrh maghavan vrsnyd ruja. 

Indra, let us win the prizes of life with your help. 
In every battle and in every contest, keep our selected 
part and our deserved prize safe. Indra, lord of wealth 
and power, let the treasures of life be reachable and 
make the way to them straight and simple. Lord of power 
and force, break down the storms of enemy power for us. 

^'t-MIch' W fWs -Hid 4 

TR^^II ^ II 

5. Ndnd hi tvd havamdnd jand ime dhandndm 
dhartaravasd vipanyavah. Asmdkam smd 
rathamd tistha sdtaye jaitram hindra nibhrtam 
manastava. 

Indra, lord controller and treasurer of the wealth 
of the nation, many people are there, your admirers and 
worshippers, who invoke you and call upon you with 
means of security and protection. Be seated in our 
chariot which is unbreakable and victorious and in 
which your mind would be cool, collected and at peace, 
and come to assign our share of rights and duties and to 
dispense our part of endeavour and prize. 

jnpddl' ■STTf; SHfi^dsb^: f^: cb4-cb4o^di^ld: 
r^MI'Wc/: II ^ II 
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6. Gojita bdhu amitakratuh simah karman karmah- 
chatamutih khajahkarah. Akalpa indrah prati- 
mdnamojasdthd jand vi hvayante sisdsavah. 

Strong armed victor of lands, immensely 
intelligent, tactical fighter and winner, protector and 
defender in a hundred ways in every battle, heroic 
warrior, strongest of the strong, match for the matchless 
with his might and power, such is Indra, lord ruler of 
the world. Him, the men of admiration invoke for 
company and protection. 

fdf^^ ■giisn' 

4,4II V9 II 

7. Ut te satdnmaghavannucca bhuyasa ut sahasrdd 
ririce krstisu sravah. Amdtrarh tvd dhisand titvise 
mahyadhd vrtrdni jighnase purandara. 

Indra, lord of might and power, more than 
hundred, more than most, more than thousand exceeds 
your fame and power among the people. Great is your 
intelligence and action and noble is your voice which 
makes you shine immensely more than brilliant. And 
then you break the clouds of rain for the showers and 
rout the strongholds of the hoarders. 



8. Trivistidhatu pratimanamojasastisro bhumirnr- 
pate trini rocand. Atldarh visvam bhuvanam 
vavaksithdsatrurindra janusd sanddasi. 

Indra, Nrpati, lord of the people and ruler of the 
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world, in you, threefold is the existence of elements 
such as earth, water, fire, air and space, of the order of 
matter, motion and mind (sattva, rajas and tamas). You 
are the measure of omnipotence. Three are the regions 
of space, heaven, sky and earth. Three are the orders of 
heat and light, vaishvanara fire in earth, taijasa electric 
energy in the sky and Aditya light in heaven. O lord, 
Indra, you transcend this entire universe, and by nature 
since eternity you are without an enemy, contrariety and 
contradiction. 

TtrgfF: i 

II II 

9. Tvdrh devesu prathamarh havdmahe tvarh babhu- 

tha prtandsu sdsahih. Semam nah kdrumupa- 
manyum udbhidam indrah krnotu prasave ratham 
purah. 

Indra, lord ruler of the universe, first and highest 
among devas, divinities of nature and humanity, greater 
than your own attributes, we invoke you, pray to you, 
and worship you. In the battles of the elements and 
conflicts of humanity, you are the unmoved victor. Lord 
Indra as you are, in our yajna of life for progress and 
prosperity, we pray, advance our chariot made of earthly 
materials to the front and raise our technologist maker 
and respected worker close at hand among us to high 
status. 




II II 
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10. Tvam jigetha na dhand rurodhithdrbhesvdjd 
maghavan mahatsu ca. Tvdm ugram avase sarh 
sisimasyathd na indra havanesu codaya. 

Indra, lord ruler of the wealth and power of the 
world, you win the battles great and small, and stall not 
the growth of wealth. In all the battles great and small, 
we invoke you, lord of power and passion, for protection 
and advancement, deplete the enemies and glorify you. 
Then, lord, inspire us in our yajnic programmes for joint 
progress and universal prosperity. 

cj<(r>un ;3rT 

II II 

11. Visvdhendro adhivaktd no astvaparihvrtdh sanu- 
ydma vdjam. Tanno mitro varuno mdmahantd- 
maditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

May Indra, lord of light and power, universal 
destroyer, creator and preserver, be our teacher and 
supreme speaker for all time. And may we, obedient 
and protected, straight and simple, offer him homage, 
support and perfect service. We pray, may Mitra and 
Varuna, sun and shower, Aditi, saints and skies, Sindhu, 
rolling seas and rippling rivers, the earth and heaven 
protect and promote this holy programme of ours. 

Mandala 1/Sukta 103 
Indra Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

rTrf I 

-Hdlf 4-c4|^ ^ 
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1. Tat ta indriyam paramam pardcairadhdrayanta 
kavayah pure dam. Ksamedamanyad divyanya- 
dasya sami prcyate samaneva ketuh. 

That glory of yours, lord, which is supreme and 
eternal, which is essential, subtle and mysterious, and 
this which is actual and existential, the poets of vision 
and imagination realise by its manifestations. Of this 
glory of Indra, this which is on earth is one and distinct, 
and the other which is in heaven is distinct and another. 
The two mingle in form and mature as one just as two 
parties meet in the assembly, each with its identity, and 
become one community. 

II ^ II 

2. Sa dhdrayatprthivirh paprathacca vajrena hatvd 
nirapah sasarja. Ahannahim abhinad rauhinam 
vyahan vyarhsarh maghavd sacibhih. 

Indra, lord of light and power, like the sun, with 
his actions, i.e., waves of gravitation, holds the earth 
and manifests its vast expanse. Striking the electric 
thunderbolt of his energy, he constantly creates the 
waters of space. He breaks the cloud formed in the 
Rohini constellation, striking over its shoulders and 
releases the showers of rain on earth. 

II ^ II 

3. Sa jdtubharmd sraddadhdna ojah puro vibhinda- 
nnacarad vi ddsih. Vidvdn vajrin dasyave heti- 
masya ’ ’ryam saho vardhayd dyumnamindra. 
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Indra, lord of knowledge and wielder of the 
thunderbolt, sustainer of all that is bom, faithful and 
valorous, routing the strongholds of evil, roams around. 
Heroic Indra, having struck the thunderbolt on the 
wicked, develops wealth and valour for the noble ones. 

HMcn ■^IH I 

II II 

4. Taducuse mdnusemd yugdni kirtenyam maghavd 
ndma bibhrat. Upaprayan dasyuhat-ydya vajri 
yaddha sunuh sravase ndma dadhe. 

Surely that honour and fame for actions, the lord 
of power and wealth, Indra, maintains for the admirers 
for ages of human memory, which he, wielder of the 
thunderbolt, of omnipotence, achieves in action for the 
sake of wealth and fame while he advances for the 
destruction of the evil and the wicked. 

'JV'Mdi ^ STrrt dl'dl'M I 

TT -rn 3fW#: ^ TT 

dd^fd II d II 

5. Tadasyedam pasyatd bhuri pustam sradindrasya 
dhattana virydya. Sa gd avindat so avindadasvdn 
tsa osadhih so apah sa vandni. 

Watch the mighty action, this great achievement 
of this lord Indra and take it on with conviction for the 
attainment of honour, fame and valour. He develops 
lands and cows. He acquires horses and develops modes 
of transport and communication. He develops herbs and 
trees, creates waters and develops water resources, and 
he creates all kinds of wealth and expands the forests. 
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^Rch4u^ <^i 4 ry 

II ^ II 

6. Bhurikarmane vrsabhdya vrsne satyasusmdya 
sunavdma somam. Ya ddrtyd paripanthiva suro ’- 
yajvano vibhajanneti vedah. 


We create wealth and distil the soma-joy of life 
for Indra, lord of abundant action, brave, generous and 
truly brilliant. Heroic and fearless, he respects the wise 
and, like a detective, uncovers the black money of the 
hoarders, shares it with the community and moves on. 


3t^ M^jO'^r^d* c|4vd ^cII'H'I' 


7^11 V9 II 


7. Tadindra preva viryam cakartha yat sasantarh 
vajrendbodhayo’him. Anu tvd patnirhrsitam 
vayasca visve devdso amadannanu tvd. 

Indra, joyous hero, you show your prowess then 
when you take on the sleeping cloud with the 
thunderbolt. And then the house-wives, the wise seniors, 
and all the noble pious people rejoice with you. 

ftr^ ^44 <^5irM-st ^di4shf^ viW't'W I 
rraif c|'(r>un f^T^: ;3rT 

II II 

8. Susnam piprum kuyavam vrtramindra yadava- 
dhirvi purah sambarasya. Tanno mitro varuno 
mdmahantdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Indra, when you break down Vrtra, the mighty 
cloud which can raise green fields of barley and create 
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prosperity for the farmers, and when you shatter the 
deep eavems of Shambara, the dark cloud pregnant with 
vapour as if destroying the formidable forts of an enemy, 
then Mitra, the sun, Varuna, the oceans, Aditi, the sky, 
the rivers, the earth and heaven rise and inspire us with 
reverence and faith. 

Mandala 1/Sukta 104 
Indra Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

34cbi[4 rrqr 

II ^ II 

1. Yonista indra nisade akdri tamd ni sida svdno 
ndrvd. Vimucyd vayo ’vasdydsvdn dosd vastorva- 
hiyasah prapitve. 

Indra, this seat of high office is prepared and 
reserved for you. Come, take it, rejoicing as a victorious 
knight of horse. Come post-haste to join for 
refreshments and holy food, leaving behind the birds, 
horses and the celestial carriers of the night and day. 

aft ^WTW^I 
■^dhq^ll II 

2. O tye nara indramutaye gurnu cit tdn tsadyo 
adhvano jagamydt. Devdso manyurh ddsasya 
scamnan te na d vaksan tsuvitdya varnam. 

Those people who approach Indra for protection 
and pray for advancement, he leads, all of them, by the 
right path at once and always. May the devas, noblest 
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powers of nature and humanity, allaying the passion and 
fear of the demon of opposition, open the path of 
progress and bless us with inspiration and guidance for 
onward movement and protection. 

■wm: n ^ n 

3. Ava tmand bharate ketavedd ava tmand bharate 
phenamudan. Ksirena sndtah kuyavasya yose 
hate te sydtdrh pravane siphdydh. 


The clever financier carries away the wealth of 
others for his heart’s desire. He syphons away the 
nation’s wealth down to the scum with a passion and 
wallows in the milky waters of his bath. But bathed and 
anointed with milk, like the rival mistresses of a swindler 
both dying of violent jealousy, he would drown in the 
whirlpool of the flood of his own creation. 


4. 


m-m/ II ii 


Yuyopa ndbhiruparasydyoh pra purvdbhistirate 
rdsti surah. Ahjasl kulisi virapatm payo hinvdnd 
udabhirbharante. 


The life-string of the people’s energy, like the 
centre of the waters of the cloud, is implicit and hidden. 
And just as the sun breaks open the energy of the cloud 
with its rays and shines, so does Indra, the ruler, with 
the people themselves, release that energy and shines 
as a hero. And then, just as the straight and rapid, brilliant 
rivers fed by the heroic Indra, collecting streams of 
water, full to over flowing, move on, so the people. 
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dynamic and brilliant, protected and guided by the 
heroie ruler, grow to their full capaeity and, ereating 
and collecting wealth and power, move on their way. 

3Tsf nyc|o.T5|<^dll^-m 

■qrf II ^ II 

5. Prati yat syd nithddarsi dasyoroko ndcchd sada- 
nam jdnati gat. Adha smd no maghavahcar- 
krtddinmd no magheva nissapi para ddh. 

Seen is the path, the people know: like the one 
to the house of the robber and that whieh leads to the 
house of the good in full knowledge. Indra, lord of 
wealth and power, take us not away from the path of 
good aetion, throw us not away like the wealth of a 
wastour. 

■qr^TT 1| ^ || 

6. Sa tvarh na indra surye so apsvandgdstva a bhaja 
jivasariise. Mdntardm bhujamd ririso nah sra- 
ddhitam te mahata indriydya. 

Indra, lord ruler of light and power, give us the 
brilliance of the sun. Give us the coolness and plenty of 
waters. Establish us firmly in sinlessness for a full life 
of joy. Pray do not hurt our people, they are worthy of 
protection. We are dedicated in faith to you for the sake 
of wealth and prosperity. 

3Tstf I 

■qr ^ 31^ 41 ati^ld 

IIV9 II 
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7. Adhd manye srat te asmd adhdyi vrsd codasva 
mahate dhandya. Md no akrte puruhuta yond- 
vindra ksudhyadbhyo vaya dsutirh ddh. 

And I believe in you. We have reposed full faith 
in you for this life of joy. Great lord of strength and 
generosity, inspire us to achieve great wealth and 
honour. Honoured and invoked by many, O lord, do not 
deliver us, our life and descendants, unto an ignoble 
state of existence. Indra, provide ample food and soma 
drink for the hungry and thirsty. 

TTT ^ ttt -qr/ ttt TT 

I 3TTTrgr 

II II 

8. Md no vadhirindra md pard dd md nah priyd 
bhojandni pra mosih. Andd md no maghavan- 
chakra nirbhenmd nah pdtrd bhet sahajdnusdni. 

Indra, destroy us not, deliver us not unto aliens. 
Deprive us not of our cherished dreams and desires. 
Lord of great action and power, wealth and honour, 
destroy not the future in the womb. Neglect not those 
who deserve, let them not be lost in oblivion. Alienate 
not our brethren, descendents and traditions. 

'HiWchm* rt|c4jqt^^i| | 

d^oM-cl/ ^cS-t 3TT II II 

9. Arvdhehi somakdmam tvdhurayam sutastasya 
pibd maddya. Uruvyacd jathara d vrsasva piteva 
nah srnuhi huyamdnah. 

Indra, come right here and now. They say you 
love soma. Distilled is the soma of life’s joy, drink of it 
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to your fill for the bliss of life. Lord of great honour 
and universal reverence, invoked by all with love in 
faith, listen to our prayers as a father and shower the 
rains of bliss. 


Mandala 1/Sukta 105 

Vishvedeva Devata, TritaAptya orAngirasa Kutsa Rshi 

-q^ II ^ II 

1. Candramd apsvantard suparno dhdvate divi. 
Na VO hiranyanemayah padarh vindanti vidyuto 
vittarh me asya rodasi. 

The moon glides in the middle regions of 
Antariksha in the midst of waters and pranic energies. 
So does the sun of wondrous rays run fast in the heaven 
of light. But the golden-rimmed flashes of lightning 
reveal themselves not to your state of consciousness. 
May the heaven and earth know the secret of this 
mystery and reveal it to men, the ruler and the people. 

^ xff^i 

2. Arthamid vd u arthina d jdyd yuvate patim. 
Tuhjdte vrsnyarh pay ah pariddya rasarh duhe 
vittarh me asya rodasi. 

Those who love things of value get the thing 
they cherish just as a wife fascinates her husband she 
loves. They vitalise the fluent waters of life, distil the 
soma of ecstasy and giving themselves up to the spirit 
of life, taste the nectar of existence. O heaven and earth, 
know the secret of this mystery of love and life and 















MANDAL - 1 / SUKTA - 105 


441 


reveal it for me. 

tTT xnf^ I ttt 

^ ^%rt ^ -tlfdl-H) II ^ II 

3. Mo su devd adah svarava pddi divaspari. Md 
somyasya sambhuvah sune bhuma kadd cana 
vittam me asya rodasi. 

O divinities of life and nature, may that eestasy 
and bliss of our life never fall below the top of heaven. 
May we never suffer frustration in vaeuum of the peace 
and joy of the soma of existence. Heaven and earth, 
know the secret and mystery of living in the state of 
bliss and reveal it to me for all, the ruler as well as the 
ruled. 


cif-oifd I ■<5^ 

^ II II 

4. Yajnarh prcchdmyavamam sa tad duto vi vocati. 
Kva rtampurvyam gatam kastad bibharti nutano 
vittam me asya rodasi. 

Lord of knowledge, you are the harbinger of 
truth and the message of Divinity. I ask you of that 
supreme yajna of life’s protection and promotion which 
sustains existence. Where is that eternal water and law 
of life hidden or gone? Who at the present time observes 
that same ancient and eternal yajna and law of life, and 
how? May the heaven and earth know and reveal the 
truth for us. 

retell 

^ hfd'H) II ^ II 
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5. Ami ye dev ah sthana trisvd rocane divah. Kad va 
rtam kadanrtam kva pratnd va dhutirvittam me 
asya rodasl. 

O lords of knowledge, who or what are those 
divine powers of existence abiding in the light of heaven 
by their name, identity and state of being in the three 
regions of the universe? Where is the law of cosmic 
dynamics of evolution? What is truth and what is 
untruth? What is eternal and constant? What is 
existential and mutable? What was the first mutation of 
Prakrti in the cosmic yajna? What is going to be the last 
and closing oblation in the cosmic vedi? May the heaven 
and earth know and reveal it for us. 

sniffH cb^'(r>u|-w 

sblAit flfd-Ml II ^ II 

6. Kad va rtasya dharnasi kad varunasya caksa- 
nam. Kadaryamno mahaspathdti krdmema 
dhudhyo vittarh me asya rodasi. 

O divinities of existence, what and where is the 
ultimate cause of the original life and law, what is that 
omnipotence? What and where is that omniscient all- 
seeing eye that watches the created forms and their 
karmic movement? What and where is that awful path 
of the great sun by which we may comprehend and cross 
the challenges of existence? May the heaven and earth 
know of this and reveal the knowledge to me. 

^ ^ -m f^i W 
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7. Aham so asmi yahpura sute vadami kdni cit. Tam 
md vyantyddhyo vrko na trsnajam mrgarh vittarh 
me asya rodasl. 

I am the same who chant some songs of Vedic 
adoration at the dawn of the cosmic yajna of the Divine. 
And yet the loves and cares of existence overwhelm me 
as a wolf pounces upon a deer thirsting for life and 
existence. What is this mystery? May the heaven and 
earth know and reveal it to me! 

oJdPd mssf: Vldsb^ 

fl'd-Hl II II 

8. Sam md tapantyabhitah sapatniriva parsavah. 
Muso na sisnd vyadanti mddhyah stotdram te 
satakrato vittarh me asya rodasl. 

The knives and sickles of life all round cut into 
my vitals as rival mistresses consume the lover’s heart 
and soul. Just as mice eat up the warp and woof of cloth 
in the making, so do the cares of life eat away the original 
wealth of me who am, in reality, your admirer and 
worshipper, O Lord of a hundred yajnas of the universe. 
What is this mystery? Let heaven and earth reveal it to 
me. 



TT 'O'd'H) II II 

9. Ami ye sapta rasmayastatrd me ndbhirdtatd. 
Tritastad veddptyah sa jdmitvdya rebhati vittarh 
me asya rodasl. 

As far as the rainbow lights of the universe 
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radiate, as far as the five elements, Ahankara, mind- 
matter complex and Mahan, first mutation of Prakrti 
expand, as far as the five pranas, mind and intellect 
energise life, that far exists the sphere of my life’s centre- 
hold. The self-realised soul who knows the time past, 
present and future upon the instant knows that and 
proclaims for the realisation of universal brotherhood 
of souls. May the heaven and earth know and reveal the 
secret of this universal brotherhood for me. 

10. Arrii ye pancoksano madhye tasthurmaho divah. 
Devatrd nu pravdcyam sadhricind ni vdvrturvi- 
ttarh me asya rodasl. 

There they are, five generous founts of energy, 
water and joy which abide in the great heavens, they 
being fire, wind, vapours of water, electricity and the 
sun. They are simultaneous, coexistent and worthy of 
being researched, analysed and explained by and to the 
noblest of generous scholars. May the heaven and earth 
know this mystery of nature and reveal it to me. 

Ml %Tf ^ II ^^11 

11. Suparnd eta dsate madhya drodhane divah. Te 
sedhanti patho vrkarh tarantarh yahvafirapo 
vittarh me asya rodasi. 

The waves of solar energy abide in the midst of 
the sun’s gravity. They being most potent regulate the 
paths and velocities of electricity and the formation and 
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movement of waters. May the heaven and earth know 
this mystery and reveal it to me. 

12. Navyarh tadukthyarh hitarh devdsah supravd- 
canam. Rtamarsanti sindhavah satyarh tdtdna 
suryo vittarh me asya rodasi. 

O men of knowledge and generosity, this new, 
laudable, sacred, useful and secret principle of nature’s 
truth and law of physical evolution is worthy of study, 
discussion and development. The rivers flow and the 
sea rolls the waters while the sun creates and expands 
the vapours and again sucks up the vapours. This 
mysterious cycle may the heaven and earth know and 
reveal to us. 

13. Ague tava tyadukthyarh devesvastydpyam. Sa nah 
satto manusvadd devdn yaksi vidustaro vittarh me 
asya rodasi. 

Agni, scholar of heat and vitality, that laudable 
knowledge of yours is worthy of confirmation with 
reference to the presence of vitality in various forms of 
nature. Scholar of eminence, come as a participant in 
yajna, study those forms of nature, cooperate with other 
scholars, and may the heaven and earth know the 
mysteries of nature and reveal the same to you and me. 

atwf Id^^4: I 
f^rf ^ fl'd-Hl II II 
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14. Satto hota manusvadd devdh acchd vidustarah. 
Agnirhavyd susudati devo devesu medhiro vittarh 
me asya rodasi. 

Scholar of eminence, researcher in the yajna of 
science, come as a participant in yajna. Specialist of 
natural sciences, adorable you are among scholars. Agni 
is the vital power that creates, matures and gives the 
materials for the yajna of humanity. May the heaven 
and earth know the mysteries of vital fire and reveal the 
same to you and me. 

fnjftfw i oi^uiffd wsj 

II II 

15. Brahmd krnoti varuno gdtuvidam tamimahe. 
Vyurnoti hrdd matirh navyo jdyatdmrtam vittarh 
me asya rodasi. 

Brahma, lord supreme, creates, Varuna, lord of 
love and justice, reveals the knowledge and shapes the 
man of knowledge who knows the ways of nature and 
the ways of the world. We pray to the lord supreme, we 
request the man of knowledge. He removes the veil of 
ignorance with his heart of love and refines our 
intelligence. We pray may new and newer facts of nature 
and divine law arise. May heaven and earth know and 
reveal the knowledge to us. 

XFsrf atlidrih ydl^* I ^ TT 

16. Asau yah panthd ddityo divipravdcyam krtah. Na 
sa devd atikrame tarn martdso na pasyatha vittarh 
me asya rodasi. 
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That is the path which is blazing glorious as the 
sun in heaven, eternal and imperishable, created in the 
light of eternal knowledge, Veda, to be meditated on, 
spoken of and followed. Not even the greatest in nature 
or humanity can exceed or violate it. O mortal men and 
women, you do not see it. I pray, may the heaven and 
earth know and reveal it to you and me. 

%T: -^5 I 

U||^^ II ^V9 II 

17. Tritah kupe’vahito devdn havata utaye. Tacchu- 
srdva brhaspatih krnvannamhurandduru vittam 
me asya rodasl. 

Trita, the soul in possession of simultaneous 
vision of past, present and future time, having achieved 
efficiency in knowledge, action and prayer, withdrawn 
into the cave of the heart, or, even the soul fallen into 
disarray in all the three ways and deep in the well of 
desperation, calls upon the Lord for succour, protection 
and spiritual elevation. The Lord, Brhaspati, lord of the 
universe and universal voice, listens and creates a wide 
path of freedom from sin, despondency and limitations. 
May the heaven and earth know that path and reveal 
the words of prayer to me. 

■^STT fFi 

fHT=||iiU II ^<2. II 

18. Aruno md sakrd vrkah pathd yantam dadarsa hi. 
Ujjihite nicdyyd tasteva prstydmayi vittam me 
asya rodasl. 

The Lord of golden majesty, creator and 
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measurer of the months of time, giver of vision and bliss 
like the moon, watches the wayfarer going on the path 
of life created for humanity. And the person so observed, 
even a hunchback suffering the worst pains, is reshaped 
into form and, thanking the Lord, leaps and bounds on 
way to freedom in a state of perfect health. May the 
heaven and earth know that path and reveal the vision 
divine for me. 

■?ft: II II 

19. Endngusena vayamindravanto ’bhi sydma vrjane 
sarvavirdh. Tanno mitro varuno mdmahantd- 
maditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Inspired by this song of divinity sung by the 
sage of eternal vision, let us all, children of Indra, be all 
ways great and strong and move forward by leaps and 
bounds. And may Mitra, the sun, Varuna, the moon, 
Aditi, the sky, the river and the sea, the earth and heaven 
strengthen our resolve and advance us on way to 
freedom and bliss. 

Mandala 1/Sukta 106 
Vishvedeva Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

■qr^TII R II 

1. Indram mitrarh varunamagnimutaye mdrutam 
sardho aditirh havdmahe. Ratharh na durgdd vasa- 
vah suddnavo visvasmdnno ahhaso nispipartana. 
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For energy, power and protection, we invoke 
Indra, lord of power and natural energy, Mitra, pranic 
energy and universal friend, Varuna, noble scholar and 
power of will, Agni, fire, solar energy and lord of 
knowledge, troop and force of Maruts, power of the 
winds, Aditi, children of the earth, powers of nature 
and knowledge of the original cause of the physical 
world. May the Vasus, sustainers of life, generous and 
giving, save us from all sin and evil of the world and 
take us forward as a chariot over the difficult paths of 
earth, sea and sky. 

^ II 

2. Ta ddityd d gatd sarvatdtaye bhuta devd vrtra- 
turyesu sarhbhuvah. Ratham na durgdd vasavah 
suddnavo visvasmdnno afihaso nispipartana. 

Let the Adityas, lights of the world, come for 
our total protection and prosperity. Come all the 
nobilities of nature and humanity to fight with us in all 
the battles against demons of darkness for creation and 
production, and may they be good for our peace and 
joy. May the Vasus, generous and giving, save us from 
all sin and evil of the world and take us forward as a 
chariot over the difficult paths of earth, sea and sky. 

^ ^ufd'Hd: Tidlddl fdV<Jfmd1 37^ 

xir^TII ^ II 

3. Avantu nah pitarah supravdcand uta devi 
devaputre rtdvrdhd. Ratham na durgdd vasavah 
suddnavo visvasmdnno ahhaso nispipartana. 
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May the wise and adorable ancients and seniors 
protect us, may the divine earth and heaven, and the 
daughters of divine nature help us and advance the rule 
of truth and law. And may the generous Vasus, we pray, 
save us from all sin and evil and lead us as a chariot 
over the difficult paths of earth, sea and sky. 

■qr^TII yi II 

4. Nardsarhsam vdjinam vdjayanniha ksayadvirarh 
pusanarh sumnaiflmahe. Ratharh na durgdd 
vasavah suddnavo visvasmdnno afihaso nispi- 
partana. 

With sincere mind and soul, we invoke the 
universally praised hero of knowledge and power, ideal 
of the brave, lord of protection and progress, heroic 
Pushan, fighting here for development of food, energy 
and social advancement. And we pray, may the generous 
Vasus save us from all sin and evil and take us forward 
as a chariot across the difficult paths of earth, sea and 
sky. 

I 

■qr^TII ^ II 

5. Brhaspate sadaminnah sugarh krdhi sam yoryat 
te manurhitam tadimahe. Ratharh na durgdd 
vasavah suddnavo visvasmdnno ahhaso nispi- 
partana. 

Brhaspati, lord of the wide wide world, lord of 
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universal knowledge, we pray, make our path of 
movement easy for all time. We pray for peace and all 
round protection against suffering, all that is good for 
mankind. And, we pray, may the generous Vasus save 
us from all sin and evil and take us forward as a chariot 
over the difficult paths of earth, sea and sky. 

■qrf^ll ^ II 

6. Indram kutso vrtrahanam sacipatirh kdte nibdlha 
rsirahvadutaye. Ratham na durgdd vasavah 
suddnavo visvasmdnno ahhaso nispipartana. 

Rshi, divine seer, Kutsa, master of knowledge 
and power, creator of peace and joy, in his programmes 
of peace and progress, invokes for help, inspiration and 
protection Indra, lord of universal action, speech and 
knowledge and divine destroyer of evil and darkness. 
We pray, may the generous Vasus save us from all sin 
and evil and take us forward as a chariot over the 
difficult paths of earth, sea and sky. 

■?ft: IIV9 II 

7. Devairno devyaditirni pdtu devastrdtd trdya tdm 
aprayucchan. Tanno mitro varuno mdmahantdm 
aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

May Aditi, eternal knowledge with the gift of 
noble virtues protect us. May the scholar and generous 
seer, saviour from ignorance, in all sincerity protect us 
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without relent. And may Mitra, the sun, Varuna, the 
moon, Aditi, the sky, the sea and rivers, earth and heaven 
support and bless us in our progress onward. 

Mandala 1/Sukta 107 

Vishvedeva Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

TR^II ^ II 

1. Yajfio devdndrh pratyeti sumnamdditydso bhavatd 
mrlayantah. A vo’rvdci sumatirvav-rtyad amho- 
scidyd varivovittardsat. 

Yajna brings peace, prosperity and happiness 
to the noble people. O scholars of science and divinity, 
be harbingers of peace and joy by yajnic creations and 
inventions. May your latest intellectual endeavour go 
on successfully so that it may save us from anxiety and 
fear, bring us wealth, and win honour and reverence for 
the wise. 

2. Upa no devd avasd gamantvahgirasdm sdmabhih 
stuyamdndh. Indra indriyairmaruto marudbhird- 
dityairno aditih sarma yarhsat. 

Invoked, honoured and aroused with the soma 
songs of the Angirasa scholars of pranic energies, let 
the divinities come with protection to bless: may Indra 
come with wealth and powers, Maruts with energy of 
winds, and Aditi with the seasonal gifts of sunlight and 
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solar energy. May they, we pray, eome elose to us and 
bless us with peace, comfort and joy. 

f^3ft uil TTrq^^^rprfcffW: 

II ^ II 

3. Tanna indrastad varunastadagnistadaryamd tat 
savitd cano dhdt. Tanno mitro varuno mdmaha- 
ntdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

That food for life and wealth of the world may 
the divinities bring us: Indra, that power and wealth 
with energy and rain, Varuna, that peace and prosperity 
with water, Agni, that knowledge, light and fire for 
living, Aryama, that force and speed of the winds, and 
Savita, that light and life with solar energy distilled from 
nature. May the divinities bring us that food for life, 
that strength, enlightenment, justice, dignity and grace. 
And may Mitra, Varuna, Aditi, the seas and rivers, earth 
and heaven raise us to the heights of grandeur. 

Mandala 1/Sukta 108 
Indragni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

^-11 ’m'rl rM<s)d tidW II ^ II 

1. Ya indragni citratamo ratho vdmabhi visvdni 
bhuvandni caste. Tend ydtarh saratham tasthi- 
vdrhsdthd somasya pibatarh sutasya. 

Indra and Agni, powers of air and fire, wonderful 
is the chariot which goes round and shows for you all 
the places and planets of the world. Come riding therein 
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and bring us all that is there in the chariot and enjoy the 
beauty and pleasure of the Lord’s creation. 



2. Ydvadidam bhuvanam visvamstyuruvyacd 
varimatd gabhiram. Tdvdh ayarh pdtave somo 
astvaramindrdgni manase yuvabhydm. 


Indra and Agni, lords of the chariot, as far deep 
and majestic as this world is with its wide expanse and 
gravity, that far may be the beauty and pleasure of the 
soma for you to drink to your heart’s desire. 


I -HlW'W <^NU|| 

■^sjrq^ll ^ II 


3. Cakrdthe hi sadhryahndma bhadram sadhricind 
vrtrahand uta sthah. Tdvindrdgni sadhryahcd 
nisadyd vrsnah somasya vrsand vrsethdm. 


Indra and Agni, together you are, together you 
exist, together you do good and together you break the 
cloud for rain. Therefore, acting together as ever, bring 
generous showers of the abundant soma joy of the Lord’s 
creation. 


frTf^RpTTT I 

-MldH^II II 

4. Samiddhesvagnisvdnajdnd yatasrucd barhiru 
tastirdnd. Tivraih somaih parisiktebhirarvd- 
gendrdgni saumanasdya ydtam. 
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The flames of yajna fire are blazing, the ladles 
are full and raised, the holy seats are spread and occupied 
in anticipation of Indra and Agni for whom the yajna is 
organised. And now Indra and Agni, we pray, come and 
join us with brilliant soma showers for the sake of joy. 

-MlTlf-stlin "^^4141 ftu I 

-^d-K/ II ^ II 

5. Ydnindrdgni cakrathurvirydni ydni rupdnyuta 
vrsnydni. Yd vdrh pratndni sakhyd sivdni tebhih 
somasya pibatarh sutasya. 

Indra and Agni, whatever great success you have 
inspired and achieved, whatever forms of abundant 
generosity you have assumed, whatever ancient and 
auspicious actions you have performed as friends of 
humanity, with all these drink of the soma distilled in 
celebration of your power and glory. 

rtf ir ■qirrtTsn; PM^id* 

'tid'K/ II ^ II 

6. Yadabravam prathamam vdm vrndno ’yam somo 
asurairno vihavyah. Tdm satydrh sraddhd- 
mabhyd hi ydtamathd somasya pibatarh sutasya. 

What I spoke of you first, opting to invoke you 
in the yajna of science and creation, was true and 
faithful. And the soma distilled in yajna is worth 
invoking even by the asuras, those who live merely at 
the physical level. Come in response to that true and 
faithful voice of ours and drink of this soma of the joy 
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distilled. 





3TW: xd^ ir PM^id 

V9 II 

7. Yadindrdgni madathah sve durone yad brahmani 
rdjani vd yajatrd. Atah pari vrsandvd hi 
ydtamathd somasya pibatam sutasya. 

Indra and Agni, adorable powers of yajna, as 
you eelebrate your power and aehievement in your own 
house and enjoy, or eelebrate among the learned and 
the divines, or the rulers of the nation, the same way, O 
generous and abundant powers, holy and heroie, eome 
and drink of the soma of your own ereation with us. 





T«r: I 


3TW: xrf^ -hI flT^rT 

■^d^ll II 

8. Yadindrdgni yadusu turvasesu yad druhyusva- 
nusu purusu sthah. Atah pari vrsandvd hi ydta¬ 
mathd somasya pibatam sutasya. 

Indra and Agni, generous and abundant, holy 
and heroic, whether you are among the industrious or 
the victorious, or the malicious, or followers or leaders, 
from there come and drink of the soma distilled. 





: I 


31W: mR Ihsiri II ^ II 


9. Yadindrdgni avamasydm prthivydm madhyam- 
sydrh paramasydmuta sthah. Atah pari vrsandvd 
hi ydtamathd somasya pibatam sutasya. 
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Indra and Agni, whether you abide in the lower 
region of the earth, or in the middle region of the sky, 
or in the highest region of heaven, from there, powers 
generous and heroic, come and then drink of the soma 
of joy distilled from the life of existence. 



3TW: <^'4uncil fF 

^11 II 


10. Yadindrdgni paramasydm prthivydrh madhyam- 
asydmavamasydmuta sthah. Atah pari vrsandvd 
hi ydtamathd somasya pibatam sutasya. 

Indra and Agni, whether you are in the highest 
regions of the heaven of light, or in the middle region 
of the skies of wind and lightning, or in the lowest region 
of the earth, from there come, powers generous and 
heroic, and then drink of the soma joy of life distilled. 



■qf^ <^ciiuncj| pMsin II ^ ^ II 

11. Yadindrdgni divistho yat prthivydrh yat parvate- 
svosadhisvapsu. Atah pari vrsaridvd hi ydtamathd 
somasya pibatarh sutasya. 

Indra and Agni, as you stay in the region of 
heaven, on the earth, in the mountains and the clouds, 
in the herbs and in the waters, from there come, powers 
generous and life-giving, and then drink of the soma of 
life distilled. 

3TW: ■qfr’ fq®Trf 

II II 
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12. Yadindrdgni uditd suryasya madhye divah sva- 
dhayd mddayethe. Atah pari vrsandvd hi ydta- 
mathd somasya pibatarh sutasya. 

Indra and Agni, generated of the sun in the midst 
of heaven, inspire and enlighten with their essential 
power of energy and food for life. From there, powers 
generous and brilliant, come and then delight with a 
drink of soma distilled for you and all. 


cj<(r>un IrT 

II II 

13. Evendrdgni papivdmsd sutasya visvdsmabhyarh 
sam jayatam dhandni. Torino mitro varuno mdma- 
hantdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Indra and Agni, treasure sources of knowledge, 
wealth and victory, having drunk of the soma distilled 
from life and nature may, we pray, win for us all the 
wealth of the world. May Mitra, Varuna, Aditi, rivers 
and the seas, earth and heaven bliss this wish and prayer 
and raise us to the dignity and prosperity of life. 

Mandala 1/Sukta 109 
Indragani Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

;?li'H ad 'H'^idl't^l 

HI-<MI TT ■qf flj4 c||^4|-d)'- 

^arq^ii ^ II 

1. Vi hyakhyarh manasd vasya icchannindrdgni 
jhdsa uta vd sajdtdn. Ndnyd yuvat pramatirasti 
mahyarh sa vdrh dhiyarh vajayantim ataksam. 
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O Indra and Agni, wishing with heart and soul 
for better life and wealth I speak to those who know 
and to my eontemporary brethren: Other than you two, 
none is my proteetor, none preceptor, none my subject. 
Thus I improve and refine the worshipful and divine 
knowledge and understanding about fire and electricity. 

-ETT 

3T8^ yi/d) TffW 'dd-Mlfy 

II 

2. Asravarh hi bhuriddvattard vdm vijdmdturuta vd 
ghd sydldt. Athd somasya prayafi yuvabhydm- 
indrdgni stomam janaydmi navyam. 

I hear that you are much more rich and 
munificent in gifts than a son-in-law or a brother-in- 
law. Hence an offering of soma for you both, a cherished 
gift of study, whereby I create and present the latest 
treatise on the energy of fire and electricity. 

4V4rRfddl^yHI: fy^uii I 

rTT Ush" fsprnrf^ 

■aqr^ii ^ II 

3. Md cchedma rasmihriti nddhamdndh pitfndm 
saktiranuyacchamdndh. Indrdgnibhydm kam 
vrsano madanti td hyadri dhisandyd upasthe. 

“Let us not snap the life-line, keep the light 
flowing”, praying thus for progress and prosperity, 
pursuing the tradition of their forefathers’ energy, 
imbiding the nourishments of the seasons and directing 
themselves by Indra and Agni, heat and energy of 
nature’s divinity, the virile and generous children of 
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humanity live and celebrate life in the magnetic field of 
intelligence along the perpetual line of piety and 
continuity. 

fST^nJTT I 

dic/r^cjHi -timun 3TT snW 

II 

4. Yuvdbhydm devi dhisand maddyendrdgni soma- 
musati sunoti. Tdvasvind bhadrahastd supdni 
d dhdvatam madhund prhktamapsu. 

Indra and Agni, fire and power, with you and 
for you and for the pleasure and dignity of living does 
divine intelligence, inspired with love and passion for 
life, create beauty and power along with joy. Come 
generous handed Ashvins, complementary currents of 
nature’s energy, with honey sweets and join the two, 
fire and power, with waters in the sky. 

dicu-H^i' "5;^ ^R4i-y WtfuD 

-^dW II ^ II 

5. Yuvdmindrdgni vasuno vibhdge tavastamd 
susrava vrtrahatye. Tdvdsadyd barhisi yajhe 
asmin pra carsani mddayethdrh sutasya. 

Indra and Agni, lords of energy and fire power, 
you two I hear are the fastest and strongest in the battle 
against the clouds of darkness and want and in the 
creation and distribution of wealth and joy. Come 
benefactors, both of you, grace the seats of this yajna of 
science and technology and enjoy the honey-sweets of 
creation. 
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Tf n,'R-c(i5^ i 

■JT TT -Rfw^ yJ-5^/in 

rM-MI II ^ II 

6. Pra carsanibhyah prtanahavesu pra prthivyd 
riricdthe divasca. Pra sindhubhyah pra giribhyo 
mahitvd prendrdgni visvd bhuvandtyanyd. 

Indra and Agni, universal fire, light and electric 
energy, by your own power and grandeur, in the battles 
of existence and evolution, you exceed humanity, earth, 
heaven, seas, mountains and all other regions of the 
universe. 

3tT c|^ dI^-stliH 31^ VI -cllfr^: I 

ludflf^311^11 V9 II 

7. A bharatam siksatam vajrabdhu asmdh indrdgni 
avatam sacibhih. Ime nu te rasmayah suryasya 
yebhih sapitvarh pitaro na dsan. 

Indra and Agni, of strong arms as adamant, 
come, sustain us, teach us and protect us with your 
knowledge and actions. And these and those far off are 
your rays of the sun, both knowledge and nourishment, 
by which our forefathers blest us with science, 
knowledge and sustenance. 

rMsn clTrjuil f^F^: ■^cJl ad 

II II 

8. Puramdard siksatarh vajrahastdsmdh indrdgni 
avatam bharesu. Tanno mitro varuno mdmaha- 
ntdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 
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Indra and Agni, strong of arms as adamant, 
breakers of the strongholds of darkness and poverty, 
we pray, protect us, and advance us in the battles of 
success in life. And may Mitra, Varuna, Aditi, seas and 
rivers, earth and heaven support this prayer of ours and 
raise us to the heights of achievement. 

Mandala 1/Sukta 110 
Rbhus Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

dd '6c|llc^8l I 

II ^ II 

1. Tatarh me apastadu tdyate punah svddisthd 
dhitirucathdya sasyate. Ayam samudra iha 
visvadevyah svdhdkrtasya samu trpnuta rbhavah. 

Wide is my knowledge and action and it 
continues growing wider and higher. Sweet is my word 
and wisdom worthy of approval and appreciation in 
discourse and communication. Deep as the ocean is this 
world of knowledge, wisdom and dharmic action, divine 
and adorable, distilled from the voice of Divinity. Come, 
devotees of knowledge and wisdom and leaders of noble 
action, and drink of it to your heart’s content. 

TT iiddim'chi: TTTo^ % 

I TlW-cUmV-dfid'K/ Ttf^- 

diVltn'Tpq;il ^ II 

2. Abhogayarh pra yadicchanta aitendpdkdh prdhco 
mama ke ciddpayah. Saudhanvand-sascaritasya 
bhumandgacchata saviturddsuso grham. 
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Saints and sages, living on alms and uncooked 
vegetables and fruits, men of ancient knowledge and 
wisdom, realised souls for me, if you wish to taste the 
joy and ecstasy of life, then, like heroes of the mighty 
bow, with all your wealth of noble action, come to the 
house of generous Savita, light and life of the universe. 

^11 ^ II 

3. Tat savita vo ’mrtatvamdsuvadagohyarh yacchra- 
vayanta aitana. Tyam ciccamasamasurasya 
bhaksanamekam santamakmutd caturvayam. 

O Saints and sages, when singing in praise of 
Divinity you reach the house of Savita, lord of light 
which can never be concealed, then He creates the nectar 
of bliss for you. And that one measure of holy food, 
which is held in the sacrificial ladle as water is held in 
the cloud or soul in the body. He increases fourfold for 
the living and breathing souls in existence. 

?rqif d'tftn^^ diwd^ 37155?^- 

shfhrfV: II >S II 

4. VisUn sami taranitvena vdghato martdsah santo 
amrtatvamdnasuh. Saudhanvand rbhavah 
suracaksasah samvatsare samaprcyanta dhi- 
tibhih. 

People of noble speech and action doing acts of 
piety with zeal attain freedom from death to immortality 
of bliss though they are still in the mortal state. Heroes 
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of the mighty bow, commanding wisdom and dexterity, 
having universal vision as light of the sun attain 
perfection by virtue of good actions just in one year. 

II Ml 

5. Ksetramiva vi mamustejanenam ekam pdtramr- 
bhavo jehamdnam. Upastutd upamam nddha- 
mdnd amartyesu srava icchamdndh. 

The Rbhus, heroes of knowledge, wisdom and 
expertise of action, approached and solicited for 
exceptional work, desiring and winning honour and 
reputation among immortals, with their genius and 
brilliance measure and cross like a field any body of 
knowledge effective for one kind of achievement. 

37T I 

mRUrcll 

T^: II ^ II 

6. A manisdmantariksasya nrbhyah sruceva ghrtarh 
juhavdma vidmand. Taranitvd ye piturasya 
sascira rbhavo vdjamaruhan divo rajah. 

For the sake of humanity we dedicate our mind 
and intelligence and offer it like ghrta in a sacrificial 
ladle to the Rbhus, inhabitants of the sky, who share its 
food and energy with their zeal and, with their force 
and power rise to the regions of heaven. 

VI<=/'Hi d cnf<M I ^•J^ci f 4 Id: I 

rTTR^II V9 II 
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7. Rbhurna indrah savasd naviydnrbhurvdjebhir- 
vasurbhirvasurdadih. Yusmdkarh devd avasdhani 
priye’bhi tisthema prtsutirasunvatdm. 

Rbhu, man of science and wonders is Indra for 
us, always new and fresh with discoveries and 
inventions. He is ever new and fresh with creation of 
food and energy and giver of new wealth and power. O 
spirits and dwellers of the sky, may we with your power 
and protection in our dearest days win over the force 
and armies of ungenerous and selfish people. 



rTTII II 


8. Niscarmana rbhavo gdmapimsata sam vatsend- 
srjatd mdtararh punah. Saudhanvandsah svapa- 
syayd naro jivri yuvdnd pitardkrnotana. 

O Rbhus, wondrous scholars of life-science and 
rejuvenation, rejuvenate and strengthen the skinny cow 
and recreate her as the mother cow with her calf. Heroes 
of the mighty bow, leaders of men, with your knowledge 
and action vitalise the worn out seniors and restore them 
to their youth. 

r^5|t4l I 

II II 

9. Vdjebhirno vdjasdtdvaviddhyarbhumdh indra 
citramd darsi rddhah. Tanno mitro varuno mdma- 
hantdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Indra, lord of power and force, empowered with 
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the Rbhus, wondrous force of knowledge and power of 
science, move into the battle of life for us and win us 
wealth as well as honour. And, we pray, may Mitra, 
Varuna, Aditi, rivers and the sea, earth and heaven bless 
and advance this united effort of knowledge, power and 
the people. 


Mandala 1/Sukta 111 
Rbhus Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


TTETT- 
^ II 

1. Taksan ratham suvrtarh vidmandpasastaksan hari 

indravdhd vrsnvasu. Taksan pitrbhydm rbhavo 
yuvad vayastaksan vatsdya mdtararh sacd- 
bhuvam. 

Let the Rbhus, with their knowledge and action 
in the field of science and technology, manufacture a 
sophisticated multistage chariot for the ride of Indra, 
lord of wealth and honour and generous giver of showers 
of prosperity. Let them also creates the horse power for 
that chariot to carry Indra and the wealth of riches. Let 
them create new youthful vigour for the ageing parents 
and seniors and the mother cow for the calf to provide 
protection for it. 


r^f^^iH II ^ II 


r: ■^rsffsT SJTHSJT 
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2. A no yajhdya taksata rbhumadvayah kratve 
daksdya suprajdvatimisam. Yathd ksaydma 
sarvavirayd visa tannah sardhdya dhdsathd 
svindriyam. 

O Rbhus, create that youthful and vibrant health 
and age for our yajna of social order with science and 
technology which shapes the Rbhus for further 
advancement, create food and energy for a nation of 
the brave worthy of noble acts and expertise, and build 
up that science and wealth for our strength by which 
we may abide as a heroic nation in peace, security and 
prosperity. 





^ II 

3. A taksata sdtim asmabhyam rbhavah sdtim 
rathdya sdtim arvate narah. Sdtim no jaitrim sam 
maheta visvahd jdmim ajdmim prtandsu 
saksanim. 

O Rbhus, leaders of science and commanders 
of the forces, create and refine the wealth of the nation 
for us. Create speed and power for the chariot, and 
strength and speed for movement and transport. Create 
and heighten our capacity for victory and advancement 
over the challenging enemy known or unknown, equal 
or unequal, in the battles of life. 

f^ii II 
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4. Rbhuksanamindramd huva iitaya rbhun vdjdn 
marutah somapitaye. Ubhd mitrdvarund nunama- 
svind te no hinvantu sdtaye dhiye jise. 

I invoke Indra, lord of glory and master friend 
of the Rbhus, for protection and progress. I invoke the 
Rbhus, experts of the art of living and creator of the 
beauty of life. I invoke these pioneers of intelligence, 
Vajas, leaders of knowledge and power, and the Maruts, 
spirits and forces of tempestuous movement forward. I 
call upon them all for protection, promotion and 
enjoyment of the beauty, wealth and excitement of life. 
May Mitra, spirit of love and friendship, Varuna, light 
of excellence, and surely both the Ashvins, 
complementary currents of divine energy, inspire and 
exhilarate us for wealth and dignity, intelligence and 
passion for victory in the struggle for progress in 
spiritual evolution. 


cj<(r)un ItT 

II ^ II 


5. Rbhurbhardya sam sisdtu sdtim samaryajidvdjo 
asmdh avistu. Tanno mitro varuno mdmahan- 
tdmaditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

May the Rbhus grant us wealth and victory for 
total fulfilment. May the victor, Vaja, inspire us with 
courage and valour. And may Mitra, Varuna, Aditi, the 
seas and the rivers, earth and heaven bless this resolve 
and prayer of ours with success. 
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Mandala 1/Sukta 112 

Dyavaprthivi, Agni, Ashvins Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


1 . 


^ II 


lie dydvdprthivi purvacittaye’gnirh gharmam 
surucam ydmannistaye. Ydbhirbhare kdramam- 
sdya jinvathastdbhiru su utibhirasvind gatam. 


In continuation of the earlier yajnas of prayer 
and production, and moving on further on the same path 
of desired creation and comfort, I invoke at the outset 
heaven and earth and Agni, brilliant fire. O Ashvins, 
complementary currents of nature’s energy and teachers 
and scholars, come forth with those very means of 
protection and advancement by which you inspire and 
lead the efficient worker and researcher to play his part 
in the programmes of progress. 

1 4 V-cIrh WTT ^ I 

^drTH^ii ^ II 

2. Yuvorddndya subhard asascato rathamd tasthur- 
vacasam na mantave. Ydbhirdhi-yo’vathah 
karmannistaye tdbhiru su utibhiras-vind gatam. 


Ashvins, teachers and scholars, complementary 
harbingers of natural wealth, just as creators and 
producers of food and energy, avoiding idlers and 
was tours, come to the man of knowledge for advice, so 
they come to your chariot to sit in for the gift of desired 
achievement in action. Come forth with those means of 
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safety and success by which you protect and promote 
intellectuals and researchers for progress. 

^Wrrq^ll ^ II 

3. Yuvarh tdsdrh divyasya prasdsane visdrh ksayatho 

amrtasya majmand. Ydbhirdhenuma-svam pin- 
vatho nard tdbhiru su utibhirasvind gatam. 


O Ashvins, teachers, scholars and leaders of the 
nation, harbingers of health and vitality from the sap of 
nature, who reside in the midst of the socio-economic 
and educational system of the people and rule and teach 
by the power of celestial soma and by the grace of the 
pure and eternal lord of immortality, come and bless us 
with those means of vitality, safety and protection by 
which you revitalize the enervated holy speech and 
education like rejuvenation of the barren cow. 


f^Hidl 

WnH^II '>i II 


4. Ydbhih parijmd tanayasya majmand dvimdtd 
tursu taranirvibhusati. Ydbhistrimanturabhavad 
vicaksanastdbhiru su utibhirasvind gatam. 


Ashvins, complementary forces of natural 
evolution, teacher and scholar, human forces of social 
evolution, come with power and grace with those means 
and powers of protection and progress by which the 
all-round moving Vayu, wind energy, source of fire and 
water, blows and shines among the fast moving forces 
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of nature with the light and grandeur of its extension, 
the fire, and by which the teacher and scholar shines in 
society by the merit of his disciple and power of his 
creative work, and by which the man of knowledge, 
action and prayer rises to the universal vision of 
existence. 


5. 




chuci 



^ II 


Ydbhi rebham nivrtam sitamadbhya ud vanda- 
namairayatam svardrse. Ydbhih kanvam pra 
sisdsantamdvatam tdbhiru su utibhirasvind 
gatam. 


Ashvins, catalytic powers of nature’s divinity, 
analytic scholars of nature, educational and 
developmental powers of society, come up to us with 
grace with all those powers and protections by which 
you support and advance the scholar wholly and 
exclusively dedicated to worshipful study of nature in 
the field of water and liquids and see him emerging from 
the waters for a sight of divinity through success. Come 
with those protections by which you support the scholar 
of eminence in his analytical studies of the elements 
until he comes out successful. 


^frTf^Tf^^^Wrrqil ^ II 

6. Ydbhirantakam jasamdnamdrane bhujyum ydbhi- 
ravyathibhirjijinvathuh. Ydbhih karkandhum vay- 
yam ca jinvathastdbhiru su utibhirasvind gatam. 
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Ashvins, scholars of science and medicine, 
come with all that knowledge, proteetion and 
promotions and safety measures by which you develop 
pain killers, antibiotics, tonics and anesthetics in the 
battle of life and by whieh you save, sustain and develop 
the fetus after eonception. Come with all these with 
grace. 

W I 

V9 II 

7. Ydbhih sucantim dhanasdm susamsadam taptam 
gharmam omydvantam atraye. Ydbhih prsnigum 
purukutsamdvatam tdbhiru su utibhirasvind 
gatam. 

Ashvins, scholars, teachers and social planners, 
come with grace with all those modes and means by 
whieh you proteet and promote the pure hearted ereator 
and distributor of wealth, the noble parliamentarian, 
brilliant enthusiast, protective warrior, the astronaut and 
the versatile scholar for the establishment of a social 
order free from physical, psychological and spiritual 
ailments. 


8. 


VI-cnff^<^'4U|| llFsf TTrf% 

</r1*-l^ll ^ II 


Ydbhih sacibhirvrsand pardvrjam prdndham 
sronam caksasa etave krthah. Ydbhirvartikdm 
grasitdm amuhcatam tdbhiru su utibhirasvind 
gatam. 
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Ashvins, powers of nature and humanity, 
generous and virile, come with grace with all those noble 
acts of protection and mercy by which you restore the 
rejected, the blind and the deaf back to their natural 
health and efficiency to see clearly and walk with 
confidence, and by which you release the poor bird 
caught in the falcon’s beak. 

■'JdHlI ^ II 

9. Ydbhih sindhum madhumantamasascatam vasi- 
stharh ydbhirajardvajinvatam. Ydbhih kutsam 
srutaryarh naryamdvatam tdbhiru su utibhira- 
svind gatam. 

Ashvins, scholars of science and leaders of the 
world, young and unaging, come with all those acts of 
power and protection by which you cross the sea and 
make the honey-sweets of rivers to flow, promote the 
pious scholar of Divinity and arm the warrior with 
thunder, train the man of information and create the 
leader of leaders. Come with all those and come with 
grace. 



II 

10. Ydbhirvispaldrh dhanasdmatharvyam sahasra- 
milha djdvajinvatam. Ydbhirvasamasvyarh 
prenimdvatam tdbhiru su utibhirasvind gatam. 

Ashvins, ruler and commander of the army. 
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come with all those acts and powers by which you 
refresh and promote the defence forces which protect 
the people, create wealth and remain steady and 
unshaken in the war of a thousand battles, and by which 
you raise and maintain an impressive cavalry and 
armoured corps which is inspired and committed to the 
nation. Ashvins, come and come with grace. 

^Ttf^: cb>n 

c^fdNTf?ddT~Tfdqil II 

11. Ydbhih suddnu ausijdya vanije dirghasravase 
madhu koso aksarat. Kaksivantarh stotdrarh 
ydbhirdvatam tdbhiru su utibhirasvind gatam. 

Ashvins, generous and highly creative scholars 
and leaders of humanity, come with all those acts and 
policies by which you open the treasure secrets of the 
wealth of nature and humanity and let flow the streams 
of water and honey for the children of the learned, the 
man of commerce and industry, and the masters of 
knowledge and wide wealth, and by which you protect 
and promote the devotees of the nation and national 
prestige who command the loyalty of their supporters. 
Come soon and come with grace. 

^1^ I df^RTf d dl'^d 

'drt ■'JdHil II 

12. Ydbhi rasdrh ksodasodgah pipinvathuranasvam 
ydbhi ratham dvatam jise. Ydbhistrisoka usriyd 
uddjata tdbhiru su utibhirasvind gatam. 
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By feats of irrigation engineering you augment 
the stream of water with over-flowing rush of floods of 
water. By feats of automotive engineering you protect 
and propel the horse-less chariot onward for victory. 
By electrical engineering, the leader, feeling the want 
of education, justice and economic well-being throws 
up the currents of electric energy for development. With 
all these wonders of science and technology, O Ashvins, 
scientists and leaders, come with grace and protection 
for development and progress. 

Mpt-invir: 

^Wrrq;ii II 

13. Ydbhih suryam pariydthah pardvati mandhd- 
tdram ksaitrapatyesvdvatam. Ydbhirvipram pm 
bharadvdjam dvatarh tdbhiru su utibhirasvind 
gatam. 

With the communication by which you go round 
the sphere of the sun in far off orbit, by which you reach 
and protect the pious man of thought and action over 
the dominions, by which you protect and promote the 
scholar of science and the creator and harbinger of food, 
energy and speed, with all these gifts of protection and 
progress, O Ashvins, leaders of science and 
development, come with grace and bless us. 

■stTf^^iWfdf^^ ■^rcsrr'^ 

34ic/dH^i ^nf^: 

'do I ^Jri*4.ii n 
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14. Yabhirmaham atithigvarh kasojuvarh divoddsarh 
sambarahatya dvatam. Ydbhih purbhidye trasa- 
dasyum dvatam tdbhiru su utibhirasvind gatam. 

Ashvins, promoters and leaders of humanity, 
come with those protections and generosities by which 
in the most challenging battle of life you protect the 
great man of liberality, the manager of water resources 
and the promoter of sunlight and the light of Dharma, 
and by which you defend and advance the terror-warrior 
against the strongholds of the evil and the wicked in 
the struggle of life for light and knowledge. 

~Wrrq; II II 

15. Ydbhirvamram vipipdnam upastutam kalirh 
ydbhirvittajdnirh duvasyathah. Ydbhirvyasvam- 
uta prthim dvatam tdbhiru su utibhirasvind 
gatam. 

Ashvins, scientists and technologists, come soon 
and with grace, with those preventives, protectives, 
curatives and restoratives by which you treat sickness 
and dehydration, create tonic drinks, protect approved 
preparations and specialists, and prepare sedatives and 
pacifiers, by which you protect and honour marriage 
partners, and by which you launch and protect 
technological vehicles and genius scholars. 

yil-O-tl-^d ^ fdN^fVcldl 

^Wrrq^ll II 
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16. Yabhirnard sayave ydbhiratraye ydbhih purd 
manave gdtumisathuh. Ydbhih sdrirdjatam 
syumarasmaye tdbhiru su utibhirasvind gatam. 


Ashvins, leaders of humanity, come and bring 
us those protections and preparations by which you 
provide peace and security for the common man sleeping 
in comfort, assure freedom from weakness of body, mind 
and soul for the man of virtue, elevate the rule of the 
benevolent ruler to the sunlight of love and justice over 
the vast earth and wide paths of movement, and shoot 
arrows of defence for the rule of light, love and justice. 


17. 


Mdcjl| 





II 


Ydbhih patharvd jatharasya majmandgnirnd- 
dideccita idvo ajmannd. Ydbhih sarydtamavatho 
mahddhane tdbhiru su utibhirasvind gatam. 


Ashvins, leaders and protectors of the people, 
come with the support and protections by which the 
ruler protects and promotes the teachers and the 
disciples. Come with the passion and power by which 
the warrior, inspired like fire lit up and blazing with the 
holy fuel in the vedi, rages and blazes with valour and 
rectitude in battle. Come with the defences by which 
you protect the warrior facing a shower of arrows in the 
mighty battle for justice and development. 

’tfVciHi 'W?rq; II ^6 II 
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18. Ydbhirahgiro manasd niranyatho’gram gaccha- 

tho vivare goarnasah. Ydbhirmanum suramisd 
samdvatam tdbhiru su utibhirasvind gatam. 


Ashvins, leaders and commanders, come with 
the support by which you satiate the man of knowledge 
with peace and joy at heart. Come with the power and 
speed by which you fly over the paths of stars. Come 
with the plenty and generosity by which you strengthen 
the warrior for humanity with food, energy, movement 
and refreshment. With all these means of support and 
protection, come and bless us in peace and security. 


19. 


II 


Ydbhih patrfirvimaddya nyuhathurd gha vd 
ydbhirarunirasiksatam. Ydbhih suddsa uhathuh 
sudevyam tdbhiru su utibhirasvind gatam. 


Ashvins, generous powers of nature and 
humanity, teachers and celibates, come with the love 
and protection by which you bring generous and noble 
life-partners for young men. Come with the love and 
knowledge by which you teach bright girls and prepare 
them for life. Come with that bright and divine 
knowledge by which you enrich the man of charity and 
generosity. Come and bless us with all these modes of 
support and protection. 

Vi-di'dl 

^TT^TTflj‘^1 34^411 c/d7 













MANDAL - 1 / SUKTA - 112 


479 


20. Ydbhih santdtl bhavatho daddsuse bhujyum 
ydbhiravatho ydbhiradhrigum. Omydvatirh 
subhardmrtastubharh tdbhiru su utibhirasvind 
gatam. 

Ashvins, harbingers of comfort and joy, come 
with those gifts of support and protection by which you 
bless the generous man with peace and comfort, by 
which you protect the man of prosperity and the man of 
power and honour. Come with that knowledge which 
bears and brings the wealth of peace and joy and the 
wealth of truth and right. 

^Ttf^: ^ 37^^- 

fMtfVcldl ^WrTqil II 

21. Ydbhih krsdnumasane duvasyatho jave ydbhir- 
yuno arvantamdvatam. Madhu priyarh bhara-tho 
yat saradbhyastdbhiru su utibhirasvind gatam. 

Ashvins, rulers and commanders, come with 
those protections by which you protect the archer in 
battle, by which you protect the young rider and the 
horse in the race, by which you bear and bring the 
favourite honey for the bees. Come with all these and 
bless us. 




TSff 



^Wrrq;il II 


22. Ydbhirnaram gosuyudham nrsdhye ksetrasya sdtd 

tanayasya jinvathah. Ydbhi rathdh avatho 
ydbhirarvatastdbhiru su utibhirasvind gatam. 
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Ashvins, rulers and commanders, come with 
those powers and protections by which in the battles of 
men you exhort the leader bravely fighting for the land 
and her cows, by which in the battle of the field you 
protect the children of the nation, and by which you 
defend the warriors of the chariot. Come with all these 
protections and bless us. 

-doid pet -11 ■'JdHil II 

23. Ydbhih kutsmdrjuneyam satakratu pra turvitirh 
pra ca dabhitim dvatam. Ydbhirdhvasantim 
purusantim dvatam tdbhiru su utibhirasvind 
gatam. 

Ashvins, rulers and commanders, heroes of a 
hundred acts of war and defence, come with those 
powers and protections by which you protect the 
lightning missile, by which you protect the tempestuous 
warrior terrorizing the enemy, by which you defend and 
advance the leader who takes on and destroys many 
hosts of the enemy. Come with these protections and 
advance us on way to progress. 

dl'^'HIdi II II 

24. Apnasvatim asvind vdcamasme krtam no dasrd 
vrsand manisdm. Adyutye’vase ni hvaye vdm 
vrdhe ca no bhavatam vdjasdtau. 

Ashvins, complementary divinities of nature and 
powers of humanity, generous harbingers of showers 
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of Strength and prosperity, give us the holy voice which 
is creative and effective. Give us the intelligence and 
wisdom for reflection, imagination and planning. I 
invoke you for protection and advancement in the sure, 
clear and honest business of life for light and progress. 
We take no chances, nor gamble with life, be kind and 
gracious, lords, be favourable to grant us growth and 
prosperity in food, energy, success and advancement. 

■?ft: II II 

25. Dyubhiraktubhih pari pdtam asmdnaristebhir- 
asvind saubhagebhih. Tanno mitro varuno 
mdmahantdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Ashvins, protect and promote us, we pray, by 
days and by nights with steady and unobstructed 
progress, with wealth, grace and good fortune. And may 
Mitra and Varuna, the sun and shower, Aditi, mother 
nature, Sindhu, the sea and the rivers, Prithivi, mother 
earth and Dyau, the light of heaven and currents of 
spatial energies help, advance and bless this prayer and 
programme of ours. 

Mandala 1/Sukta 113 
Usha Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

■EtSJTM't^dl 'Mdl4' ^c|| || ^ || 

1. Idam srestham jyotisdrh jyotirdgdccitrah praketo 

ajanista vibhvd . Yathd prasutd savituh savdyah 
Evd rdtryusase yonimdraik. 
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Here comes this dawn, light of lights, supreme, 
wonderful, bright and enlightening, rising and 
expanding. Just as the night comes over for regeneration 
of the sun, so does it uncover the womb of darkness for 
the coming of dawn. 

ciif/ -ci4d ii ^ ii 

2. Rusadvatsd rusati svetydgdddraigu krsnd sadand- 

nyasydh. Samdnabandhu amrte anuci dydvd 
varnam carata dmindne. 


The bright dawn comes shining with light, 
bearing the bright sun new born. The dark night leaves 
its regions open for the light. Both, like sisters of the 
same one brother, immortal, assume their own form of 
light, one bright, the other covered and both come in 
succession, each retiring and succeeding the other. 


3. 


Samdno adhvd svasroranantastamanydnyd 
carato devasiste. Na methate na tasthatuh sumeke 
naktosdsd samanasd virupe. 


One and the same is the path of the two sisters, 
which is space, endless and infinite, existentially 
speaking, which they follow one after the other as 
ordained by the Divine. They neither overlap, nor 
encroach, nor clash, nor stand still for a moment. Fixed 
and firm, each on its own, and of harmonious nature 
are they, although the night and the dawn are of different 
forms which are apparently contradictory as light and 
darkness. 
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^ 3TT^: I 

TTF^rf ^ Tprt 3^-lsM^W | 

II 

4. Bhdsvafi netri sunrtdndmaceti citrd vi duro na 
dvah. Prdrpyd jagadvyu no rdyo akhyadusd ajlga- 
rbhuvandni visvd. 

Brilliant shines the dawn, leading inspiration 
and revelation of divinity for spirits of piety. Wonderful 
and splendid, it opens the doors of intelligenee and 
consciousness. Taking the world over, it reveals the 
wealth of nature and envelops the worlds of existence 
in beauty and splendour. 

-cirt'd^ ^yVil/^hTFf ^ ^ 7^1 

fdv<=i/ II ^ II 

5. Jihmasye caritave maghonydbhogaya istaye rdya 
u tvam. Dabhrarhpasyadbhya urviyd vicaksa usd 
ajigarbhuvandni visvd. 

O dawn, lady light of wealth and beauty, 
inspiring, vast and bright, for the lazy loon oversleeping 
or the squint eyed one, for moving around, for enjoyment 
of living, for the attainment of desire and yajna, for the 
achievement of wealth, for the weak-eyed one, and for 
the revelation of things on earth, you shine and wake 
up the worlds of existence into light, beauty and activity, 
revealing even the tiny things. 

rd'H'<4Vii 'dlfddI3f^3ffn;^ci'diri 

II ^ II 
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6. Ksatrdya tvam sravase tvam mahiyd istaye tvam 
artham iva tvamityai. Visadrsd jlvitdbhipra-caksa 
usd ajigarbhuvandni visvd. 

O dawn, for governance and administration of 
the social order, for food, energy and national prestige, 
for honour and grandeur, for reaching the desired goal 
in life, and for the attainment of the various and versatile 
ways of life, you shine, wake up and envelop the worlds 
of existence in light and beauty. 

V9 II 

7. Esd divo duhitd pratyadarsi vyucchanti yuvatih 
sukravdsdh. Visvasyesdnd pdrthivasya vasva 
uso adyeha subhage vyuccha. 

Dawn, this daughter of heavenly light, appears 
on the horizon, shining bright, a maiden clothed in light, 
over-whelming the entire beauty and wealth of the 
world. O dawn, lady of noble good fortune, come here 
for us and shine. 


8 . 


M4|4|dlHm-^lrl 




I 

II Z. II 


Pardyafindmanveti pdtha dyatindm prathamd 
sasvatindm. Vyucchanti jivamudirayantyusd 
mrtam kam cana bodhayanti. 


The dawn follows the path of those that have 
gone before since eternity. It is the first pioneer of those 
that would follow for eternity. Shining bright, waking 
up, inspiring, exciting, even reviving life asleep as dead. 
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it comes on and shines on. 

-^cb^ I 



9. Uso yadagnirh samidhe cakartha vi yaddva- 
scaksasd suryasya. Yanmdnusdn yaksyamdndh 
ajigastad devesu cakrse bhadramapnah. 

O dawn, what you do for lighting of the fire of 
yajna early morning, what you do to reveal the beauty 
of the world with the light of the sun, what you do to 
awake and inspire the devotees of yajna, all that you do 
is noble action for the divinities of nature and humanity 
among the divinities. 

3T5 ■<5#: cilcJVMHI 

II 

10. Kiydtyd yat samayd bhavdti yd vyusurydsca 
nunam vyucchdn. Anu purvdh krpate vdvasdnd 
pradidhydnd josamanydbhireti. 

How long did the dawns last which came and 
shone earlier? How long would they shine and last 
which, lovely and brilliant as the earlier ones, remind 
us of the past ones and brighten up the present around? 
The dawn would last for ever thus in company with the 
preceding and the following. 

rtrd'I'H: I 

^ afqOH qy^l/^ II ^^11 

11. lyuste ye purvatardmapasyan vyucchantim- 
usasarh martydsah. Asmdbhiru nu praticaksyd- 
bhudo te yanti ye aparisu pasydn. 
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The mortals who saw the bright and blazing 
dawn saw the light and passed away. By us too the lovely 
and shining dawn has been seen for the light. And those 
too who would see the light of life in the dawns that 
would follow, would go but with the light of life. (Life 
and light thus go together continuously in succession 
in the continuum that existence is.) 

II 

12. Ydvayad dvesd rtapd rtejdh sumndvari sunrtd 
irayanti. Sumafigalirbibhrati devavitimihd- 
dyosah sresthatamd vyuccha. 

O Dawn, warding off the jealous, guardian of 
divine truth and yajna, bom of divine tmth and cosmic 
yajna, harbinger of peace and comfort, high-priestess 
of truth, inspiring and exciting, messenger of felicity, 
bearing joy and prosperity fit for divinity, arise and 
come, best and highest of lights, shine, inspire and bless 
us all with freshness. 

oEtf^ 13T8fr 
II II 

13. Sasvat purosd vyuvdsa devyatho adyedam vydvo 
maghoni. Atho vyucchdduttardh anu dyuna- 
jardmrtd carati svadhdbhih. 

The bright dawn, ancient and eternal, shines 
since eternity. Bright and generous mistress of wealth, 
lights up this world this day and then brightens up the 
days following till eternity. Unaging and immortal, the 
dawn moves on and on with its own divine powers and 
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gifts of generosity. 

<^bU|i I 



14. Vyahjibhirdiva dtdsvadyaudapa krsndm nirnijam 
devydvah. Prabodhayantyarune-bhirasvairosd 
ydti suyujd rathena. 

With her soothing celebrities, shining from 
heaven across the quarters of space, the bright dawn 
dispels the darkness of night and adorns and reveals 
the beauty of the world. Waking up the sleeping 
humanity she comes in the early morning by the celestial 
car of luxurious light drawn by the glorious sunbeams 
of fiery speed and splendour. 

MlbiU cil4lru| [^4 -^Rh'dHI I 

f VIV<=/rndl I did I 

II 

15. Avahantl posyd vdrydni citram ketum krnute 
cekitdnd. lyusindmupamd sasvatindm vibhdtindm 
prathamosd vyasvait. 

Bearing and bringing choice nourishments for 
body, mind and soul, waking those who sleep, lighting 
the dark, the dawn creates wonderful brilliance. 
Following upon the heels of the by-gones, first shining 
of the succeeding lights, measure of the eternal recurrent 
lights of the dawn, she goes on by her chariot of light 
drawn not by horses but by sunbeams. 

^3^ 37^ 34MndM WTTtTH 3TT '^11^^11^ I 

II II 
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16. Udirdhvam jivo asurna dgddapa prdgdt tama d 

jyotireti. Araik panthdrh ydtave surydydganma 
yatra pratiranta dyuh. 

Awake ye all who sleep, arise ye all who wake, 
life has come, and the energy of life-prana flows for all. 
Darkness is gone. Light has come, having cleared the 
path for the sun to rise and move. Let us reach there, 
enjoy life and elevate life and ourselves. 



17. Syumand vdca udiyarti vahnih stavdno rebha 
usaso vibhdtih. Adyd taduccha grnate magho- 
nyasme dyurni didihi prajdvat. 

The admirer, poet of fiery imagination, sings 
inspiring songs in praise of brilliant dawn. O Dawn, 
lady of light and harbinger of wealth, shine for the 
worshipper and give him the light. And give us the health 
and age blest with progeny. 

^ jfiWdl'bN'M: 'Mcf 1^141 I 

cu ill rTT 34'v^dl 

■^^11 II 

18. Yd gomafirusasah sarvavird vyucchanti ddsuse 
martydya. Vdyoriva sunrtdndmudarke td asvadd 
asnavat somasutvd. 

Bright are the dawns, rich in sunbeams and 
wealth of cows, creators and inspirers of all the brave 
on earth. Generous are they for the man who gives and 
sacrifices, giver of horses fast as sunbeams. And when 
men of truth and law meditate on them, then, flying as 
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the wind, they come and bless the man who performs 
the soma-yajna of creative joy for life. 

5<^ul ^ ^ ^ f^^- 

■^11 II 

19. Mdtd devdndm aditeramkam yajhasya keturbrhati 
vi bhdhi. Prasastikrd brahmane no vyucchd no 
jane janaya visvavdre. 

Creative power of Divinity, image of Eternity, 
fire of the cosmic yajna of creation and evolution, shine 
brilliant over the vast spaces. Light adorable, shine and 
let us shine for the service of Divinity. Universal giver 
of bliss, elevate us to the heights where we belong. 

c|^ uil TTrq^^RprfcffW: fTF^: 

II II 

20. Yaccitramapna usaso vahantijdndya sasamd- 
ndya bhadram. Tanno mitro varuno mdmahan- 
tdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Whatever creation and wonderful inspiration the 
dawns, lady lights of divinity, bear and bring for the 
zealous yajaka, may Mitra, universal friend of life, 
Varuna, lord of eternal peace and justice, Aditi, mother 
nature, the rivers and the sea, the earth, the sky and the 
light of heaven expand and elevate for humanity. 
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Mandala 1/Sukta 114 
Rudra Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

jm TT I 

^T8JT -^rq^ -jlrtf 

^TT^^II ^ II 

1. Imd rudrdya tavase kapardine ksayadvirdya pm 
bhardmahe matih. Yathd samasad dvipade 
catuspade visvarh pustam grdme asminnand- 
turam. 

We offer these songs of prayer and adoration to 
Rudra, omnipotent lord of mercy and justice, father and 
protector of the brave, for the sake of the brahmachari 
student of the Rudra order so that all may be peace and 
joy among the humans and animals and all life on earth 
and the environment be healthy and happy in this 
settlement, this world and the universe. 

MuDfld^ll II 

2. Mrld no rudrota no mayaskrdhi ksayadvirdya 
namasd vidhema te. Yaccham ca yosca manu- 
rdyeje pitd tadasydma tava rudra pranitisu. 

Rudra, be kind to us, be good and give us peace, 
comfort and good health. We do homage to you, leader 
and protector of the brave, with oblations and 
salutations. The peace and freedom which Manu, father 
guardian of humanity, procured and secured for us, may 
we, we pray, attain under your kind guidance and 
discipline. 
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dc^ I 


■d'HPl'acn'll 

if^: II ^ II 

3. Asydma te sumatim devayajyayd ksayadvirasya 
tava rudra midhvah.Sumndyannid visa asmdkamd 
cardristavird juhavdma te havih. 

Rudra, good and generous, proteetor of the 
brave, may we attain the favour of your wisdom and 
adviee by worship and homage to you. With our heroes 
of the nation unhurt and protected, we offer gifts of 
oblations and homage to you. Come, we pray, be kind 
and gracious to our people. 

^ I 

4. Tvesarh vayarh rudram yajnasddharh vahkurh 
kavimavase ni hvaydmahe. Are asmad daivyarh 
helo asyatu sumatimid vayamasyd vrnimahe. 

For our protection and guidance we invoke 
Rudra, blazing brilliant, destroyer of enemies, giver of 
success in the yajnic projects of life, lord of instant 
motion and action, and seer of universal vision. May 
He ward off all furies of nature from us. We choose and 
pray for His vision and wisdom for our conduct in life. 

cb'MhCd ^ diJ'Hi | 



IIMI 


5. Divo vardhamarusam kapardinam tvesarh ruparh 
namasd ni hvaydmahe. Haste bibhrad bhesajd 
vdrydrii sarma varma c char dir asmabhyarh 
yarhsat. 
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With offerings of food and salutations we invoke 
Rudra from the regions of light, generous as a cloud, 
brilliant, master controller of the gambler’s dice and 
blazing magnificent of form. May he come bearing in 
hand the choicest herbs for medicine and bless us with 
gifts of a peaceful happy home, protective armour, and 
preventive and deterrent arms and armaments. 

^ 37TJrT rhcbl^ 

TJg5II ^ II 

6. Idarh pitre marutdmucyate vacah svddoh svddiyo 
rudrdya vardhanam. Rdsvd ca no amrta marta- 
bhojanam tmane tokdya tanaydya mrla. 

This exhilarating song of homage, holiest of 
holies, is offered in honour of Rudra, father and protector 
of the Maruts, heroes of the nation. Lord of immortality, 
give us the best nourishing food for the mortals, sweetest 
of sweets, for our body, mind and soul, for our children 
and for our youth. Lord, be kind and gracious to bless us. 

■qr ^ 3T^|% TTT ^ "qT ^ 

^^rrq^lTn-^-^sff: iMdjt qld qjdjt t[T^: fyill-W-cTlf 
IIV9 II 

7. Md no mahdntamuta md no arbhakam md na 
uksantamuta md na uksitam. Md no vadhih 
pitaram mota mdtaram md nah priydstanvo rudra 
ririsah. 

Rudra, lord of mercy and justice, frustrate not 
our great men, saints and scholars, and our seniors. 
Strike not our children. Slay-not our youth. Kill not the 
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fetus in the womb. Kill not our father, nor our mother. 
Hurt not our lovely bodies, nor hurt our beloved wives. 

TTT TTT ^ arpft ttt ^ ttt ^ 37^^ 



^ II 

8. Ma nastoke tanaye md na dyau md no gosu md 
no asvesu ririsah. Vlrdn md no rudra bhdmito 
vadhirhavismantah sadamit tvd havdmahe. 

Rudra, lord eternal of mercy and justice, strike 
not our baby, nor our child. Snap not our life short. Kill 
not our cows, nor horses. If ever you feel angry for our 
trespasses, forgive, we pray, strike not our brave. With 
our hands raised in prayer with holy offerings, we always 
invoke you and pray for kindness and grace. 



9. Upa te stomdn pasupd ivdkaram rdsva pitarma- 
rutdm sumnamasme. Bhadrd hi te sumatirmrla- 
yattamdthd vayamava it te vrnimahe. 

I bring these songs of praise in homage to you, 
father and protector of the brave Maruts, heroes of nature 
and humanity, just as a shepherd brings milk and curds 
to offer to his master. Lord, we pray, give us peace and 
joy. Blissful is the vision of Divinity, most beatific. 
Therefore we choose to pray for your protection and 
guidance, only that and none else’s. 



ITJgCT 


Vl4'4|-c65f^®l4l: II II 
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10. Are te goghnamuta purusaghnam ksayadvira 
sumnamasme te astu. Mrld ca no adhi ca bruhi 
devddhd ca nah sarma yaccha dvibarhdh. 

Lord protector and shelter of the brave, let the 
butcher of cows and murderer of men be off by your 
protection and grace. May the peace and joy of your 
blessings be for us. Be kind and gracious to us. Speak 
to us in the heart from above. Lord of the world of here 
and after, give us peace and joy on earth, and the ultimate 
freedom after. 

f%F^: 

-gfl: II II 

11. Avocdma namo asmd avasyavah srnotu no havam 
rudro marutvdn.Tanno mitro varuno mdma- 
hantdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Seekers of protection and bliss, let us sing in 
praise of the Lord. May Rudra, omniscient lord 
omnipotent, listen to our call and prayer. And may Mitra, 
Varuna, Aditi, the sea and rivers, the earth and heaven 
raise and sublimate our word of salutation and prayer 
to the divine presence. (The word is Namaste.) 

Mandala 1/Sukta 115 
Surya Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

3Tr5IT 3u rm 'Jl-'l'd'W- 

II ^ II 
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1. Citram devdndm udgdd anikam caksurmitrasya 
varunasydgneh. Aprd dydvdprthivi antariksarh 
surya dtmd jagatastasthusasca. 

Lo! there rises the sun, wonderful image of 
Divinity, the very eye of Mitra, heaven, the soothing 
cool of Varuna, the waters, and the beauty of the moon. 
It pervades and fills the heaven and earth and the middle 
regions of the sky. It is indeed the very soul of the 
moving and the unmoving world. 

2. Suryo devimusasam rocamdndm maryo na yosdm 
abhyeti pascdt. Yatrd naro devayanto yugdni 
vitanvate prati bhadrdya bhadram. 

The sun follows the brilliant and beautiful dawn 
just like a youthful lover who pursues his beloved. And 
therein, with reference to that, the leading astronomers 
of the stars extend their noble vision for the calculation 
of ages for the good of humanity. 

4i4'''KI TT#T^ arjTTTUfH: I 

W: II ^ II 

3. Bhadrd asvd haritah suryasya citrd etagvd 
anumddydsah. Namasyanto diva d prsthamas- 
thuh pari dydvdprthivi yanti sadyah. 

The blissful rays of the sun, reddish, various 
and wondrous, exhilarating, invigorating overspread the 
expanse of heaven and constantly go over the regions 
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of Space across the sky and the earth. 

cbdfRIdd I 

rwt4't4 II >i II 

4. Tat suryasya devatvam tanmahitvam madhyd 
kartorvitatam samjabhdra. Yadedayukta haritah 
sadhasthddddrdtfi vdsastanute simasmai. 

That Lord of the universe, Omnipotent Light of 
creation, is the Sun, Savita, who holds and sustains the 
light and grandeur of the sun pervading in the world of 
action. And it is He who withdraws and folds up the 
same divinity and grandeur of the sun. And when the 
Lord withdraws the light of the sun, then the Night of 
Pralaya absorbs everything of existence into her fold of 
darkness. (This is the story of the eternal round of 
evolution and involution of the universe.) 

When the sun, in the daily round of day-light 
and darkness at night, collects the rays of light from 
down below then the night spreads her cover of darkness 
over all. (This is the story of the daily round of the day- 
night cycle.) 

rTf^T?r^c|^U|44j|f^T5r^'H4f ’tcsd 4>UL^ 

5. Tanmitrasya varunasydbhicakse suryo ruparh 
krnute dyorupasthe. Anantamanyad rusadasya 
pdjah krsnamanyaddharitah sam bharanti. 

The Eternal Lord, in order that Mitra and Varuna, 
day and night, be seen, creates light and shade and form. 
And so, the sun, which is light incarnate, in the close 
space of heaven, shows the forms of things. Endless, 
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different and blazing is its power of one sort, while the 
shade of darkness is another, whieh the rays of the sun 
bear in the quarters of space. 

ftpjrTT 

cj<(r>un f^T^: IrT 

■gfl: II ^ II 

6. Adyd devd uditd suryasya niranhasah piprtd 
niravadydt. Tanno mitro varuno mdmahantdm- 
aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

O powers divine and vitalities of nature born of 
the rising sun, pure and immaculate, save us to-day from 
whatever is sinful and despicable. And may the day and 
night, the wide space, the rivers and the sea, the earth 
and the heavens of light, we pray, bless us to rise in our 
hopes and endeavours. 

Mandala 1/Sukta 116 

Ashvins Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija Rshi 

II ^ II 

1. Ndsatydbhydm barhiriva pra vrhje stomdn 
iyarmyabhriyeva vdtah. Ydvarbhagdya vimaddya 
jdydm sendjuvd nyuhatu rathena. 

Just as the priest selects and plucks sacred grass 
and spreads it over and around the vedi in celebration, 
and just as the winds move the vapour laden cloud across 
the sky, so do I select words of appreciation for the 
Ashvins, scientist and technologist, sincere and true, 
compose them into songs of praise and air them over 
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the skies, for the Ashvins, who fly troops of the army 
by a carrier plane over the mountains like friends flying 
a damsel for the youthful sober lover. 

2. Vllupatmabhirdsuhemabhirvd devdndm vd juti- 
bhih sdsaddnd. Tad rdsabho ndsatyd sahasramdjd 
yamasya pradhane jigdya. 

Ashvins, ever sincere and true, flying by the 
wings of powerful birds, fast at the speed of clouds, by 
the tempests of wind and fire splitting the currents of 
winds, eminent scholars and aeronauts, the power 
applied, controlled and directed in your chariot would 
win victories in a thousand battles of wealth against the 
deadly enemy. 

4/rit-cldlfr^4-dRy 11^: II ^ II 

3. Tugro ha bhujyum asvinodameghe rayim na 
kascin-mamrvdh avdhdh. Tam uhathur-nau-bhir- 
dtmanvatibhir-antariksaprudbhir-apoda-kdbhih. 


Ashvins, commanders forceful as wind and 
lightning, if a great ruler and governor launches a fighter 
and pioneer beneficiary of the nation on the bottomless 
sea but then abandons hope like a dying man giving up 
his wealth of a life-time, you rescue him by self-driven, 
waterproof, flying boats. 


^ddf^: b|<iv^: II^J II 
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4. Tisrah ksapas-trir-ahdtivrajadbhir-ndsatyd 
bhujyum-Tihathuh patahgaih. Samudrasya 
dhanvanndrdmsyapdre tribhi rathdi satapadbhih 
salasvaih. 

Ashvins, undeviating from truth and reality, you 
carry the ruler beneficiary across the unfathomable 
ocean and over the desert three-nights and three days 
non-stop by three flying chariots fitted with hundred 
wheels and six engines. 

^ II 

5. Andrambhane tad-avirayethdm-andsthdne 
agrabhane samudre. Yad-asvind uhathur bhu- 
jyum-astam satdritrdm ndvam-dtasthivdrhsam. 

Ashvins, scholars dedicated to truth and 
humanity, in the ocean of space where there is no 
beginning and no end, where there is no foothold and 
nothing to hold with hand, you carry the man of earthly 
enjoyment riding the carrier-boat worked with a hundred 
propellers to his haven of rest where there is no want, 
no pain, nothing beyond desire. That is great, heroic! 

TT^ftTSg^oEff 

II ^ II 

6. Yamasvind dadathuh svetamasvamaghdsvdya 
sasvadit svasti. Tad vdrh ddtrarh mahi kirtenyarh 
bhut paidvo vdjl sadamiddhavyo aryah. 

Ashvins, experts of velocity and motion, the 
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brilliant white solar car which you provide for the 
adventurous traveller is all-time auspicious. That gift 
of yours is great, admirable all over the earth. The super¬ 
fast car is of undiminishing value and adorable in the 
economic world of business and industry. 

chi4 d< I 13fR4o.T=(d 

IIV9 II 

7. Yuvarh nard stuvate pajriydya kaksivate aradatarh 
purarhdhim. Kdrotardc-chaphdd-asvasya vrsnah 
satam kumbhdh asihcatam surdydh. 

Ashvins, leading teacher and scholar of herbal 
science, you reward the faithful disciple of pious 
discipline ever ready in harness with exceptional 
knowledge and insight into the science and technology 
of restorative nectar by which you can fill a hundred 
jars of drink from one horse-hoof measure of virile 
essence distilled through the filter. 

3T£rfrq:^l 

dgchfl 34rWMfVc|Hlc/H)dHf^^’M^: flcl'jiui II 6 II 

8. Himendgnim ghramsam-avdrayethdm pitumatim- 
urjam-asmd adhattam. Rbise atrim- asvindvani- 
tam-unninyathuh sarvaganam svasti. 

Ashvins, scholars of heat and energy, fight out 
fire and heat with ice and cool, and bear edible energy 
concentrate for us. Pull out the man fallen into the earth’s 
womb of fire and despondency and free him and his 
community from physical, mental and spiritual suffering 
for their common good. 
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9. 





Pardvatam ndsatyd nudethdm-uccdbudhnam 
cakrathurjihmavdram. Ksaranndpo na pdyandya 
rdye sahasrdya trsyate gotamasya. 


Ashvins, high-priests of nature and truth, lite 
up the waters from the bottom at the lowest level, raise 
it to a higher level by oblique channels, and let the 
streams flow for drink for a thousand people, and for 
the scholar and the administrator, to quench their thirst 
and for the production of wealth. 

Hmrihd UH^oTsId -cilcl^Hiq^l 

10. Jujuruso ndsatyota vavrirh prdmuhcatam drdpi- 
miva cyavdndt. Prdtiratarh jahitasydyurdasrddit 
patimakrnutam kanindm. 


Ashvins, recuperative powers of nature, masters 
of medicine and psychiatrists, you free the ageing man 
from wrinkled skin, remove fear complex from the 
escapist running away from life, give a new lease of 
life to the depressed heading to suicide, and mature 
adolescent girls to grow and match with the right 
husband in marriage. 


11. 




Tad vdm nard samsyam rddhyam cdbhistima- 
nndsatyd varutham. Yad vidvdrhsd nidhimivdpa- 
gulhamud darsatddupathurvandandya. 
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Ashvins, leading lights of humanity dedicated 
to truth and reality, the protective and promotive work 
you do is appreciable, adorable and blissfully desirable. 
Leaders of knowledge and secrets of nature, it is so far 
hidden from view like an underground treasure. Let it 
come forth so that all may see and admire and do you 
the honour you deserve. 

II II 

12. Tad vdm nard sanaye darhsa ugramdviskrnomi 
tanyaturna vrstim. Dadhyan ha yanmadhvd- 
tharvano vd masvasya sirsnd pra yadimuvdca. 

Ashvins, leaders of men in knowledge and 
action, that marvellous work of yours in the interest of 
social good, I explain and proclaim in detail like thunder 
and lightning raining showers from the cloud, work and 
knowledge sweet as honey which the man of love and 
reverence, Dadhyang, child and disciple of the sober 
sage of non-violence, Atharvan, taught you from his 
mind inspired with wisdom and passion for superfast 
action in the form of a full treatise on the subject. 

ajrf f^VuAi^wrtrv’cnicict- 

tTR^II II 

13. Ajohavinndsatyd hard vdm make ydman puru- 
bhuja purandhih. Srutam tacchasuriva vadhri- 
matyd hiranyahastam-asvindvadattam. 

Ashvins, lovers of truth and reality, munificent 
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powers of action and knowledge, liberal givers of joy 
and prosperity for all, let the woman of noble 
intelligence invite you for the sake of abundant peace 
and prosperity, listen to her invocation as a 
commandment of the world Ruler, and give the fortunate 
woman that superior knowledge which showers the joys 
of life with golden hands of generosity. 


371 ^ ^ 

aril cbRi 


II II 


14. Asno vrkasya vartikdmabhike yuvam nard 
ndsatyd mumuktam. Uto kavim purubhujd yuvam 
ha krpamdnam-akrnutam vicakse. 


Ashvins, defenders of truth, light and justice, 
leaders of humanity and creators of peace and prosperity 
for all, in the human search for progress and 
enlightenment, you save the poor bird from the 
devourer’s mouth, and give the poet a compassionate 
heart for a comprehensive vision of life. 

Tfq^ll II 

15. Caritram hi verivdcchedi parnamdjd khelasya 
paritakmydydm. Sadyo jahghdmdyasirh vispa- 
Idyai dhane hite sartave pratyadhattam. 


Ashvins, when the battle is raging for the 
defence and sustenance of the people but the issue is 
wavering in the night of uncertainty, you instantly take 
to the armour of steel for advance, strike and break down 
the enemy’s force as you cut off the wing of a bird. 
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■c/cbl'l IrT^ 

16. Satarh mesdn vrkye caksaddnam-rjrdsvam tarn 
pitdndharh cakdra. Tasmd aksi ndsatyd vicaksa 
Adhattarh dasrd bhisajdvanarvan. 

If a person were to sacrifice a hundred generous 
and creative contenders, meshas, for the pleasure of a 
wolfish thief and his wife, even though such a person 
were otherwise very intelligent and dynamic, the 
fatherly ruler should throw him into the darkness of 
prison. And yet, O Ashvins, lovers of ultimate truth, 
dispellers of untruth and darkness, generous showers 
of bliss, bring the eyes for the waking blind so that he 
could see what is real and true and good and be released 
from the dungeon of ignorance. (It is better to make the 
blind see than keep them in the prison. It is better to 
redeem the criminal and the sinner than throw him in 
the prison.) 

37T T8f ^i^dl chu4'c||fdSctcf'di I 

II II 

17. A vdrh ratham duhitd suryasya kdrsmevdtistha- 
darvatd jayanti. Visve devd anvamanyanta hrd- 
bhih samu sriyd ndsatyd sacethe. 

Ashvins, lovers and defenders of truth in the 
battle of life and health of the world, let the dawn, 
daughter of the sun, arise and ride your chariot drawn 
by horses of light and win the battle. Let all the divinities 
of the world heartily applaud the beauty and power, and 
may you shine with the beauty and glory of the rise and 
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may you win the victory. 



18. Yadaydtam divoddsdya vartir-bharadvdjdyd- 
svind hayantd. Revad-uvdha sacano ratho vdm 
vrsabhasca simsumdrasca yuktd. 

Ashvins, generous givers and protectors, ever 
on the move, when you come to the house of Divodasa, 
the giver of light and knowledge, and to Bharadvaja, 
bearer and giver of food, energy and the fighting force, 
let the chariot that transports you be delightful, laden 
with wealth, powerfully equipped, victorious and killer 
of the enemy. 


19. 


Tf^ 4^4)-if' dl-HriU d^-dl I 3TT 

Rayirh suksatram svapatyam-dyuh suviryarh 
ndsatyd vahantd. A jahndvim samanasopa 
vdjaistrirahno bhdgam dadhatim-aydtam. 


Ashvins, protectors of truth and leaders of equal 
and agreeable mind, come with food, energy and 
powerful forces, bearing wealth, good social order, 
noble progeny, good health and age, courage and valour, 
and free flowing streams of water for the people 
performing their daily duties full three times of the day. 


20. 


Mn,'f4a Tff I 

HI<Hr4iT%f4 McTdT|| 


Parivistarh jdhusarh visvatah sim sugebhirnakta- 
muhathu rajobhih. Vibhindund ndsatyd rathena 
vi parvatdh ajarayu aydtam. 
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Ashvins, defenders and saviours of truth and 
right, young and unaging, when the commander or a 
section of the army or the ruler is besieged on all sides, 
launch, and attack by an invincible killer chariot, rescue 
the besieged force by easy but misty paths and take over 
the caverns and mountains by night. 

cifrilhlcid I 

<^b(unci</d): II II 

21. Ekasyd vastor-dvatam randy a vasam-asvind 
sanaye sahasrd. Nirahatam ducchund indravantd 
prthusravaso vrsandvardtih. 

Ashvins, brilliant as sun and moon, forceful as 
lightning and thunder, generous as showers of rain, 
leaders of the land and commanders of the army, protect 
and promote the freedom of the land for a hundred gifts 
and acquisitions of peace and happiness. Protect and 
develop the army for battle for the sake of freedom and 
advancement. And in a single day rout the destructive 
force of the frustrative enemy even if it be of 
commanding fame in the world. 

Pddl-^^'W/ddKI d1-dl^T=cjl -cJsb^: I 



22. Sarasya cidarcatkasyavatada mcaducca cakra- 
thuh patave vah. Sayave cinnasatya sacibhir- 
jasuraye staryarh pipyathur-gdm. 

Ashvins, lovers and defenders of truth and the 
facts of life, with your noble actions of science and 
husbandry, you raise the water from the lowest level as 
that of a well or lake to the higher level for the drink of 
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the violent as well as of the worshipper, and you develop 
the dry cow to fertility for the drooping, depressed and 
the exhausted humanity. 

I 



II II 


23. Avasyate stuvate krsniyaya rjuyate ndsatyd saci- 
bhih. Pasum na nastamiva darsandya visndpvarh 
dadathurvisvakdya. 

Ashvins, lovers of truth and humanity, with your 
noble words and acts of wisdom give that sagely vision 
and knowledge to the protective, worshipful, attractive, 
simple and sympathetic visionary with which the sages 
are blest in a state of samadhi communion with the 
divine. Give it like a lovely pet or a valuable treasure 
lost but then found and then restored to the master. 



: 'HlWfHci II II 


24. Dasa rdtrir-asivend nava dyun-avanaddham 
snathitam-apsvantah. Viprutam rebham-udani 
pravrktam-unninyathuh somamiva sruvena. 

Ashvins, lovers and defenders of truth and right, 
just as a boat is tied and transfixed under water for ten 
nights and nine days by an envious person, or it is held 
up, or drifts over water, but then is upraised and brought 
on the track by a noble ferry man, so if an admirer of 
truth and right and devotee of divinity feels supressed 
by adverse forces, feels depressed or distempered or 
drifts from the right track, then, O Ashvins, give him a 
hand and raise him like a soma libation raised in the 
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ladle ready for offering into the fire of yajna. 

25. Pra vdrh darhsdmsyasvindvavocamasya patih 
sydrh sugavah suvirah. Uta pasyann asnuvan 
dirgham-dyurastam-ivejjarimdnam jagamydm. 

Ashvins, noble divinities of truth and right 
action, generous givers of good health and purpose of 
life for a full age, I pray I may sing in praise of your 
great actions with gratitude and, blest with cows, noble 
speech and abundant land, in the company of brave 
children, seeing the world and the light of divinity, 
enjoying long and full age, and giving up this ageing 
body I should retire, set like the sun and go home. 


Mandala 1/Sukta 117 

Ashvins Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija Rshi 







1. Madhvah somasydsvind maddya pratno hotd 
vivdsate vdm. Barhismati rdtirvisritd girisd ydtarh 
ndsatyopa vdjaih. 


Ashvins, lovers and defenders of truth, givers 
of health and joy, the veteran yajaka, high-priest of 
knowledge, invokes you for the honey sweets of soma’s 
joy for the health and ecstasy of living. Brilliant and 
blissful is your gift of peace and prosperity, celebrated 
is your voice and wisdom. Come with your gifts of food 
and energy and the vibrant ways of living and 
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advancement at the fastest. 


2. Yo vdm-asvind manaso javiydn rathah svasvo visa 
djigdti. Yena gacchathah sukrto duronam 
tena nard vartir-asmabhyam ydtam. 

Ashvins, leaders of the people, faster than 
thought is your chariot which reaches the people with 
you. Wondrously made it is, drawn by horses fast as 
sun beams and lightning, by whieh you go home to the 
man of noble deeds. Riding that same ehariot eome 
home for us too (and bless us with light and speed). 

d'Wl'irvi'<=l'KI 3^^'icf <^'b|U|| 

^^^11 ^ II 

3. Rsim nardvahhasah pdhcajanyam-rbisdd-atrim 
muhcatho ganena. Minantd dasyor-asivasya 
mdyd anupurvam vrsand codayantd. 

Ashvins, leaders of humanity, generous and 
inspiring as ever before with universal knowledge and 
human values, destroyers of the envious demonics and 
their crooked powers, you save Atri, visionary scholar 
free from the three bonds of physical, mental and 
spiritual ailments, self-realised soul with mastery over 
all the five pranic energies and dedicated to all the five 
elasses of universal humanity without discrimination, 
and you deliver him along with his band of teachers 
and scholars from the evil of prison in utter darkness, 
against the light of reason, knowledge and rectitude. 
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into which, such men of light and freedom are thrown 
by the envious and wicked blood suckers of society. 

II II 

4. Asvarh na gulham-asvind durevair-rsirh nard 
vrsand rebhamapsu. Sam tarn rinitho viprutam 
damsobhirna vdrh juryanti purvyd krtdni. 

Rebha, eminent scholar of knowledge and 
wisdom, dynamic and productive proclaimer of the 
secrets of science, is obscured among the lesser stars 
and kept back, by manipulators of evil design, straying 
around lost like a horse in the jungle. Ashvins, brave 
and generous heroes and leaders of humanity and guides 
of knowledge, redeem that seer of light with your noble 
actions, he would otherwise be lost and gone. All your 
actions, old and ancient as well as new, never fade away 
nor die out. 


5. 




Susupvamsam na nir-rterupasthe suryam na 
dasra tamasi ksiyantam. Subhe rukmam na 
darsatam nikhdtmudupathurasvind vandandya. 


Ashvins, heroic and generous powers of action, 
destroyers of want and suffering, like the soul’s 
awareness covered in deep sleep, like the dormant seed 
enfolded in the soil, like the sun resting as if in the night 
cover of darkness, like the lovely shining fold buried in 
the folds of the earth, the face of beauty and truth is 
hidden. Awaken the awareness of life divine, generate 
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the life of the seed, let the sun arise, bring out the hidden 
gold of the earth, and sow the seeds of life, energy and 
light so that all may see, honour and admire the grandeur 
of existence. 


^ ^ahc/dl dl-HrMi 

cnr^dl affWo-TsId 

TTS^fTTR^II ^ II 

6. Tad vdm nard samsyam pajriyena kaksivatd 
ndsatyd parijman. Saphadasvasya vdjino jandya 
satam kumbhdh asincatam madhundm. 

Ashvins, dedicated to truth and nature, leaders 
of scientists and pharmacists, that work of yours is of 
universal value and worthy of praise by eminent scholars 
by which you manufacture a horse-hoof measure of 
herbal essence and from that prepare a hundred potfuls 
of honey sweet restorative tonics for the ailing people. 


5^1 '^4'-rMI aHlvcHid- 

■^Trq:^ll V9 II 


7. Yuvam nard stuvate krsniydya visndpvarh dada- 
thurvisvakdya. Ghosdyai cit pitrsade durone 
patirh juryantyd asvindvadattam. 

Ashvins, generous givers and leaders of men, 
for the man of truth true to his word, kind ruler, planning 
development of agriculture, dedicated to parental 
seniors, provide the expert of farming on the land, and 
for the herdswoman growing old provide a caretaker. 
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mc<|t 4 rT^ <^t|uii ar^ ^s^r- 

s/rfR^II <i. II 

8. Yuvam sydvdya rusatim-adattam mahah ksona- 
sydsvind kanvdya. Pravdcyam tad vrsand krtarh 
vdrh yanndrsaddya sravo adhyadhattam. 

Ashvins, brave and generous harbingers of 
fulfilment for the lover of learning, give brilliance of 
knowledge for the learned teacher and his resident pupil, 
give great strength of will and purpose, and for the 
successor of the man presiding over people and pupils, 
give communicable knowledge, strength of action, right 
reputation and the will to listen above all. 



tii'N'Hi II II 

9. Puru varpdmsyasvind dadhdnd ni pedava 
uhathur-dsumasvam. Sahasrasdm vdjinamapra- 
titam-ahihanam smvasyam tarutram. 

Ashvins, harbingers of many things for good 
and comfortable life, assuming various forms of workers 
and designers, you give to the traveller and transporter 
the instant motive power such as electricity, fast, serving 
a thousand purposes, invisible, present in earth and 
consumable fuels, breaker of the cloud and capable of 
crossing the seas. 

y^dlpy 'm ^Id-w/ I 

wmf 34lVcHi 
II 
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10. Etani vam sravasya sudanii brahmdhgusam 
sadanarh rodasyoh. Yad vdrh pajrdso asvind 
havante ydtamisd ca viduse ca vdjam. 

Ashvins, generous divinities of nature and 
humanity, these are your reputable acts of charity. This 
is the song of praise for you. The infinite and omniscient 
lord, Brahma, is the home and sustenance of heaven 
and earth, whom you and your friends and admirers 
invoke and worship. Move on, powers of life and light 
divine, with your will and gifts of food for life and soul 
and with the vision divine for the man and seeker of 
knowledge. 

I 

rrq;ii 

11. Sunormdnendsvind grndnd vdjam viprdya bhu- 
rand radantd. Agastye brahmand vdvrdhdnd sarh 
vispaldrh ndsatydrinitam. 

Ashvins, lovers and defenders of truth and 
rectitude, generous harbingers of comfort, prosperity 
and happiness, sung and celebrated by the honour and 
reverence of the admirer and the lover of soma like a 
son, opening the channels of food, energy and 
knowledge for the pious and intelligent people, rising 
by the light of omniscience in knowledge and acts of 
charity in the service of Divinity, release the flow of 
vision, will and right policy for the advancement of 
humanity on the path of progress. 

-^W -Ml-d/ cbioM-W HMIdl <^b(U|| I 

chc»!>Vi II II 
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12. Kuha ydntd sustutim kdvyasya divo napdtd vrsand 
sayutrd. Hiranyasyeva kalasam nikhdtam- 
udupathurdasame asvindhan. 

Ashvins, children of light, generous and brave, 
guardians of sleeping humanity, moving on the paths 
of divinity, where do you find celebration in poetry and 
discover the golden vessel of spiritual treasure buried 
under the folds of earthly existence, on the tenth day of 
yajnic performance, and then sow the seeds of piety? 
(The answer is: among the lovers of knowledge, children 
of divinity). 

^l^dl d(-MrM|<^und II II 

13. Yuvarh cyavdnamasvind jarantam punaryu- 
vdnam cakrathuh sacibhih. Yuvo ratham duhitd 
suryasya saha sriyd ndsatydvrmta. 

Ashvins, lovers of truth and masters of the 
eurrents of natural energy, by your noble and creative 
aets you rejuvenate Chyavana, man of dynamic living 
and prayerful culture but ageing and declining in energy, 
and you return him to his youth again, and the Dawn, 
daughter of the sun ehooses you and rides your chariot 
in your company in all her beauty and grandeur. 





14. Yuvarh tugrdya purvyebhirevaih punarman- 
ydvabhavatarh yuvdnd. Yuvarh bhujyumamaso 
nih samudrdd vibhiruhathurrjrebhirasvaih. 

Ashvins, masters of the secrets of nature, youth 
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and age, for the sake of vitality and energy and by the 
acts and achievements of the ancients, you grow young 
and come to know each other again, and you carry the 
man of joy and tonics of rejuvenation from and beyond 
the bottomless ocean of water and air by transports 
flying like birds straight and unobstructed. 

'm Uloo^: M^[ 

<^b|U|| II II 

15. Ajohavidasvind taugryo vdmprolhah samudram- 
avyathir-jaganvdn. Nistamuhathuh suyujd 
rathena manojavasd vrsand svasti. 

Ashvins, generous and brave experts of energy, 
power and motion, let the powerful force assigned to 
the sea on the move call on you and you would transport 
it without trouble by the chariot meticulously driven at 
the speed of thought for the good of all. 

M I -C| ^ i^bdl-clT 3T^ 

vD V.D ^ 

II II 

16. Ajohavidasvind vartikd vdmdsno yat simamuh- 
catarh vrkasya. Vi jayusd yayathuh sdnvadrerjd- 
tarh visvdco ahatarh visena. 

Ashvins, heroes of tempestuous speed and 
movement, let the army, stuck up, besieged, and helpless 
as a poor bird, call upon you for help any time which 
you rescue from the wolfish mouth of the enemy. Mount 
up to the peak of the mountain by your victory chariot 
and destroy the advancing army of the enemy with your 
reinforcements. 











516 


RGVEDA 


TTrq^ rTH: TTiffwiTf^f^ I 
aTTaTt 5H'5tlV<^ 34fVcH|cJsr5 
f^^ll ^V9 II 

17. Satarh mesan vrkye mamahanam tamah prani- 
tamasivena pitrd. Aksi rjrdsve asvindvadhattarh 
jyotirandhdya cakrathurvicakse. 

Ashvins, creators of light and givers of eyes, 
remove the social butcher who throws a hundred 
helpless persons like sheep to the she-wolf, correct the 
unkind father and the unreasonable judge who assigns 
the innocent youth to the dungeon, bring eyes for the 
injured of the swift army of horse, in short, create and 
bring light for the blind who may then see the light of 
truth. 

<^cb)'t'rv’<=m cjqun i 

18. Sunamandhaya bharamahvayat sa vrkirasvina 
vrsand nareti. Jdrah kanina iva caksaddna 
rjrdsvah satamekarh ca mesdn. 

Ashvins, generous harbingers of the showers of 
comfort and joy, leading lights of humanity, bring peace, 
comfort and ample light of the eye for the poor blind as 
if the she-wolf herself were to call up and save the 
hundred and one innocent sheep, or an old wise man of 
experience, or the youthful spirit of hope, or the very 
pupil of the eye, or the light-giver for the eye of the fast 
horse rider were to bring comfort, safety and light for 
the needy. 
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n.'uDsr: I 
II II 


19. Mahi vdmutirasvind mayobhuruta srdmam 
dhisnyd sam rinithah. Athd yuvdmidahvayat 
puramdhir-dgacchatam sim vrsandvavobhih. 

Ashvins, heroes wise and brave, great, soothing 
and inspiring is your presence and protection. Shatter 
the injustice, release the lame and the disabled to 
freedom. And then the very spirit of wisdom and the 
nation would call upon you: come like the breath of 
fresh air with favours and fulfilment and be here for 
life. 

41m/h^II II 

20. Adhenum dasrd staryam visaktdm-apinvatam 
sayave asvind gdm. Yuvarh sacibhir-vimaddya 
jdydrh nyuhathuh purumitrasya yosdm. 

Ashvins, generous and brave fighters against 
suffering, destroyers of want and pain, nourish and 
revitalize the dry and barren cow, give nourishment to 
the weak and sleeping man, and, with your noble and 
generous actions, a wife for the happy and youthful man, 
the young and beautiful daughter of the friend of many. 

'^'lfriv-olsb^'tl4l'M II II 

21. Yavam vrkendsvind vapantesam duhantd-ma- 
nusdya dasrd. Abhi dasyurh bakurend dhaman- 
toru jyotiscakrathur-drydya. 
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Ashvins, brave heroes and destroyers of evil, 
want and suffering, sowing barley with the plough and 
uprooting the weeds, creating and drawing energy from 
nature and food, warding and blowing off the evil and 
wicked by warning and punishment all round, expanding 
and radiating the light of knowledge and justice for the 
good and progressive people, you build a grand social 
order of freedom and happiness. 

22. Atharavandydsvina dadhice ’svyam sirah pratyai- 
rayatam. Sa vdm madhu pra vocadrtdyan tvd- 
stram yad dasrdvapikaksyarh vdm. 

For the child of the man of faith beyond doubt 
and question, for the admirer of men of knowledge and 
rectitude, you create the best and most dynamic brain 
and inspire him. Ashvins, generous and creative, the 
inspired man, in search of the honey sweets of life and 
nourishment, speaks of the science of yajna and of the 
science of anatomy and the structure of the forms of 
life, for you and all. 

uic/d 

^ I Tf^ Hl'-HrMI TTT- 

STTR^II II 

23. Sadd kavi sumatimd cake vdm visvd dhiyo asvind 
prdvatam me. Asme rayirh ndsatyd brhantamapa- 
tyasdcam srutyam rardthdm. 

Ashvins, poetic visionaries of creation, high- 
priests of truth and reality, harbingers of cosmic 
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intelligence and energy, I pray to you, always bless me 
with universal vision and understanding and protect it 
from doubt. Give us the wealth which is reputable and 
honourable, blest with family and children, and which 
is ever growing higher and higher. 



24. Hiranyahastamasvind rardnd putram nard 
vadhrimatyd adattam. Tridhd ha sydvamasvind 
vikastamujjivasa airayatam suddnu. 

Ashvins, harbingers of life, leading lights of 
humanity, kind and compassionate, rejuvenate the 
wedded couple and bless the intelligent woman with a 
golden-handed son. Three ways broken is the man of 
knowledge, otherwise blooming and brilliant, bring him 
back to life and let him rise to full stature again to higher 
life. 


<^b(U|| II II 

25. Etdni vdmasvind virydni pra purvydnydyavo’- 
vocan. Brahma krnvanto vrsand yuvabhydrh suvi- 
rdso vidathamd vadema. 

Ashvins, brave and generous heroes of noble 
action, these are the great actions you have ever done 
and still do and which people celebrate in song. We 
pray that, blest with friends and brave children, singing 
songs of celebration for you, creating food and energy 
for life and living for yajna, we may live, and praise 
and propagate the yajnic way of creative life (as yours). 
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Mandala 1/Sukta 118 

Ashvins Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija Rshi 

3TT TSif 34r^cH| -^,4061 ch: 

I ^ <^b|Un 

II ^ II 

1. A vdm ratho asvind syenapatvd sumrUkah svavdh 
ydtvarvdfi. Yo martyasya manaso javiydn triban- 
dhuro vrsand vdtaramhdh. 


Ashvins, masters of nature’s energy and natural 
resources, let your chariot flying as the eagle, 
luxuriously comfortable, automotive, come here, chariot 
faster than the mind of man, three staged and 
tempestuous in power as the wind. 


ii/dycifct, I 


II ^ II 


2. Tribandhurena trivrtd rathena tricakrena suvrtd 
ydtamarvdk. Pinvantarh gd jinvatamarvato no 
vardhayatamasvind viramasme. 


Ashvins, masters of engineering, let the three- 
staged, triple—structured, three wheeled, thrice 
sophisticated chariot come here. Enrich the land, 
rejuvenate the people and the social order, develop 
transport and communication, and let the brave of the 
land flourish. 

34f^cH| II ^ II 

3. Pravadydmand suvrtd rathena dasrdvimam 
srnatum slokamadreh. Kimahga vdm pratya- 
vartirh gamisthdhurviprdso asvind purdjdh. 
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Ashvins, harbingers of life and joy, destroyers 
of anti-life forces, travelling by the fastest sophisticated 
chariot from the heights of heaven, down the clouds 
over the mountain slopes across the valleys, listen to 
this rumble of the cloud and mountain echo: Ashvins, 
darling friends, going to fight out want and suffering at 
your fastest, didn’t the first-born wisest of the sages 
exhort you to move this way? And that is the rumble of 
the cloud, that is the voice of thunder, that is the 
mountain echo. That is our prayer. 

3TT W 3TT?T^: 

Md^l: I 'rf dl-Hrm 

Il'iJ II 

4. A vdm syendso asvind vahantu rathe yuktdsa 
dsavah patahgdh. Ye apturo divydso na grdhrd 
Abhi prayo ndsatyd vahanti. 

Ashvins, powers of nature’s divinity and 
humanity, high-priests of truth and life’s joy, may the 
eagle-like motive powers fast as sunbeams yoked to your 
chariot drive you hither, which, shining as light, flying 
over water and vapour in the sky, carry you to your 
desired destination like a feathered arrow flying to its 
target. 

-/<| ^l^dl I 

mR <=l‘:iN: Md^l d4lf im II 

5. A vdm ratham yuvatististhadatra justvi nard 
duhitd suryasya. Pari vdmasva vapusah patahgd 
vayo vahantvarusd abhike. 

Ashvins, leading lights of humanity, may the 
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lovely maiden, loving daughter of the sun, ride your 
chariot with you, may the horses, fiery of body, radiating 
like sunbeams and flying like birds take you to the 
battlefield from anywhere and everywhere. 

^ 11 

6. Ud vandanamairatam damsandbhirudrebham 
dasrd vrsand sacibhih. Nistaugryam pdrayathah 
samudrdt punascyavdnam cakrathuryuvdnam. 

Ashvins, generous as rain showers of new life, 
brave destroyers of evil, with your noble thoughts, words 
and acts, raise the venerable from adversity, rescue the 
worshipful from falling to violence, help the brave 
warrior cross over the sea and redeem the passionate 
youth from decrepitude to regain his youth. 





7. Yuvamatraye ’vanitdya taptamurjamomdnama- 
svindvaddhattam. Yuvarh kanvdydpiriptdya ca- 
ksuh pratyadhattam sustutim jujusdnd. 

Ashvins, powers of intelligence and light of 
knowledge, loved and admired of all, bear and bring 
seasoned, protective and promotive energy and power 
of action to the man free from physical, mental and 
spiritual want for the removal of darkness and ignorance. 
Bring the vision and wisdom of the world with 
appreciation and exhortation for the veteran of wisdom 
for the collection and expansion of knowledge and 
enlightenment. 
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37^3^ df^cbJu'^-Hl i%: Trfw rdVMc«l'<MI 
3TSjTTq;il <i. II 

8. Yuvarh dhenurh sayave nddhitdydpinvata-masvind 
purvydya. Amuncatam vartikdmam-haso nih prati 
jahghdrh vispaldyd adhattam. 


Ashvins, for the man of hereditary power and 
prosperity sleeping in ignorance and indifference, bring 
up the rousing call of divine speech. Rescue and save 
the poor, victimised people from sin and violence of 
injustice and give them a strong, protective and 
promotive social and political policy for development. 


9. 




II II 


Yuvarh svetarh pedava indrajutamahihanama- 
svinddattamasvam. Johutramaryo abhibhuti- 
mugrarh sahasrasdrh vrsanarh vidvahgam. 


Ashvins, for the traveller you give a brilliant, 
electrically powered, cloud breaking, heavily reinforced, 
excellent, victorious, tempestuous, multipurpose, highly 
productive and firmly structured mode of transport. 

rTT ^ I 

37T'5biflf 'md+i^ll II 

10. Td vdrh nard svavase sujdtd havdmahe asvind 
nddhamdndh. A na upa vasumatd rathena giro 
jusdnd suvitdya ydtam. 


Ashvins, powers of nature’s energy, leading 
lights of humanity, bom of divinity and risen in blessed 
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knowledge and noble actions, we invoke you, invite 
you and call upon you for our protection and 
advancement in the hour of need at the height of power 
and prosperity. Listen to our prayer, come riding your 
chariot of universal wealth and stand by us for our 
freedom and prosperity. 

VIV<=lTT-qmf 

0^11 II 

11. A syenasya javasd nutanendsme ydtam ndsatyd 
sajosdh. Have hi vdmasvind rdtahavyah sasvatta- 
mdyd usaso vyustau. 

Ashvins, highpriests of truth and reality, springs 
and harbingers of nature’s eternal power and energy, 
come by the speed and force of the eagle new and ever 
new with constant love. With offering in hand when 
the dawn is breaking bright, I invoke you both to come 
and bless. 


Mandala 1/Sukta 119 

Asvins Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija Rshi 
an'w ^ I 

■spf: II ^ II 

1. A vdm ratham purumdyam manojuvam jirdsvarh 
yajhiyarh jlvase huve. Sahasraketurh vaninam 
satadvasurh srustivdnarh varivodhdmabhi prayah. 

Ashvins, leading lights of nature and humanity, 
for the sake of a long life and full living and for the 
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desired aim of life, I invoke you and admire your chariot 
wonderfully made, quick as mind, drawn by swift 
horses, a vehicle for yajnic action, distinguished by a 
thousand flags, beautiful and luxurious, giver of a 
hundred kinds of wealth, superfast and a very home and 
treasure of divine bliss. (I love it for a heavenly ride for 
this existential journey.) 


2 . 


Shfw: UrJ-W 3TT 

^ II 


Urdhvd dhitih pratyasya praydmanyadhdyi 
sasmantsamayanta d disah. Svaddmi gharmarh 
prati yantyutaya d vdmurjdni rathamasvindru- 
hat. 


Ashvins, leading lights of humanity, generous 
and brave, when your chariot moves forward, our mind 
and thought rises in admiration. The quarters of space 
are made small and the noblest people come together. I 
taste the sweets and beauties of the warmth of yajnic 
life. Accordingly protections and paths of progress open 
and expand. May heavenly light, wisdom and energy 
ride your chariot and rise on earth. 


3 . 


*4-1^1 34rMdl ^I’Mch 
Ttffl Mduj tiPtm 

■^^11 ^ II 


Sam yanmithah pasprdhdndso agmata subhe 
makhd amitd jdyavo rane. Yuvoraha pravane 
cekite ratho yadasvind vahathah surimd varam. 


Ashvins, brave and generous heroes of the 
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chariot and tempestuous speed, when countless, great 
sacrificing, and victorious heroes excelling one another 
come together in the splendid battle for justice and 
progress, then surely your chariot in which you carry 
the noblest hero of valour and wisdom shines with 
distinction in its onward march. 





II II 

4. Yuvam bhujyum bhuramdnam vibhirgatam 
svayuktibhirnivahantd pitrbhya d. Ydsistam 
vartirvrsand vijenyam divoddsdya mahi ceti 
vdmavah. 


Ashvins, brave and generous heroes, with your 
own powers and plans and with your chariots flying 
like birds, take a powerful force to the protector and 
defender of the nation gone to a state of isolation, rescue 
him and carry him home to the parental seniors and 
sustainers of the people. Your support and protection 
for the giver of light and knowledge, who is a servant 
of heaven, is great and well-known. 


dmilf 

'H-ismI'4 ^iN^uDd 

■q# II II 


5. Yuvorasvind vapuse yuvdyujam ratham vdni 
yematurasya sardhyam. A vdrhpatitvarh sakhydya 
jagmusl yosdvrnita jenyd yuvdrh pati. 

Ashvins, brave, generous and friendly heroes, 
to raise your dignity and grandeur, your voice controls 
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and directs your own chariot and its power and force. 
And as the bright and beaming maiden of the morning, 
the dawn, victorious over the dark, desirous of your 
friendship and protection, opts to join you on the chariot 
as her lords, so does the bright and beaming nation select 
you as guardians and defenders of the land. 



6. Yuvarh rebham parisuterurusyatho himena 
gharmam paritaptamatraye. Yuvarh sayorava- 
sarh pipyathurgavi pra dlrghena vandanastdr- 
ydyusd. 

You rescue the man of faith and prayer from all 
round oppression and relieve the thrice free man from 
blazing heat with the cool of snow. For the man in sleep 
you provide rest and security on earth and you help the 
man worthy of reverence to live a long and full life. 

■^XTTT 

^ II 

7. Yuvarh vandanarh nrrtarh jaranyayd ratharh na 
dasrd karand saminvathah. Ksetrddd viprarh 
janatho vipanyayd pra vdmatra vidhate darhsand 
bhuvat. 

Ashvins, heroes of noble action, destroyers of 
suffering, with knowledge and admiration you 
reinvigorate the noble reverend scholar stricken with 
age and adversity as you would repair and recondition 
a chariot with your knowledge and expertise. With 
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appreciation and praise regenerate and elevate the 
veteran of knowledge from his place of birth. Let your 
marvellous power and action be dedicated to the lord 
of humanity. 

f^: -W-W 

II II 

8. Agacchatam krpamdnarh pardvati pituh svasya 
tyajasd nibddhitam. Svarvafirita utlryuvoraha 
citrd abhike abhavannabhistayah. 

You go far to the person afflicted by separation 
and alienation from his or her own parents and praying 
for succour. Surely blessed and brilliant are your 
protections, wonderful and cherished, and instant and 
close at hand. 

ad -Kll -MlrJ-Kfi[^'dl ^c|-<Mfrl I 

^ -q^ 3TT R^clI'HsftSSJT f^: TlfW 

■^^11 II 

9. Uta syd vdm madhuman-maksikdrapanmade 
somasyausijo huvanyati. Yuvarh dadhico mana d 
vivdsatho’thd sirahprati vdmasvyarh vadat. 

Ashvins, that bee, seeker of honey, in a mood 
of ecstasy, hums in praise of you her song of search and 
celebration. So does Aushija, child of light and grace, 
invoke and celebrate you in the ecstasy of soma. Come 
both, enlighten and inspire the mind of Dadhicha, the 
sagely seeker of knowledge and Dharma, and then, at 
the head of the seers he would proclaim the Word of 
cherished wisdom and enlightenment. 













MANDAL - 1 / SUKTA - 120 


529 


VI4r^Hi'y, -cibfun- 

TI^II II 


10. Yuvam pedave puruvaramasvina sprdham svetam 

tarutaram duvasyathah. Saryairabhi-dyum prta- 
ndsu dustaram carkrtyam-indramiva carsanisa- 
ham. 


Ashvins, masters of nature’s energy, develop and 
provide a brilliant mode of transport, communication 
and defence superfast as light, the choice of many, carrier 
of warriors across to victory, blazing with catalytic 
beams like arrows, invincible in wars, constantly active 
and unfailing as the thunderbolt of lightning, by which 
the people can challenge any enemy whatsoever 
anywhere. 


Mandala 1/Sukta 120 

Ashvins Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija Rshi 

II ^ II 

1. Kd rddhaddhotrdsvind vdm ko vdm josa ubhayoh. 

Kathd vidhdtyapracetdh. 


What call, Ashvins, leaders and commanders, 
would rouse you to action and victory? Who could, if 
he were ignorant and unintelligent, lead you to victory 
and win your pleasure, and how? (None of the ignorant 
and unintelligent.) 


4 ;31^11 II 


37^rTT: I 
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2. Vidvamsavid durah prcchedavidvanitthaparo 
acetdh. Nu cinnu marte akrau. 

Let the ignorant man and the imperceptive 
unintelligent person ask the Ashvins, men of intelligence 
and wisdom, the way forward for progress. Similarly 
another, the intelligent and the learned person too in 
his own way should ask the way forward for further 
advancement. In any case, let them ask the way out and 
onward for the sake of the man who would otherwise 
stand still doing nothing, in the state of doubt and 
inaction. 

^ II 

3. Td vidvdmsd havdmahe vdrh td no vidvdrhsd 
manma vocetamadya. Prdrcad dayamdno yuvd- 
kuh. 

The same, Ashvins, harbingers of light and 
knowledge, we invoke. Both, we pray, universal teachers 
and benefactors, reveal to us the knowledge wanted and 
loved at heart today here and now. Invoking, yearning 
to join you and the knowledge earnestly desired, praying 
for sympathy and grace, may this humanity look up to 
you for guidance on the way forward. 

4. Vi prcchdmi pdkyd na devdn vasatkrtasydd- 
bhutasya dasrd. Pdtam ca sahyaso yuvarh ca 
rabhyaso nah. 

Ashvins, generous givers, and destroyers of 
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want and ignorance, I ask you questions about the 
mysterious knowledge of analysis, integration and 
formulaic structure and formation of things in creation 
and science, brilliant veterans, dynamic and tolerant as 
well as enduring as you are, both scholars and teachers. 
May we offer you homage and reverence, and may you, 
we pray, guide and protect us. 

II ^ II 

5. Pra yd ghose bhrgavdne na sobhe yayd vdcd 
yajati pajriyo vdm. Praisayurna vidvdn. 

Ashvins, harbingers of light and knowledge, 
that voiee which rings like the resounding proelamation 
of the brilliant visionary, by which the scholar does 
homage and reverence to you, the same voice and word, 
we pray, may the teacher speak to us like a seholar in 
search of food, energy and light for all of us. 

3tT^'^'Wd1 ■^11 ^ II 

6. Srutam gayatrarh takavanasyaham ciddhi 
rirebhdsvind vdm. Aksi subhaspati dan. 

Ashvins, eyes divine and harbingers of supernal 
bliss, I have heard your song of omniscience and 
redemption and, truly by your kindness and grace, I sing 
in ecstasy. 

^ UTTcT 'Mr^'lr^d*'HdH^I 

rTT mn livsil 
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7. Yuvam hydstarh maho ran yuvam vd yannira- 
tatarhsatam. Td no vasu sugopd sydtarh pdtarh no 
vrkddaghdyoh. 

Ashvins, harbingers of wealth and universal 
shelter of all, you abide by us and bring the gift of 
abundance, and you bless with beauty and grace 
whosoever you choose. We pray, be our saviours and 
protectors, save us from the sinful hungry wolf. 

■qr ^ ^ 

TJ: I II II 

8. Md kasmai dhdtamabhyamitrine no mdkutrd no 
grhebhyo dhenavo guh. Standbhujo asisvih. 

Ashvins, hold us in protection but not for the 
man who is friendless and nobody’s friend. Let our cows 
be fertile, rich in milk and blest with calves. Let them 
not go off from our homes anywhere, let them not be 
barren, never without calves. 

fMqld II II 

9. Duhiyan mitradhitaye yuvdku rdye ca no mimitam 
vdjavatyai. Ise ca no mimitam dhenumatyai. 

Ashvins, let people dedicated to you take 
advantage of your generosity for the growth and 
prosperity of friends. Inspire us and let us grow to plenty 
of wealth with horses, speed and progress and have lot 
of food and energy with plenty of cows. 

-cdchH II II 
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10. Asvinorasanarh rathamanasvam vajinivatoh. 

Tendham bhuri cdkana. 

I pray: let me achieve and ride the horseless 
automotive chariot of the Ashvins, lords of knowledge, 
wealth and speed, so that I may advance and amply 
shine. 


TTT 3T^ I 

II II 

11. Ay am samaha md tanuhydte jandh anu. 
Somapeyarh sukho rathah. 

Great and glorious is this chariot, comfortable 
and luxurious, by which the Ashvins, noble, generous 
and exceptional men of knowledge and power are 
transported to places of light and delight in the interest 
of the people. May this chariot help us too to rise in 
wealth and knowledge. 

dV-Md: II II 

12. Adha svapnasya nirvide’bhuhjatasca revatah. 
Ubhd td basri nasyatah. 

Let me get away from the dreaming slothful and 
the uncharitable rich because both of them soon come 
to their logical end (since they neglect the vibrancy and 
generosity of the Ashvins). 
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Mandala 1/Sukta 121 

Vishvedeva and Indra Devata, Kakshivan 
Dairghatamasa Aushija Rshi 



1. Kaditthd nfh pdtram devayatdm sravad giro 
ahgirasdm turanyan. Pra yaddnadvisa d harm- 
yasyoru krarhsate adhvare yajatrah. 

O man, when would you be like Indra, a 
protector, ruler, saviour and friend of the people? When, 
in order to help and protect the people, you would hear 
the voices of the lovers of light and knowledge who are 
keen to rise to divinity, when running to join the people 
you would reach their homes over the wide earth, and 
when you would raise your voice and inspire them in 
their yajnic task of love, cooperation and creation as 
the performer of yajna yourself. 

-rft: II ^ II 

2. Stambhiddha dydrh sa dharunam prusdyadr- 
bhurvdjdya dravinarh naro goh. Anu svajdrh 
mahisascaksata vrdrh mendmasvasya pari 
mdtararh goh. 

Just as Indra, the sun, self-refulgent lord of light 
and sustainer of the earth, wields the heaven and showers 
the wealth and waters of life for the creation of food 
and energy, so should the ruler, luminant with the light 
of knowledge and justice and sustainer of the world 
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system of the earth and environment, uphold Dharma, 
justice and rectitude and create the wealth and waters 
of stability and progress with nourishment and energy 
for the maintenance of the social order. And just as the 
mighty sun lights and watches its own creation, the 
dawn, beauteous glory of the solar system and nurse of 
mother earth, so should the ruler light up and watch the 
word of knowledge and the light of justice created by 
the social order itself which, in turn, would be the beauty 
of the system and sustenance of the order. 



3. Naksaddhavamamnih purvyarh rat turo visdm- 
ahgirasdm-anu dyun. Taksad vajram niyutam 
tastambhad dydrh catuspade narydya dvipdde. 

Like the sun illuminating the brilliant dawn 
every day, let the ruler follow, illuminate and extend 
the brilliant ethics and policies of eternal value and 
shine, inspiring the best and dearest people, day by day. 
Let him have the armaments deployed, serviced and 
sharpened and, as the sun holds the regions of heaven, 
let him maintain the light of justice for the quadrupeds, 
bipeds and humans and all that concerns the humans. 

U-hIT Bl<^^rHc|^t^M 44 II 'fi II 

4. Asya made svaryam dd rtdydpivrtam-usriydndm- 
anikam. Yaddha prasarge trikakum-nivarta-dapa 
druho mdnusasya duro vah. 

Just as the sun, in the excitement of the morning. 
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releases the flood-light of its brilliant rays held up at 
night for the yajna fire of the day, and, pervading three 
quarters of space (leaving off the nether hemisphere of 
the earth), returns and stands firm in the battle of light, 
and breaks through the gates of the dark enemy forts, 
so should the ruler, for the joy and prosperity of the 
social order, release his resounding force of light and 
power held in reserve for the occasion to extend the 
yajna of justice and rectitude and, raising the resources 
of eloquent and brilliant teachers, preachers and 
scientists, should break down the strongholds of 
opposition in the battle for the development of cows 
for the white revolution. 


5. 


rTt TTsf: ^ 

^ 3TT#3FrT II Ml 


Tubhyam payo yatpitaravamtam radhah sureta- 
sturane bhuranyu. Suci yat te rekna ayajanta 
sabardughdydh paya usriydydh. 


O man, when for your sake yajnic people offer 
oblations of pure milk and ghrta of the all-blessing cow 
as the wealth of their choice, then for you, O living and 
vibrant humanity, the brilliant heaven and earth, both 
generous givers of health and nourishment like mother 
and father, bring you showers of rain full of virility, 
fertility and all round success and fulfilment. 


6. 


3T^ IT ^ TT fl'-c^'WI abifH ^ "^5^: I 

t: fyoTsio^^unRrsjTtf II ^ II 


Adha pm jajhe taranirmamattu pra rocyasyd 
usaso na surah. Induryebhirdsta sveduhavyaih 
sruvena sihcahjarandbhi dhdma. 
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Let Indra, the noble soul, self-redeemer from 
suffering, arise, rejoice and shine like the rising sun close 
upon the heels of the dawn. Blest with grace like the 
beauty of the moon, sprinkling the vedi with ladlefuls 
of holy offerings and singing songs in praise of Divinity 
by which you attain to the city celestial, let the soul 
rise, rejoice and shine. 


7. 


3TS^'qfTTfsNr I 

IIV9 II 

Svidhmd yad vanadhitirapasydt suro adhvare pari 
rodhand goh. Yaddha prabhdsi krtvydn anu 
dyunanarvise pasvise turdya. 


Noble soul, brave and shining, whatever famous 
you have done, whatever preservation of forests or cow 
protection you have achieved, you shine thereby. Now 
whatever further you wish to do for the sake of transport, 
animal husbandary or superfast travel try to do for the 
value of love, non-violence and yajna day in and day out. 


8 . 




Astd maho diva ddo hari iha dyumndsdhamabhi 
yodhdna utsam. Harim yat te mandinam duksan 
vrdhe gorabhasam-adribhir-vdtdpyam. 


Indra, O ruler, the rays of the sun pervading the 
great heaven, reaching here on earth, churn and absorb 
the delicious, vitalising fragrances of yajna, soma 
strengthened with cows milk and reinforced by the 
earth’s energy, and then, swelled up by the wind and 
fighting with the clouds rain down showers of wealth 










538 


RGVEDA 


for your growth and advancement. 

(So does the yajnic ruler and the pious creative 
soul absorb the yajnic production of the earth and society 
and returns the same through hundred and thousandfold 
production and creation adding thereby to the wealth 
and beauty of life.) 

I 

dR-MiRf ■ 5 ^: II II 

9. Tvamdyasam prati vartayo gordivo asmdnam- 
upardtam-rbhvd. Kutsdya yatrapuruhuta vanvdh- 
chusnam-anantaih pariydsi vadhaih. 

Indra, lord of light, power and justice, you go 
round earth and heaven, wielding the thunderbolt made 
from steel and stone and tempered with heat and 
electricity procured and refined by Rbhu, master of 
metals, speed and range. Invoked and invited by all for 
the defence of the sagely man of wisdom, you go about 
with the fatal weapon striking countless blows upon 
the wicked and destructive demons. Lord of light and 
force, having used the weapon and achieved the aim, 
be gracious and call it back. 

II II 

10. Purd yat suras-tamaso apites-tamadrivah phali- 
gam hetimasya. Susnasya cit parihitam yadojo 
divaspari sugrathitarh tadddah. 

Indra, brilliant sun, brave ruler of the world, lord 
of mountains and the clouds, as earlier, before the 
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elimination of darkness, you struck the thunderbolt and 
broke the cloud of darkness, so now strike the same 
thunderbolt, destroy the power and darkness of the 
demon that covers the world unto the borders of heaven, 
and restore the light that is blissful and enduring across 
the heavens and the farthest quarters of space. 



11. Anu tvd mahi pdjasi acakre dydvdksdmd mada- 
tdm-indra karman. Tvam vrtramdsayd-nam sirdsu 
maho vajrena sisvapo vardhum. 

Indra, may the great, protective and irresistible 
heaven and earth rejoice with your exploits. With your 
mighty thunderbolt of sun-rays you break the inert cloud 
of darkness in showers and make it flow in streams of 
water as it has been hoarding vapour and then flowing, 
earlier. 

^ cMoM avm' 

■^^11 II 

12. Tvamindra naryo ydh avo nfn tisthd vdtasya 
suyujo vahisthdn. Yam te kdvya usand mandi-nam 
ddd vrtrahanam pdryam tataksa vajram. 

Indra, first of men, guide and leader of the social 
order, manage, protect and abide by those men who, 
like children of the wind, are cooperative carriers of 
the burdens of the state, and protect and abide by that 
impassioned lover of Dharma, son of the wise and poetic 
creator, who creates, sharpens and gives to you the 
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thunderbolt, that invincible weapon of defence and law, 
which helps you destroy the enemies of light and leads 
you to the delight of victory. 





13. Tvam suro harito ramayo nfn bharaccakra- 
metaso ndyamindra. Prdsya pdram navatim 
ndvydndmapi kartamavartayo ’yajyun. 

Indra, bright and brave like the lord of 
sunbeams, keep the creative yajnic people happy, 
wielding and moving the wheel of the nation like the 
moving chariot of the sun. And take the uncreative and 
non-yajnics, across the ninety navigable streams and 
engage them in labour jobs like digging of wells and 
canals. 

II II 

14. Tvam no asyd indra durhandydh pdhi vajrivo 
duritddabhike. Pra no vdjdn rathyo asvabuddh- 
ydnise yandhi sravase sunrtdyai. 

Indra, lord of light, justice and glory, wielder of 
the thunderbolt and mover of the chariot wheels of the 
nation, we pray to you, protect us from this difficult 
army of evil and this sin in our battle of life and, for the 
sake of will and resolution, food and energy, honour 
and reputation, truth and justice, bless us with dynamic 
experts of motive power and velocity across the earth 
and the quarters of space. 
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TTT Trfrpft* I 

15. Md sd te asmat sumatirvi dasad vdjapramahah 
samiso varanta. A no bhaja maghavan gosvaryo 
manhisthdste sadhamddah sydma. 

Lord of energy and glory, admired by leading 
men among the great, lord of wealth and life’s lustre, 
may this wisdom and understanding of ours, by divine 
grace, never wear away and fade out from us. May all 
people have the best choice of will, food and energy for 
life. Lord of noble humanity, bless us with advancement 
with wealth of cows, land and the Word of knowledge. 
Lord of grandeur, may we ever enjoy the ecstasy of your 
love. 

Mandala 1/Sukta 122 

Vishvedeva Devata, Kaksivan Dairghatamasa 
Aushija Rshi 

'tV'Kil: II ^ II 

1. Pra vah pdntam raghumanyavo’ndho yajham 
rudrdya milhuse bharadhvam. Divo astosyasu- 
rasya virairisudhyeva maruto rodasyoh. 

All ye men of high spirit, vibrant as the winds 
of earth and skies, along with the brave, ever ready like 
the archers of the bow and arrow, bear and offer 
nourishing holy food and yajna in honour of Rudra, 
generous lord of life and joy. Offer the light of 
knowledge to the ignorant suffering in the dark. And 
with you all I offer homage to the lord of heaven and 
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earth and the skies. 


^<41 II ^ II 

2. Patniva purvahutim vdvrdhadhyd usdsdnaktd 
purudhd viddne. Stafirndtkarh vyutarh vasdnd 
suryasya sriyd sudrsi hiranyaih. 

Let the dawn and dusk, light of day and peace 
of night, clothed in beauty of the sun, beatific with the 
rays of light, dressed like a lady of fulfilment in apparel 
of golden hue, bearing rich gifts of life and wealth, come 
in response to our invitation to yajna with a shower of 
light for our growth and enrichment. 

;^xff <^blucin^i 

II ^ II 

3. Mamattu nah parijmd vasarhd mamattu vdto 
apam vrsanvan. Sihtam-indraparvata yuvam 
nastanno visve varivasyantu devdh. 

May the light of the sun and heat of fire, all 
radiating, all consuming and creating, give us joy. May 
the winds, harbingers of rain showers, give us joy. May 
Indra, cosmic energy, and the clouds, both, sharpen our 
intellect, and may He, the Lord Almighty, and all the 
generous divinities of nature and humanity bless us with 
the wealth and joy of life. 
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4. Uta tyd me yasasd svetandyai vyantd pdntausijo 
huvadhyai. Pra vo napdtamapdm krnudhvarh 
pra mdtard rdspinasydyoh. 

For honour and glory with reputable action, I, 
child of noble ambition, invoke the two, fire and wind, 
one the product, the other, the giver of waters, both 
universal and protective as well as promotive of life 
and humanity. And I call upon you all: create and 
promote the child of waters, the fire energy, and the 
mother of waters, the winds. 

uTJEot 3ff : II ^ II 

5. A VO ruvanyumausijo huvadhyai ghoseva sam- 
samarjunasya namse. Pra vah pusne ddvana dh 
acchd voceya vasutdtimagneh. 

Listen ye all, scholars of science and technology, 
I, son and disciple of the man of knowledge and noble 
ambition, call upon you and, like a voice from above, 
proclaim the admirable word of the gifts of the heat and 
light of Agni in resounding tones: its form and structure, 
analysis and break up, its creative re-structure for life- 
support and the gifts for the protection and promotion 


of life. 





6. Srutarh me mitravaruna havemota srutam sadane 
visvatah sim. Srotu nah sroturdtih susrotuh 


suksetra sindhuradbhih. 

Listen ye Mitra-Varuna, friends, and all men of 
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the chosen few, listen well to this invocation and 
exhortation, listen ye members of the yajnic assembly 
all round to this gift of wealth and well-being in the 
words of one who himself listened well to the voice 
Divine, and listen like the river receiving the waters of 
rain from above for the onward gift of life and growth 
to the fields and the farmers and so on for us. 

'oIri4c<i ^ni I 

I'MI' 

37TTT^|| V9 II 

7. Stuse sd vdrh varuna mitra rdtirgavdm satdprksa- 
yamesu pajre. Srutarathe priyarathe dadhanah 
sadyah pustirh nirundhdndso agman. 

Mitra and Varuna, lord of light and lord of water, 
friends and chosen comrades, I worship you, I honour 
you, for the gifts of your power and generosity. The 
gifts of your benevolence and hundred voices of the 
Divine and a hundred cows of milky nourishment in 
the battles of speed and progress are showered on those 
who ride and advance in stout chariots of the Divine 
Word and chariots of love and beauty, always and 
instantly bearing gifts of nourishment and growth, ruling 
out all negativities and nonsense. 

TTST: ’H'olj I 

II II 

C\ 

8. Asya stuse mahimaghasya rddhah sacd sanema 
nahusah suvirdh. Jano yah pajrebhyo vdjinivd- 
nasvdvato rathino mahyam surih. 
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I honour and admire the wealth and generosity 
of this man of power and prosperity, and pray, we join 
the noble man in a spirit of friendship, blest as we are 
with noble and brave progeny and friends. I wish the 
heroic man of knowledge and the chariot, possessed of 
fast conveyances, power and speed, and horses and 
horse-power were to share the secret for me. 



II II 

9. Jano yo mitrdvarundvabhidhrugapo na vdrh 
sunotyaksnayddhruk. Svayam sa yaksmam hrdaye 
ni dhatta dpa yadirh hotrdbhirrtdvd. 

Mitra and Varuna, lords of friendship and liquid 
generosity, whoever hates you, whoever opposes you 
in crooked ways, whoever does not support you and 
life with nourishment and energy, such a man would 
himself wear the canker in his heart. But the man of 
truth and generosity supporting life all round with love, 
charity and sacrifice would be blest with peace and joy. 

II II 

C\ • 

10. Sa vrdghato nahuso darhsujutah sardhastaro 
nardrh gurtasravdh. Visrstardtir-ydti bdlhasrtvd 
visvdsu prtsu sadamicchurah. 

The man of love and generosity, the real man, 
inspired by the brave, of exceptional strength, of 
universal reputation among men of power and honour, 
giving in charity liberally, heroic in performance, always 
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moves forward over the opponents fast in all the battles 
of life. 

TS/^ II II 

11. Adha gmantd nahuso havarh sureh srotd rdjdno 
amrtasya mandrdh. Nabhojuvo yanniravasya 
rddhah prasastaye mahind rathavate. 

O Divinities of nature, generous powers of 
humanity, brilliant and joyous, flying across the skies 
with your own power and grandeur, listen to the prayer 
and invitation of the charitable man, brave and immortal 
of fame and honour, leave the wealth of the uncharitable 
and unprotective unprotected and let it pass on to the 
man of love and charity for noble causes. 

^Hlfd d-tid^dl 
dl'^H.II II 

12. Etam sardham dhdma yasya surerityavocan 
dasatayasya narhse. Dyumndni yesu vasutdtl 
rdran visve sanvantu prabhrthesu vdjam. 

O Lord, let me attain to the house of the man of 
tenfold knowledge of the Veda, Vedangas and yajnic 
liberality of which the wise and pious may say: This is 
the great house of the brave and generous man of fame 
wherein may all the wealths of the world abound and in 
whose rich oblations may all the divinities of nature 
and humanity rejoice and partake of the fragrant 
nourishment. 
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5Jio^ 

Yl" " 

13. Manddmahe dasatayasya dhdserdviryat pahca 
bibhrato yantyannd. Kimistdsva istarasmireta 
isdndsastarusa rhjate nfn. 

We praise and celebrate the generous man of 
tenfold food and knowledge since people come and go 
receiving nourishment for body and mind from his 
house. And such a man blest with desired power and 
speed in life, well in control of his desired reins of power 
and prosperity, generous as the flood of the ocean, and 
such men as he, of power and discipline worthy of 
governance, bring the grace of culture and beauty to 
the people’s life. 

14. Hiranyakarnam manigrivamarnastanno visve 
varivasyantu devdh. Aryo girah sadya d jagmu- 
sirosrdscdkantubhayesvasme. 

May all the powers of nature and nobilities of 
humanity bless the man of oceanic generosity wearing 
gold and diamond in the neck and ear, and may they 
wide open the paths of progress for him and for us. And 
may the generous producer of wealth always try to create 
the knowledge of living languages of communication 
and the wealth of cows for himself and for us all. 

"qT qViVlfV'W W 34I-Jc|44t-M 

I Tsff rM5llc|<hU|| 

■^5;^ Hldl'rl^ll II 
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15. Catvdro md masarsdrasya sisvastrayo rdjha 
dyavasasya jisnoh. Ratho vdrh mitrdvarund 
dirghdpsdh syumagabhastih suro nddyaut. 

The four classes and the four orders of society 
and the three councils of the ruling order, destroyer of 
evil, prosperous and victorious may, I pray, protect and 
advance me. Mitra and Varuna, friendly ruling powers 
of our highest choice, may your chariot, far-reaching, 
bright and beaming like the rising sun, shine on and 
brighten us up in life. 


Mandala 1/Sukta 123 

Usha Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija Rshi 

37^: I 

^ II 

1. Prthu ratho daksindyd ayojyainam devdso 
amrtdso asthuh. Krsnddudasthddaryd vihdyd- 
scikitsanti mdnusdya ksaydya. 

The great and wide chariot of the glorious dawn 
is ready, which the divine immortal powers of nature 
would ride. The great noble maiden is arisen from the 
dark, radiating health and freedom from disease for 
human settlements. 


2. 




Purvd visvasmdd bhuvanddabodhi jayanti vdjam 
brhafi sanutri. Uccd vyakhyadyuvatih punarbhu- 
rosd agan prathamd purvahutau. 
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The great and generous dawn wakes up before 
the world, winning, collecting, and carrying health, 
wealth and beauty. Ever young, rising again and again, 
watching us from far and above, she arrives in response 
to our earliest invocation. 

cTi-cddii ^ ii 

3. Yadadya bhdgam vibhajdsi nrbhya uso devi 
martyatrd sujdte. Devo no atra savitd damund 
andgaso vocati surydya. 

O Dawn, high-born of heaven, inspirer of 
humanity, whatever share of your generous gifts you 
bring here to-day for men, let the divine Savita, best of 
men among friends, brilliant giver of life, say of us to 
the sun: These are sinless people. 

(Swami Dayanand gives an applied inter¬ 
pretation of this mantra: Usha is the bride beautiful as 
the dawn, Savita is the groom, Surya is God, and the 
‘sinless’ are members of the family. This interpretation 
prevails through the whole Sukta.) 

4. Grhamgrhamahand ydtyacchd divedive adhi 
ndmd dadhdnd. Sisdsanfi dyotand sasvaddgd- 
dagramagramid bhajate vasundm. 

The light of the dawn radiates from home to 
home gracefully day by day clothed in the beauty and 
glory of her own name, inspiring and beatifying, shining 
bright, new as ever every day. She goes on and on from 
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place to place, sharing the joy of life. 

■qf smrr rf 

T^ll ^ II 

5. Bhagasya svasd varunasya jdmirusah sunrte 
prathamd jarasva. Based sa dadhyd yo aghasya 
dhdtd jayema tarn daksinayd rathena. 

Sister of glory, daughter of the highest light, O 
Dawn, lady of truth, first shine and brighten and be 
praised, and then hold him who is the supporter of sin 
and then we shall catch him with the gift of your light 
and win by the chariot. 

ViVi-cUHI-My 31^: I 

c|4{fd dH'HI‘Jj|oo4[ldb,^Uc|-r^b|fiy fd^Udl: II ^ II 

6. Udiratdm sunrtd ut purandhirudagnayah susu- 
edndso asthuh. Spdrhd vasuni tamasdpagulhd- 
viskrnvantyusaso vibhdtih. 

Let the ladies of high truth and generous 
munificence sing songs of Divinity. Let the fires of yajna 
shining and blazing stay and go on burning. The brilliant 
dawns light up and reveal the cherished wealths of life 
hidden in the dark. 


7. 


c^^TV-M^fd 3#^ TT I 

^-<MI vilvi^diT^ IIV9 II 


Apdnyadetyabhyanyadeti visurupe ahani sam 
carete. Pariksitostamo anyd guhdkaradyaudu-sdh 
sosucatd rathena. 
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One goes away at dusk, the other comes over in 
the morning, thus the lights of the day-night cycle both 
different of form move together and coexist. Of these 
two cyclic coexistents of the world, the dark covers and 
hides things in the cave, the other, the dawn of light, 
reveals them in their true form with the beauty of its 
chariot. 


I 

8. Sadrslradya sadrslridu svo dirgham sacante 
varunasya dhdma. Anavadydstrimsatarh yojandn- 
yekaikd kraturh pari yanti sadyah. 

They are the same today as they will be 
tomorrow, and in the same manner together, both brave 
and beautiful, they go round in the region of the sun, 
each traversing thirty stages of its travel time ever and 
on in the yajnic cycle of their circulation. (Each stage 
of time is of twenty-four minutes.) 

4)41 ^ rMnifd iiii 

9. Jdnatyahnah prathamasya ndma sukrd krsndda- 
janista svifici. Rtasya yosd na mindti dhdmd- 
haraharniskrtamdcaranti. 

She knows and reveals the first, morning, part 
of the day and its holiness. Pure and brilliant is she, 
risen from the darkness of night. Young and maidenly, 
following her daily chores fixed by nature day by day 
and hour by hour, she never relents in her observance 
of the Law of the Divine. 
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II ^o II 

10. Kanyeva tanvd sdsaddndh esi devi devamiya- 
ksamdnam. Samsayamdnd yuvatih purastd- 
ddvirvaksdrhsi krnuse vibhdti. 

Sweet and soothing beauteous, unique in form 
and figure of body as a virgin, O brilliant Dawn, you 
rise to meet the effulgent lord you love and desire, and 
then, charming bright in the splendour of youth, O 
maiden, smiling amorous, you stand before him and bare 
your bosom for love and adoration. 

-ti'HcHVII <=btxi 

HVI-d II II 

11. Susahkdsd mdtrmrsteva yosdvistanvarh krnuse 
drse kam. Bhadrd tvamuso vitaram vyuccha 
na tat te anyd usaso nasanta. 

Glorious and comely in appearance, a bride as 
if anointed by the Mother, O youthful Dawn, you reveal 
the light of your beauty and majesty for the world’s love 
and adoration. Shine and radiate, O maiden, in all your 
glory, and may the sublimity of this glory never fade 
but ever abide as now in future manifestations also. 

34Vc||‘c|d1j|Tryd)r^V<=l<=ll''U -Md'rtHI 

c|^r4HI dbil-tJ: II II 
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12. Asvdvafirgomafirvisvavdrd yatamdnd rasma-bhih 
suryasya. Pard ca yanti punard ca yanti bhadrd 
ndma vahamdnd usdsah. 


Riding the rays of the sun, commanding the 
beauties of the earth, inspiring the chants of the holy 
Word, dispelling the darkness without and within by 
the vision of sunlight, arousing universal love and 
adoration, bearing the name and spirit of Divinity, the 
blissful lights of the Dawn go round, ascending far 
above, descending again for the world, and in the end 
transcending the world of existence to nameless Eternity. 


13. 




Rtasya rasmimanuyacchamdnd bhadrambha- 
dram kratumasdsu dhehi. Uso no adya suhavd 
vyucchdsmdsu rdyo maghavatsu ca syuh. 


O Dawn, going round by the light of Eternity in 
pursuit of the Law Divine, bring us the bliss of goodness, 
give us the vision of truth and beauty and the will to 
yajnic action. Listen to our invocation and prayer, shine 
and bring us the light. May the wealths of the world 
abide in us. May the wealths of existence abound in 
those who adore the wealth of Eternity. 


Mandala 1/Sukta 124 

Usha Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija Rshi 

^ 3751* 77rddl UI-H/chd, fdMdl 

f^ll ^ II 
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1. Usd ucchanfi samidhdne agnd udyantsurya urviyd 
jyotirasret. Devo no atra savitd nvartharh prd- 
sdvid dvipat pra catuspadityai. 

The dawn is breaking, the fire is burning, the 
sun is rising, and light is radiating over heaven and earth. 
May Savita, lord giver of light and life, inspire the 
humans and animals to move to activity and create new 
wealth and new meaning and purpose in life. 

atWHdl urMHd) I 

2. Aminati daivydni vratdni praminati manusyd 
yugdni. lyuslndmupamd sasvatindmdyatindrh 
prathamosd vyadyaut. 

Not violating the laws of Divinity, counting out 
the ages of humanity, shines the dawn, last picture of 
the dawns gone by, first of the dawns coming, an 
instance of the original and eternal Dawn recurring every 
morning. 



^d-W U'diddid ^ IdVllf filHlld II ^ II 


3. Esd divo duhitd pratyadarsi jyotirvasdnd samand 
purastdt. Rtasya panthdmanveti sddhu prajd- 
nativa na diso mindti. 

Yonder shines this daughter of heaven clothed 
in light, rejoicing at heart, following the path of nature’s 
law well like a lady of omniscience measuring as if but 
not overstepping the bounds of space. 
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4. Upo adarsi sundhyuvo na vakso nodhd ivdvira- 
krta priydni. Admasanna sasato bodhayanti 
sasvattamdgdt punareyusindm. 

The Dawn, she appears to stand so close like 
the treasure chest of purest sunbeams, open, radiating 
and revealing the dearest things like the latest versatile 
scholar, giving the wake-up call to the sleeping partners 
living and eating together. It appears as if, of all the 
dawns coming and rising, she is the most real and 
original of the Eternal that has come this morning. 

affm 4ui^dlf II ^ II 

5. Purve ardhe rajaso aptyasya gavdrh janitryakrta 
pra ketum. Vyu prathe vitaram variya obhd pr- 
nanfi pitrorupasthd. 

Radiating the rays of light in the eastern half of 
the sky, the dawn has unfurled her banner of morning 
glory. And sitting as if in the lap of her parents, the 
heaven and the earth, she expands the noblest light of 
bliss showering on both. 

y^^^NI dMi'W ^ <^uirdi 

'difMH.i ’5^4 viiv^diii ^ 

II ^ II 

6. Evedesd purutamd drse karh ndjdmim na pari 
vrnakti jdmim. Arepasd tanvd sdsaddnd ndrbhd- 
disate na maho vibhdti. 
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And this dawn most comely to the sight and 
blissful to the heart, neither precludes her own nor 
excludes the aliens. Similarly, shining unique and 
exceptional by her immaculate body of light, she neither 
ignores the small nor neglects the great, but shines bright 
and smiles equally on all, giving them the feel of bliss. 

54d14) Wdf'bn/d 

dvid) R'un^ 

IIV9 II 

7. Abhrdteva pumsa eti pratici gartdrugiva sanaye 
dhandndm. Jdyeva patya usati suvdsd usd hasreva 
ni rinite apsah. 

Just as a brotherless woman returns to her man, 
just as a man reduced to aversity goes to the court to 
rejoin his money, just as a wife in all her finery, loving 
and passionate, opens her secret charms to her husband, 
so does the dawn in all her splendour reveal her beauty 
and majesty to the world everywhere. 

oq,-ctJ-dTf t. d J11 W: II II 

8. Svasd svasre jydyasyai yonimdraigapaityasydh 
praticaksyeva. Vyucchanti rasmibhih suryasyd- 
hjyahkte samanagd iva vrdh. 

Just as a sister surrenders her place for her elder 
sister and having seen her vacates it for her and goes 
away, so does the dawn, with the rays of the sun, move 
her soothing brilliance from one place to another, of 
her own choice. 
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I 

II II 

9. Asdrh purvdsdmahasu svasfndmapard purvd- 
mabhyeti pascdt. Tdh pratnavannavyasirnuna- 
masme revaducchantu sudind usdsah. 

Of all these sister dawns of the past age, the 
latter, the elder, follows after the former, the younger, 
in cyclic succession day after day. May all these dawns, 
each new one like the former, bring us happy days 
bearing the wealth of the world and illuminate our days 
with the light of the world. 

10. Pra bodhayosah prnato maghonyabudhyamd-ndh 
panayah sasantu. Revaduccha maghava-dbhyo 
maghoni revat stotre sunrte jdrayanti. 

O Dawn, abundant in light and wealth, wake up 
the generous and giving. The miserly and the ignorant 
lost in daily chores would sleep, wake up these too. 
Lady of light and wealth, let the wealth of the generous 
shine in charity. Mistress of Truth and Law, rousing and 
praising the singer of songs divinely blest with wealth, 
enlighten him, bless him. 

ITIdBI^ II II 

11. Aveyamasvaid yuvatih purastdd yuhkte gavdma- 
rundndmamkam. Vi nunamucchddasatipra ketur- 
grharh grhamupa tisthdte agnih. 
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This Dawn, young maiden, rises yonder in front 
from the east, yokes her team of crimson sun-rays and, 
fully self-assured, emerges, her banner blazing in the 
dark. And as she rises, yajna fire kindles in every home, 
giving the heat and light of life all round. 

12. Ut te vayascid vasaterapaptan narasca ye pitu- 
bhdjo vyustau. Amd sate vahasi bhuri vdmamuso 
devi ddsuse martydya. 

O Dawn, as you rise and shine, birds fly up from 
their nests and men move out in pursuit of food and 
sustenance for life. Brilliant lady of piety and sanctity, 
for the man of generosity and for the inmate of the home 
you strive to bear the holiest labours of love and joy. 


34-WlEiU 

^cn4c^44l 
■^R^rq^ll II 


13. Astodhvarh stomyd brahmand me’vivrdhadhva- 
musatlrusdsah. Yusmdkarh deviravasd sanema 
sahasrinam ca satinam ca vdjam. 


O Dawns, loving and inspiring, adorable lights 
of Divinity, with the holy voice of Vedic adoration, pray 
for me and help me grow in life and piety, and you grow 
too in brilliance and sanctity. May we all by your favour, 
prayer and grace achieve food for life, energy, progress 
and prosperity a hundredfold, thousandfold and more. 
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Mandala 1/Sukta 125 

Dampati Devata, Kakshivan Dairghatamasa 
Aushija Rshi 


1 . 


Midi 


M'di^ 



: II ^ II 


Prdtd ratnam prdtaritvd dadhdti tarn cikitvdn 
pratigrhyd ni dhatte. Tena prajdrh vardhaya- 
mdna dyu rayasposena sacate suvirah. 


The morning bears and brings the jewels of 
wealth for us. That wealth, the man of knowledge and 
wisdom, rising early, receives, and having received 
keeps safe. And by that, this brave man, growing and 
advancing in health and age and progeny, lives well 
with wealth, nourishment and comfort. 


-wv<=n' ■ersnfw I 

il^^il^d d-yldl MldRr^l 
^=nf^ii ^ II 

2. Sugurasat suhiranyah svasvo brhadasmai vaya 
indro dadhdti. Yastvdyantarh vasund prdtaritvo 
muksijayeva padimutsindti. 

He is blest with good cows, good gold and good 
horses, and Indra, lord of life and power, brings him 
liberal gifts of food and energy for body, mind and soul 
for a long life time, who, rising early, binds you, the 
needy and deserving man, in a bond of thanks with a 
gift of ample means and money, like a calf bound with 
a rope to the post, while you come to him for help and 
assistance. 
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341c4'^t4di I 

-y,d II ^ II 

3. Ayamadya sukrtam prdtaricchannisteh putram 
vasumatd rathena. Arhsoh sutam pdyaya matsa- 
rasya ksayadviram vardhaya sunrtdbhih. 

Generous Indra, lord giver of every gift of life, 
nourishment, training and honour, by the most precious 
chariot I have come today early morning for the reason 
of an honest desire, wishing to have a son growing to 
be capable of noble yajnic deeds. I pray, nourish and 
promote the son born of the most delightful essence of 
my life, and with holy words of truth, wisdom and Law 
develop the young man to be a centre and shelter of the 
brave. 


TjTJT^ ^ ^ 

fdV<=lr^: II II 

4. Upa ksaranti sindhavo mayobhuva ijdnam ca 
yaksyamdnam ca dhenavah. Prnantam ca papu- 
rirh ca sravasyavo ghrtasya dhdrd upa yanti 
visvatah. 

Streams of joy, peace and prosperity flow from 
all round to the man performing the yajna of social 
charity and divine dedication now and in the future. 
Cows for love of food and care stand round the man 
feeding and satisfying the needy. And streams of water, 
milk and ghrta flow to the charitable man incessantly 
from all round. 















MANDAL - 1 / SUKTA - 125 


561 


Hlch'-W arfif fdtdid I^uiifd TT 

-rrs^v 

TT^II ^ II 


5. Ndkasya prsthe adhi tisthati srito yah prndti sa 
ha devesu gacchati. Tasmd dpo ghrtamarsanti 
sindhavastasmd iyarh daksind pinvate sadd. 

The man dedicated to knowledge abides in 
inviolable peace and joy. The man who feeds and 
maintains children and scholars moves with the noblest 
men of knowledge and divinity. For him the waters, 
rivers and the seas create showers of ghrta, and this earth 
with her generosity always creates the joy of fulfilment. 

^f^uiiddirMf^mpy ^f^unddi i 

^f^'uild-dl ^f^'u||d-d: TT fr^'l-d 

3tT^: II ^ II 

6. Daksindvatdmidimdni citrd daksindvatdm divi 
surydsah. Daksindvanto amrtam bhajante daksi- 
ndvantah pra tiranta dyuh. 

For the men of charity and yajna are these 
wonders of the world. For the men of honour, service 
and sacrifice shine the stars in heaven and abide. The 
men of knowledge, education and charity enjoy 
immortality beyond death, in life and after. And the men 
of courage, protection, fearlessness and charity cross 
the seas of suffering and slavery in their life of full age. 


HI 3hk^hi I 

ch fV-d d»juiTdTTfir ■?r 

vHcb/: IIV9 II 
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7. Ma prnanto duritamena dran md jdrisuh surayah 
suvratdsah. Anyastesdm paridhirastu kascida- 
prnantamabhi sam yantu sokdh. 

May the generous never come to sin and 
suffering. May the brilliant people of holy vows never 
suffer the disabilities of old age. May the orbit of their 
Karma be something different from evil and pain, since 
sorrow and suffering is the lot of the ungenerous and 
selfish. 


Mandala 1/Sukta 126 

Vidvan Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija (1-5), 
Svanaya Bhavayavya (6), and Romasha Brahma-vadini 

(7), Rshis 


1 . 


^ faT^rff 


II ^ II 


‘TF^TT 


Amanddntstomdn pra bhare manisd sindhd-vadhi 
ksiyato bhdvyasya. Yo me sahasramami-mita 
savdnaturto rdjd srava icchamdnah. 


With honest mind and a clear conscience, I offer 
enthusiastic tributes of praise and approbation for the 
deserving ruler who, dedicated to honour and fame, has 
performed a thousand yajnic acts of generosity for me 
and the people on the river side without violence and 
opposition. 


371^1 w 34^chi'd7i4i 

■drTPT II ^ II 
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2. Satam rajno nadhamanasya niskah chatama-svan 
prayatantsadya adam. Satam kaksivah asurasya 
gondrh divi sravo ’jaramd tatdna. 

I always accept and approve of the ruler’s ways 
of charity, a man glorious, generous as the cloud and a 
protector of the pranic energies of life, and I admire his 
gifts of a hundred golds, hundred horses fast and well- 
trained, and a hundred cows and pieces of land. Rightly 
the man who knows the various ways of knowledge 
and charity extends his immortal fame to the heights of 
heaven. 

V'4i<=JI: ^-d I Tsrf# 37^: I 

^ II 

3. Upa md sydvdh svanayena dattd vadhumanto 
dasa rathdso asthuh. Sastih sahasramanu 
gavyamdgdt sanat kaksivdh abhipitve ahndm. 

Let there be around me ten chariots bright as 
sunbeams drawn by bright mares, assigned by the 
commander. And may the man of knowledge be blest 
with the wealth of sixty thousand cows and receive 
welcome and hospitality for days and nights on his social 
rounds. 

viluh: -H^-N-Wlh iHui HilPrl I 

■q^: II II 

4. Catvdrimsad dasarathasya sondh sahasraydgre 
srenim nayanti. Madacyutah krsandvato atydn- 
kaksivanta udamrksanta pajrdh. 
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Forty fiery horses of the commander of ten 
chariots march in formation in advance of a thousand. 
Golden decorated are they, camouflaged, a pioneer 
force, they challenge and break through the defences, 
clear the routes for the advance, and the forces move 
forward in multiformation. 

■q^: II ^ II 

5. Purvdmanu prayatimd dade vastrin yuktdh 
astdvaridhdyaso gdh. Subandhavo ye visyd iva 
vrd anasvantah srava aisanta parjrdh. 

Noble brethren, I accept and promote the 
tradition laid down earlier, and I accept and apply the 
three tier system of education, defence and economic 
organisation and the eightfold policy of defence, justice 
and administration, development, production and 
distribution, health and nourishment symbolized by the 
generous and fertile cows. I exhort you all who, strong 
and bold, united together like the inmates of a home, as 
one body, equipped with chariots, march forward for 
the sake of honour and glory. 

37FtfiRTT Mn,'j|rkmT ^ I 

'Mi^'O -miviJhi ii^ii 

6. Agadhitd parigadhitd yd kasikeva jafigahe. 
Daddti mahyam ydduri ydsundm bhojyd satd. 

The most valuable policy of the state worthy of 
acceptance which is approved and followed and which 
is an inspirer of the people of action and advancement 
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in important matters of the nation, like a goad, spurs 
me on to action and helps me get the sweetest delicacies 
of life, hundreds of them. 

jj-yififuiirMciir^cbi nvsn 

7. Upopa me para mrsa md me dabhrdni manyathdh. 

Sarvdhamasmi romasd gandhdrindmivdvikd. 

Come close and closer to me and consult with 
me. Do not think that the little nameless things I say, 
advise and do are insignificant. One of the vigilant 
guards among the protective supporters of the nation, I 
am all over warm and protective like a golden fleece in 
winter cold. 


Mandala 1/Sukta 127 
Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

el'll 'ti'i 



1. Agnirh hotdram manye ddsvantam vasurh sunurh 
sahaso jdtavedasam vipram na jdtavedasam. Ya 
urdhvayd svadhvaro devd devdeyd krpd. Ghrtasya 
vibhrdstimanu vasti socisd ’ ’ juhvdnasya sarpisah. 

I worship, serve and meditate on Agni, lord of 
light and knowledge, spirit of life and heat and 
inspiration of noble action, yajaka, generous giver, 
treasure of wealth and universal shelter, inspirer and 
creator of courage and courageous action like the sun, 
omniscient lord of all that is bom in existence, master 
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of knowledge as the supreme scholar of the Veda, 
organiser of yajna with love and non-violence with 
divine knowledge and awareness, refulgent with 
heavenly light and power, loving and consuming with 
flames of fire and light the blaze of the purest and most 
powerful ghrta offered into the fire of yajna, physical, 
mental and spiritual all.’ 

I 'Srf 

T=(bfundlH^ I TTT^^ 

II ^ II 

2. Yajistharh tvd yajamdnd huvema jyesthamahgi- 
rasdrh vipra manmabhirviprebhih sukra manma- 
bhih. Parijmdnamiva dydm hotdram carsanindm. 
Sociskesam vrsanarh yamimd visah prdvantu 
jutaye visah. 

Agni, lord most worshipful, we the performers 
of this yajnic assembly, with all our heart and mind, 
together with all the saints and scholars with their earnest 
desire, invoke and invite you, wisest and senior-most 
of the scholar visionaries of Divinity, pure and 
immaculate, brilliant as the sun with your reach into 
the light of heaven, high-priest of humanity, lord of light 
knowledge, generous as rain showers, whom all these 
people accept, respect and approach with their desire 
and prayer for protection and self-fulfilment. 

d-t VJ.d' ^^-dC I <41.06 

sj-di'H^i ii b ii 
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3. Sa hi puru citodajasa virukmatd didydno bhavati 
druhantarah parasurna druhantarah. Vilu cid 
yasya samrtau sruvad vaneva yat sthiram. 
Nissahamdno yamate nay ate dhanvdsahd nay ate. 

He surely rises to shine very brilliantly with his 
own splendid valour and honour who, like the axe which 
cuts down the trees, mows down the enemies, in whose 
presence even the strong and firm like the dense forest 
burst asunder into pieces, and who, commanding brave 
warriors, dominates and directs the enemies and, like a 
mighty wielder of the bow and arrow, never wavers but 
advances in battle against the enemy forces. 

^ 00^1 

•' 11 ^^ ^11 1 

4. Drlhd cidasmd anu duryathd vide tejisthdbhira- 
ranibhir-ddstyavase ’gnaye ddstyavase. Pm yah 
puruni gdhate taksad vaneva socisd. Sthird 
cidannd ni rindtyojasd ni sthirdni cidojasd. 

Just as the strong man of prosperity and spirit 
of service offers homage to the man of knowledge and 
wisdom, so does he offer oblations in yajna to Agni for 
the sake of protection and advancement. And Agni too, 
arising from the fiery potential of arani wood, gives 
protection and advancement to the yajaka. Just as fire 
overtakes many thick forests and reduces them to ash 
with its flames, so does the commanding yajaka reduce 
even strong enemies to naught, and just as the light of 
the sun ripens the grain with its energy, so does the 
yajaka ripen and strengthen the prosperity of the earth 
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and humanity. 

dM-W sftTT% 'tidifld'O fd<=l^d- 

TRSTf^ Iddl'd'tld,! atld'WI'^ifWuid^ci ^ 
I ^frfvtr^TbUch oEFrff oEFrff 

II mi 

5. Tamasya prksam-upardsu dhimahi naktam yah 
sudarsataro divdtardd-aprdyuse divdtardt. 
Adasydyur-grabhanavad vilu sarma na sunave. 
Bhaktamabhaktamavo vyanto ajard agnayo 
vyanto ajardh. 

Let us meditate on and do homage to that 
assiduous and uncompromising Agni, leading light of 
the world, in all directions, who shines brighter and 
stronger at night than in the day and, holding holy 
offerings in hand, let us honour and worship him. Just 
as a father provides a strong and happy home for the 
child so do the unaging leading lights of yajna and 
humanity bring us solace and protection with the 
gracious judgement of the dedicated and the 
undedicated. And thus, let us too, unageing and bright 
like the fire, live long and happy. 





'WI'W ■CFSrt ^ 

XFSjfq^ll ^ II 

6. Sa hi sardho na mdrutam tuvisvanir-apnasvati- 
survardsvistanir-drtandsvistanih. Adaddhavyd- 
nyddadir-yajhasya keturarhand. Adha smdsya 
harsato hrsivato visve jusanta panthdrh narah 
subhe na panthdm. 
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That Agni, daring and roaring as the wind, is 
admirably fearsome in raging battles, as he is worthy of 
honour and homage in yajnas in lands fertile as well as 
deserts and among families blest with lovely children. 
He receives offerings with love, readily consumes and 
uses the same for creative purposes. Indeed he is the 
triumphal banner of yajnas, most worthy of honour and 
worship. And of course all the people, joyous and 
emanating joy all round, follow in his footsteps, follow 
him on the path shown by him for the pursuit of 
goodness, beauty and joy of life. 

f^dl 

WFrff I ^fdf- 

fwm affqsfTcf'rdfcha 3tt 

IIV9 II 

7. Dvitd yadirh kistdso abhidyavo namasyanta 
upavocanta bhrgavo mathnanto ddsd bhrga-vah. 
Agnirise vasundrh suciryo dharniresdm. Priydh 
apidhmrvanisista medhira d vanisista medhirah. 

When the Bhrgus, dedicated seekers and 
worshippers, generous members of the community, 
brilliant scholars, faithfully take on Agni for study and 
meditation, two ways in theory and practice, vision and 
pursuit, speak of it in detail analysing and realising it, 
then Agni, pure and immaculate power, wise and 
intelligent, that rules the wealth of the world and is the 
very foundation of these, blesses the darling dedicated 
servants with beauty, wealth and success. 
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■qfw 

-Hri4rWc<f^'M I 3TfWf^ i4l^b||U|| pM^'f 

37TcJinf^oM| ^^bcJI 

■^: II II 

8. Visvdsdrh tvd visdrh patirh havdmahe sarvdsdrh 
samdnarh dampatim bhuje satyagirvdhasarh 
bhuje. Athithim mdnusdndm piturna yasydsayd. 
Ami ca visve amrtdsa d vayo havyd devesvd 
vayah. 

We invoke, invite and do homage to you, Agni, 
lord protector of all the people of the world, for the 
light of life. We invoke and do homage to the lord 
protector of the home and family equally for all the 
people, for the joy of family life. We do homage to the 
lord of the voice of omniscience for the joy of 
knowledge. We do homage to the lord as the guest of 
honour and fire of yajna for all the people, in whose 
presence, as in the presence of the father, all these 
seekers of freedom and immortality hope for the food 
of life, and in whose honour they offer food and 
oblations to the brilliant and generous divinities of 
nature and humanity. 

'dl-M-fl ^dd^dil <1^4 

^cld/dil I ^ ^ I 

3Tsf ■cl't-rM'd't II II 

9. Tvamagne sahasd sahantamah susmintamo 
jayase devatataye rayirna devatataye. Susmin¬ 
tamo hi te mado dyumnintama uta kratuh. Adha 
smd te pari carantyajara srusfivdno ndjara. 
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Agni, lord of light, knowledge and power, by 
courage most courageous of the brave and victorious, 
you rise most brilliant and fiery for the advancement of 
the noblest powers of nature and humanity, just as wealth 
is most effective for the service of the divines. Most 
brilliant is your light of joy, most abundant in the service 
of yajna. Lord of light immortal, servants of yajna most 
obedient and willing, serve you just as they would serve 
the Immortal Lord of life. 

TT 'khih' 

^TifkT ii ii 

10. Pra VO make sahasd sahasvata usarbudhe pasuse 
ndgnaye stomo babhutvagnaye. Prati yadirh 
havismdn visvdsu ksdsu joguve. Agre rebho na 
jarata rsundm jurnirhota rsundm. 

May your song of praise in honour of Agni, 
victorious by virtue of great valour, light of the morning 
such as the dawn, be as it should be for the lord giver of 
life’s wealth. Just so it is that the yajnic faithful offers 
oblations to the eternal teacher of revelation anywhere 
in all lands, and how an admirer ever offers praise to 
the eminent among scholars, or an aged yajaka offers 
to the senior physician. 

TT3TT 'H-o/dl: 

I Vlfda dk^fsr ^ 

II 
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11. Sano nedistham dadrsdna d bhardgne devebhih 
sacandh sucetund maho rdyah sucetund. Mahi 
savistha naskrdhi sarhcakse bhuje asyai. Mahi 
stotrbhyo maghavan tsuviryam mathirugro na 
savasd. 

O Lord, Agni, watching, guiding and guarding 
us at the closest, with all the brilliant powers of nature 
and humanity, bear and bring us, most kindly and 
graciously, great, valuable and lasting wealths of the 
world. Mightiest Lord, make us great for the experience 
and enjoyment of this earth. Lord of wealth, power and 
grandeur, bring us, admirers and worshippers, great 
valour and honour, and as a fierce disciplinarian chum 
us to the essence of magnanimity and majesty of life 
that existence is in reality. 

Mandala 1/Sukta 128 

Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

I Rt Mpt'chd 

II ^ II 

1. Ay aril jdyata manuso dharimani hold yajistha 

usijdmanu vratamagnih svamanu vratam. 
Visvasrustih sakhiyate rayiriva sravasyate. 
Adabdho hotd ni sadadilaspade parivita ilaspade. 

This man, this Agni, this Brahmachari, yajaka, 
most worshipful, arises and shines in his Dharma and 
behaviour in pursuit of his own discipline and in 
conformity with the laws and customs of the lovers of 
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life and noble ambition. Agreeable and complaisant with 
the world, he loves to be friends with all as wealth is 
friendly with the man who loves and cares to value it. 
Inspiring the dauntless yajamana, soaked in knowledge 
and surrounded by the learned, he sits on the vedi of 
yajna in the world of action and abides in the knowledge 
and vision of Divinity. 

tr -qsjT drl-HI ^f^i^dl 

^cJd/dl ' 

^^ ’m: ii ^ ii 

2. Tam yajnasddhamapi vdtaydmasyrtasya pathd 
namasd havismatd devatdtd havismatd. Sa na 
urjdmupdbhrtyayd krpd na juryati. Yam mdtarisvd 
manave pardvato devarh bhdh pardvatah. 


That Agni, divine treasure of the wealth of life 
and giver of success in yajnic endeavours, we, bearing 
holy offerings in divine service, kindle and fan to light 
and blaze, and serve along the path of Truth and natural 
Law with offers of food and reverence. And that lord of 
light and energy never tires of this divine grace, never 
fades out of this divine light and splendour, since this 
divine blaze and splendour, the wind and solar energy 
carries for humanity from a far distance, from the farthest 
imaginable distance. 


3 . 


TT^ Miffd ■qrf^ ^ 
chL/sbdirti w "erarfuft 

Evena sadyah paryeti pdrthivarh muhurgi reto 
vrsabhah kanikradad dadhad retah kanikradat. 
Satam caksano aksabhirdevo vanesu turvanih. Sado 
dadhdna uparesu sdnusvagnih paresu sdnusu. 
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Agni, lord of light, constantly goes by his path, 
pervading all that is in the world, celebrated in the voices 
of the divines, life of life, generous shower of vitality, 
roaring, wielding life and still roaring. The lord of 
brilliance, breaking and building in waves of energy, 
watching and illuminating the worlds with a hundred 
lights, holding, wielding and supporting the homes of 
life in the clouds, over the peaks, in the farthest regions 
of space on top, he goes on and on in the orbit along the 
circumference. 

'^^'141^1^4II II 

4. Sa sukratuh purohito damedame’gniryajhasyd- 
dhvarasya cetati kratvd yajhasya cetati. Kratvd 
vedhd isuyate visvd jdtdnipaspase. Yato ghrtasn- 
ratithirajdyata vahnirvedhd ajdyata. 

That Agni, lord of light, knowledge and fire, 
first agent of cosmic yajna, foremost and leader, inspires 
and lights the yajna, fragrant acts of creative love and 
non-violence, advances yajna by yajnic acts, issues forth 
like penetrative intelligence by the waves of yajnic 
energy and inspires all things in existence, and from 
the vedi arises with the glory, light of libations like a 
guest of honour at its own will, carrier, catalyser, 
penetrative, intelligent, illuminative for all. 


^ 




im II 
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5. Kratd yadasya tavisisu prhcate’gneravena 
marutdm na bhojyesirdya na bhojyd. Sa hi smd 
ddnaminvati vasundrh ca majmand. Sa nastrdsate 
duritddabhihrutah sarhsddaghdda-bhihrutah. 

When a person joins the blazing flames and 
forces of this Agni with his gift of oblations and energy 
by the yajna of creative and defensive action, as you 
would enhance the energy of a vigorous man with 
refreshments or you augment the force of the winds, 
then Agni receives the gift and, with his force and power, 
blesses the givers, and he warns us of the crooked ways 
of the world, protects us against scandals of the envious, 
saves us from evil and redeems us from sin and fall off 
from Divinity. 


r^V<=!l '^faM 



oi^Ucjfd II ^ II 


6. Visvo vihdyd aratirvasurdadhe haste daksine 
taranirna srisrathacchravasyayd na sisrathat. 
Visvasmd idisudhyate devatrd havyamohise. 
Visvasmd it sukrte vdramrnvatyagnirdvdrd 
vyrnvati. 

Agni, universal lord of wealth, honour and 
grandeur, like a saviour and redeemer, holds the wealth 
of the world in his right hand for the man of endeavour 
for his honour and fame, and the gift never slackens, 
yes, it never slackens. Lord of brilliance and generosity, 
you bear and bring all the sacrificial riches for the man 
of martial action and prayer. For the man of yajnic action. 
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you give all the choice gifts of the world, give them 
through open doors. 

I TT loElT ■qr^ETTUTTfHoCT f^nf^ 

XR^ITT'^'WI'H^cJ'frjUI-W SJ#: || V9 || 

7. Sa mdnuse vrjane sarhtamo hito ’gniryajhesu 
jenyo na vispatih priyo yajhesu vispatih. Sa havyd 
mdnusdndmild krtdni patyate. Sa nastrdste 
varunasya dhurtermaho devasya dhurteh. 

That Agni, in the saving paths of human life, is 
most blissful, giver of fulfilment, and in yajnas he is 
like a victorious ruler and guardian of the people, yes, 
dear in yajnic projects and a saviour and protector of 
the world. He creates for humanity the materials for 
yajnic consumption and brings us the holiest words and 
actions of bliss. He guards us against the violence of 
nature and saves us from the ravages of misfortune. 

-Of 177 

-Of 1771 ^dU 'M'fid 

^cji-Hlf < ucjnc/f^ 

8. Agnirh hotdmmilate vasudhitirhpriyam cetistha- 
maratim nyerire havyavdharh nyerire. Visvdyum 
visvavedasam hotdram yajatarh kavim. Devdso 
ranvamavase vasuyavo girbhi ranvarh vasuyavah. 

The devas, creative men of brilliance inspired 
with generosity, who search for light, knowledge and 
wealth of the world for the sake of power, protection 
and advancement, worship Agni, lord of light and 
omnipotent. They honour and admire Agni, leading 
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scholar of light and energy. They study, raise and 
develop fire and energy, brilliant souree of light and 
power, productive source of wealth, inspirer of 
intelligence to create wealth, dearest friend and generous 
power, energiser, arouser and mover of mind and soul, 
and generous giver of eomfort, joy and bliss. They 
worship, honour and develop Agni, creator, harbinger 
and giver of holy materials for wealth, yes, they do 
worship, honour and raise Agni, lord, seholar and power, 
which is life of the world, omniscient and omnipresent 
with every atom of the world, great unifier and 
integrator, creative power of eosmic yajna at every stage, 
poetic creator of beauty, a souree of delight and 
happiness. That power of truth, beauty and joy, the 
seekers of light, wealth, power and divine joy eelebrate 
in holy words for the sake of proteetion, guidanee and 
advancement. 


Mandala 1/Sukta 129 
Indra Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

II ^ II 

1. Yam tvam rathamindra medhasdtaye’pdkd 
santamisira pranayasi prdnavadya nayasi 
sadyas-cittamabhistaye karo vdsasca vdjinam. 
Sdsmdkam-anavadya tutujdna vedhasdmimdm 
vdcarh na vedhasdm. 

Indra, lord of light and knowledge, power 
beyond reproaeh, inspirer of life and people, whatever 
chariot you move for the purpose of yajna, that being 
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faultless and immaculate, you move it fast forward and, 
favourable as you are to the yajaka, you instantly lead it 
and the master to success, to the desired object. Lord 
sung and celebrated, faster than light in motion and 
inspiration, faithful admirers we are all, elevate this song 
of ours to the height of the word of the wise and 
visionaries and graciously accept it as our homage of 
holiness. 

I rrqf^TPTT^ ’^TSFrT diLdd ^ 

^11 ^ II 

2. Sa srudhih yah smd prtandsu kdsu cid daksdyya 
indra bharahutaye nrbhirasi praturtaye nrbhih. 
Yah suraih svah sanitd yo viprairvdjarh tarutd. 
Tamisdndsa iradhanta vdjinam prksamatyam na 
vdjinam. 

May Indra, lord of wealth and power, listen to 
our voice of prayer and suggestion, Indra who is an 
expert hero in the projects of social fulfilment in 
cooperation with the socially motivated people and an 
instant fighter in battles of defence and development 
with men of martial nature, who meditates on the 
heavenly light of the spirit and with the brave, intelligent 
and wise men is the creator and distributor of food and 
energy among people, and with whom the strong and 
powerful leaders love to work exactly as successful 
people love to take to a strong and fast horse to reach 
their destination, fast as he is and versatile in everything. 
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■qfT^nT% f^^rT rTf|% 

I cJ<(r>U||i| W8:/: 

WS/: II ^ II 

3. Dasmo hi smd vrsanarh pinvasi tvacarh karh cid 
ydvirararurh sura martyam parivrnaksi martyam. 
Indrota tubhyarh tad dive tad rudrdya svayasase. 
Mitrdya vocarh varundya sap rat hah sumrlikdya 
saprathah. 

Indra, lord of power and wealth, justiee and 
generosity, brave hero of wondrous deeds, you shower 
the generous and protective man with support and 
plenty, you strike off the destructive saboteur and root 
out the corrupt man. Great you are, broad of mind and 
deep in spirit. I say these profuse words of praise for 
you, Indra, ruler and leader, light of the nation, dispenser 
of justice, commanding honour and fame, friend of all, 
universal choice of hearts, inspirer of peace and bliss, 
great mind and spirit indeed! 

^'Wl4> 5l^2di|ic|^ 

^11 II 

4. Asmdkam va indramusmasistaye sakhdyarh 
visvdyum prdsaham yujarh vdjesu prdsaham 
yujam. Asmdkam brahmotaye ’vdprtsusu kdsu cit. 
Nahi tvd satruh starate strnosi yam visvarh 
satrum strnosi yam. 

For your good and ours, we love and celebrate 

























580 


RGVEDA 


Indra, friend, the very life breath of the world, patient 
and courageous, cooperative comrade, daring and 
victorious in battles, dedicated and meditative on life 
and Divinity. For our protection, O lord, protect and 
preserve our knowledge and Veda in all the battles. No 
enemy can overwhelm you. Whatever adversary you 
defeat, whatever world you win and cover with justice 
and protection, no enemy anywhere can overcome you. 



TnfM-bihfdDf: I "Ufr 'STsrf I 


5. Ni su namdtimatim kayasya cit tejisthdbhir-ara- 
nibhir-notibhir-ugrdbhirugrotibhih. Nesi no 
yathd purd’nendh sura manyase. Visvdni puro- 
rapa parsi vahnirdsd vahnirno accha. 

In all grace, bow down before the exceptional 
wisdom of the learned. And bring down the haughty 
pride of the notorious enemy, O fierce lord of raging 
power and rectitude, with your burning and brilliant 
methods and actions of defence and protection blazing 
like the radiant flames of the fire of arani wood. You 
know us all, O brave, heroic and sinless, lead us forward 
as before, wash off all sin and evil from the life of 
humanity. Bearer of the burdens of existence, harbinger 
of all that is good, like fire, bum off our evil and let us 
shine close to your presence. 

37^ ^ II 
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6. Pra tad voceyam bhavydyendave havyo na ya 
isavdn manma rejati raksohd manma rejati 
Svayarh so asmadd nido vadhairajeta durmatim. 
Ava sravedaghasamso’vataramava ksudramiva sravet. 

I would speak words of appreciation and sing 
that song of praise for one who is worthy of reverence, 
brilliant, and like a divinity worthy of invocation, strong, 
dynamic and favourable, inspires like soma and shines 
like the moon, who shines at heart and destroys evil, 
who by himself, with blows, wards off the evil-tongued 
and the malicious, and who makes the evil go down the 
gutter and even lower just like worms of dirt. 

iVM '(.'Rid: 

IIV9 II 

7. Vanema taddhotrayd citantyd vanema rayirh 
rayivah suviryam ranvam santarh suviryam. 
Durmanmdnam sumantubhir-emisd prcimahi. 
A satydbhir-indram dyumnahutibhir-yajatram 
dyumnahutibhih. 

Let us invoke Indra with most enthusiastic 
homage, pray and win his favour. O lord of wealth, let 
us win wealth, win noble strength, noble strength of 
body and mind abiding with holy joy of the spirit. Let 
us, with honest thoughts and earnest desire associate 
and be one with Indra who brooks no nonsense and 
negativity of mind and spirit. Let us offer prayers and 
homage to Indra, holiest of the holy, with truth of mind 
and spirit and the richest offerings, the richest that we 
have. 
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■gyf ^4dlHi 

d'nfi4-^4d1dlH.I ■^=n‘ -m ^ I 

■^arfwii <2.11 

8. Prapd vo asme svayasobhirufi parivarga indro 
durmatindm dariman durmatindm. Svayarh sd 
risayadhyai yd na upese atraih. Hatemasanna 
vaksati ksiptd jurnirna vaksati. 

Indra, lord of power and glory, by his own power 
and honour, is all for your protection and ours, and he 
is all out for the total destruction of the men of evil 
mind and intention. And may that force which is sent 
by our enemies for our destruction never reach us, but 
be routed on way as if destroyed of itself even if it is 
inspired and moved at the fastest speed. (It must be 
prevented and destroyed on the way itself by defence 
missiles). 

M TUTT ■qffxTmr wIf 

I -F: MGch 3tT -H'o/fclI'Wiflcb 3TT I 



9. Tvam na indra rdydparinasd ydhipathdh anehasd 

puro ydhyaraksasd. Sacasva nah pardka d 
sacasvdstaniika d. Pdhi no durdd-drddabhistibhih 
sadd pdhyabhistibhih. 

Indra, lord of power, honour and glory, go 
forward, and come to us with abundant wealth by the 
paths of non-violence, no-wickedness and no-sin. Be 
with us and for us as a friend at the closest and at the 
farthest places. Protect and promote us from afar with 
all that is desired, give us fulfilment at the closest with 
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love at heart, always be a friend and saviour with total 
protection and fulfilment. 

Hlc/fl I slld'trWdi rWd^rd I 

fddfstci: II || 

10. Tvam na indra rdyd tarusasogram cit tvd mahimd 

saksadavase make mitrarh ndvase. Ojistha trdtar- 
avitd ratham kam cidamartya. Anyamasmad 
ririseh kam cidadrivo ririksantarh citadrivah. 

Indra, lord of power and glory, come with great 
and victorious wealth, honour and grace. Mighty and 
lustrous, may grandeur and dignity abide with you for 
protection like a friend as a mark of greatness. Lord 
most lustrous, saviour, protector, immortal by fame and 
honour, ride the chariot of glory. Lord of the clouds and 
mountains of the earth, if you are angry, even violent 
sometime, strike something other than our soul, 
whatsoever is violent and destructive, O lord of the 
clouds and mountains of the earth. 

^ -titdd ■^sfifs c|<4idl 'HdfM^d'dldi 



If 'dlddl 
^11 II 

11. Pdhi na indra sustuta sridho’vaydtd sadamid 
durmatindm devah san durmatindm. Hantd 
pdpasya raksasastrdtd viprasya mdvatah. Adhd 
hi tvd janitd jljanad vaso raksohanarh tvd jijanad 
vaso. 

Indra, sung and celebrated for honour and 
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graciousness, protect us from error, blunder and loss of 
faith. Always averting the envious and malicious, being 
brilliant and lustrous, you take the evil-minded down 
to the pit. Destroyer of the sinful and demonic killers, 
saviour of the pious and noble seholars and people like 
me, haven and home of the needy, may the lord ereator 
of life rejuvenate you ever. Destroyer of sin and cruelty, 
shelter of the good, may the lord bless you ever with 
new life, energy and knowledge. 

Mandala 1/Sukta 130 
Indra Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

IJ-s^-HtA/ld'tfd 
'Mrdfd: I I 

cJI^-HId^ II ^ II 

1. Endra ydhyupa nah pardvato ndyamacchd 
vidathdniva satpatirastam rdjeva satpatih. 
Havdmahe tvd vayam prayasvantah sute sacd. 
Putrdso na pitararh vdjasdtaye mahhistham 
vdjasdtaye. 

Indra, lord of wealth and power, ruler of the 
world, come graciously from afar to us like this Agni 
who comes to the yajnic battles of life. Protector and 
promoter of truth and rectitude, friend and protector of 
the truthful and righteous, eome to our home like the 
ruler. Joining you faithfully in this yajna of life, 
dedicated to holy action and endeavour, we invoke and 
invite you to join us. As children call upon the father to 
help them to food, sustenanee and protection in their 
course of life and growth, so do we call upon you for 
safety and protection, great lord of power and prosperity. 
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for victory in our battle of life. 

cbivl'H ^ 

SJT#^ I 3TT ^PtdJ ’d’ 

2. Pibd somamindra suvdnamadribhih kosena 
siktamavatam na vamsagastdtrsdno na vamsa- 
gah. Maddya haryatdya te tuvistamdya dhdyase. 
A tvd yacchantu harito na suryamahd visveva 
suryam. 

Just as a thirsty bull drinks the water of a pool 
augmented by the showers of a cloud, so you Indra, 
friend and fond of company, drink this soma prepared 
from herbs crushed with grinders and seasoned by the 
shower of the clouds for your delight, lord versatile and 
vibrant, sustainer of life, worthy of love and homage, 
and just as the rays of light and all the days bring up the 
sun for the world, so may they bring you to our vedi of 
yajna. 



34M/<^unfdN M'nf<^di ■grr M'nf<^dl: II ^ II 

3. Avindad divo nihitam guhd nidhirh verna garbharh 

parivitamasmanyanante antarasmani. Vajram 
vajri gavdmiva sisdsannafigirastamah. Apdvr- 
nodisa indrah pafivrtd dvdm isah parivrtdh. 

Indra, wielder of the thunderbolt of cosmic 
energy, most brilliant of the cosmic brilliancies, creates 
from the light of omniscience and divine omnipotence 
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the wealth of existence hidden in the heart of mystery 
and opens out the materials and energies of cosmic 
evolution covered in the folds of sleep. He opens the 
closed doors of the wealth of existence as you deliver a 
foetus from the womb or an embryo from the egg or dig 
out a diamond from the heart of a stone lying in the 
depth of a mighty mountain or as the sun breaks open 
the waters of rain held in the cloud in the vast sky or as 
a cowherd opens the gates of a cow stall, wielding his 
staff to control their movements. Thus does Indra open 
the doors of the wealth of existence and control the order 
of evolution with his force of law. 


TT 

II II 

4. Dddrhdno vajramindro gabhastyoh ksadmeva 
tigmamasandya sarh syadahihatydya sam syat. 
Samvivydna ojasd savobhirindra majmand. 
Tasteva vrksarh vanino ni vrscasi parasveva ni 
vrscasi. 


Indra, firmly holding the thunder-bolt in hand, 
like a forceful jet of water or like a flood of penetrating 
rays of light to shoot, breaks the cloud and releases the 
waters of life. Similarly, one with your lustre and valour, 
like a wood cutter and carver, you fell the strongholds 
of evil like the trees of a forest, yes, uproot the wicked, 
striking the blows as with the axe. 
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5. Tvam vrthd nadya indra sartave’cchd samudra- 
masrjo rathdh iva vdjayato rathdh iva. Ita 
utirayuhjata samdnamarthamaksitam. Dhenur- 
iva manave visvadohaso jandya visvadohasah. 

Indra, you release the rivers at will to flow 
naturally well to the sea, they are like chariots loaded 
with food and energy, yes, replete with immense energy 
like chariots ever on the move. Thus, flow with this 
flow, you join the rivers with unrestricted wealth and 
modes of protection for all equally. And these rivers are 
like cows yielding all kinds of food and energy for the 
man of intelligence and for all people, for all, whole 
world indeed. 

firi'^ sftr : 3TrTf^: 

II ^ II 

6. Imdm te vdcam vasuyanta dyavo ratham na dhi- 
rah svapd ataksisuh sumndya tvdmataksisuh. 
Sumbhanto jenyam yatha vajesu vipra vajinam. 
Atyamiva savase sdtaye dhand visvd dhandni 
sdtaye. 

Indra, vipra, lord of knowledge, this song of 
honour and celebration, for you, men of knowledge, 
patience, and noble action seeking wealth and power, 
have formed in the mind, as they have created the chariot 
for the sake of comfort and well-being, just like men of 
knowledge, culture and grace would love to have a fast 
horse in life’s battle flying to victory for the achievement 
of universal strength and power of wealth for 
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everybody’s share and everybody’s enjoyment. 

■'1^ Tiff 

I Pi^'bTTt 

sFTff^ r^v<=n 

SRT^Thifw IIV9 II 

7. Bhinat puro navatimindra piirave divoddsdya 
mahi ddsuse nrto vajrena ddsuse nrto. Atithigvd- 
ya sambararh girerugro avdbharat. Maho 
dhandni dayamdna ojasd visvd dhandnyojasd. 

Indra, lord of the world, daneing with the joy of 
vietory, you break down ninety strongholds of want and 
injustice for the sake of the people and for the great 
hospitable and philanthropist with your thunder-bolt of 
strength, power and energy. Lord of light and lustre, as 
the sun, you bring the cloud down in showers to the top 
of the mountain for the host, favourite of the visitors. 
Lord of sympathy and generosity, with your power and 
brilliance, you create great wealths of life, yes, and with 
your genius and philanthropy, bring up wealths of the 
world for universal benefit. 

J^d^fd-uLd^ 

I VIl'Mdddl-rd'd <^tu||ij<^si^| 
d^tnu|4lfidfd -'Jvf'Mid^lfdfd ll<ill 

8. Indrah samatsu yajamdnamdryam prdvad visvesu 
satamutirdjisu svarmilhesvdjisu. Manave sasad- 
avratdn tvacam krsndmarandhayat. Daksanna 
visvarh tatrsdnamosati nyarsasdna-mosati. 

Indra, ruler of the world, master of a hundred 
modes and means of protection and promotion, should 



















MANDAL - 1 / SUKTA - 130 


589 


protect and advance the noble and creative yajamana in 
all the projects of public good, in all the programmes of 
heavenly light for the man of thought and pious intention 
and action. Let him correct and control the forces of 
indiscipline and lawlessness, overthrow the earth’s cover 
of darkness, and like the generous benefactor enlighten 
all the seekers thirsting for light and knowledge and 
cauterise all the festering wounds of humanity. 

^<=frt/|: II II 

9. Surascakrarh pm brhajjdta ojasd prapitve vdca- 

maruno musdyatlsdna d musdyati. Usand yat 
pardvato’jagannutaye have. Sumndni visvd 
manuseva turvanirahd visveva turvanih. 

Indra, the sun, lord of crimson glory, rising from 
the vast spaces lights up the mighty wheel of the world, 
ravishes the imagination with its refulgence and inspires 
human speech to silence in adoration, and, ruling the 
world specially at the advance of the day and more in 
the northern solstice, it inspires as well as silences the 
speech with awe. O Poet divine, inspired with light, 
love and brilliance, come here on the earth from afar 
like a man divine, fast and faster, generous, all days 
every hour, and bring us the wealth and joys of the world 
for the protection and advancement of humanity. 



10. Sa no navyebhir-vrsakarmannukthaih purdm 
dartah pdyubhih pdhi sagmaih. Divoddsebhir- 
indra stavdno vdvrdhithd ahobhiriva dyauh. 
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Indra, lord of light, might and power, ruler of 
the world, hero of generous and universal action, breaker 
of enemy strongholds, protect and promote us with the 
latest pious, admirable and blissful modes, means and 
actions of defence and development. Sung and 
celebrated by poets of enlightenment, you too rise and 
advance as the sun ascends high and higher day by day 
in heaven. 


Mandala 1/Sukta 131 
Indra Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 





1. Indrdya hi dyaurasuro anamnatendrdya mahi 
prthivi varimabhir-dyumnasdtd varimabhih. 
Indrarh visve sajosaso devdso dadhire purah. 
Indrdya visvd savandni mdnusd rdtdni santu 
mdnusd. 

The heavenly light of the sun and the cloud with 
ah pranic energy do homage to Indra only. The mighty 
Prakrti and the earth, their best characteristic powers 
and virtues, do homage to Indra. All the divinities of 
nature and brilliancies of humanity together with 
unqualified love and faith do homage primarily to Indra 
as the Lord Supreme. May ah the human work and 
wealth and the highest yajnic sessions be surrendered 
as gifts of homage to Indra, Lord Supreme of the 
universe. 
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I-^TT^ ^^ 

^ ^Mjj fy-ol d’tj^rT 3TnT^: fdl^Qrf^- 

4i<Mc/: II ^ II 

2. Visvesu hi tvd savanesu tuhjate samdnamekarh 
vrsamanyavah prthak svah sanisyavah prthak. 
Tam tvd ndvarh na parsanim susasya dhuri 
dhimahi. Indram na yajhaiscitayanta dyavah 
stomebhir-indram-dyavah. 

In all their yajnic projects of creation and 
development and in their acts of piety, all the liberal 
minded people and all seekers of heavenly bliss serve 
you and abide by you, sole one universal lord of 
existence, individually as well as together. To the same 
one lord we too belong, and we too love, meditate on 
and serve you, lord, with faith as the very centre of 
cosmic energy and as the saviour ship for crossing over 
the ocean of existence. All the people bom and living 
on earth in their mortal existence and all the stars and 
planets in their songs and dance of adoration serve and 
worship the Lord as Indra, light of the world like the 
sun. 


TTTtTT J|oti-KI 
I no^'-ru '^im 
I atj^r^fcebPt'sb^ <^t/u| 
cl'il'rM-stTTW^J^ II ^ II 

3. Vi tvd tatasre mithund avasyavo vrajasya sdtd gav- 

yasya nihsrjah saksanta indra nihsrjah. Yad gav- 
yantd dvd jand svaryantd samuhasi. Aviskari-krad 
vrsanam sacdbhuvarh vajramindra sacdbhuvam. 
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Indra, lord of might and prosperity, wedded 
couples, keen for protection and advancement united 
with you and going out in pursuit of their efforts to 
promote the wealth of cows, development of land and 
related knowledge, extend your glory and eliminate their 
want and suffering, since you inspire and exhort both 
men and women going out and achieving the light and 
joy of life when you open out and wield for action the 
thunderbolt of justice and protection, so generous, 
promotive and friendly to you and the people. 

Mg) 11: 41 I ^41 I 

4. Viduste asya viryasya puravah puro yadindra 
sdradiravdtirah sdsahdno avdtirah. Sdsasta- 
mindra martyamayajyum savasaspate. Mahima- 
musndh prthivimimd apo mandasdna imd apah. 

Indra, lord of power and management, the 
people would know and realise your usual power and 
valour when you, bold and challenging, would 
overcome the autumnal and wintry problems of life and 
society, reclaim the habitations, control the rivers, and 
restore total civic normalcy after rains, when, O lord of 
law and power, you tame the man who is selfish, 
possessive, uncreative, uncooperative and unyajnic, and 
when, happy at heart and creating the pleasure and joy 
of life, you release the great earth, release these waters 
and relieve these creative and cooperative people. 

3tif44' cn4''W 

!44-d4 I 

'Mpimid 'Mptmid IIMI 
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5. Adit te asya viryasya carkiran madesu vrsannu- 
sijo yaddvitha sakhiyato yaddvitha. Cakartha 
kdramebhyah prtandsu pravantave. Te anydma- 
nydrh nadyam sanisnata sravasyantah sanisnata. 

Indra, lord of generosity, people loving and 
dedicated to you in their moods of joy praise and 
celebrate this valour and justice of yours since you 
protect and promote them, yes, promote and advance 
them, so friendly to you and to all as they are. You work 
wonders for them in their battles of life and production 
for proper distribution and participation while they, 
desiring their share of food and wealth, rightfully hope 
to gain one thing after another of the flow of national 
wealth. 


^ cftflr 

Wtlfdi I 


dcJl'il'H: II ^ II 



6. Uto no asyd usaso juseta hyarkasya bodhi haviso 

havimabhih svarsdtd havimabhih. Yadindra 
hantave mrdho vrsd vajrinciketasi. A me asya 
vedhaso naviyaso manma srudhi naviyasah. 

Indra, lord of light, now listen and accept this 
joyous celebration of ours of the light of the dawn, know 
this prayer and, O shower of light and joy, accept our 
invocation and holy offerings since, O wielder of the 
thunderbolt, lord of generosity, you keep awake for us 
for the elimination of violence. Listen to this newest 
prayer of mine made in full knowledge in worship, listen 
and accept this latest thought and petition. 
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TTr^fq^l 34yj-Mf^y -^^cJ-WH: I 

^ ^4fdfyV<^|L/ IIV9II 

7. Tvarh tamindra vdvrdhdno asmayur-amitrayan- 
tam tuvijdta martyam vajrena sura martyam. Jahi 
yo no aghdyati srnusva susravastamah. Ristam 
na ydmannapa bhutu durmatir-visvdpa bhutu 
durmatih. 

Indra, lord of power and glory, ever exalting, 
friend of ours, universally famous, mighty bold, 
eliminate with the thunderbolt every man who entertains 
hate and enmity toward us and does sinful acts against 
us. Listen lord, since you are the closest listener. Let 
the man of evil intention be off from our way like one 
broken by evil. Let all evil intentions and evil designers 
be off and away from us. 


1 . 


Mandala 1/Sukta 132 
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^fKTq; II ^ II 


Tvayd vayam maghavan purvye dhana indra 
tvotdh. Sdsahydma prtanyato vanuydma vanu- 
syatah. Nedisthe asminnahanyadhi vocd nu 
sunvate. Asmin yajhe vi cayemd bhare krtam 
vdjayanto bhare krtam. 


Indra, ruling lord of wealth and power, we pray, 
guided and protected by you and your power and 
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potential, let us face the men in the very first encounter, 
love, tolerate or fight who wish to love, contest or fight, 
and let us win the encounter. On this day right now at 
the closest, speak to one and all of those who are 
conducting the yajna of the business of corporate living. 
In this yajna of full measure, while we are up and doing 
and winning all round, let us choose the best meritorious 
line of action and let us choose you as our guide, leader 
and protector. 

I vnwJifvnftuifM- 

TRT^: II ^ II 

2. Svarjese bhara aprasya vakmanyusarbudhah 
svasminnahjasi krdnasya svasminnahjasi. 
Ahannindro yathd vide sirsndsirsnopavdcyah. 
Asmatrd te sadhryak santu rdtayo bhadrd bha- 
drasya rdtayah. 

In the yajnic battle for the winning of light and 
joy, in the chant of the Apri hymns for divine favour, in 
the holy performance of the person rising at dawn, in 
the instant action of the man of love and grace, Indra 
destroys the obstacles in the way of action and 
achievement for the man who knows the favours of the 
lord, and for these the lord is adorable for every one 
and for the best among us. Just as Indra is favourable 
thus, so we pray to the lord: With us and for us as you 
always are, may all your gifts be for our good. May 
your gracious favours be good to the noble humanity. 
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rT^ Wsrf VJ,VJ,<=WH ci|<i4<^Ucid 

ar^l rT#^Tsf f^S^: 

I TT 'srf Jj^b/uH 

M^t/u|: II ^ II 

3. Tat tu pray ah pratnathd te susukvanarh yasmin 
yajhe vdramakrnvata ksayamrtasya vdrasi ksa- 
yam. Vi tad voceradha dvitd ’ntah pasyanti rasmi- 
bhih. Sa ghd vide anvindro gavesano bandhu- 
ksidbhyo gavesanah. 

Indra, that Word of yours, that gracious gift, as 
ever, is brilliant. You are the ocean of Rta, eternal light 
and law of the truth of existence, the very home from 
where it flows like a river, like the radiation of sunlight. 
Pray speak of that same Word, reveal it in the yajna 
where they have created the choicest altar for your 
presence. Surely the same light the dedicated yajnics 
see within by the divine rays within and without. And I 
too would know of it then and realise. Truly Indra is the 
giver of knowledge, the Word, the cows and earthly 
wealth. He is the giver of these for the lovers and friends 
of our brethren. (The seeker of these too is Indra among 
humanity.) 

^ frSJT "ST Uc<|t54 <^un<L/ 

4)1^ I ^un-M-d 

Rsld^dH. II II 

4. Na itthd te purvathd ca pravdcyarh yadahgiro- 
bhyo’vrnorapa vrajamindra siksnnapa vrajam. 
Aibhyah samdnyd disd’smabhyam jesi yotsi ca. 
Sunvadbhyo randhayd kam cidavratarh hrndya- 
ntarh cidavratam. 
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Indra, surely the word which you thus reveal 
as before for the scholars dear as the breath of life, and 
the way you open the doors of knowledge and treasures 
of the world, teaching us the wisdom of eternity is worth 
admiration and celebration. You fight for us and win 
the victories in the same constant way for these and for 
us who distil the essence of things. Heat up and season 
those indisciplined and lawless people who are funny, 
angry, violent or thievish, yes, subject them to the 
crucibles of law and education and cleanse them to 
purity from culturelessness. 

TT i rtw arr^: 

I ahcKi shd<Mlf 37^1^ 

g II ^ II 

5. Sam yajjandn kratubhih sura iksayaddhane kite 
tarusanta sravasyavah prayaksanta sravasyavah. 
Tasmd dyuh prajdvadid bddhe arcantyojasd. 
Indra okyarh didhisanta dhitayo devdh acchd na 
dhitayah. 

When Indra, brave and fearless lord of power 
and glory, by virtue of his wisdom and noble actions, 
closely surveys the forces of the people at the call of 
battle, the people, keen for honour, in love with fame, 
overcome all opposition, worship him and serve him 
with all their valour and lustre in the hour of crisis. They 
augment his life and morale as the hero of a mighty 
nation. Firm of mind and full of confidence, they repose 
complete faith in him as in the divinities and find their 
haven and home in him. 
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6 . 


f: 'id-'MIdlM d-drM<^d 


Yuvarh tamindrdparvatd puroyudhd yo nah 
prtanyddapa tamtamiddhatam vajrena tamtami- 
ddhatam. Dure cattdyac chant sad gahanarh 
yadinaksat. Asmdkarh satrun pari sura visvato 
darmd darsista visvatah. 


You both, Indra and the forces, like lightning 
and the mountain, fighting in the forefront, destroy with 
the thunderbolt everyone whosoever come to attack and 
fight us, see that they are destroyed first to the last, 
whosoever it be, even running far away for cover or 
even if one has gone deep into the bunker. O lord of 
valour and lustre, router of the deadly forces, destroy 
our enemies all round, crush them everywhere. 


Mandala 1/Sukta 133 
Indra Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

^dllH 'tV'Hl d^llH H^'t'fd-stl: I 

^ IrTT ■^o5^:«rpf -qf^ oo^ 

37^1^11 ^ II 

1. Ubhe pundmi rodasi rtena druho dahdmi sarh 
mahiranindrdh. Abhivlagya yatra hatd amitrd 
vailasthdnarh pari trlhd aseran. 

I purify the earth and heavens both by the light 
of truth and the fire and fragrance of yajna, creative 
and cooperative action. I subject the elements of hate 
and chaos to the heat and power of law and discipline 
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and bum off the anti-Indra forces on earth to naught. 
And having thus seized and crushed the unfriendly 
elements wherever they happen to be active, and 
confirmed that they are dead and gone, I let them lie 
asleep in their grave. 

<JdrtU||' -q^ q^lc/dPtuii -q^ || || 

2. Abhivlagyd cidadrivah sirsd ydtumatindm. 
Chindhi vaturind padd mahdvaturind padd. 

Indra, lord of yajna, power and law, firm as rock 
and generous as cloud, having caught the lawless and 
the violent by the head of the evil-minded, crush them 
under the wide wide foot, crush them by the rising forces 
of the youth. 

374% II ^ II 

3. Avdsdrh maghavahjahi sardho ydtumatindm. 
Vailasthdnake armake mahdvailasthe armake. 

Indra, maghavan, lord of world power and 
wealth, break down and destroy the force of the evil- 
minded and throw them out deep into the vault of 
darkness, into the hideous world of sin and death. 

^TRTT f^: VIdi'sfilMI M: I 

% miilld ’5^’^ % miilld II II 

4. Ydsdrh tisrah pahcdsato’bhivlahgairapdvapah. 
Tat su te mandyati takat su te mandyati. 

Indra, now that you have routed the three times 
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fifty forces of those agents of hate and violence by your 
taeties of seizure and attack, that act excites holy 
admiration and eelebration, hearty admiration and 
reverence. 


5. 


II ^ II 




Pisahgabhrstimambhrnarh pisacimindra sam 
mrna. Sarvarh rakso ni barhaya. 


Indra, destroy the fieree ogres of the lance of 
red blood and root out the demons all over. 


^c|4^ ■#: fF'Sh: ^ ^ 

I 34yd)d ■^R^fiirW'Hfl: 

II ^ II 

6. Avarmaha indra dddrhi srudhi nah susoca hi 
dyauh ksd na bhisdh adrivo ghrndnna bhisdh 
adrivah. Susmintamo hi susmibhirvadhairu- 
grebhiriyase. Apurusaghno aprafita sura satva- 
bhistrisaptaih sura saAabhih. 

Indra, lord of earth and heaven, bring down that 
fierce demon and break him to pieces. Listen to our 
prayer. Purify and let the earth shine like heaven with 
tremendous light, lord of elouds and mountains, let the 
earth shine with the rule of law as by the blaze of light, 
lord of earth and heaven. Lord of highest power, you 
move on wielding the most powerful and lustrous 
weapons of law and punishment. Gracious and non¬ 
violent with noble humanity, quiet, unseen and brave, 
you move with thrice seven heroic purities of existence. 
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O noblest lord, with the purest and holiest verities of 
life. 


fF M-O'ui-H: 'em; 

cn'^<^'d: I ddlrtn^ Tf^* dfdlrMi- 

^J^ll V9 II 

7. Vanoti hi sunvan ksayarh pannasah sunvdno hi 
smd. Yajatyava dviso devdndmava dvisah. Sun- 
vdna it sisdsati sahasrd vdjyavrtah. Sunvdnd- 
yendro daddtydbhuvam rayirh daddtydbhuvam. 

The yajamana who performs yajna and distils 
the soma prays for a home and gets one. Organising the 
yajna and the distillation of the soma of joy and 
prosperity, he drives away many envious enemies by 
yajna, drives the enemies of noble people away. The 
organiser of yajna, fast, intelligent and wise, open, free 
and fearless wants to ereate a hundred things, and Indra, 
lord of creation, power and generosity creates and gives 
blissful wealth for the yajnic people, yes, the lord blesses 
with the gift of wealth, peace and joy. 

Mandala 1/Sukta 134 
Vayu Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

3TT^I ^c|1f 4K^|U|| cH^TI 

.Mld'KI 4cfMld4| I 

fd^^di 41II ^ II 

1. A tvd juvo rdrahdnd abhi prayo vdyo vahantviha 

purvapitaye somasya purvapitaye. Urdhvd te anu 
sunrtd manastisthatu jdnafi. Niyutvatd rathend 
ydhi ddvane vdyo makhasya ddvane. 
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Vayu, spirit of yajnic vitality, may the fast 
currents of cosmic energy with love and caress escort 
and bring you here for a drink up of soma first of all, 
drink of fragrance as ever before, and your consort, 
upward current on the circuitous wave, recognising you 
as her partner and offering herself as an oblation, join 
you in the cycle of yajnic transmission of fragrance. 
Come, yoke the horses to the chariot and fly with your 
gifts for the generous yajamana. 

cl Iiu 11^: 
sbiUll I sbiuii 

fM: II ^ II 

2. Madantu tvd mandino vdyavindavo’smat krd- 
ndsah sukrtd abhidyavo gobhih krdnd abhi- 
dyavah. Yaddha krdnd iradhyai daksam sacanta 
utayah. Sadhricind niyuto ddvane dhiya upa 
bruvata irh dhiyah. 

And O Vayu, cyclic energy of nature divine, may 
the exhilarating vapours of our yajna, well-created and 
activated by our libations into the fire, brilliant as light, 
radiating with the waves of the earth energy and rising 
with the rays of the sun join and vitalise you. The 
dynamic people exerting for advancement achieve 
divine protection and success. Only the intelligent ones 
working together in unison with yajna and divine energy 
receive and reveal the power and wisdom for the 
generous yajamana. 


dl-Hiilbi'H: II B II 
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3. Vayuryufikte rohitd vdyurarund vdyu rathe ajird 
dhuri volhave vahisthd dhuri volhave. Pra bo- 
dhayd purandhim jdra d sasatimiva. Pra caksaya 
rodasl vdsayosasah sravase vdsayosasah. 

Vayu yokes the red and the orange red of nature’s 
powers such as fire and light, and it inspires the dawn 
and the sun. It uses all the dynamic sources of energy 
and power such as air and wind, fire and sunlight, the 
mind and senses, and the flow of water, all strongest 
and most impetuous for transport and communication. 
It awakens them and yokes them to the chariot of cosmic 
movement. O Vayu, come and wake up and energise 
life like a lover who wakes up and impassions a sleeping 
beauty. Light up the heaven and earth, light up the 
dawns. Light up the dawn of new life and let it rise to 
the top of glory. 

I 

I 3tt 

xrrf^T: II II 

4. Tubhyam-usdsah sucayah pardvati bhadrd vastrd 
tanvate darhsu rasmisu citrd navyesu rasmisu. 
Tubhyam dhenuh sabardughd visvd vasTini 
dohate. Ajanayo maruto vaksandbhyo diva d 
vaksandbhyah. 

For you, O Vayu, Divine Energy, the purest and 
brightest blissful lights of the dawn in far off spaces 
wondrously weave the designs of world beauty in 
sunlight, in the newest colourful rays of light. For you 
the all generous cow produces all the milky wealths of 
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food and energy, the divine voice of universal potency 
brings all the wealths of world knowledge. For you do 
the winds unborn drink up the vapours from the flowing 
streams of water and yajna fragrances, and then from 
heaven shower the rain of water, energy and bliss for 
the world. 

^b|U|^d 

I rHi-O dcwcjlilf I 

fdv<J'Hii<4c/did4if^&i4'uiii4i4ld4if^ snfbrr II ^ ii 

5. Tubhyam sukrdsah sucayasturanyavo madesugrd 
isananta bhurvanyapdmisanta bhurvani. Tvdrh 
tsdfl dasamdno bhagamitte takvaviye. Tvarh 
visvasmdd bhuvandt pdsi dharmand ’surydt pdsi 
dharmand. 

The brilliant, pure and radiant, fast and zealous, 
and the blazing geniuses in the ecstasy of meditation, 
in the rapid flow of their karmas have desire only for 
you, have love but only for you in the intensity of their 
karma and devotion. The man of strength and generosity 
going by safest high ways worships you, lord giver of 
wealth and power of the world. You alone, by Dharma 
save from all the evils of the world, you alone help us 
cross through the world through Dharma. 

I ^d'l fd^dJdldi fdVii 

ii ^ ii 

6. Tvarh no vdyavesdmapurvyah somdndm pratha- 
mah pitimarhasi sutdndmpitimarhasi. Uto vihut- 
matindrh visdrh vavarjusindm. Visvd it te dhenavo 
duhra dsiram ghrtam duhrata dsiram. 
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O Vayu, first, unprecedented and eternal lord, 
you alone deserve to drink of these soma essences 
distilled by us, you alone deserve to receive the offer of 
our acts of worship. You alone are the object of worship 
by purified intelligences and dedicated souls of the 
people. All dynamics of the world, lights of the suns, 
earths of the universe, divinities of nature and geniuses 
of humanity offer the milk of worship, they offer the 
ghrta of milky soma in the divine fire for you, only for 
you. 


Mandala 1/Sukta 135 
Vayu Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

'khuf ^ 

1. Stirnarh barhirupa no yahi vitaye sahasrena 
niyuta niyutvate satinibhir-niyutvate. Tubhyam hi 
purvapitaye deva devdya yemire. Pm te sutdso 
madhumanto asthiran maddya kratve asthiran. 

Vayu, the assembly hall is ready, the holy seat 
is laid, come fast, come close, come for certain by the 
chariot drawn by a thousand horses, for rest and drink 
of soma reserved for the hero of a hundred forces. The 
devas, saints and sages brilliant all, have prepared and 
reserved the soma for you first by virtue of your divinity. 
May the honey drinks of distilled soma be sure and 
stable, reserved for your delight in the joint yajna of 
corporate action. 
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3Tf|^: cmt-^: xrir 

chlV/i4tffd cJ-m/hI 3T^ffwi dcii4 37]^ 

fd-^dl' 

^rfUT^: II ^ II 

2. Tubhydyam somah pariputo adribhih spdrhd 
vasdnah pari kosamarsati sukrd vasdno arsati. 
Tavdyam bhdga dyusu somo devesu huyate. Vaha 
vdyo niyuto ydhyasmayurjusdno ydhyasmayuh. 


For you does this soma distilled and purified 
with soma-stones and filters, seasoned by clouds, 
coveted and brilliant, over flows the jar. Pure, brilliant 
and exciting, it flows and overflows. This soma share 
of yours, delightful and exciting, is loved and honoured 
among the youth and learned divines. For this you are 
invoked and invited. Go, with love, your chariot driven 
by the team of horses impetuous as the winds, come for 
us and take your share of the beauty and ecstasy of life. 


3. 


<jld^ dl’Mlf ^oMlf^ I ddl’M ^Ml ?l?Fc|’M: 

Trerf I 3T^TW 

aJ'M'Hd II ^ II 


A no niyudbhih satimbhiradhvaram sahasri- 
nibhir-upa ydhi vitaye vdyo havydni vitaye. 
Tavdyam bhdga rtviyah sarasmih surye sacd. 
Adhvaryubhir-bharamdnd ayamsata vdyo sukrd 
ayarhsata. 


O Vayu, lord of power, force and tempestuous 
speed, come to our yajnic project of love and non¬ 
violence for protection and participation to enjoy our 
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offerings and hospitality. Come by your chariot drawn 
by hundreds and thousands of horses. Here is your share 
of holy offerings in accordance with the time and season, 
reinforced with the energy of light radiating from the 
sun. It is prepared by our high-priests of yajna, stored 
and reserved by them and to be offered by them to you, 
O Vayu, an offering holiest pure and paradisal! 





f%rrq:^| TT^m WdfM-st'V-^ TT^m 

^Wrrq;il II 

4. A vdrh ratho niyutvdn vaksadavase ’bhi praydrhsi 
sudhitdni vitaye vdyo havydni vitaye. Pibatam 
madhvo andhasah purvapeyarh hi vdrh hitam. 
Vdyavd candrena rddhasd gatamindra-sca 
rddhasd gatam. 

O Vayu, may the chariot equipped with horses 
fast as winds bring both of you, Vayu and Indra, like 
ruler and commander, for our protection and for our 
choicest offerings prepared in faith with love, yes for 
your gracious acceptance of our gifts. Come and drink 
of the honey sweets of soma reserved as special drink 
for you first and exclusively. Vayu, come with the golden 
gift of wealth and power, and may Indra also come with 
the wealth of universal value and success. 

fM^lrill I ^-st'dl-ii^ Hdl'-M dMdl 
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5. A vdm dhiyo vavrtyuradhvardh upemamindum 
marmrjanta vdjinamdsumatyam na vdjinam. 
Tesdm pibatamasmayu d no gantamihotyd. 
Indravdyu sutdndmadribhiryuvarh maddya 
vdjadd yuvam. 

O Indra and Vayu, ruler and commander of the 
world, lords of intelligence and power, come close, and 
may your intelligence and power strengthen and vitalise 
our yajnic actions and inspire men of knowledge and 
wisdom, and may they refine and reinforce this soma 
and this wealth and honour and this dynamism of ours 
as a groom refines and refreshes a fleet and impetuous 
horse. May they come for our protection and 
advancement and drink of these soma juices prepared 
with stones and seasoned with the vapours of clouds 
for the gift of joy and excitement. O Indra and Vayu, 
givers of joy and strength and speed, come both for the 
joy of life for you and for ourselves. 

II ^ II 

6. Ime vdm somd apsvd sutd ihddhvaryubhirbha- 
ramdnd ayamsata vdyo sukrd ayamsata. Ete 
vdmabhyasrksata tirah pavitramdsavah. Yuvd- 
yavo ’ti romdnyavyavd somdso atyavyayd. 

Vayu, these soma juices extracted and distilled 
here in yajnas, perfected by the priests, pure and 
exciting, may reach you, must reach you both, Vayu 
and Indra. These, flowing to you both in cross currents 
as if eager for you are created for you and flow to you. 
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These are of imperishable strength and vitality and have 
been filtered through woollen filters of permanent value. 
The inspiration is even more than permanent, beyond 
imperishment. 

'H'Hrh ^7% ^ 



7. Ati vdyo sasato ydhi sasvato yatra grdvd vadati 
tatra gacchatam grhamindrasca gacchatam. Vi 
sunrtd dadrse riyate ghrtamd purnayd niyutd 
ydtho adhvammindrasca ydtho adhvaram. 

O Vayu, power of speed and knowledge, pass 
by the idle and the sleeping. Both of you, Indra and 
Vayu, go to the lovers of permanent values and 
knowledge, there to the house where the voice of soma 
chant is heard, where truth and universal law of the 
universe is celebrated in yajna, and where ghrta flows 
into the yajna fire. Go to the yajna both of you, to the 
house of yajna by the chariot drawn by a team of horses 
in full and perfect form. 



I ^ 

^ d-Wpl d-Wpl [\ 6 [[ 

8. Atrdha tad vahethe madhva dhutim yamasv- 
attham-upatisthanta jdyavo ’sme te santu jdyavah. 
Sdkarh gdvah suvate pacyate yavo na te vdya upa 
dasyanti dhenavo ndpa dasyanti dhenavah. 

O noble Vayu and Indra, breath and powers of 
omniscience and omnipotence, scholar and commander. 
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bring us here that holy fragrance of knowledge and 
power to our social yajna by which the rising youth 
aspiring for victory, sitting round you like nestlings in 
the sacred peepal tree, may benefit and reach the goal 
of their ambition. Our cows, our lands, our voices bear 
fruit. Our grains ripen, our individual and collective 
endeavours mature and prosper. O Vayu, your gifts of 
creation never decrease, your words never go waste, 
nor are they ever stolen away. 

II II 

9. Ime ye tu su vdyo bdhvojaso ’ntarnadi te pataya- 

ntyuksano mahi vrddhanta uksanah. Dhanvancid 
ye andsavo jirdscidagiraukasah. Suryasyeva 
rasmayo durniyantavo hastayordur-niyantavah. 

These warriors of yours, strong of arm and virile 
they are. Generous and creative, they sanctify the earth. 
They fly in space between earth and heaven, and, 
themselves rising in glory, they add to the glory of earth 
and heaven. Rising to the stars like the winds they are 
steady and self-restrained. Impetuous as they are like 
the winds, their rest and home is beyond words. 
Untamable they are like the sunbeams, and awful to 
handle by the hands. 
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Mandala 1/Sukta 136 

Mitra-Varuna Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

TJ^^T^?Tfq;i rTT 'Hyi'^l' ’^dl'^Jd) 

II ^ II 

1. Pra su jyestham nicirdbhydm brhannamo havyam 
matim bharatd mrlayadbhydm svddistharh 
mrlayadbhydm. Td samrdjd ghrtdsufi yajneyajna 
upastutd. Athainoh ksatrarh na kutascanddhrse 
devatvam nu cidddhrse. 

Take the best and amplest food, and songs and 
tributes of adoration, holy and most delicious, and offer 
to the eternal, beneficent and gracious lords Mitra and 
Varuna, universal friend and adored love of everybody’s 
choice. Brilliant are they, regaled, revered and 
worshipped in yajna after yajna of social and sacred 
programmes with ghrta which they love and consume 
with delight. Their rule and power of order none can 
challenge, their brilliance and divinity none can resist. 

cl'Of'M'Hl XFsrf 'Hri'M'W 

I 3T8j/’3rSJT^ 

II ^ II 

2. Adarsi gdtururave variyasi panthd rtasya sama- 
yarhsta rasmibhiscaksurbhagasya rasmibhih. 
Dyuksam mitrasya sddanamaryamno varunasya 
ca. Athd dadhdte brhadukthyam vaya upastutyarh 
brhad vayah. 
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The great earth is lit for a wide range of activities 
for the day. The path of Rtam, divine truth of Law and 
yajna is revealed by the rays of the sun, bright as the 
rays themselves, as the eye of the lord of world’s wealth 
has opened with the sun. The heavenly seats of Mitra, 
Aryama and Varuna, lords of love, justice and freedom, 
are bright on high. The divinities of nature bear and 
bring for humanity admirable food, health and long age. 
The noblest of humanity bear and offer holy offerings 
to the divinities of yajna with faith and holy chants of 
Vedic hymns. 

II ^ II 

3. Jyotismatimaditim dhdrayatksitirh svarvatimd 
sacete divedive jdgrvdmsd divedive. Jyotismat 
ksatramdsdte ddityd ddnunaspati. mitrasta- 
yorvaruno ydtayajjano’ryamd ydtayajjanah. 

Mitra and Varuna, centripetal and centrifugal 
powers of cosmic energy, which are the Adityas, children 
of Aditi, infinite and inviolable power of the omnipotent 
Lord, sustain the beautiful and paradisal indivisible earth 
joined with the self-luminant heaven day by day 
constantly. Ever wakeful are they, day in and day out, 
without a wink of sleep. They are supporters and 
protectors of the generous and motivated people and 
they pervade, unite and maintain the grand order of the 
earth and the world. Aryama, cosmic dynamics, ordains 
and harmonises the powers of the two, Mitra and Varuna, 
inspires the human creation and impels the entire 
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universe of the Lord’s creation. 

rTsrf ’tl'cHHI 5t«d/c|HJ Il'Jfll 

4. Ayam mitrdya varundya samtamah somo bhuAa- 
vapdnesvdbhago devo devesvdbhagah. Tam 
devdso juserata visve adya sajosasah. Tathd 
rdjdnd karatho yadimaha rtdvdnd yadimahe. 

May this Soma, holy peace and brilliant justice 
of the social order, be most joyous and blissful for Mitra 
and Varuna, friendly and the best intelligent powers be 
harbinger of honour and good fortune among saints and 
sages and in the daily business and yajnic programmes 
of national activity. May all the noble powers today, 
observing the common universal Dharma, serve the 
same peace and justice. May the ruling powers, 
observing the universal law, accept and do what we ask 
for, what we, observing the universal law, suggest they 
ought to do. 


Mn.‘*iyfd W II ^ II 

5. Yo mitrdya varundydvidhajjano’narvdnam tarn 
pari pdto afihaso ddsvdmsam martamahhasah. 
Tamaryamdbhi raksatyrjuyantamanu vratam. 
Ukthairya enoh paribhusati vratarh stomaird- 
bhusati vratam. 

The man who serves Mitra, lord protector and 
friend of all, and Varuna, lord supreme of love and 
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justice, is generous, free from jealousy and irresistible. 
The lords save him from sin and protect him against 
evil and wickedness. Aryama, lord of universal law, 
gives him all round protection and promotion who is 
simple and honest in character and behaviour and 
submits to the divine law and discipline in word and 
deed, who honours the discipline of Mitra and Varuna 
with sincere words of thanks and praise and, in 
obedience to their law, abides by them in creative acts 
of yajna in regular seasonal performances. 




6. Namo dive brhate rodasibhydm mitrdya vocam 
varunaya milhuse sumrtikdya milhuse. Indrama- 
gnimupa stuhi dyuksamaryamanam bhagam. 
Jyogjivantah prajayd sacemahi somasyofi 
sacemahi. 


We offer words of praise and homage in honour 
of the great heaven of light, the earth and the skies, 
Mitra, lord of universal friendship, Varuna, lord supreme 
of love and choice, generous, blissful and virile. O man, 
sing in praise of Indra, lord of power, Agni, lord of light 
and leadership, the lord of heavenly light, Aryama, lord 
of the stars, and Bhaga, lord of wealth and honour. O 
Lord, living long, we pray, may we be blest with good 
family and friends, may we enjoy the protection of 
Soma, lord of peace, light and joy of the world. 

^cini I 

II V9 II 
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7. Uti devdndm vayamindravanto mamsimahi 
svayasaso marudbhih. Agnirmitro varunah sarma 
yarhsan tadasydma maghavdno vayarh ca. 

Blest with wealth and power, enjoying fame and 
glory, now our own, with youth vibrant as the winds, 
we set our heart and mind on the protection of divinities 
and the best great powers of humanity. We pray may 
Agni, lord of light and energy, Mitra, the sun, and 
Varuna, the moon, grant us peace, comfort and joy of a 
happy home, and we resolve that, having that bounty 
and munificence of the divinities, we endeavour to do 
our Karma and achieve the same. 

Mandala 1/Sukta 137 

Mitra-Varuna Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

-Hi it/-Hi itrH'tl 

^ I 3TT Tf^TPTT I 

fMdld'bun TtlW: Ud/fvi't: II ^ II 

1. Susumd ydtamadribhirgosritd matsard ime 
somdso matsard ime. A rdjdnd divisprsd ’smatrd 
gantamupa nah. Ime vdm mitrdvarund gavdhrah 
somdh sukrd gavdsirah. 

O Mitra and Varuna, dear as the very breath of 
life and motion of our blood, friends of our darling 
choice, dazzling with splendour and soothing with 
beauty as the sun and the moon, touching the very 
heights of heaven in your character and action, come 
both, come close to us all and join us. You are ours, our 
saviours and protectors. We distill these soma drinks of 
life for you. They are refined with soma-stones and 
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replete with the showers of the clouds, mixed with cows 
milk and ripened with sun-rays. Exciting are these, 
ecstatic with sensuous joy and sobering with spiritual 
peace and enlightenment. These soma gifts of life, 
lustrous and delicious essences of the foods of the earth 
and light of the sun are for you, Mitra and Varuna, 
darlings of our love and admiration in faith, constant 
companions as day and night. 

fiT 3TT 'y.dlfH ■erSElf- 

f^TT: I I '^n'i 

2. Ima d ydtamindavah somdso dadhydsirah sutdso 
dadhydsirah. Uta vdmusaso budhi sdkarh sur- 
yasya rasmibhih. Suto mitrdya varundya pitaye 
cdrurrtdya pitaye. 

O Mitra and Varuna, bright friend as the day 
and highest lord of wisdom, broad as the sky and deep 
as the night, come, these nectar drops of soma mixed 
with curds, distilled at the break of dawn and matured 
with life-giving rays of the sun, are for you both, yes, 
distilled for the drink of Mitra and Varuna, matured for 
a soothing, inspiring and enlightening drink of the truth 
and essence of law of the world of existence for both 
our friends and wise teachers, ideals of our love and 
cherished choice and for the dearest lover of truth. 

w'm ^^ ci/-Hh dvl i 

c|<bun TftH ^ II ^ II 
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3. Tam vdm dhenum na vdsafimamsum duhantya- 
dribhih somarh duhantyadribhih. Asmatrd 
gantamupa no’rvdhcd somapitaye. Ayarh vdm 
mitrdvarund nrbhih sutah soma d pitaye sutah. 

O Mitra and Vamna, best of friends and highest 
order of the wise, our people extract and distil the soma 
drink for you from delicate shoots of soma plant crushed 
with soma stones and seasoned with showers, yes, they 
extract this soma as they milk a fertile generous cow. 
Saviours and protectors of us all, come here close to us 
upfront for a drink of soma and for protection of the 
soma joy of the people. Listen both of you graciously, 
Mitra and Varuna, these somas are distilled by all our 
people for you, for your drink, delightful drink of soma 
distilled for you. 


Mandala 1/Sukta 138 
Pusa Devata, Paruchepa Daivodasi Rshi 





II ^ II 

1. Prapra pusnastuvijdtasya sasyate mahitvamasya 

tavaso na tandate stotramasya na tandate. Arcdmi 
sumnayannahamantyutim mayobhuvam. Visvasya 
yo mana dyuyuve makho deva dyuyuve makhah. 

The greatness and grandeur of this Pusha, lord 
of living power, protection and promotion, renowned 
among the strongest, resounds all round. None can 
violate his prowess, none can destroy his knowledge 
and fame. Dedicated to peace and well-being, I adore 
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him, the very image of strength and protection, 
embodiment of peace and joy. Lord of social cohesion 
and holy union in yajna, he unites the minds of all 
humanity. Brilliant and generous, yajna itself, he joins 
everything together in existence as one integrated 
organismic whole. 

■5T % ^ 5HU|ch 



2. Pra hi tvd pusannajiram na ydmani stomebhih 
krnva rnavo yathd mrdha ustro na piparo mrdhah. 
Huve yat tvd mayobhuvam devam sakhydya 
martyah. Asmdkamdhgusdn dyumninaskrdhi 
vdjesu dyumninaskrdhi. 

Pusha, lord of nourishment, health and 
protection, I celebrate you with songs of praise as a fast 
and intelligent traveller on the path of life. Just as 
warriors go to battle and win, just as camels cross the 
desert, so do you help us get over the battles of life. As 
I am mortal, I invoke you and pray, lord of peace, indeed 
an embodiment of peace and joy, brilliant and generous, 
for help and friendship on the journey. Inspire our 
prayers and wise men with power and spiritual strength 
in the serious business of life, give us the wealth of 
victory in the battles of life. 


^ II ^ II 
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3. Yasya te pusantsakhye vipanyavah kratva cit 
santo ’vasa bubhujrira iti kratva bubhujrire. Tama- 
nu tva naviyasirh niyutarh rdya imahe. Ahelamdna 
urusamsa sari bhava vdjevdje sari bhava. 

Pusha, lord giver of health and joy, by virtue of 
your friendship, being strong of intelligence yajnic 
performance and self-protection, people enjoy a good 
self-image and self-esteem. And as thus they esteem 
themselves by their performance and enjoy life, we pray 
to you for the latest and countless forms of the wealth 
of life. Lord of health and joy, kind and favourable, 
universally adored, accept us as good friends and 
soldiers and be with us in every battle of life. 

I 3ft 

II 

4. Asya u su na upa sdtaye bhuvo ’helamdno rarivdh 
ajdsva sravasyatdmajdsva. O su tvd vavrtlmahi 
stomebhirdasma sddhubhih. Nahi tvd pusannati- 
manya dghrne na te sakhyamapahnuve. 

Pusha, lord of nature and fastest motion, lord of 
goats and horses, we pray, be close with us for the gift 
of this wealth and intelligence, be kind and generous, 
richest of the masters of food, wealth and power. With 
our best and holiest songs of praise and prayer, O lord 
of riches and generosity, destroyer of suffering, we pray, 
we may always abide by you. Lord of light and showers 
of nourishment, we never offend your majesty, we never 
neglect or disregard your friendship. We are with you. 
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pray be with us. 

Mandala 1/Sukta 139 

Vishvedeva, Mitra-Varuna, Ashvins, Indra, Agni, Maruts, 
Indragni, Brhaspati, Vishvedeva Devata, Paruchhep 
Daivodasi Rshi 

shiUll 

I 3TH TT ^ 

3r5B7T ^ shrT^: || ^ || 

1. Astu srausat puro agnirh dhiyd dadha d nu 
tacchardho divyam vrnimaha indravdyu vrni- 
mahe. Yaddha krdnd vivasvati ndbhd samddyi 
navyasl. Adha pra su na upa yantu dhitayo devdh 
acchd na dhitayah. 

May my voice be heard! I have realised the 
energy and power of Agni, light and fire, in full with 
my intellect and understanding. Then we opt for the 
divine force and power of nature and move on to the 
study and application of the power of wind and 
electricity which, active at the centre of the sun, give us 
the newest and latest form of energy and power. May 
all our intellectual efforts and intelligential vision reach 
the forces of nature and analyse and discover their 
energy and powers. Let us reach there well with all our 
intellect and imagination and let our efforts benefit the 
noblest humanity. 

II 9 II 
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2. Yaddha tyanmitrdvarundvrtddadhyddaddthe 
anrtam svena manyund daksasya svena manyund. 
Yuvoritthddhi sadmasvapasydma hiranyayam. 
Dhibhiscana manasd svebhiraksabhih somasya 
svebhiraksabhih. 

O Mitra and Varuna, whatever you win and 
achieve by virtue of your love of goodness and 
dedication to Truth over untruth with your own valour 
and passion and with the expert’s own action and 
passion, we see over and above everything, the same 
way, shining like gold everywhere in your own homes, 
and we pray we too may win and achieve the same lustre 
of truth over untruth by virtue of our understanding, 
thought and vision and the imagination of Soma, lord 
lover of peace and beauty. 

Uijilf II ^ II 

3. Yuvdrh stomebhir-devayanto asvina ’ ’srdvayanta 
iva slokamdyavo yuvdrh havydbhydyavah. 
Yuvorvisvd adhi sriyah prksasca visvavedasd. 
Prusdyante vdrh pavayo hiranyaye rathe dasrd 
hiranyaye. 

Ashvins, lords and harbingers of light and the 
light of wealth and knowledge, mortal men loving and 
dedicated to you, celebrating your divinity with words 
of praise and singing songs to you in your honour, do 
homage to you with holy offerings. Lords of universal 
knowledge, yours are the wealth and beauty and all 
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resources of the world you rule over. Generous lords 
and protectors, graceful in your chariot, the golden 
wheels of the chariot shower and sanctify you with the 
golden beams of radiance. 

Vllf/rUT^: U'riU 

4. Aceti dasrd vyundkamrnvatho yuhjate vdm 
rathayujo divistisvadhvasmdno divistisu. Adhi 
vdm sthdma vandhure rathe dasrd hiranyaye. 
Patheva yantdvanusdsatd rajo ’hjasd sdsatd rajah. 

Ashvins, lords of grace and destroyers of 
suffering, you travel by the paradisal paths of joy, it is 
universally known. Users of the chariot flying by paths 
of the skies on high join you, they fly in the sky without 
losing height. Generous lords of light, let us also join 
you on your golden and stoutly structured chariot. Going 
on high as on highways of the earth, you are rulers of 
the skies, you rule the skies with your strength and speed 
of motion. 

■ddl'W^fd: II Ml 

5. Sacibhirnah sacivasu divd naktam dasasyatam. 
Md vdm rdtirupa das at kadd candsmad rdtih kadd 
cana. 

Ashvins, lords of noble action and givers of 
wealth by noble action, for the noble actions of ours, 
bless us with the gifts of wealth day and night. We pray. 
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may your generosity never wear away from us. May 
our charity too never forsake us. 

Tl^ I: TfT^TTT^ 3TT 3 3tT 

^WfFII ^ II 


6. Vrsannindra vrsapdndsa indava ime sutd adri- 
sutdsa udbhidastubhyarh sutdsa udbhidah. Te tvd 
mandantu ddvane make citrdya rddhase. Girbhir- 
girvdhah stavamdna d gahi sumrliko na d gahi. 

Indra, lord of power and honour, virile and 
generous, these sparkling draughts of soma worthy of 
the mighty generous and heroic, extracted with soma 
stones, distilled from the vapours of the clouds, bubbling 
and exciting they are, are distilled for you. May they be 
delightful to you, generous giver, great, wonderful, and 
thriving lord of accomplishment and success. Lord 
adorable in the holiest words, celebrated in song, giver 
of bliss, come, come to us and bless! 


7. 





rrai^fTm 


f^rTt'^3T^tTT<:*>d'n II V9 II 


O su no ague srunuhi tvamilito Devebhyo bravasi 
yajfiiyebhyo rdjabhyo yajfiiyebhyah. Yaddha tyd- 
mahgirobhyo dhenum devd adattana. Vi tdm duh- 
re aryamd kartari sacdh esa tdm veda me sacd. 


Agni, lord of light, knowledge and leadership, 
lord adorable and adored, listen graciously to our word: 
you speak to the brilliant and revered men of knowledge 
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and yajna, you speak to the illustrious men of 
governanee and administration. Say this: O Devas, 
divine powers, whatever word of knowledge and life’s 
vitality you impart to the scholars of energy and the 
science of life, that very knowledge the specialist of 
mind, will and emotion, Aryama, has distilled for his 
co-worker, the man of action, and the same this friend 
and colleague of mine, the judge, knows for practical 
application. 

II II 

8. Mo su VO asmadabhi tdni paurhsyd sand bhuvan 
dyumndni mota jdsisurasmatpurota jdrisuh. Yad 
vascitrarh yugeyuge navy am ghosddamar-tyam. 
Asmdsu tanmaruto yacca dustaram didhrtd yacca 
dustaram. 

O Maruts, brave heroes of earth and space 
vibrant as waves of energy, may your ancient and eternal 
powers and potentials and ours, and our honour and 
fame never wear away outmoded, and never forsake 
us. Whatever is yours, wondrous and excellent, ancient 
and yet ever new from age to age, what is imperishable 
from the eternal Voice and your proclamations, fix that 
within us deep in the mind, so it is difficult to surpass, 
unchallengeable. 

'ddd 45if 37f^: cbUch 

I 3TT WA Pki II ^ II 
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9. Dadhyah ha me janusam purvo ahgirdh priya- 
medhah kanvo atrirmanurviduste me purve manu- 
rviduh. Tesdrh devesvdyatirasmdkam tesu ndbha- 
yah. Tesdm padena mahyd name girendrdgni a 
name gird. 

Dadhyang, the ideal man of virtue who 
approaches men of knowledge and wisdom with 
reverence, Angira, the scholar of life-energy and science, 
Priyamedha, the visionary who loves intellectual 
advancement, Kanva, the high-priest of intelligence, 
Atri, the saint who has conquered threefold pain and 
suffering, Manu, the philosopher of thought and 
contemplation, all these perfect souls, realised souls of 
wisdom all, know my rebirth into the state of knowledge 
and refinement, yes, they know. Our reach is unto the 
centre of their holy presence, the centre hold of our 
identity is there. In their tradition, at every step, with 
every word I speak of exalted speech, I adore Indra and 
Agni, lord of honour and power, lord of light and 
knowledge, I bow in thought, word and deed. 

iHHlf 

10. Hotd yaksad vanino vanta vdryarh brhaspatir- 
yajati vena uksabhih puruvdrebhiruksabhih. 
Jagrbhmd dura ddisarh slokamadreradha tmand. 
Adhdrayadararinddni sukratuh puru sadmdni 
sukratuh. 

Let the performer of yajna offer oblations in 
honour of the divinities of nature and humanity. Let the 
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brilliant man of knowledge honour and serve the 
virtuous man worthy of choice. Let Brhaspati, scholar 
of knowledge and master of the speech of knowledge, 
loving and kind, associate with generous and virtuous 
people and, with all these noble sacrificing people, 
engage in yajna, socially creative work. Let us all, with 
equal mind and soul, hear and internalise what words 
of truth are spoken even far away as we enjoy the sound 
of soma stones and the soothing showers of clouds. Let 
the man of holy intelligence and action enjoy the 
showers of peace, prosperity and joy, and may the man 
of noble yajna enjoy many many homes and havens of 
his choice. 

^ T«r T«r i 

11. Ye devdso divyekddasa stha prthivydmadhye- 
kddasa stha. Apsuksito mahinaikddasa stha te 
devdso yajhamimam jusadhvam. 

O divinities, brilliant and generous powers of 
the Divine, existing and active by your great power and 
potential, ten pranic life energies and the individual soul, 
abiding in the heavenly regions of light, and the same 
eleven existing on the earth, and the same eleven abiding 
in the waters and the skies, may all these universal 
powers come and join this yajna of our life, and help us 
to extend it wide and high. 
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Mandala 1/Sukta 140 
Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

'^dlVsr v^sbc/uf 
^ II 

1. Vedisade priyadhdmdya sudyute Dhdsimiva pra 
bhard yonimagnaye. Vastreneva vdsayd man- 
mand sucirh jyotiratham sukravarnam tamo- 
hanam. 

As you bring holy food for the holy fire burning 
bright in the vedi, lovely seat of its choice, so for Agni, 
with a sincere mind and soul, prepare a happy home 
and a brilliant chariot of light, pure, blazing white 
dispelling darkness, and cover it safe as with a cloth, 
beautifully and fragrantly. 

dfddi' TJff 

c|K U|: II ^ II 

2. Abhi dvijanmd trivrdannamrjyate sarhvatsare 
vdvrdhe jagdhami punah. Anyasydsd jihvayd 
jenyo vrsd nyanyena vanino mrsta vdranah. 

To the twice bom scholar threefold food of jnana 
(knowledge), karma (action) and Upasana (prayer and 
meditation) is brought and gifted which, received in the 
session and assimilated, grows manifold in the session. 
By the mouth and tongue (speech) of another, the 
teacher, and with the mouth and tongue of others (his 
colleagues), through discussion, the strong and 
victorious scholar warding off difficulties and 
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challenges in the company of others refines and shines 
all those who love and admire him. 

mdG 

TTT^ 

II ^ II 

3. Krsnaprutau vevije asya saksitd ubhd tarete abhi 
mdtard sisum. Prdcdjihvam dhvasayantam trsu- 
cyutamd sdcyam kupayam vardhanam pituh. 

Both the mothers of this Agni, i.e., the mother 
and the gum-mother of the scholar at school, both equal 
in ambition, rising to the clouds in hope, vibrate in 
ecstasy like the two arani woods which produce the fire, 
and look forward to the success of their child speaking 
boldly, destroying the darkness of ignorance and 
acquiring knowledge, being reborn fast, worthy of the 
company, joy and honour of his father, but carefully to 
be guarded at every critical step. 

^-HMdl 3t‘^Tnfi‘ dk^'^di <4,'^-d 

II II 

4. Mumuksvo manave mdnavasyate raghudmvah 
krsnasitdsa u juvah. Asamand ajirdso raghusyado 
vdtajutd upa yujyanta dsavah. 

All lovers of liberation, dynamic pioneers, 
explorers of the unknown paths of the world, smartest, 
diverse minded, fast and wind-inspired, shooting to the 
goal at the speed of light join on the yajna vedi with the 
man of thought for the man of self-esteem and honour. 
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3TT^^ TTf|^ -^r 

chRsbd: I^IrRf !4lf^i4i|'vidf^V^'H-rWd- 

dl^ydd^ll ^ II 

5. Adasya te dhvasayanto vrtherate krsnamabhvarh 
mahi varpah karikratah.Yat sim mahimavanim 
prdbhi marmrsadabhisvasan tstanayanneti 
ndnadat. 

When this Agni, mighty hero of light and power, 
goes forward blowing, roaring, thundering and striking, 
covering and vitalising this great earth all round, then 
those warriors of his, men of action, advance at will 
destroying the monstrous ways of darkness and creating 
mighty forms of life and social structure. 

II ^ II 

6. Bhiisan na yo’dhi babhrusu namnate vrseva 
patnirabhyeti roruvat. Ojdyamdnastanvasca 
sumbhate bhimo na srhgd davidhdva durgr-bhih. 

Graceful among the old sages, he excels, doing 
reverence and homage bowing down. Like a virile 
husband going to meet his wife, he moves and speaks 
loud and bold among creative women dedicated to pious 
and holy yajna. Like a man of light and power, he 
appears in brilliant form. Like an awful lion difficult to 
overcome, he goes about majestically commanding all 
with his knowledge and power at the peak. 

I3tiXl -mPtI 
TTErfll V9 II 
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7. Sa samstiro vistirah sam grbhdyati jdnanneva 
jdnatirnitya d saye. Punarvardhante api yanti 
devyamanyad varpah pitroh krnvate sacd. 

Covering or expanding, Agni, the brilliant 
seholar, covers and seizes things and subjects well, 
intensively as well as extensively, and vitalizes them. 
Knowing well, he always associates with those who are 
knowledgeable, and they, in association with him, 
growing higher and higher, assume a divine from and 
thus create a personality different from the personality 
of their birth. 

II 

8. Tamagruvah kesinih sam hi rebhira urdhvds- 
tasthur-mamrusih prdyave punah. Tdsdm jardm 
pramuhcanneti ndnadadasum param janayah- 
jivamastrtam. 

The leading lights speak of Agni like flames of 
fire and sing of him, and if they ever go down weak and 
enervated, they look up to him for fresh life, and Agni, 
releasing them from their weakness and enervation and 
recreating a high order of fresh vitality and new life, 
helps them stay up on high as before and goes forward 
roaring and crackling as ever. 

I -q^ 

ci4T)'t^ II II 
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9. Adhivdsam pari mdtu rihannaha tuvigrebhih 
satvabhirydti vi jrayah. Vayo dadhat padvate 
rerihat sadd ’nu syerfi sacate vartaniraha. 

Touching and playing with the upper green 
garments of mother earth, going fast with resounding 
living beings, bearing foods and health and vitality for 
the moving multitudes on earth, always following the 
paths it came by, Agni goes on leaving behind a reddish 
white trail of its visit. 


10 . 






Asmdkam-agne maghavatsu didihyadha svasivdn 
vrsabho damundh. Avdsyd sisumati-radider- 
varmeva yutsu parijarbhurdnah. 


Agni, shine among our great and powerful 
people, and then, breathing, panting, blowing and 
bellowing like a bull, overflowing with energy, 
commanding and restraining, dear to the families but 
blazing in the battles, protect women, children and the 
homes like an armour, throw out the enemy and shine 
and brighten up life all around. 

I ^WTT 
Wq^ll ^^11 

11. Idamagne sudhitarh durdhitddadhi priyddu 
cinmanmanah preyo astu te. Yat te sukram tanvo 
rocate suci tendsmabhyam vanase ratnamd tvam. 


Agni, may this mind and song of ours composed 
with love and dedicated in faith be dearer to you than 
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the dearest song composed with the greatest effort for 
you, and may the splendour of your person which blazes 
pure and sacred be auspicious for us by which you bring 
us precious jewels of life. 




12. Rathdya ndvamuta no grhdya nitydritrdm 
padvatirh rdsyagne. Asmdkarh virdh uta no 
maghono jandhsca yd pdraydccharma yd ca. 


Agni, lord of light, fire and knowledge, for our 
chariot-car and for our home, give us the power fitted 
with life-time mechanism for propulsion, steering and 
measuring the depth of water, a transport which may 
take our brave heroes, leaders of power and men of 
wealth, and the people across the rivers and seas and 
which may provide for peace, protection and a 
comfortable house. 


^ 3Eir ■^JT^arrm; f^r^civ-^ 

1 4|oii -Mod dr-d ii ii 


Abhi no agna ukthamijjuguryd dydvdksdmd 
sindhavasca svagurtdh. Gavyarh yavyarh yanto 
dirghdhesam varamarunyo varanta. 


Agni, lord of light and knowledge, accept our 
song and raise our sacred action so that the heaven and 
earth, the rivers and seas and the dawns, all self-moved, 
may be favourable to us and give us our choice wealth 
of cows and plenty of milk, lot of food grains and the 
best of jewels for long long days to come for a full and 
vibrant life. 
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Mandala 1/Sukta 141 
Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

■SfferSJT snftr 

^3Tf^l -McOlild TTTsM ■gfrT^rT^ 34H-M-d 
II ^ II 

1. Balitthd tad vapuse dhdyi darsatam devasya 
bhargah sahaso yato jani. Yadimupa hvarate 
sddhate matirrtasya dhend anayanta sasrutah. 

Truly thus, by the grace of Divinity, is radiated 
and received the wonderful splendour of Agni’s glory, 
and therein lies the seed, the birth, the very life of the 
strength and victory of our soul’s existence: therefrom 
is the light radiated and received for the beauty of our 
embodied soul so that even if our mind ever deviates 
from truth, the voices of Law and Truth of Eternity ever 
resounding, ever flowing with currents of nature’s light, 
call us back to the right path and, thus beatified, our 
mind achieves the success we want. 

II II 

2. Prkso vapuh pitumdn nitya d saye dvitiyamd 
saptasivdsu mdtrsu. Trtiyamasya vrsabhasya 
dohase dasapramatirh janayanta yosanah. 

The eternal Agni, which nourishes and matures 
the body of life with food, lives in the physical body (as 
vital heat and abides with the earth). The second form 
of it abides in the seven motherly forms of nature (which 
are the seven lokas bhuh, bhuvah, svah, maha, janah. 
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tapah and satyam), which empowers seven grades of 
natural energy, and matures the seven grades of natural 
life. The third form of this generous divinity which 
matures and distils the essences of natural life abides in 
the sun. And the form which energises ten intelligential 
faculties (five senses of hearing, touch, sigh, taste and 
smell, mana or mind, buddhi or intellect, chitta or 
memory and imagination, ahankara or sense of identity 
consciousness, and the soul, the dynamic spirit), young 
mothers with love bring into the living world. 

■#?TPTrg;: 



^ II 

3. Niryadim budhndnmahisasya varpasa isdndsah 
savasd kranta sumyah. Yadimanu pradivo madhva 
ddhave guhd santarh mdtarisvd mathdyati. 

Brilliant scholars of commanding eminence 
from the middle regions of the light of the great sun 
collect the vitality and convert it into ripening waves 
for the maturity of grain. Similarly the vision of the 
yogis collects the spiritual vitality of the honey sweets 
of heavenly light unto itself in communion and the 
pranic energy chums the latent spirit in the depths of 
the soul to join it with the heavenly light. 

TT t/t. 4415(1-4^ XRrf TJSJsff I 

II II 

Pra yat pituh pammdnniyate paryd prksudho 
virudho darhsu rohati. Ubhd yadasya janusarh 
yadinvata ddid yavistho abhavad ghrnd sucih. 
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The food and nourishment which is collected, 
received and assimilated from the highest light of heaven 
and the middle regions wonderfully rises and grows into 
the hungry herbs and trees and vegetation. And when 
both nourish the yajamana and his progeny, the person 
grows most youthful, kind and compassionate, and 
brilliant and pure. 

SJT^II ^ II 

5. Adinmdtfrdvisadydsvd sucirahimsyamdna urviyd 

vi vdvrdhe. Anu yat purvd aruhat sandjuvo ni 
navyasisvavardsu dhdvate. 

In the course of evolution, Agni, the vitality of 
life, which enters the mother forms of nature, now 
grows, pure, brilliant and unhurt, with the soil of its 
germination and generation, and then, the one which 
grew on the earlier one with the earlier forms of life, 
self-impulsive with the eternal will to live, now lives, 
vibrates and runs in the latest and most delicate mother 
forms. 


34li<<^d/4 <^u|^ I 

^c||-4|^^/ d/ §dl 

stroll ^ II 

6. Adiddhotdram vrnate divistisu bhagamiva papr- 
cdndsa rhjate. Devdn yat kratvd majmand puru- 
stuto martam samsam visvadhd veti dhdyase. 

Yajnic lovers, admirers and worshippers of 
Agni, light and life of the world, choose, invoke and 
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invite this lord of life and yajnic evolution of nature 
and humanity in their eherished holy projects and offer 
hospitality and gifts of oblations to it as to the lord of 
world wealth and power. And then this lord, worshipped 
and favourable by pious acts and power joins the noble 
humanity in many many ways to the devas, divine and 
generous powers of the universe, for sustenance and 
progress under the divine eye. 

cjiry-cTiRidi ^ '^'tun 

I 

T5 3tT IIV9 II 

7. Vi yadasthdd yajato vdtacodito hvdro na vakvd 
jarand andkrtah. Tasya patman daksusah krsna- 
jahhasah sucijanmano raja d vyadhvanah. 

When Agni, light and fire of life, conducting 
the yajna of existence, inspired and impelled by winds, 
blazing eloquent like a poet singing in praise of his 
patron undisturbed, rises to a state of stability and 
omnipresence, then the path of this blazing power going 
over areas of darkness, pure and immaculate by birth 
shining everywhere across the wide ways of space is 
worthy of praise and following by all humanity. 

Tsh ^ rVlcfc^r^: fTrif I 

II II 

8. Ratho na ydtah sikvabhih krto dydm-ahgebhir- 
arusebhiriyate. Adasya te krsndso daksi surayah 
surasyeva tvesathddisate vayah. 

As a chariot created by scientists and driven by 
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expert drivers flies across the sky with the brilliant parts 
of the machine, so does Agni rise across space with its 
blazing flames of fire. Lord of life and light, enlighten 
the ignorant, light the paths of darkness, and strengthen 
your warriors because, otherwise, at the blaze of fiery 
violence like the terror of a demonic hero, life flies away. 

II II 

9. Tvayd hyagne varuno dhrtavrato mitrah sdsadre 
aryamd suddnavah. Yatsimanu kratund visvathd 
vibhurardnna nemih paribhurajdyathdh. 

Agni, lord of light, life and power, it is by you 
that Varuna, the sea as the sky holds on to its law, Mitra, 
the sun, dispels the darkness, and Aryama, the abundant 
and dynamic nature and the philanthropic humanity are 
creative and generous. For the reason of your nature 
and divine action, you are universal, omnipresent, and 
omnipotent over all and you manifest as immanent and 
concurrent just like the rim of a wheel holding the spokes 
together running and working together. 

^c|d^ldrM-c|R4 I rT 

sffqfFII II 

10. Tvamagne sasamdndya sunvate ratnarh yavistha 
devatdtiminvasi. Tam tvd nu navyam sahaso 
yuvan vayam bhagam na kdre mahiratna dhimahi. 

Agni, ever young beyond age, for the creative 
man of active piety and worship, you bring the universal 
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wealth of Divinity in meditation. Lord of power and 
youth, wealth and value of the universe, eternal and ever 
new, such as you are, in every act of our life we worship 
you as the lord and master of the power and glory of the 
universe. 

^ 'd-WdI -^PFhjrT 3TT 

II II 

11. Asme rayirh na svartham damunasam bhagam 
daksarh na paprcdsi dharnasim. Rasniinriva yo 
yamati janmani ubhe devdndm sarhsamrta d ca 
sukratuh. 

Bountifully you create and augment for us the 
wealth of life good enough for success and value with 
honour and discipline of mind and character. Give us 
the expert as well as the man of wealth and power to 
stabilize and maintain the balance of power and 
discipline, law and freedom, individual and society. Lord 
controller of both our life here and hereafter like the 
rays of light, you who hold the reins of our thought and 
action like the reins of a chariot, lord and master of all 
noble acts of yajna, pray come and accept the homage 
of worship of the dedicated people. 

;3rT | 

II II 

12. Uta nah sudyotmd jlrdsvo hotd mandrah srna- 
vaccandrarathah. Sa no nesannesatamaira- 
muro ’gnirvdmam suvitam vasyo accha. 

And Agni, lord of divine light, faster than light 
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and omnipresent, generous giver and performer of 
universal yajna, blissful master of the golden chariot of 
existence may, we pray, listen to our song of celebration. 
May the lord omnipotent, inviolable, ever loving and 
lovable, lead us well to the good life and good fortune 
by the most virtuous thoughts and actions of faith and 
piety. 

^ ^ ^ ^ 3Tf5 -Pt#- 

II II 

13. Astdvyagnih simivadbhirarkaih sdmrdjydya 
prataram dadhdnah. Ami ca ye maghavdno vayam 
ca miham na suro ati nistatanyuh. 

Thus is Agni, wielding power and splendour for 
world governance, praised with songs of success and 
thankfulness. And thus the yajakas and we, celebrants 
all blest with wealth and power by the Lord’s grace, 
raise our songs of adoration to the skies loud and bold 
as thunder of the clouds under power of the sun. 

Mandala 1/Sukta 142 

Agni and others Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

51^ II ^ II 

1. Samiddho agna d vaha devdh adya yatasruce. 
Tanturh tanusva purvyam sutasomdya ddsuse. 

Agni, light of life and life of the universe, the 
fire is burning. Bring the devas here and now, let the 
sages come and let nature bless the yajamana who has 
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raised the ladle to offer the oblation. Expand and 
continue the ancient line of yajnic action and progeny 
for the generous yajamana who has distilled the soma 
for the sages and for you. 

TTlfH d'idMId, I 

W itlc^d: VIVIHld-t-J II ^ II 

2. Ghrtavantamupa mdsi madhumantam tanunapdt. 
Yajham viprasya mdvatah sasamdnasya ddsusah. 

Agni, light and spirit of yajna, protector and 
preserver of the body, you are the measure of yajna and 
with your presence bless the ghrta-sprinkled honey- 
sweet fragrant yajna of the adoring generous sagely 
yajamana faithful like me. 

Mid chi fttfTTarfw I 

d'UVI'H.I^'tl II ^ II 

3. Sucih pavako adbhuto madhva yajnam mimiksati. 
Nardsamsastrird divo devo devesu yajfiiyah. 

Agni, pure and purifier, wonderful of nature, 
character and action, is keen to sprinkle yajna thrice 
with honey-sweets of fragrance from the light of heaven. 
Adorable is he among men, brilliant and generous 
among the nobilities of humanity, worthy of company 
and honour at yajnas. 

^r^dl 3^5 3TT I 

Il'iJII 

4. Ilito agna d vahendrarh citramiha priyam. 
lyam hi tvd matirmamdcchd sujihva vacyate. 

Agni, leading light of life and the world, praised 
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and prayed at yajna, bring us here and now Indra, 
wondrous, versatile and dear lord of honour and power, 
and bless us with wealth and prosperity. Lord of blissful 
voice and word, thus does my mind and understanding 
speak well of you and to you in adoration and prayer. 

'hJunHI'Mlf I 

II mi 

5. Strndndso yatasruco barhiryajhe svadhvare. 
Vrhje devavyacastamam-indrdya sarma sapra- 
thah. 

The organisers of great yajnas of love and non¬ 
violence collect the holy grass, spread it on the vedi 
and hold the ladle in hand for the oblation in yajna in 
honour of Indra for the sake of power, wealth and 
knowledge. And they build the largest home for the 
scholars of divinity and, through yajna, divest 
themselves of misery and poverty. 



6. Vi srayantdm-rtdvrdhahprayai devebhyo mahih. 

Pdvakdsah purusprho dvdro devirasascatah. 

In order to rise to the brilliance of the sages and 
towards the heights of divinity, take recource to the 
veteran pioneers of Truth, pure purifiers of the spirit, 
and the great and distinctive voices of the sages 
universally loved and wanted, and join their paths of 
action like entering the doors of Divinity. 

■5^ ii vs ii 
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7. A bhandamane upake naktosasa supesasa. 
Yahvi rtasya mdtard sidatdrh barhird sumat. 

Bright and blissful cyclic sisters, night and day, 
both beautiful, moving majestic, mothers of love and 
faith in Truth Divine may, we pray, eome and grace our 
great house rejoieing, and bless our yajna with dignity 
and devotion. 

w ^ ii ii 

8. Mandrajihvd jugurvani hotdrd daivyd kavi. 
yajharh no yaksatdmimarh sidhramadya divispr- 
sam. 

May the divine poets and visionaries, holy 
yajakas, soft and sweet of saered speech and eloquence, 
come and join us today in this auspicious yajna of ours, 
the fragrance of which, with their chant, rises to the 
heavens. 

II II 

9. Sucirdevesvarpita hotra marutsu bharati. 
lid sarasvafi mahi barhih sidantu yajhiydh. 

Bright and pure, delivered and entrusted to the 
divine visionaries and dynamic Maruts, vibrations of 
universal mind and brilliant teaehers, holy media of 
communieation between the divine and human, Bharati, 
mother speech of the nation for sustenance, Ila, divine 
artieulation of Omniseience, Sarasvati, overflowing 
Word of the Veda, and Mahi, mother spirit of the earth, 
all these, we pray, may grace our house of yajna for 
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honour and adoration and for mutual discourse. 

trrrf i 

10. Tannasturipamadbhutam puru vdram puru 
tmand. Tvastd posdya vi syatu rdye ndbhd no 
asmayuh. 

That wealth of life, knowledge, power and 
honour, ever flowing, all protective and self-preserving, 
which is the universal choice and conscientious love of 
all, may Tvashta, creator of life forms and human 
institutions, the very centre-hold of our life and society, 
lord our own, create for our sustenance, prosperity and 
progress. 

11. Avasrjannupa tmand devdn yaksi vanaspate. 
Agnirhavyd susudati devo devesu medhirah. 

Vanaspati, lord of light and sunbeams, with your 
heart and soul you join the devas, seekers of light and 
knowledge of divinity, giving them the enlightenment 
they love and desire, just as Agni, brilliant light and life 
of the universe, refulgent among the lights of nature 
and humanity, receives and refines the materials 
consumed and recreated in the yajnic evolution of nature 
and humanity. 

cbrfn II II 

12. Pusanvate marutvate visvadevdya vdyave. 

Svdhd gdyatravepase havyamindrdya kartana. 
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Homage of honour and adoration to the lord of 
nourishment, sustenance and advancement of life, to 
the lord of energy and movement onward, to the lord of 
the universe and ideal of humanity, and to Vayu, lord of 
the breath of life and spirit adorable. Do homage with 
offer of food and service to the saviour lord beatific of 
blessed form and to Indra, lord of honour, power and 
knowledge. 

'Wl^l'<^di-4U TT^ chdilf I 

3TS^ II ^^11 

13. Svdhdkrtdnyd gahyupa havydni vitaye. 

Indrd gahi srudhi havam tvdm havante adhvare. 

Indra, lord of light and life, knowledge, power 
and honour, come close to our yajna and receive our 
homage of worship and prayer, gifts and service in yajna 
for the sake of protection and well-being. Come lord, 
listen to the prayers and presentations made in faith. 
All the devotees invoke, invite and honour you in the 
yajna of love and non-violence and in their conduct and 
behaviour. 


Mandala 1/Sukta 143 
Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

■g d 04^41 grBrf 

II ^ II 

1. Pra tavyasim navyasirh dhitimagnaye vdco matirh 
sahasah sunave bhare. Apdrh napdd yo vasubhih 
saha priyo hotd prthivydm nyasidadrtviyah. 
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I bear and offer the highest, latest, joyously 
celebrative and most sacred worshipful homage in words 
of adoration to Agni, created of might, who is the grand 
child of waters of the skies, dearest favourite with the 
Vasu order of scholars, receiver and performer in yajna 
corresponding to the seasons and abiding with the earth. 

TtfiTStPT^ TT ■?JT^ 

aJ'O-cl-Mrtll ^ II 

2. Sa jdyamdnah parame vyomanydviragnira- 
bhavanmdtarisvane. Asya kratvd samidhdnasya 
majmand pm dydvd socih prthivi arocayat. 

That refulgent Agni born of the highest cosmic 
space manifested itself in energy currents in the middle 
region of space in the skies. It is by the action and force 
of this blazing power that the heaven is lit bright and 
the earth shines on in beauty. 

'tiUdTfcb'W 

I 

II ^ II 

3. Asya tvesd ajard asya bhdnavah susamdrsah 
supratikasya sudyutah. Bhdtvaksaso atyakturna 
sindhavo’gne rejante asasanto ajardh. 

The beams and brilliance of this holy light, clear 
and discerning of sight, beautiful of form and blazing 
with awe, are unaging, beyond decay. The waves of this 
mighty power of light flowing like rivers in flood are 
ever youthful, ever wakeful, they ever shine and dispel 
darkness as the dawn dispels the night. 
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-w 3TT'^^T^'^^ cj<(!>un ^ 

TRtfwii >i II 


4. Yamerire bhrgavo visvavedasam ndbhd prthivyd 
bhuvanasya majmand. Agnim tarn girbhirhinuhi 
sva d dame ya eko vasvo varuno na rdjati. 

That Agni whom the Bhrgus, men of vision and 
knowledge, invoke and realise on the floor of the earth, 
in the centre of the world and in the depth of their 
consciousness with the power of their knowledge, spirit 
and prana, that omniscient Agni, light of the world, with 
your words of prayer, invoke and realise in your own 
heart and home, yes. Him who alone by Himself is lord 
of the wealth of the universe and shines over all as 
Varuna, supreme ruler. 

II ^ II 

5. Na yo vardya marutdmiva svanah seneva srstd 
divyd yathdsanih. Agnir-jambhais-tigitairatti 
bharvati yodho na satruntsa vand nyrnjate. 

Agni is a mighty power which, like the roar of 
winds, like an awful force launched upon the enemy, is 
irresistible just like the thunderbolt of lightning in the 
sky. With its dreadful jaws, or crushing weapons, sharp 
and destructive, it eats up and destroys as a mighty 
warrior destroys the enemies, or as the conflagration 
bums up and reduces the forests to ash. 
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6 . 


fir^: 

^ II 


Kuvinno agnirucathasya virasad vasuskuvid 
vasubhih kdmamdvarat. Codah kuvit tutujydt 
sdtaye dhiyah sucipmfikam tamayd dhiyd grne. 


May Agni, lord of light and power, expand and 
heighten our song of praise and eelebration. May the 
brilliant power, great and benefieent, accord, approve 
and accomplish our desire and ambition with comforts 
and well-being in life. Great inspirer is Agni. May the 
power sharpen and activate our mind and intellect to 
create new things with acquisition of success and 
victories. With the same mind and intellect we praise 
and celebrate the grandeur of Agni, mighty, versatile, 
brilliant, blazing and pure of form and action. 

fsj^ll V9 II 

7. Ghrtapratikarh va rtasya dhursadamagnirh 
mitram na samidhdna rhjate. Indhdno akro 
vidathesu didyacchukravarndmudu no yamsate 
dhiyam. 


The scholar of brilliance and intelligence 
researches and develops agni for you, agni, a power 
rising with flames of ghrta, firmly active like a friend 
of light and truth, sitting and working for humanity 
against the forces of falsehood, darkness and 
lawlessness. Blazing unresisted, it shines in the yajnic 
projects of development, and inspires and sharpens our 
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pure and transparent intelligence. 

xrf^ xnfF ^ 

W: II II 

8. Aprayucchann aprayucchadbhir ague sivebhir- 
nah pdyubhih pdhi sagmaih. Adabdhebhir- 
adrpitebhir-iste’nimisadbhih pari pdhi no jdh. 

Agni, holy power, brilliant and blazing, ever 
wakeful, active and working relentlessly, protect us with 
good, protective and preservative, and blissful modes 
of life, by noble, protective and blissful people. Power 
dear, creator and giver of joy and comfort, protect, 
promote and advance us all round by sober, irresistible 
and intrepidable modes and people ever watchful and 
working without a wink of sleep. 


Mandala 1/Sukta 144 
Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

^ sjTtf F 

Pl*f/^ II ^ II 

1. Eti pra hold vratamasya mdyayordhvdm dadhd- 
nah sucipesasarh dhiyam. Abhi srucah kramate 
daksindvrto yd asya dhdma prathamam ha nim- 
sate. 


The yajaka who holds his clear and brilliant 
intelligence high with his will and power goes by the 
law and discipline of this Agni, light of the Divine power 
of the world. He moves forward to hold the sacred ladles 
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dedicated to the service of yajna-fire and right 
circumambulation of the vedi, ladles which first and 
directly reach and take the yajamana to the sacred abode 
of Agni, light Divine. 

^ II 

2. Abhimrtasya dohand anusata yonau devasya 
sadane panvrtdh. Apdmupasthe vibhrto yaddva- 
sadadha svadhd adhayad ydbhiriyate. 

Waves of fragrance, streams of nectar, dynamics 
of Truth and divine Law, returning, abiding, enveloped 
in light, going round Agni in the seat and home of the 
lord, the sun, do sing in adoration of the Divine. They 
nestle in the womb of the divine mother of waters, 
creativity of cosmic energy there held by the mother, 
and then the streams of nectar are distilled and rain down 
again in showers for the life of the earth and her children, 
joining, again with agni, electric energy. 

-Hc/'M'Hi dfdS»^: TTqpTiTsf fddR'ddl f^: I 
II ^ II 

3. Yuyusatah savayasd tadid vapuh samdnamartharh 
vitaritratd mithah. Adirh bhago na havyah sama- 
smadd volhurna rasmin tsamayarhsta sdrathih. 

When two persons of equal age and equal mind 
wishing to cross over a common problem and achieve a 
common end, join together in body for mutual love and 
support, they accept, hold on and support each other as 
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beauty and majesty and accept a tribute of love as fire 
accepts an oblation of yajna from us, or as a charioteer 
accepts and holds the reins of the horses. 

I 

^mii >i II 

4. Yamim dvd savayasd saparyatah samdne yond 
mithund samokasd. Divd na naktam palito yuvd- 
jani purii carannajaro mdnusd yugd. 


When two persons of equal age, the wedded 
couple, living together, the two as one in the same one 
body, in the same one house, serve and worship the same 
Agni in love day and night, then the same old eternal 
Agni, ever vibrating in the human soul as the will to 
live and generate, unaging, for ages and ages, is reborn 
as new and young as ever in the human form. 


5. 


rTqf f^-c|Prl ^dilf ^c|m^ | 

Tamim hinvanti dhitayo dasa vriso devam mar- 
tdsa utaye havdmahe. Dhanoradhi pravata d sa 
rnvatyabhivrajadbhirvayund navddhita. 


All the human potentials such as thoughts, ideas, 
reflection, wisdom, will and understanding, intention, 
devotion, prayer and meditation, all ten senses of 
perception and volition, the five main pranic energies 
and five sub-pranas, though separate, yet jointly, invoke, 
enlight and serve the same one Agni as the ten fingers, 
though separate, yet jointly, nurse the same one baby 
with love and care. We all mortals serve, adore and 
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worship the same eternal light of life, Agni. It moves 
ever so fast and hits its targets as an arrow shot from 
the bow, and ever new bom and growing, young and 
youthful, it receives new knowledge from the sages on 
the move. Homage to the Lord for protection, 
promotion, peace and well-being! 

^ II 

6. Tvam hyagne divyasya rdjasi tvam pdrthivasya 
pasupd iva tmand. Em ta ete brhafl abhisriyd 
hiranyayi vakvari barhirdsdte. 

Agni, light supreme and power, you light and 
mle the heavens. You enliven and rule the earth and the 
earthly like a master shepherd with love and care. And 
both of them, heaven and earth, move on, mighty, grand 
and graceful, golden rich and beautiful, rotating and 
revolving in their orbits, rushing on and participating 
in the cosmic yajna. 

37^ -y.skdl I 

^ 

IIV9 II 

7. Ague jusasva prati harya tad vaco mandra 
svadhdva rtajdta sukrato. Yo visvatah pratyanhasi 
darsato ranvah sarhdrstau pitumdh iva ksayah. 

Agni, be pleased, listen to our words of praise 
and prayer and respond, charming lord of light possessed 
of innate power, bom of cosmic energy for the law and 
tmth of existence, master of yajnic action, universally 
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kind and favourable as you are, celestial beautiful to 
the sight, joyous and brilliant of word, and a haven of 
peace and comfort like a generous man of hospitality 
for all. 


Mandala 1/Sukta 145 
Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

^ i 

II ^ II 

1. Tamprcchatd sa jagdmd sa veda sa cikitvdh lyate 
sd nviyate. Tasmin tsantiprasisastasminn-istayah 
sa vdjasya savasah susminaspatih. 

Agni is the lord of light, knowledge and power: 
of him they ask the questions, he goes all round, he 
knows, he has the wisdom and awareness and the 
knowledge of sciences, he reaches, yes, reaches 
anywhere he wants. In him lies the power of governance 
and law, in him lies the potential for all you want, and 
he is the master, mler and commander of energy, strength 
and valour, and of the fiery forces of his dominion. 

34!^^rt|d: II ^ II 

2. Tamitprcchanti na simo viprcchati sveneva dhiro 
manasd yadagrabhit. Na mrsyate prathamam 
ndparam vaco’sya kratvd sacate apradrpitah. 

Agni is the lord of knowledge and self- 
realisation: of him the learned ask the questions where 
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they miss the light, not all, everybody doesn’t ask him. 
Lord of peaee and stability of mind as he is, whatever 
he realises or understands with his own mind is not 
subject to doubt either before or later. Everybody goes 
by the words and holy actions of this power of undaunted 
spirit and undisturbed mind free from arrogance. 



II ^ II 


3. Tamid gachanti juhvastamarvafirvisvdnyekah 
srnavad vacdmsi me. Purupmisastaturiryajna- 
sddhano’cchidrotih sisurddatta sarh rabhah. 

Just as ladles of ghrta reach agni, fire of yajna, 
so do youth of noble speech and blessed intelligence 
reach Agni, lord of brilliance and exalted soul, bearing 
questions and homage. May the lord, sole master of 
knowledge, unique and unparallelled, listen to my 
prayers and questions too, lord inspirer of many, instant 
saviour of the seekers, master of yajnic accomplish¬ 
ments, giver of faultless protection, dispeller of doubts 
and darkness, all-great and loving, gracefully receiving 
and acknowledging questions as well as the homage of 
yajna. 

fTOTFT "Enfw iIrHMK'd Wf 'didWrHK I 

Vdi-d* ^ J|W-r4,J^dl4'- 

fMlSdq^ll ys II 

4. Upasthdyarh carati yat samdrata sadyo jdta- 
statsdra yujyebhih. Abhi svdntarh mrsate ndndye 
mude yadirh gacchantyusatirapisthitam. 
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When the devotee approaches this brilliant Agni 
with holy offerings, it instantly responds, rises, grows 
and expands with its flames. When the maidens with 
love and faith approach it, it provides soothing touches 
of caress and reflection for their peace and joy in a state 
of tranquillity. 

Tjrft 3TT3ffI 

5. Sairh mrgo apyo vanargurupa tvacyupamasydrh 
ni dhdyi. Vyabravid vayund martyebhyo’gnirvi- 
dvdh rtaciddhi satyah. 

That Agni which is ever on the move like a deer, 
worthy of research and attainment, abiding in the waters, 
in the forests, in the sunbeams, in the woods, in the 
skin, and in the dark of the eye, which is a metaphor of 
omnipresence and universal eloquence of its presence 
for humanity, and similarly for the brilliant scholar 
dedicated to Agni, abiding for all everywhere, collecting 
the dynamic flow of knowledge and speaking of it to 
humanity — that is true, that is abiding: Agni, 
knowledge, scholarship, the flow, dynamics of 
existence, and living. 


Mandala 1/Sukta 146 
Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 



1. Trimurdhdnam saptarasmim grnise ’nunamagnim 

pitrorupasthe. Nisattamasya carato dhruvasya 
visvd divo rocandpaprivdrhsam. 
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Invoke and celebrate Agni, three-headed, seven- 
rayed, perfect, nestled in the lap of its parents, which 
pervades and fills the lights of this moving but stable 
heavenly solar system of the universe. 

(Agni is the life-energy of light and heat, bom 
of akasha and vayu, cosmic space and cosmic energy; 
it abides on top of the three regions, earth, middle region 
of the skies, and the high and heavenly regions of the 
sun. It also abides in the three modes of nature, Prakrti: 
sattva, rajas and tamas. It is an integration, or call it the 
seed, of the seven rays of light-spectrum, and it energises 
all the moving but stable solar systems of the universe. 

Agni also is the vital spirit of the articulation of 
cosmic awareness in language form in the Veda, which 
is learnt from the opening word of the Rgveda. It abides 
on top of the three tenses and three persons of the verbs 
of the linguistic structure and in the seven vibhaktis, 
case endings, and sung in the seven metrical forms and 
seven notes of music. 

Agni thus is the divine attribute of the spirit at 
the individual as well as the cosmic level, and energises, 
inspires and illuminates the physical, mental and 
spiritual worlds in the spheres of matter, motion and 
mind.) 

■^arr w i 

3^: -q^ -efsnfw Ttpif 3T^^rT^ 

31^11 ^ II 

2. Uksd mahdh abhi vavaksa eme ajarastasthd- 
vitautirrsvah. Urvydh pado ni dadhdti sdnau 
rihantyudho arusdso asya. 
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The mighty sun, far greater than the earth and 
other planets, generously radiating floods of light and 
waves of gravitational energy, holds the earth and skies. 
Ever young and awfully moving, it is stable, providing 
protection and stability to its family. On top, it maintains 
its degree and distance from the earth while its light 
rays touch and drink up the reservoirs of water. 

I 

^ 1 3Tfsf 

^ II 

3. Samdnam vatsamabhi samearanti visvagdhenu vi 
caratah sumeke. Anapavrjydh adhvano mimdne 
visvdn ketdh adhi maho dadhdne. 

Two cows, the earth and the sun, beautiful and 
co-existent, tending the same calf, the day-night cycle, 
equally well, traversing their orbits without deviating, 
go round and round, sustaining and revealing the great 
banners of the identity of various objects in space. 

sftrfa: '^Ta^qiuil I 

Ykll II 

4. Dhirdsah padam kavayo nayanti ndnd hrdd 
raksamdnd ajuryam. Sisdsantah paryapasyanta 
sindhumdvirebhyo abhavat suryo nfn. 

Poets and scholars, wise and meditative, 
protecting and guiding people with their heart in many 
ways, lead them to positions of undecaying value. Keen 
to share the joy and generosity of life wide as the sea, 
they look round and the sun reveals itself to them. 
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5. 


mR cbis/-y, i 

Didrksenyah pari kdsthdsu jenya ilenyo maho 
arbhdyajlvase. Purutrd yadabhavat surahai-bhyo 
garbhebhyo maghavd visvadarsatah. 


Agni, power of light and knowledge in life, so 
brilliant as to be admirable by the brilliant victorious 
all round in all directions, worthy of praise and 
reverence, life-giving to the small as well as to the great, 
abundantly creative and promotive to all these people 
and projects in the making, is the lord of wealth and 
power and universally admired and honourable. 


Mandala 1/Sukta 147 
Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 


1. Kathd te ague sucayanta dyordaddsurvdjebhird- 
susdndh. Ubhe yat take tanaye dadhdnd rtasya 
sdman ranayanta devdh. 

Agni, lord of light and life, how do your flames 
of fire, and brilliant scholars, blazing and purifying, 
givers of life with food, energy and knowledge to both 
children and grand children, and bearing food both for 
body and mind, rejoice and participate in the songs of 
Veda and the yajna of Truth, Law and divine knowledge? 

rch jjunid d-d n 
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2. Bodhd me asya vacaso yavistha mahhisthasya 
prabhrtasya svadhdvah. Piyati tvo anu tvo grndti 
vanddruste tanvarh vande ague. 

Agni, lord of light, master of your own power 
of knowledge, youngest of the lights, listen to me, I 
pray, and know my word, highest and most powerful of 
mine ever borne: One drinks at the fount of your 
knowledge, and the other repeats your words aecording 
as you have directed. I am your admirer and worshipper. 
I bow to your body, mind and soul. 

II ^ II 

3. Ye pdyavo mdmateyam te agne pasyanto andharh 
duritddaraksan. Raraksa tdntsukrto visvavedd 
dipsanta id ripavo ndha debhuh. 

Agni, lord of light, power and knowledge, the 
flames of your fire, brilliant teachers and warriors, are 
the guardians of humanity, seers and visionaries of the 
present and future generations, who guard the blind and 
the ignorant against evil and crime. O lord and master 
of world knowledge, protect all those who do good work 
so that even the deadly enemies of society may not be 
able to terrorize anyone. 

^ ^ 37^ 34t,'rtcjT I 

Yo no agne ararivdh aghdyurardtivd marcayati 
dvayena. Mantro guruh punarastu so asmd 
anu mrksista tanvarh duruktaih. 


4 . 
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Agni, whoever be envious, sinful and non¬ 
giving and try to mislead us with evil words and double 
dealing in action, may the Agni mantra be our right guide 
and save us, and may the evil speaker and doer stew 
himself in his own juice and destroy himself with those 
very evil words. 

SJFff: II ^ II 

5. Uta vd yah sahasya pravidvdn marto martam 
marcayati dvayena. Atah pdhi stavamdna stuva- 
ntamagne mdkirno duritdya dhdyih. 

O Agni, eminent power of knowledge, child of 
courage and valour celebrated by many, whoever be the 
man of advanced knowledge who enthralls men by way 
of right teaching and preaching, protect and promote 
him who praises you and teaches us. Let us never be 
seized by any evil or sinful person. 

Mandala 1/Sukta 148 
Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 



1. Mathid yadim visto mdtarisvd hotdram visvdpsum 

visvadevyam. Ni yam dadhurman-usydsu viksu 
svarna citram vapuse vibhdvam. 

Let us study and develop this Agni, light and 
fire energy, which Matarishva, wind and electric energy, 
pervading the skies energises, and which the scholars 
adopt in human communities like the wonderful sun 
for enhancement of the beauty of form and health of 
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body — Agni which exists in all forms of the universe, 
which gives the universe its eosmie form and whieh 
receives, eonsumes and recreates everything that is 
offered to it since it is the catalytic agent of the eosmie 
yajna. 


chifl: II 9 II 

2. Daddnaminna dadabhanta manmdgnir-varutham 

mama tasya cdkan. Jusanta visvdn-yasya karmo- 
pastutim bharamdnasya kdroh. 

Enemies cannot injure or violate Agni, fire 
power and the learned scientist, because it is the giver 
and it loves and desires the supreme good of me and 
everybody. All people love and esteem the eelebration 
of the seientifie and artistic versatility of this power and 
benefit from all the arts and crafts of the artist of this 
generous souree of energy and beauty. 





3. Nitye cinnu yam sadane jagrbhre prasastibhir- 
dadhire yajhiydsah. Pra su nayanta grbhayanta 
istdvasvdso na rathyo rdrahdndh. 

Let the high-priests of yajna (in the field of 
seience and meditation) take up Agni, fire energy, in 
the laboratory, workshop, the eternal spaee and the eave 
of the mind, develop it with laudable means for 
advancement, and harness it for desired purposes, going 
forward as by ehariot drawn by trained horses. 
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^■(cnIui' ■STTf^^TT^ I 

3TT^^ 37^ -^rfw vOPci^'^'f ■^rsftw^rrq^ 

4. Puruni dasmo ni rindti jambhairdd rocate vana 
d vibhdvd. Adasya vdto anu vdti socirasturna 
sarydmasandmanu dyun. 

Agni, mighty power of light and fire, catalyses, 
destroys and creates many and, blazing in the light rays, 
shines in majesty. And then shining and blazing like a 
shooting star of the eternal archer, it releases stormy 
currents of energy every day, every minute, every 
moment. 

'H’-d I 

PlrM/'H f ^dlfl' 37T^II ^ II 

5. Na yam ripavo na risanyavo garbhe santarh 
resand resayanti. Andhd apasyd na dabhann- 
abhikhyd nitydsa irh pretdro araksan. 

Existing as it is in the womb of Eternity, no 
enemies, no designers of evil, no destroyers, no attacks, 
can damage it. The blind and the ignorant hurt it not, 
they cannot suppress it. Those who know, those who 
love, value and cooperate, permanently protect and 
promote it. 

Mandala 1/Sukta 149 
Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

W: TT 7141 IJ 3TT I 

^ II ^ II 

Mahah sa rdya esate patirdannina inasya vasunah 
pada d. Upa dhrajantamadrayo vidhannit. 


1. 
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Agni! Mighty is he, lord and protector of wealth. 
Ruler of rulers, abundant and gracious giver of wealth, 
he comes to us to give us of his gifts. And when he 
comes near, mountains quake in fear and clouds shower 
in rain with reverence. 

■STZT: II ^ II 

2. Sa yo vrsd nardm na rodasyoh sravobhirasti 
jivapitasargah. Pra yah sasrdnah sisfita yonau. 

Abundant and generous is he like the clouds of 
rain, who, in the midst of heaven and earth as amidst 
humanity, has drunk deep of the joy of creation, and, 
dynamically pervading the universe with his majesty, 
who abides at the centre of the form and identity of 
existence. 

<^^c»c||o^dlri4^ II ^ II 

3. A yah puram ndrminimadidedatyah kavirna- 
bhanyo ndrvd. Suro na rurukvdhchatdtmd. 

Agni, who has illuminated the celestial city of 
this imperishable soul, who is fast as the winds of space 
and faster than sunbeams, is the visionary creator of 
the worlds of eternity, blazing as the very soul of a 
thousand suns. 

iff fi'-ddlfd 

3f^«nr!;i II^JII 

4. Abhi dvijanmd tri rocandni visvd rajdmsi susu- 
cdno asthdt. Hotd yajistho apdrh sadhasthe. 
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Twice born and bom of two, akasha and vayu, 
manifesting in universal nature and in every distinet 
form of nature, illuminating three lights, fire of the earth, 
lightning of the skies and lights of heaven, vitalising 
all the worlds of the universe, Agni abides all round 
everywhere. Worthiest universal yajaka, holding the 
worlds unto itself, it abides coexistent with the universal 
liquid energy of the cosmos. 

<=Ji4irui I 

^ IIMI 

5. Ay am sa hotd yo dvijanmd visvd dadhe vdrydni 

sravasya. Marto yo asmai sutuko daddsa. 

Such is this Agni, creative lord of cosmic yajna, 
wielder of the worlds, bom of two and twice bom, who 
holds the ehoicest foods, energies and honours of the 
universe. And the man who, self-sacrificing, twice bom 
of natural mother and mother Sarasvati, blest with the 
richest gifts of food, energy and honour, with a noble 
family gives in homage and surrender to this Agni, he 
is the real man. 


Mandala 1/Sukta 150 
Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

Vlt,U| 3TT II ^ II 

1. Puru tvd ddsvdn voce ’riragne tava svidd. 
Todasyeva sarana d mahasya. 

Faithful and dedicated, giving in homage, I sing 
profusely in honour and eelebration of you, and come 
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in to you for shelter and protection, Agni, lord of light 
as the sun, great and glorious. 

II ^ II 

2. Vyaninasya dhaninah prahose cidararusah. 
Kadd cana prajigato adevayoh. 

And I would not care to join the company of the 
admirer of the rich not dedicated to the divinities and to 
the lord of light, Agni, even though he be otherwise 
non-violent. 

■?r ^ I 

srh"II II 

3. Sa candro vipra martyo maho vrddhantamo divi. 
Prapet te agne vanusah sydma. 

O lord of light and generosity, Agni, surely that 
mortal is blest and brilliant like the moon in the heavens, 
great and greater, ever rising most high, who is 
worshipful and gives in charity with thanks and divine 
admiration. May we, we pray, be dedicated to you, 
singing songs of devotion in admiration of the Divine. 

Mandala 1/Sukta 151 

Mitra-Varuna Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

^ 4 f^TRTT JJoMc/: wssif 
^3h#T^| 3#^ 

II ^ II 

1. Mitrarh na yam simyd gosu gavyavah svddhyo 
vidathe apsu jljanan. Arejetdrh rodasi pdjasd gird 
Prati priyam yajatam janusdmavah. 
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Agni is dear as a friend and adorable (since it is 
the vigour and vitality of life in the human personality, 
in the animal world and in the earth and the 
environment). Let the people dedicated to the welfare 
and protection of humanity, who love the wealth of cows 
and milk products, who want to preserve the earth and 
the environment, and who value the vitality of their 
sense and mind, light and develop Agni, as a dear 
adorable friend, with noble acts in yajna and corporate 
action to inspire vitality in the cows, in the pranic 
energies, in the mind and senses, and in the earth and 
environment. And then the heaven and earth would 
vibrate with life and joy by virtue of their holy voice 
and the power of their songs of adoration. (Let the voice 
resound on earth and songs rise to heaven). 

II ^ II 

2. Yaddha tyad vdrh purumilhasya sominah pra 
mitrdso na dadhire svdbhuvah. Adha kratum 
vidatam gdtumarcata Uta srutarh vrsand pastyd- 
vatah. 

O Mitra and Varuna, generous heaven and earth 
and the skies, listen to the voice of adoration which 
people of intelligence and innate virtue bear and offer 
as friends to you. Know the yajnic act of the blessed 
yajamana of prosperity holding rich libations of soma 
for the holy fire. Clear the path of progress for the 
worshipper and listen to the songs of the master of a 
happy home. 
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37T 'Sff <^b|UM 

^1 ^T^iflJrTT^ TT 

3TS5TTI^|| ^ II 

3. A vdm bhusan ksitayo janma rodasyoh pravdcyam 

vrsand daksase make. Yadimrtdya bharatho 
yadarvate pra hotrayd simyd vitho adhvaram. 

Generous Mitra and Varuna, sun and cosmie 
waters, fire and sun, people living on earth admire your 
celebrated rise from heaven through the skies for the 
sake of spiritual greatness of honour and smartness of 
perfect performance, since on their invocation with holy 
action you reach their yajna of love and holiness of non¬ 
violence and bear all round fruits of yajna for the man 
of science and speed and for the man of truth and cosmic 
Law. 


TT TtT ^ 5|«d^c|H|<^dm 

II yi II 

4. Pra sd ksitirasura yd mahi priya Rtdvdndvrtamd 
ghosatho brhat. Yuvam divo brhato daksamd- 
bhuvarh gdrh na dhuryupa yuhjdthe apah. 

O Mitra and Varuna, lords of the universal truth 
of being and action, wielders of the pranic energies dear 
as life, to the great earth which is so dear to you and to 
the people, proclaim the great and universal truth of 
life: Bring from the vast heaven of light, both of you, 
the mighty strength of being and the conviction of will 
and action, yoke the two like the driving force of a 
chariot, (like the ruler and the people of the world state), 
and join the march of life. 
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-Id/fd'1^4^41 ab|f/-WcW<^)Rc( II Ml 


5. Mahi atra mahina varamrnvatho’renavastuja a 
sadman dhenavah. Svaranti td uparatdti suryamd 
Nimruca usasastakvavlriva. 

Mitra and Vamna, you come like sun and shower 
to the great earth here and bring choice gifts. Pure cows 
unsullied by dust, fertile and generous they are, come 
home lowing for their calves like the dawns returning 
with homage to the sun in the vault of heaven, or like 
the birds on the flight back to the nest. 


31^ fit-c/d fsjqf ^ q-WdlPM- 

II ^ II 


6. A vdmrtdya kesiniranusata mitra yatra varuna 
gdtumarcathah. Ava tmand srjatam pinvatam 
dhiyo yuvarh viprasya manmandmirajyathah. 

Mitra and Varuna, powers of love and justice of 
society, where the lights of knowledge and the flames 
of yajnic fire in action serve and augment you for the 
advancement of truth and rule of law, there your powers 
of love and friendship and your power of justice serve, 
protect and enrich the earth and the character and 
conduct of her children. O light and shower of life, love 
and justice, with your heart and soul, create, protect and 
strengthen the native intelligence and refine and raise 
the knowledge and wisdom of the noble saints and 
scholars. 
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^ W VI'VIHIhI F 'M'^ld 

I ^mF F F^STt ■^STt afsFTtTFJT f^: 
■^FfF^WFTFW^II V9 II 

7. Fo vam yajhaih sasamdno ha ddsati kavirhotd 
yajati manmasddhanah. Updha tarn gacchatho 
vitho adhvaramacchd girah sumatim gantama- 
smayu. 

Mitra and Vamna, teachers, masters and eminent 
scholars inspired with love friendship and justice, 
whoever does honour and reverence to you and gives 
in charity and homage to divinity by yajnas, good 
reading, prayer, and noble company, whoever attends 
on you with reverence for service, the worshipful man 
who has mastered his subject or the poet of vision and 
imagination or the generous yajaka, or the man of 
knowledge for whom science and honest industry alone 
is the key to success, you go to him, I pray, meet him at 
his yajna of love, reverence and non-violence, and bless 
him with holy words, noble wisdom and discrimination. 

jJ^Hi I 

it-WdI ’FFFT Pl'Oi^iAldi TpfFT 

^^11 II 

8. Yuvdm yajhaih prathamd gobhirahjata rtdvdnd 
manaso na prayuktisu. Bharanti vdm manmand 
sarhyatd giro ’drpyatd manasd revaddsdthe. 

Mitra and Varuna, first and foremost lords of 
truth and rectitude, whoever approach you with respect 
and honour you with yajnas and noble words as the first 
choice of their heart and soul, and offer you tributes of 


















MANDAL - 1 / SUKTA - 152 


669 


love and reverence with controlled words of honesty 
and sincerity, you bless them with the wealth of 
knowledge and honour with a mind and spirit free from 
the pride of learning. 


^ ^ 

II 

9. Revadvayo dadhdthe revaddsdthe nard mdyd- 
bhirita uti mdhinam. Na vdm dydvo’habhirnota 
sindhavo na devatvampanayo ndnasur-magham. 

Mitra and Varuna, eternal lord of love and spirit 
of justice and rectitude, you bear and bring the wealth 
of health and age of the natural world. Immanent spirits 
of divinity in the world, leaders of humanity, with your 
innate powers of protection here on earth, you bring us 
immense wealth and honour of life. The lights of the 
day to-day or tomorrow reach not the immensity of that 
grandeur. The rolling seas swell not to the heights of 
that immensity. The human voices fail to touch the fringe 
of that power and that glory. 

Mandala 1/Sukta 152 

Mitra-Varuna Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

fMsIlci^bUll II ^ II 

1. Yuvarh vastrdni pivasd vasdthe yuvoracchidrd 
mantavo ha sargdh. Avdtiratamanrtdni visva 
rtena mitrdvarund sacethe. 

Mitra and Varuna, like day and night, with your 
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expansion over the world you reveal and cover the forms 
of things in existence and your revelations of the things 
are faultless. You rule out and overcome illusions and 
unrealities since you associate with what is real and true. 

cbldVI'W 

f|Tf^ ^dfddlf 

II ^ II 

2. Etaccana tvo vi ciketadesdrh satyo mantrah kavi- 
sasta rghdvdn. Trirasrirh hand caturasrirugro 
devanido ha prathamd ajuryan. 

This much, may be, one of these wise ones may 
know, one who knows the truth, thinks aright, and is 
recognised and praised by scholars of distinction as a 
man of vision and discrimination. The brilliant scholar 
of the four Vedas masters the three dimensions of 
knowledge: pure knowledge of Rks, applied knowledge 
of Yajus, and the meditative knowledge of sweet 
Samans, and, being the prime force and power of 
wisdom ever true, never out of date, defeats those who 
deny and dishonour the divinities of existence and 
eminence of knowledge. 

dZ-Od, II ^ II 

3. Apddeti prathamd padvatindrh kastad vdrh 
mitrdvarund ciketa. Garbho bhdram bharatyd 
cidasya rtarh pipartyanrtam ni tdrit. 

Just as the dawn arises and radiates over the 
earth before moving humanity rises and goes out on 
business, so does the Original Knowledge of Revelation 
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radiate whole before it is analysed into distinctive 
branches. Which of your scholars, O Mitra and Varuna, 
powers of vision and wisdom, knows that? Probably 
the man-treasure of knowledge bears the burden of it, 
maintains it and feeds it with detailed application and 
overcomes illusion and confusion. 

34d'di^JUU Pdr^dt d'Hl'd U|4-U 

Strtf ll'jf II 

4. Prayantamit pari jdram kanindm pasydmasi 
nopanipadyamdnam. Anavaprgnd vitatd vasdnam 
priyarh mitrasya varunasya dhdma. 

Just as we see the sun, lover of the maidenly 
dawns, gather up the lights and moving on, never 
resting, so do we see the scholar, treasure-home of 
knowledge, lover of rising generations, moving on in 
his pursuit of knowledge, never resting and rusting, but 
expanding far and wide the light of knowledge, wherein 
lies the favourite love of Lord Supreme, lord of light as 
well as of the bottomless deep of annihilation. 

5. Anasvo jdto anabhisurarvd kanikradat patayad- 
urdhvasdnuh. Acittam brahma jujusuryuvdnah 
pra mitre dhdma varune grnantah. 

The sun is arisen, up on the heights of heaven, 
rushing on, roaring, no horse, no reins. Bright young 
generations pay homage, singing hymns of Infinity, 
admiring the treasure love of the Lord for the sake of 
Mitra and Varuna, love, light and justice of existence. 
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6 . 


37T 


11^ II 


A dhenavo mdmateyamavantirbrahmapriyam 
pipayantsasminnudhan. Pitvo bhikseta vayundni 
vidvdndsdvivdsannaditimurusyet. 


Just as cows feed their calves on milk from their 
udders, just as protective mothers breast-feed their 
darling child of love and promote him in his favourite 
studies of Divinity, so should the scholar of the ways 
and laws of the world ask for food and maintenance 
and, serving and shining, advance the study and 
knowledge of nature and eternity. 


llVd II 

7. A vdm mitrdvarund havyajustirh namasd devd- 
vavasd vavrtydm. Asmdkarh brahma prtandsu 
sahyd asmdkarh vrstirdivyd supdrd. 



O Mitra and Varuna, brilliant and generous lords 
of love and justice, I pray, I may, with your protection, 
choose to worship you with the homage of love, 
dedication and sacrifice. Bless our songs of adoration 
among our people with wealth and honour of success 
and may our projects of action be holy and powerful, 
taking us across the high seas of life. Let our showers 
be showers of divinity and redemption. 

Mandala 1/Sukta 153 

Mitra-Varuna Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 
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1. Yajdmahe vdm mahah sajosd havyebhirmitrd- 
varund namobhih. Ghrtairghrtasnu adha yad 
vdmasme adhvaryavo na dhitibhirbharanti. 


Mitra and Varuna, great, loving, rejoicing, 
friends of humanity, lords of love and justice, 
resplendent with flames of ghrta, we love, honour and 
worship you with salutations, service and oblations of 
high grades of ghrta, and the devotees, dedicated and 
worshipful, bring holy offerings with sincere prayers 
like high-priests of yajna for you and for us. 


<4Sl rll' 

^ II 


2. Prastutirvdm dhdma na prayuktiraydmi mitrd- 
varund suvrktih. Anakti yad vdm vidathesu hotd 
sumnam vdm surirvrsandviyaksan. 


Mitra, lord of love, and Varuna, lord of justice, I 
come to you as to my home and haven of peace, comfort 
and grace, having abandoned the storms of disturbance 
and temptation. My concentration is complete and my 
song of praise is divine. Lords of generosity, brave is 
the yajaka, come to join you in congregations of prayer 
and action, doing honour and homage to you, waiting 
for grace and comfort of well-being. 

fMsIlcl^UII I 

rtl^fch ^ II ^ II 

3. Pipdya dhenuraditirrtdya jandya mitrdvarund 
havirde. Hinoti yad vdm vidathe saparyan- 
tsa rdtahavyo mdnuso na hotd. 
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Mitra and Varuna, whoever the yajaka giving 
oblations in the yajna of love and charity to you like a 
noble human being, who invokes you and prays for help 
in his tasks of life, thanking you and serving you in 
gratitude. Mother Nature like a generous cow gives 
infinite blessings to that man of truth and sacrifice. 


4. 


Uoif: 


-rim i 

r: 


Uta vdm viksu madydsvandho gdva dpasca 
pipayanta devih. Uto no asya purvyah patirdan 
vitarh pdtarh payasa usriydydh. 


Mitra and Varuna, friends, teachers and leaders 
of humanity, may the cows and the holy voices, 
consecrated holy waters and food and the juice of soma 
among the happy people surfeit you with delight. And 
may the ancient master of our yajna of education, 
governance and production giving us the fruits of 
holiness sustain the yajna, and may you too continue to 
enjoy the fruits of that yajna and drink the milk of the 
cow as well as the lights of dawn. 


Mandala 1/Sukta 154 
Vishnu Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

4^41 fin mfU'difd 't'difw i 

^34fcd'MIId-d uIII ^ II 

1. Visnornu karh virydni pra vocam yah pdrthivdni 
vimame rajdmsi. Yo askabhdyaduttararh sadha- 
stharh vicakramdnastredhorugdyah. 

Let me well recite the grand acts of Vishnu, lord 
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immanent, all pervasive, of the universe, who creates 
all worlds of the universe, who sustains the high regions 
of light in upper space and, having created, maintains it 
three ways, i.e., as a system, as part of the cosmic system, 
and in relation to the other systems, the lord who is 
sung and celebrated everywhere. 

TT P/Rsi: I 



2. Pra tad visnuh stavate viryena mrgo na bhimah 
kucaro giristhdh. Yasoyrusu trisu vikramanesva- 
dhiksiyanti bhuvandni visvd. 

That Vishnu who is sung and celebrated by 
virtue of his might, is the lord who pervades the universe 
everywhere just as the awful lion, lord of the mountain 
cave, majestically moves around over the tortuous paths 
of the forest. In the vast three-fold acts of his mighty 
creation, i.e., the acts of projection, sustenance and 
withdrawal, reside the entire worlds of existence. 



M'Jnr^HA II II 

3. Pra visnave susametu manma giriksita urugdydya 

vrsne. Ya idarh dlrgharh prayatarh sadhastha 
meko vimame tribhirit padebhih. 

May this powerful song of celebration reach 
Vishnu, celebrated lord, great and generous, who holds 
in balance the heights of the universe of space and time 
and creates it just in three steps of sattva, rajas and tamas, 
i.e., mind, motion and matter, or the three regions of 
earth, sky and the heaven of light. 
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at Tjurf I 

-^ ^ tllijcby ■^snr ^c^HlIl 

II 

4. Yasya tri piirnd madhund paddnyaksiyamdnd 
svadhayd madanti. Ya u tridhdtu prthivimuta 
dydmeko dddhdm bhuvandni visvd. 

The threefold worlds of his, earth, heaven and 
the middle regions, full and perfect in their own ways 
and character, honey sweet and undecaying, rejoice in 
the lord’s presence with their inmates by their innate 
power of sustenance. He, the sole lord, by himself, holds 
the entire worlds of existence including heaven and earth 
created of the three modes of Prakrti, sattva, rajas and 
tamas. 


TT fF -gF^lT^ IdtuH': -q^ xts^ 

II ^ II 

5. Tadasya priyamabhi pdtho asydrh naro yatra 
devayavo madanti. Urukramasya sa hi bandhu- 
ritthd visnoh pade parame madhva utsah. 

May I rise to and follow that cherished path of 
lord Vishnu and reach that state of being wherein the 
noble people dedicated to Divinity live and rejoice in 
bliss. This lord of divine power and action is friend of 
the industrious men of relentless action, and there in 
his supreme presence flows the stream of divine love 
and bliss. 







: H II ^ II 
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6. Td vdm vdstunyusmasi gamadhyai yatra gdvo 
bhurisrhgd aydsah. Atrdha tadurugdyasya vrsnah 
paramam padamava bhdti bhuri. 

Men of dedication, yogis, teachers and 
preachers, scholars and scientists, wedded couples, for 
your rest and abiding residence where you should go 
and rest, we want those places where the sharp and 
penetrative rays of the divine sun should reach for 
enlightenment. Here only is the place, and we want your 
abode here, where the supreme abode of the generous 
and the omnipotent Vishnu shines with abundant light 
and bliss. 


Mandala 1/Sukta 155 
Vishnu Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

-cii-dd I 



1. Pra vah pdntamandhaso dhiydyate make surdya 
visnave cdrcata. Yd sdnuni parvatdn-dmaddbhyd 
mahastasthaturarvateva sddhund. 

Of your delicious food and soma drink, offer in 
homage to the great and mighty Vishnu, lord of 
intelligence, and to Indra, bold and mighty lord of energy 
and power. Both stand on top of mountains and clouds 
and on top of heaven, firm and inviolable high, as the 
mountaineer stands firm on top of a mountain peak by 
the best and strongest equipment. 

(According to Swami Dayanand, the mantra may 
be applied to the teachers and scholars of a nation who 
reach on top of learning and knowledge by arduous 
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efforts of mountainous degree and do their work freely 
and courageously.) 

-tidm 

'b bit Id I -m Atriflit irf^litil/drMrT^VIId^'t't^'t'Hdl- 
II II 

2. Tvesamitthd samaranarh simivatorindrdvisnu 
sutapd vdmurusyati. Yd martydya pratidhiya- 
mdnam-it krsdnor-astu-rasandm-urusyathah. 

Indra, lord of power such as lightning, and 
Vishnu, lord of light such as the sun, extend and expand 
the range and potential of the mighty shooting archer’s 
missile-fitted defence of humanity. And thus does the 
man of yajna, protecting, promoting and drinking the 
soma-joy of the nation, extend and expand the blaze of 
the battle of the mighty defender of the nation and thus 
does he glorify you both, Indra and Vishnu. 

■dT -f md't/ ^ I 

^/Id fdd: II ^ II 

3. Td im vardhanti mahyasya paurhsyarh ni mdtard 
nayati retase bhuje. Dadhdti putro ’vararh pamm 
piturndma trtiyamadhi rocane divah. 

Those oblations of yajna food and distilled soma 
augment the great creative power of this Vishnu, spirit 
of the universe, for procreative virility and divine 
enjoyment of the world of existence. He vests it in the 
mother powers of nature, i.e., heaven and earth. Then 
the off-spring bears the name of the father, the one that 
is the ultimate, as the child of Divinity, and the other 
that is the worldly name of his family. The third the 
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Lord bears over and above the light of heaven. 

xflf^ uloo^b/: | 

-m TTifU'difd 
'did'flf II 'fi II 

4. Tattadidasya paumsyam grnimasinasya trdtura- 
vrkasya milhusah. Yah pdrthivdni tribhirid 
vigdmabhiruru kramisWrugdydya fivase. 

That procreative virility of this lord Vishnu at 
every step of it, we celebrate in songs of joy, that 
creativity of the lord saviour and protector, generous 
and not rapacious who takes away nothing for himself, 
creator supreme and lord of cosmic fertility, who 
completes the creation of the natural universe in three 
steps of sattva, rajas and tamas — thought, energy and 
matter — for the delightful life of the soul, and then 
transcends the work of his own creation. 

Ir sbijul ^'tUilfd I 

5. Dve idasya kramane svardrso ’bhikhydya martyo 
bhuranyati. Trtiyamasya nakird dadharsati 
vayascana patayantah patatrinah. 

To know the grandeur of the lord seer of light 
and bliss across two steps of his creation, earth and the 
heavens of light, the human soul stirs in mind and 
intelligence. The third step no one can, or ought to, 
violate, overcome or ignore, not even people of the 
highest imagination, like birds of the strongest wings, 
can do so. 
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oMdTf^<4)- 

Mrt/rMl^c^H^ II ^ II 

6. Caturbhih sdkam navatim ca ndmabhiscakram na 
vrttam vayatihravivipat. Brhacchnro vimimdna 
rkvabhiryuvdkumdrah pratyetydha-vam. 

Inspiring, moving, measuring four and ninety 
names of the passage of ehronological time, eireulating 
in the cosmie circle of eternal time, rotating, revolving, 
eternally recurring, the mighty cosmic bodied Vishnu, 
ever young, never a teenager, moves the universe, 
himself unmoved and unmoving, and transcendent, and 
he listens and attends to our invocations of yajna with 
the Rkvi hymns of praise and celebration. 

Mandala 1/Sukta 156 
Vishnu Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

I 

3Tsrf f^mil r^^bl/ TTSzff 

^R^bu/dl II ^ II 

1. Bhavd mitro na sevyo ghrtdsutirvibhutadyumna 
evayd u saprathdh. Adhd te visno vidusd cidar- 
dhyah stomo yajnasca rddhyo havismatd. 

O Vishnu, lord of universal knowledge, be like 
a friend, giver of peace and comfort, generator of the 
waters of life, lord of the wealth and honour of the world, 
instant mover and controller of protections, vast and 
expanding in influence and inspiration, and being so, 
worshipped by the wise and eminent scholars, served 
by the generous devotees of yajna, let the song of 
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celebration and the fragrance of yajna in your honour 
rise to the skies. (The mantra is applieable to the teaeher 
also). 

ZT: 4omW I 

^ w rft "qfl; 

^ II 

2. Yah purvyaya vedhase naviyase sumajjdnaye 
visnave daddsati. Yo jdtamasya mahato mahi 
bravat sedu sravobhiryujyam cidabhyasat. 

One who lovingly and generously does homage 
to Vishnu, aneient and yet most modern lord of 
knowledge, one who ereates and imparts new 
knowledge for the devotees of knowledge, one who 
speaks and communieates this great new message of 
the great lord of universal knowledge, and one who 
practices this applieable and useful knowledge with 
thanks and grateful offerings in yajna for eharity and 
social service, he is the real man. 

3TT^ 'djd-dl PclI^dThd Idbuj) 

II ^ II 

3. Tamu stotdrah purvyam yathd vida rtasya 
garbham janusd pipartana. Asya jdnanto ndma 
cid vivaktana mahaste visno sumatim bhajdmahe. 

Admirers and worshippers of the ancient and 
eternal lord of knowledge, Vishnu, as mueh as you know 
the lord and his knowledge, please augment and advance 
that body of knowledge with your own growth and 
eontribution, a process as hard as rebirth though it is. 
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And knowing the lord and his knowledge, speak of the 
knowledge to the seekers in full eonfidenee. O Vishnu, 
lord eternal and master of universal knowledge, all hail 
to you! We offer homage and worship to you in honour 
of your knowledge and wisdom. 

3tMlu||^ II 

4. Tamasya rdjd varunastamasvind kratum sacanta 
mdrutasya vedhasah. Dddhdra daksamuttama- 
maharvidarh vrajarh ca visnuh sakhivdfi apornute. 

Brilliant Varuna, lord of light and favourite 
choice of all, and the Ashvins, harbingers of the dawn 
of new knowledge, in unison, join that noble and yajnic 
act of the knowledge and revelation of Vishnu, lord of 
universal knowledge and instant controller of the 
Maruts, tempestuous heroes of action, for furtherance 
and application. Vishnu, commanding the force of his 
friends, wields the highest knowledge and expertise of 
action and opens the paths of action brilliant as day for 
humanity to follow and advance. 

3TT ■qf 

^ II 

5. A yo vivdya sacathdya daivya indrdya visnuh 
sukrte sukrttarah. Vedhd ajinvat trisadhastha 
dryamrtasya bhdge yajamdnamdbhajat. 

Vishnu, generous and divine lord of knowledge, 
friend of all, brilliant hero of action, better and ever 
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more blissful doer, established in the threefold virtue 
of knowledge, aetion and worship, goes forward to join 
Indra, lord ruler of the world, who does good to all, 
and, in the direction of truth and rectitude, protects and 
promotes men of virtue, culture and creativity, and with 
all help blesses the yajamana in the performance of his 
acts of love and non-violence for peace and progress. 


Mandala 1/Sukta 157 
Ashvins Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 


1 . 


II ^ II 


Abodhyagnirjma udeti suryo vyusdscandrd 
mahydvo arcisd. Ayuksdtdmasvind ydtave ratharh 
prdsdvld dev ah savitd jag at prthak. 


The fire of Agni awakes and stirs the world with 
life afresh. The sun is on the rise over the earth. The 
great and golden dawn wrapt in beauty waxes on the 
horizon with the splendour of her glory. The Ashvins, 
harbingers of new light and knowledge, harness their 
chariot for the daily round. And the generous lord of 
light and life, Savita, in his own gracious way, showers 
and sanctifies the moving world with sunlight and new 
inspiration for action. 


II ^ II 
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2. Yad yuhjdthe vrsanamasvind ratham ghrtena no 
madhund ksatramuksatam. Asmdkarh brahma 
prtandsu jinvatam vayarh dhand surasdtd 
bhajemahi. 

Ashvins, harbingers of new light and life, chariot 
leaders of the world, you harness and ride your chariot 
of might and victory and sprinkle and inspire the Kshatra 
order of our defence and governance with exciting spirit 
of life and honey sweets of power and prosperity. In 
our struggle for the joy of life, inspire and strengthen 
our Brahma system of research and education with new 
knowledge and self-confidence. We pray, may we 
achieve the prize of success and victory in our battles 
of the brave. 

I 3 3TT 

^ II 

3. Arvdh tricakro madhuvdhano ratho Jlrdsvo asvi- 
norydtu sustutah. Tribandhuro maghavd visva- 
saubhagah sam na d vaksad dvipade catuspade. 

Here, may the three engined, three staged, honey 
carrier, superfast chariot of the Ashvins come, the chariot 
all-acclaimed, mighty, laden with wealth and splendours 
of the world, and may that chariot, we pray, bring us 
peace, prosperity and well-being for our humans and 
for our animal world. 





IIII 
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4. A na urjam vahatamasvind yuvarh madhumatyd 
nah kasayd mimiksatam. Prdyustdristarh ni 
rapdmsi mrksatam sedhatam devso bhavatam 
sacdbhuvd. 

Ashvins, leaders of light, come, bring us food 
and energy, accelerate the nation’s march with the spur 
of ambition and action. Take the health and age of the 
people over and across the heights. Rub off and wash 
away the sins. Ward off hate and enmity. Be our friends 
and helpers in every field. 

^ hd) ^ SRSff ^ * • 

5. Yuvarh ha garbharh jagafisu dhattho yuvarh 
visvesu bhuvanesvantah. Yuvamagnirh ca vrsa- 
ridvapasca vanaspafihrasvindvaimyethdrh. 

Ashvins, leaders of humanity, harbingers of light 
and life, generous and brave, life of nature astir, you 
vest the moving spheres with living potentials for 
growth, you enrich all the living worlds of the universe 
with light and life. Come both of you, help and support, 
excite the fire, agitate the waters and inspire the herbs 
and trees of the nation with life anew, elevate, gear up 
and bring showers of fire and waters of action and 
ambition. 

3T«ff F sjr«r ■sft 

II ^ II 

6. Yuvarh ha stho bhisajd bhesajebhiratho ha stho 
rathyd rdthyebhih.Atho ha ksatramadhi dhattha 
ugrd yo vdrh havismdn manasd daddsa. 
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Ashvins, harbingers of light and life, teachers, 
scholars and healers of the nation of humanity, be the 
physicians for us all with curatives, tonics and sanatives, 
be leaders and drivers with superfast chariots and 
energies. Lords of blazing power, keep the social order 
of defence bright and high for the ruler who, with all 
his wealth and powers of yajnic action, offers you 
homage sincerely with his heart and soul. 


Mandala 1/Sukta 158 
Ashvins Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

^ I 

II ^ II 

1. Vasu rudrd purumantu vrdhantd dasasyatarh no 
vrsandvabhistau. Dasrd ha yad rekna aucathyo 
vdrh pra yat sasrdthe akavdbhiruti. 


Ashvins, generous lords of light and power, 
loved and wanted, shelter and support of all, scourge of 
evil and enmity, universally respected, ever on the rise, 
give us, we pray, what we love and desire for our 
success, since the admirable wealth that is yours you 
bring us for sure with abundant protection, promotion 
and welfare for all, brave saviours as you are from want 
and suffering. 


2. 


cbmiTu/d ■d'^-dl II ^ II 

Ko vdrh ddsat sumataye cidasyai vasu yad dhethe 
namasd pade goh. Jigrtamasme revatih puran- 
dhih kdmapreneva manasd carantd. 
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Ashvins, lords of light and leadership, shelter, 
support and protection for all, ever on the move with a 
mind keen to fulfil the desire and ambition of all, who 
hold and rule the human habitations in villages, towns 
and rich cities with food and power on the face of the 
earth and relentlessly keep awake, vigilant for us all 
and for our protection. Who can give, and what, in 
appreciation and return for this love and generosity of 
your mind and consideration for us — what except 
thanks and gratitude in homage? 

3. Yukto ha yad vdrh taugrydya perurvi madhye 
arnaso dhdyi pajrah. Upa vdmavah saranam 
gameyam suro ndjma patayadbhirevaih. 

Ashvins, harbingers of light, power and 
protection, that stout, protective and irresistible chariot 
of yours propelled by flying oars stationed in the midst 
of the sea in full harness is ready for the valiant warrior 
to take us across the waters. May I, a powerful navigator 
in the battle of the sea, come and join the force under 
your protective cover? 

a I rtlf^A ifdBlun 

^Trq^ii yi II 

4. Upastutiraucathyamurusyenmd mdmime pata- 
trini vi dugdhdm. Md mdmedho dasatayascito 
dhdk pra yad vdrh baddhastmani khddati ksdm. 

Ashvins, lords of light, power and holiness, may 
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my celebrative invocation and prayer protect my self- 
confidence. May the day and night cycle never drain 
me out. May your tenfold fire, concentrated and blazing, 
never bum me off, which otherwise bound up in the 
soul as the fire of grief and despair eats up the very 
flesh of the body. 

it/ "^T^ 

3TTTI^ft/TST im || 

5. Na md garan nadyo mdtrtamd ddsd yadirh 
susamubdhamavadhuh. Siro yadasya traitano 
vitaksat svayarh ddsa uro amsdvapi gdha. 

Let the streams be most motherly and kind 
saviours to me, simple, natural and unhurtful person as 
I am. Let not the streams swallow me even if savages 
were to throw me down into the water. If a thrice 
torturous person were to try to cut the head of such a 
person, then may the evil intentioned person cut his own 
torso and his own shoulders. 

^^xnrrsf Mdi-ii TTr/%: II ^11 

6. Dirghatamd mdmateyo jujurvdn dasame yuge. 
Apdmartham yafindm brahma bhavati sdrathih. 

The person lost in darkness of the deep, having 
fallen a victim to blind attachment, grows old and 
decrepit in ten years. The one dedicated to sages in 
pursuit of divine knowledge, yajnic action and 
meditative prayer becomes a Brahma, scholar of the 
Veda, and a master of the chariot of life. 
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Mandala 1/Sukta 159 

Dyava-Prthivi Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

C<|4IR»I II ^ II 

1. Pra dydvd yajnaih prthivi rtdvrdhd mahi stuse 
vidathesu pracetasd. Devebhirye devaputre 
sudarhsasetthd dhiyd vdrydni prabhusatah. 

I study, serve and admire the earthly sphere and 
the solar system, both great, bom of the particles of 
matter and energy in the course of natural evolution, 
both suggestive of new and newer knowledge through 
our yajnas of scientific programmes. Both of them, 
creations of the Divine, highly generous and productive, 
in cooperation with other natural elements, powers and 
spheres, working by the immanent will and intelligence 
of nature, produce and adorn manifold things of beauty 
and value. 

'^^d'HI fhd-U ^ -clsb^^-b cl-OfM^T: II ^ II 

2. Uta manye pituradruho mano mdturmahi svata- 
vastaddhavimabhih. Suretasd pitard bhuma 
cakratururu prajdyd amrtam varim-abhih. 

And with holy invocations in yajna, I study, 
investigate and meditate on the great and innate power 
and intelligence of my father and mother the sun and 
the earth, both free from hate and full of love for all. 
Both father and mother of the world, overflowing with 
life and virility, create and augment the great and 
universal nectar wealth of humanity with their expansive 
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and abundant generosity. 

ij^PoZ-diJ I 

-Hr^ sjrfirrr "msT: MdHgf'm- 

f^: II ^ II 

3. Te sunavah svapasah sudarhsaso mahi jajnur- 
mdtard purvacittaye. Sthdtusca satyarh jatagasca 
dharmani putrasya pdthah padam-advaydvinah. 

They are the children, sons and daughters in 
reality, heroic, noble and graceful of action, who for 
the first, essential and absolute knowledge of prime 
importance, collect the knowledge of the great parents 
of the world of existence: Ishwar and Prakrti, sun and 
earth, and father and mother of this human birth of ours. 
O Parents, protect and bless the true and firm 
establishment of the child, free from duplicity and 
double dealing, in the Dharma of the static and dynamic 
world. 

'Hih'cb'HI I doildod rT^iTT 
II 'fi II 

4. Te mdyino mamire supracetaso jdnfi sayorfi 
mithund samokasd. Navyam-navyam tantumd 
tanvate divi samudre antah kavayah suditayah. 

Those are poets and scientists of brilliance and 
vision possessed of wondrous power and intelligence, 
of equal knowledge and interest, loving together and 
working together as a family team like brother and sister, 
who study and measure the depths and interior of the 
oceans of earth and the heavens of light, create the warp 
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and woof of ever expanding new knowledge and find 
new paths over the seas and in the skies and space. 

^ II 

5. Tad rddho adya saviturvarenyarh vayarh devasya 

prasave mandmahe. Asmabhyam dydvdprthivi 
sucetund rayim dhattam vasuma-ntam satag- 
vinam. 

That gift of knowledge worthy of love and 
choice in the creation of self-refulgent Lord Savita’s 
cosmic yajna, we value and admire. May the heaven 
and earth, universal father and mother, blest with 
immanent will of Nature, bear, bring and reveal that 
body of knowledge which is rich in wealth and power 
and provides a hundred forms of prosperity with cows, 
fertile lands and the word of knowledge and divinity. 

Mandala 1/Sukta 160 

Dyava-Prthivi Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

-^dlcl'O <1 

sji< ii^ch I ^cil snfbrr 

■^5^: II ^ II 

1. Te hi dydvdprthivi visvasarhbhuva rtdvari rajaso 

dhdrayatkavi. Sujanmani dhisane antariyate 
devo devi dharmand suryah sucih. 

The two, heaven and earth, givers of universal 
peace and comfort, abiding by the laws of universal 
Truth, holding their spheres, vested with immanent will 
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and intelligence, nobly born of mother nature, stout and 
forbearing, are brilliant and of divine quality. The sun, 
pure and effulgent, goes on by the laws of its own 
existence between heaven and earth. 

T^TW: I ffefrff 

2. Uruvyacasd mahini asascatd pita mdtd ca 
bhuvandni raksatah. Sudhrstame vapusye na 
rodasi pita yat simabhi rupairavdsayat. 

The two, of mighty expanse, great and grand, 
each separate with its own distinct identity, the sun as 
father and the earth as mother, protect and sustain the 
worlds and people around. Very strong and forbearing, 
the heaven and earth are like two wondrous icons of 
Beauty itself, which the father sun has fully vested with 
form and colour. 

I ^ 

31^-^^11 ^ II 

3. Sa vahnih putrah pitroh pavitravdn pundti dhiro 
bhuvandni mdyayd. Dhenurii ca prsnim vrsabham 
suretasarh visvdhd sukrarh payo asya duksata. 

That universal vital fire, carrier of light and life 
and yajna, child of its causal parents. Lord Supreme 
and Nature and then akasha and vayu, i.e., space and 
energy, universal agent of holy action, constant and 
resolute, purifies and sanctifies with its wonderful 
powers, it energises, fertilises and purifies the cow, the 
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earth and the holy Word, enlightens the sun and skies, 
gives vitality to the virile bull and pranic energy and 
sustaining power to the life-giving sun, and it emanates 
purity and vitality to the seed of life in existence day 
and night. Men and women all, serve it and draw the 
milk of life energy from the holy, universal and constant 
energy of fire through the creative act of yajna. 



Trqf^ll II 


4. Ayam devanamapasamapastamo yo jajdna rodasi 
visvamrhbhuvd. Vi yo mame rajasi sukratuyayd ’ 
jarebhih skambhanebhih samdnrce. 

Of all the lights of divinity and of all the acts of 
divinities, the Lord Supreme is the prime efficient cause 
of the acts of creation. Lord of bliss for the whole 
universe in existence. He creates the heaven and earth. 
With His divine omnipotence. He pervades and 
transcends the spaces and, with His imperishable powers 
of sustenance, stabilises the suns and the stars and the 
worlds that move. Homage in prayer and celebration to 
the Lord! 

'WW-cldH.II ^ II 

5. Te no grndne mahini mahi sravah ksatrarh 
dydvdprthivi dhdsatho brhat. Yendbhi krsfista- 
tandma visvahd pandyyamojo asme saminvatam. 

May they, the great heaven and earth, thus sung 
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and celebrated, bear and bring us abundant food and 
energy and create a grand social order for us, and may 
they infuse in us every day an admirable sense of honour 
and valour so that we may build a great nation of 
humanity across the globe. 

Mandala 1/Sukta 161 
Rbhus Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

II ^ II 

1. Kimu sresthah kith yavistho na ajagan kimiyate 
dutyarh had yaducima. Na nindima camasam yo 
mahdkulo’gne bhrdtardruna id bhutim-udima. 

What best, what youngest or latest comes to us, 
or what message comes to us and from where, when do 
we speak of such things? Agni, brother dear, the high 
bom who takes to the ladle of yajna or to the cloud, we 
never malign. Who ever is fast and dynamic, we praise. 
We speak of good fortune and of well-being only. 

<M^cii cb'Rbiivif 

■EETSTII ^ II 

2. Ekarh camasam caturah krnotana tad vo devd 
abruvan tad va dgamam. Saudhanvand yadyevd 
karisyatha sdkarh devairyajhiydso bhavisyatha. 

Create four ladles worth of yajnic materials out 
of one put in. Let the nobles speak to you of this. Create 
four clouds out of one, the scholars would speak to you. 
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And to that end I too would come to you. Men of the 
mighty bow, if you would but do this, then with the 
light of divinities and with the nobilities, you would be 
the real men of yajna. 

w fKo^- 

^ II 

3. Agnirh dutarh prati yadabravitandsvah kartvo 
ratha uteha kartvah. Dhenuh kartvd yuvasd kartvd 
dvd tdni bhrdtaranu vah krtvyemasi. 

Agni, scholar, scientist, technologist, if you were 
to say about agni, the harbinger of fire and electric 
power: the horse power has to be developed, the chariot 
has to be designed and developed here and now, and 
the language has to be found and developed, and youth 
has to be developed and rejuvenated, and the horse and 
the cow have to be groomed and developed, then dear 
brother, we would follow you in action for both fire 
and electric power. 

■^<^c|i-M 37F#T^| 

Ic| I^fl I <^dH~lR^Tc|^ ill'W-d-dl- 

^ll>J II 

4. Cakrvdmsa rbhavastadaprcchata kvedabhud yah 
sya duto na djagan. Yaddvdkhyaccamasdhcaturah 
krtdnddit tvastd gndsvantar-nydnaje. 

O Rbhus, eminent scientists, technologists and 
engineers of the top-most intellectual order of vision 
and dynamic action, if that messenger of knowledge, 
light and fire energy were to come to us, ask him where 
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the origin of that power is, and who the messenger is, 
since when Tvashta, analyst and maker of fine things, 
analysed one form of composite matter or compound 
such as the cloud or a ladleful of sacrificial input of the 
furnace-vedi into its four chemical components like 
earth, water, heat and vayu, wind energy of electric 
potential, then only was agni energy able to move things 
over and into the moving spheres such as earth. 

^ II 

5. Handmaindh iti tvastd yadabraviccamasam ye 
devapdnam-anindisuh. Anyd ndmdni krnvate sute 
sacdh anyairendn kanyd ndmabhih sparat. 

If Tvashta, master analyst and expert maker, 
were to say: “Let us reject these,’ about those who mock 
at the ladleful of yajnic input or the cloud, analysed, 
synthesised and restructured, then let us reject the undue 
criticism. And when the soma has been distilled, that is, 
when the result has been obtained from the scientific 
yajna, let us describe the achievement by other names, 
and let the delighted beneficiary too call the new product 
by other favourite names, the soma is worthy of the gods 
to drink. 

^fifrmi ^ II 

6. Indro ban yuyuje asvind ratharh brhaspatirviha- 
rupdmupdjata. Rbhurvibhvd vdjo devdn aga- 
cchata svapaso yajniyarh bhdgamaitana. 
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Let Indra, master of energy, power and sunlight, 
use the knowledge of fire, electricity, radiation and 
gravitation. Let the Ashvins, masters of the chariot, 
prepare the car. Let Brhaspati, expert of the earth’s 
variety of objects and scientific language, create the 
formulae of analysis and structure. Let Rbhu, expert of 
the science of universal energy, with Vibhu, brilliant 
man of light and fire, and Vaja, expert of speed and 
control, all noble powers of great action, reach the divine 
sources of nature’s wealth and energy and enjoy their 
share of the gifts of corporate programmes of yajnic 
creation. 


JiiWRuDd 
^^3f-Mldd IIV9 II 


7. Niscarmano gamarinita dhitibhirya jarantd 
yuvasd tdkrnotana. Saudhanvand asvddasvama- 
taksata yuktvd rathamupa devdh aydtana. 

With dexterous use of your ideas, repair and 
enrich the surface of the earth like nourishing the holy 
cow emaciated to the skin, and rejuvenate those who 
are breaking down under the weight of aging and 
consumptive diseases. O warriors of the bow, create new 
vehicles of wondrous velocity from materials of 
magnetic energy and radiation. And then yoke your 
motive power to the chariot and reach the wealth of 
nature’s divinity. 

w iMsIdl 

Tfrs^-ddi 'STT 

II II 
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8. Idamudakam pibatetyabravitanedam vd ghd 
pibatd muhjanejanam. Saudhanvand yadi tanneva 
haryatha trfiye ghd savane mddayddhvai. 

Master experts of pharmacy and distillation of 
medicinal drinks, to the patients and admirers say: Taste 
and drink this tonic, or drink this one which has been 
purified and reinforced with munja grass, and if you 
choose to drink neither, then take this one prepared in 
the third distillation for purity and power and be happy. 



WII II 


9. Apo bhuyisthd ityeko abravidagnirbhuyistha 
ityanyo abravit. Vadharyantirh bahubhyahpraiko 
abravidrtd vadantascamasdh apimsata. 

One of the experts says: waters are the best and 
most efficacious. Another says: fire is the best and most 
efficacious. Out of all, one speaks of earth as the most 
powerful for life and against anti-life. Thus do you all 
speak of the existent elements of truth and reality and 
distinguish between one source of power and grandeur 
and another for yourself and develop the same. 

^1u||Ac#> J|md/'dfd iMVlfd -tid-MI- 

r^n-u II ^ o 11 

10. Sronameka udakam gamavajati mamsamekah 
pirhsati sunaydbhrtam. A nimrucah sakrdeko 
apdbharat kirn svit putrebhyah pitdrd updvatuh. 

One takes water to the disabled cow, the other 
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dresses the wound suffered from accidental hurt, yet 
another looks after the shed and removes the dirt the 
whole day till sunset. What would the parents expect of 
children to approve, more than this? 



11. Udvatsvasma akrnotand trnam nivatsvapah 
svapasyayd narah. Agohyasya yadasastand grhe 
tadadyedamrbhavo ndnu gacchatha. 

All ye men and women, with all your desire and 
good action on higher ground, grow fodder for cows 
and other animals, and produce and store water in lower 
places. Do not destroy anything in the open home of 
even a carefree person and always follow wise and 
intelligent persons of noble and expert performance. 

f^rnw f^rTTf 

37TTf^: I 3TT^^: dfM/ 

II II 

12. Sarhmilya yad bhuvand paryasarpata kva svit 
tdtyd pitard va dsatuh. Asapata yah karasnarh va 
ddade yah Prdbravit pro tasmd abravitana. 

Rbhus, experts of tempestuous action, join 
together with concentrated action, go round the worlds 
and know them, and take care where your progenitors 
then abide. Accost and face whoever holds up your hand, 
and thank and appreciate whoever approves your action 
with praise. 
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^ 37^£Ri;i 

■?^PT ■sft'srfqrTnW^t^^T^rgr oe/- 

l^Trni II 

13. Susupvdmsa rbhavastadaprcchatdgohya ka idarh 
no abubudhat. Svanarh basto bodhayitarama- 
bmvit sarhvatsara idamadyd vyakhyata. 

Sleeping Rbhus, like potential scholars and rays 
of the sun, ask that supreme lord of light such as sun 
who it is who wakes them up into light and life. He, the 
lord of light from whom nothing is hidden says: it is 
vayu, waves of divine energy, which wakes them up 
into life and light. The lord of light is the shelter home 
of all. It is now a year (cycle) when you awaken us and 
tell us of that to-day. 

(It is life waking up to self-consciousness at the 
dawn of creation after a ‘long year’ of sleep in Divinity 
during the long night of annihilation.) 

I :%[1^41fd c|<(r>U|: VM-HI 

II II 

14. Diva ydnti maruto bhumya’gnirayam vdto 
antariksena ydti. Adbhirydti varunah samu- 
drairyusmdh icchantah savaso napdtah. 

Maruts, waves of universal energy of the winds, 
go with the light of the sun. The fire energy goes with 
the earth. Vata, the currents of wind go with the middle 
region of the sky. Varuna, water energy, goes with the 
vapours and the seas. You, indefatigable seekers of 
knowledge, go with the Rbhus, imperishable children 
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of might and omnipotence. 

Mandala 1/Sukta 162 

Mitra, Ashva and others Devata, Dirghatama 
Auchathya Rshi 

(Ashva, the horse, here is a metaphor of the Nation) 



'Mil: f^d;^4[4lru| || ^ || 

1. Md no mitro varuno aryamdyurindra rbhuksd 
marutah pari khyan. Yad vdjino devajdtasya 
sapteh pravaksydmo vidathe virydni. 

May Mitra, the friend, Varuna, lord supreme 
worthy of universal choice and homage, Aryama, lord 
of justice, Ayu, man of knowledge, Indra, lord of power 
and honour, Rbhuksha, man of intelligence and wisdom, 
and Maruts, dynamic men of creative action, never 
ignore us since we too admire and celebrate powerful 
acts of the mighty pioneer leader of war born of noble 
qualities, i.e., acts performed in our yajnic battle of life. 

yi<^d'W 

d<M'Pd I 

fyilHuL/fd XTTsf: || || 

2. Yannirnijd reknasd prdvrtasya rdtim grbhitdm 
mukhato nayanti. Suprdhjo memyad visvarupa 
indrdpusnoh priyamapyeti pdthah. 

We are those who advance to the front the man 
of honour and generosity, leader blest with wealth and 
power earned by pure and sinless means, possessing 
universal virtues, capable of versatile roles, going 














702 


RGVEDA 


forward leading and roaring, who achieves the cherished 
gifts of the dignity and prosperity of Indra and Pushan, 
lord of power and glory and the lord of light and plenty. 

■5^ ^Tpft 

^ II 

3. Esa cchdgah puro asvena vdjind pusno bhdgo 
niyate visvadevyah. Abhipriyam yat puroldsa- 
marvatd tvastedenam sausravasdya jinvati. 

This undaunted horse blest with all noble 
quality, gift of nature’s generosity, is taken along with 
the fast war horse by the driver in advance for the 
training of the warrior’s favourite so that the expert 
cavalry trainer may prepare the loved grooming for the 
steed for his victory. 

tJECTT: T^^TTf ^JJI q'ld || || 

4. Yaddhavisyamrtuso devaydnam trirmdnusdh 
paryasvarh nayanti. Atrd pusnah prathamo bhdga 
eti yajharh devebhyah prativedayannajah. 

When men take this horse out and around for 
grooming thrice according to the seasons, then this 
horse, prime gift of nature’s generosity, fit for the noblest 
heroes to ride to the yajna of the battle of rectitude, 
leading pioneer, goes forward first proclaiming its act 
of advance in the battle for the noble warriors to hear, 
here in the world. 



■5aTW37T'«^nTS^ II q II 
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5. Hotddhvaryurdvayd agnimindho grdvagrdbha 
uta samstd suviprah. Tena yajnena svaramkrtena 
svistena vaksand d prnadhvam. 


The man of yajna, the high-priest of love and 
non-violence, the faithful giver of oblations, the lighter 
of the holy fire, the grinder of soma, the singer of the 
hymns, and the noble scholar Brahmana, all ye yajakas 
in unison, light up the fire, and with that yajna gracefully 
completed with love, faith and expertise, fill the streams 
of life and the land with waters and prosperity. 


6 . 




II C 


Yupavraskd uta ye yupavdhdscasdlarh ye asvayu- 
pdya taksati. Ye cdrvate pacanam sambharan- 
tyuto tesdmabhigurtirna invatu. 


Those who cut the tree for the yajna flag post, 
those who transport the post to the yajnic arena, he who 
shapes the flag bearing part of the post, those who bear 
and bring in the holy food for the consecrated horse, 
symbol of the nation and its order of governance, and 
among all these the master of ceremonies and the 
coordination and cooperation of all these may, we wish 
and pray, oblige us with success. 


7. 


I 37^^ ^cjni 

V9 II 


Upa prdgdt sumanme ’dhdyi manma devdnd-mdsd 
upa vitaprsthah. Anvenarh viprd rsayo madanti 
devdndm puste cakrmd subandhum. 
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Let the horse, symbol of the nation of humanity 
and the order of governance, come forward for us. Let 
it uphold the thoughts and values of the nation. Strong 
of back and body, let it fulfil the hopes and dreams of 
me and all the nobilities of humanity. In consequence, 
the scholars and the visionaries would enjoy themselves 
and celebrate its grandeur. Let us do our best in service 
for this noble order of brotherhood for the development 
and advancement of the noble people. 

II 

8. Yad vdjino ddma sarhddnamarvato yd sirsanyd 
rasand rajjurasya. Yad vd ghdsya prabhrtamd- 
sye trnam sarvd td te api devesvastu. 

The law that controls the onward movement of 
this dynamic social order, symbolised by the foot-band 
of the mighty and tempestuous horse, is the law of self- 
restraint and Dharma. The reins and bridle which control 
it over the head and shoulders symbolise thought, 
wisdom and self-guidance. And the grass which is held 
in the mouth symbolises the nourishment and health of 
the nation. May all these be of holy nature and character 
fit for the divinities among humanity, and let all these 
be dedicated to the divinities that support life. 

TTf|£cblVI 

I rTT 3Tftf 

^^bc/fq^ii II 

9. Yadasvasya kraviso maksikdsa yad vd svarau 
svadhitau riptamasti. Yaddhastayoh samiturya- 
nnakhesu sarvd td te api devesvastu. 












MANDAL - 1 / SUKTA - 162 


705 


Whatever the fly eats of the sweat or ointment 
of the horse of rhythmic motion, i.e., the nation on the 
march, or whatever smears the voice or sword of the 
nation, and whatever soils the hands and nails of the 
performers of national yajna, all these things should be 
under control of the brilliant and generous leaders of 
the nation for you, i.e., the people and the nation. 

<^U|o|-^dTrsf VidMIctl || 

10. Yaduvadhyam-udarasydpavdti ya dmasya kraviso 

gandho asti. Sukrtd tacchamitdrah krnvantuta 
medharh srtapdkarh pacantu. 


Whatever the gaseous exudations or wastes from 
consumption in the national economy, whatever 
discharges from the bio-economic circulation of raw 
materials towards the output of finished products, all 
these wastes and by-products should be positively 
recycled by the expert managers of the economy who 
must also season whatever is ripe and ready for further 
refinement and sophistication. 


^11 II 


11. Yat te gdtrdd-agnind pacyamdndd-abhi sularh 
nihatasydvadhdvati. Md tad bhumydmd srisan- 
md trnesu devebhyas-tadusadbhyo rdtamastu. 


O nation on the march on the highway of 
progress, if from your personality-body subjected to the 
fire of discipline and self sacrifice, a cry of pain escape 
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your lips or a tear flow down from the eye, let it not soil 
the holy ground of the motherland, nor let it be lost in 
the straw, but let it be a precious gift for the ambitious 
creators and leaders of vision to turn it into a clarion 
call or a beautiful pearl of divine grace. 

^ -cdcf'dl 
■F^ii II 

12. Ye vdjinam paripasyanti pakvarh ya imdhuh 
surabhir-nirhareti. Ye cdrvato mdmsabhiksdm- 
updsata uto tesdmabhigurtirna invatu. 

Those who watch the nation’s food and 
prosperity grow to ripeness and perfection, and those 
who say: Ah yes! it is fragrant, harvest it, take it, export 
it too! and those who contribute their share to the 
nation’s prosperity and also wait for their share of the 
food and fragrance of yajna, and in addition, their 
coordination, cooperation and common voice of 
exhortation may, we pray, be for the good and growth 
of us all. 


m 5i I'fu i 3tT^^- 

■?^ll II 


13. Yanniksanarh mdmspacanyd ukhdyd yd pdtrdni 
yusna dsecandni. Usmanydpidhdna cariind- 
mafikdh sundh pari bhusantyasvam. 


Watchful stirring of the nation’s cauldron of 
prosperity on fire and careful preservation and 
enrichment of the earth’s fertility which gives fruits and 
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Other foods, all containers and reservoirs of juice and 
waters for irrigation, methods of heat and steam control, 
formations of clouds, known, controlled and created, 
and beauty spots and tourist resorts, these are marks of 
a nation’s march on top of beauty and culture. 

flsbijui MMfl 

rTT’^ 37ftf II 

14. Nikramanarh nisadanam vivartanam yacca 
padbisamarvatah. Yacca papau yacca ghdsirh 
jaghdsa sarvd td te api devesvastu. 

The horse’s forward march, the nation launching 
on action on the highway, its halting and settling for 
rest on the way, the U-turn and circulation in 
progression, the fetter control of law and the centre- 
hold of values for stability, what it drinks for pleasure 
and excitement and what it eats for nourishment: all 
these should be under control of the men of vision and 
brilliance for you all. 



15. Md tvdgnirdhvanayid dhumagandhirmokhd 
bhrdjantyabhi vikta jaghrih. Istarh vitamabhi- 
gurtarh vasatkrtam tarn devdsah prati grbhnan- 
tyasvam. 

Let not the fire interfused with smoke and smell 
obliterate your vision, let it not extinguish your 
enthusiasm for life. Nor let the aromatic pan on blazing 
fire tip over and spill out the food. (Let the nation be 
















708 


RGVEDA 


ripened in the cauldron of hard discipline and yajnic 
action placed on the right degree of heat free of smoke 
and blaze both). The dynamic nation which is loved, 
happy and peaceful, active, and sanctified by yajna, is, 
like a trained horse, loved, accepted and owned by the 
most brilliant powers of the world. 

16. Yadasvdya vdsa upastrnantyadhivdsam yd 
hiranyanyasmai. Samddnamarvantam padbisam 
priyd devesvd ydmayanti. 

Those who provide the decorative cover for the 
horse, i.e., the yajnic personality of the human nation 
on the march, and provide the over-cover as the air cover 
of fire for defence and onward march, and those who 
create the golden beauties for it, and the control of law, 
and the velocity of electric energy, and the brakes of 
equal power: all these people, cherished powers and 
beauties of the nation, raise the humans to the light of 
divinity. 

Mim4l 

rTT 9(^'u|| 

^TTfrni II 

17. Yat te sdde mahasd sukrtasya pdrsnyd vd kasayd 
vd tutoda. Sruceva td haviso adhvaresu sarvd td 
te brahmand sudaydmi. 

On your being exhausted by excessive urging 
on, or by hurt with the spur or the whip, I relieve you of 
the hurt and exhaustion and refresh you in the yajnas of 
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love and non-violence by the fragrance of oblations 
offered with the ladle and chant of hymns. (The nation, 
after strain in a crisis, needs rest and repair.) 

II 

18. Catustrimsad vdjino devabandhor-vahkrir- 
asvasya svadhitih sameti. Acchidrd gdtrd vayund 
krnota parusparur-anughusyd vi sasta. 

The innate energy of fire, electric, magnetic and 
of other forms, fastest form of energy co-existent with 
the forms and powers of nature such as earth, moves in 
waves in thirtyfour ways. Activate it part by part, 
proclaim the nature and character of each and realise 
the definite quality of its efficacy and application to 
parts of the material body with safety. 

qct>'^§'^V<=/'KII f^J^'WI ■gr I 

uidi'uin^^sTT mm -g 

II II 

19. Ekastvasturasvasyd visastd dvd yantdrd bhava- 
tastatha rtuh. Yd te gdtrdndmrtuthd krnomi tdtd 
pinddndm pra juhomyagnau. 

Of the dynamic energy of agni, two are the 
carrier currents, of which one is the active, positive agent 
that activates the connected objects. And I apply the 
power to the material forms of objects according to the 
needs of the seasons, and having done so I send it back 
into agni, thereby completing the yajnic circuit. 
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TTT 3TTWfw^ ^ T^fd'W-di 37T 

dld/u^r^di 

fTT^-^r II II 


20. Mfl tvd tapat priya atmdpiyantam md svadhiti- 
stanva d tisthipat te. Md te grdhnur avisastdti- 
hdya chidrd gdtrdnyasind mithu kah. 


Spirit and genius of the nation, while you are 
on your path of progress to divinity, may your soul never 
cause any sense of self-guilt, nor must your own power 
and pride nor external force strain or terrorize your mind 
and body. Nor must any greedy or malicious power or 
person, unmindful of the hurt and cruelty, wound or 
mutilate your body. 


I 

iff 4i^dl ^ Tnf- 

^^^11 II 


21. Na vd u etan mriyase na risyasi devdh idesi 
pathibhih sugebhih. Hari te yunjd prsati abhutd- 
mupdsthdd vdji dhuri rdsabhasya. 

Spirit of humanity, genius of the nation, soul of 
the individual, this you are, and such as you are, you 
shall not die, nor be hurt, nor hurt anyone, since you 
move in the direction of divinity by paths which are 
straight and sure. Two are the horses yoked to your 
resounding chariot: love of the Lord that attracts you, 
and Grace that holds you in stability. And the horse that 
is yoked to the centre-pole is faster than light and instant 
as the mind. 
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^J|o4 'WVoti 

^ 37f^: <^un^ ^ ^ 37^ 
II 


22. Sugavyam no vdjl svasvyam purhsah putrdh uta 
visvdpusam rayim. Andgdstvarh no aditih krnotu 
ksatrarh no asvo vanatdm havismdn. 


May this lightning power of agni, this nation, 
this great order of governanee give us rieh wealth of 
eows, fertility of land and generosity of spirit. May it 
give us strong and powerful horses, speed of 
transportation and the spirit to go ahead, manliness and 
brave warriors, noble ehildren and honest wealth for 
universal nourishment. May the imperishable Mother 
Nature inspire us to create holiness free from sinfulness 
of thought, word and deed, and may omnipotent Agni, 
lord of universal wealth, help us build a mighty social 
order of governance. 


Mandala 1/Sukta 163 

Ashva (Agni) Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

31^11 ^ II 

1. Yadakrandah prathamam jdyamdna udyantsamu- 

draduta va punsat. Syenasya paksa harinasya 
bdhu upastutyam mahi jdtam te arvan. 

Arvan, divine racer, Agni, universal energy, first 
born of Lord Omnipotent, rising from the oceans of 
space, the sky and the sea, who roared with force at 
your very birth, your wings are like the wings of the 
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celestial eagle that brings the showers of soma and the 
warmth of fire, and your arms are like the arms of the 
sun, the thunderbolt. Surely great is your birth from 
nature, worthy of admiration and homage. 



2. Yamena dattam trita enamdyunagindra enam 
prathamo adhyatisthat. Gandharvo asya rasand- 
magrbhndt surddasvarh vasavo niratasta. 

This energy is the gift of the universal controller 
Yama, a product of Vayu, the first elemental form of 
energy bom of akasha, ether, in the process of primal 
evolution guided by the eternal law-giver, the creator. 
Let Trita, master of the three modes of nature, sattva, 
rajas and tamas, i.e., thought, energy and matter, plan 
the use of it in various ways. Let Indra, the electrical 
expert, use it as power first. Let Gandharva, specialist 
of earth sciences, hold the control of it in gravitational, 
magnetic and heat forms. And let the Vasus, graduate 
researchers of life sciences, extract this energy from the 
light of the sun. 

37%-5TTf I 37% 

II ^ II 

3. Asi yamo asyddityo arvannasi trito guhyena 
vratena. Asi somena samayd viprkta dhuste trini 
divi bandhandni. 

Cosmic energy, Yama you are the mover, the 
condition and control of all dynamics. You are the light 
and the sun. You are the energy in use. You are Trita, 
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vitality, strength and power by virtue of your unseen 
and mysterious character. You are integrated with the 
life and joy of existence and yet you are distinct and 
exclusive. It is said that you are bonded with the regions 
of light in three ways. 

rT 37^: I11 

4. Trini ta dhurdivi bandhandni tnnyapsu trinyantah 
samudre. Uteva me varunaschantsyarvan yatrd 
ta dhuh paramam janitram. 

Three are your forms, they say, in the field of 
light, they are causal, subtle and gross. Three are in the 
sphere of the waters, and three are in the region of the 
skies in the winds, the same three. Just as you have three 
formal definitions so do I too, the causal body, the subtle 
body and the gross body. Tell me, mysterious power, 
where do they say your ultimate origin is. Mine too is 
there itself. 



5. Imd te vdjinnavamdrjandmmd saphdndm sanitur- 
nidhdnd. Atrd te bhadrd rasand apasyamrtasya 
yd abhiraksanti gopdh. 

O Vajin, tempestuous power-input of the yajna 
of existence, these are the stages of your refinement, 
contentive concentrations of the applicable values of 
energy which are positive gifts of wealth and well-being 
for humanity. I wish and pray I may see those positive 
lines of natural and scientific developments of yours 
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which observe, preserve and advance the proeess of 
life’s yajnie evolution. 

f^3Tq^-qfsjf^:-^hfM4\uj^r^ MdB( II ^ II 

6. Atmdnam te manasdrddajdndmavo diva pata- 
yantam patangam. Siro apasyarh pathibhih 
sugebhir-arenubhir-jehamdnam patatri. 

Agni, O flying horse, with pleasure of my heart 
and soul and with the thrill of my knowledge, I see from 
afar and know your body flying up towards heaven and 
down like a bird. O flying bird of our ereation, I see 
your head striving and soaring higher and higher by 
paths all straight and clear and wholly free from dust. 

375^ f^nfl^rqrnrf^ 3 tt i 

■ 5 ^ 37^ ilfVs 37Wsff- 

IIV9 II 

7. Atm te rupam-uttamam-apasyam jigisamdnam- 
isa d pade goh. Yadd te marto anu bhogamdn- 
alddid grasistha osadhirajlgah. 

Agni, O vital fire and creativity of life, I have 
seen that higher form, spirit and character of yours which 
is eager to conquer, consume and ereate the food and 
energy on the floor of the earth since, when the mortal 
humanity blest with food and enjoyment, and as a result 
of your holy ambition, eats their fill, then, O eonsumer 
and creator, you beget the herbs and juiees for 
reetification of the human faults and weaknesses. 


37^17^ 37 

3T5 || 
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8. Anu tvd ratho anu maryo arvannanu gdvo’nu 
bhagah karfindm. Anu vrdtdsastava sakhyamiyu- 
ranu devd mamire viryarh te. 

Agni, Arvan, energy and power of lightning 
motion, the chariot, the car and the flying birds of human 
creation depend on you and follow your laws. The 
mortal humanity admires and follows you. The cows 
and the maidens and their matrimony and joy depend 
on you. The wealth and honour of admirers depends on 
you. Devotees of sacred vows and yoga practices court 
your love and friendship. And divine personalities of 
nature and humanity both are keen to realise your energy, 
virility and creativity. 

^ssr- 

II 

9. Hiranyasrfigo’yo asya pddd manojavd avara 
indra dsit. Devd idasya haviradyamdyan 
yo arvantam prathamo adhyatisthat. 

Golden headed and lustrous is this agni, energy 
and power of nature, with the wheels of metals of desired 
gravity for motion and speed. The noblest divinities love 
to win and enjoy the cherished gifts of this agni. Indra, 
constant, ancient and yet the latest lord of the speed of 
mind is the exceptional master who first of all rides and 
controls this dynamic energy of nature’s motive power. 


II II 
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10. Irmdntdsah silikamadhyamdsah sam surandso 
divydso atydh. Harhsd iva sreniso yatante yadd- 
ksisurdivyamajmamasvdh. 


Arvan, universal energy in motion, sleek and 
sophisticated, vibrating with power, steadily 
accelerating, celestial birds of flight, like rows of cranes 
in formation, join, march and fly and rise over the 
heavenly paths of skies and space. Agni, lord of light 
and knowledge, Indra, lord of energy and power, such 
are the horses of your creation, these are your birds of 
power. 


11 . 






r^ii II 


Tava sarirampatayisnvarvan tava cittam vdta iva 
dhrajlmdn. Tava srhgdni visthitd purutrdranyesu 
jarbhurdnd caranti. 


O Arvan, tempestuous energy of the universe, 
your body is ever eager and agitating to fly. Your mind 
is restless, adventurous and vibrating as the waves of 
winds. Your ambitions are high soaring, various, 
pioneering and ever on the move. Inspiring the minds 
of men, bright and blazing in the forests overtaken, your 
thoughts, ambitions and operations spread around and 
cover the worlds across the spaces. 

dTf'M^dlN-t'WI^^MV'clI^cl'Mlf -MPrlYm: II II 

12. Upa prdgdcchasanam vdjyarvd devadflcd 
manasd didhydnah. Ajah puro niyate ndbirasyd- 
nu pascdt kavayo yanti rebhdh. 
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Agni, warlike courser, impetuous on the wing 
goes forward. It goes by all, in advance of all, moving 
the worlds on the march, inspiring, enlightening, 
elevating the divinities, thinking, meditating, shining 
by the light of its own intelligence. Unborn eternal is 
the source and centre of its power by which it is ignited, 
geared and steered on the way, and when it moves, poets 
follow singing and celebrating the beauty of existence, 
the glory of Divinity in action. 


flidl md'i'sr I 

II II 


13. Upa prdgat paramam yat sadhastham-arvdh 
acchd pitaram mdtaram ca. Adyd devdh- 
justatamo hi gamyd athd sdste ddsuse vdrydni. 


The same horse, Agni, mighty carrier of the 
universe, reaches the highest heaven and home of 
existence, and there joins the ultimate original and eternal 
mother, Prakrti, and father creator, the Lord Almighty. 
O mighty harbinger of life and joy, loved and blest and 
most admired, go and reach the divinities to-day upon 
this instant and bring the cherished gifts of life for the 
admirer and the generous giver performer of yajna. 

Mandala 1/Sukta 164 

Devata: Vishvedeva, Vak and Apah, Shaka-Dhuma and 
Soma, Keshins, Vak and Surya, Samvatsara, Sarasvati, 
Sadhyas, Surya, Parjanya orAgnis, Sarasvan or Surya. 

Dirghatama Auchathya Rshi 



^ II 
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1. Asya vamasya palitasya hotustasya bhrdtd 
madhyamo astyasnah. Trtiyo bhrdtd ghrtaprstho 
asydtrdpasyam vispatim saptaputram. 

Of this splendid and hoary yajaka, Sun, giver 
of light and energy and receiver of the waters and 
essences of the earth and the skies, the second, younger 
and middling brother is vayu, wind and electricity 
abiding in the middle region of the skies, the energy 
being voracious and present everywhere. The third and 
youngest brother is Agni, fire, which is sprinkled with 
water and ghrta in yajna. It is the sustainer of living 
beings and it is blest with seven children, i.e., seven 
rays of light in the spectrum. I wish I could know this 
ancient, brilliant and sustaining power and friend of life. 

f^^Ttf^ II ^ II 

2. Sapta yuhjanti ratham-ekacakram-eko asvo 
vahati saptandmd. Trindbhi cakram-ajaram- 
anarvarh yatremd visvd bhuvanddhi tasthuh. 

Seven enjoin the one-wheel chariot, drawn by 
one horse of seven names. The wheel, the wheel of time, 
unaging and automotive, has three sub-wheels with three 
naves and rims, and in the orbit of this time and space 
abide all the worlds of the universe. 

flT 'HH-c/sb W IW 

Pif^di w^^ii ^ ii 

3. Imam rathamadhi ye sapta tasthuh saptacakram 
sapta vahantyasvdh. Sapta svasdro abhi sarh 
navante yatra gavdrh nihitd sapta ndma. 
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Seven are those who ride this chariot, seven 
motive powers (horses or rays of light) which draw this 
chariot of seven wheels, wheel within wheel. They are 
seven sisters who exult, roar and thunder together in 
reverence and worship of the father where in are hidden 
in depth seven names of the rays of light, the seven 
spheres and seven notes of language. (This is a highly 
mystical, symbolic, and at the same time scientific 
mantra. To understand the meaning and implication at 
different levels of correspondence we need knowledge 
of astronomy, cosmology, physics and astrophysics, 
language and grammar, music and mechanics. And still 
the meaning would remain open ended.) 


4. 


II 


Ko dadarsa prathamam jdyamdnm-asthana- 
vantam yadanasthd bibharti. Bhumyd asurasr- 
gdtmd kva svit ko vidvdmsam-upa gdt prastum- 
etat. 


Who saw the first material form of the universe 
of flesh and bone being bom, which the immaterial of 
no flesh and bone bears? What and where was the breath 
and blood and soul of the earth and cosmos? Who would 
reach the visionary of knowledge to ask all this of the 
first and last question about the mystery? 


■qr^: Plf^dl MdUpy I 

^bcbilSfif W 3hdc|| 

^11 Ml 
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5. Pdkah prcchdmi manasd-vijdnan devdndm-end 
nihitd paddni. Vatse vaskaye’dhi sapta tantun 
vi tatnire kavaya otavd u. 

Novice, ignorant but searching for knowledge 
and passing through the crucibles of heat and light of 
discipline, I ask with sincere mind and soul about these 
seven divine stages of the evolution of nature and life 
eoncealed in mystery, the seven-fold warp and woof of 
whieh visionary poets have traeed and described in detail 
for the children of light to see and know and realise. 

r^^ch'H II ^ II 

6. Acikitvdn cikitusascidatra kavin prcchdmi vid- 
mane na vidvdn. Vi yastastambha salimd rajd- 
msyajasya rupe kimapi svidekam. 

Not knowing what I would know here as a man 
of knowledge should know, I ask of the men of 
knowledge and poets of divine vision what that single 
prineiple of power eould be in the form and nature of 
the one unborn and eternal Supreme which holds these 
six higher and lower spheres and atmospheres of the 
universe. 

d-H/Hi ii vs ii 

7. Iha bravitu ya imafiga veddsya vdmasya nihitarh 
padarh veh. ^irsnah ksirarh duhrate gdvo asya 
vavrirh vasdnd udakarh paddpuh. 

Dear friend, here may speak to me he who well 
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knows the power and presence of this glorious bird ever 
on the wing and omnipresent, which is concealed in 
mystery. The holy rays of it from above yield showers 
of milk and water for life, and, covered in brilliant beauty 
they drink up the waters as they come and touch the 
earth with their feet. 

mm 37T nW-m TT 1% ITTT 

II II 

8. Mdtd pitaramrta d babhdja dhityagre manasd sam 
hi jagme. Sd bibhatsur-garbharasd nividdhd 
namasvanta id-upavdkam-iyuh. 

The proud and amorous mother seeks the 
company of father for the waters of life and joins him 
with love and her innate power of motherhood. Then 
she receives the rain showers of life and the children of 
nature receive the food for the body and Word for the 
mind with reverence and worship. 

-^Tbi i 

■h^ii II 

9. Yuktd mdtdsid dhuri daksindyd atisthad garbho 
vrjanisvantah. Amimeda vatso anu gdmapasyad 
visvarupyarh trim yojanesu. 

The mother, earth, is joined to the sun and held 
in orbit in circumambulation of the sun on its own axis. 
The productive power and the seed of life stays in the 
clouds within its atmosphere along with it in its motion 
in the three orbits, i.e., on its own axis, round the sun 
and in the galaxy, and when it matures it roars and 











722 


RGVEDA 


showers, looking at mother earth of various colour and 
form like a calf looking at the mother cow. 


10 . 




fTF^rq^ii II 


Tisro mdtfstrin pitfn bibhradeka urdhvastasthau 
nemava gldpayanti. Mantrayante divo amusya 
prsthe visvavidam vdcamavisvaminvdm. 


The one Supreme lord of the universe who 
abides over all sustains the three mothers, earth, sky 
and the heavens of light, and He sustains the three 
fathers, Agni, Vayu and Aditya, fire, wind and sun. These 
three couples tire Him not, they smear Him not. On the 
heights of the heaven of that lord Prajapati, they meditate 
on this voice of omniscience and recreate and replenish 
the life sustaining energy and the creative vitality and 
fertility of motherhood. 

■gr^^nf rrSR^ cIcTf^f 'SmjrT^I 37T 

■^>rT 31^ 3T>|‘ VIdllA' 

rT^: II II 

11. Dvddasdram nahi tajjardya varvarti cakram pari 
dydmrtasya. A putrd ague mithundso atra 
sapta satdni virhsatisca tasthuh. 


The twelve-spoked wheel of time in existence 
that goes round and round the cosmic sun never ages. 
O Agni, light of humanity, the seven hundred and 
twenty-children of nature, i.e., the three hundred and 
sixty day-night pairs or seven hundred and twenty forms 
of material composition remain till the end of 
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chronological time. 

fq^rr arff: arsf 

3T^ Xf^ 

3TT^^fcfhq;il II 

12. Pahcapddam pitaram dvddasdkrtirh diva dhuh 
pare ardhe purisinam. Atheme anya upare vica- 
ksanarh saptacakre salara dhurarpitam. 

Father time, they say, has five stages from the 
initial moment onward and twelve divisions in the round 
of the year of time extending over existenee in the farther 
half of the universe beyond the region of light. These 
others speak of this other half visible this side above, 
below the sun, which has six spokes of the seasons in 
the yearly round and moves in seven rounds of wheels, 
wheel within wheel of time. 

(This eoneept of time spaee requires deep 
researeh into the nature and passage of time ineluding 
the technique of measurement and calculation with 
reference to the visible world and the world beyond on 
the other side of the sun. Parardha, the other half, for 
example, is equal to 50 years of Brahma, his one day 
being equal to the age of the current world of existence. 
It is a mind boggling eoneept in ordinary terms of 
ealeulation.) 

MotsIi'^ t/Rclrf'qi^ dr^TlI r^^^c(d|fd 

II II 

13. Pahedre cakreparivartamdne tasminnd tasthur- 
bhuvandni visvd. Tasya ndksastapyate bhuri- 
bhdrah sanddeva na siryate sandbhih. 
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Five are the spokes in the wheel of time-cum- 
prakrti, the temporal existence of physical world. 

(These are the five elements of prakrti, akasha, 
vayu, agni, apah and prthivi, and their internal changes). 
This wheel of prakrti in time is ever on the move. In 
that wheel of time and physical change abide all the 
worlds of the universe. The axis of that carries the 
immense weight of existence but it never gets heated. 
With its centre-hold on this axis it has been going on 
since eternity and it will go on till eternity, but it never 
wears away. It is never destroyed. (The axis of the 
physio-temporal wheel is the constant substratum, 
original Prakrti, and the centre-hold is the Lord 
Supreme.) 

f^^ll II 

14. Sanemi cakramajaram vi vdvrta uttdndydm ddsa 
yuktd vahanti. Suryasya caksu rajasaitydvrtam 
tasminndrpitd bhuvandni visvd. 

Existent with its centre and circumference, the 
unaging wheel, the chariot, of the universe of physio- 
temporal nature goes on and on, round and round. In 
the expansive Prakrti, ten motive powers move it on 
(those ten being the pranic energies). The light of the 
sun suffused with rajas, energy of universal dynamics, 
goes on with the worlds. Indeed, all the worlds of 
existence abide in that light and energy. 

^bid^aifi fsrf^rnf^ snw: 


'RsMVI: II II 
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15. Sdkanjdndm saptathamdhurekajam salid yamd 
rsayo devajd iti. Tesdmistdni vihitdni dhdmasah 
sthdtre rejante vikrtdni rupasah. 

The seven simultaneously born of one-unborn, 
they call a septet, that is, seven-in-one or one-in-seven. 
Six of them are yamas, twin movers. They are rshis, 
mixers, bom of devas, light and energy. Their properties 
and actions according to their place and character are 
created and ordained, and they, each in its form and 
character, move around for and in the unmoved mover. 

(These seven are the seven lokas: Bhuh, Bhuvah, 
Svah, Mahah, Janah, Tapah and Satyam. Sometimes the 
lokas are associated with seven Rshis. Sometimes they 
are described as seven senses and sometimes seven vital 
energies. All these refer, in fact point, to a theory of 
correspondences existing at the physical, mental and 
spiritual levels, or at the levels of matter, energy, thought 
and spirit. And this is a subject of high research and 
deep meditation.) 

I fW'didIrH 

iM^r^dl-Md^ll II 

16. Striyah safistdn u me purhsa dhuh pasyada- 
ksanvdnna vi cetadandhah. Kaviryah putrah sa 
imd ciketa yastd vijdndt sa pituspitdsat. 

Female they are, intelligent and educated, and 
though women, I am told rightly, they are male too. One 
who has eyes can see this, but one who is blind, even 
though he has eyes, doesn’t see this, doesn’t know. The 
son who has the vision of a poet knows this well, and 
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one who knows this has an old head on young shoulders. 
In other words, he has the vision and knowledge of the 
father of fathers. 

TTT <^sO'ch 
II ^V9 II 

17. Avah parena para endvarena padd vatsarh 
bibhrati gaurudasthdt. Sd kadrici kam svidar- 
dharh pardgdt kva svit sute nahi yuthe antah. 

Bearing and sustaining her child, as a cow bears 
and sustains her calf, this earth by her own motion goes 
down with reference to that farther side and goes up 
with reference to this nearer side in relation to the sun, 
and stays up stabilized in space in its own orbit. In what 
direction and to which remote region of space does she 
go? What does she impel and energise and how? Does 
she receive consecration of the sun in the midst of a 
crowd or not? 

m7»ji rhm I 

^ fl"5r cil'-clt^^ TT^: 3rf|Tir3rfrrq;il II 

18. Avah parena pitararh yo asydnuveda para 
endvarena. Kaviyamdnah ka iha pra vocad 
devam manah kuto adhi prajdtam. 

Here who could be the man of poetic vision who 
knows this lower side of the earth with reference to that 
other higher side, and that higher side with reference to 
this lower side, and who further knows the father sun, 
lord sustainer of the earth, and who knows and who can 
say where from this brilliant and divine mind is bom? 
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^ rnf^ ^ ^ 

cJ^Prl II II 

19. Ye arvdhcastdh u pardca dhur-ye-pardhcastdh u 
arvdca dhuh. Indrasca yd cakrathuh soma tdni 
dhurd na yuktd rajaso vahanti. 

Whatever objects are near, they say, are far off, 
and the objects far off, they say, are close at hand. (All 
objects are on the move and whether they are far or 
near is a matter of relativity. It is nothing absolute.) O 
Soma, Vayu energy, whatever you and the lord 
omnipotent, Indra, have formed as objects or clusters 
of objects, ever such as stars and galaxies, carry on the 
worlds of the universe as horses joined to the yoke and 
the pole draw the chariot of existence. 

W -^uif TrqpT I 

■^ftfwil II 

20. Dvd suparnd sayujd sakhdyd samdnam vrksarh 
pari sasvajdte. Tayoranyah pippalarh svddva- 
ttyanasnannanyo abhi cdkasiti. 

Two birds of beautiful wings, the individual 
human soul and the Supreme Soul of the universe, both 
friends and companions, together nest on the same one 
tree of existence. Of the two, one, the individual human 
soul, eats the fruit with relish and enjoys as well as 
suffers the consequences. The other, the Supreme Soul, 
simply watches comprehensively all round without 
eating anything. 
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pft t^ttT: TT m sftT: xn^rq^ 

f^^ll II 


21. Yatra suparnd amrtasya bhdgam-animesam 
vidathdbhisvaranti. Ino visvasya bhuvanasya 
gopdh sa md dhirah pdkamatrd vivesa. 

Where the blessed souls of noble action sing 
and celebrate their share of immortal joy in holy voice 
incessantly, therein, may, I pray, the constant 
imperishable sovereign Ruler, protector and sustainer 
of the entire universe, inspire and bless me, the honest 
soul in preparation for the consecration. 




22. Yasmin vrkse madhvadah suparnd nivisante 
suvate cddhi visve. Tasyeddhuh pippalam 
svddvagre tannonnasadyah pitararh na veda. 

To that tree over and above the mortal world 
whereon the super-souls of beautiful wings of blessed 
action nestle in a state of consecration and taste the 
nectar honey of divine joy, whose taste of the fruit the 
ancients describe as super-sweet, to that tree of immortal 
taste and bliss they do not attain who do not know the 
father. 



qldVJ,: II II 
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23. Yad gdyatre adhi gdyatramdhitam traistubhdd vd 
traistubharh nirataksata. Yad vd jagajjaga- 
tydhitam padam ya it tad viduste amrtatvamd- 
nasuh. 

They attain to that immortal state of bliss who 
know and experience the Spirit which is the lord 
protector of the celebrants of Divinity immanent in the 
gayatri verses in their recitations, who rejoice in the 
divine presence above the trishbubh verses and actualise 
that presence in life without break, who rise to the height 
of Divinity and share the dynamic presence vibrating 
in the universe and revealed in jagati verses, and 
commune with that presence. 

(In scientific terms, the earth is gayatri. The fire 
of yajna is lit on the earth. Traishtubh is the sky. The 
wind is vibrant and operative there. Dyu is jagati, most 
dynamic. There aditya, the sun, reigns. Agni, fire is the 
vitality of the earth, wind is the energy of the sky, and 
the sun is the life of the heavens. Those who know these 
regions, their life and vitality and realise their vitality 
and the spirit of Divinity which informs them and their 
vitality attain to the state of immortal bliss.) 

ufW Ttm cUcbH.! 

II II 

24. Gdyatrena prati miniite arkamarkena sdma 
traistubhena vdkam. Vdkena vdkarh dvipadd 
catuspadd ’ksarena mimate sapta vdnih. 

In gayatri metre the Rks are composed. With 
Rks, the Samans are composed. With trishtubh metre 
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Vak, Yajus are composed. By Vak, Yajurveda, and further 
Vak, Atharva Veda, is composed and formed. And with 
two-pada and four-pada constituents of the eternal Word, 
all the seven forms of Vedic compositions in metric 
forms of verse, are composed. 

(In scientific terms, gayatri is Parameshthi 
Prana, universal energy at the highest level, from 
universal energy, specific forms of energy are created. 
One of these specific forms is Rk, rhythmic energy 
operative in thought consciousness. When pranic energy 
passes through a particular physical structure such as 
the reed or the larynx, sound is produced. When rhythm 
is added to sound, music is produced. When elements 
of sound are related to particular points of the speech 
mechanism, then phonemes, elements of sound in 
language forms, are produced. And when the elements 
of sound are joined in correspondence with thought, 
then language is produced. When feeling and emotion 
is added to language and expressed, then song is created 
and composed. Thus from Rks, thought energies of 
consciousness composed in language, joined to 
celebrative joy, Samans are created. When the music 
and songs of joy are joined to practical situations in the 
holy business of living, then Yajus are created as holy 
formations of life’s values. And then from thought, song 
and practical formulae in holy living the comprehensive 
body of Atharva hymns is created. The classification of 
Vedic knowledge is thus explained in terms of 
knowledge, Rgveda, song, Samveda, action, Yajurveda, 
and comprehensive message, Atharva-veda, which is 
also known as Brahma Veda. In this way, from the 
elements of energy, sound, thought, feeling and emotion 
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in divine consciousness, specially love and joy, all 
language and linguistic compositions both divine and 
human, sacred and secular, are created.) 

II 

25. Jagatd sindhurh divyastabhdyad rathantare 
suryarh paryapasyat. Gdyatrasya samidhastisra 
dhustato mahnd pra ririce mahitvd. 

The Lord establishes the ocean of energy in the 
Dyu, the region of light, by cosmic dynamics of Jagati 
hymns of omnipotence. In the Antariksha, He establishes 
the sun, generative and radiating source of light and 
energy. The blazing fire-woods of divine energy, they 
say, are three: the sun in the highest sky, lightning, wind 
and electricity in the atmosphere, and fire and magnetic 
energy in the earth, and by His grand and adorable 
omnipotence the Lord transcends all these. Of Gayatra, 
the Samidhas are said to be three: light, lightning and 
fire. 


^ ^ ^ 

'Hd -tflddl Wtlfd^'^TTdlf-dH^II II 

26. Upa hvaye sudughdm dhenumetdm suhasto 
godhuguta dohadenam. Srestham savarh savita 
sdvisanno ’bhiddho gharmastadu su pra vocam. 

I invoke and call upon this generous mother cow, 
Gayatri, Mother Nature, mother Sarasvati of knowledge, 
directly at the closest. Only an intelligent and dexterous 
person can distil the essence and power of her 
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generosity. May lord Savita, the creator, the sun, the 
teacher, create the soma of milk, honey and the light of 
knowledge for us and bless us. Lit up and blazing is the 
fire in the yajna-vedi. The same I speak of and celebrate 
in song. 



^V9II 

27. Hirhkrnvafi vasupatni vasundrh vatsamicchanti 
manasdbhydgdt. Duhdmasvibhydm payo aghnye- 
yarh sd vardhatdm mahate saubhagdya. 

Lowing and loving, this mother cow, sustainer 
of the breath and supports of life, caressing her children 
with her heart of tenderness, comes to bless us all round. 
May she, never never to be killed or hurt, distil the milk 
of life’s energy from the sun and wind and ever grow 
for the great good fortune and prosperity of life on earth. 

^cwi'ui dl'crVMHI firqffw 

II II 

28. Gaummimedanu vatsam misantam murdhdnam 
hihhakrnonmdtavd u. Srkvdnarh gharmamabhi 
vdvasand mimdti mdyurh payate payobhih. 

The cow goes to the calf winking its eyes in 
loving expectation, lowing with love, and licks its head 
with caress. And lowing and loving more and more in 
response to the yearning affection of the calf, she 
overflows with milk. (The same is the response of 
mother earth and mother Sarasvati to the children 
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yearning for love, nourishment and knowledge.) 

I TO'^frT^Ti^ 

IIII 

29. Ayam sa strike yena gaurabhivrtd mimdti mdyurh 
dhvasandvadhi sritd. Sd cittibhirni hi cakdra 
martyarh vidyud bhavanti prati vavrimauhata. 

This is that cloud which roars and by which, 
covered and surrounded in the vapours, the earth 
reverberates in response. The earth, with her own 
feelings of kindness and generosity sustains the mortal 
children of hers, and her energy, being in the form of 
lightning, reveals and realises her own form and 
character. 


30. 


'Jllcii II II 


Anacchaye turagdtu Jivamejad dhruvam madhya 
d pastydndm. Jivo mrtasya carati svadhdbhir- 
amartyo martyend sayonih. 


Living and breathing, moving at the speed of 
infinity yet constant and omnipresent, the Spirit of the 
Universe abides eternal, impelling the individual soul 
to move among the variety of material forms. And thus, 
the immortal spirit of mortal man moves around in love 
and company with the mortal forms of material beauty 
by virtue of its karma and self sacrifice. 




II II 
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31. Apasyarh gopam-anipadyamdnam-a ca para ca 
pathibhis-carantam. Sa sadhricih sa visuclr- 
vasdna d varivarti bhuvanesvantah. 

I pray I may see and realise that universal 
proteetor of the world of nature and the mother powers 
of life, who, ever infallible and immaculate, is immanent 
and active over the nearest and the farthest paths of 
existence, and, pervading the centripetal and centrifugal 
waves of Prakrti, eternally rolls around in the worlds of 
the universe. 

Note: This mantra can be interpreted with 
reference to the individual soul: I wish and pray I may 
realise the essential nature of that presiding power over 
the mind and senses which, though in association with 
the mind and senses, never falls from its essence and 
moves over the paths and forms of existence far and 
near. The soul takes to the forms of Prakrti which, it 
feels, go with it, as well as to those forms which are 
various and disagreeable. And thus it goes round and 
round in and across the worlds of the universe, integrated 
with all living forms and yet essentially its own self. 

32. Ya im cakdra na so asya veda ya im dadarsa 
hiruginnu tasmdt. Sa mdturyond parivito antar- 
bahuprajd nirrtim-d vivesa. 

That One that creates this universe, the other, 
individual soul, knows not of. This other that sees this 
world of existence goes off from the essence, and, 
enveloped in the mothers womb, covered in the folds 
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of material form within, it is born and enters the world 
of mortality for ages in birth after birth. 

iMdl 

±Ti±^ i’sff r^'t_ -d< ?l l' 

II 

33. Dyaurme pita janitd ndbhiratra bandhurme mdtd 
prthivi mahiyam. Uttdnayoscamvoryoniranta- 
ratrd pitd duhiturgarbhamddhdt. 

The heaven above is my father and creator, my 
centre-hold, my haven and home here, my brother 
support to stand by. And this great earth, this universe, 
this nature, is my mother. In the womb of these two 
great generative powers, heaven and earth, the mother 
of His own creation in here, the father of the universe 
sows the seed of life. 

XR-q^ ^ 

ojffiTil II 

34. Prcchdmi tvd paramantam prthivydh prcchdmi 
yatra bhuvanasya ndbhih. Prcchdmi tvd vrsno 
asvasya retah prcchdmi vdcah paramam vyoma. 

What is the ultimate end of the earth? I ask you. 
Where is the centre and centre-hold of the universe? I 
ask you. What is the life-seed of the mighty generative 
force of infinitive power and speed? I ask you. What is 
the ultimate sound source from where the first boom of 
the Word arises? I ask. 
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^ <^Njn 34Vc/'W ^ ■qrer: x^r4 

oEft^ll II 

35. lyam vedih paro antah prthivyd ayam yajho 
bhuvanasya ndbhih. Ayam somo vrsno asvasya 
veto brahmdyam vdcah paramam vyoma. 

This vedi, creativity and productivity of the 
earth, is the ultimate end of the earth. This yajna, meeting 
of solar vitality and earthly productivity, is the eentre- 
hold of life in the world. The vitality of the sun and the 
shower of soma is the life seed of the generative energy 
of the ereator who is generous and infinite. And Brahma, 
immanent eonsciousness of the Lord is the ultimate 
home of the Word from where it incarnates in the world 
as Veda. 

tr# f^WJll'ITdaPd 

I xfp 

^dpl II II 

36. Saptdrdhagarbhd bhuvanasya reto visnosti- 
sthanti pradisd vidharmani. Te dhitibhirmanasd 
te vipascitah paribhuvah pari bhavanti visvatah. 

Seven evolutes of Prakrti, i.e., five subtle 
elements, mind and senses (whieh evolve from 
Ahankara), and the Mahat-tattva, represent half of the 
divine process of creation (the other half being the 
creative seed or thought-sankalpa of Parameshthi 
Prajapati); they are half the womb of the universe the 
other half is the divine will. By the will of Vishnu they 
abide in Akasha, eternal space-and-time continuum with 
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their distinct properties and power and comprehend and 
rule the entire worlds in existence. 



II ^V9 II 

37. Na vi jdndmi yadivedamasmi ninyah samn-addho 
manasd cardmi. Yadd mdgan pratham-ajd 
rtasyddid vdco asnuve bhdgamasydh. 

I just do not know what I am like for sure, or 
what this world is. Self-imposed, self-bound, I move 
around with limited mind and understanding. But when 
the first evolutes of natural truth, i.e., intelligence and 
understanding of awareness come to me, and when the 
revelations of this Divine Word of truth bless me, then 
I realise my share of knowledge of the reality of 
existence that it is. 

37X71^ yi^-fd Tqqqf 'Hql'Pl: I 

rTT VIV<=/-dl fqq-di fq 

38. Apdfi prdheti svadhayd grbhito ’martyo martyend 
sayonih. Td sasvantd visucind viyantd nyanyam 
cikyurna ni cikyuranyam. 

The immortal soul coexistent with the mortal 
body goes back and forth. Both, body and soul, are 
eternal and imperishable, the body as Prakrti in the 
essence and the soul as spirit. Both are different and 
going apart. Those who know know one and the other, 
some know one but not the other, and those who don’t 
know know neither. 
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cb'Pii^Mrd 

Trqy^ll II 


39. Rco aksare parame voyman yasmin devd adhi 
visve niseduh. Yastanna veda kimrcd karisyati 
ya it tad vidusta ime samdsate. 

The Rks, Vedas, exist in the omniseient supreme 
Spirit of existenee, infinite and imperishable as the 
eternal and ultimate spaee-time eontinuum. In That, all 
the divine powers of existence subsist. If one does not 
know or acknowledge that, what would he or she 
achieve with mere words of the Rks? Those who know 
Him, reside with Him. 

fF arsif 1 

■ci't'-dl II >io II 

40. Suyavasdd bhagavafi hi bhuyd atho vayarh bhaga- 
vantah sydma. Addhi trnmaghnye visvaddmrh 
piba suddhamudakamdcaranti. 

Adorable lady of knowledge and wisdom, be 
great and illustrious with holy food for mind and spirit, 
and then, we pray, we too may have the honour and 
prosperity of knowledge and well-being. Holy and 
inviolable as the mother cow, living on pure food and 
drinking pure water, and conducting yourself with 
kindness and grace, bless us with the generous gift of 
universal knowledge and joy of life. 

jfi-OWqi-M 'Hr^vilfd rT^riic^Md) -ol^tMcO I 

M-5.A cAriHd^llII 
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41. Gaurirmimdya salildni taksatyekapadi dvipadi sd 
catuspadi. Astdpadi navapadi babhuvusi 
sahasrdksard parame vyoman. 

The lady of light in spotless white of the Word 
in the highest heaven of eternal Omniscience, ever keen 
to reveal and grow, speaks loud and bold, stirring the 
stillness of space in waves of consciousness in the 
universal mind and in the pools of the seer’s minds, 
and thus reveals the Word in forms and stages for 
humanity: One Veda as the whole knowledge, two Vedas 
for knowledge and action, three Vedas for knowledge, 
action and prayer, four Vedas as one compendium of 
discrete forms, eightfold knowledge of four Vedas and 
four Upa-Vedas of practical knowledge such as health 
science, military science, etc., and nine-stage 
knowledge, the ninth being grammar, phonetics, 
astronomy, etc. Indeed, this is knowledge contained in 
countless thousand variations of the One Imperishable 
Word: AUM. 

rtrf: II II 

42. Tasydh samudrd adhi vi ksaranti tena jivanti 
pradisascatasrah. Tatah ksaratyaksararh tad 
visvamupa jlvati. 

The oceanic showers of that voice of eternal 
omniscience rain in torrents. With these showers the 
directions, all the four and their sub-directions, vibrate 
with life. Then from there the actual words reveal 
themselves to human vision and perception, and the 
entire world of humanity lives by that revelation with 
light, support and guidance. 
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<414 I'M I fl SJTftfuTTr^iTF^Tf^ll 'H'^ II 

43. Sakamayam dhumamdrddapasyarh visuvatd para 
endvarena. Uksdnarh prsnimapacanta virdstdni 
dharmdni prathamdnydsan. 

I have seen from close quarters the clouds of 
smoke and vapour laden with power. From this close 
by, I perceive the powerful catalytic agents of nature 
far off busy heating and creating the clouds of soma 
replete with vitality. These processes are the first 
operations of natural evolution and behaviour higher 
up in space. 

spf: ^fvi4 5li^sn‘f^"5^aT^'Hc|rH4 c^Md qNIH^I 
^^qr^^ii II 

44. Tray ah kesina rtuthd vi caksate samvatsare 
vapata eka esdm. Visvameko abhi caste sacibhir- 
dhrdjirekasya dadrse na rupam. 

Three powers of nature with their distinct 
identities express themselves and operate according to 
the cycle of the seasons in the year. One of these, fire, is 
lit once in the year and generates and germinates the 
seeds of life. Another the sun, with its action and 
operations, illuminates the world. The third is wind, the 
force of it can be perceived but not its shape and form. 

c||cwrt'rt4dl Mdlfd rd^<5lf^U|| ^ 

ildllNu/: I r^l^di 

ddPd II 'jfq II 
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45. Catvdri vdk parimitd paddni tdni vidurbr-dhmand 

ye manisinah. Guhd trini nihitd nehgayanti 
turiyarh vdco manusyd vadanti. 

Four are the constituent parts of speech which 
the wise men of learning know. Three of them are hidden 
in the cave of the mind, they are neither analysed, nor 
defined, nor understood by ordinary speakers, only the 
fourth part of speech, or parole, they use in 
communication. 

(The four constituents of the structure of speech 
are: Nama or substantive, noun, Akhyata or roots of 
verbs, Upasarga or affixes, and Nipata or irregular 
accepted forms. These four are the subjects for 
grammarians and linguists. For the ordinary person, 
speech is the whole language, just what it is, and 
accepted without the understanding of structure and 
grammar. At a higher level, language is analysed in four 
layers of existence and consciousness: Para or 
transcendent language which is beyond thought and 
understanding. It may be regarded as the language- 
correspondence of the omniscience of God. The second 
is Pashyanti, one step close to us from Para. This may 
be understood to be the language existing in the 
unconscious layers of the mind. The third is Madhyama, 
another step closer to our consciousness. Let us say it 
exists in our sub-conscious mind. And the fourth is 
Vaikhari, existing at our conscious level of the mind. 
This is the language in use. Further, this language is 
analysed into four constituents: Nama, Akhata, 
Upasarga and Nipata. And of this language too the 
ordinary speaker uses the accepted form without 
knowing the structure and grammar. For the ordinary 
speaker, the language in use is only behaviour purely at 
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the natural and social level. And in yet another way, 
language may be understood in the way of the Veda: 
Ila, the language of omniscience, Sarasvati, the language 
of Veda and learning, Mahi, the spoken language at the 
level of the earth, nation, region, family and the mother. 
Another name for this speech is Bharati. And one thing 
more at the end of this note: This analysis and study is 
for the learned and for the seekers of learning. It has no 
value for the ordinary speaker. He or she speaks what is 
spoken for the only reason that he or she speaks thus, 
and what is spoken is understood.) 


46. 




%oET: TT '^uiT 

II II 


Indram mitram varunam-agnim-dhuratho divyah 
sa suparno garutmdn. Ekam sad viprd bahudhd 
vadantyagnim yamam mdtarisvdnam-dhuh. 


Reality is one. Truth is one, Ishvara is one and 
only One, not more than one. The learned and the wise 
speak of It in many ways. They say: It is Indra, glorious, 
Mitra, universal friend, Varuna, highest adorable, Agni, 
light of life, Divya, heavenly, Suparna, supreme 
beauteous, Garutman, supreme dynamic. They say: It 
is Agni, life and leader of existence, Yama, supreme 
controller, law and justice, and the judge, and 
Matarishva, supreme energy of the universe. 


fTOTT f^ilH 1^: -tiMUif I 

ll'JfVDII 

47. Krsnam niydnam harayah suparnd apo vasdnd 
divam-utpatanti. Ta dvavrtrant-sadandd-rtasyd- 
did ghrtena prthivi vyudyate. 
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The brilliant and beautiful rays of the sun 
constantly touch the green earth held by the sun and, 
covered by vapours of water, and rise back to the region 
of the sun. They come down from the region of waters 
and the earth is soaked with the water of rain showers. 

II II 

48. Dvddasapradhayas-cakramekam trini nabhydni 
ka u tacciketa. Tasmintsdkarh trisatd na safikavo 
’rpitdh sastirna caldcaldsah. 

One full circle is the wheel going round. Twelve 
are the segments of the felly of the wheel. Three are the 
centres of the nave. Three hundred and sixty are the 
spokes fixed and yet on the move with the wheel. Who 
knows such a wheel? Rarely someone. 

VI2^41 41 I 

^ VWSTT 'WV-wld df^^ 

II II 

49. Yaste stanah sasayo yo mayobhuryena visvd 
pusyasi vdrydni. Yo ratnadhd vasuvid yah 
sudatrah sarasvati tamiha dhdtave kah. 

Sarasvati, divine mother of the wealth and 
knowledge of the world, that abundant and inexhaustible 
treasure of knowledge of yours which is blissful, with 
which you fill and replenish the cherished resources of 
the world, which holds the jewels of the earth and 
reveals and provides the wealths of existence, and which 
gives all the gifts and blessings of life: that treasure, O 
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mother, pray open for your darling child, the seeker of 
nourishment for body, mind and soul. 

F ^qffTTpf: TTEFW ^ WS^TT: 

II <^0 II 

50. Yajhena yajham-ayajanta devdstdni dharmdni 
prathamdnydsan. Te ha ndkam mahimdnah 
sacanta yatra purve sddhydh santi devdh. 

The divinities, first evolutes of nature with the 
immanent will Divine, conducted the yajna of creation 
by yajna, yajnic inputs of self-sacrifice. They were the 
first sustainers, supporters of the divine laws, keepers 
of the rules of Dharma and carriers of the yajna further. 
They alone attain to grandeur and rise to the regions 
where the divine souls of the ancients dwell, who carry 
on the yajna and serve the Lord of Heaven. 

rd-c|-rUil4/: im^ II 

51. Samdnam-etad-udakam-uccyaityava cdhabhih. 
Bhumim parjanyd jinvanti divam jinvantya- 
gnayah. 

Same is this water which goes up to the skies and 
comes down to the earth by days and nights. The clouds 
refresh and replenish the fertility of the earth, while the 
fires of yajna, electrical energies of the winds and 
sunrays serve the heavens with fragrance of the earth. 

f^oJT ■^^fdxfWsfhTrq^l 
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52. Divyarh suparnam vdyasam brhantam-apdm 
garbham darsatam-osadhindm. Abhipato vrsti- 
bhis-tarpayantam sarasvantam-avase johavimi. 

For nourishment, protection and promotion of 
life on earth, I invoke, adore and constantly offer 
libations of homage and fragrant samits and havish to 
the heavenly, bright and blazing angel of cosmic wings, 
radiating centre of liquid energy and soothing ripener 
of herbs and greens, ever exuberant flood of generosity, 
which fills the thirsting earth with rain showers of 
fertility from the clouds of space. 

Mandala 1/Sukta 165 

Indra and Maruts Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

'H'h'ooi: I 

cb-y/ -cTr^ VJ,4i II ^ II 

1. Kayd subhd savayasah sanildh samdnyd marutah 

sam mimiksuh. Kayd rnati kuta etdsa ete’rcanti 
susmarh vrsano vasuyd. 

With what noble and equal action do the Maruts, 
divine complementary energies, kindred powers of equal 
age and home, join together, mix the yajna materials 
for oblations and shower the earth with rain and 
fragrance? With what thought and intelligence, and 
coming from where do they, generous powers anxious 
for the wealth of life, value and refine strength and 
competence for the realisation of wealth? 

9l^/ru| I 

II ^ II 
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2. Kasya brahmani jujusur-yuvanah ko adhvare 
maruta a vavarta. Syenah iva dhrajato antarikse 
kena mahd manasd riramdma. 


Whose wealth do they, ever young, love and 
delight in? Who enjoins the Maruts to visit and join the 
yajna of love and non-violence? The Maruts traverse 
the spaces like eagles sweeping across the skies. With 
what great mind shall we serve and please them? 

Tnf^: 44^ chi' frSJT I 

^ II 

3. Kutastvamindra mdhinah sanneko ydsi satpate 
kim ta itthd. Samprcchase samardnah subhdnair- 
vocetstanno harivo yat te asme. 


Indra, lord of might and grandeur, protector of 
truth and right, you are so great, unique, still you go all 
alone by yourself, without attendant, assistant or 
retinue? Wherefrom? Where to? This way? What does 
it mean? We ask you, friend and comrade, lord of 
sunbeams, whatever is in your mind for us, pray speak 
in good words. 


4. 





ll^i II 


Brahmdni me matayah sam sutdsah susma iyarti 
prabhrto me adrih. A sdsate prati haryantyu- 
kthemd hari vahatastd no accha. 


May the wealth and power, the people and ideas 
of the nation, and the noble achievements of peace and 
joy be for our good. The strength, the cloud and the 
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thunderbolt deployed go forward for our good and 
peace. The songs of praise arise and celebrate us. May 
the horses of Indra, the energies of sunbeams and 
electrical energy, carry us onward. 


5. 


3TPTT: I 

TTfiff|AdT at/ II Ml 


Ato vayam-antam-ebhir-yujdndh svaksatrebhis- 
tanvah sumbhamdndh. Mahobhiretdh upa 
yujmahe nvindra svadhdmanu hi no babhutha. 


Thus possessed of our most intimate powers and 
the grandeur of our social order, raising the beauty and 
grace of our body politic, we may use these powers and 
energies of nature. Indra, lord of grace and power, be 
favourable to us in consonance with our own essential 
strength, power and virtue of character. 


6 . 


'dd H-on: 


Kva syd vo marutah svadhdsld yanmdmekam 
samaddhattdhihatye. Aharh hyugras-tavisas- 
tuvismdn visvasya satror-anamam vadhasnaih. 


O Maruts, tempestuous powers of knowledge, 
speed and energy, where is that essential strength and 
energy of yours which you placed in me to break the 
clouds of rain showers by myself alone? Bright, blazing 
and awful of power, I bow in homage to you with all 
my fatal weapons of defence against the enemies of the 
world and humanity. (The strength and energy is 
everywhere in nature, in fire, water and electric and 
magnetic force, and in the sunbeams. Let us exploit these 
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with knowledge and seientifie technique.) 

i%--^nJT^fTTT ^Tg[^TfTT II V9 II 

7. Bhuri cakartha yujyebhirasme samdnabhirvr- 
sabha paumsyebhih. Bhurini hi krnavdmd 
savisthendra kratvd maruto yad vasdma. 

Indra, lord of power and generosity, with 
nature’s energy harnessed for acts of general, universal 
and humane value, you have done us proud with many 
useful, equal and valorous acts of nobility. Indra, lord 
of highest valour and peace, and Maruts, heroes of 
tempestuous speed and performance, let us too do a lot 
of great things and achieve what we want with noble 
yajnic acts of love and generosity. 

cnf: II II 

8. Vadhirh vrtram maruta indriyena svena bhdmena 
taviso babhuvdn. Ahametd manave visvascandrdh 
sugd apascakara vajmbdhuh. 

O Maruts, heroes of furious energy and power, 
I break the clouds of darkness with my own might, being 
powerful by my own passion for what is right, and, 
holding the thunderbolt in hand, I do these acts of 
universal wealth and beauty for the sake of humanity, 
acts which clear the paths for future progress. 

3t^-drtl ^ rclld/ 37f^Idd/d: I 

^ ^ ■^'oxfF 

l^^ll ^ II 
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9. Anuttama te maghavannakirnu na tvdvdh asti 
devatd viddnah. Na jdyamano nasate na jdto 
ydni karisyd krnuhi pravrddha. 

Lord of bounty, wealth and power, there is 
nothing initiated, inspired and made to move except by 
you. There is none like you who commands light, 
knowledge and generosity in abundance. There is none 
bom or emerging into prominence who can attain to 
your grandeur. Lord thriving and exalted, do whatever 
things are to be done, for no one can rival you. 

^ rf'bdl 

TT^rrq;ii II 

10. Ekasya cinme vibhvastvojo yd nu dadhrsvdn 
krnavai manisd. Aham hugro maruto viddno 
ydni cyavamindra idisa esdm. 

I am one and independent, may my vigour and 
splendour grow and spread all round since, bold and 
daring, whatever I do and want to do, I do with all my 
mind and soul. O Maruts, heroes of the winds and 
tempests, I am bright and lustrous, I am Indra, master 
of my own powers. I am knowledgeable, I know what I 
know. Wherever I move, whatever I achieve, surely I 
mle and govern. 

ttw: TfftTh 37^ 

II II 

11. Amandanmd marutah stomo atra yanme narah 
srutyarh brahma cakra. Indrdya vrsne sumakhd- 
ya mahyam sakhye sakhdyastanve tanubhih. 
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Friends, leaders, Maruts, may the hymns of Veda 
and the song of praise which you have composed for 
me and offered here give me joy. May the song with its 
body of words and music be pleasing to me and my 
body and mind and to Indra, generous friend of all and 
performer of yajna. 

TtfW ^ The/iTPTT 37^: ^ I 

3TWI^ ^ ^ctiu'sTT "57 

1^11 

12. Evedete prati md rocamdnd anedyah srava eso 
dadhdndh. Samcaksyd marutascandravarnd 
acchdnta me chadaydthd ca nunam. 

Thus may these friends, leaders and you, O 
Maruts, golden glorious all, loving and kind toward me, 
holding and commanding admirable foods, energies and 
noble desires, wealth, honour and holy songs, holding 
me in high esteem, happily disposed, overwhelm me 
with honour and joy. 

Trrqtl.'TT 'HTdl'M: I 

^ 'R ^tTT- 

II 

13. Ko nvatra maruto mdmahe vah pra ydtana 
sakhihracchd sakhdyah. Manmdni citrd apivd- 
tayanta esdm bhuta navedd ma rtdndm. 

O Maruts, pioneers of knowledge and science, 
who offers you tributes of praise and appreciation here 
now? Friends, go forward to those friends who love 
and honour you. Heroes of wonderful action, moving 
on to the completion of your programmes of knowledge. 
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be aware of my projects of truth and natural laws and 
waters of space to fight out want and suffering. 

37TI 3ff 

9l^/rui vdRdl ■^37^11 II 

14. A yad duvasydd duvase na kdrur-asmdhcakre 
mdnyasya medhd. O su vartta maruto viprama- 
cchemd brahmdni jaritd vo arcat. 

Just as honour and celebration moves on from 
the honoured to the honourable in succession in the 
advancement of knowledge, so let the intelligence and 
expertise of the eminent scientist and technologist come 
to benefit us. O Maruts, leaders and pioneers of 
knowledge, turn in appreciation and recognition to the 
scholar expert, since the celebrant offers these hymns 
of praise, discovery and invention to you. 

■5: frhih' i 

15. Esa vah stomo maruta iyarh girmdnddryasya 
mdnyasya kdroh. Esd ydsista tanve vaydrh 
vidydmesam vrjanam jlraddnum. 

O Maruts, leaders, pioneers, heroes of speed and 
power of progress, this song of celebration is for you. It 
is the voice of the lyric of the honourable artist, scientist 
and technologist. Come with desire and commitment to 
advance the science and the scholar further. And let us 
too achieve food and energy, strength and power, and 
life-giving victories. 
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Mandala 1/Sukta 166 
Maruts Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

'Mli^-M'bd'^rdbdun Vl^bl'WfdNirui' 

^ II 

1. Tannu vocdma rabhasdya janmane purvam mahi- 
tvam vrsabhasya ketave. Aidheva ydman maruta- 
stuvisvano yudheva sakrdstavisdni kartana. 

O Maruts, roaring heroes of the strength and 
speed of the winds, for a full life of courage and 
enthusiasm and the distinction of leadership and 
overflowing generosity, we sing and celebrate your 
ancient and original heroism. Blazing like fire, 
advancing like warriors, do wondrous deeds of valour 
worthy of admiration. 

^ ^ sbloiirTl sb1o6l 

I^Prl hAi 34cj.HI dr4R^d 
9 II 

2. Nityam na sunurh madhu bibhrata upa krilanti 
krild vidathesu ghrsvayah. Naksanti rudrd avasd 
namasvinarh na mardhanti svatavaso haviskrtam. 

They bear the honey sweets of life for all as 
parents bring honey to their darling child. Heroes of 
courage and valour but sportive as ripples of a stream, 
they play their part in the battles of life. Ferocious and 
terrible like jaws of retributive justice, yet dear as breath 
of life, they come to the man of reverence and humility 
with love and protection and, with all their innate 
strength and power, they never hurt the man dedicated 
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to yajna and charity. 

T3TT% TT^- 

II ^ II 

3. Yasmd umdso amrtd ardsata rdyasposam ca 
havisd daddsuse. Uksantyasmai maruto hitd iva 
puru rajdrhsi payasd mayobhuvah. 

Just as imperishable protectors provide wealth 
and nourishment for the man who gives liberally in 
charity alongwith offerings of fragrant materials into 
the yajna fire, so do the Maruts, winds and other natural 
energies, kind and beneficent, like favourable helpers 
at the beck and call of a friend, overflow many regions 
of earth and skies with milk and water for the sake of 
the man of yajna. 

37T T3Tf% IT TT^f^: fd'Jdl'Hl 

3TSr3r^l ^c/dlfd l^^Tf feff ^TTH** 

TPfrTTt^fe^ll II 

4. A ye rajdrhsi tavisibhiravyata pra va evdsah 
svayatdso adhrajan. Bhayante visvd bhuvandni 
harmyd citro vo ydmah prayatdsvrstisu. 

As you move on to reach the regions of your 
choice with your power and force and while your 
automotive and tempestuous rockets rush forth through 
the skies and spaces, then all the worlds and their towers 
shake with terror. Amazing is that mission of flight in 
the programmed and guided projects of yours. 
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Mcf'dlP^cTl qa H4jr aH-cf-oMct: I 

arWfsT: II ^ II 

5. Yattvesaydmd nadayanta parvatdn divo vd 
prstham naryd acucyavuh. Visvo vo ajman bha- 
yate vanaspati rathiyantiva pm jihita osadhih. 

When the man-made meteors of roekets blazing 
through sky and spaee roar through mountains of earth 
and elouds of dust and vapour, making them reverberate, 
and thus reach the top of heaven, then all the bio-world 
on your way shakes in fear and celestial herbs like soma 
shake off from the root like astronauts floating from 
their seat in the control chamber. 


^^aill tt<bd: rt/Mdd I 

f^Wdl n.U||f^^ 

II ^ II 

6. Yuyarh na ugrd marutah sucetund’ristagrdmdh 
sumatirh pipartana. Yatrd vo didyud radati 
krivirdafi rindti pasvah sudhiteva barhand. 


Maruts, powers young, dynamic and 
passionately enthusiastic, bright blazing and well- 
hamessed is your power of energy, held and controlled 
like a tempered sword, cutting, lighting, digging and 
driving. With this electric energy and your noble 
intelligence, assure and augment our understanding and 
development without damaging the country-life. 


■g -T^x^^'buii c^i^uii-mI' 

-y.^dl: I 37T>f!rrUcf> MidAlf 

Mfl'-Kl/ IIV9 II 
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7. Pra skambhadesnd anavabhrarddhaso’ldtrndso 
vidathesu sustutdh. Arcantyarkarh madirasya 
pitaye vidurvirasya prathamdni paumsyd. 

Givers of settlement and sustenance, sure and 
secure of their wealth and power of accomplishment, 
victorious over their opponents, highly applauded in 
the yajnic battles of life, honour and invite the brilliant 
and the wise for a drink of inspiring soma. They know, 
achieve and command the first, essential heroic powers 
of the brave and virtuous. 


8 . 


I 

^ xnSFn; 

II 


Satabhujibhistamabhihruteraghatpurbhi raksata 
maruto yamdvata. Janarh yamugrdsta-vaso 
virapsinah pdthand samsdt tanayasya pustisu. 


O Maruts, young leaders and heroes, bright, 
powerful and generous, whoever you promote and 
protect in city life with a hundred ways of comfort and 
security, protect him from crime and damage, and in 
matters of the promotion and advancement of his 
children, save the man from sin and scandal. 


r^V<=IM'Pl ^TsTT rtf^- 

bllUilli^dl I 3l^tc|| - 5 : civ^shl 

II II 

9. Visvdni bhadrd maruto rathesu vo mithaspr- 
dhyeva tavisdnydhitd. Amsesvd vah prapathesu 
khddayo ’kso vascakrd samayd vi vdvrte. 

O Maruts, heroic warriors like the winds, in your 
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chariots are collected materials for universal good of 
the people, and on your shoulders and in the chariots 
are blazing weapons in position competing, as if, in 
effectiveness. In your paths are provided materials for 
food and advancement, and the axles and wheels of the 
chariots are well aligned and balanced for fast and 
rhythmic movement. 

yjtr i 

^ ^ 

II 


10. Bhurini bhadrd naryesu bdhusu vaksahsu rukmd 
rabhasdso anjayah. Arhsesvetdh pavisu ksurd 
adhi vayo na paksdn vyanu sriyo dhire. 


In the arms of these heroes of the people there 
is abundant power for general good. On their chest are 
ornamented armours of strong and variegated design. 
On their shoulders are bows and arrows of lightning 
speed. On their thunderbolt is the sharpness of the 
razor’s edge. And they wear the dignity and grace of 
the wings of celestial birds. 


11 . 


'WH'di't arrafn* 

II II 


Mahdnto mahnd vibhvo vibhutayo duredrso ye 
divyd iva strbhih. Mandrdh sujihvdh svaritdra 
dsabhih sarhmisld indre marutah paristubhah. 


Great are the Maruts with their own innate 
greatness, powerful, magnanimous, far-sighted, 
refulgent with brilliant stars which light the world. 
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joyous and loved of all, sweet of tongue, true of the 
word of mouth, and they are sustainers of all in company 
with Indra, universal energy and power. 

^dH.1 

3Tr/sgTq;il II 

12. Tad vah sujdtd maruto mahitvanam dirgharh vo 
ddtram-aditeriva vratam. Indrascana tyajasd vi 
hrundti tajjandya yasmai sukrte arddhvam. 

O Maruts, high-born and arisen you are, great 
is your glory, abundant is your generosity, and deep and 
inviolable is your discipline of vows as that of 
imperishable Aditi. Whatever you grant and bestow on 
the man of noble action, even Indra commanding the 
thunderbolt does not touch. 


Ti## ^%riloi||' ■^TT^TT 

f%/f^d^ll II 


13. Tad VO jdmitvam marutah pare yuge puru 
yacchamsamam-amrtdsa dvata. Ayd dhiyd 
manave srustimdvyd sdkam naro damsanaird 
cikitrire. 


O Maruts, immortal souls, that brotherhood of 
yours, that joy and suffering of yours in the last age, 
that high honour and reputation you earned and 
preserved, the same honour and reputation, protect and 
preserve with this intelligence and understanding of 
yours for humanity and further extend and preserve with 
your noble actions in company with men and leaders. 
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Mllfui^l ^<1^: | 3TT 

14. Yena dirgharh marutah susavdma yusmdkena 
parinasd turdsah. A yat tatanan vrjane jandsa 
ebhir-yajnebhis-tadabhistim-asydm . 

O Maruts, heroes of instant action and 
achievement, that abundance, expertise and heroism of 
yours by virtue of which we achieve great things of 
lasting significance, by which people expand in 
knowledge and win victories in their battles of life, that 
very cherished abundance, expertise and power of 
action, I pray, I too may achieve by these yajnic 
performances. 

Trftrrf TT^ [ 

15. Esa vah stomo maruta iyarh girmdnddryasya 
mdnyasya kdroh. Esd ydsista tanve vaydm 
vidydmesarh vrjanam Jlraddnum. 

O Maruts, heroes of instant action, universal 
knowledge and abundant generosity, this is the song of 
celebration in honour of your action and achievement. 
This is the spontaneous voice of the happy and honoured 
poet artist. May it reach you for the manifestation of 
your form and image in existence for our benefit so that 
we may acquire food and energy for our body, mind 
and spirit, clear our paths of advancement and achieve 
abundance in life for a vibrant living. 
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Mandala 1/Sukta 167 

Indra-Maruts Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 
rT I 

1. Sahasram ta indrotayo nah sahasramiso harivo 
gurtatamdh. Sahasram rdyo mddayadhyai 
sahasrina upa no yantu vdjdh. 

Lord of power and sustenance, Indra, thousands 
are your protections and ways of protection for us. Lord 
of sunbeams, thousand-fold are the foods and energies 
of the most admirable order. Thousands are your gifts of 
wealth for us to enjoy life. And thousands may be, we 
pray, the forms of knowledge, valour and victory for us. 

3TT ^5 iU-rcl-ctiO : 

■gTTFTT: I 
■<^11 9 II 

2. A no’vobhirmaruto ydntvacchd jyesthebhirvd 
brhad divaih sumdydh. Adha yadesdrh niyutah 
paramdh samudrasya cid dhanayanta pdre. 

May the Maruts, heroes of the winds, powers 
of vision and wonder as they are, come well to us with 
their modes of protection and senior-most scholars of 
brilliance, and then may follow those of their most 
efficient modes of transport which can cross the seas 
and skies for the acquisition of wealth. 

^ '^rTT^ ^ I 


^T^ll ^ II 
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3. Mimyaksa yesu sudhita ghrtdci hiranyanirni- 
gupard na rstih. Guhd caranfi manuso na yosd 
sabhdvati vidathyeva sarhvdk. 

Seeker of knowledge, go and mix with those 
scholars and visionaries among whom exists that noble 
and comprehensive language which is fit for scientific 
yajnas of versatile purpose, which is fit for use in 
councils of governance, which is peacefully held like 
the dewy night by the sky, which is held like a golden 
sword by the warrior, which is held like lightning by 
the cloud, and which, like the youthful maiden of the 
human lover, moves in covert allays in search of the 
lover. (Such is living speech.) 

4. Para subhrd aydso yavyd sddhdranyeva maruto 
mimiksuh. Na rodasi apa nudanta ghord jusanta 
vrdharh sakhydya devdh. 

Distant but brilliant and powerful, moving at 
moderate speed, the Maruts shower the earth and sky 
with rain, but even when they are violent, roaring with 
lightning, they are not repulsive, they are only impulsive, 
not repelling the sky and the earth away but impelling 
them with new life and energy, because the divines love 
to mix and join in a spirit of commonalty for the sake of 
friendship and love the growth and expansion of all in 
power and potential. 

l^rMd'kicbl \ 

37T T8f J11 t 4 N jJd) cH 11 ^ II 










MANDAL - 1 / SUKTA - 167 


761 


5. Josad yadimasuryd sacadhyai visitastukd rodasi 
nrmandh. A suryeva vidhato ratham gat tvesa- 
pratikd nabhaso netyd. 

If the earth, source of pranic vitality and loving 
mother of mankind, were to serve the Mamts for the 
sake of waters, then she, with flowing hair like the lights 
of evening dawn, shining brilliant as child of the sun, 
would ride the chariot of the Lord Ordainer and 
sustainer, i.e., the sun, and rise as if going to sky heights 
of progress and abundance. 

^ II 

6. Asthdpayanta yuvatim yuvdnah subhe nimisldm 
vidathesu pajrdm. Arko yad vo maruto havismdn 
gdyad gdtham sutasomo duvasyan. 

When the worshipper, rich in yajnic offerings, 
having distilled the soma, sings songs of praise zealously 
in honour of you, then, O Maruts, youthful powers of 
nature’s brilliance and force, you give him in marriage 
a young maiden, smart and dynamic, dedicated to yajnas, 
and a harbinger of happiness and bliss in life. 

H-oni nigHi i 

wm <^bi'ituii f^gnr 

IIV9 II 

7. Pra tarn vivakmi vakmyo ya esdm marutdm 
mahimd satyo asti. Sacd yadirh vrsamand 
aharhyuh sthird cijjanirvahate subhdgdh. 

That greatness and glory of the Maruts which is 
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worthy of celebration, I celebrate. It is real and true, 
since he that is virile and proud of himself, Indra, in 
unison with this firm earth, sustains the many happy 
mothers and children of the world. 


8. Pdnti mitrdvarundvavadydccayata imaryamo 
aprasastdn. Uta cyavante acyutd dhruvdni 
vdvrdha im maruto ddtivdrah. 


Mitra and Varuna protect from sin and shame. 
Surely Aryama, lord of justiee, raises the despieable. 
They shake off even the firm and fixed enemies of life. 
O Maruts, the gift of your generosity ever grows and 
grows. 


9. 


g^RTTXff^'g: II II 


Nahl nu vo maruto antyasme drdttaccicchavaso 
antamdpuh. Te dhrsnund savasd smuvdrhso ’rno 
na dveso dhrsatd pari sthuh. 


O Maruts, neither from near nor from afar do 
they find the end of your power and force. Intrepidable 
and rising with inviolable strength and courage, they, 
i.e., the Maruts keep the enemies down and, vast as the 
ocean, they stay and abide far higher than jealousy and 
calumny of small minds. 

^4 v<=n I ^4 ‘i'd 

3T5 ^-d^/ W^ll || 
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10. Vayamadyendrasya presthd vayam svo vocemahi 
samarye. Vayam purd mahi ca no anu dyun 
tanna rbhuksd nardmanu sydt. 

We are the dearest children of Indra to-day. Let 
us be able to say the same thing tomorrow in the battles 
of life. And for the sake of this love and grace of Indra, 
let us first maintain our own greatness of character and 
performance day by day, and then, we pray, may Indra 
be kind and favourable day by day among men. Lord of 
thunderbolt He is. 

■5: 'With' i 

iJMi <4/4)8II 

11. Esa vah stomo maruta iyam girmdnddryasya 
mdnyasya kdroh. Esd ydsista tanve vaydrh vidyd- 
mesam vrjanam Jlraddnum. 

O Maruts, this is your song of celebration, this 
is the voice of the happy and honoured poet artist. May 
it reach you for the manifestation of your image and 
action for us. And may we, we pray, achieve food and 
energy, advancement in action and the joy of life. 


1. 


Mandala 1/Sukta 168 
Maruts Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 


3TT StM: 4^14dM A d'-wl 
II ^ II 


Yajndyajnd vah samand tuturvanir-dhiyarh- 
dhiyarh ve> devayd u dadhidhve. A vo ’rvdcah suvi- 
tdya rodasyormahe vavrtydmavase suvrktibhih. 
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O Mamts, powers of enlightenment, generous 
action and well-being of the world, in every act of yajna 
one after another, let your will and performance be equal, 
fast and victorious. In every act of thought, reflection 
and planning, let your intelligence, understanding and 
imagination, and even your calculation be divinely holy. 
For the well-being of the earth and heaven, and for the 
sake of great and inviolable protection of life and life’s 
joy, with yajnic oblations and songs of praise and 
thankfulness, we pray, turn your attention this way for 
our good and well-being by straight and simple speed 
of motion. 

2. Vavraso na ye svajdh svatavasa isarh svarabhi- 
jdyanta dhutayah. Sahasriydso apdrh normaya 
dsd gdvo vandydso noksanah. 

Come this way, Maruts! Powers ever on the 
move for protection and progress of us all, self-creative, 
self-strong, movers and shakers like a thousand waves 
of the rolling seas, they are bom to provide nourishment, 
energy, light and happiness for others. Worthy of honour 
and reverence they are like generous cows who provide 
motherly milk for sustenance and growth, and like the 
sacrificing bullocks who carry the burdens of humanity. 
Admirable, worthy of thanks and praise with honest 
word of the mouth they are. 

TTT^ TT 

■^11 ^ II 
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3. Somdso na ye sutdstrptdrhsavo hrtsu pitdso 
duvaso ndsate. Aisdmamsesu rambhiniva rdrabhe 
hastesu khddisca krtisca sam dadhe. 

Maruts, vibrant powers of enlightenment, 
nourishment and protection, like soma, with off-shoots 
spreading around, distilled and drunk to the last drop 
of the essence assimilated into the heart, abide with us, 
loved, honoured and admired as our own. I depend on 
their shoulders for support as a housewife depends upon 
the support of the head of family. And in their hands, 
the Maruts hold action in one and wear the band of 
victory on the other. 

31^ 3TT cbV/'MI -cildld 

II II 

4. Ava svayuktd diva d vrthd yayur-amartydh kasayd 
codata tmand. Arenavastuvijdtd acucyavur- 
dralhdni cinmaruto bhrdjadrstayah. 

Self-inspired, self-motivated and self-driven, 
Maruts descend from the heights of heaven freely, 
spontaneously and selflessly. Immortal are you, mighty 
heroes, inspire and excite the will to live with your heart 
and soul and use the will as a goal and an invitation to 
life. Pure and unsullied, bom of energy and impetuous 
in motion, wielding weapons of light and lightning, O 
Maruts, you stir and move even the fixed and immovable 
mountains. 

-d4''bd 5|«fafd^d[4'^fd d4di I 

^ -M IrJfd ^N i 3t ^-<414 II ^ II 
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5. Ko vo’ntarmaruta rstividyuto rejati tmand han- 
veva jihvayd. Dhanvacyuta isdrh na ydmani 
purupraisd ahanyo naitasah. 

O Mamts, wielders of arms blazing as light and 
lightning, who or what in you shakes and shines in you 
by itself like flames or waves of sound? Inspirers of 
many, augmenters of food, energy and love of life, who 
starts you on your mission of life like the cloud melting 
in the sky or like a fast horse on its daily round? 

cWlc/< I 

zr553TT^«r oMPsSIuii XRT«r 

^ II 

6. Kva svidasya rajaso mahasparam kvdvaram 
maruto yasminndyaya. Yaccydvayatha vithureva 
sarhhitam vyadrind patatha tvesamarnavam. 

O Maruts, what is the ultimate beyond this great 
region of the skies, and what is the ultimate this side 
wherein you move hither and shake the things 
concentrated here like precarious objects of no value, 
or fly down with the clouds to the shining seas? 

TTTf^ n'cldl ■^■ETT f^Ml'chT 

flifl/bcid) I 'dd 

'dWd) IIV9 II 

7. Sdtirna vo ’mavati svarvati tvesd vipdkd marutah 
pipisvati. Bhadrd vo rdtih prnato na daksind 
prthujrayi asuryeva janjati. 

Like your acquisition and distribution is your 
generosity and benevolence, powerful, blissful, lustrous, 
maturing and fruitful, abundant, auspicious, as the gift 
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of a philanthropist yajamana, expansive and victorious 
like the breeze of life’s energy. 

I 

37^ -W-M-d 
Z. II 

8. Prati spbhanti sindhavah pavibhyo yadabhri- 
ydm vdcam-udirayanti. Ava smayanta vidyutah 
prthivydrh yadi ghrtam marutah prusnuvanti. 

When the Maruts ride their chariots, the wheels 
rumble with thunder of the clouds and oceans pant and 
roll in awe, and when they shower torrents or rain on 
the earth, flashes of lightning flaunt with pride and lights 
of joy. 


'Mwi'Hlfs vdH^-dl^MMlldrWiMlWrMd L|4'uV’Mi,ll II 

9. Asuta prsnirmahate randy a tvesamaydsdm 
marutdmanikam. Te sapsardso’janayantdbhva- 
mddit svadhdmisirdrh paryapasyan. 

Mother Nature creates the blazing force of the 
tempestuous Maruts for the great battle of the elements 
in the process of evolution, and they, moving and 
working together with the waves of creative energy, 
fashion forms earlier not in existence and watch the 
achievements of their own powers all round in the midst 
of the variety of creative materials. 
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10. Esa vah stomo maruta iyarh girmdnddryasya 
mdnyasya kdroh. Esd ydsista tanve vaydrh 
vidydmesam vrjanam jlraddnum. 

This is the song of the Mamts in celebration of 
their work and power in the world of nature and 
humanity in evolution. This is the voice of the poet, 
happy and honoured artist, maker of beautiful forms. 
May this, with love and homage of the poet, reach the 
Maruts for their manifestation in form and image, and 
may we too achieve food and energy, vision and will to 
move on clear and simple paths of progress, and may we 
have the bliss of the breeze of freshness and light of life. 

Mandala 1/Sukta 169 

Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

II ^ II 

1. Mahascit tvamindra yat etdn mahascidasi tyajaso 

varutd. Sa no vedho marutdm cikitvdn tsumnd 
vanusva tava hi presthd. 

Indra, lord of knowledge and power, destroyer 
of suffering, you are great and glorious indeed, since 
you accept and honour and protect these great saints 
and scholars for the reason of their selflessness and 
dedication. As such, you yourself a scholar among 
dynamic scholars and knowing what is dearest to you 
and the Maruts, fastest leaders of society, pray give us 
the peace and comfort of perfect well-being. 

34-^^-d fdV<=l4aH^t^dl'Hlf fdrSGisilf Mrddl I 
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2. Ayujranta indra visvakrsfir viddndso nissidho 
martyatrd. Marutdrh prtsutirhdsamdnd svarmi- 
Ihasya pradhanasya sdtau. 

Indra, lord of honour and glory, that dedicated 
force of yours consisting of the Maruts, intelligent, 
creative and war-like leaders among ordinary mortals, 
smiling, happy and joyful, may, we pray, join and engage 
entire humanity in the battle of creative production of 
wealth and well-being for the lord creator of paradisal 
bliss on earth. 

TPTTfHII ^ II 

3. Amyak sd ta indra rstirasme sanemyabhvarh 
maruto junanti. Agnisciddhi smdtase susukvd- 
ndpo na dviparh dadhati praydrhsi. 

May the fruits of that loving and generous 
creativity of yours, by which the Maruts create perfect 
joyous gifts of life from pre-existing causes, which gifts, 
like the blazing fire in the wood and waters in the open- 
ended flowing rivers and space, abide in nature, and 
which gifts, then, the living beings enjoy as the dearest 
gifts of life (by virtue of the creative dynamics of the 
Maruts). 

TTf^l 

II II 

4. Tvarh tu na indra tarn rayirh dd ojisthayd 
daksinayeva rdtim. Stutasca ydste cakananta 
vdyoh stanarh na madhvah pipayanta vdjaih. 
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Indra, glorious lord of wealth, give us that 
wealth of life as a gift with the highest generosity of 
heart and magnanimity of mind which is honoured by 
the beneficiaries, that wealth and generosity of yours 
and the Maruts’ which all people love, and which, like 
the honey sweet milk of the mother’s breast, nourishes 
the child with food, energy and intelligence. 

TThrTTT: f%T^rTT^: I 

5. Tve rdya indra tosatamdh pranetdrah kasya 
cidrtdyoh. Te su no maruto mrlayantu ye smdpurd 
gdtuyantiva devdh. 

Indra, in you and with you abide wealths and 
virtues of the world which are most satisfying saviours 
and redeemers, which help any lover of truth, piety and 
yajnakeen to cross the oceans of existence to liberation. 
May the Maruts give us that peace and wealth. May the 
ancient and eternal nobilities eager to rise to divinity 
guide and bless us. 

Ttfw IT ild-W I 

3T^ IJdl'-wl^ ■^*'W I'fd 

II ^ II 

6. Prati pm ydhindra milhuso nfn mahah pdrthive 
sadane yatasva. Adha yadesdrh prthubudhndsa 
etdstirthe ndryah paurhsydni tasthuh. 

Indra, lord of power, knowledge and action, go 
forward to the great, virile and generous people, fast, 
intelligent and vibrant as the winds, and try experiments 
on the floor of this great earth. And then, just as the 
















MANDAL - 1 / SUKTA - 169 


771 


powers and transports of the master stand ready at his 
service, so would the mighty and spacious flying 
machines like horses would stand ready for the heroes 
of the skies. 

-^-q^ ^ TT^f: IIV9 II 

7. Prati ghordndm-etdndm-aydsdm marutdm smva 
dyatdm-upabdih. Ye martyam prtandyan-tamu- 
mairrndvdnam na patayanta sargaih. 

I hear the echoes of the roar of awful and 
impetuous Maruts reaching their target and returning— 
Maruts which, with the creation and release of fresh 
energy and modes of protection, exhort and accelerate 
the speed of humanity on way to progress like an army 
advancing to victory. 

'Wd'A II 

8. Tvam mdnebhya indra visvajanyd radd maru- 
dbhih surudho goagrdh. Stavdnebhih stavase deva 
devairvidydmesam vrjanam jlraddnum. 

Indra, lord of light and power, adored by 
admirers of brilliance and generosity, for the sake of 
honour and prestige and in honour of the venerables, 
split and know the sun-light headed powers of nature 
such as waters and herbs with the help of the Maruts, 
catalytic, analytical and universally creative energy 
waves of nature, and let us know and acquire wealth of 
food, energy, onward progress and the breath and 
freshness of life. 
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Mandala 1/Sukta 170 


1 . 


Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

Na nunamasti no svah kastad veda yadadbhu-tam. 
Anyasya cittamabhi samcarenyam-utddhitam vi 
nasyati. 


Nothing that is present is permanent, nor what 
shall be is eonstant. Who knows what, in truth, is 
mysterious: serial yet constant, and constant yet elusive? 
It is someone else’s mind and consciousness you should 
be with, otherwise what you know or think you know, 
that too would fade into the unknown. 


2. Kim na indra jighdmsasi bhrdtaro marutastava. 
Tebhih kalpasva sddhuyd md nah samarane 
vadhih. 

Indra, lord of earth and ocean, master of the 
skies, why do you wish to forsake us? The Maruts are 
your brethren, they are heroes of earth and ocean and 
the skies. With them, plan and act with noble intentions. 
Do not destroy us in the battle of life. 


^ TrafW M-Mfl i 

II ^ II 

Kirn no bhrdtaragastya sakhd sannati manyase. 
Vidmd hi te yathd mano ’smabhyaminna ditsasi. 


3. 
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Brother Agastya, pioneer of vision, insight and 
foresight, you are our friend. Being a friend, why do 
you disdain us? Don’t you want to give us the secret of 
knowing your mind as it is? 







II 'n II 

4. Aram krnvantu vedim samagnim-indhatdmpurdh. 
Tatrdmrtasya cetanam yajharh te tanavdvahai. 

Indra, let the priests prepare and decorate the 
vedi and light the holy fire as before. And there in the 
vedi you and we all, teachers and disciples, would 
conduct and expand your yajna of the immortal spirit, 
knowledge and divine consciousness. 



5. TvamJsise vasupate vasundm tvam mitrdndm 
mitrapate dhesthah. Indra tvam marudbhih sam 
vadasvddha prdsdna rtuthd havlmsi. 

Indra, spirit of the universe, master of the 
worlds, lord protector of the sustainers of life, highest 
wielder of the wealth of the world, you rule, govern 
and ordain the honour and grandeur of existence. Lord 
protector of friends and friends of life, you rule, govern 
and ordain all the powers and energies that protect, 
preserve and promote the evolution and onward march 
of life and humanity. Lord of knowledge and power, 
speak to the Maruts, dynamic powers of nature and 
humanity, accept our offers of oblations, consume them 
in the yajna fire, and create the life-giving vapours of 
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energy and showers of rain according to the seasons. 


Mandala 1/Sukta 171 
Maruts Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

-Sf 

T'UUidl' -q^rdf ^ -^s^- 

^ II 

1. Prati va end namasdhamemi suktena bhikse 
sumatirh turdndm. Rardnatd maruto vedydbhirni 
helo dhatta vi mucadhvam-asvdn. 

O Maruts, dynamic powers of nature and 
humanity, bearers of light, knowledge and power, with 
this homage and song of celebration and reverence, I 
come to you and pray for my share of noble thoughts 
and intelligence from the excellent priests and 
preceptors. O dynamic scholars of power and force, and 
of the light of life, keep you anger and passion aside 
and, exulting in the onward march of humanity, release 
the powers of progress by the freedom and initiative 
that comes with knowledge and conscious values of life 
and love. 


2 . 


M I d I ’^'qjnTT 

II II 


Esa vah stomo maruto namasvdn hrdd tasto 
manasd dhdyi devdh. Upemd ydta manasd jusdnd 
yuyam hi sthd namasa id vrdhdsah. 


O Maruts, vibrations of the divine in nature and 
humanity, this song of celebration and reverence is risen 
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from the heart and crafted with love and beauty. O 
visionaries of divinity, take it with the same equal love 
with which it is offered. Take to the spirit of it with 
your heart and mind, come close bearing your gifts of 
life and energy, advance us onward, and stay with us, 
because you are the veterans of eminence and progress 
for the love of living with gifts of divinity. 

I-Hlf^dy i^o6<M-rjd <=li 

II ^ II 

3. Stutdso no maruto mrlayantuta stuto maghavd 
sarhbhavisthah. Urdhvd nah santu komyd vand- 
nyahdni visvd maruto jigisd. 

O Maruts, veteran visionaries of life and 
divinity, powers of knowledge for advancement, 
admired and honoured as you are, pray give us peace 
and well-being. Indra, lord of honour and glory, listen 
to our prayer and worship, and bless us with peace and 
prosperity. Maruts, heroes of tempestuous speed and 
energy, let all our future days be distinguished by high 
ambition, cherished goals and love of victory. 

loETT IdlVl'dl-'MI'H-dl-'Mi^ TJoStTI* 

II II 

4. Asmddaham tavisddisamdna indrdd bhiyd maruto 
rejamdnah. Yusmabhyarh havyd nisitdnydsan 
tdnydre cakrmd mrlatd nah. 

O Maruts, heroes of energy, power and speed, 
shining with strength and power and, at the same time, 
conscious and moved by the awe of this blazing lord 
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Indra and his law, I say, these holy materials of yajna 
are dedieated to you, these weapons and armaments are 
tempered and sharpened for you. We offer these right 
here. Aecept these, we pray, and make us happy and 
comfortable with peace and well-being. 

II ^ II 

5. Yena mdndsascitayanta usrd vyustisu savasd 
sasvatindm. Sa no marudbhirvrsabha sravo dhd 
ugra ugrebhih sthavirah sahoddh. 

By the strength and courage by which the 
veterans of knowledge and enlightenment instruct and 
educate the ancient and constant citizens of the ancient 
and constant republics in their ancestral habitations, by 
the same strength and courage, O Indra, ruler of the 
land, generous and valorous, bright and blazing, old 
and venerable, giver of strength and constancy, give us 
food, energy, power, and honour with the help of the 
Maruts, mighty and formidable leaders and warriors of 
the land. 


6 . 


<41^1^061: I 

Tvam pdhindra sahiyaso nfn bhavd marudbhir- 
avaydtaheldh. Supraketebhih sdsahirdadhdno 
vidydmesarh vrjanam Jlraddnum. 


Indra, lord of power, honour and glory, ruler of 
the world, patient, constant and victorious, protect and 
promote the men of strength, courage and endurance. 
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With the help of the Mamts, lustrous guardians and 
watchful protectors of the people, be free from anger 
and disdain of impatience and despair. Wielder of power 
and presiding power of the social order as you are, let 
us have knowledge and enlightenment, strength and 
courage of will and morals, and the light and vision of 
the spirit of life and joy. 

Mandala 1/Sukta 172 

Maruts Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

|| ^ || 

1. Citro VO ’stu ydmascitra uti suddnavah. 

Maruto ahibhdnavah. 

O Maruts, lights of the dark, breakers of the 
clouds, showers of soothing charities, may your progress 
be fast and wonderful, may your protections and 
promotions of society be wondrous, full of blessings. 

3^37^ ^ II 

2. Are sd vah suddnavo maruta rhjati saruh. 

Are asmd yamasyatha. 

O Maruts, courageous brothers of charity, givers 
of bliss and protection like winds and lightning, may 
that missile of yours, which you throw like thunderbolt 
upon the destroyers, and the deadly double edged sword 
you wield against the powers of darkness, be far away 
from us for our protection against evil. 
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^ Xfft I 

vhIcJ-^ II ^ II 

3. Trnaskandasya nu visah pari vrfikta suddnavah. 
Urdhvdn nah karta Jivase. 

Maruts, generous powers of charity and valour, 
spare the and protect men of straw, take to the rural 
settlements and raise us all to the heights of life. 


1 . 


Mandala 1/Sukta 173 
Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 


m 3tT %oET f^c<^'HH^II ^ II 


Gdyat sdma nabhanyam yathd verarcdma tad 
vdvrdhdnam svarvat. Gdvo dhenavo barhisya- 
dabdhd d yat sadmdnarh divyarh vivdsdn. 


Let the holy man sing spontaneous songs of 
joyous Sama like the song of the bird soaring to the 
clouds, and we shall join that resounding melody of 
music overflowing with divine ecstasy, when the rays 
of the dawn, generous like venerable holy cows, sacred 
and inviolable, fill the vault of the sky and celebrate 
the heavenly sun rising in splendour over the world and 
the generous cows stir around the stalls and sit on the 
holy grass around the yajnic area doing homage to Indra. 


2. 


TT^I II ^ II 


Arcad vrsd vrsabhih sveduhavyairmrgo ndsno ati 
yajjugurydt. Pra mandayurmandm gurta hold 
bharate maryo muthund yajatrah. 















MANDAL - 1 / SUKTA - 173 


779 


Let the brilliant man of yajna, virile and 
generous, trying to reach his aim like a bounding deer 
at the fastest speed, with virile and generous yajakas, 
offer rich, fragrant yajnic offerings, to Indra. Let the 
mortal man, happy at heart with his life partner dedicated 
to yajna and social service, offer hymns of praise and 
fragrant oblations to Indra, lord of life, honour and glory. 

3. Naksaddhotd pari sadma mitd yan bharad gar- 
bhamd saradah prthivydh. Krandadasvo naya- 
mdno ruvad gaurantarduto na rodasi carad vdk. 

Let the yajakas, Indra, fire and power, divine 
energy, receiver and giver, receive the oblations and rise 
by the vedi constructed in definite design and measure, 
bearing the essences of the earth’s produce the year 
round according to the seasons, and in return replenish 
the earth with fertility. Let the power arise and go over 
spaces roaring like a steed well guided, bellowing like 
a bull, and moving on the rounds like a messenger 
between heaven and earth, echoing the voice of divinity 
raised from the seats of yajna. 

4. Td karmdsatardsmai pra cyautndni devayanto 
bharante. Jujosadindro dasmavarcd ndstyeva 
sugmyo rathesthdh. 

Those yajnic acts, cherished offerings, and 
mantras vibrating with energy, which the yajakas eager 
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to please and empower the divinities of nature and 
humanity offer into the fire for Indra, may Indra, blazing 
catalytic power of Divinity, happily accessible, riding 
the chariot of sun-beams, along vibrations of the winds 
and waves of energy, receive with love and desire and, 
like the Ashvins, sun and moon, recreate, augment and 
return as blessings of Divinity for humanity. 

5. Tamu stuhindrarh yo ha satvd yah suro maghavd 
yo rathesthdh. Praticascid yodhiydn vrsanvdn 
vavavrusascit tamaso vihantd. 

Praise be to Indra, celebrate Him in gratefulness. 
He alone is wholly pure and true. He is mighty and 
omnipotent. His is the power and the glory. He rides 
the chariot of the universe as the sole master. Right in 
front. He is in and with everyone and everything, the 
great fighter, shower of life and joy, and He is the Light, 
dispeller of the darkness that hides the truth. 

Tf I 

HHI aflMViW^ 

^jrq;ii ^ II 

6. Pra yaditthd mahind nrbhyo astyaram rodasi 
kaksye ndsmai. Sam vivya indro vrjanarh na 
bhumd bharti svadhdvdh opasamiva dydm. 

Indra who, thus with His omnipotence, is all in 
all self-sufficient for the sustenance of humanity, who 
keeps the heaven and earth and the middle regions in 
orbit but not for Himself, Indra who weaves the web 
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and wields the entire worlds of existence together, each 
as on its own path, and then the mighty lord of His own 
power and Prakrti holds the high heavens up above as 
the pillar in the centre. 


7. 


ahTjff: ell'll: IIV9 II 


Samatsu tvd sum satdmurdnamprapathin- tamam 
paritamsayadhyai. Sajosasa indram made ksonih 
surim cid ye anumadanti vdjaih. 


To decorate and honour you as a mighty hero, 
as a pioneer and leader in the battles of life, as the highest 
of the best, O sagely wise Indra, lord omnipotent and 
omniscient, the people of the world, friends, lovers, 
admirers and worshippers in excitement and ecstasy 
celebrate you and the worlds, and celebrate with you, 
with all their might and main and the homage of love 
and faith. 


■few ■^ 

w^ll II 

8. Eva hi te sarh savand samudra dpo yat ta dsu 
madanti devih. Visvd te anu josyd bhud gauh 
surihscid yadi dhisd vesi jandn. 

O Indra, lord ruler of the world, all celebrations 
in your honour and all your celebrations of life and 
existence, thus, are for peace and well-being. Thus all 
waters in the oceans and all celestial waters in space 
and in these earths of the universe which celebrate you 
and rejoice in you are for peace and well-being. And 
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when you inspire sagely people with conscious favours 
and divine intelligence, then all voices of the world in 
unison with you celebrate you and the joy of existence. 

IS^StTII II 

9. Asdma yathd susakhdya ena svabhistayo nardrh 
na samsaih. Asad yathd na indro vandanesthds- 
turo na karma nayamdna ukthd. 

Lord of knowledge, divine action and human 
progress, guide us the way we may be blest with good 
friends and allies, with noble aims and intentions as 
with good wishes and approbations of the people 
around, and the way that Indra, happy with our praise 
and worship, be with us always, taking us forward in 
action like a carrier rocket in the holy field of science 
and technology. 

^ 4d'fr{ TT&in ^ ■5^: 11 n 

10. Vispardhaso nardrh na sarhsair-asmdkdsad-indro 
vajrahastah. Mitrdyuvo na purpatirh susistauma- 
dhydyuva upa siksanti yajhaih. 

As with the praise and prayers of people trying 
to excel and rise in life, so with our praise and prayers 
may Indra, lord of armaments and the thunderbolt, be 
with us as a friend and guide. Like men with desire for 
friends, and like people of experience at the middle of 
age who serve Indra, lord of the city, with yajnas and sit 
with him for the sake of auspicious learning, we too 
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serve the lord with yajnic offerings, meditate and pray 
for learning in the field of science and administration. 

di^bnuiihcbT ^ f^%rqT 

11. Yajno hi smendram kascidrndhahjuhurdnascin- 
manasd pariyan. Tirthe ndcchd tdtrsdnamoko 
dirgho na sidhramd krnotyadhvd. 

Some yajna is good for success and glorifies 
Indra, social order of governance and the ruler. A 
tortuous path, though apparently yajnic and good, repels 
the seeker mentally and emotionally. A good home close 
by in a place of pilgrimage is good for the thirsty 
traveller, but a long and tortuous path is no use, it does 
no good toward success. 

■qoETT 

fJt: II II 

12. Mo su na indrdtra prtsu devairasti hi smd te 
susminnavaydh. Mahascid yasya milhuso yavyd 
havismato maruto vandate gih. 

Indra, lord of power and prosperity, you are with 
the divinities of nature and nobilities of humanity, never 
with the ungenerous. Pray, do not forsake us in the 
battles of life. Lord of light and grandeur, this praise 
and prayer is for you surely, this voice of unifying love 
and faith which celebrates the great, generous, creative, 
philanthropic and dynamic powers of the divine and 
human world is for you. 
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13. Esa stoma indra tubhyamasme etena gdturh 
harivo vido nah. A no vavrtydh suvitdya deva 
vidydmesarh vrjanam Jlraddnum. 

Indra, lord of power and glory, thus our song of 
celebration and prayer is for you. Lord of lightning speed 
and force, by this song know, recognise and accept us 
and our ways of life and conduct. Lord of light, kind 
and generous, come and bless us constantly for our good 
and well-being so that we may be blest with food and 
energy, the right way of living and the inspiring spirit 
of life. 


Mandala 1/Sukta 174 
Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

^ Tarr 

1. Tvarh rdjendra ye ca devd raksd nfn pdhyasura 
tvamasmdn. Tvarh satpatirmaghavd nastarutra- 
stvarh satyo vasavdnah sahoddh. 

Indra, lord of light, you are the ruler, lord of life 
and giver of energy. You and those powers and 
personalities that are generous and brilliant in nature 
and humanity protect us and the people. You are the 
protector of truth. You are the lord of wealth and glory 
of the world. You are our saviour, you are the truth of 
existence. You are the shelter and support of all that is. 
You are the strength and the giver of strength and 
constancy. 
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2 . 


af^T^sntrrf^ii ^ ii 


Dano visa indra mrdhravdcah sapta yat purah 
sarma sdradirdart. Rnorapo anavadydrnd yune 
vrtram purukutsdya randhih. 


You subdue and bring under rule the people who 
are violent in social discourse. You open the seven cities 
and the homes therein locked in winter snow. Lord 
adorable free from scandal, you break the cloud for rain 
showers and let the river waters flow for the sunny world 
of young humanity. 

3r3TT 

3. Ajd vrta indra surapatmrdydm ca yebhih puru- 
huta nunam. Rakso agnimasusarh turvaydnarh 
sifiho na dame apdrhsi vastoh. 

Immortal Indra, destroyer of suffering, elected 
and invoked by all, surely you drive high up to the lights 
of heaven with the Maruts, tempestuous powers of 
nature and humanity. With the same powers, like a lion, 
pray protect the brave women of the land. Preserve the 
inextinguishable fire that moves high speed vehicles to 
their destination. Keep the morning fires burning and 
let the waters of the home flow on and on. 


Sesan nu ta indra sasmin yonau prasastaye 
paviravasya mahnd. Srjadarndrhsyava yadyudhd 
gdstisthaddharl dhrsatd mrsta vdjdn. 


4 . 
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Indra, lord of war for humanity, for your honour 
and glory, let the enemies fall and go to sleep on the 
battle-field by the awful roar of your thunderbolt, while 
you ride the chariot and release the floods of attack with 
the force of action, destroy the resistance of opposition 
and then hold the lands in peace and security. 

II II 

5. Vaha kutsamindra yasmihscdkan tsyumanyu rjrd 
vdtasydsvd. Pra surascakrarh brhatddabhike ’bhi 
sprdho ydsisad vajrabdhuh. 

Indra, lord of world power, wielder of the force 
of thunder, keen for the reins and thirsting for the heart’s 
desire, take up the thunderbolt, ride the horses of the 
winds shooting straight to the target, and go to the battle 
you love to fight. So should the ruler, strong of arm and 
will, blazing as the sun, meet the contending enemies 
in battle and expand the wheel of the social order. 

6. Jaghanvdh indra mitrerun-codapravrddho harivo 
addsun. Pra ye pasyannaryamanam sacdyostvayd 
surtd vahamdnd apatyam. 

Indra, lord of love and justice, inspired and self- 
exalted, master of horses of the wind, is destroyer of 
the betrayers of friends and selfish exploiters. Lord of 
honour and glory, those who see you as lord of justice 
and generosity and as friend of humanity are blest with 
progeny and family and they are strengthened and 
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confirmed as brave and heroic by you. 


7. 


Tjfir ^11V9 II 


Rapat kavirindrdrkasdtau ksdrh ddsdyopabar- 
hanim kah. Karat tisro maghavd ddnucitrd ni 
duryone kuyavdcam mrdhi sret. 


In the distribution of food and land, let the man 
of knowledge and insight speak fully and freely, and 
then Indra, lord of land, should allot fertile land to the 
servant class. The lord of wealth and power should fix 
creative and productive duties and occupations for the 
other three, and him who is evil of tongue, he should 
take on in battle of arms or words in the open field. 

^ 34^4)Tnrh x^: || || 

8. Sand td ta indra navyd dguh saho nabho ’virandya 
purvih. Bhinat puro na bhido adevirnanamo 
vadharadevasya piyoh. 

Indra, lord of power and glory, ruler of the 
world, let the latest poets and citizens know and sing of 
your famous acts of valour, justice and generosity with 
universal courage. You have suppressed the old 
established strongholds of violence for the elimination 
of war and establishment of peace. You have broken 
the dens of sin and crime like the citadels of ancient 
demons, and you have destroyed the deadly weapons 
of the terrorist enemies of humanity. 


41441^ 'WfW II II 
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9. Tvam dhunirindra dhunimafirrnorapah sird na 
sravantih. Pra yat samudramati sura parsi 
pdrayd turvasam yadurh svasti. 

Indra, lord of life and energy, you are a mover 
and shaker like the inspiration of soma and the speed of 
winds, shaking people out of lethargy and complacency. 
You set the waters aflow, shaking and overflowing the 
banks. Reach the people like roaring streams or like 
life-blood circulating through the veins of wealth and 
work. And, O lord of might and knowledge, if you swell 
the sea to the shores like the sun, then help the man of 
endeavour and the man of self-controlled speed and 
acceleration to cross the sea from shore to shore. 

10. Tvam-asmdkam-indra visvadha syd avrkatamo 
nardrh nrpdtd. Sa no visvdsdrh sprdhdrh sahodd 
vidydmesarh vrjanam Jlraddnum. 

Indra, lord of power and force, honour and glory, 
justice and generosity, be every way the most giving, 
most protecting and least wolfish greedy ruler of us all. 
And as such, be the giver of strength, courage and 
constancy in all our endeavour for the good life and 
joint competitive and cooperative living so that we are 
blest with food, energy and prosperity, the right path of 
living and the right spirit of life. 
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Mandala 1/Sukta 175 
Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

HrH-Tt Hc;(: I 
I: II ^ II 

1. Matsyapdyi te mahah pdtrasyeva harivo matsaro 
madah. Vrsd te vrsna indurvdjl sahasrasdtamah. 

Indra, lord of energy and paradisal bliss, rejoice. 
You have drunk of the great and exhilarating soma, the 
divinity and ecstasy of life fresh from the very flask of 
existence. Vibrant lord of the knights of horse, that joy 
of the drink of life is exciting, the very thrill of being. 
Lord virile and generous, you are the shower of bliss 
and that soma is soothing like the moon, tempestuous 
as waves of energy, yes, and a thousand-fold invitation 
to live, the call of life, for you. (The call of life is the 
call of existence for the human soul too to be bom into 
this wonderful world of beauty, joy and peace.) 

37T | 

'H^Ml' 'HHfq: i|dmt|lo6tyrif: II ^ II 

2. A naste gantu matsaro vrsd mado varenyah. 
Sahdvdh indra sdnasih prtandsdlamartyah. 

O for a draught of soma, that exciting, ener¬ 
gising, ecstatic, cherished, strengthening, invigorating 
and immortal nectar of yours, Indra, which leads us on 
to victory over all the antilife forces of the world! May 
it come to us in plenty! 


fF’^: TTf%T -chd-Ml Ts/q^l 
W^p^^^q^RTqt^: xnF ^ II ^ II 
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3. Tvam hi surah sanita codayo manuso ratham. 

Sahdvdn dasyum-avratam-osah pdtrarh na socisd. 

Indra, ruler and protector of the world, great you 
are, valiant and generous, dispenser, disposer, giver and 
unifier. Inspire and accelerate the chariot of humanity. 
Heroic and courageous lord of challenges, burn the 
lawless brute with your light and lustre of justice as the 
blaze of fire burns an empty vessel on the hearth 
(because there is nothing in it except its empty self). 

II II 

4. Musdya suryam have cakramisdna ojasd. 

Vaha susndya vadharh kutsarh vdtasydsvaih. 

Having taken over the wheel of earth’s 
government with your lustre like the blazing sun, O Lord 
of light, vision and wisdom, wield the thunderous 
sceptre of power and justice with honour and hold the 
system of law and punishment under your control, 
moving on by horses flying on the wings of winds. 

I c/rtcjir^dl' d-Hlai II ^ II 

5. Susmintamo hi te mado dyumnintam uta kratuh. 

Vrtraghnd varivovidd mamsisthd asvasdtamah. 

Highly strengthening and most reassuring is 
your joy. Holiest and most blissful giver of wealth and 
prosperity is your action and conduct of government 
and administration. O destroyer of suffering and 
darkness, lord of speediest movement and communi¬ 
cation, giver of peace, freedom and security, think. 
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reflect and know the mind and working of others with 
sympathy and self-confidence. 

6. Yathd purvebhyo jaritrbhya indra maya ivdpo na 

trsyate babhutha. Tdmuna tvd nividam johavimi 
vidydmesarh vrjanam Jlraddnum. 

Indra, lord of honour, power and glory, be like 
water to the thirsty. Be like peace and joy incarnate to 
the admirers of eternal knowledge and worshippers of 
the divine virtues of yours. In the tradition of ancient 
knowledge, I honour and celebrate you with this song 
of adoration by which, I hope and pray, we shall realise 
the objects of our heart’s desire, the right path of living 
and the spiritual light of being. 

Mandala 1/Sukta 176 

Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

^ rw-ctpy II ^ II 

1. Matsi no vasya istaya indramindo vrsd visa. 
Rghdyamdna invasi satrumanti na vindasi. 

Indra, lord of justice and peace blissful as the 
moon, rejoice and rise to honour and glory for our 
advancement to higher and higher wealth and power. 
Progressive lord, you advance upon the enemy and 
overpower him and prevent him even from approaching 
us. 
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dRi47ii ^ iJcb'v^'4^undm^i 

3T^ ^SJT ^ ^ II ^ II 

2. Tasminnd vasayd giro ya ekascarsanindm. 
Anu svadhd yamupyate yavarh na carkrsad vrsd. 

Send up your voices of praise and prayer with 
reverence and homage to him who is powerful, 
generous, and unique among men, in whom words bear 
fruit as barley sowed in the field bears fruit, and who 
mows down the enemies as com is harvested from the 
field. 

^ 3f^%tfT^^ciivir^4f^ii ^ II 

3. Yasya visvdni hastayoh pahca ksitindm vasu. 
Spdsayasva yo asmadhrug-divyevdsanirjahi. 

Indra, lord of power and honour, in your hands 
is the wealth of the entire world, wealth of all the five 
classes of people, four of the regular classes, Brahmanas, 
Kshatriyas, Vaishyas and the ancillary class and one 
class of miscellaneous people and professions anywhere. 
Lord of the world, whosoever is jealous of us and evil- 
disposed toward us, take hold of him and, like the 
flashing and blazing lightning, strike him down. 

II yi II 

4. Asunvantarh samam jahi dundsarh yo na te may ah. 
Asmabhyamasya vedanarh daddhi suriscidohate. 

One who is uncreative, unproductive and selfish, 
who is not a source and instrument of peace, comfort 
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and joy for you and the society, and one who, being 
such, is difficult to change or eliminate, wipe out wholly 
and finally. Assign him to us, we shall find him and 
deal with him. Only the wise and generous carry the 
burdens of society and the world. 

TTT^ ^ ii 

5. Ave> yasya dvibarhaso’rkesu sdnusagasat. 
Ajdvindrasyendo prdvo vdjesu vdjinam. 

Indra, lord of power, protection and progress, 
protect and promote the man who accords with all the 
praises and appreciations of the nation’s achievement 
and creates and grows in geometric progression. Lord 
of brilliance and bliss like the moon, in the plans and 
projects of Indra, honour and glory, progress and 
development, and in the battles for justice and freedom, 
protect and promote the man of courage, dynamism 
and dedication. 

6. Yathd purvebhyo jaritrbhya indra maya ivdpo na 
trsyate babhutha. Tdmanu tvd nividam johavimi 
vidydmesarh vrjanam Jiraddnum. 

Indra, ruler of the world, be like water to the 
thirsty, a source of inspiration, incentive and comfort 
to the wise dedicated to the ancient and eternal 
knowledge and to the glory of the nation of humanity 
and divinity. In keeping with that tradition of knowledge 
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and the glory of humanity and divinity, I offer my songs 
and prayers to you so that we may be blest with food 
and energy for body and mind, the right path of living 
and the light of life and spirit divine. 

Mandala 1/Sukta 177 

Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

37T -c/bfr^UI TRt/ 

IT^rT: <^NU|| 

II ^ II 

1. A carsaniprd vrsabho jandndm rdjd krstindrh 
puruhuta indrah. Stutah sravasyannavasopa 
madrig yuktvd hari vrsand ydhyarvdh. 

First and foremost power among the people, 
virile and valorous, brilliant ruler of the living world, 
invoked, invited, honoured and worshipped by all, sueh 
is Indra, lord of honour, power and glory. O generous, 
strong and leading light of life, invoked, invited and 
celebrated as you are by us with song, reverence and 
worship, yoke the horses and come right here for the 
sake of our protection and your own self-fulfilment and 
covenant of Divinity. 

<^b/un I 

■df 3TT 
Tfrtfll 9 II 

2. Ye te vrsano vrsabhdsa indra brahmayujo 
vrsarathdso atydh. Tdh d tistha tebhird ydhyarvdh 
havdmahe tvd suta indra some. 

Indra, lord of light, energy and the honour of 
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action and success, universal ruler and dispenser, come 
in response to our invocation. Ride what are your potent 
and excellent chariots responsive to the mantric word 
of command and control at the remotest distance, come 
with and come by the powers that move faster than even 
light and come here where we pray. The time is ripe, 
the soma is distilled and ready for celebration of the 
success and divine visit. 

3tT frte' hIh: MnT^Ttn I 

II ^ II 

3. A tistha ratham vrsanam vrsd te sutah somah 
parisiktd madhuni. Yuktva vrsabhydrh vrsabha 
ksitindrh haribhydm ydhi pravatopa madrik. 

Indra, potent lord of fertility and universal 
generosity, ride your celestial chariot and come. Distilled 
is soma, seasoned and sprinkled with the sweetest honey 
around the vedi, ready for the celebration. O potent and 
generous lord of the people, yoke the two most energetic 
powers of motion to the chariot and come right here to 
us by the shortest route at the fastest speed. 

'khuf TT fW iff 

f^ii 'fi II 

4. Ayam yajho devayd ayam miyedha imd brahmd- 
nyayamindra somah. Stirnam barhird tu sakra pra 
ydhi pibd nisadya vi mucd hari iha. 

Indra, generous and powerful lord ruler of the 
world, this is the yajna that leads to divine heights of 
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existential suecess. This is the yajna that grows by holy 
inputs of fragrant materials. These are the materials and 
mantric formulas of libation. And this is the soma of 
the celebration of success. The vedi is covered round 
with holy grass for seats. Lord of potency and generosity, 
come, release the horses, sit and drink of the soma of 
celebration and success. 

aft -^nTf: i 

^11 mi 

5. O sustuta indra ydhyarvdhupa brahmdni mdnya- 
sya kdroh. Vidydma vastomvasd grnanto vidyd- 
mesam vrjanam jlraddnum. 

Indra, lord of light and life, ruler of the world, 
thus happily invoked and celebrated, come here and 
appreciate the mantric secret and revelations of the artist 
and value the holy materials produced by him so that 
we too, singing songs of thanks and celebration, may 
progress with due protection day by day and be blest 
with food and energy, the right path of living and the 
breath and spirit of life and light divine. 

Mandala 1/Sukta 178 
Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

■qr q^ijf-dqi xprW 

11 ^ 11 

1. Yaddha syd ta indra srustirasti yayd babhutha 
jaritrbhya uti. Md nah kdmam mahayantamd dhag 
visvd te asydrh parydpa dyoh. 
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Indra, lord of power and protection, all that 
reputable knowledge and wealth of yours by which you 
become the protector and promoter of the celebrants 
may not, we pray, scorch and bum our exalting ambition 
in life. May we, instead, achieve all your blessings of 
life and energy for our existence and progress. 

^ m 3TT ^ I 

2. Na ghd rdjendra d dabhanno yd nu svasdrd 
krnavanta yonau. Apascidasmai sutukd avesan 
gamanna indrah sakhyd vayasca. 

May Indra, lord of life, action and success, we 
pray, suppress us not any way, nor negate what our 
sisters achieve in the home or in the yajna on the vedi. 
Instead, let the lord of the world, we pray, make the 
waters of life flow free for us, and let our achievements 
rise high for his sake. May Indra, we pray, bless us with 
health and the good life and grant us the favour of divine 
friendship. 

Vki: cbi-Tl: I 

T8T amcb 

^11 ^11 

3. Jetd nrbhirindrah prtsu surah srotd havam nddha- 
mdnasya kdroh. Prabhartd ratharh ddsusa updka 
udyantd giro yadi ca tmand bhut. 

Great is Indra, mighty brave, victor in battles of 
life for progress, listener to the artists and scientists, 
demands and requests for grants and success, mover of 
the generous giver’s chariot loaded with gifts and 
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replenishments, and high fruetifier of the devotee’s 
prayers provided that everything is prayed for and 
pursued with sincerity of mind and soul. 

■554 

II yi II 

4. Eva nrbhirindrah susravasyd prakhddah prkso 
abhi mitrino bhut. samarya isah stavate vivdci 
satrdkaro yajamdnasya samsah. 

Thus Indra is great with human resources, lord 
of wealth, honour and high reputation, great consumer 
of materials and thereby producer of high energy, and 
he is always surrounded and assisted by friends and 
associates. In debates and discussions of variety he 
values food and energy as the basic wealth. He is a great 
organiser of sessions of yajnic conferences and 
appreciates and applauds the host of such sessions and 
conferences. 

snrTT ^ II 

5. Tvayd vayarh maghavannindra satru nabhi sydma 
mahato manyamdndn. Tvam trdtd tvamu no vrdhe 
bhur-vidydmesam vrjanam jiraddnum. 

Indra, lord of honour, wealth and power, with 
you let us face and overcome our enemies, great and 
highly proud though they believe they are. You are our 
saviour and promoter. You alone, we pray, be here and 
everywhere for our growth and advancement. And with 
you alone, we pray, may we achieve food and energy. 
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the right path of living and the breath and spirit of life. 

Mandala 1/Sukta 179 

Dampati Devata, Lopamudra (1-2) Agastya 
Maitravaruni (3-4), and Agastya disciple Brahmachari 

(5-6) Rshis 

II ^ II 

1. Purviraharh saradah sasramdnd dosd vasto- 
rusaso jarayantih. Mindti sriyarh jarimd tanund- 
mapyu nu patnirvrsano jagamyuh. 

Working for the last many many years from 
dawn through the day until the dark late at night, tired 
and worn out, growing old and older, now old age 
destroys the health and beauty of the body of women. 
Therefore the young and virile husband should meet 
the wife only earlier when she is young and eharming. 

i^cT 5l«d'HIM I 

II 9 II 

2. Ye ciddhi pTirva rtasdpa dsan tsdkarh deve- 
bhiravadannrtdni. Te cidavdsumahyantamd-puh 
samu nu patmrvrsabhirjagamyuh. 

Those aneients who were masters and devout 
followers of truth spoke of the laws and truth of nature 
with men of divinity. They did procreate, but they too 
did not find the end of the mystery. Let the women go 
and meet their youthful and virile husbands. 

^dl I 
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3. Na mrsd srdntam yadavanti devd visvd it sprdho 
abhyasnavdva. Jaydvedatra satanithamdjirh 
yat samyahcd mithundvabhyajdva. 

The vexations of the household are not vain 
since nature and the divines protect and bless it. Let us 
together face the problems and win the battles of the 
world. We shall win the hundredfold battles if we, the 
wedded couple, were to beget progeny and fulfil our 
duties of the household. 

^ ■^rrg; 3Tpf%rT 

Ruilfd sfftTTSfhr SRTfw 

4. Nadasya md rudhatah kdma dgannita djdto 
amutah kutascit. Lopdmudrd vrsanarh ni rindti 
dhiramadhird dhayati svasantam. 

Passion and desire arises in me like the waters 
of a river held up but rising in flood from here, there, 
anywhere, who knows? Hiding but not suppressing the 
passion, the amorous wife betakes to the husband 
breathing deep and calm and smothers him in embrace. 

5. Imam nu somamantito hrtsu pitamupa bruve. Yat 
simdgascakrmd tat su mrlatu pulukdmo hi 
martyah. 

I have closely spoken of this soma of ecstatic 
passion from the inner reality of it, drunk and felt as it 
is in the depths of the heart. If I have committed a sin, 
please forbear and forgive. Man after all is subject to 
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various passion, and desire (for self-fulfilment), mortal 
as he is. 

■^qt^-kr?TT'|%^^Ti?T^WTriT II ^ II 

6. Agastyah khanamdnah khanitraih prajdma- 
patyam balamicchamdnah. Ubhau varndvr- 
sirugrah puposa satyd devesvdsiso jagdma. 

Agastya, the sagely man of vision, brilliance and 
resolution never goes astray. Digging into the mysteries 
of life with the instruments of intelligence and insight 
he longs for strength and children and a controlled 
family and community. He marries by choice and looks 
after and promotes the duad, both sexes in the 
community, and thus attains complete self-fulfilment 
among noble people dedicated to truth and Divinity. 

Mandala 1/Sukta 180 
Ashvins Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

iJ'l Uiliii' pMol'-dl 

TT^^II ^ II 

1. Yuvo rajdmsi suyamdso asvd ratho yad vdrh 
paryarnarhsi diyat. Hiranyayd vdrh pavayah 
prusdyan madhvah pibantd usasah sacethe. 

Men and women all, wedded couples, Ashwins, 
when your well controlled and guided horses soar into 
the skies and the chariot shoots over oceans of earth 
and space, your golden wheels cut through the air and 
drip with vapour, then both of you enjoy the honey drink 
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of the lights of dawn. 



II ^ II 


2. Yuvamatyasdva naksatho yad vipatmano 
naryasya prayajyoh. Svasd yad vdrh visvagurfi 
bhardti vdjdyette madhupdvise ca. 

Ashvins, men and women, universally 
admirable, enjoying the honey sweets of life and nature, 
when you take on to your horse flying over oceans of 
earth and space, so useful for humanity, then the sister 
community applauds you and the world adores you for 
energy, victory and success at the fastest speed. 



3. Yuvarh paya usriydydmadhattarh pakvamdmd- 
ydmava purvyam goh. Antaryad vanino vdmr- 
tapsu hvdro na suciryajate havismdn. 

Ashvins, truth incarnate, feeding on rectitude 
and law of nature, you create the milk in the cow’s 
udders, you create the milk potential in the maturing 
cow. The sylvan sage, pure at heart, bearing fragrant 
materials like a patient kindly saint offers you homage 
and longs for your company. 



H^lcll^dHI -clghl <414 <MPrl^tTs4: II II 

4. Yuvarh ha gharmarh madhumantam-atraye ’po na 
ksodo ’vrnitamese. Tad vdrh nardvasvind pasva- 
isti rathyeva cakrd prati yanti madhvah. 










MANDAL - 1 / SUKTA - 180 


803 


Ashvins, leaders of men and women, you 
brighten up the day and create the flow of water 
invigorating as the breath of life, all sweet as honey for 
the man who longs for freedom from three-fold suffering 
of body, mind and soul. And thus the fruits of animal 
husbandry and sericulture, animal wealth and honey 
sweets of nature move on to you as freely as the wheels 
of your chariot. 

3tT -m ^ i 

5. A vdm ddndya vavrtlya dasrd gorohena taugryo 
na jivrih. Apah ksoni sacate mdhind vdm jurno 
vdm-aksur-arhhaso yajatrd. 

Ashvins, adorable friends of all, like an old and 
worn out person, like a strong man among the strong, 
by virtue of the gifts of mother earth I come to you for 
the gift of strength and sustenance. By virtue of your 
greatness and generosity the earth has the rain showers. 
Friends and benefactors, let me be free from sin and 
suffering even when I am old and tired and be with you 
for long. 

6. Ni yad yuvethe niyutah suddnu upa svadhdbhih 
srjathah purandhim. Presad vesad vdto na surird 
make dade suvrato na vdjam. 

Ashvins, generous givers, when you join the 
materials which ought to be compounded, you create 
new knowledge with inputs into the fire. Let the bold 
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scholar dedicated to the laws of nature and his own vows 
be happy. Let him go round like the winds, and I would 
receive the gift of knowledge, energy and speed for 
advancement and greatness. 

■^4 M lulled I - 

3TSTf xn;8ft -cqf 

<^i4uncjl^^ciq^|| V9 II 

7. Vayarh ciddhi vdm jaritdrah satyd vipanydmahe 
vi panirhitdvdn. Adhd ciddhi smdsvindvanindyd 
pdtho hi smd vrsandvantidevam. 

Ashvins, ever truthful, beyond calumny, mighty 
and generous, we are your admirers, in fact worshippers. 
We praise you as we praise a scholar among scholars 
who does good to all. And just as you protect and honour 
a scholar among scholars and worship God among 
divines, so may we too serve you and the divinities of 
nature and humanity. 

^di U^c^UI^-M fUrfl I 

chl4/^4)c| II <2. II 

8. Yuvdrh ciddhi smdsvindvanu dyun virudrasya 
prasravanasya sdtau. Agastyo nardrh nrsu 
prasastah kdrddhuniva citayat sahasraih. 

O Ashvins, men and women brilliant as sun and 
moon, Agastya, excellent man on the path of virtue, 
highest of the best among people and leaders, every day 
celebrates you exclusively, in matters of the attainment 
of dynamic pranic energies of life in a hundred ways in 
resounding words of universal significance. 
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"pr*41^ ^ni' I 

II II 

9. Pra yad vahethe mahind rathasya pra spandrd 
ydtho manuso na hotd. Dhattam suribhya uta vd 
svasvyarh ndsatyd rayisdcah sydma. 

Ashvins, dynamic powers of light, honour and 
prosperity, ever true and vibrating with energy, who 
advance by the might and majesty of your chariot and 
reach far forward like a yajnic hero among humanity, 
bear and bring, we pray, noble wealth and power of horse 
for the brave so that we too may be happy and 
prosperous. 



10. Tam vdm ratham vayamadyd huvema stomai- 
rasvind suvitdya navyam. Aristanemim pari 
dydmiydnam vidydmesarh vrjanam jlraddnum. 

For the sake of peace and well-being and the 
beauty of life, O Ashvins, powers of progress and 
majesty, today we invoke and call for that latest chariot 
of yours which takes us far above the pain and suffering 
of the world and reaches the heights of heavenly light, 
and we pray we may attain food and energy, the right 
path of living and the light and peace of the soul. 


Mandala 1/Sukta 181 
Ashvins Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 



34f^dKI ^HHIH II ^ II 
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1. Kadu presthdvisdrh rayindmadhvaryantd 
yadunninitho apdm. Ayam vdm yajho akrta 
prasastirh vasudhifi avitdrd jandndm. 

Dearest Ashvins, source and wielders of the 
treasures of wealth, saviours and protectors of humanity, 
ever keen to organise and conduct the yajnic 
development of water, energy and wealth, when you 
advance to the non-violent projects of development, you 
take the results to the heights of success. This yajna 
does honour to you both. 

■5^^^ <^b|'un 

^ II 

2. A vdmasvdsah sucayah payaspd vdratahhaso 
divydso atydh. Manojuvo vrsano vitaprsthd 
eha svardjo asvind vahantu. 

Ashvins, powers of might and majesty, may your 
horses, pure unsullied, living on drink of milk and water, 
moving as winds, brilliant and divine, fast as the speed 
of mind, strong and virile, carriers like the back of the 
earth, brilliant with their own lustre bear you here. 

aTTWTsfrs ciIhT yc|rc|^-rtiUc/-SJT: J|Ei|l: I 

TSIMKi 
II ^ II 

3. A vdm ratho ’vanimapravatvdn tsrprabandhu-rah 
suvitdya gamydh. Vrsnah sthdtdrd manaso 
javiydnahampurvo yajato dhisnyd yah. 

Ashvins, benevolent powers of high standing, 
may your chariot firmly rushing on like the earth. 












MANDAL - 1 / SUKTA - 181 


807 


Strongly structured and beautifully adorned, faster than 
mind, fully programmed and self-directed, cooperative 
and inviolably un-interceptible reach us for our good. 

-tiPtr^ch 

^11 II 

4. Iheha jdtd sam-avdvasitdm-arepasd tanvd 
ndmabhih svaih. Jisnur-vdmanyah sumakhasya 
surir-divo anyah subhagah putra uhe. 

Ashvins, pure geniuses unsullied by sin and evil, 
risen to universal recognition here, there, everywhere, 
be ambitious in accordance with your body and your 
own name and character. One of you is ambitious for 
victory and advancement. Another is a mighty scholar, 
a very child of the benevolent light of heaven. And yet 
another is an auspicious favourite of fortune, a saviour 
just like a son. I think and deliberate upon this variety 
and mystery. 

I iff 

1% II ^ II 

5. Pra vdm niceruh kakuho vasdh anu pisahgarupah 
sadandni gamydh. Han anyasya pipayanta vdjair 
mathnd rajdmsyasvind vi ghosaih 

Ashvins, tempestuous powers like sun-rays and 
winds, one chariot of yours, golden of form, goes round 
conquering the directions of space and reaching the places 
of your choice. The horses of the other shear through 
space churning the air with the force of their speed and 
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fill the world with reverberations of their motion. 





6. Pra vam saradvdn vrsabho na nissdt purviri- 
sascarati madhva isnan. Evairanyasya pipayanta 
vdjair-vesantir-urdhvd nadyo na dguh. 

Ashvins, one of you, mighty like the sun, lord 
of the seasons and the year or like the autumn cloud, 
challenging the winds and vapours and loving the all- 
time sweets of earth, travels down with the rays of light 
and plays with the fruits and flowers. The other, 
consuming and growing by the motions and energies 
of another moving like upward streams of fire, brings 
us peace and comfort. 

cd •'ll<sdoo^ ■^StT I 

at/f^dicidd IIV9II 

7. Asarji vdrh sthavird vedhasd girvdlhe asvind 
tredhd ksaranti. Upastutdvavatarh nddhamd-nam 
ydmannaydman-chrnutam havam me. 

Ashvins, most venerable lords of knowledge and 
wisdom, this ancient and expansive song of celebration 
flowing three ways over time for the sake of growth, 
physical, mental and spiritual, has been created in your 
honour. Sung and celebrated sincerely, listen to the voice 
of the celebrant while on the move or not on the move 
and redeem and protect the devotee. 

^1 -^rft <^b|U|| 

d^'Wd^ll II 
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8. Uta syd vdm rusato vapsaso glstribarhisi sadasi 
pinvate nfn. Vrsd vdm megho vrsand pipdya 
gorna seke manuso dasasyan. 

And that voice celebrating the brilliant and 
eharming form of your personality strengthens and 
energises the people performing yajna in the ceremonial 
hall of three sages seated on holy grass. And the same 
voice, holy and generous lords, while it blesses the 
people, may shower you with joy as showers of rain 
from the heavy clouds overflow the surface of the earth 
in the rainy season. 



9. Yuvdm pusevdsvind purandhir-agnim-usdm na 
jamte havismdn. Huve yad vdm varivasyd grndno 
vidydmesarh vrjanam Jlraddnum. 

Ashvins, powers of light, energy and generosity, 
just as the sun which sustains the world nourishes the 
earth and her children and the yajamana bearing 
oblations does homage to Agni and the Dawn, so does 
the poet bearing the gift of homage serve and eelebrate 
you in song. And I, dedicated to you and celebrating 
you, pray that we may be blest with knowledge strength 
and energy and a long and happy life, bountiful and 
generous as you are. 

Mandala 1/Sukta 182 


Ashvins Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 



^jN^mii ^ II 
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1. Abhudidam vayunamo su bhusatd ratho vrsanvdn 
madatd manisinah. Dhiyahjinvd dhisnyd. vispa- 
Idvasu divo napdtd sukrte sucivratd. 

Men of knowledge and wisdom, honour and 
adore those teaehers and seholars and rejoiee with them 
who give us this knowledge and ereate this mighty and 
versatile chariot of ours which is fit for the Ashvins to 
move at the speed of winds and light. They are the agents 
of intellectual and scientific evolution, strong and 
inviolable treasure-givers of health and wealth and 
home, keepers of the light of heaven on earth, and firmly 
committed to the paths of knowledge, action and 
progress along the lines of purity and rectitude. 

TJTjf T8T 34irVd 

34lVcidl II ^ II 

2. Indratamd hi dhisnyd maruttamd dasrd damsisthd 
rathyd rathitamd. PTirnam ratham vahethe 
madhva dcitarh tena ddsvdmsamupa ydtho asvind. 

Ashvins, noble scholars, teachers and scientists, 
you are the most honourable heroes, most powerful, 
most dynamic and energetic, destroyers of poverty and 
suffering, masters of will and action, creators of chariots 
and the most daring pioneers of progress. You design, 
create and drive the chariot that is perfect and laden 
with the collection of the richest honey sweets of life. 
And with that you come to the man of the chariot and 
say: Take this, go round the worlds, and enjoy. 

■^^1 37f^ sbfMa 
d-d-KI^ II ^ II 
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3. Kimatra dasrd krnuthah kimdsdthe jano yah 
kascid-ahavir-mahiyate. Ati kramistarh juratam 
panerasurh jyotir-viprdya krnutarh vacasyave. 


Marvellous Ashvins, brilliant powers of light 
and wisdom, generous preservers of life and destroyers 
of suffering, what are you doing here? Why stay here 
where anyone like nobody, miserly and selfish, non¬ 
giving, non-sacrificing is honoured and flaunts as great? 
Bypass the bargainer whose vision, judgement and 
pranic vitality is draining. Give light to the noble holy 
man in search of the holy Word and spiritual approval. 


4. 


^ 51 ^ 4 i/dy 1^4rh 'll-iid: ^d Tjsflf fdd^fdl-i/l^cHI I 

cU-d'dI-ci dl-Hrdldd 

TTtf Il'iJ II 


Jambhayatam-abhito rdyatah suno hatam mrdho 
vidathus-tdnyasvind. Vdcarh-vdcarh jaritu 
ratninim krtamubhd sarhsarh ndsatydva-tarh 
mama. 


Ashvins, crush all round those who bark like 
dogs. Eliminate the wars and war mongers. You know 
them. Richly fructify and reward every word of the 
devotees’ song of praise with the gift of jewels. Lords 
of truth, protect and promote my honour and my song 
of celebration. 

-^d^d* " 5 /^^: I^dt4/rd-d-d* '5%^ d^tdld 

^ddl i4-/'HI 

TTF: II ^ II 
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4. Yuvametam cakrathuh sindhusu plavam-dtman- 
vantarh paksinarh taugrydya kam. Yena devatrd 
manasd niruhathuh supaptani petathuh ksodaso 
mahah. 

Ashvins, scholar of science and technologist of 
marine engineering and aeronautics, both create the safe 
and comfortable winged boat, self-powered and self- 
propelled, moving through and over the seas for the 
strongest man among the strong by which you, noblest 
among the noble people, with your science and skill, 
fly like birds and cross the wide seas. 

II ^ II 

6. Avaviddham taugryam-apsvantar-ndrambhane 
tamasi praviddham. Catasro ndvo jathalasya justd 
udasvibhydm-isitdh pdrayanti. 

Confined, surrounded and plunged in 
impenetrable darkness is the team of the mighty marine 
force. Four boats powered and driven by the Ashvins 
assigned for the mid-ocean operation rescue the team 
and safely bring it ashore. 

Sfi: 37Tfb^ 4 

^lWdl^’^rq;il V9 II 

7. Kah svid vrkso nisthito madhye arnaso yam 
taugryo nddhitah paryasasvajat. Parnd mrgasya 
patarorivdrabha udasvind uhathuh sromatdya 
kam. 
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Ashvins, pilots of the sea and sky, what sort of 
tree, post, is that standing in the midst of the deep sea 
to which the powerful but afflicted marine team holds 
on? What sailing and flying machine is that which like 
the wings of a soaring bird you work up and down for 
your honour and glory? 

nUl'-M 

8. Tad vdrh nard ndsatydvanu syddyad vdrh mdndsa 

ucatham-avocan. Asmddadya sadasah somyddd 
vidydmesam vrjanam jlraddnum. 

Ashvins, leaders of light ever committed to truth 
and shunning untruth, whatever words of appreciation 
and celebration venerable people have said in your 
honour, may all that be auspicious to you, being true to 
your character and performance. And may we today 
from this yajnic hall of joy and bliss receive and carry 
away food and energy to our heart’s desire, knowledge 
and strength to live along the right path, and the breath 
and life of the mind and spirit. 

Mandala 1/Sukta 183 
Ashvins Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

■d ^ cj'tiUM 

df^-dsb: I ^{[ui 

II ^ II 

1. Tam yunjdthdm manaso yo javiydn tribandhuro 
vrsand yastricakrah. Yenopaydthah sukrto duro- 
nam tridhdtund patatho virna parnaih. 
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Ashvins, mighty generous visionaries of 
science, technology and psychology, take to three-metal, 
three-turbine and three-stage chariot faster than the 
speed of mind by which you reach the house of sukrit 
Tvashta, holy designer and maker of chariots, 
armaments, implements and instruments, flying with 
wings like birds. 

(This is a mantra of various possibilities of 
interpretation in the context of Physics, Astrophysics, 
Aeronautics, Medicine and Meditation. The meaning, 
can be ‘seen’ and realised by an expert who would be 
of the order of a Rshi, a visionary of the dynamics of 
Nature in his own field, and better in the unified field 
of comprehensive reality.) 

2. Suvrd ratho vartate yannabhi ksdrh yat tisthathah 
kratumantd nu prkse. Vapurvapusyd sacatdmiyarh 
glrdivo duhitrosasd sacethe. 

Ashvins, committed explorers in search of 
fragrance for your yajnic inputs, the chariot you ride is 
firmly wheeled and revolves round and round 
approaching the earth. Believe this message of mine, 
an exact description of your form in words: you look 
like the dawn, child of the sun on the rise descending 
over the earth. 


37T TSff I 




W^^BTII 3 II 
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3. A tisthatarh suvrtarh yo ratho vdmanu vratdni 
vartate havismdn. Yena nard ndsatyesayadhyai 
vartirydthastanaydya tmane ca. 

Ashvins, leaders of humanity, committed to truth 
and exploration, well-structured, loved and accepted is 
the chariot you ride in pursuance of your vows of 
commitment and discipline which is richly loaded with 
wealth for the good life and by which go you over your 
path of exploration and come back home to inspire and 
fulfil the ambitions of humanity for themselves and for 
their children. 

^ -srf mrft lAl^d 

TTS^fTTR^II II 

4. Md vdm vrko md vrkird dadharsin md pari var- 
ktamuta mdti dhaktam. Ayarh vdm bhdgo nihita 
iyam girdasrdvime vdm nidhayo madhundm. 

Let no wolfish thief or selfish devourer, man or 
woman, dare to challenge you or terrorise you off from 
your course. Destroyers of suffering and generous 
preservers of life, forsake us not, nor destroy us. This is 
your share set apart in reserve in homage. This is the 
voice of celebration in homage and gratitude. These are 
your treasures of honey sweets of honour and glory. 

-MMH, H ^ H 

5. Yuvdm gotamah purumilho atrirdasrd havate’ 
vase havismdn. Disarh na distdmrjuyeva yantd me 
havarh ndsatyopa ydtam. 
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Ashvins, destroyers of want and suffering, 
preservers of health and happiness, lovers of truth and 
science, teachers, guides and philosophers, Gotama, the 
man of knowledge and wisdom, Purumeedha, the man 
blest with prosperity, and Atri, the progressive man free 
from threefold pain, invokes you with offerings of 
homage and oblations for the sake of protection and 
progress. Come and accept my homage too like leaders 
going and leading in the direction of truth marked as 
destination of nature and law. 


6. Atdrisma tamasas-pdramasya prati vdrh stomo 
asvindvadhdyi. Eha ydtam pathibhir-devaydnair- 
vidydmesam vrjanam jlraddnum. 

Ashvins, let us swim across this darkness of 
ignorance and suffering of the world. So we bear and 
offer this song of celebration and gratitude to you in 
homage. Come to us here by the paths of divinity so 
that by your guidance and leadership we may be blest 
with food and energy, path of rectitude and breeze of 
health and the good life. 

Mandala 1/Sukta 184 
Ashvins Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

Hlf/rMi f^cil HM/dl II ^ II 

1. Td vdmadya tdvaparam huvemocchantydmusasi 
vahnirukthaih. Ndsatyd kuha cit santdvaryo divo 
napdtd suddstardya. 
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Ashvins, infallible children of the light of 
heaven, committed to the law of truth and right, today 
and also later we invoke and invite you both at the rise 
of the glorious dawn with songs of adoration. The fire 
is lit, the songs are sung. Wherever you be, come like 
the waves of light-rays to bless the man of masterly 
business and noble charity. 





2. Asme u su vrsana madayethamut pamhrhatam- 
urmya madanta. Srutam me acchoktibhir- 
matindm-estd nard nicetdrd ca karnaih. 

Ashvins, mighty generous, leading lights of 
humanity, unfailing givers of knowledge, enjoy with 
rest and peace of the night in the revolving wheel of 
time with the fluctuations of existence. Rejoice with 
the celebrant for our sake and eliminate the miserliness 
of the petty trader. Loved and adored by people with 
noble words of adoration, listen to my prayers with 
attentive and sympathetic ears. 

dl4rM| 

-m cb^^l '^uTd d'(r>U|'W II ^ II 

3. Sriye pusannisukrteva deva nasatya vahatum 
surydydh. Vacyante vdm kakuhd apsu jdtd yugd 
jurneva varunasya bhureh. 

Ashvins, brilliant and generous givers of light 
and knowledge, strength and energy, dedicated to truth, 
in order to carry the light of the dawn, daughter of the 
sun, for the beauty and grace of the earth, your eminent 
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carriers bom of the waves and vapours of space, flying 
like arrows of light, are admired like the great and 
ancient horses of Varuna, bom of the ocean of eternity. 

tHI HlSgj) ■oid'l’Kt ’KiIh chl-d : I 

3T5 t4SI T5(^u|<iii Hc^Prl II II 

4. Asme sd vdrh mddhvi rdtirastu stomarh hinotam 
mdnyasya kdroh. Anu yad vdrh sravasyd suddnu 
suvlrydya carsariayo madanti. 

Ashvins, givers of light and knowledge, may 
that generosity with all its gifts be sweet as honey to us. 
Reeeive and aecept the song of celebration created by 
the venerable poet, O lords of generosity, sinee all people 
in seareh of honour and valour enjoy and celebrate life 
in accordance and harmony with your life and culture. 

'kilMlf 34lVcnicicbiR ■qr^^wcini i 

HI-HrMi II ^ II 

5. Esa vdrh stomo asvindvakdri mdnebhirmagha- 
vdnd suvrkti. Ydtarh vartistanaydya tmane cdga- 
stye ndsatyd madantd. 

Ashvins, lords of honour, valour and generosity, 
this is the worshipful song of homage and eelebration 
created and presented by the dedicated devotees revered 
in soeiety. Committed to the law of truth and rectitude, 
go on by the inviolable path of truth and right for 
yourself and the ehildren, enjoying the beauty and 
ecstasy of life. 
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6. Atdrisma tamasaspdramasya prati vdm stomo 
asvindvadhdyi. Eha ydtam pathibhirdevaydnair- 
vidydmesarh vrjanam Jlraddnum. 

Ashvins, lords of light and love, let us swim 
across this darkness and ignorance to light and 
knowledge. Hence this song of adoration is sung in 
homage to you. Come to us here by the paths of divinity 
and we would be blest with food for life, the right path 
and the light of Divinity to swim across to Eternity. 

Mandala 1/Sukta 185 

Dyavaprthivi Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

■^11 ^ II 

1. Katard purvd katardpardyoh kathd jdte kavayah 
ko vi veda. Visvarh tmand bibhrto yaddha ndma 
vi vartete ahani cakriyeva. 

Of the two, heaven and earth, which comes first? 
Which follows later? How were they bom? O men wise 
and bold, who knows ah this? Verily they hold this entire 
universe as it is by themselves and go round and round 
like days and nights as parts of a wheel. Answer: Ka, 
He the Lord Supreme, knows. 



2. Bhurim dve acaranti carantam padvantam 
garbhamapadi dadhdte. Nityam na sTinurh 
pitrorupasthe dydvd raksatam prthivi no abhvdt. 
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The two, heaven and earth, undeviating from 
their nature, character, law and action, and keeping to 
their course without moving on legs, bear, nourish and 
sustain like a foetus this great, moving world of humans 
and animals. May the heaven and earth always protect 
us from sin and evil like a child in the lap of parents. 

3. Aneho ddtramaditeranarvarh huve svarvadava- 
dham namasvat. Tad rodasi janayatam jaritre 
dydvd raksatam prthivi no abhvdt. 

I invoke Mother Nature’s boundless generosity 
and pray for her pure and sinless gift of inviolable, 
brilliant and blissful, indestructible and reverential 
abundance of wealth of mind and material which, I 
crave, may heaven and earth create for the mother’s 
adoring child. And, I pray, may the heaven and earth 
save us from the violence and monstrosity of a life of 
materialism and sinful opulence. 

std-HM-dl 37^ wr 1 



4. Atapyamdne avasdvanti anu sydma rodasi 
devaputre. Ubhe devdndmubhayebhirahndm 
dydvd raksatarh prthivi no abhvdt. 

Free from sufferance, causing no pain, 
protective by inbuilt safeguards, both heaven and earth, 
children of Divinity and mothers of divinities, may, we 
pray, protect the noble powers of nature and humanity 
day and night along with all that is moving and non- 
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moving in existence. Let us be in harmony with them 
and may they be good to us. May heaven and earth, we 
pray, protect us from the ravages of nature and worldly 
misfortune. 

% 

^ II 

5. Samgacchamdne yuvafi samante svasdrd jdnii 
pitrorupasthe. Abhijighranfi bhuvanasya ndbhirh 
dydvd raksatarh prthivi no abhvdt. 

Heaven and earth, going together, ever youthful, 
contiguous and simultaneous like twin sisters, coexistent 
and cooperative, nestled in the lap of mother Nature 
and Father Supreme of existence, taste the fragrance of 
the omnipresent contrehold of the universe. May the 
heaven and earth protect us from the sin of falling off 
from that all-pervasive fragrance of the Divine Presence. 

acJT l^sn^ 

^ ?4icn 3T^l'r^ll ^ II 

6. Urvi sadmani brhati rtena huve devdndmavasd 
janitri. Dadhdte ye amrtarh supratike dydvd 
raksatarh prthivi no abhvdt. 

I invoke and celebrate in song the grand and 
vast heaven and earth, mother sustainers and shelter 
homes of the brilliant and generous divinities of nature 
and humanity with protection and the truth of universal 
law. Beautiful of form, they bear the nectar sweets of 
water and energy for life. May the heaven and earth 
save us from the sin of filial ingratitude. 
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■^SJT^ ^ "^UildT Tnm T^ ■<jfsj^ ^ 

3T^:^yri;il V9 II 

7. Urvl prthvi bahule dure-ante upa bruve namasd 
yajhe asmin. Dadhdte ye subhage supraturti 
dydvd raksatam prthivi no abhvdt. 

I invoke and adore the mighty heaven and earth, 
abundant and boundless far and wide, and sing in praise 
of them in this yajna of life with humility and offerings 
of fragrant oblations. Generous and overflowing with 
wealth and good fortune, bright and beatific in form 
and progress, they nourish and sustain the entire world 
of living beings. May the heaven and earth save me 
from the sin of sloth, greed and selfishness. 

-m I sff34ddi-/A4[ 

3T^:^f?i;il II 

8. Devon vd yaccakrmd kacciddgah sakhdyarh vd 
sadamijjdspatirii vd. lyarh dhirbhuyd avaydna- 
mesdrh dydvd raksatam prthivi no abhvdt. 

If we commit a sin to the generosities of nature 
by violence to the environment, or do an insult to the 
wise and brilliant people, or offend a friend, or ever 
violate the sanctity of a woman or dishonour her 
husband, then may this mind and intelligence of ours 
be the corrective and preventive antidote to such evil 
conduct. May heaven and earth give us good sense and 
save us from sin against nature and humanity. 
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9. 


34c/-HI 

^ ■^: II II 


Ubhd samsd naryd mdmavistdmubhe mdmuti 
avasd sacetdm. Bhuri cidaryah suddstardyesd 
madanta isayema devdh. 


Both heaven and earth as father and mother, both 
adorable and kind to humanity, save me. Both, protective 
and preventive, be with me with all protections and 
security. O divinities of nature and humanity noble men 
and women who command the business of life and 
living, be amply generous to the man of charity and 
broad-mindedness, and may we all, rejoicing with food 
and energy in abundance, be blest with self-fulfilment. 

%% -ijf^oETT I 

XTTdm'dtlI rTT^^fV^ f^rTT 'mm "5|' TaTm- 

II II 


10. Rtam dive tadavocam prthivyd abhisrdvdya pra- 
thamam sumedhdh. Pdtdmavadydd duritddabhike 
pitd mdtd ca raksatdmavobhih. 

Blest with noble intelligence by heaven and 
earth, I pray I may speak the original Word of Truth and 
Divinity in honour of heaven and earth for the noble 
listener. May the heaven and earth, and father and 
mother, both loving and kind, both ever close-by, save 
me from calumny sin and evil and protect and promote 
me with their care, favour and kindness. 



^^lAd II II 
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11. Idam dydvdprthivi satyamastu pitarmdtarya- 
dihopabruve vdm. Bhutarh devdndmavame 
avobhirvidydmesarh vrjanam jlraddnum. 

May this word and voice of mine, O heaven and 
earth, be true. O father and mother, may this word that 
I speak in this yajna of celebration be true and fruitful. 
O divinities, be ever close to the nobilities of humanity 
in their business of life with favours and protections. 
And may we, we pray, be blest with food and energy of 
body, mind and soul, move ahead on the right path, and 
enjoy the breeze of life and the bliss of Divinity. 

Mandala 1/Sukta 186 
Visavedeva Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

37T 3 Tff^rTT ^ I 

II ^ II 

1. Ana ildbhirvidathesusastivisvdnarahsavitddeva 

etu. Api yathd yuvdno matsathd no visvarii 
jagadabhipitve mariisd. 

May Savita, self-refulgent lord giver of life and 
light, universal guide, ever adorable and adored, come 
and bless us in our yajnic performance of life with all 
the gifts of food, energy and vision of the eternal Word 
of knowledge and Divinity, so that, O youth of the world 
and youthful energies of Nature, you too may join us in 
our open-door yajna, rejoice with us and, with your 
conscious intelligence and wisdom, make the whole 
world rejoice. 











MANDAL - 1 / SUKTA - 186 


825 


37T ^ 34lf5b/ af^TTT cJ<(!,U|: 

II 9 II 

2. A no visva dskrd gamantu devd mitro aryamd 
varunah sajosdh. Bhuvan yathd no visve vrdhdsah 
karantsusdhd vithurarii na savah. 

Let all the divine powers of brilliance and 
generosity in the world, preservers of life against 
destruction, come to us. May Mitra, lord and friend of 
life and humanity, Aryama, lord and spirit of justice, 
and Varuna, lord supreme cherished of all, with love in 
unison for all come together so that they may be our 
preservers and promoters and, enduring and 
unchallengeable as they are, our courage and power no 
one may be able to destroy. 

M ftf I 

3. Prestham vo athithirh grnise’gnirh sastibhistur- 
vanih sajosdh. Asad yathd no varunah sukirtir- 
isasca parsadarigurtah surih. 

With songs of adoration I invoke and celebrate 
Agni, universal and dynamic lord of power, heat, light 
and knowledge, dearest of all, loving and friendly, 
honourably welcome like a distinguished visitor and 
guest, so that Varuna, lord supreme of universal choice, 
bright and brave, destroyer of hate and enmity, be 
celebrated in action with honour and glory and bring us 
showers of wealth and food and energy for our body, 
mind and soul. 
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: I "H 




4. Upa va ese namasd jigisosdsdnaktd sudugheva 
dhenuh. Samdne ahan vimimdno arkam visurupe 
payasi sasminnudhan. 

O divinities of earth and humanity, generous 
powers of nature, I come to you with homage and 
offerings of food and with the desire for victory day 
and night as the generous earth does homage to the sun 
every day constantly, praying for light and seeing in the 
multiform and multicolour waters of the sky various 
kinds of wealth like all kinds of wealth and nourishment 
in the milk contained in the cow’s udders. 


415 fqu^cJlfcj I 

IIMI 

5. Uta no ’hirbudhnyo mayaskah sisurh napipyuslva 
veti sindhuh.Yena napdtamapdm jundma 
manojuvo vrsano yam vahanti. 

And let the cloud of the sky do us good. The 
river flows for us like the mother’s milk for the baby. 
Let us then control and bind the rain storm and the river 
flow, grand child of the spatial waters, which the 
lightning energies fast as mind bring to us, by which 
then we may produce and use heat and electric energy, 
child of earthly waters. 

37T drtMy I41 ^ II ^ II 
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6. Uta na im tvasta gantvacchd smat suribhira- 
bhipitve sajosdh. A vrtrahendrascarsaniprd- 
stuvistamo nardrh na iha gamydh. 

May Twashta, divine creator of forms and maker 
of instruments, tools and implements, and chariots, dams 
and controls come well and enthusiastically with other 
sages and scholars, loving and kind, and bring us waters 
of various forms. Let Indra, breaker of the clouds, leader 
of men and fastest power of action come and bless this 
noble and joint yajnic project of all together among the 
people of the world. 


7. 


rPff ^ ^ IIV9 II 


Uta na im matayo’svayogdh sisum na gdvasta- 
runam rihanti. Tamim giro janayo na patnih 
surabhistamarh nardrh nasanta. 


All our people, masters of thought at high speed 
and knights of horse, all our love and understanding, 
honour and esteem, devotion and prayers, determination 
and resolutions centre round this youthful ruler, Indra, 
most fragrantly lovable among men, as cows love and 
caress a tender calf, and all our words of praise and 
appreciation concentrate or him in the hope of progress 
as husbands concentrate on the love of the wives 
yearning for progeny. 


41^ riV<=l mis cn'^2 ^ Tsrf RvIK'-h! ^ 

II II 
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8. Uta na im maruto vrddhasendh smad rodasi 
samanasah sadantu. Prsadasvdso’vanayo na 
rathd risddaso mitrayujo na devdh. 

Just as winds carry waters of the skies, so may 
the Maruts, tempestuous young warriors of a high united 
mind, equipped with mighty fighting forces, be ours 
and enthusiastically reach over earth and heaven for 
us. And let these warriors of strong and varied horse, 
riding chariots like commanders of the defence of the 
earths, destroyers of hate and enmity, brilliant friends 
of friends and the loving, be noble and generous to us 
all. 


^bU-M-d II II 

9. Pm nu yadesdrh mahind cikitre pra yuhjate 
paryujaste suvrkti. Adha yadesdrh sudine na 
sarurvisvameririarh prusdyanta sendh. 

When with their greatness and grandeur and 
dexterity they focus on the target and concentrate and 
use their forces, then their forces like a missile at the 
most strategic time bum off the entire tyranny of the 
world and shower the rain of bliss on the desert lands. 

f^buj^dfd' 5|«^aTT arwi* dcjdlil 

%^T^II II 

10. Pro asvindvavase krnudhvam pra pusanam 
svatavaso hi santi. Adveso visnurvdta rbhuksd 
Acchd sumndya vavrtiya devdn. 

All ye men and women of the world, for the 
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sake of all round protection and advancement, take to, 
serve and honour the Ashvins, powers that give and take, 
teach and test. Take to, honour and value, and worship 
Pusha, agents of nourishment and growth. Self-potent 
are the divinities of nature and humanity, all free from 
hate and enmity, Vishnu, all-pervasive spirit of the 
universe, Vayu, universal breath of the living world, 
Rbhuksha, Indra, universal ruling lord of power, 
intelligence and expertise, and knowledge. Let us all, 
you and I, elect, select, choose, appoint, honour and 
consecrate our powers of humanity and divinity well 
for the sake of common good. 


Id 4 '^ 5(1 34fMyiunf ^ ^ 

II 


11. lyam sd vo asme didhitiryajatrd apiprdni ca 
sadani ca bhuydh. Ni yd devesu yatate vasuyur- 
vidydmesam vrjanam Jlraddnum. 


O divinities and devotees of yajna and yajnic 
action, that brilliance and generosity of yours which is 
the treasure source of wealth for the world, which shines 
in and among the powers of divinity and which inspires 
the breath and power of life and living and creates the 
peace and prosperity of the home and family may, we 
pray, be ours too so that we may be happy, blest with 
food and energy for life, the path of rectitude and the 
gift of a long, healthy and dedicated life. 
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Mandala 1/Sukta 187 

Oshadhis Annum Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 
^ dfWbOH^I 

1. Piturh nu stosam maho dharmdnam tavisim. 
Yasya trito vyojasd vrtrarh viparvam-ardayat. 

Constantly do I honour and adore food and 
energy, fuel of life and instruments of the observance 
of Dharma, and the source of strength, power and 
courage, by the force and splendour of which Indra, 
mighty energy of sun and electricity, breaks the cloud 
to the last drop of condensed vapour, and by which the 
man of power and courage too, with the exercise of 
thought, word and deed, acquires cherished wealth 
complete in every aspect of value. 

ftRfr TTsff ftRff- 5 ^ 7 ^ C|<^r4^ I 
^'Wlc#>itf^dl ^11 ^ II 

2. Svddo pito madho pito vayarh tvd vavrmahe. 
Asmdkamavitd bhava. 

O the food of life! O the drink for life! Delicious 
are you! Honey sweet are you! We love and cherish 
you with thanks and gratitude to the Lord of life and 
giver of food and nourishment. Be our saviour, 
preserver, sustainer, protector and promoter. 

^ ftldcll f^dlN'I^fdfV: I 

II ^ II 

Upa nah pitavd cara sivah sivdbhirutibhih. 
Mayobhuradvisenyah sakhd susevo advaydh. 


3 . 

















MANDAL - 1 / SUKTA - 187 


831 


O Lord pervasive of food and nourishment, 
come and bless us. Kind and gracious as you are, bless 
us with the protections of your benign favours. Giver 
of peace and comfort, free from hate and anger, friendly, 
lover of lovers and devotees, free from duality, conflict 
or contradiction, come and be with us, forsake us not. 

RJril ■I'^U f^rf^rTT: I 

^tTT: II ->i II 

4. Tava tye pito rasa rajdrhsyanu visthitdh. 

Divi vdtd iva sritdh. 

O Lord pervasive of food and nourishment of 
life, the taste, the pleasure, and the ecstasy of the 
experience of your presence is replete in the living 
worlds like the waves of energy and the winds and the 
air in the sky and the heavens. 

-WiLiS I 

TT -Wi'UHl 'I'Mi'dI ^rdtDcll' II ^ II 

5. Tava tye pito dadatastava svddistha te pito. 

Pra svddmdno rasdndm tuvigrivd iverate. 

O spirit of life pervasive in food and drink and 
all other nutriments, you are the giver, you are the most 
delicious and inspiring. All those who taste of the 
pleasure and inspiration of your gifts of juices and vital 
essences move around with rightful pride, holding their 
head high and proclaiming their existence with self- 
confidence. 

atchfR ddll^itc^'HIcIsfl^ II ^ II 
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6. Tve pito mahanam devanam mano hitam. 

Akdri cam ketund tavdhim-avasdvadhit. 

O spirit and power of existence, food of life, in 
you and with you abides the mind of great nobilities 
and divinities. By virtue of your power and presence 
great works are done. By your energy and rays of light 
the sun breaks the cloud and pours forth the rains. 

McfhniH. I 

37^ f%r5ff trsh IIV9 II 

7. Yadado pito ajagan vivasva parvatdndm. 

Atrd cinno madho pito ’ram bhaksdya gamydh. 

O spirit pervasive and food of energy in the 
process of nature’s metabolism, when the clouds move, 
be there in them, enrich and energise them and, then, O 
honey sweet food of life, come here down from the 
clouds and be with us for us to our heart’s desire. 

8. Yadapdm-osadhindfh parimsam-drisdmahe. 

Vdtdpe piva id bhava. 

When to our heart’s content we have eaten of 
the gift of herbs and waters, then, O universal energy 
pervasive of food, be with us, kind and gracious, for 
our growth and advancement (not for corpulence). 

-Mcidvih I 

dldN II 

Yat te soma gavdsiro yavdsiro bhajdmahe. 
Vdtdpe piva id bhava. 


9 . 
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O Soma, lord and spirit of nourishment, health 
and peace, whatever we eat and drink of what is prepared 
with cow’s milk and barley, let us enjoy and, O universal 
lord pervasive in food and energy, let that be for our 
growth and advancement. 

II 

10. Karambha osadhe bhava pivo vrkka uddrathih. 
Vdtdpe piva id bhava. 


Lord creator of herbs, nourishment and energy, 
let the herbs be delicious food, destroyer of ailment and 
disease, a sharpener of appetite and digestion and a tonic 
for mind and senses. Lord universal of health and life 
breath, let it be for our growth and advancement in health 
and intelligence for a long long age of joy and bliss. 


7T ^ loEiT I 

TT^TTT^II ^^11 


11. Tam tvd vayam pito vacobhirgdvo na havyd 
susudima. Devebhyastvd sadhamddam-asma- 
bhyarh tvd sadhamddam. 


Lord giver of food and nourishment, spirit 
pervasive of health and energy, you are the giver of 
divine joy to the generous powers of nature and the 
generous nobilities of humanity. You are the giver of 
health and joy to us all. We praise you with words of 
gratitude for your gifts, and just as cows distil the 
essence of herbs and bless us with milky nutriments, so 
do we distil the essence of nourishment from the divine 
gifts of herbs and food, and express our gratitude in 
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words and songs of celebration and service. 

Mandala 1/Sukta 188 

Apris Hymn, Mantrawise Devata, Agastya 
Maitravaruni Rshi 

II ^ II 

1. Samiddho adya rdjasi devo devaih sahasrajit. 

Duto havyd kavirvaha. 

Agni, lord of light, power and generosity, 
lighted, conseerated, bright and blazing, today rules and 
shines glorious with the brilliant powers of nature and 
humanity, having won a thousand foes. O lord of 
knowledge and wisdom, ereative visionary and poetie 
maker of past, present and future as you are, receiver, 
mover and harbinger of the fragrances of life in the 
yajnic evolution of nature and humanity, aceept our 
homage and lead us on the march of life. 

^RSlujintbi: II II 

2. Tanunapdd-rtam yate madhvd yajnah samajyate. 

Dadhat sasasrimrisah. 

Preserving and promoting the body politic, not 
allowing the system to slacken, the yajna of soeial and 
natural evolution goes forward on the path of truth and 
divine law for the man of action and endeavour with 
sweets of honey and wealth of soma joy, bearing and 
bringing a thousand gifts of food, energy and vitality. 
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37tf afirrii ^ II 

3. Ajuhvdno na Idyo devdh d vaksi yajniydn. 

Ague sahasrasd asi. 

Agni, adorable lord of light and knowledge, 
ruler of the world, invoked and invited to our creative 
endeavours, bring and proclaim the arrival of the 
brilliancies of humanity and gems of nature worthy of 
celebration and advancement by yajnic research and 
development. You are the creator, harbinger and giver 
of a thousand gifts of wealth and knowledge. 

4. Prdcinam barhirojasd sahasraviram-astrnan. 

Yatrddityd virdjatha. 

That ancient and eternal seat of existence and 
knowledge wherein abide a thousand brave and 
mysterious divinities and where the suns with their 
blazing refulgence cover as well as reveal the face of 
Divinity, there, all ye men and women of the world, 
arise, reach and dwell. 


5. 


^ Mdl-^aTT^II ^ II 




Virat samrad-vibhvih prabhvir-bahvisca bhu- 
yasisca ydh. Duro ghrtdnyaksaran. 


Infinite and various is the light and power of 
Divinity, yet unique, one whole together and indivisible 
is the rule and glory of the universal power and presence. 
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Mightily wide and various, excellent and deep are the 
doors and paths to Divinity which reveal and release 
the flood gates of vision and the bliss of Eternity. 

6. Surukme hi supesasa’dhi sriya virdjatah. 
Usdsdveha sidatdm. 

The dawn and dusk, the day and night, bright 
and beautiful of form and glory, shine with the splendour 
of Divinity. Let them come and grace our yajna of 
fragrance and vision of the Light Divine. 

W^^aidllH^H^II V9 II 

7. Prathamd hi suvdcasd hotdrd daivyd kavi. 
Yajham no yaksatdmimam. 

May two Yajakas, old and ancient, first and best, 
masters of noble speech, divine of nature, scholars of 
poetic visionaries such as the Ashvins or the teacher 
and preacher, come and grace this yajna of ours unto a 
splendid completion. 

W ^^11 II 

8. Bhdratile sarasvati yd vah sarvd upabruve. 

Td nascodayata sriye. 

Bharati, mother of scientific speech and 
knowledge, Ila, mother of eternal speech and 
knowledge, and Sarasvati, mother of the existential flow 
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of universal speech and knowledge, may you all whom 
I invoke to grace our yajna of learning and education, 
inspire us, I pray , to rise to the heights of glory and the 
beauty and grace of life and culture. 

wrfrTqr^sni ii 

9. Tvastd rupdni hi prabhuh pasun visvdnts- 
amdnaje. Tesdrh nah sphdtimd yaja. 

Tvashta, lord creator, is the master maker of all 
the forms of existence. He has created all the living 
species of the universe. May the lord augment their 
growth and welfare and ours too. 

10. Upa tmanyd vanaspate pdtho devebhyah srja. 
Agnirhavydni sisvadat. 

O Vanaspati, lord of herbs and trees and forests, 
create, produce and give the best of food and 
nourishments to the noble and virtuous people of virtue 
with the sincerity of your mind and soul, as fire helps to 
prepare the sweetest delicacies for entertainment of the 
divines. 

fc|l^/<^d)^Th5I^II ^^11 

11. Purogd agnirdevdndrh gdyatrena samajyate. 
Svdhdkrfisu rocate. 

Agni, fire, is the leading power among the 
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divinities of nature such as earth and sky, and it is lighted 
with the chant of Gayatri verses of the Veda to rise and 
shine in the holiest acts of human life. 

(So should the noble people rise and shine in 
life with the chant of holy verses and live for the service 
of Divinity and humanity for the sake of all life.) 


Mandala 1/Sukta 189 
Agni Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

ii ^ ii 

1. Agne nay a supatha rdye asmdn visvdni deva 
vayundni vidvdn. Yuyodhyasmajjuhurdnameno 
bhuyisthdm te nama uktirh vidhema. 


Agni, light of life and lord giver of bliss to 
humanity, lead us to the wealth and joy of the world by 
the simple and straight path of rectitude. Brilliant and 
generous lord of power, you are the master of the 
knowledge of all the ways and laws of life and the world. 
Ward off all the sin and evil and crookedness from us. 
Bless us that we may always sing songs of homage and 
worship to you more and ever more. 


^ 

II ^ II 


2. Agne tvam pdrayd navyo asmdntsvastibhirati 
durgdni visvd. Pusca prthvi bahuld na urvi bhavd 
tokdya tanaydya sarh yoh. 

Agni, light of life, lord of knowledge, ever 
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young and new, lead us far across the challenging 
problems of the world with success and victories of 
prosperity. Let our lands and cities be wide and abundant 
as earth and be the harbinger of peace and joy for our 
children and grand children. 


3. 






II ^ II 


Agne tvam-asmad yuyodhyamivd anagnitrd 
abhyamanta krsfih. Punarasmabhyarh suvitdya 
deva ksdrh visvebhir-amrtebhir-yajatra. 


Agni, lord of light and life, reduce and remove 
from us suffering and disease through yajna, since, O 
leading power of yajna fire, those who neglect the sacred 
fire suffer from ailments all round. And then, O lord of 
love and creative generosity, for our welfare, peace and 
prosperity, come with the sacred flames of holy fire and 
bless the earth with universal nectar sweets of good 
health and gifts of imperishable joy. 

^ '^RdK ilfdS 'id || yi || 

4. Pdhi no agne pdyubhir-ajasrairuta priye sadana 
d susukvdn. Md te bhayarh jaritdram yavistha 
nunarii vidan-mdparam sahasvah. 


Agni, lord of light and knowledge, protect and 
promote us with inviolable safeguards and relentless 
modes of protection, shining in our dear home with the 
glow of health and blaze of power. Most youthful and 
powerful lord of endurance and challenges, may fear 
never touch your admirer and worshipper or any other. 
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for sure. 

5. Md no agne’ava srjo aghdyd’visyave ripave 
ducchundyai. Md datvate dasate mddate no 
md risate sahasdvan pard ddh. 

Agni, lord of power and endurance, abandon us 
not, throw us not to the sinner, the irreligious, the enemy, 
the mischievous, the biter, the tearer, and the destroyer. 
Leave us not, put us not off from you. 

InFirwlVrurt fw 

f^«4d II ^ II 

6. Vi gha tvdvdh rtajdta yarhsad grndno agne tanve 
varutham. Visvdd-ririksoruta vd ninitsorabhi- 
hrutdm-asi hi deva vispat 

Agni, lord manifest in truth and Dharma, let your 
admirer and worshipper, sharing brilliance like yours, 
singing in praise and homage to you, give unto himself 
due protection for his body and mind. And then, O lord 
of light and power, you are the ultimate protector against 
all violent and hostile maligners since you break them 
down or teach them a lesson to correction. 


i 



7. Tvam tdh agna ubhaydn vi vidvdn vesi prapitve 
manuso yajatra. Abhipitve manave sdsyo bhur- 
marmrjenya usigbhirndkrah. 
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Agni, lord adorable of light, protection and 
correction, you know them both, men good and evil, 
admirers as well as maligners, and reach them just at 
the right time to protect and to correct as well. Lord of 
law and discipline, be the teacher and ruler for the man 
approaching in faith or even turning away in hostility, 
adored or remembered by all, lovers or haters, with love 
or in fear, like a ruling power. 

8. Avocdma nivacandnyasmin mdnasya sTinuh 
sahasdne agnau. Vayarh sahasram-rsibhih 
sanema vidydmesarh vrjanam jiraddnum. 

In homage and worship to this Agni, mighty lord 
creator of honour and self-esteem and inspirer of the 
idea and sense of purpose in life, we speak and sing 
these words of adoration with reflection and holy 
thought in composition, and thereby we share with a 
thousand sages of vision and insight of knowledge food 
and energy for body, mind and soul, the path of Dharma 
and the spirit and joy of life. 

Mandala 1/Sukta 190 
Brhaspati Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

-Iw 34l'viUcjP^ 

TTrff: II ^ II 

1. Anarvdnam vrsabharh mandrajihvam brhaspatim 

vardhayd navyamarkaih. Gdthdnyah suruco 
yasya devd dsrnvanti navamdnasya martdh. 
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Welcome, entertain and exalt with offerings of 
respectful good cheer and hospitality Brhaspati, a very 
embodiment of piety, knowledge, wisdom and virtue, 
an adorable scholar, irresistible, generous and sweet- 
tongued, a master of ancient as well as modem versions 
of universal knowledge, whose delightful tales of 
heroism old and new and virtue sacred and secular, 
noble, intelligent and brilliant people love to hear for 
reflection and meditation. Welcome and entertain such 
a holy visitor on the rounds, an atithi, chance guest like 
the holy fire of yajna, fragrant and blissful. 




^ II 



Hl'd- 


2. Tamrtviyd upa vdcah sacante sargo na yo deva- 
yatdm-asarji. Brhaspatih sa hyahjo vardtnsi 
vibhvdbhavat samrte mdtarisvd. 

Words of meaning and power come to him at 
his command and serve him according to the season of 
time, place and the subject of discourse, Brhaspati as 
he is, high-priest of the Divine Word. Like an extension 
of the Lord’s creation, he makes divinities out of 
dedicated humanity and brings them gifts of their choice. 
Thus loved, graceful and powerful like the breeze of 
life, he rises in the affairs of life and Dharma by the 
grace of the Infinite Lord of the universe. 


TT ■qT|;i 

3 ^ ^ Tjrft Tf 

f^W^II ^ II 
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3. Upastutirh namasa udyatirh ca slokarh yamsat 
saviteva pra bdhu. Asya kratvdhanyo yo asti 
mrgo na bhimo amksasas-tuvismdn. 

Let this Brhaspati, man of piety, knowledge, and 
wisdom, acknowledge and reciprocate the respectful 
host’s salutation, obeisance and words of adoration with 
hands upraised in benediction like the rays of the 
inspiring sun. Loving and non-violent, surrounded by 
many admirers by virtue of his holy actions, he walks 
like a ruling lion on his daily rounds. 

Tjnrtrrf ^ trT^ 

4. Asya sloko diviyate prthivydm-atyo na yamsad 
yaksabhrd vicetdh. Mrgdndm na hetayo yanti 
cemd brhaspater-ahimdydh abhi dyun. 

The voice of this Brhaspati and his fame goes 
over earth and heaven like the waves of energy. 
Supporter of the man of yajna, master of exceptional 
knowledge and intelligence, let him continue to give 
knowledge. And then, these voices of Brhaspati, like 
the bounces of the deer, every day reach men of 
generosity such as clouds of rain. 

II ^ II 

5. Ye tv a devosrikarh manyamdndh papa bhadram- 
upajlvanti pajrdh. Na dudhye anu daddsi vdmarii 
brhaspate cayasa it piydrum. 

There are those rigid and sinful people who 
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accept the wise man as brilliant and good, but in reality 
they exploit him to live by him for self-support as 
parasites do. O Brhaspati, you yield not to the man of 
crooked intelligence but choose the man of honest desire 
for the gift of knowledge. 


6 . 


^ MPt'ylrh ^ f^: I 

^Hc^fuiT 3Tf^ ^ ^5 xff^rTT 

II ^ II 


Supraituh suyavaso na panthd durniyantuh pari- 
prito na mitrah. Anarvdno abhi ye caksate no 
pivrtd apornuvanto asthuh. 


Brhaspati is like the guiding path of one who is 
well-provided with food and energy and one who wants 
to follow the simple and straight path of knowledge. 
He is like the all round loving friend of one caught up 
on a difficult highway. Men who are free from sin and 
every way look after us and who, with light and 
knowledge, uncover the ignorance of those covered in 
darkness, may, we pray, be our teachers. 

IIV9 II 

7. Sam yam stubho’vanayo na yanti samudram na 
sravato rodhacakrdh. Sa vidvdh ubhayam caste 
antar-brhaspatistara dpasca grdhrah. 


Just as the satellites go round Brhaspati, the 
planet Jupiter, or as the flowing streams with whirlpools 
reach the sea, so that scholar whom all the praises of 
devoted admirers reach is Brhaspati, the divine teacher 
who knows both the inner reality of the spirit and the 
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outer reality of nature and who, keen to save his pupils, 
calmly watches both the waters of existence and the 
saving ark of knowledge. 

srfftr | 

8. Evdmahas-tuvijdtas-tuvismdn brhaspatir-vrsabho 
dhdyi devah. Sa nah stuto viravad dhdtu gomad 
vidydmesarh vrjanam Jlraddnum. 

Thus is Brhaspati, the great scholar, highly 
revered among the learned, commanding courage and 
strength of body and mind, generous and brilliant master 
of learning and pious sage honoured and acclaimed. May 
he, for us, be the teacher, maker of the brave and giver 
of the knowledge of science and Divinity so that we 
may be blest with food and energy, knowledge and 
power and the breath and joy of life. 

Mandala 1/Sukta 191 

Ap-Oshadhi-Surya Devata, Maitravaruni Agastya Rshi 

cb^'d2 ^ cb^ d'lsaif -Hd1dc#>^d: I 
^ifdfd k^4[^fd’^rf^34f^md II ^ II 

1. Kahkato na kahkato ’tho satinakahkatah. 
Dvdviti plusl iti nyadrstd alipsata. 

The poisonous as well as the slithering, and the 
essentially poisonous as well as the slightly poisonous, 
both bite and bum, and yet they both sprinkle and anoint 
as antidotes too, and both smear, bite and bum unseen, 
and they harbour the unseen. 
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arsTt* i^sTt* Pm fa Pi'^d) ii ^ ii 

2. Adrstdn hantydyatyatho hanti pardyati. 

Atho avaghnati hantyatho pinasti pimsati. 

One medicine immediately starts destroying the 
poison as it is taken. Another destroys the poison while 
its activity seems to be subsiding. Yet another destroys 
it when its effect is extremely strong. And yet another 
reduces and destroys it when it is completely 
assimilated. 

^Pu||:Tf^ 'Hi4> -4fc«md II ^ II 

3. Sardsah kusardso darbhdsah sairyd uta. 
Maunjd adrstd bairindh sarve sdkarh nyalipsata. 

The parasitic seeds of poison lurk in the hollow 
of bamboos and in inferior reeds, in the darbha grass 
and in reeds and grasses round tanks, lakes and streams. 
Unseen they lurk in the munja roots and leaves and 
virina plants. Together they all stick to anything as 
parasites. 

Tjrrmf i 

^dc{[ 34f^md II^JII 

4. Ni gdvo gosthe asadan ni mrgdso aviksata. 
Ni ketavo jandndrh nyadrstd alipsata. 

Where the cows sit in the stalls or the forest 
beasts sit or hide in their habitat or humans live in the 
homes, and even in the brain and sense organs, the seeds 
of poison lurk and cluster unseen. 
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3T^f^ II ^ II 

5. Eta u tye pratyadrsran pradosam taskard iva. 
Adrstd visvadrstdh pratibuddhd abhutana. 

All these come out astir like thieves at night, 
unseen as they are and yet seen by all and known to all. 
Therefore, all ye men and women, beware of them. 

■?M: mdl filHi %lldlfd(fd: I 

3T^-grT ■^rq; ii ^ ii 

6. Dyaurvah pitd prthivi mdtd somo bhrdtdditih 
svasd. Adrstd visvadrstds-tisthatelayatd su kam. 

O seeds, parasites, insects and other carriers of 
poison such as bacteria and viruses, the heaven of light 
is your father, creator, the earth is your mother, feeder, 
soma is your brother and nature’s fertility is your sister 
(since both nectar and poison are bom of the creative 
power of nature). Unseen and yet universally seen and 
known are you all. Why move, better be still for the 
sake of good and comfort? 

■if 3T^ -if ^ ijcb^dl: I 

37^^: '^'Wd IIV9II 

7. Ye arhsyd ye afigydh suclkd ye prakafikatdh. 
Adrstdh kirn caneha vah sarve sdkarh ni jasyata. 

Those which creep or affect the shoulders, those 
which move or fly and affect all parts of the body, those 
which bite and burn, and those which are highly 
poisonous and painful, all those which are unseen or 
whatever, all together retire and exhaust yourselves of 
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the bite and the poison, be eliminated all. 

II II 

8. Utpurastdtsurya eti visvadrsp adrstahd. Adrstd- 
ntsarvdnjambhayantsarvdsca ydtudhdnyah. 

There upfront rises the sun from the east, 
universally seen and showing the world, and destroying 
all that is unseen poisonous, eliminating all the 
negativities and all that is evil and invisible to the naked 
eye. 

3t^a^| II II 

9. Udapaptadasau siiryah puru visvdni jurvan. 
Adityah parvatebhyo visvadrsp adrstahd. 

The sun rises there, lord of light, from behind 
the mountains and the clouds, showing to the entire 
world and destroying all the poisons on a large scale, 
invisible evils which thrive in the dark. 

-ffw Tjl'I ^ Tfrifw 

^ W4im53^ 41^Rsi 

■4cbK II II 

10. Surye visamd sajdmi drtirh surdvato grhe. So 
cinnu na mardti no vayam mardmd”re asya 
yojanam haristhd madhu tvd mahuld cakdra. 

Just as liquor is contained in the cask in the 
house of a liquor maker, so do I collect the earth’s poison 
and evaporate it to join the sun so that neither the sun 
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would die nor would we, since the poison would join 
the far away sun which would drink it up. O poison, 
then the honey sweet chemistry of nature may turn you 
to nectar honey. 

T^Ttfw ^ -MWd 

■c/cbl't II II 

11. lyattikd sakuntikd sakd jaghdsa te visam. So cinnu 
na mardti no vayarh mamma ’ ’re asya yojanam 
haristhd madhu tvd madhuld cakdra. 

O man infested with poison, this little 
Shakuntika (kapinjali, partridge, blue jay) would 
consume your poison. That bird would not die, nor 
would we. The one that drinks up the poison unharmed 
would keep it far off. O poison, the life’s chemistry of 
nectar would turn you too to honey. 

TTSJOT -c/chK II II 

12. Trih sapta vispulihgakd visasya puspamaksan. 
Tascinnu na maranti no vayarh mardmd ’ ’re asya 
yojanam haristhd madhu tvd madhuld cakdra. 

Twenty one little birds eat up and consume the 
flowers of poison. But they do not die for sure, nor 
would we. The one who would consume poison 
undisturbed would keep it far off. The honey-science 
of nature would turn the poison to honey. 

-nWd' ^Rai TT^T^cbK II ^^11 
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13. Navdndrh navatindm visasya ropusindm. Sarvd- 
sdm-agrabham ndmdr”e asya yojanam haristhd 
madhu tvd madhuld cakdra. 

Let me have the names of all the ninetynine 
laeerations of poison and of all the ninetynine antidotes. 
The man who can counter poison and calmly render it 
ineffective would keep its effects far off without danger 
or fear. O poison, the science of honey nectar would 
turn you to honey and nectar. 


II II 

14. Trih sapta mayuryah sapta svasdro agruvah. 
Tdste visarh vi jabhrira udakarh kumbhiniriva. 


May the twentyone peahens and seven sisterly 
streams and rivers flowing on and on collect and carry 
off the poison as female water carriers carry water in 
their jars. 


15. 


i^-dch: I 

Wi* TT c||'<^^ M'tl'-cO'td! II II 


lyattakah kusumbhakastakarh bhinadmyasma-na. 
Tato visarh pra vdvrte pardciranu sarhvatah. 


This little poisonous insect that comes to me, 
this little mongoose, that holds the poison, I strike with 
a gem stone. The poison flows, and I collect and isolate 
the poison from the area as an antidote. 


cO < u'dTt4Hcb: I 

<^fV-c/cb-KIK'H <^fv-o|ch’^%Erq; || || 
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16. Kusumbhakas-tad-abravid gireh pravartam- 
dnakah. Vrscikasydrasarh visamarasarh vrscika 
te visam. 

The little mongoose coming down from the 
mountains tells me that the taste of the scorpion’s poison 
is dull. For this reason, on this expansive and practical 
basis I say, the poison of the scorpion is tasteless. 

Note: The mantras in this Sukta point to the 
possibilities of isolating all poisons, bacteria and viruses 
that cause disease. They also suggest the preparation of 
antidotes from those very poisons, bacteria and viruses. 
They also point out to the fact that in natural evolution 
poison and nectar are coexistent carriers of death and 
life. They are contradictory effects of the same one 
cause, but they can be converted into two 
complementary substances through chemical process — 
since all contradictions in nature are apparent, but 
essentially they are all complementary. 

The term ‘Madhula’ is suggestive of this 
chemical process in nature itself. Swami Dayanand 
interprets it as the science of converting poison into 
nectar for our purposes. Elsewhere as in Sayana or in 
Kaushika Sutra or by Satavalekara it is interpreted as a 
herb, which too is true. There is a herb on the hills, for 
example, the touch of which bites as scorpion, giving a 
burning poisonous sensation all over the body, for which 
reason it is called the scorpion herb. And immediately 
close to it is another herb the juice of which turns the 
burning sensation into a soothing sweet feeling. 

In fact every poison, it seems, carries its own 
antidote which has to be isolated, analysed and 
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developed like all the vaccines in modem medicine and 
all the dmgs in homeopathic medicine. The dose of the 
poison would depend upon the effect desired as in the 
case of all stimulants, intoxicants and painkillers. 

The myth of churning of the ocean by the Devas 
and Asuras (gods and demons) is an all-time symbol of 
the contradictions alias complementarities of nature, 
whichever way you want to put it. It shows that both 
nectar and poison are born of the ocean of nature and 
the power that consumes and assimilates the poison for 
the sake of the continuance of life and existence is Shiva, 
lord of nature’s justice and ferocity on the one hand, 
and lord of the saving grace of Divinity on the other. 
The word for this power of turning contradiction into 
complementarity, and turning the poison into honey- 
sweet nectar in this Sukta is ‘Harishtha’. For references 
to Madhu Vidya or the honey science of nectar we may 
turn to Yajurveda and the Upanishads specially 
Chhandogya Upanishad 3, 1-5, and Brhadaranyaka 
Upanishad, 2, 5, 1-19. 
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MANDALA 2 
Mandala 2/Sukta 1 

Agni Devata, Angirasa Shaunahotra, Bhargava 
Shaunaka Grtsamada Rshi 

II ^ II 

1. Tvamagne dyubhis-tvamdsusuksanis-tvam- 
adbhyas-tvamasmana-spari. Tvarh vanebhyas- 
tvamosadhibhyas-tvam nrndm nrpate jdyase 
sucih. 

Agni, lord of light and knowledge, bright and 
blazing and ever enlightening, ruler and leader and 
sustainer of humanity, power of erystalline purity 
shining with splendour, you rise like vapours from the 
oeeans and rain like showers from the skies. You ignite 
like sparks from stones and burn like fire from the 
forests. You thunder like lightning from elouds and 
overwhelm like lava from voleanoes. And you refresh 
like fragranee of flowers and rejuvenate like honey 
drinks of herbs as soma. 



2. Tavdgne hotram tava potramrtviyam tava 
nestram tvamagnidrtdyatah. Tava prasdstrarh 
tvamadhvariyasi brahmd cdsi grhaspatisca no 
dame. 
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Agni, light of life and leader of humanity, yours 
is yajna and the spirit of charity, yours is piety and purity, 
yours is the conduct and the organisation of holy plans 
and projects in time and seasons, yours is the message 
and the mission, yours is the truth and fiery knowledge 
of life and advancement, yours is the teaching, law, 
governance and administration, yours is love and the 
gift of charity for the growth of all, you are the high- 
priest and presiding presence of nature and humanity, 
and you are the life within and brightness of the happy 
family. Lord of light and life, we pray be the light within 
of the individual and protector and preserver of peace 
and joy of the family in the home for all. 

3. Tvamagna indro vrsabhah satdmasi tvarh 
visnururugdyo namasyah. Tvarh brahma rayivid 
brahmanaspate tvarh vidhartah sacase puran- 
dhyd. 

Agni, self-refulgent lord of light and life, you 
are Indra, lord of power and glory. You are Vrshabha, 
mighty and generous among the good and great. You 
are Vishnu, omnipresent spirit, adorable, worthy of 
homage by all. You are Brahma, high-priest of the 
universe who knows the wealth and value of existence. 
O Brahmanaspati, lord protector, preserver and promoter 
of knowledge of the Spirit and Nature, you are the 
treasure-hold of all that exists in the universe, and you 
abide by all humans and others with your knowledge, 
power and glory. 
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Wt^iTT 

II 'fi II 

4. Tvamagne rdjd varuno dhrtavratastvarh mitro 
bhavasi dasma idyah. Tvamaryamd satpatir- 
yasya sambhujam tvamamso vidathe deva 
bhdjayuh. 

Agni, lord of life and light of existence, you are 
the glorious ruler. You are Varuna, greatest and best lord 
of nature and humanity, upholder of natural truth and 
law of life. You are Mitra, the master, dear as friend and 
the very breath of life, adorable and worthy of homage 
and worship. You are Aryama, lord giver of love and 
justice, preserver and promoter of truth and sustainer 
of the lovers of truth and justice. Lord of light blazing 
as the sun, generous and blissful, in the grand yajnic 
system of life and living, you are the giver of every 
one’s rights and duties, actions and rewards, according 
to the law of Dharma and the Karmic dispensation. 



5. Tvamagne tvastd vidhate suviryam tava gndvo 
mitramahah sajdtyam. Tvamdsuhemd rarise 
svasvyarh tvarh nardrh sardho asi puruvasuh. 

Agni, heat and light of life, universal presence, 
you are Tvashta, breaker, maker and preserver of the 
forms of life. You bestow noble strength and courage 
upon the man of love and service. Lord of universal 
speech of love and truth, you are the greatest friend. 
Yours is real equality and brotherhood. You are the giver 












856 


RGVEDA 


of instant inspiration calling men of action to duty and 
you give the noble speed of motion and advancement 
to the pioneers. You are the strength and power of the 
people, and you are the haven and home of all. 

rcJiJh ijlid I 

xrtfH ^ 

^ II 

6. Tvamagne rudro asuro maho divastvam sardho 
mdrutarh prksa isise. Tvarh vdtairarunairydsi 
sahgayastavarh pusd vidhatah pdsi nu tmand. 

Agni, vital heat and light and fire of life, you 
are Rudra, shatterer of evil and terror for the wicked. 
You are vital as breath and generous as the cloud. You 
are the mighty blaze of the sun in heaven and essential 
foree of the winds. You blow with the fiery waves of 
energy and bring peace and joy to the living. You are 
Pusha, food and sustenanee of life, and with your heart 
and soul you protect and promote those who dedieate 
themselves to your service. 

f^sj^ii V9 ii 

7. Tvamagne dravinodd aramkrte tvarh devah savitd 
ratnadhd asi. Tvarh bhago nrpate vastva Isise 
tvarh pdyurdame yaste ’vidhat. 

Agni, lord of light and creator of new life, you 
are the giver of wealth to the person who aets in faith 
and homage to you for the beauty and graee of life and 
eulture. Self-refulgent lord of life, you are Savita, light 
and inspiration, the spirit of universal ereation. 
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fertilisation, refreshment and rejuvenation. You hold the 
entire treasure jewels of the world of existence. Ruler 
and sustainer of all, you are Bhaga, power and glory of 
humanity. You rule and command and advance the 
wealth and beauty and splendour of the life-sustaining 
abodes of nature and humanity. You are the father, 
mother and sustainer of the person whoever observes 
the law of Dharma in the family and the home. 

-WHlch -^RTT 

TlfWiI II 

8. Tvdmagne dama d vispatirh visastvdm rdjdnarh 
suvidatramrhjate. Tvarh visvdni svanika patyase 
tvarh sahasrdni satd dasa prati. 

Agni, lord of life, light and power of the world, 
the people in their home, in individual, familial and 
social discipline, do honour to you, ruler, sustainer and 
protector of humanity and generous giver of the wealth 
of life for all. Gracious lord of power and fighting force 
for the protection and advancement of humanity, you 
rule and sustain all alike with love and favour to tens 
and hundreds and thousands of the units of life and 
society — wherever they be. 

II II 

9. Tvdmagne pitaram-istibhir-narastvdm bhrdtr-dya 
samyd tanurucam. Tvarh putro bhavasi yaste’- 
vidhat tvarh sakhd susevah pdsyddhrsah. 

Agni, lord of light and glory, ruler of the world. 
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people come to you as father, sustainer and protector, 
and they do honour and homage to you with yajnic acts 
of creation and development. They come to you as 
brother with love and peace at heart for the sake of 
friendship and fraternity as they see in you the glow of 
health and grace of the body politic. You act as son of 
the mother earth and her people as saviour from want 
and suffering and protector against lawless bullies and 
destructive terrorists. O lord of law and power, friend 
of humanity, noble giver of peace and prosperity, 
whoever honours and obeys you and the law, you save, 
protect and advance in freedom, peace and prosperity 
against all fear and evil. 

II II 

10. Tvamagna rbhurdke namasyastvarh vdjasya 
ksumato rdya isise. Tvarh vi bhdsyanu daksi 
ddvane tvarh visiksurasi yajhamdtanih. 

Agni, lord of light and ruler of the world, you 
are the master of knowledge and expertise close at hand, 
worthy of honour and homage. You are the ruler of 
knowledge, power and prosperity and all round wealth 
and glory of the world. You shine all that is good, and 
consequently, you bum all that is evil and destructive. 
You are the teacher and guide for the generous giver 
and the presiding power of expansive yajna in life and 
humanity. 

rcirMo6l TT^- 

II ^^11 
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11. Tvamagne aditirdeva ddsuse tvam hotrd bhdrati 
vardhase gird. Tvamild satahimdsi daksase 
tvam vrtrahd vasupate sarasvati. 

Agni, light of life and inspiration for the world, 
you are the light of heaven for the generous giver of 
knowledge and wisdom. You are Bharati, speech of 
communication, a clarion call to action and invitation 
to knowledge, which grows with inspiration from the 
voice of Divinity. You are Ila, omniscient vision of 
Divinity which reflects in the hundred years of the 
scholar’s awareness. O lord of the world’s wealth of 
knowledge and vision and wisdom, you are the 
everflowing stream of knowledge, mother Sarasvati, 
who dispels all darkness and destroys ignorance. 

Ud't'un 

II II 

12. Tvamagne subhrta uttamam vayastava spdrhe 
varna a sarhdrsi sriyah. Tvam vdjah pratarano 
brhannasi tvam rayirbahulo visvatasprthuh. 

Agni, lord of glory and magnanimity, you are 
the highest wielder and upholder of great action. Highest 
are your lives and roles in performance. Lovely and 
wondrous are your graces in form and view. Mighty 
great are you, high your vision and knowledge, a saving 
ark across the seas of sin and suffering. High and 
plentiful are you in wealth and knowledge, all round 
great and greater, in measure immeasurable of all. 
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^IfdNI-cn' 3TSg^ 7% 

^^11 II 

13. Tvdmagna dditydsa dsyarh tvdrh jihvdrh sucaya- 
scakrire have. Tvdrh rdtisdco adhvaresu sascire 
tve devd haviradantydhutam. 

Agni, lord of the fire of life, knowledge and 
vision, poet of nature, humanity and divinity, the 
Adityas, devotees of light and learning brilliant as the 
sun in the zodiacs, listen to you as the mouthpiece of 
omniscience. Pure and innocent souls in search of truth 
regard you as the very tongue of divine will and vision. 
Liberal powers of fragrant favours and generosity seek 
and follow you in yajnas of love and non-violence. And 
while you are there, bright and blazing, the brilliancies 
of nature and humanity receive and enjoy the gifts of 
oblations offered into the fire. 

rtrll-H: fdd-d 
II R'n II 

14. Tve ague visve amrtdso adruha dsd devd havira¬ 
dantydhutam. Tvayd martdsah svadanta dsutirh 
tvarh garbho virudhdrh jajhise sucih. 

Agni, immortal spirit and vital power of life, by 
virtue of your presence and action, all the immortal souls 
and brilliancies of nature, full of love, free from hate 
and enmity, with their receptive organs receive their 
share of food through the oblations offered into the fire. 
By you only, the mortals among humanity receive their 
drink of soma for immortality. You are the essence and 
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vitality of the herbs and trees, and in them and through 
them, you manifest and rise ever pure and brilliant. 

■'jafl 

II II 

15. Tvam tdntsarh caprati cdsi majmand’gne sujdta 
pm ca deva ricyase. Prkso yadatra mahind vi te 
bhuvadanu dydvdprthivi rodasi ubhe. 

Agni, spirit of life in existence, light of the 
world, brilliant, generous and universally manifestive, 
by virtue of your power and grandeur, you are immanent 
and yet transcendent. You are with all forms of existence 
together and with each one of them separately, and yet 
you are distinct and superior and rise above them all. 
Whatever abundance of life and wealth is there, exists 
here and prospers by virtue of your power and grandeur. 
Even the heaven and earth and the intermediate regions 
of the skies are great and generous by virtue of your 
power and splendour. 

div-d TT fF 3TT 

'y.dl'tl: II II 

16. Ye stotrbhyo go agrdm-asvapesasam-agne 
rdtimupasrjanti surayah. Asmdnca tdmsca pra hi 
nesi vasya d brhad vadema vidathe suvirdh. 

Agni, lord of light and life, to the brave and 
brilliant people who are keen for knowledge and come 
with receptive organs of perception and dynamic, 
responsive and brilliant intelligence with gifts of cows 
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and leading horses to the masters of knowledge and 
singers of hymns, to these seekers, teachers and to us 
all, we pray, bring a peaceful and happy home for 
settlement so that we all, blest with the courage and 
knowledge of truth, sing in praise of your great gifts of 
light and generosity in our yajnic programmes. 

Mandala 2/Sukta 2 
Agni Devata, Gritsamada Rshi 

1. Yajhena vardhata jdtavedasamagnirh yajadhvam 
havisd tana gird. Samidhdnarh suprayasam 
svarnaram dyuksam hotdram vrjanesu dhursa- 
dam. 

By yajna, research and development, expand the 
power and gifts of Agni, treasure of knowledge and 
power. Ignited and shining, rich and beautiful, harbinger 
of wealth and comfort, brilliant, generous giver of gifts, 
energy and power, it moves the wheels of action on the 
paths of progress. Develop it with holy inputs offered 
with elaborate voices of vast and far-reaching meaning. 

.^j|| amf II ^ II 

2. Abhi tvd naktirusaso vavdsire’gne vatsarh na 
svasaresu dhenavah. Diva ivedaratirmdnusdyugd 
ksapo bhdsi puruvdra samyatah. 

Agni, lord of light and power, master of 
knowledge and fire, as cows in the stalls eagerly call 
for their calves, so do the days and nights call upon you 
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for action and success. Selected by many, disciplined 
and committed to programmes of work, you passionately 
shine day and night for ages of humanity, creating and 
giving wealth and power for progress. 


3. 




=f^^l 
II ^ II 


Tam devd budhne rajasah sudarhsasam divaspr- 
thivyoraratirh nyerire. Rathamiva vedyam sukra- 
socisamagnirh mitrarh na ksitisu prasarhsyam. 


That fire power of Agni, admirable among 
humanity, worthy to be discovered and known as a 
friend, mighty rich in quantity and quality of power, 
bright and blazing with flames of light and waves of 
energy, brilliant and generous scholars find abundantly 
present in the depths of the earth and between earth and 
heaven in the midst of clouds and in the lower 
atmosphere, and they develop it and exploit it as a 
chariot of speed and success for progress. 


3TT 3TT 

■3^ 37^11 ys II 

4. Tamuksamdnam rajasti sva d dame candramiva 
surucarh hvdra d dadhuh. Prsnydh pataram 
citayantamaksabhih pdtho na pdyum janasi ubhe 
anu. 


That energy of Agni, generous, creative and 
abundant, falling from space profusely in particles in 
waves of motion, concentrating in both heaven and earth 
through the skies, the scholars with their organs of 
perception, volition and intelligence collect like food 
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for the journey of progress and store it, dear and lovely 
as gold, in the power homes of their own making and 
use it in circular and wavy motion for the production of 
power and vitality in simulation of both creative earth 
and heaven. 





3T^II ^ II 


5. Sa hota visvarh pari bhutvadhvaram tamu hav- 
yairmanusa rhjate gird. Hirisipro vrdhasd-ndsu 
jarbhurad dyaurna strbhiscitayad rodasi anu. 

That Agni, self-refulgent lord of light and life, 
is the chief yajamana of universal yajna which He 
conducts, governs and transcends. Him too the whole 
humanity celebrates with songs of praise and they 
augment His yajna with holy offerings in the vedi. And 
He, voracious Agni, with a golden face and fiery mouth, 
receives, devours, burns and blazes, radiating and 
vibrating among the people advancing on their path of 
progress. May the Lord collect and radiate the light and 
vitality of life for us and spread it around by the shining 
stars, and let us too simulate and conduct the yajna in 
pursuance of heaven and earth. 

So also let the performer of scientific yajna 
conduct the holy project of research and development 
of light, energy and vitality on a universal scale. Him 
the people recognise, appreciate and applaud in words 
of praise and gratitude with holy offerings of support. 
Let this yajaka with a golden face radiate the light of 
knowledge, and, as an illuminating power among the 
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people moving forward on the path of progress, let him 
shine as stars, collecting, developing and creating new 
light in pursuance of the generosity of heaven and earth 
at our level. 

3tT Tt^f# 3T^ lo^IT 

II ^ II 

6. Sa no revat samidhdnah svastaye sarhdadasvdn 
rayim-asmdsu didihi. A nah krnusva suvitdya 
rodasi ague havyd manuso deva vitaye. 

Agni, such you are, shining bright, wealthy and 
abundant, generous and giving, create and bestow the 
light of knowledge and wealth of the world on us for 
our good. Just as heaven and earth create light and 
wealth and with it bless humanity, so you too create the 
wealth of existence for the grace and glory of life on 
earth and let the earth become a happy place fit for the 
divinities to come and dwell. 


(The mantra, according to Swami Dayanand, is 
applicable to the brilliant saintly and generous scholars 
and scientists.) 


7. 


ffsrr 

IIV9 II 


Dd no agne brhato ddh sahasrino duro na vdjam 
srutyd apd vrdhi. Prdci dydvdprthivi brahmand 
krdhi svarna sukramusaso vi didyutuh. 


Agni, give us liberally. Give us the grace and 
the glory a thousandfold. Reveal the light and, likewise. 
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Open the flood-gates of knowledge, wealth and power, 
and the veloeity of light for the speed of progress. Let 
the heaven and earth be the eastern horizon of a new 
dawn and the dawns bring in brilliant days of holy light 
and ereative vitality of life’s purity. 

TT dblfH TTRTT 3T5 I 

TFsrt 

TT^ II II 

8. Sa idhdna usaso rdmyd anu svarna dideda-rusena 
bhdnund. Hotrdbhiragnirmanusah svadhvaro 
rdjd visdmatithiscdrurdyave. 

May the same Agni, bright and burning, radiate 
and illuminate us day and night with holy light. And 
may he, ruler of humanity, lovely and charming, high- 
priest of life’s yajna of love and non-violence, ever on 
the round like a beneficent visitor, with the rise of the 
morning sun, with holy offerings as well as gifts of food, 
energy and joy, add to the health, happiness and 
longevity of the people. 

9. Evd no ague amrtesu purvya dhispipdya brhad 
divesu mdnusd. Duhdnd dhenurvrjanesu kdrave 
tmand satinam pururupamisani. 

Thus, Agni, ancient light of eternal vision, 
knowledge and wisdom, we pray, increase and advance 
for us among our people, immortal lovers and seekers 
of universal knowledge, versatile intelligence for our 
human purposes, and, with your sincere mind and soul. 
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impart a hundred fold specialist knowledge and 
expertise of various forms in various fields to the expert 
inventor, designer and worker according to the need 
and requirement of the situation among our dynamic 
people, knowledge and expertise from which may flow 
the wealth of food and honeyed prosperity like abundant 
milk of generous cow. 

II 

10. Vayamagne arvatd vd suviryam brahmand vd 
citayemd jandh ati. Asmdkam dyumnamadhi 
pahca krstisuccd svarna susucita dustaram. 

Agni, leading light of life and humanity, let us 
acquire noble strength and power with speed and 
transport. Let us enlighten our people with knowledge 
to a higher than usual degree. May our honour and 
splendour be high over and among all the five classes 
of people. Lord of light, purify, sanctify and brighten 
our holy joy so that our strength, honour and happiness 
becomes difficult to challenge and grows inviolable. 

sftfir y vi-wi I 

■ETtfd difddl 

■^11 II 

11. Sa no bodhi sahasya prasamsyo yasmintsujdtd 
isayanta surayah. Yamagne yajhamupayanti 
vdjino nitye toke didivdmsam sve dame. 

Agni, adorable lord of life and majesty, leading 
light of humanity, mighty commander of challenge and 
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victory, instruct and enlighten us in that struggle and 
endeavour for life, living in which the bright and brave 
aspire for success and arise nobly reborn and seasoned 
leaders. Temper us in that yajnic ordeal of fire, eternal 
and subtle, shining and burning in everyone’s own heart 
and home, which the warlike heroes enter and attain 
the life eternal. 

'KHnih' Snh | 

cjfch VlPsT 

II II 

12. Ubhaydso jdtavedah sydma te stotdro ague 
surayasca sarmani. Vasvo rdyah puruscandrasya 
bhuyasah prajdvatah svapatyasya sagdhi nah. 

Agni, Jataveda who know and govern all that is 
bom in the world of existence, bless us that we may be 
both your admirers and worshippers and also shine 
bright and brave in the household. Help us Lord, and 
give us the competence to have a liberal share of your 
gifts of happy home, health and wealth, all round peace 
and divine grace, plenty and prosperity, a happy family 
and bright children. 

^-wio^ Tf % 3TT 

II II 

13. Ye stotrbhyo go-agrdm-asvapesasam-agne rdti- 
mupasrjanti surayah. Asmdnca tdrhsca pra hi nesi 
vasya d brhad vadema vidathe suvlrdh. 

Those learned, bright and brave people who 
create and offer gifts in homage specially of quality cows 
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and lands and handsome horses for the worshippers of 
Agni and developers of the science of fire, O lord of 
light and life, giver of peace and happy home, you 
advance all these and us in life, and bless us that we 
may, wise and brave, sing songs of praise to celebrate 
you in yajnic acts of life. 

Mandala 2/Sukta 3 
Agni Devata, Gritsamada Rshi 

^rupff^'d: 

TSn^l Mldcb: 

^ II 

1. Samiddho agnirnihitahprthivydmpratyah visvdni 

bhuvdnanyasthdt. Hotd pdvakah pra-divah 
sumedhd devo devdn yajatvagnirarhan. 

Agni, light and fire of life and all existence, is 
established in action on and in the earth. It abides in 
and by all regions of the universe, each one of them, 
directly, immediately and positively. It is the sacred fire 
that carries on the yajna of the universe, giving, 
receiving and giving again in the cycle of cosmic 
dynamics. It is ‘pavaka’, refiner, purifier and sanctifier. 
It is bright and blazing, innately intelligent, guiding and 
directing the onward march of life. 

May Agni, in its own right of its nature and 
Dharma, bright and ever giving as the Divinity, abide 
by all the divinities of nature and humanity, holy powers 
all, and, together with them, carry on the cycle of life in 
existence. 

(Swami Dayananda interprets Agni symboli- 
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cally, in an open-ended applied manner in the human 
context: Agni is the scholar, teacher, researcher, ruler, 
producer, worker, in fact any power human or natural, 
creatively working for life and helping humanity and 
the environment for the progress of all living beings in 
the service of God.) 

2. Nardsamsah prati dhdmdnyahjan tisro divahprati 
mahnd svarcih.Ghrtaprusd manasd havyamundan 
murdhan yajnasya mananaktu devdn . 

Agni, lord of life and light of the world, adored 
by many people, self-refulgent with the light of his own 
flames, revealing the regions of the universe with his 
own knowledge and power and lighting the threefold 
fires of the sun in heaven, lightning in the sky and fire 
on the earth, including the three fires of the home, i.e., 
garhapatya, ahavaniya and daksinagni, replete with ghrta 
and brilliant with his own inner light of mind, receiving 
the offerings into the vedi and augmenting and returning 
them manifold in showers of bliss, may, we pray, bless 
and beatify the brilliant and generous yajakas of divine 
order seated at the head of yajna. 

S^ll ^ II 

3. Ilito agne manasd no arhan devdn yaksi mdnusdt 
purvo adya. Sa d vaha marutdrh sardho acyuta- 
mindram naro barhisadarh yajadhvam . 
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Agni, praised, adored and celebrated lord of 
light and power of knowledge, first and foremost friend 
of humanity, worthy of honour and pleased to listen and 
bless, we pray join the brilliant divinities and reward 
them with science and sacred knowledge now as ever. 
Lord, such as you are, bring us the speed and force of 
the Maruts, mighty winds, and the imperishable power 
and glory of Indra, showers of electric energy from the 
clouds. Come ye all members of humanity, join and 
honour Agni seated on the grass upfront on the holy 
vedi of your yajna of life. 

'khuf ^ 

II yi II 

4. Deva barhirvardhamdnam suviram stirnarh rdye 
subharam vedyasydm. Ghrtendktam vasavah 
sidatedam visve devd ddityd yajhiydsah. 

Deva Agni, brilliant and generous lord of light 
and life, knowledge and bliss, come and grace this holy 
grass spread around the vedi manned by bright and brave 
young people and, with ghrta in the vedi, refine and 
reinforce the waters full of virility, holding power and 
prosperity and further expanding for the growth of life’s 
wealth and joy. And let the Vasu order of researchers, 
Aditya order of eminent scholars, all nobilities of the 
world and holy yajakas, the vitality of the Vasu sources 
and supports of life and the light of the sun on yearly 
rounds, too, join the programme and vitalise the waters. 
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5. Vi srayantdmurviyd huyamdnd dvdro devih 
suprdyand namobhih. Vyacasvafirvi prathantd- 
majuryd varnam pundnd yasasam suviram. 


Let the sacred doors of yajnic progress, wide, 
expansive and easy of access, open and welcome the 
performers. And let the performers, youthful and 
unaging, take recourse to these at the call of the wide 
wide earth and spread around with acts of humility and 
gratitude, purifying and sanctifying the integrity of their 
form and character, honour and grace, and the heroism 
of their young generation. 


W 'Hdl-cn 'W: 

II ^ II 


6. Sddhvapdrhsi sanatd na uksite usdsdnaktd 
vayyeva ranvite. Tanturh tatarh samvayanti samici 
yajhasya pesah sudughe payasvafi. 

May the night and day going together in orbit, 
singing in unison, replete with the waters of peace and 
bliss, abundant in the milk of life and profusely giving, 
harmoniously shaping and advancing the beauteous 
form of nature’s vast yajnic evolution, like two 
companion women weaving the warp and woof of cloth, 
bless us with noble competence for holy yajnic actions 
performed with humility and gratitude to Agni, lord of 
light, yajna and advancement. 

(Like the night and day the husband and wife 
should act in unison and carry on the holy yajna of the 
family and the household as part of the vast yajna of 
life in existence.) 
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■fl^ll V9 II 

7. Daivyd hotdrd prathamd vidustara rju yaksatah 
samrcd vapustard. Devdn yajantdvrtuthd 
samahjato ndbhd prthivyd adhi sdnusu trisu. 

The two divine yajakas, day and night, husband 
and wife, of prime nature and character, blest with innate 
intelligence, and handsome in form and stature, carry 
on the creative yajna sincerely and naturally with hymns 
of praise for the lord of existence. Carrying on the yajna 
in honour of the divinities of nature and nobilities of 
humanity according to the seasons on the vedi of the 
earth and over the three peaks of space, i.e., the earth’s 
atmosphere, the middle region and the region of 
heavenly light, or doing their best in the first, second 
and third quarter of life for Dharma, artha and kama, 
they live and act together. 

'HV'Wd'l wsjiiCdl fiPT ^ 

f^V<=l^irf: I fd-bfl Ml-q, 

VKui fdb|^ II II 

8. Sarasvafi sddhayantl dhiyarh na ild devi bhdrati 
visvaturtih. Tisro devih svadhayd barhireda- 
macchidram pdntu saranam nisadya . 

Ila, the transcendent Infinity of Divine 
Omniscience, Sarasvati, dynamic universal knowledge 
revealed, recorded and envisioned in meditation, and 
Bharati, living human speech which holds the treasure 
of secular knowledge ever on the move in life onward 
like a tempest: may these three goddesses inspire our 
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intelligence and, with their innate and essential power, 
come and grace our holy seat of yajna and bless it as 
our perfect haven and faultless home under protection 
of the divinities. 

ImVI^ clcbli4: I 

3T8Tt 

Wsf: II II 

9. Pisafigarupah subharo vayodhdh srusfi viro 
jdyate devakdmah. Prajdrh tvastd vi syatu 
ndbhimasme athd devdndmapyetu pdthah. 

The person who loves God and serves the 
divinities of nature and nobilities of humanity soon and 
sure grows handsome in form and personal splendour, 
generous and abundant in nature and habit, strong in 
health, virility and longevity, and bright and brave in 
performance. May Tvashta, lord creator and maker of 
life-forms, give us progeny, our sustenance and security 
for life, and then bless us with food and maintenance 
for the learned and the divines on way to the holy 
destination of life. 


10 . 


shfit: IfsTSJT 


Vanaspatiravasrjannupa sthddagnirhavih 
sudaydti pm dkibhih. Tridhd samaktam nayatu 
prajdnan devebhyo daivyah samitopa havyam. 


May Agni, ruler and life-giver, Vanaspati, giver 
of vitality to vegetation, stand by us. May Vanaspati, 
trees and all vegetation, giving fruits, flowers and life- 
breath, stand by us. Agni, sun and fire, prepares for us 
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the food for life and yajna. So also may Agni, the scholar 
specialist of the science of yajna, knowing his subject 
and aware of his duty, rising high in the light of holiness, 
divine of nature, creator and harbinger of peace, bring 
in for us yajnic materials mixed, refined and sanctified 
three ways by thought, word and deed for threefold 
purpose of the health of body, mind and soul for the 
divinities of nature and humanity. 

SJTtf I 

lo^rq^ll ^^11 

11. Ghrtarh mimikse ghrtamasya yonirghrte srito 
ghrtamvasya dhdma. Anusvadhamd vaha mdda- 
yasva svdhdkrtam vrsabha vaksi havyam. 

I mix, prepare and offer ghrta into the fire. Ghrta, 
vitality, is the womb of fire energy. It (fire energy and 
vitality) exists in fertility, ghrta, which is its medium. 
And this ghrta, fertility, too abides in Ghrta, eternal 
creativity, Agni, Life Supreme, which is the ultimate 
abode of all existential energy, vitality, fertility, 
production and procreation. O Vrsabha, youthful and 
generous yajaka overflowing with the lustre and 
splendour of vitality, bring in the sanctified and 
dedicated materials committed to Svaha, the word of 
truth and sincerity of the oblation in yajna. Collect, 
prepare, commit, offer with faith and dedication, and 
rejoice in your act of creation. 
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Mandala 2/Sukta 4 
Agni Devata, Somahuti Bhargava Rshi 



II ^ II 

1. Huve vah sudyotmdnam suvrktirh visdmagnima- 
tithirh suprayasam. Mitra iva yo didhisdyyo bhud 
deva ddeve jane jdtaveddh. 

For you all, I invoke, adore and worship Agni, 
lord of light and giver of life and energy, blissfully 
shining, selflessly generous and abundant in food and 
wealth of the world, ever on the round among the people 
like a cherished guest of honour, who may, I pray, be 
the sustainer and protector of all like a friend, brilliant 
light giver for all the people who know and understand, 
omnipotent as he is in the world of existence, lord 
omniscient as he is of all that is bom. 


2 . 





ii ^ ii 


Imamarii vidhanto apdm sadhasthe dvitd dadhur- 
bhrgavo viksvdyoh. Esa visvdnyabhyastu bhumd 
devdndmagniraratirjirdsvah. 


This fire energy, uniformly present in the midst 
of waters in the womb of space, the Bhrgus, specialists 
of heat energy, collect, bring down, reproduce, and place 
the part available among the people for their use in two 
forms, one that gives heat and light and the other that is 
motive energy. May this agni, fire energy, dynamic and 
strong, fastest in motion, be vastly and universally 
available to all as gift of the divinities of nature’s power 
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and the brilliant scholars of the earth. 

Ihs)4-1^1 

Tr’^if^^T^?RftW^37T^aTFzfr^'^R^'^3TTII ^ II 

3. Agnirh devdso mdnusisu viksu priyarh dhuh 
ksesyanto na mitram. Sa didayadusatirurmyd d 
daksdyyo yo ddsvate dama d. 

Agni, heat and light energy, brilliant scientists 
living among human communities in the world produce 
and establish like a dear favourite friend in power 
homes. And that power, developed and exploited by 
experts, as a catalytic force burning in waves of light, 
brightens up the nights all round with love and joy for 
the man of generosity. 

CIK^II II 

4. Asya ranvd svasyeva pustih samdrstirasya hiyd- 
nasya daksoh. Vi yo bharibhradosadhisu jihvd- 
matyo na rathyo dodhaviti vdrdn. 

Joyous and beautiful is the growth of this fire, 
satisfying as one’s own. Delightful is the holy form of 
it as it rises to a bright and blazing stature. Brilliant and 
inspiring is it while it shines in herbs and trees, and 
awful is its form while it raises its flames of fire like the 
tongues of a voracious demon or shakes them like the 
mane and tail of a chariot horse. 

3tT 3T^ - 5 ^: dlfMthd ’^rffq^i 
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5. A yanme abhvam vanadah panantosigbhyo 
ndmimita varnam. Sa citrena cikite rarhsu bhdsd 
jujurvdm yo muhurd yuvd bhut. 


That immensity and golden glory of Agni which 
the scholars and admirers fail to measure, comprehend 
and express for me and the worshippers, He himself, 
joyous and blissful, reveals directly by his glorious light 
in meditation and through its majesty in blaze, the same 
which, though aging since eternity, grows young again 
and again every moment of time. 


6 . 


II ^ II 


A yo vand tdtrsdno na bhdti vdrnapathd rathyeva 
svdnit. Krsnddhvd tapu ranvasciketa dyauriva 
smayamdno nabhobhih. 


Agni, bright as sun rays, flaming with light and 
love, shines, radiates and roars like a flood rushing on 
its way, or like a war horse on the highway. Bright and 
burning, it goes on dispelling darkness and leaving a 
trail of light on its path, blazing like the light of heaven 
and thundering like lightning. It can be known and 
realised with homage of service in humility and inputs 
of fine foods in yajna. 

^11 V9 II 

7. Sa yo vyasthddabhi daksadurvirh pasurnaiti 
svayuragopdh. Agnih socismdh atasdnyusnan 
krsnavyathirasvadayanna bhuma . 


That is Agni which stands by us all round, heats 
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and lights the earth, and freely at will goes forward like 
the light of the eye or like a cow without the shepherd 
— Agni, shining, blazing and cleansing, heating and 
moving the particles of matter and energy, attracting, 
propelling and dispelling, breaking up, universal 
presence ah knowing, as if tasting everything that exists. 

3TSjM -^ffH I 

8. Nute purvasydvaso adhitau trtiye vidathe manma 
samsi. Asme ague samyadviram brhantam 
ksumantam vdjam svapatyam rayirh ddh . 

Agni, lord omniscient, teacher par excellence, 
in studies and in our third and highest order of yajnic 
ways of living you teach us the eternal science of ah 
round protection and progress. Bless us, O lord, with 
bright and brave dedicated youth, immensely growing 
prosperity of food, knowledge and speed of 
advancement, noble progeny, and wealth, power and 
honour. 


SJT: II II 


9. Tvayd yathd grtsamaddso agne guhd vanvanta 
upardh abhi syuh. Suvirdso abhimdtisdhah 
smat suribhyo grnate tad vayo dhdh . 

Agni, lord of light and life, for the wise and the 
brave and for the teacher and the celebrant, bring that 
health and age by which the people, happy and 
enlightened, shining within with discriminative 
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intelligence, blest with noble youth and fighting force, 
challenging hate and enmity, may, by your grace, rise 
high and ever higher. 

Mandala 2/Sukta 5 
Agni Devata, Somahuti Bhargava Rshi 

1. Hotajanista cetanah pita pitrbhya utaye. 

Prayaksahjeyam vasu sakema vajino yamam. 

The yajaka, man of self, man of intelligence and 
self-awareness performing yajna, giving and 
cooperating with creative people, grows and is reborn 
as father, supporter, sustainer and protector for the elder 
generation and sustaining powers for the protection and 
advancement of life and society in general as part of 
the social and historical cycle, creating wealth, power 
and services worthy to be attained. Let us too, intelligent 
and progressive, be able to create an environment which 
may take us forward as a disciplined and organised 
society. 



xitm II ^ II 

2. A yasmintsapta rasmayastatd yajhasya netari. 
Manusvad daivyam-astamarh potd visvarh tadin- 
vati. 

In the cosmic conduct of the universal yajna, 
the sun is the performer, and there are seven rays in the 
spectrum of light acting like seven priests. There is one 
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more, eighth, just like the human agent in the socio¬ 
natural yajnic life of the world, and that is the divine 
performer, Agni, universal holy power, purifier, 
sanctifier and sustainer who pervades and sustains the 
entire world of existence. 

3. Dadhanve vd yadimanu vocad brahmdni veru tat. 

Pari visvdni kdvyd nemiscakramivdbhavat. 

He holds and controls the waters of life, and He 
reveals the universal knowledge of existence, the Veda. 
And He knows that world of existence and comprehends 
the cosmic system and its working. Thus He holds and 
controls its working just as the centre-hold of the wheel 
and the rim hold the structure and control the movement 
of the wheel. 

yvilfdl sb^HI'^Pl I 
-grTT ^iii^cii^ fl^ii II 

4. Sdkam hi sucind sucih prasdstd kratundjani. 

Vidvdh asya vratd dhruvd vayd ivdnu rohate. 

Surely he who, by the grace of the Divine Spirit 
of universal purity, grows pure, and, by the divine 
control and universal action of the Spirit of the universe, 
rises to a state of self-control and right action, he is 
reborn as the real man of knowledge, and, abiding by 
the immutable law and discipline of Divinity and nature, 
grows high and great in life like the branches of a tree 
(drawing and receiving the spirit and breath of life from 
the root at the centre of existence). 
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II ^ II 

5. Td asya varnamdyuvo nestuh sacanta dhenavah. 
Kuvit tisrbhya d vararh svasdro yd idarh yayuh. 

And those girls and women who abide by the 
nature, law and self-willed action of the Omniscient 
Controller of existence, and, like sister streams flowing 
from the same source, receive abundant and cherished 
showers of life and light energy from the three worlds 
of earth, heaven and the middle regions of the skies, 
rise to the beauty, grace and generosity of the divine 
fire and waters and bless the world around like mother 
cows by virtue of their knowledge, performance and 
devotion. 

II ^ II 

6. Yadl mdturupa svasd ghrtam bharantyasthita. 
Tdsdmadhvaryurdgatau yavo vrsfiva modate. 

If the mother and the sister bearing ghrta and 
water come and sit close around the vedi in yajna, then 
on their arrival the high-priest and the yajakas rejoice 
like herbs and grass and barley on the arrival of rain 
showers. 

TrfftT W -olldf 'tR.MI ■^^rq^ll V9 II 

7. Svah svdya dhdyase kmutdmrtvigrtvijam. 
Stomam yajham cddaram vanemd rarimd vayam. 

Let the priests and yajakas do their priest-like 
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tasks for the sake of heavenly light and the self in the 
service of Agni, lord sustainer and controller of life and 
the universe. Let them offer songs of praise and yajnic 
action to the Lord. May we too, we pray, as participants 
of yajna, rejoice in the holiness and divinity of life and, 
with dedicated performance, attain the abundant wealth 
and waters of life and the spirit divine. 

3Tr I 

3Tf5 4 w II 

8. Yathd vidvdh aram karad visvebhyo yajatebhyah. 

Ayamagne tve api yam yajham cakrmd vayam. 

O lord giver of light and life, Agni, what this 
man of knowledge and wisdom does holily and 
gracefully for all the saints and sagely performers of 
yajna, the same he does for you too in dedication. And 
so also whatever yajnic acts of life we perform, we 
dedicate to you. 


Mandala 2/Sukta 6 
Agni Devata, Somahuti Bhargava Rshi 



fiTT II ^ II 


1. Imam me ague samidham-imamupasadam vaneh. 

Imd u su srudhi girah. 

Agni, lord giver of light and knowledge, pray 
accept this holy fuel of mine offered with folded hands, 
accept this homage and allow the supplicants entry to 
the yajna of enlightenment, and listen graciously to these 
prayers of mine. 
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TTT II 9 II 

2. Ayd te ague vidhemorjo napddasvamiste. 

End suktena sujdta. 

Agni, child as well as creator and preserver of 
energy and power, lover of speed and acceleration, 
brilliantly risen to eminence, with this offer and homage 
and by this song and celebration of light and fire, let us 
serve you and advance the yajnic development of 
knowledge and energy. 



y MiftJ II ^ II 


3. Tath tva girbhirgirvanasarh dravinasyurh 
dravinodah. Saparyema saparyavah. 

Agni, lord of wealth and power of existence, 
lover and creator of energy, power and wealth, giver of 
wealth and honour, with songs of love and praise, we, 
your lovers and devotees, are at your service with our 
homage and holy offerings — seekers and supplicants 
as we are. 

II II 

4. Sa bodhi surirmaghavd vasupate vasuddvan. 
Yuyodhyasmad dvesdmsi. 

Agni, lord of light, give us knowledge and 
enlightenment. Lord bright and brave of knowledge, 
power and honour, lord of wealth and grandeur, giver 
of wealth, power, honour and glory of the world, ward 
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off all hate and jealousy of existence and cleanse us 
from within. 

'H^r^uOrib/: || ^ || 

5. Sa no vrstirh divaspari sa no vdjamanarvdnam. 
Sa nah sahasrinlrisah. 

Agni gives us the rain showers from the regions 
of the sun and sky. Agni gives us the power and 
automotive speed of movement without the horse. Agni 
gives us a thousand forms of food and energy. 

<41^^ ^ II 

6. Ildndydvasyave yavistha data no gird. 

Yajistha hotard gahi. 

Agni, lord of light and power, youngest and 
unaging, harbinger of safety and destroyer of evil, power 
adorable and generous giver, for the supplicant and the 
worshipper in need seeking protection and progress, 
come and listen to our prayers. 

IIV9 II 

7. Antarhyagna lyase vidvdn janmobhayd have. 
Ditto janyeva mitryah. 

Agni, omnipresent lord of light, you are ever 
present in the heart within. Lord of knowledge, poetic 
visionary of the universe, you know the birth and death 
of things past, present and future. Harbinger and giver 
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of knowledge of life in existence, you are the friend of 
all living beings for the sake of entire humanity. 

■?r 3TT "5/I 
37T II II 

8. Sa vidvdh d ca piprayo yaksi cikitva dnusak. 

A cdsmintsatsi barhisi. 

Agni, lord of knowledge, loving and kind, you 
give whatever we need since you know and command 
the wealth of the world. And, omnipresent in the quarters 
of the universe, you come, manifest and bless our home, 
sit on our vedi of yajna, this same one where we pray. 

Mandala 2/Sukta 7 
Agni Devata, Somahuti Bhargava Rshi 

1. Srestharh yavistha bharata’gne dyumantama 
bhara. Vaso purusprham rayim . 

Agni, most youthful spirit and ruling power of 
the world, Bharata, lord commander of abundance and 
prosperity, home of life’s joy and comfort and giver of 
whatever wealth whoever loves to have, come bearing 
that best and highest and most shining wealth which 
entire humanity loves and aspires to create and possess. 
Come and bless all. 

aH’dfd'OVM Urd't-M ^1 
II ^ II 
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2. Ma no aratinsata devasya martyasya ca. 

Parsi tasyd uta dvisah. 

Agni, generous and brilliant lord ruler of the 
world of life, let no one who is selfish, ungenerous, 
unereative and graeeless rule over us, whether we are 
learned and bright or just simple ordinary folk living as 
ehildren of nature. Liberate us from him, purge us of 
the hateful and the envious within and without, and 
purge him too of hate and enmity. 

snrt \ 

II ^ II 

3. Visvd uta tvayd vayarh dhdrd udanyd iva. 

Ati gdhemahi dvisah. 

Agni, lord of light and knowledge, brilliant 
ruling power of the world, let us all, with you and by 
your divine grace, plunge and penetrate into all forces 
of hate and enmity, explore and fight and cross over the 
evils as navigators cross over the turbulent waves of 
the sea. 

^ I 

II yi II 

4. Sucih pavaka vandyo ’gne brhad vi rocase. 

Tvarh ghrtebhirdhutah. 

Agni, pure and brilliant, burning, cleansing and 
creating, you are the power adorable, refulgent, shining 
bright, vast and mighty. And among us you are invoked, 
kindled, raised and fed and raised into flames of light 
and fire with profuse libations of ghrta in joint yajna. 
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^ 37% I 

^aiL/<)r%T^: II ^ II 

5. Tvam «6> asi bhdratd’gne vasabhiruksabhih. 
Astdpadibhirdhutah . 

Agni, brilliant ruling lord of light and life, you 
are the holder and wielder of wealth and power for us 
by virtue of generous cows and virile bulls and with the 
generosity of our noble women and the industry of our 
brave and creative men. And you are invoked and adored 
with eightfold voices of holy chants in yajna. 

37^^: II ^ II 

6. Dravannah sarpirdsutih pratno hotd varenyah. 
Sahasasputro adbhutah. 

Marvellous is Agni, child of courage and power, 
ancient and eternal. Fuel wood is its food and ghrta its 
drink. Creator, giver and receiver, it calls up everything 
to life and shines with light and heat, adorable, a darling 
of our choice. 


Mandala 2/Sukta 8 
Agni Devata, Grtsamada Rshi 

GO f^:ll^ II 

1. Vdjayanniva nu rathdn yogdh agnerupa stuhi. 
Yasastamasya milhusah. 

Scientist of eminence, would you like to drive 
your chariots fast and far? Then tap, appraise and exploit 
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agni, fire, in various uses and experiments. It is 
immensely powerful, replete with wealth and liquid 
energy and a blessing for humanity. So is water. 

3TT^: II II 

2. Yah sunitho daddsu-se’juryo jarayannarim. 
Cdrupratlka dhutah . 

Agni, brilliant and leading power of the world, 
is generous for the liberal investor. Inexhaustible itself, 
it destroys the negative forces inimical to life. Beautiful 
and blissful in nature and character, it is invoked and 
lighted for power and comfort in life. 

II ^ II 

3. Yau sriyd damesvd dososasi prasasyate. 

Yasya vratarh na miyate . 

Agni, power of heat and life of the world, is 
honoured and valued in the homes day and night, and 
its potential and function is never measured out. 

3TT f^lr^fU'bll I 

^'^t-tlVii II 

4. A yah svarna bhdnund citro vibhdtyarcisd. 
Ahjdno ajarairabhi. 

Agni which gloriously shines and blazes for us 
with the light of the sun is wonderful and awe-inspiring 
with its beauty and splendour, manifesting itself through 
unaging forms, revealing them to our sight and 
experience. 
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■^T^: I 
ii 

5. Atrimanu svardjyamagnimukthdni vdvrdhuh. 

Visvd adhi sriyo dadhe. 

Holy words of praise and appreciation advance 
and celebrate Agni, light and power of the world, self- 
refulgent, free and self-governing, which devours the 
offerings of yajna and yields the beauty and fragrance 
of life beyond all three kinds of physical, mental and 
spiritual ailments and discomfort. For that reason I bear 
and abide by it above all other wealth and beauty of the 
world. 


arRSsFrT: 'Esdrr 4d-ud: ii ^ ii 

6. Agnerindrasya somasya devdndmutibhirvayam. 
Arisyantah sacemahyabhi sydma prtanyatah. 

Agni, light and life of existence, prime power 
and energy of the world, may we ever abide and benefit 
by you by virtue of the light and protection of Indra, 
the sun. Soma, the moon, and the divinities of nature 
such as earth, and the brilliant geniuses of humanity 
who give us the knowledge of Agni, fire, energy and 
electric power. And may we, unhurt and inviolable, rise 
in life, building our defences and fighting the battles of 
our growth and progress. 
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Mandala 2/Sukta 9 
Agni Devata, Grtsamada Rshi 

34rJofcj5ldUilfd4r^S: II ^ II 

1. Ni hotd hotrsadane viddnastveso didivdh asadat 
sudaksah. Adabdha-vratapramatir-vasisthah 
Sahasrambharah sucijihvo ’ agnih. 

Agni, lord of light, life and knowledge, ever sits 
and abides as the chief of life’s evolution, invoking the 
divine powers, receiving, consuming and creating, and 
giving the wherewithal for life’s evolution. Let him sit 
in the home of the host of yajna, in and around the vedi, 
in the chariot, in the car, in the house of science and 
industry, wherever the yajna is carried on in nature and 
human society. He is fully knowledgeable and ever 
present, shining, radiating and illuminating the people 
around with knowledge, best creator of haven and home 
for peace and comfort, bearing a thousand forms of 
wealth and power, crystalline pure and bright of the rays 
of light and tongues of fire for the Word of knowledge 
and passion for action. Such is Agni, radiant and 
flaming, burning and blazing, devouring, creating, ever 
blessing. 

M't fMl'kci UU^dl I 

3T^ rhcHH/ II ^ II 

2. Tvarh dutastvamu nah paraspdstvam vasya 
vrsabha pranetd. Ague tokasya nastane tanund- 
maprayucchan didyad bodhi gopdh. 

Agni, lord creator and giver of light and life. 
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high-priest of the yajna of knowledge and ereative action 
for advancement, you are the messenger of inspiration 
and enlightenment, you are the saviour protector and 
pilot to guide us across the seas, you are our haven and 
home, leader and guide most generous and brave in the 
forward march, relentless in the continuation of the race, 
community, family and progeny and the expansion and 
advancement of our body and body-politic. Lord 
omniscient, you know. Giver of knowledge, enlighten 
us. Protector, preserver and advancer of our animal 
wealth and health of body, mind and senses, saviour 
and preserver of mother earth and her environment and 
animal world, help us to protect, preserve and advance 
ourselves and save the earth and her environment. 

3. Vidhema te parame janmannagne vidhema sto- 
mairavare sadhasthe. Yasmddyoneruddrithdyaje 
tarn pra tve havimsi juhure samiddhe. 

Agni, lord of light, giver of life and leader of 
our yajnic progress and advancement, let us roam around 
in meditation in that highest heaven of freedom where 
you reveal your presence in living experience. Let us 
send up our holy chants of Vedic hymns to celebrate 
you in the regions of the skies this side of the heavens 
of light. Let us adore you with havan and homage here 
on earth where the learned and the wise offer oblations 
of ghrta into the vedi wherefrom you rise and manifest 
in fire and fragrance to bless the world around. 
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4. 




Ague yajasva havisd yajlydhchrusfi desnamabhi 
grnihi rddhah. Tvarh hyasi rayipati rayindm 
tvam sukrasya vacaso manotd. 


Agni, high-priest of cosmic yajna, perform the 
yajna of creation and evolution with the holiest materials 
in existence, go on with the performance, instantly as 
ever, receiving, offering, consuming and creating the 
wealth worthy and valuable as holy gift, and loudly 
proclaim the wealth you have created and the success 
you have achieved. Surely you alone are the lord of 
riches, creator as well as dispenser of the jewels of the 
earth. And you are the inspirer and proclaimer of the 
eternal Word of power, purity and truth. 


5. 


d'-WMrM-Ki 'tl'M: II ^ II 


Ubhayam te na ksiyate vasavyarh divedive 
jdyamdnasya dasma. Krdhi ksumantam jaritdra- 
magne krdhi patirh svapatyasya rdyah. 


Both your creation and dispensation of wealth 
never end, never diminish. Day by day your creation 
grows and your gifting prospers, lord of charity and 
destroyer of suffering as you are. Agni, lord of universal 
yajna, promote the worshipper of Divinity dedicated to 
holy work, promote the man of wealth and charity, 
promote the father of noble children and the defender 
of holy tradition, and raise the potential of the master 
creator of yajnic wealth. 
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I 

37^S&Tt jHmI ad^: M'l.'WI 37tf II ^ II 

6. Saindnikena suvidatro asme yastd devdh dyaji- 
sthah svasti. Adabdho gopd uta nah paraspd 
Ague dyumaduta revad didihi. 

Agni, lord of light, creator and commander of 
wealth, shine with this glory of yours, generous 
benefactor of ours, high-priest of cosmic yajna with the 
bounties of nature to the maximum for the good of 
humanity. Shine on, high-priest of yajna, fearless and 
inviolable, protector of the cow, mother earth and her 
children, our saviour and ultimate protector. 

Mandala 2/Sukta 10 
Agni Devata, Grtsamada Rshi 

II ^ II 

1. Johutro agnih prathamah pitevelaspade manusd 
yat samiddhah. Sriyam vasano amrto viceta 
marmrjenyah sravasyah sa vdjl. 

Agni, heat and light of existence, first and 
primary power of yajnic applications, kindled and raised 
on earth in the vedi, both spiritual and material, is a 
source of comfort and protection as a paternal power. 
Wearing the spectral beauty of colour, indestructible, 
pure and purifying, it is a splendid power that can be 
used as fuel food for the production of energy, motion 
and speed like a horse. 
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I 

II ^ II 

2. Sruyd agniscitrabhdnurhavam me visvabhir- 
girbhiramrto vicetah. Syava ratham vahato rohita 
votdrusdha cakre vibhrtrah. 



Listen ye all to my call, proclamation and 
invitation to power made in universal words of science: 
Agni is a wonderful power that shines with the sun, 
indestructible, and a source of manifold knowledge, 
riding a chariot drawn by wave-like horses of rain-bow 
colours—dark brown, bay, reddish, dark red and violet, 
the horses bearing the two wheels forward in circuit. 


3. 


a tHHI -M I H I 
fVlRuiiiii cl-Hfd M-^dl: II ^ II 


Uttanayamajanayantsusutam bhudagnih puru- 
pesasu garbhah. Sirinayarh cidaktuna mahobhi- 
rapanvrto vasati pracetdh. 


Conceived and nestled like an embryo in the 
many coloured herbs over the wide wide earth in the 
womb of night but, with its splendour not suppressed 
even by darkness of the night, it remains awake until it 
comes back to light again in the morning waking up all 
living beings. 

I 

<=1^/441 II 



4. Jigharmyagnirh havisd ghrtena pratiksiyantarh 
bhuvandni visvd. Prthurh tirascd vayasd brhan- 
tam vyacisthamannai rabhasam drsdnam. 
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I light and sprinkle the fire with ghrta and 
fragrant oblations, fire, pervading ah regions of the 
universe, vast, radiating in waves, expanding with life 
energy and splendour, extending and comprehending, 
mighty and impetuous with energy in velocity, beautiful 
and gracious with light and illumination. 

5. A visvatahpratyahcam jigharmyaraksasa manasd 
tajjuseta. Maryasnh sprhayadvarno agnirndbhi- 
mrse tanvd jarbhurdnah. 

I light the fire and sprinkle it with ghrta all round 
as it pervades everything everywhere. I do so carefully, 
with specific knowledge and with a loving mind without 
hate or jealousy toward anyone. You too serve it, be 
with it, the same way. Agni is the wealth, beauty and 
grace of mortal humanity, lovely and splendid of form 
as it loves to be. Flaming, flickering and awfully 
vibrating, it brooks no touch by anyone. 

at^d^ru* d-d-wi SRW 'dlf^cDlh II ^ II 

6. Jheyd bhdgarh sahasdno varena tvddutdso 
manuvad vadema. Anunamagnim juhvd vacasyd 
madhuprcam dhanasd johavimi. 

Know and abide by your share of the beauty, 
power and prosperity of life by the grace of Agni. Be 
patient, challenging and victorious at the peak of your 
conduct and performance. Let us ah, your messengers, 
eloquent and rich in wealth and fire-power, speak and 
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celebrate Agni as human power, preserver, protector and 
promoter of life. I invoke, enkindle, praise, serve and 
worship Agni, perfect power without a fault, replete with 
showers of honey-sweets. 

Mandala 2/Sukta 11 
Indra Devata, Grtsamada Rshi 

ttt jm 

fj- ^ II ^ II 

1. Srudhi havamindra ma risanyah syama te davane 

vasundm. Imd hi tvdmurjo vardhayanti vasu- 
yavah sindhavo na ksarantah. 

Indra, ruler and eommander of wealth, power 
and honour, listen to our prayer: May we, unhurt, well 
cared and confident seekers of wealth and honour in 
the world, ever be sure of the gift of your generosity 
and gracious favours. All these powers and energies of 
the world streaming forth your favours like the seas sing 
of your power and eelebrate your grace. 

PcIi^'H II ^ II 

3. Srjo mahirindra yd apinvahparisthitd ahind sura 

purvih. Amartyam cid ddsarh manyamd-nam- 
avdbhinad-ukthair-vdvrdhdnah . 

Indra, lord of wealth and power, bright and brave 
hero of light, knowledge and freedom, release the 
ancient lands held up by the demon destroyer of 
freedom. Release the prime voices of truth suppressed 
under the dark elouds of ignoranee. Release the lands 
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and voices like the showers of rain released by the sun 
by breaking the cloud. Lord of truth, light and power, 
rising by songs of homage and applause, break down 
the demonic fiend who believes that he is not subject to 
death. 

3. Ukthesvinnu sura yesu cdkan tstomesvindra 
rudriyesu ca. Tubhyedetd ydsu mandasdnah 
pra vdyave sisrate na subhrdh . 

Indra, bright and brave, heroic lord of light, 
action and generosity, all the citations of praise and 
appreciation of achievement and victory in which you 
delight, all these holy songs of gratitude to Divinity, 
Rudra, for the gifts of pranic vitality, power and majesty 
in which you rejoice, and all these brilliant acts of glory 
which shine and vibrate among people like waves of 
light energy : all these flow from us in thanks and 
gratitude to you who, in human words, are like the wind, 
tempestuous, ferocious, kind and creative, all in one, 
divine. 

TfllT: II II 

4. Subhram nu te susmarh vardhayantah subhram 
vajram bahvordadhanah. Subhrastvamindra 
vdvrdhdno asme ddslrvisah suryena sahydh. 

Indra, ruling lord of humanity, exalting your 
brilliant power and prosperity, holding radiant 
thunderbolts in their hands, our people, workers. 
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producers, administrators, warriors and teachers deserve 
your bounty. Lord of spotless and incorruptible virtue 
ever rising in power and majesty, raise their courage, 
valour and lustre by the light and splendour of the sun. 

ffrT ^ 

5. Guhd hitarh guhyarh gulhamapsvapivrtarh 
mdyinarh ksiyantam. Uto apo dydrh tastabhvdrh- 
samahannahim sura viryena . 

Indra, brilliant and fearless ruling power of the 
world, just as the sun breaks up the demoniae eloud which 
holds up the vapours of water and overeasts the light of 
heaven, so with your valour and blazing splendour break 
up and destroy the eovert, mysterious, artful and 
manipulative social enemies living in the midst of the 
people but hidden deep in the recesses of society under 
the surface of national waters, paralysing the flow of 
national dynamies of development and progress. 

'tiif'W %^ll ^ II 

6. Stavd nu ta indra purvyd mahanyuta stavdma 
niitand krtdni. Stavd vajrarh bdhvorusantam 
stavd hari suryasya ketu. 

Indra, lord of power, majesty and glory, we 
praise your grand achievements of old. We eelebrate 
your new acts of splendour and victory. We admire the 
thunderbolt of defence blazing in your hands. And we 
sing the glories of your majesty like rays of the sun 
doing homage to the sun’s power of sustenance of the 
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solar system. 

^r^'tyfliaii'ifd Mcf'dfV^rHn.t>Md^ll V9 II 

7. Han nu ta indra vdjayantd ghrtascutam svdra- 
masvdrstdm. Vi samand bhumiraprathistd’- 
rarhsta parvatascit sarisyan . 

Indra, lord of light and power, ruler of the world, 
the circuitous rays of your glory like two horses of the 
solar chariot radiating, moving, energising, vitalising, 
fertilising, giving and receiving, proclaim your grace 
and majesty replete with the waters of life. Let the earth 
expand and grow and prosper. Let the battles of life be 
fought and won in unison. Arise and rejoice flowing 
like streams from the mountain, showering like clouds 
of rain, from the heavens. 

diuh' ^-^Jfbldl SJitfd' II II 

8. Ni parvatah sddyaprayucchan tsarh mdtrbhir- 
vdvasdno akrdn. Dure pdre vdnim vardhayanta 
indresitdrh dhamanim paprathan ni. 

Let Indra, ruler of the world, sit and reign settled 
as a mountain, showering as a cloud, shining with 
heaven and earth, revered and loved by mothers of the 
land, his voice resounding as thunder, his rule measured 
and assessed by intelligent experts who, raising the holy 
voice higher and farther beyond the seas may 
universalise the divine voice of omniscience revealed 
by Indra, lord omnipotent ruler of the universe. 
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chf^sht^dl. 37^ II 

9. Indro mahdm sindhumdsaydnarh mdydvinam 
vrtramasphurannih. Arejetdm rodasi bhiydne 
kanikradato vrsno asya vajrdt. 

Indra is great, mighty heroic, creates, thickens 
and chases the wondrous cloud overcasting the wide 
and bottomless skies, so that when the cloud, falling in 
heavy showers, roars and thunders, the heaven and earth, 
stricken with fear by thunder and lightning, shake and 
rave under terror. (So should be the ruler and the law.) 

37MUiit^fMcii^d't4 ii ii 

10. Aroravid vrsno asya vajro ’mdnusam yanmdnuso 
nijurvdt. Ni mdyino ddnavasya mdyd apddayat 
papivdntsutasya . 

Awfully roars and resounds the thunderbolt of 
this mighty Indra, beyond human imagination. It is the 
tempestuous shower of solar energy which humanity 
should exploit. So does the ruler with the blaze of his 
power and justice crush the mischief and malevolent 
force of the underworld and enjoy the peace and pleasure 
of a noble social order, creating it for himself and the 
people. 

11. Pibdpibedindra sura somam Mandantu tvd 
mandinah sutdsah. Prnantaste kuksi vardhaya- 
ntvitthd sutah paura indramdva . 
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Indra, mighty brave and resplendent lord of 
power and knowledge, ruler, scholar, physician, 
destroyer of evil and ill-health, drink and drink on the 
soma of peace, health and life’s joy. May the exhilarating 
essences distilled from life and nature transport you to 
ecstasy. May the invigorating spirits of life and nature 
like the drink of soma increase your creative power and 
the fertility of the land. O distinguished citizen and ruler 
of the land, thus regaled with peace, power and pleasure, 
preserve and promote the prosperity and honour of the 
earth and her children. 

7% -H'J-d: I 

II II 

12. Tve indrdpyabhuma viprd dhiyarh vanema rtayd 
sapantah. Avasyavo dhimahi prasastim sadyaste 
rdyo ddvane sydma. 

Indra, lord of light and power, mighty and 
gracious ruler of the world, may we too abide by you, 
cultivate our intellect and intelligence, dedicating our 
mind to truth and the laws of truth, nature and humanity, 
and thereby become noble scholars and learned 
professionals. Thus searching for self-protection and 
working for social progress, may we earn appreciation 
and praise for ourselves and our work, and may we 
speedily contribute to the honour, prosperity and glory 
of a generous ruler like you. 

^ -cUcbdlit 
c/-dH^II II 
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13. Sydma te ta indra ye ta uti avasyava urjam 
vardhayantah. Susmintamarh yarn cdkandma 
devd ’sme rayim rdsi viravantam. 

Indra, generous and self-refulgent lord of light, 
power and honour, may we be yours, dedicated to you 
only, working for self-development and social progress 
under your kind protection and contributing to the 
energy and prosperity of the nation. Generous and 
gracious lord, you bless us with the wealth and honour 
which we love and cherish and which is distinguished 
by richest prosperity, fieriest energy and mightiest 
heroes of the world on the field. 

TT% ^ TTf%^ I 

f^ll II 

14. Rdsi ksayam rdsi mitramasme rdsi sardha indra 
mdrutam nah. Sajosaso ye ca mandasdndh 
pra vayavah pdntyagranitim. 

Indra, gracious ruler of the world, giver of power 
and prosperity, you give us a home, friends, and strength 
and force as that of the winds. And you give us also 
those who, united and acting in harmony, joyous and 
inspired, full of vigour and enthusiasm, follow the ways 
and values of policy, conduct and action far in advance 
of their time. 

4rWI r^-bdlS^sM 'Sit II ^Ml 

15. Vyantvinnu yesu mandasdnastrpat somarh pdhi 
drahyadindra. Asmdntsu prtsvd tarutrd’var- 
dhayo dydm brhadbhir-arkaih. 
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Indra, lord of knowledge and power, ruler of 
the world, ruler of the self, the things and values in which 
wise and learned visionaries rejoice and find the very 
breath of life are those in which you too, settled, 
satisfied and rejoicing, find your haven and home for 
the joy of life for yourself and others. Therein protect 
and promote the beauty and joy of the soma-value of 
life. Promote us, we pray, help us advance in the battles 
of life, protector and saviour as you are, and extend the 
possibilities of life and life’s heavenly joy on earth as 
the sun illuminates the glories of heaven and augments 
them with its mighty rays and atomic fuel. 


16. 




Brhanta innu ye te tarutrokthebhirvd sumnamd- 
vivdsdn. Strndndso barhih pastydvat tvotd idindra 
vdjamagman. 


Indra, gracious lord of power and ruler of the 
world, saviour from suffering and helping us all to cross 
the seas of existence, those who celebrate your glories 
with holy chants of the Veda, rising high, enjoy your 
favour and grace and, under your protection, achieve 
food, energy, speed and prosperity and, traversing the 
skies like their own home, rise to space heights. 

aidbSi:^ -cnfl; I 

ulujidl wfF -tid-t-J 

MlfdH.ll II 

17. Ugresvinnu sura mandasdnas-trikadrukesu pdhi 
somamindra. Pradodhuvacchmasrusu prindno 
ydhi haribhydm sutasya pitim. 
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Indra, lord of light and life of life, destroyer of 
pain and suffering, harbinger of the soma-joy of living, 
bright, blazing and rejoicing among the brilliant 
geniuses of the world, collect, create and fill soma in 
the three-fold vessels of our body, mind and soul. Move 
by the circuitous rays of the sun for a drink of the 
spirituous ecstasy of life and, happy at heart, vibrate in 
every cell through every pore of the body. 


18. 


fsT^T'^r^: 


34MI<^un^^Tfd'U41 ^o^d: -HIII II 


Dhisvd savah sura yena vrtramavdbhinad ddnu- 
maurnavdbham. Apdvrnor-jyotir-drydya ni 
savya-tah sddi dasyurindra. 


Indra, lord of knowledge and power, hold on 
that strength by which you break the dark cloud pregnant 
with waters covered as under the web of a spider. Reveal 
and release the light and power of the sun for the noble 
seekers of wisdom and virtuous life so that the wicked 
exploiter and demon of darkness is kept and crushed by 
the left wing of your law. 


t: ladl'd II II 


19. Sanema ye ta utibhis-taranto visvdh sprdha 
dryena dasyun. Asmabhyarh tat tvdstrarh visvaru- 
pam-arandhayah sdkhyasya tritdya. 


Indra, lord of light, power and love, let us abide 
by those who, by your modes of protection and 
advancement, surpass and subdue all the dark and 
exploitative forces of hate, jealousy, enmity and wicked 
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opposition with their strength of justice and virtue, and 
who form and structure for us that universal character 
and constitution of one world order of love and 
friendship which is inspired by Divinity for humanity 
free from physical, mental and spiritual want and 
suffering. 

20. Asya suvdnasya mandinas tritasya nyrbudarh 
vdvrdhdno astah. Avartayat suryo na cakram 
bhinad valam-indro ahgirasvdn. 

Let Indra, lord ruler of the world, settled and 
inspired, vibrating with energy, wind and power, 
developing and growing to splendour with the billion¬ 
fold nation of this mighty, joyous and free humanity, 
move like the sun his wheel of governance and dispel 
the dark and demoniac forces of evil and wickedness. 

TTifW ^ 

II II 

21. Nunarh sd te prati varam jaritre duhiyadindra 
daksina maghoni. Siksa stotrbhyo mati dhag- 
bhago no brhad vadema vidathe suvirdh . 

Indra, glorious lord ruler of light and life, mighty 
powerful, may that generous power and liberality of 
yours ever flow with the highest good for the admirer 
and worshipper of Divinity. Give knowledge and 
enlightenment to the singers and celebrants. Pray do 
not strain them, hurt them not, nor bum them to naught. 
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Bless us with unbounded wealth and honour. Bless us 
with brave and noble heroes. Inspire us to sing and 
celebrate the divine glory in our battles of life. 

Mandala 2/Sukta 12 
Indra Devata, Grtsamada Rshi 

^ 

3T^fldi 

II ^ II 

1. Yo jdta eva prathamo manasvdn devo devdn 
kratund paryabhusat. Yasya susmdd rodasi 
abhyasetdm nrmnasya mahnd sa jandsa indrah. 

Ye men and women of the world, Indra is the 
generous self-refulgent lord omnipotent and omniscient 
who, first manifested, creates and adorns the generous 
earth and brilliant stars. It is by the grandeur of his 
mighty wealth and power of action that the heaven and 
earth and the middle regions of the skies move around 
in orbit. 


ZT: oil 1 m 14 4 : M4'di-y ^ ^• 

II ^ II 


2. Yah prthivim vyathamdndmadrhhad yah parvatdn 

prakupitdh aramndt. Yo antariksam vimame 
variyo yo dydmastabhndt sa jandsa indrah. 

O people of the world, it is Indra, lord 
omnipotent, who establishes the moving earth in balance 
in orbit and silences the angry volcanoes and roaring 
clouds, who encompasses the vast skies and holds up 
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the high heavens of light.(Such is Indra, universal 
energy.) 





3. Yo hatvdhimarinat sapta sindhun yo gd uddja- 
dapadhd valasya. Yo asmanorantaragnim jajdna 
samvrk samatsu sa jandsa indrah . 

People of the world, it is Indra who breaks the 
cloud into showers and makes the seven rivers and seven 
seas flow, who makes the moving stars and planets such 
as earth and satellites such as moon dance around in 
order, who wields and controls the entire energy of the 
universe, who creates the fire at the centre of the stone 
and the cloud and controls the making and breaking of 
the elements in the cosmic dynamics. 

II II 

4. Yanemd visvd cyavand krtdni yo ddsam varnama- 
dharam guhakah. Svaghniva yo jigivah laksa- 
mddadaryah pustdni sa jandsa indrah . 

Who makes all these moving objects of the 
moving world of existence, who conceives and fixes 
the emergent form deep in the cavern of the mind, who 
takes on the target like an unfailing hunter, all those in 
course of time which are created and nurtured by him: 
Such is Indra, O people of the world. 
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Tft sra; tt 

II ^ II 

5. Fam smd prcchanti kuha seti ghoramutemd- 
hurnaiso astityenam. So aryah pusfirvija ivd 
mindti smdasmai dhatta sa jandsa indrah. 

Of whom they often ask: Where is he? He is 
terrible, say they. He is everywhere, say some. He is 
nowhere, say others. He is the master and lord of all, 
creates, evolves and devolves, elevates with a heave 
and, “like a victor” he shoots down the thriving ones: 
Such, O people, is Indra. Know him well in truth, and 
have faith. 


^ -cilf^dl Vl-w ^ 

I <i[Tbil|ouii f^dl 

II ^ II 


6. Yo radhrasya coditd yah krsasya yo brahmano 
nddhamdnasya kireh. Yuktagrdvno yo’vitd 
susiprah sutasomasya sa jandsa indrah. 

He is inspirer of the obedient worshipper, 
support of the weak and emaciated, promoter of 
knowledge and Veda, saviour of the poor and destitute, 
and strength of the celebrant; he is protector of the 
person who is dedicated to learning and soma-yajna, 
commands knowledge and creates the joy of soma in 
society: Such is Indra O people of the world. 

U TtmT 

TsHtT: I^: 'd'dH ^ 

IIV9 II 
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7. Yasyasvdsah pradisi yasya gdvo yasya grama 
yasya visve rathdsah. Yah suryarh ya usasarh 
jajdna yo apdrh netd sa jandsa indrah. 

His are the waves of energy pervading in the 
directions and sub-directions of space. His are the horses 
and the cows, his the earths and the rays of light. His are 
the habitations and all the starry chariots of the world. 
He creates the sun and the dawn, revealing them every 
day anew. He is the mover and guide of the waters and 
spatial energy. Such, O people, is Indra, universal energy. 

II <2. II 

8. Yam krandasi samyatl vihvayete pare’vara 
ubhayd amitrdh. Samdnam cid ratham dtasthi- 
vdrhsd ndnd havete sa jandsa indrah. 

Whom the heaven and earth wheeling, whirling, 
humming the celestial music of the spheres together and 
vying each other in homage, invoke, whom the highest 
and farthest as well as lowest and nearest, all, friends 
and non-friends, worship alike as riding the same 
chariot, invoke and worship in various ways: that, O 
people of the world, is Indra, lord of power over all. 

II ^ II 

9. Yasmdnna rte vijayante jandsa yam yudhya-mdnd 
avase havante. Yo visvasya pratimdnarh babhuva 
yo acyutacyut sa jandsa indrah. 

Without whom the people win no victories, on 
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whom the warriors depend for protection, who is the 
comprehending measure of the universe and the 
unmoved mover of the cosmic dynamics: he, O people 
of the world, is Indra. 

-m ^ 1 mHmm 1 

II II 

10. Yah sasvato mahyeno dadhdndn-amanyamd-ndh- 
charvd jaghdna. Yah sardhate ndnudaddti 
srdhydm yo dasyorhantd sa jandsa indrah. 

He who holds and governs the eternal 
constituents of existence, who with his power of justice 
and punishment destroys the disreputables taking 
recourse to great sins and crimes, who disapproves, 
scotches and silences the evil tongue of the maligner, 
and who eliminates the wicked exploiter: such, O 
people, is Indra. 

■c|rc||iTV'Mi 

ah'di-MUli ^ 3Tff^ 'dMH VI-mU TT '^dl'H 
II II 

11. Yah sambaram parvatesu ksiyantam catvdrirh- 
sydrh saradyanvavindat. Ojdyamdnam yo ahirh 
jaghdna ddnurh saydnarh sa jandsa indrah. 

He who finds the vapours of water hidden in 
the cloud on the fortieth day of autumn (or in the fortieth 
autumn) and breaks the cloud, heavy with water for 
showers yet sleeping like a giant, thus releasing the rain- 
showers: such, O people, is Indra, the mighty Sun. 
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MU •MIHcj|W i^FS^I 
^ -Tlff^uIil14^N'OIT Iy ^-5^: II II 

12. Yah saptarasmir-vrsabhastuvismanavasrjat 
sartave sapta sindhun. Yo rauhinamasphurad 
vajrabdhur-dydm-drohantam sa jandsa indrah. 

Who shines bright with seven-colour rays of 
light, mightily generous, immensely full of energy and 
power, and, breaking the clouds to rain showers, releases 
the seven floods of water, rivers and seas rolling and 
flowing, and who energises the moon and the cloud 
ascending towards the sun under the Rohini asterism, 
that, dear people, is Indra, the Sun, mighty with his arms 
of thunder and adamant. 

^|c|| Mcl'dI I 

II II 

13. Dydvd cidasmai prthivi namete susmdccidasya 
parvatd bhayante. Yah somapd nicito vajrabd- 
huryo vajrahastah sa jandsa indrah. 

Heaven and earth bow to him in homage. Clouds 
cower and mountains quake for fear of his power. He is 
the creator, preserver and promoter of the soma nectar 
and ecstasy of life, knowledge concentrate and power 
both, thunder-armed for punishment and protection, 
flower-handed with kusha grass for blessing and 
benediction. Such is Indra, lord of light and might and 
life of life, O children of the earth. 

^-C|-dr4c/rd VlvIHldHdl I 

'^dl'H 

II II 
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14. Yah sunvantam-avati yah pacantam yah sam- 
santam yah sasamdnam-Titi. Yasya brahma 
vardhanarh yasya somo yasyedarh rddhah sa 
jandsa indrah. 

He who protects the creative man of yajnic 
action, who promotes the man struggling for perfection, 
and who, with all his modes of protection and progress, 
advances the prayerful celebrant pilgrim on way to 
Dharma, piety and charity. He is Indra, know ye all 
children of the earth. The Veda glorifies him, the soma- 
joy of the world celebrates him, the beauty and 
perfection of this creation proclaims his art and presence. 
Such is Indra, dear children of Divinity. 

■^§1 3TT TT 

I 

■^^11 II 

15. Yah sunvate pacate dudhra a cid vdjarh dardarsi 
sa kildsi satyah. Vayarh ta indra visvaha priydsah 
suvirdso vidathamd vadema . 

Indra, lord of light and life, potent and 
inviolable, you provide all power and protection with 
speed of advancement for the creative and struggling 
perfectionist, and you ward off all force of opposition 
from him. Lord of existence, surely you are the ultimate 
Truth, you are eternal. Lord giver of life and potency, 
we love you, we are your dear darlings. We pray that 
confident and brave, blest with noble progeny, we may 
always honour you with holy songs of celebration and 
creative action in yajna. 
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Mandala 2/Sukta 13 
Indra Devata, Grtsamada Rshi 


1 . 




Rturjanitri tasyd apaspari maksu jdta dvisadydsu 
vardhate. Taddhand abhavatpiyyusi payom’soh 
piyusam prathamam tadukthyam. 


(There is a season for the birth of life, for 
everything.) The season is the mother’s womb. Whatever 
is born, the seed enters the waters of the womb, the 
season, and therein it grows. The receiving mother 
becomes the first recipient, taster and giver of the nectar 
of life to the seed, which nectar is the life-nursing energy 
of the sun. That nectar, that original essence of living 
energy, is worth knowing and celebration. 


XRff Tf 

'Hmdl 3TS^yc|dh'j,bi|^i|fd|<^un:'5T^ 

II ^ II 


2. Sadhrimd yantipari bibhratih payo visvapsn-ydya 

pra bharanta bhojanam. Samdno adhvd prava- 
tdmanusyade yastdkrnoh prathamam sdsyukth- 
yah. 

To the same one end flow the streams of life all 
round, holding the nectar of life for nourishment of the 
world, carrying food for everything living and growing. 
Similar and equal is the path of the streams so that they 
may flow for the same purpose. The one, the first 
original creator who created these streams of life, is 
worth knowing and celebration. 
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34-.^ chi' -#3?^ I 

rdv<Hi -M-wi^ui'i: 

TTR^^Se/: II ^ II 

3. Anveko vadati yad daddti tad rupd minantadapd 
eka lyate. Visvd ekasya vinudas-titiksate yastd- 
krnoh prathamarh sdsyukthyah . 

Whatever that one lord of power, Indra, creates 
and gives solely by himself, the same he reveals by 
himself. He creates all the forms and he destroys them 
all. That’s the lord’s power and karma in which he is 
solely manifested. All these universal karmas of the one, 
the one manages by himself. That one sole lord, the 
first and original doer who does all these is he, Indra, 
and he is worth knowing and celebration. 

II II 

4. Prajdbhyah pustirh vibhajanta dsate rayimiva 
prstharhprabhavantamdyate. Asinvan darh-straih 
pituratti bhojanarh yastdkrnoh pratha-mam 
sdsyukthyah . 

The house holders sit at the yajna working, 
serving and giving for the health, growth and 
advancement of the people, and while their wealth, 
property and possessions are rising in assets, they sit 
and abide by the yajna, sealing and securing the back 
bone of the nation, a firm foundation and a launching 
pad for the coming generations of humanity for further 
progress. And all the while the sagely scholar scientist 
visionary enjoys yajnic food musticating every particle 
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of it with his teeth. Indra, it is you who plan, ordain and 
execute all these dispensations, you are adorable in 
words of celebration. 

3T£tt^7uff: %% ^ 

■^ST: I rT cuRdd ^ 



5. Adhdkrnoh prthivim samdrse dive yo dhautind- 
ma-hihanndrinak pathah. Tam tvd stomebhir- 
udabhir-na vdjinam devarh devd ajanantsdsy- 
ukthyah. 

And you develop the earth to a festival of lights 
for all to see and celebrate, O breaker of the cloud of 
rain showers of wealth, and you open the various 
channels of wealth for the streams to flow. Such as you 
are, Indra, lord of light, wealth and power, brilliant and 
generous, dynamic and tempestuous as wind and energy, 
brilliant scholars of the world anoint you with holy 
waters, and celebrate you with citations and 
presentations, and raise you to eminence. Adorable you 
are, indeed. 

^ Histfd I I 

II ^ II 

6. Yo bhojanam ca dayase ca vardhanm-drdrddd 
suskam madhumad dudohitha. Sa sevadhim ni 
dadhise vivasvati visvasyaika isise sdsyukthyah. 

Indra, lord of light, wealth and power, you are 
the one who organise and control consumption and 
production, growth and allotment and, with your liquid 
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creativity and energising waters, convert the deserts into 
honeyed gardens to milk the wealth from the holy earth. 
O people of the earth, he holds the wealth of the world 
in the sun and rules the universe solely by himself, alone. 
Such as you are, O lord of creation and sustenance, you 
are worthy of celebration in song and yajnic action. 

ZT: ^fuCiunfv^ | 

TTT^- 

IIV9 II 

7. Yah puspinisca prasvasca dharmand’dhi ddne 
vyavaniradhdrayah. Yascdsamd ajano didyuto 
diva urururvdh abhitah sdsyukthyah. 

Who, with his law and power, in his profuse 
generosity, holds and sustains the various lands of 
flowers and fertility, who is vast and potent and creates 
the infinite variety of lights and blazing energies in their 
entirety, he, lord worthy of homage and celebration, is 
Indra. 


-oll^^: I 

.^44-^4134dRf4am'HJ^^oii^ ii c ii 

8. Yo ndrmaram sahavasum nihantave prksdya ca 
ddsavesdya cdvahah. Urjayantyd aparivistam- 
dsyamutaivddya purukrt sdsyukthyah. 

Who for the elimination of antihuman forces, 
even though they might command wealth and power, 
and for the expansion of the powers of generosity and 
creativity and for the working forces, rules and provides 
the unbounded face of the fertile and energising mother 
earth, he is Indra, lord of manifold action and he is 
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worthy of adoration today. 



W'cfi ■^STTo^ff 3T^: TtT^- 

^szf: II II 


9. Satam vd yasya dasa sdkamddya ekasya srustau 
yaddha codamdvitha. Arajjau dasyuntsamunab- 
dabhitaye suprdvyo abhavah sdsyukthyah. 

Ten, hundred or thousands are with Indra, sole 
lord of the world, ready for service at his bidding, 
unbounded his favours and incentives, a thousand-ways 
his inspirations and exhortations, he knows. He binds 
the wicked exploiters, criminals and sinners with 
unfettered chains to break them down. Supreme 
protector is he just at hand everywhere. So is he adorable 
in holy chant. 

sr^i 

r^rat_: xr>^ 3^^: 

II ^o II 

10. Visvedanu rodhand asya paumsyam dadura-smai 
dadhire krtnave dhanam. Salastabhnd vistirah 
pahca sarhdrsah pari paro abhavah sdsyukthyah. 

All according to his will and law carry out the 
acts of his omnipotence for him. They hold the wealth 
and power of the universe for him, lord of action as he 
is. Lord of wide extensive power and presence, he 
commands the six seasons of the year and energises the 
five senses of perception. He encompasses all, he 
transcends all. The lord is worthy of homage and 
adoration in words of faith and piety. 
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sb^HI I 

II II 

12. Supravdcanam tava vira viryam yadekena 
kratund vindase vasu. Jdtusthirasya pm vayah 
sahasvato yd cakartha sendra visvdsyukthyah. 

Indra, mighty lord of light and life, noble and 
powerful is your eloquence, since with a single act of 
will and divinity you win and command the wealth of 
the world. Eternal and inviolable, ancient and ever 
youthful, patient yet potent and victorious, for all the 
acts of existence and creation you do, you are divine, 
supremely holy, and adorable in acts and words of piety. 

TIFSf 

II II 

12. Aramayah sarapasas-tardya kam turvitaye ca 
vayydya ca srutim. Nicd santam-udanayah 
pardvrjam prdndham sronam sravayantsd- 
syukthyah. 

Indra, you change the dire discipline of holiness 
to a pleasure path for the sinners to cross the seas and 
leap to the freedom of Moksha. You accelerate the speed 
and success of the parent and teacher to continue the 
family line and the tradition of knowledge. You raise 
the fallen from the depth, you own and console the 
rejected and destitute, you give eyes to the blind and 
ears to the deaf with knowledge to the ignorant. As such, 
the celebrants adore you in songs of faith and joy. 
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»|clHl| II II 

13. Asmabhyam tad vaso dandy a rddhah samar-thay- 

sva bahu te vasavyam. Indra yaccitrarh sravasyd 
anu dyun brhad vadema vidathe suvirdh. 

Indra, lord of light, power, honour and 
generosity, giver of peace, progress and prosperity, great 
and manifold is that wealth of yours which is your 
parental gift to us as a home and haven to live in joy. 
Give us the strength and capacity for charity and 
generosity like yours. Listening, celebrating, we pray, 
that brave and blest with brave heroic progeny, honoured 
and glorious, we may profusely praise and 
spontaneously celebrate your wondrous and heavenly 
gifts and glory day by day in song and yajna and justify 
your gifts of life and honour to humanity. 

Mandala 2/Sukta 14 
Indra Devata, Grtsamada Rshi 

cbi4) If dld^M 

■^11 ^ II 

1. Adhvaryavo bharatendrdya somamdmatrebhih 
sihcatd madyamandhah. Kami hi virah sadama- 
sya pitim juhota vrsne tadidesa vasti. 

High priest of the yajna of love and non-violent 
creation, bear potfuls of soma juice for Indra, brave and 
youthful hero of the world. Collect and serve exciting 
food and drink for him in celebration. Eminent, valiant 
and victorious is he and loves a drink of this soma. 
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Always call for and prepare the drink for the mighty 
hero. He loves to live the vigour and ecstasy of life, 
create the strength and rise in joy. 


2 . 


d-wl y^d ^'td 4 ^^ 34^fd MlfdW-W II 9 II 

Adhvaryo yo apo vavrivdmsam vrtrarh jaghdnd- 
sanyeva vrksam. Tasmd etam bharata tadvasd- 
yah esa indro arhati pitimasya. 


High priests of the yajna of life, just as a stroke 
of lightning breaks and shatters a tree into bits, so does 
Indra, solar hero of the world, break the dark cloud 
concealing and hoarding the waters of life and thereby 
releases the showers of rain and joy of life. For him, 
bear and bring this soma of joy and celebration. He loves 
it intensely, and this Indra deserves to drink of it to his 
heart’s content. 


3Ts44ch adMdM I 

d-wl y^dH-dR5|;^dldr4-4'Hl^hu['dII ^ II 

3. Adhvaryayo yo drbhikarh jaghdna yo gd uddja- 
dapa hi valam vah. Tasmd etamantarikse na vdta- 
min-dram somairornuta jurna vastraih. 

Yajnic leaders of the people, Indra, lord ruler of 
humanity and the world, is he who, like the brilliant 
sun, dispels the forces of fear and darkness, develops 
the cows and animal wealth, preserves and replenishes 
the earth and her environment, opens up flood-gates of 
power and energy for you and, like the wind in the sky, 
drives life onward. Carry on this yajna and the creation 
of soma-joy and vigour for him, celebrate him like the 
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wind in the sky, felicitate him with drinks of soma and 
honour him with robes of distinction as you would 
honour a veteran hero and senior scholar of eminence. 


4f ■sNtt4 

II II 


4. Adhvaryayo ya uranam jaghana nova cakhvdn- 
sam navatim ca bdhun. Yo arbudamava rued 
babddhe tamindrarh somasya bhrthe hinota. 


High priests and participants of the progressive 
yajna of love and creative advancement, invoke, applaud 
and advance Indra, leader and commander of humanity, 
who exposes and punishes the hoarder, eliminates the 
saboteur, overthrows nine and ninety handed demons, 
and binds and chains down hundred millions of enemy 
forces. Honour him and celebrate with oblations of love 
and offer of soma for the creation of vigour and life’s 

joy- 


5. 


3TScl4ch 'm fdVd 




I 

im II 


Adhvaryayo yah svasnarh jaghdna yah susriama- 
susarh yo vyansam. Yah piprurh namucirh yo 
rudhikrdrh tasmd indrdydndhaso juhota. 


High priests of yajna, invoke, invite, honour and 
offer homage with food and love to Indra who breaks 
through the clouds of ignorance, who prevents the 
thriving social suckers and converts deserts into fertile 
fields, who breaks the shoulders of lawless powers, who 
fights and defeats the self-server and the persistent evil 
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doer, and who brings to book those who cross the bounds 
of preventive law. Do him honour in the yajna of love 
and dedication. 


6 . 


VldrM-5(: II ^ II 


Adhvaryayo yah satam sambarasya puro 
bibhedasmaneva purvih. Yo varcinah satamin- 
drah sahasramapdvapad bharatd somamas-mai. 


High priests of yajna, offer soma yajna to Indra 
who shatters with a lightning stone blow a hundred well- 
established strongholds of the demon of darkness who 
arrests and prevents the joyous waters of life from their 
natural flow, Indra who digs out and uproots a hundred 
thousand sins and crimes of the blazing powers of evil 
and buries them for ever. Regale him with a drink of 
soma, the universal joy of life. 


-^rTHra^^T^i 

^rtf'KU'Mi4' Idfai Jclchtld^ ^fN- 

TT^II V9 II 


7. Adhvaryayo yah satamd sahasrarh bhumyd 
upasthe ’vapajjaghanvdn. Kutsasydyoratithigva- 
sya virdn nydvrnag bharatd somamasmai. 

High priests of yajna, bring soma drinks 
in honour of Indra who sows the seeds and creates a 
hundred thousand heroes of yajna on the face of the 
earth, while on the other hand he destroys another 
hundred thousand warriors of evil and wards off the 
forces of the opponents of generosity and hospitality. 
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3TSe^4c{[ cl^'-dl didi-j!! I 

^T^rT 5idl4j-5^l^’?ft4 'M'^41 '^^'Id II <i. II 

8. Adhvaryavo yannarah kdmayddhve srusti vahanto 
nasathd tadindre. Gabhastiputam bharata 
srutdyendrdya somam yajyavo juhota. 

High priests of yajna, faithful performers, 
leaders of humanity, whatever you love and desire, 
whatever you achieve and attain, always with a will in 
obedience to Divinity carry that forward and hold it in 
the service of Indra, lord ruler of the world, and bear 
and bring it up soma, purified and sanctified by the rays 
of the sun, as an offering in homage to him who is 
universally heard, praised and celebrated. Enjoy the bliss 
and ecstasy of soma with him. 

3Ts 445: chrf'di ^4^TS^| 

cildvl ■F'?rN; Tft4 

^twii ^ II 

9. Adhvaryavah kartand srustimasmai vane niputam 
vana unnayadhvam. Jusdno hastya-mabhi vdvase 
va indrdya somam madiram juhota. 

Leaders and participants of the yajnic 
developments of humanity, do your best willingly and 
spontaneously for this mighty and brilliant Indra. Do 
that and let it be sanctified and consecrated in the light 
and purity of the sun and raise the social order in the 
holy light. Join Indra and do his will, whatever he loves 
and desires of your art and industry. And when you have 
accomplished that with the expertise of your hand and 
imagination, then invoke, invite and honour him and 
celebrate the exciting pleasure and ecstasy of the soma 
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of success. 

'Hlf/Rrff ^uidl 

^4y -M'^dfV44>d II ^o || 

10. Adhvaryavah payasodharyathd goh somebhirim 
prnatd bhojamindram. Veddhamasya nibhrtam 
ma etad ditsantam bhuyo yajatasciketa. 

High priests of the yajna of white revolution 
and herbal essences, let the streams of soma flow for 
health and joy and surfeit Indra, the mighty order of 
humanity. Let the order overflow with food and drink 
like the eow’s udders with milk. I know him and the 
wealth he holds for me. Join him, let everyone know 
and serve him for his creation and generosity, and let 
all earry on the effort in unison. 

3TSc/4ch 4t cifch i 

^ s/mni 37^ II ^ ^ II 

11. Adhvaryavo yo divyasya vasvo yah pdrthivasya 
ksamyasya rdjd. Tamurdaram na prnatd yavene- 
ndrarh somebhistadapo vo astu. 

High priests of yajnie action and advancement, 
eitizens of the world, serve Indra who is ruler of the 
light of heaven, the wealth of earth and the sweets of 
love and toleranee. Fill his kingdom to overflowing as 
farmers fill the stores with food and drink. Let the life 
on earth sparkle with streams of soma and shine with 
the glow of health and joy. Let that be your karma of 
divine dedieation. Let that be the dynamics of human 
society. 
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»lc('H4l II II 

12. Asmabhyam tad vaso ddndya rddhah samartha- 
yasva bahu te vasavyam. Indra yaccitram sra- 
vasyd anu dyun brhad vadema vidathe suvlrdh. 

Indra, lord ruler and master of the wealth of the 
universe, bless us with that wealth and honour, light 
and power, and strengthen us that we may be generous, 
tolerant and forgiving. Great and infinite is your power 
and glory of the worlds in existence. Wondrous and 
various is your wealth of life. May we, O lord, blest 
with that honour, power and splendour, brave and rising 
with the brave, every day and night sing of your glory 
and justify your gifts of yajna in our actions and 
endeavours. 


Mandala 2/Sukta 15 
Indra Devata, Grtsamada Rshi 

■gw -cl-W -HrM-W cb'^UIlPl ch-dH^I 

i^c#>^^bc^ri|®(rtid'Wi'W -q^ II ^ II 

1. Pra ghd nvasya mahato mahdni satyd satyasya 
karandni vocam. Trikadrukesvapibat sutasyd- 
sya made ahimindro jaghdna . 

I would set forth and sing in celebration of the 
great and true actions and achievements of this great 
and eternal lord Indra, ruler of the world, brilliant and 
blazing as the sun who drinks up the distilled essences 
of earth, heaven and the middle regions in three ways 
and radiates and matures exhilarating soma in three 
orders of nature, herbs of the earth, waters of the sky 
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and light of the solar regions, and who, in the power 
and ecstasy of this soma process, strikes and breaks the 
dark cloud of showers for rain on the earth. 


2 . 


TT! 


II9 II 


Avamse dydmastabhdyad brhantamd rodasi 
aprnadantariksam. Sa dhdrayat prthivirh 
paprathacca somasya td mada indrascakdra. 


Indra, lord of existence, sustains the mighty 
heaven of light in space without a supporting column. 
He fills the heaven and earth and the skies of the middle 
regions with light and fertility for life and holds the 
earth in orbit. And thus the lord manifests his power 
and glory in the expansive universe across the spaces. 
In the ecstasy and Ananda of the soma of creation, the 
lord performs all these actions for life and humanity. 

I 5=1 <41^: ’dT 

^nrii ^ II 


3. Sadmeva prdco vi mimdya mdnair-vajrena 
khdnyatrnan-nadindm. Vrthdsrjat pathibhir-dir- 
ghaydthaih somasya td mada indrascakdra. 

Like a sacred house of prayer, Indra, lord creator, 
makes the worlds of existence since eternity with exact 
measures and perfect knowledge of their form, function 
and purpose. He splits open the upsurge of waters from 
river sources, digs the beds of flow with a natural and 
spontaneous stroke of the thunderbolt and releases the 
floods by paths deep and wide for us to move and 
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navigate. Indra does all these in joy and ecstasy for his 
love of creation and for the soma pleasure of his 
children. 


4. 


: 11 11 



Sa pravolhfn parigatyd dabhiter-visvam-adhdg- 
dyudham-iddhe agnau. Sam gobhir-asvair-asrjad 
rathebhih somasya td mada indrascakdra. 


Having overcome all the weapons of violence, 
fear and terror, he bums them in the blazing fire of his 
cosmic yajna and creates modes of transport and 
communication with bullocks, horses, chariots and 
waves of energy and motive power. He does all these in 
his ecstasy of creativity for the joy of his creation. This 
is the glory of Indra. 


Tf^TTqf^ ■^r 'HiW'W rTT 

^ II 

5. Sa im mahim dhunim-etor-aramndt so asndtfn- 
apdrayat svasti. Ta utsndya rayimabhipra tasthuh 
somasya td mada indrascakdra. 

He gives motion to the waters, and the earth, in 
fact to all things on the move, and he controls, stabilizes, 
arrests and ultimately stills that movement to rest. He 
helps the uninitiates to move and cross the seas for their 
good, and they rise and, having bathed in the waters, 
abide in the wealth of divine bliss. Indra does all these 
in the ecstasy of creation for the joy of his creation. 
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■^JRII ^ II 

6. Sodahcarh sindhum-arindn-mahitvd vajrendna 
usasah sarh pipesa. Ajavaso javinibhir-vivrscan 
tsomasya td mada indrascakdra. 

With his blazing might he reaches and raises 
the rising sea. With his light he adorns the chariot of 
the dawn. Moving and shaking the motionless with his 
own forces of velocity, Indra goes on with his actions 
in the joy of his creation for the joy of his children. 

Tr%gf l TifW 

7. Sa vidvdh apagoham kanindm-dvirbhavann- 
udatisthat pardvrk. Prati sronah sthdd vyana- 
gacasta somasya td mada indrascakdra. 

He, self-refulgent lord of knowledge, removing 
the veil of darkness from the lights, manifests himself 
and stays high and above all. Listening to the prayerful, 
he abides by all, reveals himself and speaks to the 
faithful. Thus does Indra perform his actions of divinity 
in his own ecstasy of creation and for the created. 

H r^'fi Mcf'd-w 



8. Bhinad valam-ahgirobhir-grndno vi parvatasya 
drmhitdnyairat. Rinagrodhdmsi krtrimdnyesdm 
somasya td mada indrascakdra. 

Indra, blazing ruler of the world, proclaiming 
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his power and presence, dispels the dark and distressive 
forces of life with the rays of his light and knowledge. 
He breaks open the deep caverns of mountains and the 
clouds and opens their gates for sun and shower. He 
shatters the artificial walls of division in humanity for 
their progress. These are the acts of Indra done in his 
ecstasy of soma for his people. 

rTT 

^nrii II 

9. Svapnendbhyupyd cumurim dhunim ca jaghantha 
dasyurh pra dabhitimdvah. Rambhi cidatra vivide 
hiranyam somasya td mada indrascakdra. 

He alerts the man yawning with sleepy sloth, 
silences the agitator, destroys the robber, suppresses the 
fearful devil, and, under his rule, the honest worker gets 
his wages in gold. Such are the acts of performance 
which Indra accomplishes in the ecstasy of soma for 
the joy of the people. 

TTlfW ^ 

II II 

10. Nunarh sd te prati varam jaritre duhiyadindra 
daksina maghoni. Siksa stotrbhyo mati dhag- 
bhago no brhad vadema vidathe suvlrdh. 

Indra, lord ruler of the world, giver of light and 
joy, may that magnificent generosity of yours award the 
highest fulfilment to the celebrant, and cherished 
knowledge to the worshipper. Lord of power and 
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Splendour, may your glory shine and blaze for us but 
not bum our gifts of your magnanimity. And may we, 
brave and blest with the brave, celebrate your glory in 
our yajnic acts of piety and obedience to your will. 

Mandala 2/Sukta 16 
Indra Devata, Grtsamada Rshi 


1 . 



Pra vah satdm jyesthatamdya sustutimagndviva 
samidhdne havirbhare. Indramajuryam jaraya- 
ntamuksitam sandd yuvdnamavase havdmahe. 


O worshippers and dedicated devotees of Indra, 
for your sake I offer the sweetest song of celebration in 
honour of the highest lord of life and energy as I bear 
and offer oblations of holy fragrant havish into the 
lighted fire of yajna. We invoke and serve Indra, unaging 
lord of imperishable energy, full of inexhaustible power 
and eternally youthful, consuming and converting matter 
into energy. We develop the lord’s energy for our 
protection and advancement. 

I 'fic4> 

^ II 

2. Yasmddindrdd brhatah kim canemrte visvdnya- 
smintsambhrtddhi viryd. Jathatre somarh tanvi 
saho maho haste vajrarh bharati sirsani kratum . 


Without this great lord Indra, eternal power and 
energy, there is nothing that is great, indeed anything at 
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all. In this supreme presence are held all the courage, 
valour and virility. In his oceanic potential lies all the 
power, peace and pleasure. In his body, he holds 
challenge, patience and fortitude, grandeur and 
splendour, in his hand, thunder and lightning, in his 
head, vision, intelligence and noblest yajnic action. 

^11 ^ II 

3. Na ksonibhydrh paribhve ta indriyam na samu- 
draih parvatairindra te rathah. Na te vajrama- 
nvasnoti kascana yaddsubhih patasi yojand puru. 

Not by heaven and earth is your wealth and 
power contained, much less surpassed. Nor can your 
chariot be exhausted and out-distanced by the expansive 
seas and high mountains or even by the spatial clouds. 
Nor can any weapon even remotely approach the 
invincible terror of your thunderbolt. All this because 
you shoot like an arrow with the tempestuous rays of 
light and waves of energy and currents of winds many 
many miles and yojans distance instantly. 

TTW 

m^ll II 

4. Vihe hyasmai yajatdya dhrsnave kraturh bharanti 
vrsabhdya sascate. Vrsd yajasva havisd vidusta- 
rah pibendra somam vrsabhena bhdnund. 

All bear noble thoughts and perform holy acts 
of yajna in honour of this lord Indra, cosmic yajamana. 
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bold and daring, overwhelming and generous, and 
universal friend and constant companion. Generous 
yajaka, you are very wise and highly knowledgeable. 
Offer yajna with homage and fragrant havis. O lord 
Indra, participate in our yajna alongwith the generous 
sun and like the sun, drink the soma of joy and grant us 
the bliss. 

i -hI 3Ts!N^ m. "hIh 

iitclfd II ^ II 

5. Vrsnah kosah pavate madhva Tirmirvrsa- 
bhdnndya vrsabhdya pdtave. Vrsanddhvaryu 
vrsabhdso adrayo vrsanarh somam vrsabhdya 
susvati. 

Treasure clouds of liquid energy explode from 
the sun and radiate all round, honey streams of light 
and power flow from the sun, in waves, for the 
nourishment and maturation of the vibrant life in 
existence as food and drink for the mighty humanity 
and other living beings. Roaring clouds rain down living 
waters for the health and joy of the children of earth. 
Generous high-priests of the yajna of love and non¬ 
violence press out soma and distil the exciting drink of 
life and ecstasy from the herbs and raise it in flaming 
waves of fragrance. 

<^b/un F^’^5^iuiii.^sn‘i 
rciqTffViq 

II ^ II 
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6. Vrsd te vajra uta te vrsd ratho vrsand hari vrsa- 
bhdnydyudhd. Vrsno madasya vrsabha tvamisisa 
indra somasya vrsabhasya trpnuhi. 

Indra, generous and potent lord of life and joy, 
mighty is your thunderbolt, tempestuous your chariot, 
fast as winds are your horses, and blazing are your arms 
and weapons of justice, reward and punishment. 
Generous and mighty lord, you create and govern the 
infinite treasures of life, vigour and joy. O lord of power 
and energy, drink of this invigorating soma of joy and 
give us too the drink of it to the depth of surfeit and 
heights of sobriety. 

V9II 

7. Pra te ndvam na samane vacasyuvarh brahmand 
ydmi savanesu dddhrsih. Kuvinno asya vacaso 
nobodhisadindramutsam na vasunah sicdmahe. 

Loud and bold in inspiration for the challenges 
of the business of living, with all my wealth of power 
and prayer I come to you, lord of light and knowledge, 
and take on to you as to a boat in the struggle for survival 
and success across the seas, eloquent as you are with 
the Word of the Veda and light of Divinity. Indra, lord 
of knowledge, listen to this word of prayer, know what 
we need and desire. We come to you, associate with 
you, serve you, and study and develop divine energy 
and power with you as a treasure-house of the wealth 
of the world. 
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Vldsb^ TT 'qwtf^ <^t/un 

^^TTfrqfFII <i. II 

8. Purd sambddhddabhyd vavrtsva no dhenurna 
vatsarh yavasasya pipyusi. Sakrtsu te sumatibhih 
satakrato sarh patmbhirna vrsano nasimahi. 

Indra, lord of a hundred noble aets of yajna, by 
virtue of our aneient and eternal relation as father and 
son, mother and child, creator and creature, pervader 
and pervaded, teacher and disciple, come to us like the 
abundant mother cow overflowing with the milk of life 
for her darling calf on the pasture, and be with us always, 
never forsake us, lord, so that we too, with all noble 
thoughts and intentions, reach you and ever be with you 
like generous, loving and prayerful men abiding in the 
company of intelligent and life-sustaining wives and 
mothers. 

^ TTT Tlfw -^f^+nTT I 

'y.ch'tl: II II 

9. Nunarh sd te prati varam jaritre duhiyadindra 
daksina maghoni. Siksa stotrbhyo mati dhag- 
bhago no brhad vadema vidathe suvlrdh. 

Indra, lord giver of light and the wealth of life, 
may that magnificent bounty of yours flow and shower 
the desired excellence upon your singer and celebrant, 
sure, instantly and incessantly. May the light of 
knowledge and wealth of power given to the devotee 
ever shine for us but never blaze to excess, never burn, 
so that, bright and brave, blest with the brave, we may 
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sing in praise and homage to you in our yajnic acts of 
life and the music may rise and ring across the spaces. 

Mandala 2/Sukta 17 
Indra Devata, Grtsamada Rshi 

■ffFrTT^- 
^ II 

1. Tadasmai navyam-ahgirasvad-arcata susmd 
yadasyapratnathodirate. Visvd yad gotrd sahasd 
panvrtd made somasya dnhhitdnyai-rayat. 

Offer homage of praise in worship to this 
adorable lord Indra, light of the world, like the breath 
of life, since his powers operate in life as of old and 
eternally and who in his ecstasy of soma-yaga of 
creation, with a stroke of his omnipotence, opened forth 
and activated all the clouds of dark energies which lay 
asleep all round during the night of the universe. 

TT ^ ^ frmHf 

II ^ II 

2. Sa bhutu yo ha prathamdya dhdyasa ojo mimdno 
mahimanamatirat. Suro yo yutsu tanvam pari- 
vyata sirsani dydm mahind pratyamuhcata. 

May that Indra, lord creator, be good and kind 
to us, Indra who first for the creation and sustenance of 
the universe manifests his creative energy in Prakrti and 
then expands his own power and potential across the 
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world of nature. Mighty is he who in the battlesome- 
interaetion of the elements ereates the grand strueture 
of the universe and then, as the pervasive spirit of life, 
veils himself in the body of the universe. It is he who, 
by his own essential might raised the heaven of light on 
high and stayed it there. 


3. 


3TS4l<^uil: cJltf ' I 

TT "5^1^ 

II ^ II 


Adhdkrnoh prathamam viryarh mahad yada- 
sydgre brahmand susmamairayah. Rathesthena 
haryasvena vicyutdhpra jirayah sismte sadhryak 
prthak. 


And thereafter, first of all, he ereates the prime 
universal fertility and creative vitality, mighty energy 
forces, which he with his omnipotence and omniscience, 
sets in motion. They, great lokas and regions of the 
universe, released and accelerated by Indra, master of 
the chariot as well as of the horses, roll and revolve and 
rotate youthfully, all together and separately too, each 
by itself. 

TTtfo^IZI^II II 

4. Adhd yo visvd bhundbhi majmanesdnakrt pravayd 

abhyavardhata. Ad rodasi jyotisd vahnirdtanot 
sivyan tamdmsi dudhitd samavyayat. 


Indra, lord creator, who is master controller and 
ruler of the worlds of the universe by his omnipotence. 
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pervades the expansive universe, and, wielding and 
sustaining the creation, fills the heaven and earth with 
light and, binding and integrating the far off regions 
togehter, dispels the darkness from the regions and 
covers them with the light of divinity. 

d-w-tf: II ^ II 

5. Sa prdcindn parvatdn drmhadojasd-dhardcinam- 
akrnodapdmapah. Adhdrayatprthivirh visvadhd- 
yasamastabhndn-mdyayd dydmavasrasah . 

He strengthens and firms up the ancient high 
clouds with his might and splendour and creates the 
lower ones this side of time and also creates the waters 
of the middle regions of the skies. He wields and sustains 
the earth mother of all the living life and holds and 
sustains with his marvellous power the heaven of light 
above, steady, secure, and extensive. 

■HTW 37f 'fil'd 

<^uii,fdi*iru|: II ^ II 

6. Sdsmd ararh bdhubhydrh yam pitdkrnod visva- 
smddd januso vedasaspari. Yend prthivydrh ni 
krivirh sayadhyai vajrena hatvyavrnak tuvisvanih. 

That is for this: The sun which the father creator 
has created and fashioned forth in beauty with his own 
hands over all that is bom and all that know, that mighty 
catalytic power by which he breaks and bums the atoms 
and, with a stroke of thunder and lightning, melts the 
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cloud in rain showers to flow on earth and rest in the 
oceans. That sun is for this lord Indra and his pleasure. 
And the sun is for this darling Indra of the world of 
creation, the human soul which the father creator has 
fashioned forth in body and adorned with his own hands 
and which is over and above all that is bom, by virtue 
of its knowledge and intelligence. And this darling child 
too, this humanity, is for the sun and earth and for the 
father creator to be ever in service for preservation of 
the earth and environment and for dedication to Divinity. 


IIV9 II 


7. Amdjuriva pitroh sacd safi samdnddd sadastvd- 
miye bhagam. Krdhi pmketamupa mdsyd bhara 
daddhi bhagam tamo yena mdmahah . 


Like a dedicated maiden abiding in the father’s 
home I pray: Le me rise from this physical house of life 
to the glory of divinity. Indra, lord of light and 
knowledge, raise me to knowledge. O Sun, bring me to 
light and lustre month by month. Bless me with the best 
that is mine, my share of life, by which I may rise to the 
highest that I can be, my own real self. 

8. Bhojam tvdmindra vayam huvema dadistvamin- 
drdpdmsi vdjdn. Aviddhindra citrayd na uti krdhi 
vrsannindra vasyaso nah. 


Indra, bountiful lord of the beauty and joy of 
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life, we invoke you and pray: Lord of wealth, honour 
and power, give us the strength and courage to do our 
karma. Give us the light of your knowledge and vision. 
Lord destroyer of hate, jealousy and enmity, save us, 
protect us with your wondrous ways of protection. Lord 
of generosity, make us profusely rich and generous with 
the gifts of life. 

TTlfW ^ 

II II 

9. Nunarh sd te prati varam jaritre duhiyadindra 
daksina maghoni. Siksa stotrbhyo mati dhag- 
bhago no brhad vadema vidathe suvlrdh . 

Indra, lord of light and knowledge, power and 
glory, may that munificent generosity of yours, and may 
that knowledge and divine teaching of yours bring unto 
the singer celebrant and the disciples holy gifts of their 
heart’s desire for sure and at the earliest. Give us the 
strength and vision that we, brave and blest with the 
brave, be great celebrants of your glory in our holy and 
yajnic acts of life in your service. Let the light shine, let 
the fire blaze, but not bum any of the gifts of Divinity. 


1. 


Mandala 2/Sukta 18 
Indra Devata, Grtsamada Rshi 


mm 



: tlH't'lVH: I 




Prdtdratho navo yoji sasniscaturyugastrikasah 
saptarasmih. Dasdritro manusyah svarsdh 
sa istibhirmatibhi rahhyo bhiit. 
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Let the latest new chariot be harnessed this 
morning, winsome, bountiful and strongly structured, 
four powered, three geared, seven steered, with ten 
propellers, manmade chariot for humanity, self- 
generative for power which may be navigable with 
inbuilt intelligence, controlled and monitored by men. 

■^11 ^ II 

2. Sdsmd aram prathamam sa dvitiyamuto trtiyam 
manusah sa hotd. Anyasyd garbhamanya u 
jananta so anyebhih sacate jenyo vrsd. 

That chariot is perfectly suitable and 
comfortable for this lord Indra, creator and ruler of 
power. Harbinger of knowledge, comfort and power for 
humanity, it covers the first stage of the earth, second 
stage of the sky, and the third stage of space. The product 
of one is taken over by others who move it further so 
that, victorious and highly productive, it joins with the 
other heavenly bodies. 

"5 41 <=l-c/'Hi I Tff 

3. Han nu karh ratha indrasya yojamdyai suktena 
vacasd navena. Mo su tvdmatra bahavo hi viprd 
ni firaman yajamdndso anye. 

In this versatile chariot of Indra, lord of power 
and humanity, I use twofold power of electric energy in 
a circuit to move it according to the latest word of the 
formula of automotion. The many scholars and 




















942 


RGVEDA 


participants in the yajnic programme of research and 
science please and celebrate you, O creator, not the 
others. 

^d: 11 'if 11 

4. A dvdbhydrh haribhydmindra ydhyd caturbhird 
sadbhirhuyamdnah. Astdbhirdasabhih soma- 
peya-mayam sutah sumakha md mrdhaskah. 

Indra, lord of knowledge and power, come 
conducted by two, four, and six powers of motion, even 
by eight or ten for a drink of soma of success which, O 
high priest of noble yajna, is ready right here. Pray do 
not engage in any programme of violence and war. 



5. A virhsatyd trirhsatd ydhyarvdhd catvarimsatd 
haribhiryujdnah. A pancdsatd surathebhirindrd 
sastyd saptatyd somapeyam. 

Indra, come hither equipped with twenty, thirty, 
forty, fifty, sixty, seventy excellent horse powers of 
chariot for a drink of soma. 



6. Asltyd navatyd ydhyarvdhd satena haribhiruhya- 
mdnah. Ayarh hi te sunahotresu soma indra tvdyd 
parisikto maddya. 

Indra, come hither conducted by a chariot of 
eighty, ninety and a hundred horse power. Here is this 
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soma distilled and sanctified for your pleasure in the 
auspicious programmes of yajna of your choice. 


4,'b5(l fF 



V9 II 


7. Mama brahmendra ydhyacchd visvd hari dhuri 
dhisvd rathasya. Purutrd hi vihavyo bahhuthd- 
smihchura savane mddayasva. 

Indra, lord of power and honour, listen well to 
our song of praise and prayer. Take to the chariot, yoke 
the circuitous motive energies to the chariot pole and 
come post haste to receive our homage and yajna 
fragrance. Be responsive to the invocation and invitation 
of many, O generous lord, join in this auspicious 
celebration and rejoice with us. 



aq UIAIuIaI II II 

8. Na ma indrena sakhyarh vi yosadasmabhyama- 
sya daksind duhita. Upa jyesthe varuthe gabha- 
stau prdyeprdye jigivdmsah sydma. 

Never may my love and friendship with Indra 
be snapped, and may his kindness and generosity ever 
keep it flowing for us abundantly. And may we, closely 
under his high protection and divine light, be inspired 
for victory in every project of life at the very start of the 
expedition. 

'y.ch'tl: II II 
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9. Nunarh sa te prati varam jaritre duhiyadindra 
daksind maghoni. Siksd stotrbhyo mdti dhag- 
bhago no brhad vadema vidathe suvlrdh. 

Indra, generous lord of wealth and power, 
honour and victory, may that magnificent generosity and 
kindness of your grace ever flow abundantly for us and 
bestow upon the singer celebrant and the disciples sure 
gifts of their favourite choice. And may your teaching 
and knowledge and your grandeur ever shine for the 
admirers but never burn the love, desire and self- 
confidence of the devotees. And may we, brave and blest 
with the brave, ever celebrate your heavenly glory in 
our noblest yajnic projects of life. 

Mandala 2/Sukta 19 
Indra Devata, Grtsamada Rshi 

TTfifftruT: I 

II ^ II 

1. Apdyyasydndhaso maddya manisinah suvdnasya 

prayasah. Yasminnindrahpradivi vdvrdhdne oko 
dadhe brahmanyantasca narah. 

Ye saints and sages all, masters of mind and 
thought, lovers of Divinity and leaders of humanity, you 
have tasted of the food and drunk deep of the honey 
sweets of nectar for the beauty and ecstasy of life at 
that fount of light divine where Indra, the Sun, ever 
abiding, rising and waxing, holds his place in the light 
of heaven! O for a draught of that nectar, a morsel of 
that food, a glimpse of that light! 
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34UjT<^d 

IT ^ T^^:/TTW5t5r TPrifH "BT ddlnj 

"Ei^rq^ll 9 II 

2. A^'};^ manddno madhvo vajrahasto’himindro 
arnovrtarh vi vrscat. Pra yad vayo na svasardn- 
yacchd praydmsi ca nadindm cakramanta. 

Tasting of the nectar sweets of this divinity in 
ecstasy, Indra, the Sun, armed with light and thunder, 
breaks open the clouds of darkness holding floods and 
oceans of water, and thence flow, flying like birds of 
life, bright days of light and sparkling streams of water. 

TtTSI^II ^ II 

3. Sa mdhina indro arno apdmprairayad-ahihdcchd 
samudram. Ajanayat suryarh vidad gd aktund- 
hndm vayundni sddhat. 

That great Indra, lord omnipotent, activates the 
waters in the midst of space and he, breaker of darkness 
into light and life, then creates the oceans. He creates 
the solar system, reveals the stars, planets and satellites, 
shows the days by nights and directs the daily round of 
world’s activities. 

^ 3fud)fi ^<icvun-sO' 

^ 34d'HI'i4|l 

Wrfrll II 

4. So aprafmi manave purunindro ddsad ddsuse 
hand vrtram. Sadyo yo nrbhyo atasdyyo bhut 
pasprdhdnebhyah suryasya sdtau. 
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The same omnipotent lord Indra who breaks the 
clouds of darkness bestows on the generous man of 
noble thought and meditation many gifts of 
immeasurable value. May the lord ever be friends with 
people who struggle forward in life for sun and shower 
of the light and peace of Divinity. 

37T ^ II 

5. Sa sunvata indrah suryamd ’ ’devo rinahm-artydya 

stavdn. A yad rayirh guhadavadyamasmai 
bhavadamsam naitaso dasasyan. 


That Indra, lord of universal energy, light and 
wealth, brilliant and generous, releases for the creative 
man of research and development the light and power 
of the sun in addition to songs of praise and appreciation 
and, bringing unknown and indescribable wealth for 
this man, never destroys the share that is his due. 


6 . 




Sa randhayat sadivah sdrathaye susnam-asusarh 
kuyavarh kutsdya. Divoddsdya navatirh ca nave- 
ndrah puro vyairac chambarasya . 


Indra, lord of light and energy of the sun in 
heaven, for the good of the guide and leader of humanity 
and for the man of piety, charity and dedication to 
Divinity, breaks the intensity of drought and the 
pestilence of good harvest, overcomes ninety and nine 
defensive walls of the dark cloud for rain and converts 
drought into showers and famine into plenty and fertility. 
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Thus the lord accomplishes the purposes of Divinity 
for humanity. 

7. £'vd to indrocatham-ahema sravasyd na tmand 
vdjayantah. Asydma tat sdptam-dsusdnd nanamo 
vadharadevasya piyoh. 

Thus we, O lord Indra, on our way to Divinity 
by our mind and soul with speed and sincerity, may, we 
pray, hear the word of your glory and have a glimpse of 
your admirable action. And may we, acting and thus 
struggling, cross that seven stage path to Divinity 
whereby we may eliminate from within and without the 
words and weapons of the impious reviler and destroyer 
of faith and reach our destination. 

8. Eva te grtsamaddh sura manmdvasyavo na 
vayundni taksuh. Brahmanyanta indra te naviya 
isamurjam suksitim sumnamasyuh. 

O lord of light and divine action, thus do your 
admirers and celebrants in ecstasy, like children seeking 
protection of the parent, sing in praise of your thought 
and marvellous actions. And thus may they, praying and 
working for the gifts of Divinity, attain the blessings of 
your eternal and ever new food and energy, peaceable 
haven and home, and joy and comfort in the shade of 
Divinity. 
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%aTt ■qrfW ^ 

■^^trt: II II 

9. Nunarh sd te prati varam jaritre duhiyadindra 
daksina maghoni. Siksa stotrbhyo mati dhag- 
bhago no brhad vadema vidathe suvlrdh . 

Indra, lord of universal generosity, may that 
munificent hand of your liberality and grace deliver unto 
the celebrant the gift of his heart’s desire. O lord of 
glory, may your word of knowledge ever ring and shine 
for the disciples but never bum off their love and desire 
and the prosperity of us all. And may we, brave and 
blest with the brave, celebrate your glory in our holy 
yajnic actions. 


Mandala 2/Sukta 20 
Indra Devata, Grtsamada Rshi 

■^4 ^ f|rf^ ■UT: TT 011^^4 Tsbq^l 

M-ilcll mlNI 

Yk" ^ " 

1. Vayarh ta vaya indra viddhi su nah pra bhardmahe 

vdjayurna ratham. Vipanyavo didhyato manisd 
sumnam-iyaksantas-tvdvato nfn. 

Indra, lord of life and mler of the world, please 
to know us well. Like a fast driver, accelerating his car 
to the destination, we bear our homage of yajnic food 
and songs of praise to you. We come, lord, admirers, 
shining, with sincerity of mind and heart, joining and 
praying to powers human and divine as to you we come 
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for peace of mind and all round comfort. 

^ ■^11 ^ II 

2. Tvarh na indra tvdbhiruti tvdyato abhistipdsi 
jandn. Tvamino ddsuso varutetthddhirabhi yo 
naksati tvd. 

Indra, lord of love, power and protection, you 
are our own, protector of the life and interests of our 
people who are yours, you are committed to us with all 
your means of protection and advancement. You are the 
mighty lord and master, saviour and promoter of the 
man of charity and of anyone who approaches you 
sincerely in faith that you are the real and ultimate master 
and saviour. 


3. 




Sa no yuvendro johutrah sakhd sivo nardmastu 
pdtd. Yah samsantarh yah sasamdnamuti 
pacantam ca stuvantam ca pranesat. 


Indra, lord of life, ever young, generous giver 
invoked and invited, our friend, giver of peace and bliss, 
may he be the guardian and protector of the people. 
May he guide and enlighten the admirer, zealous 
worshipper, self-developing devotee and the singer 
celebrant. 


chid Il'Jf II 
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4. Tamu stusa indram tarn grnise yasmin purd 
vdvrdhuh sdsadusca. Sa vasvah kdmarh pipara- 
diydno brahmanyato nutanasydyoh. 

O man, I worship that lord Indra, celebrate, in 
song, him in whose proteetive shade humanity has 
grown and advanced since eternity and fought out the 
evil and the wicked. He, reaching out to the lover of 
wealth, fulfils his desire and blesses the new initiate in 
seareh of Vedie knowledge and spiritual enlightenment. 

■?if I 

5. So ahgirasdmucathd jujusvdn brahmd tutodin-dro 
gdtumisnan. Musnannusasah suryena stavdna- 
snasya cicchisnathat purvydni . 

That same Indra, lord of light and power, 
delighting in the admirable wealth and knowledge of 
the people, watching and loving the wide earth, taking 
over the beauty of the dawn with the splendour of the 
sun, and silencing the roar of elouds, augments and 
advances the songs of the celebrants since eternity and 
releases them from their bonds. 

I 37^ 
^ II 

6. Sa ha sruta indro ndma deva urdhvo bhuvan- 
manuse dasmatamah. Ava priyam-arsasdnasya 
sdhvdhchiro bharad ddsasya svadhdvdn. 

Indra, omnipotent lord of light and generosity, 
is surely the supreme power heard and celebrated in the 
Revelation, self-refulgent giver, highest above all, who 
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is the ultimate saviour and destroyer of suffering for 
humanity. Dear and loving to anyone who approaches 
him, bold and patient and tolerant, highest on top of the 
world of existence, commanding absolute power and 
sustenance, he brings total joy and fulfilment to his 
servant and supplicant. 


7. 


<^bU|4^4): I 

Sa vrtrahendrah krsnyordh purandaro ddsirai- 
rayad vi. Ajanayan manave ksdmapasca satrd 
samsam yajamdnasya tutot. 


Such is Indra, breaker of the clouds of rain 
showers. He opens up the wombs of energies, dark and 
deep, to let out the floods of existence into positive paths 
of generation, creating the earth mother and the waters 
of life for humanity. He is breaker of the walls of 
hoarders’ cities to release the flow of wealth in human 
history. May the lord raise the honour and wealth of the 
host of yajna by virtue, truth and creative generosity. 

cj'ii dlDr^ll II 

8. Tasmai tavasyamanu ddyi satrendrdya devebhir- 
arnasdtau. Prati yadasya vajram bdhvordhur- 
hatvi dasyun pura dyasirni tdrit. 


To that omnipotent Indra, in the battles of 
creation for the waters of life and generation of the 
wealth of existence, mighty offerings are made into the 
fire of yajna in truth and sequence by the divine powers 
of nature and the noblest of humanity who hold on to 
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their part in obedience and response to this wielder of 
the thunderbolt in arms who destroys the evil and the 
negatives to overcome the cities of gold and steel in 
existence. 

■qrfW ^ 

II II 

9. Nunarh sd te prati varam jaritre duhiyadindra 
daksind maghoni. Siksd stotrbhyo mdti dhag- 
bhago no brhad vadema vidathe suvlrdh. 

Indra, lord of the universe and wealth of 
existence, may that oceanic generosity of your love bless 
the singer celebrant with the choicest gifts of his desire, 
and may your light of knowledge ever shine on the 
disciples but never bum our greatness and grandeur so 
that we and our children may boldly celebrate you in 
our yajnas. 


Mandala 2/Sukta 21 
Indra Devata, Grtsamada Rshi 

I 

TTW -M'fldl-J 

^4dH^II ^ II 

1. Visvajite dhanajite svarjite satrdjite nrjita urvard- 

jite. Asvajite gojite abjite bharendrdya somarh 
yajatdya haryatam. 

Ye men and women of the world, bear and bring 
the sweetest soma in honour of Indra, conquerer, ruler 
and controller of the universe, wealth and power of 
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existence, joy beyond suffering, truth of life, humanity, 
earth and her fertility, horses, cows, and waters of the 
universe—Indra who carries on the yajna of the universe 
and, for his sake, bear the soma of joy in your lives too. 


cil-cid II ^ II 


2. Abhibhuve’bhibhahgdya vanvate’sdlhdya saha- 
mdndya vedhase. Tuvigraye vahnaye dustaritave 
satrdsdhe nama indrdya vocata. 

Say, ‘Hail your worship’, bow and surrender in 
homage to Indra, all creator and conqueror, all destroyer, 
all lover and dispenser, unchallengeable, inviolable, all 
knower, universal teacher, sole bearer of the burdens of 
existence, unconquerable, upholder of truth and univer¬ 
sal law, the be-all and end-all of creation and existence. 


I 'M^rt[ya<=lln.d ^-5^'KI cil-^Tr<^dlW 

■^^11 ^ II 

3. Satrdsdho janabhakso janarhsahascyavano 
yudhmo anu josamuksitah. Vrtamcayah sahuri- 
rviksvdrita indrasya vocarh pm krtdni vlryd. 

Let us celebrate the mighty actions and 
achievements of Indra, lord upholder of truth, adorable 
to people, patient lover of humanity, mover and 
promoter, warrior, giver of showers in response to 
prayer, integrative creator and organiser, tolerant and 
merciful, accessible to all people. 
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4. 


"^S^Tt T^- 

^11 >i II 


Andnudo vrsabho dodhato vadho gambhira rsvo 
asamastakdvyah. Radhracodah snathano vilita- 
sprthurindrah suyajha usasah svarjanat. 


Unmoved mover, mighty generous, destroyer of 
destroyers, deep and grave, instant inspirer to the 
sublime, beyond definition in poetry and himself the 
poet of Infinity, inspirer of the diffident and depressed, 
breaker of the stumbling blocks and the violent, versatile 
in virtue, vast in presence and performance, Indra is the 
highest high-priest of cosmic yajna who lights the daily 
fire with the heavenly light of the dawn. 

■q^hftruf: I fdblt^ -rn ald-Wd 

j^f^Ull^illVM II ^ II 


5. Yajhena gdtumapturo vividrire dhiyo hinvdnd 
usijo manisinah. Abhisvard nisadd gd avasyava 
indre hinvdnd dravindnydsata. 

Inspired pioneers, aspiring warriors and wise 
visionaries applying their thought, imagination and will 
in association, working with cooperation and united 
action in sustained yajna carve new paths of progress 
across the earth. Speaking together with a united voice, 
sitting together in assembly, acting together on the field 
for preservation and progress, exploiting natural energy 
and invoking the blessings of Indra in yajna, they 
reclaim lands of the earth and win wealths of the world. 
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6 . 


sill; I 

<4i^H c4i-c|: ^ II 


/nJra sresthdni dravindni dhehi cittim daksasya 
subhagatvam-asme. Posarh rayindm-aristirh 
tanundm svddmdnam vdcah sudinatvamahndm. 


Indra, lord of the world, bless us with the best 
of strength and power, high intelligence and awareness, 
beauty and delicacy of art and expertise, abundance of 
wealth and prosperity, health and security of senses and 
body, sweetness of speech and style, and peace and 
brightness of days and nights. 


Mandala 2/Sukta 22 
Indra Devata, Grtsamada Rshi 

^ II ^ II 

1. Trikadrukesu mahiso yavdsirarh tuvisusmas-trpat 

somamapibad visnund sutarh yathdvasat. Sa irh 
mamdda mahi karma kartave mahdm-urum 
Sainarh sascad devo devarh satyam-indram satya 
induh. 

The great and powerful sun drinks up the soma, 
essence of vital juices reinforced with herbal elixir, 
matured in three containers, i.e., the earth, the sky and 
the heaven of light, and distilled by light and wind while 
it shines and energises the essences. 

He who delights in energising this sun, greatest 
of the great in nature, to do great things, who blesses 
and continues to bless this blazing power of light is the 
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eternal, ever true, self-refulgent Lord Supreme, blissful 
as the moon. 

And he who would love to do great things vast 
and worthy of the great, he, true and bright as the moon, 
should serve and meditate on this lord of unbounded 
light and energy. 

II ^ II 

2. Adha tvisimdh abhyojasd krivirh yudhdbhavadd 
rodasi aprnadasya majmand pra vdvrdhe. 
Adhattdnyam jathare premaricyata sainarh 
sascad devo devarh satyamindram satya induh . 

The mighty universal energy with its own 
electric force and its action fills up the heaven and earth 
with universal water vapours full like a reservoir, and it 
continues to grow by the omnipotence of the 
omnipresent lord Indra, the self-refulgent Indra. It holds 
within its womb the other, wealth of waters, releases 
the waters and stays larger and mightier. The lord self- 
refulgent who creates and blesses this mighty bright 
universal yajnic energy of electricity is Indra, eternal 
and ever blissful as the moon. 

9b^HI 'Hich4l'^'HI 

- 5 ^: L^l-o/bflui: I ■gfRTT TTsf: cbiul 

^ -HVcl^ch'HrMfM-si' II ^ II 

3. Sakam jdtah kratund sdkamojasd vavaksitha 
sdkam vrddho viryaih sdsahirmrdho vicarsanih. 
Data rddhah stuvate kdmyarh vasu sainarh sascad 
devo devarh satyamindrarh satya induh. 
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The jiva, individual soul, bom in human form 
with the potential to know and act, courage and 
splendour, carries on the business of life and grows with 
vigour and valour, challenging, victorious and brilliant 
with vision and judgement. Indra, lord of life, all giver, 
provides whatever wealth and power is loved and valued 
by the pious and worshipful soul. May the soul of man, 
blessed and true as the moon, join and serve this supreme 
lord Indra, self-refulgent, eternal and true, in prayer, 
worship and meditation. 

MiRun 3T^ I 

4. Tava tyannaryam nrto’pa indra prathamam 
purvyarh divi pravdcyam krtam . Yad devasya 
savasd prdrind arhsu rinannapah bhuvad 
visvamabhyddevamojasd vidddurjarh satakra- 
turvidddisam. 

Indra, lord of light, life and generosity, director 
of the cosmic dance of creation, that original, ancient 
act of yours admirable in the light and language of 
heaven performed for the sake of humanity which, by 
the omnipotence of Divinity, moves the pranic energies 
and causes the waters of life to flow may, we pray, with 
the power and splendour of Divinity, inspire the entire 
world of matter and energy, conquer impiety and bring 
us, O lord of a hundred yajnic gifts and actions, food 
and energy for body, mind and soul. 
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Mandala 2/Sukta 23 

Brahmanaspati, Brhaspati Devata, Grtsamada Rshi 


1 . 





^ II 


Gandndm tvd ganapatim havdmahe kavirh 
kavindmupamasravastamam. Jyesthardjarh 
brahmandm brahmanaspata d nah srnvannuti- 
bhih sida sddanam. 


We invoke, invite and honour you Brahmana¬ 
spati, as lord president of all classes, nations and 
republics of the peoples of the world, as highest 
visionary of the men of supreme vision, most renowned 
of all beyond comparison and imagination, highest of 
the brilliant rulers, lord of the knowledge and 
commonwealth of the world in existence. Listen to our 
prayer, come with all powers of protection, preservation 
and promotion of the peace and prosperity of the world 
and grace the presidential seat in the hall of nations. 

I 

■qfHII ^ II 


2. Devdscit te asurya pracetaso brhaspate yajniyam 

bhdgamdnasuh. Usrd iva suryo jyotisd maho 
visvesdmijjanitd brahmandmasi. 

Lord of spirit and prana, ruler of the grand 
universal order, master of supreme knowledge, the 
divinities too of the world in your honour receive their 
share of the yajnic fragrance of life. As sun is the 
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progenitor of sun-rays, so you are the great creator of 
all knowledge, wealth and grandeur of the universe with 
your light of omniscience. 

IdSfy I 

^ II 

3. A vibddhyd parirdpas-tamdrhsi ca jyotismantam 
ratham-rtasya tisthasi. Brhaspate bhimam- 
amitra-dambhanam raksohanarh gotrabhidam 
svarvidam. 

Brhaspati, lord of the grand universe and light 
of the world, having chained all sin and darkness by 
the rule of light and law, you ride the chariot of the 
dynamics of nature and rectitude, blazing with light and 
fire, awful to the lawless, shatterer of the enemies, 
destroyer of the wicked, breaker of the clouds and 
bringer of the showers of rain and bliss. 

nf^^dH^II II 

4. Sumtibhir-nayasi trdyase janarh yastubhyarh 
ddsdnna tamamho asnavat. Brahmadvisa-stapano 
manyumirasi brhaspate mahi tat te mahitvanam. 

You lead us by the right path and policy. You 
protect and save humanity. Whoever surrenders himself 
to you and gives in charity in your service is safe, sin 
and crime touch him not, nor hurt him ever. You are the 
scorcher of the haters of humanity, divinity and 
knowledge. You are the destroyer of hostile passion. 
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Brhaspati, lord of this grand universe, great is that 
grandeur of yours, blazing with majesty. 

fdvdi ^ Ta+f%r 

9<^U|4J4^ II ^ II 

5. Na tamamho na duritam kutascana ndrdtayasti- 
tirurna dvaydvinah. Visvd idasmdd dhvaraso vi 
bddhase yam sugopd raksasi brahmanaspate. 

Brahamanaspati, ruler of the mighty universe, 
saviour of the good and great, neither sin nor evil 
conduct from anywhere, nor enemies nor those who try 
to tread the parallel paths of good and evil at the same 
time can ever surpass or evade or escape you. You 
prevent and rule out all violence from him whosoever, 
O noble protector and saviour, you guide, guard and 
protect. 

^ ^ ■pfl' tr 

II ^ II 

6. Tvarh no gopdh pathikrd vicaksanastava vratdya 
matibhirjardmahe. Brhaspate yo no abhi hvaro 
dadhe svd tarn marmartu ducchund harasvati. 

You are our protector and saviour. You are our 
guide along the paths of right. You are the wise visionary, 
judge and teacher. We worship you with all our mind 
and intelligence so that we may abide by your divine 
rule of conduct. O lord of the great universe, whoever 
entertains and bears hate and enmity, anger and jealousy 
toward us may face the self-defeating forces of his own 
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corrosive mind from within himself. 

cirf: 'Hl-j^chl <^c^: I 
3T5 rT c/rfi|| -qgr: ^ ^ 

■^rfsTII V9 II 

7. f/to vn JO no marcayddandgaso’rdtlvd martah 
sdnuko vrkah. Brhaspate apa tarn vartayd pathah 
sugarh no asyai devavitaye krdhi . 

And whoever seize us and injure us, innocent 
and sinless as we move on, whoever the man-wolf with 
a train of allies, enemies in the garb of fellow travellers, 
O Brhaspati, lord saviour of the great and protector from 
the awesome, remove all such from the path so that it is 
easy to follow for the attainment of our divine 
destination. 

Hidu' rcll d'idi c/-W rf't111dTbII 

8. Trdtdram tvd tanundm havdmahe’vaspartara- 
dhivaktdramasmayum. Brhaspate devanido ni 
barhaya md durevd uttaram sumnam-unnasan. 

Brhaspati, lord of the universe, master of 
supreme knowledge, ruler and defender of the world, 
we invoke you, protector and preserver of our bodies, 
senses and minds, saviour and protector from sin and 
evil acts, our pilot across suffering, lord supreme of our 
own, teacher and supreme commander. Brhaspati, 
uproot the revilers of divinity, nobility, brilliance and 
generosity of people. Let not the evil doers destroy the 
future peace and well-being of humanity. 
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^ ^ df^dl ’dT 


aJdy-^: II II 

9. Tvayd vayarh suvrdhd brahmanaspate spdrhd 
vasu manusyd dadimahi. Yd no dure talito yd 
ardtayo’bhi santi jambhayd td anapnasah . 

Brahmanaspati, lord of the universe, promoter 
of life and knowledge, supreme power worthy of love 
and homage, may we, people of the world, with your 
care and protection, develop and promote the wealth of 
the world, and we pray, crush whatever forms of 
violence, adversity, frustration, malignity, meanness and 
fruitless efforts be there far or near or around us. 


I 



■qfFII II 


10. Tvayd vayam-uttamam dhimahe vayo brhaspate 
paprind sasnind yujd. Md no duhsarhso abhidi- 
psur-isata pra susamsd matibhis-tdrisimahi . 

Brhaspati, lord of the universe, ruler of the 
world, master of supreme knowledge, giver of 
fulfilment, purifier and sanctifier, ever helpful, may we, 
we pray, develop and promote the best life on earth. 
May no disreputable reviler or deceitful saboteur or 
destroyer rule over us. And may we, we pray, be 
righteous, faithful and honourable, and with our 
intelligent people swim across our problems of life. 





: I 




fitful: II II 
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11. Andnudo vrsabho jagmir-dhavam nistaptd satrurh 
prtandsu sdsahih. Asi satya rnayd brahmanaspata 
ugrasya cid damitd viluhar-sinah. 

Brahmanaspati, lord of universal knowledge and 
ruler of the grand soeial order, uncompromising, mighty 
generous, responsive to the call for action, subduer of 
the enemy, unyielding and victorious in battles, ever 
true, insistent on obligation and fulfilment, you are 
controller of the fierce and restrainer of the passionate 
carouser. 

^ 

II II 

12. Adevena manasd yo risanyati sdsdmugro manya- 
mdno jighdrhsati. Brhaspate md pranak tasya no 
vadho ni karma manyurh durevasya sardhatah. 

Whoever with a sinful mind injures or sabotages 
or wants to destroy the rulers, commanders, 
administrators, teachers and the devotees of Divinity 
and admirers of the human nation, fierce and proud 
though he be, O Brhaspati, lord of the realm, we pray 
and hereby determine, his weapon of attack must not 
reach us, nor shall the mean action of the evil minded 
ever bully and weaken our morale. 

'Hpydi SFTSRH^I 

f^ll II 

13. Bharesu havyo namasopasadyo gantd vdjesu 
sanitd dhanarh-dhanam. Visvd idaryo abhi-dipsvo 
mrdho brhaspatirvi vavarhd rathdh iva. 
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In the battles of production, defence and 
progress, O lord, worthy of access, invocation and 
invitation with gifts of homage for participation, leader 
in the battles of advancement, and dispenser of wealth 
and reward in every field of activity, Brhaspati, lord of 
the realm, father of all, we pray, take on all the 
strongholds of the proud intimidators and rout them all 
like their chariots. 


34 ^ 1 ^ 

31^11 II 


14. Tajisthayd tapani raksasastapa ye tvd nide 
dadhire drstaviryam. Avistat krsva yadasat ta 
ukthyarh brhaspate vi parirdpo ardaya. 

Brhaspati, lord of the great realm, with the 
splendour of your blazing power, scorch those who take 
you on with malignant criticism and columny, although 
your honour and courage is proven. Proclaim openly 
what your commendable policy is and heat up, shake 
off and evaporate all those who are steeped in sin and 
crime. 

15. Brhaspate ati yadaryo arhdd dyumad vibhdti 
kratumajjanesu. Yad didayacchavasa rtaprajdta 
tadasmdsu dravinam dhehi citram. 

Brhaspati, lord of the great realm of life and 
nature, ruler and sustainer of the great, omnipotent 
master, lord of light by your own innate virtue, who 
shine among people while you do your acts of holiness 
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and make others shine with your power and grandeur, 
lord manifested and manifesting in truth, rectitude and 
law, bless us too with that wondrous wealth of divinity 
by which you enlighten others. 

^STPJ^: I 3TT ■qT: 

II II 

16. Md nah stenebhyo ye abhi druhaspate nirdmino 
ripavo ’nnesu jdgrdhuh. A devdndmohate vi vrayo 
hrdi brhaspate na parah sdmno viduh. 

Save us, lord of the great world, right and 
universal law, from the thieves and enemies who hate 
all and delight in positions of power, who covet nothing 
but food and luxury, who hold nothing in their heart 
but disdainful superiority complex toward the learned, 
wise and virtuous and who know nothing of value 
beyond money and property. 

STrff^ll ^V9 II 

17. Vihebhyo hi tvd bhuvanebhyaspari tvastdjanat 
sdmnah sdmnah kavih. Sa rnacidrnayd brahma- 
naspatir-druho hantd maha rtasya dhartari . 

Lord of the great world, master of the Veda, the 
omniscient maker, Tvashta, made you all round wise 
and visionary as a poet for the sake of the entire world 
of humanity across divinity and the world of materiality. 
You are consolidator of the public debt and the debt of 
gratitude to Divinity and the wise, and you fulfil the 
obligations of the debt. Established in the presence of 
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the Lord Omnipotent, father sustainer of the great Law 
of social order, be the destroyer of hate, jealousy and 
enmity. 

-rim I 

dW-Hi M'0'<^d fd't Mlifl'od'i 

37uf^|| II 

18. Tava sriye vyajihita parvato gavdrh gotramu- 
dasrjo yadahgirah. Indrena yujd tamasd parivr- 
tam brhaspate nirapdmaubjo arnavam. 

For your grace and glory, O lord and sustainer 
of the great world, does the cloud collect the flood of 
sun-rays which you, dear as breath of life, release. In 
association with Indra, the sun, O lord of the wide realm, 
open and release the oceanic flood of the waters of life 
suppressed and enveloped in darkness and let it flow 
freely. 

fdvd ^<4^ ^cil II II 

19. Brahmanaspate tvamasya yantd suktasya bodhi 
tanayarh ca jinva. Visvarh tad bhadrarh yadavanti 
devd brhad vadema vidathe suvirdh. 

Brahmanaspati, lord protector and sustainer of 
the universe, you are the hero as well as creator of this 
song of Divinity which you graciously know and accept 
as your very child, and bless your creation with life and 
joy, all that good of entire humanity and the world which 
the divinities protect and promote, so that we, brave 
and blest with the brave, in our acts of yajnic piety, may 
celebrate your gifts highly and ecstatically. 
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Mandala 2/Sukta 24 

Indra Brahmanaspati, Brhspati Devata, 
Grtsamada Rshi 





^ II 

1. Semdmaviddhi prabhrtim ya Isise’yd vidhema 
navayd mahd gird. Yathd no midhvdntstavate 
sakhd tava brhaspate sisadhah sota no matim. 

Brhaspati, lord and master of knowledge and 
the great realm of the earth which you rule and 
command, please to accept this offer of celebration 
which we dedicate with this great new voice of homage 
in honour of Indra so that he, our lord, generous as the 
sun and cloud, your friend, may enlighten our mind and 
intelligence. 

^ HdIvi^'tifui f^i 

McI'dH.11 ^ II 

2. Yo nantvdnyanamannyojasotddardar-manyund 
sambardni vi. Prdcydvayadacyutd brahmana- 
spatird cdvisad vasumantam vi parvatam. 

Indra, lord ruler and sustainer of the mighty 
human race, is he who with his might and majesty bends 
those who deserve to be bent, who with his thunder and 
terror breaks and scatters the clouds into showers, who 
shakes the apparently unshakables, and who breaks open 
the mountain ranges of the treasure jewels of the earth. 
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d^cJUl 4)[o6dl 1^ 

aHl'ddNdd^^lduii n ^ n 

3. Tad devdndm devatamdya kartvamasrathnan 
drlhdvradanta vilitd. Ud gd djadabhinad brah- 
mand valam-aguhat tamo vyacaksayat svah. 


That exceptional wonder of Karma is worthy of 
the most brilliant of the divinities of the universe, Indra, 
refulgent as the sun. He disarms the most obstinate, 
softens the hardest, releases the rays of light, breaks the 
cloud with his divine might, dispels the darkness, and 
reveals the light of heaven. 


4. 


xrfq^ 
yi II 


Asmdsyamavatarii brahmanaspatir-madhudhd- 
ramabhi yamojasdtrnat. Tameva visve papire 
svardrso bahu sdkarh sisicur-utsam-udrinam. 


The lord of the universe and master of the 
universal Word breaks open the flood gates of the 
hanging cloud and the dark caverns of the mountain 
holding showers and streams of honey sweet waters. 
The same showers and streams all those who see the 
light and joy of heaven in the sun and water drink to 
their heart’s content with all living beings as a gift of 
the ocean, and the same they sprinkle around for the 
gift and growth of life in abundance. 

■^T^-dTchl ^cjlfrcll d't-d 

I 34-i/d-dl ■ol'tdl 
II ^ II 
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5. Sand td kd cid bhuvand bhavitvd mddbhih sarad- 
bhirduro varanta vah. Ayatantd carato anyada- 
nyadid yd cakdra vayund brahmana-spatih. 

The acts which Brahmanaspati, lord of the wide 
world, has performed and the knowledge which he has 
revealed open by months and years the doors of eternal 
light and the past and future worlds for you from which 
the people naturally benefit and spontaneously enjoy 
without any effort, all in their own ways. 

6. Abhinaksanto abhi ye tamdnasur-nidhim panindm 
paramam guhd hitam. Te vidvdrhsah pratica- 
ksydnrtd punaryata u dyan tadudiyurdvisam. 

Those saints and scholars who go forward all 
round in search of the treasures of admirable humanity 
hidden in the cavern of time find the jewel treasures of 
wealth and knowledge. But having seen the falsehood 
and untruth discovered there in the cave go back by the 
same door by which they came and then come again to 
propagate the truth and contradict and expose the 
untruth. 

'd^r^rTR^II V9 II 

7. Rtdvdnah praticaksydnrtd punardta d tasthuh 
kavayo mahaspathah. Te bdhubhydm dhamitam- 
agnimasmani nakih so astyarano jahurhi tam . 
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Men of truth and rectitude, poets and visionaries, 
pioneers of action, having perceived, challenged and 
fought out untruth and evil, come and stand firm by the 
great paths of right and universal law. By force of arms 
they keep the fire burning on the rock, in the cave, over 
the cloud and in the sky. None is a man of truth and 
knowledge, nor brave, none of them who abandon the 
fire and desert the truth of life and rectitude. 


cbdliilHil: II <2. II 


8. Rtajyena ksiprena brahmanaspatiryatra vastipm 
tadasnoti dhanvand. Tasya sddhvlrisavo ydbhira- 
syati nrcaksaso drsaye karnayonayah. 

By the stretch of natural truth and justice and 
by instant action, the mighty lord of the realm wielding 
the bow and arrow of law and rectitude reaches wherever 
he wants and achieves whatever he targets. Accurate 
and unfailing are the arrows of this watchful ruler and 
guide of humanity, stretched unto the ear, reaching to 
the ear and taking the aim even by a whisper and 
vibration, which the lord shoots and by which he uproots 
the plants and plans of evil and crime, having seen what 
is right and what is wrong. 

TCffW: I SRTSiM Id 

dU4^<{8jtll II 

9. Sa sarhnayah sa vinayah purohitah sa sustutah sa 
yudhi brahmanaspatih. Cdksmo yad vdjam bha- 
rate mati dhand”ditsuryastapati tapyarurvr-thd. 
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Right and true are his policies, unassailable. 
Correct and firm are his paths of planning and 
leadership. Front leader is he, ever commanding, and 
elected first and foremost. Admired is he and admirable, 
adorable ruler, protector and promoter of the wealth of 
nations. Clear is his sight and vision, bold his voice 
and speech, by virtue of which he holds and rules energy 
and the speed of progress, intelligence and education, 
and the power and prosperity of the social order through 
the battles of life. He blazes as the sun and would 
naturally and without effort heat and season and temper 
the wastours and wrong-doers. 


jm fUdlF/ 

II II 


10. Vibhu prabhu prathamam mehanavato brha- 
spateh suvidatrani rddhyd. Imd sdtdni venyasya 
vdjino yena jand ubhaye bhuhjate visah. 

Infinite, omnipotent and eternal, first and 
original is Brhaspati, lord of existence and knowledge. 
Noble and blissful are the gifts of this generous and 
powerful lord, givers of knowledge, competence and 
success, all. It is the gifts and blessings of this pervasive 
and warlike lord adorable by which all people of the 
world, high or low, simple or sophisticated, intelligent 
or illiterate enjoy life and its wealth. 


-s(ts ci\ fdV<^«ri‘Id'^^l^'tUc|: vic^-HI ddflfsT I 
II II 















972 


RGVEDA 


11. Yo ’vare vrjane visvatha vibhur-mahdm-u ranvah 
savasd vavaksitha. Sa devo devdn prati paprathe 
prthu visvedu td paribhur-brahmanaspatih. 

Brahmanaspati, lord ruler and sustainer of this 
mighty universe, is immanent and transcendent, who 
by virtue of his own omnipotence pervades this world 
of creation, every particle of it, and is the most joyous 
and blissful over all the worlds of existence. By him 
only, try to abide and live. He, self-refulgent generous 
lord, vast and great, rules and expands all the divine 
abodes of life, pervades them and reveals his presence 
therein. 

^ cUf^Hl f^FTT- 

■^11 II 

12. Visvarh satyarh maghavdnd yuvorid-dpascana pra 
minanti vratam vdm. Acchendrdbrahmanas-pati 
harivno’nnam yujeva vdjind jigdtam. 

Indra and Brahmanaspati, lord ruler of majesty 
and lord ruler of the wealth of the nation, yours is the 
truth of the world and yours is the law. Not the actions 
of anyone, not even the flowing waters, can violate your 
law and discipline. Both ruler and the teacher of divinity 
may kindly grace our seat of yajna and, like the motive 
forces of the chariot of the nation, may accept our 
proffered homage. 

adlfvl^ »JUcirTl 

SFTt I ^ 5||Umldfd: di'd) 

II II 
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13. Utdsistha anu srnvanti vahnayah sabheyo vipro 
bharate mati dhand. Vlludvesd anu vasa rnamd- 
dadih sa ha vdjl samithe brahmanaspatih. 

Fast driving forces of the nation listen carefully 
to the ruler and the people. The sagely scholar member 
of the council intelligently holds and manages the wealth 
and assets of the nation. A match for the strong and 
unruly, the collector collects the taxes according to law 
and discretion. Such is the dispensation of 
Brahmanaspati, lord ruler of the common wealth of 
humanity, fast, sensitive and instant of movement in 
the business of governance. 

cb4l cbR>^ri: I 

II II 

14. Brahmanaspaterabhavad yathdvasarh satyo 
manyurmahi karmd karisyatah. Yo gd uddjat sa 
dive vi cdbhajanmahiva ritih savasdsaratprthak. 

Let the righteous passion, even anger, of 
Brahmanaspati, lord of great action in governance, be 
true to the purpose of Dharma, and controlled according 
to the state of affairs, as it is he who directs the vibrations 
of the nation up and down in the light of heaven and, 
with his own strength and power, moves forward by 
himself and abides by custom, tradition and law like 
the earth in orbit. 



^^11 II 
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15. Brahmanaspate suyamasya visvaha ray ah syama 
rathyo vayasvatah. Vlresu virdh upa prfigdhi 
nastvam yadisdno brahmand vesi me havam. 

Brahmanaspati, lord protector of the wealth of 
the nation of humanity, master of the universal 
knowledge of existence, you are the hero of the chariot, 
knower and friend of the whole world. Ruler supreme 
as you are of the entire existence, come to us in response 
to my Vedic invocation and join the brave with the brave 
and eminent with the eminent so that we may be masters 
and protectors of well-begotten and life-giving wealth 
and develop it further by noble conduct and 
development. 

16. Brahmanaspate tvamasya yantd suktasya bodhi 
tanayam ca jinva. Visvarh tad bhadram yadavanti 
devd brhad vadema vidathe suvlrdh. 

Brahmanaspati, lord of the great world of 
humanity, you are the inspiration, guide, leader and hero 
of this holy song of celebration. Please to know its 
meaning, intention and purpose, and give life and joy 
to the child and the devotee. Give us all that good which 
the poets and divines preserve, protect and promote so 
that we, brave and blest with the brave, sing and 
celebrate you highly in our yajnic projects of life. 








MANDAL - 2 / SUKTA - 25 


975 


Mandala 2/Sukta 25 

Brahmanaspati Devata, Grtsamada Rshi 

WrTqfw TT TT ^ ^ 54^41- 

II ^ II 

1. Indhdno agnirh vanavad vanusyatah krtabrahmd 
susuvad rdtahavya it. Jdtena jdtamati sa pra 
sarsrte yam yam yujarh krnute brahmanaspatih. 

Brahmanaspati, lord ruler, protector, and 
promoter of wealth and nature, maker of forms of food, 
energy and power, giver of yajnic materials and 
fragrances for natural and human activities of creation 
and production, lighting the fire and burning the 
requisite materials like forest wood, creates new forms 
with what it has already created and thus moves on in 
cyclic motion at electric velocity whatever it takes on 
as its friendly associate for the progress of humanity. 

I d ^^44 dl I 

II ^ II 

2. Virebhirvirdn vanavad vanusyato gobhi rayirh 
paprathad bodhati tmand. Tokarh ca tasya 
tanayam ca vardhate yamyam yujarh krnute 
brahmanaspatih. 

Spending up one loving parental generation like 
forest wood and creating another like forest greenery, 
extending the community of the brave from the brave 
seeking immortality, expanding the community wealth 
with cows, lands and the light and power of energy. 
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Brahmanaspati, lord of the evolution of existence, 
advances the race of humanity from father to son and 
from son to grandson. Who ever or whatever the lord 
takes up as his instrument and creative associate, he 
knows at heart with his very soul. 

ividl'cit 
41-^4fr^: II ^ II 

3. Sindhurna ksodah simivdh rghdyato vrseva 
vadhrihrabhi vastyojasd. Agneriva prasitirndha 
vartave yam yam yujarh krnute brahmanaspatih. 

Just as the deep sea receives and stills the 
impetuous river in flood, as the mighty man of action 
subdues the forces of violence, and as the strong and 
virile bull overthrows the old broken bullock with its 
strength, so does the man whom Brahmanaspati chooses 
as his friend and associate for his purpose overcome 
opposition with his valour and lustre. Like the rising 
flames of fire there is no looking back for him, no 
resistance against him. 

aHbfPl Id oil I TT Trarff 

41-^4II 'fi II 

4. Tasmd arsanti divyd asascatah sa satvabhih 
prathamo gosu gacchati. Anibhrstatavisirhan- 
tyojasd yam yam yujarh krnute brahmanaspatih. 

To him and for him flow celestial powers and 
virtues pure and free. First and foremost, front leader, 
with his powers and intelligence he develops the cows. 
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goes over the lands and rises into the lights in the skies. 
With the irresistible blaze of his lustre and valour he 
smashes all opposition of the negatives. Such is the man 
whom Brahmanaspati chooses as his friend and 
instrument for the divine purpose. 

TCffW: II ^ II 

5. Tasmd id visve dhunayanta sindhavo’cchidrd 
sarma dadhire puruni. Devdndm sumne subhagah 
sa edhate yam yam yujarh krnute brahmanas- 
patih . 

For him the oceans roll, for him the rivers flow, 
boundless, incessant and universal across the world, 
bearing grace divine, cosmic energy and infinite joy of 
the heart. And he, happy and blest with fortune, grows 
on and on in peace and favour of the divinities of nature 
and humanity. Such is the man whom Brahmanaspati 
chooses for a friend and instrument for fulfilment and 
the divine purpose. 

Mandala 2/Sukta 26 
Brahmanaspati Devata, Grtsamada Rshi 

^'dlfd 

^11 ^ II 

1. Rjuriccharhso vanavad vanusyato devayannida- 
devayantam-abhyasat. suprdvirid vanavat prtsu 
dustararh yajvedayajyorvi bhajdti bhojanam. 
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Brahmanaspati, lord of the wide world and the 
wealth of life, let the man of simple, natural and faithful 
character, like the rays of the sun, be superior to the 
forces of violence. Let the man rising to piety and 
divinity face the powers that oppose the divine purpose. 
Let the brave warrior who protects and promotes light 
and life like the rays of the sun fight out formidable 
evil in the battles of life, because, ultimately, it is the 
man of yajna, dedicated to humanity, environment and 
Divinity who is the dispenser of the share of the selfish 
and uncreative. 


2 . 




Yajasva vira pra vihi mandyato bhadram manah 
krnusva vrtraturye. Haviskrnusva subhago yathd- 
sasi brahmanaspaterava d vrnimahe. 


Brave young man, do yajnic acts of creation and 
service, meet men of thought and wisdom, elevate your 
mind to goodness and virtue to fight out the forces of 
darkness and evil, prepare the fragrant oblations for 
yajna, be great and gracious as you should be. Let us all 
choose and pray for the protection of Brahmanaspati, 
lord of the world’s glory and wisdom. 


TT TT TT TT »i^ciM sFn; 

I ^cIhJ -m ^1^41 


3. Sa ijjanena sa visd sa janmand sa putrairvdjam 
bharate dhand nrbhih. Devdndm yah pitaramd- 
vivdsati sraddhdmand havisd brahmanaspatim . 
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He for sure bears and wields power, progress 
and prosperity of life with the people, with settlements 
of working communities, by birth and with children, 
and he creates and enjoys the wealth of life with his 
men who serves and lives with the maker of noble 
scholars and sages and who, faithful at heart, offers 
worship and sacrifice with fragrant oblations to 
Brahmanaspati, lord creator and sustainer of the world 
and its wealth of humanity. 


4. 




TCffW: I 



5 




Yo asmai havyair-ghrtavadbhir-avidhat pra tarn 
prdcd nayati brahmanaspatih. Urusyafim-ahhaso 
raksati riso ’h hoscidasmd urucakrir-adbhutah. 


Who ever worships and honours the lord with 
oblations of fragrant materials seasoned with ghrta, 
Brahmanaspati advances him far ahead and high. He 
saves him from sin, protects him from the violent and 
safeguards him against the perpetrators of evil. 
Wondrous are the ways of Brahmanaspati, mighty and 
awful are his deeds on earth. 


Mandala 2/Sukta 27 

Aditya Devata, Kurma Gartsamada or Grtsamada Rshi 

II ^ II 

1. Imd gira ddityebhyo ghrtasnuh sandd rdjabhyo 
juhvd juhomi. Srnotu mitro aryamd bhago na- 
stuvijdto varuno dakso arhsah . 
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I offer these words of worship and prayer, 
adoration and admiration, sprinkled with the showers 
of ghrta from above dedicated to the Adityas, cosmic 
stars and children of Mother Infinity, self-refulgent like 
the sun in the zodiacs of his galactic round. I offer these 
words as ever with the ladle of love and whispers of 
faith into the fire of light and life. May the Adityas listen: 
Mitra, friend and darling companion of life, Aryama, 
lord of justice and dispensation, Bhaga, lord of glory 
and majesty, Tuvijata, lord manifest in power and 
splendour, Varuna, lord of light supreme of our choice, 
Daksha, lord of dexterity in the art of creation, and 
Ansha, divine reflection of Infinity in the world of 
existence, all for us all our own. 

37f^: II ^ II 

2. Imam stomam sakratavo me adya mitro aryama 
varuno jusanta. Aditydsah sucayo dhdraputd 
avrjind anavadyd aristdh. 

This song of adoration may the lords of vision 
and holy action hear, accept and bless with love and 
favour: friendly Mitra, just Aryama, and Varuna, lord 
supreme of universal choice, Adityas all, reflections of 
the lights of omniscience, purifying and sanctifying 
showers of the holy voice of Divinity, free from the 
sins of negativities, irreproachable and inviolable all. 

■qT^IT 

II ^ II 
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3. Ta adityasa uravo gabhird adabdhdso dipsanto 
bhuryaksdh. Antah pasyanti vrjinota sddhu 
sarvarh rdjabhyah paramd cidanti. 

The Adityas, children of light, are brilliant, 
profound, irrepressible. They brook no nonsense, no 
violence, no bullying or black-mail. With many many 
eyes all round they see within and without all that is 
good, or evil that must be rejected. Supremely good are 
they and their actions for the shining rulers for whom 
they stand ever at the closest. 

I T^fqTTTTT 

d|U||PZ II II 

4. Dhdrayanta dditydso jagat sthd devd visvasya 
bhuvanasya gopdh. Dirghddhiyo raksamdnd 
asuryamrtdvdnascayamdnd rndni. 

Brilliant Adityas sustain the moving and the 
stable world of existence. Generously giving, they are 
preservers of the entire world of existence. Far-reaching 
is their intelligence, they love truth and rectitude, they 
protect the breath of life and they augment whatever or 
whoever extends the vision and knowledge of life for 
others. (Aditya-like should the teachers be.) 

'y.^MIch Irtdld'bUM UuD'dl ^l^dlld' 

^ II 

5. Vidydmddityd avaso vo asya yadaryaman bhaya 
d cinmayobhu. Yusmdkarh mitrdvarund pranitau 
pari svabhreva duritdni vrjydm. 
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Adityas, powers of light and knowledge, 
Aryaman, lord of justice and dispensation, if ever I face 
a state of insecurity, then, in that state of fear, I pray, I 
may have the gift of this divine protection of yours, of 
this divine peace and comfort. O Mitra and Varuna, 
friends of humanity, dear and just, I pray, that under the 
protection of your ethics and guidance I may give up 
all evils and avoid them as dangerous pitfalls on the 
paths of life. 

114^41 arflf cil-cldl ^ <M-cddl ^ 

II ^ II 

6. Sugo hi VO aryaman mitra panthd anrksaro 
varuna sddhurasti. Tenddityd adhi vocatd no 
yachatd no dusparihantu sarma. 

Aryaman, lord of noble action, Mitra, friend and 
companion, simple and straight is your path, easy to 
tread. O Varuna, lord of our choice and best teacher, 
thornless and good is the path you show. Adityas, lords 
of enlightenment, teach us to follow and go forward by 
that path. And give us a home which is difficult to 
disrupt. 



4^p4>l’HI c|’!r>UltA| Vl4fd q^ch’tl 3Tfer: IIV9 II 

7. Pipartu no aditi rdjaputrd’ti dvesdrhsyaryamd 
sugebhih. Brhanmitrasya varunasya sarmopa 
sydma puruvird aristdh. 

May Aditi, mother queen of inviolable unity and 
abundance with her brilliant children of regal character 
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give us total fulfilment of life. May Aryama, just and 
judicious ruler, friend of the intelligent and the wise, 
lead us across and beyond the jealous and the hostile 
by simple and clear paths of action. May we all, mighty 
brave blest with vibrant progeny, ever live unhurt and 
happy by the great household of peace and well-being, 
a perpetual gift of Mitra, lord of friend-ship and 
fraternity, and Varuna, lord of freedom and justice. 


|| || 


8. Tisro bhumirdhdrayan trihruta dyun trini vratd 
vidathe antaresdm. Rtenddityd mahi vo mahitvam 
tadaryaman varuna mitra cdru. 


Adityas, brilliant children of Aditi, radiant 
concentrations of indestructible energy, by the universal 
Law of Rtam, hold and sustain three terrestrial regions 
and three heavenly regions in the midst of which they 
observe threefold dynamics of existential energy in the 
field of karmic order. Aryaman, lord of action and 
justice, Varuna, lord of love and peace, and Mitra, friend 
of fraternity, that too is your holy grandeur and greatness 
in the mighty social order, threefold, three-level, for the 
body, mind and spirit of the human nation. 

at SJpSJtTT: I 


9. Tri rocand divyd dhdrayanta hiranyaydh sucayo 
dhdraputdh. Asvapnajo animisd adabdhd urusarh- 
sd rjave martydya. 

Three charming gifts of Divinity the Adityas, 
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scholar celibates, hold for humanity. Golden great are 
they, blazing brilliant, sanctified in the showers of 
knowledge and piety. Ever wakeful, they never sleep, 
nor dream, nor even wink their eye for a moment. Firm 
and inviolable are they, adorable, for the simple, honest 
and pious order of humanity, holding and preserving 
the knowledge of Divinity, karmie dexterity and 
sincerity of worship for survival and fulfilment in the 
world of mortality. 


10 . 


cj^buiifwI 
■q#ii II 


Tvam visvesam yarundsi rdjd ye ca devd asum 
ye ca martdh. Satarh no rdsva sarado vicakse 
’sydmdyurhsi sudhitdni purvd. 


Varuna, spirit of life and breath of energy, first 
of love, ehoice and justiee, you are the ruler of all, 
whether they are divine or ordinary mortals by nature. 
Give us a full hundred years of life for the vision and 
realisation of the light of Divinity and our own 
immortality. May we, we pray, enjoy a full and perfect 
span of life and age, sweet and satisfying as ever. 


^ -^f^xrTT ^ ■go^IT ^ tn-cll'yniEiriU 

I 4icKll Pd^bMHl'dl 3T^ 

'^'llry'tV'Mm^ll ^^11 


11. Na daksind vi cikite na savyd na prdcinamddityd 
nota pascd. Pdkyd cid vasavo dhiryd cid yusmd- 
nito abhayam jyotirasydm. 


Ye Adityas, stars of the highest order of light, O 
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Vasus, planets of the first order of life, I know not wholly 
what is on the right, or on the left, or in front, or behind, 
as the man of ripe intelligenee and settled mind among 
seholars does. However, with his guidance and led by 
your light, leadership and generosity, I pray, may I attain 
freedom from fear and the light of knowledge. 

12. Yo rdjabhya rtanibhyo daddsa yam vardhayanti 
pustayasca nitydh. Sa revdn ydti prathamo 
rathena vasuddvd vidathesu prasastah. 

The ruler who liberally gives for the illustrious 
men of justice and for the leading lights of truth and 
righteousness, and whom strength and nourishment of 
body, mind and character constantly advance towards 
perfection, grows first in power and prestige and, well- 
provided with wealth and the spirit of generosity, 
admired and exhorted universally, moves forward in his 
chariot of fame as a leader in yajnic projects of humanity. 

'5-rMPr^dl ’d’ '^TTU StlTdritHi 
yuDfdfl II II 

13. Sucirapah suyavasa adabdha upa kseti vrddha- 
vaydh suvlrah. Nakistarh ghnantyantito na durdd 
ya dditydndm bhavati pranitau. 

The ruler, pure at heart, courageous and 
indomitable, who abides by the values, policies and 
guidance of Adityas, men of light, truth and justice, rules 
a long age, blest with noble children and followed by 
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brave warriors, well-provided with plenty of food and 
water and doing noble acts of fame. None can hurt or 
damage or destroy him or his dominion either from far 
or near at hand. 

37f^ chR^diW: I 

frfw: II II 

14. Adite mitra varunota mrla yad vo vayam cakrmd 
kacciddgah. Urvasydmabhayarh jyotirindra 
md no dirghd abhi nasantamisrdh. 

Aditi, Nature, mother earth and spirit of the 
human nation, Mitra, lord of love and friendship, 
Varuna, lord of justice, relent, be kind and gracious to 
us even if we happen to transgress and commit a sin of 
error. Indra, lord of power and ruler over the nation, 
grant us ample freedom from fear and lots of light and 
knowledge so that long nights of darkness, sin and 
suffering may never afflict us. 

dl^iid: fdcH <^fa’^^|jn dm 

3f^|| II 

15. Ubhe asmai pipayatah samici divo vrstim 
subhago ndma pusyan. Ubhd ksaydvdjayan ydti 
prtsubhdvardhau bhavatah sddhu asmai. 

Both the enlightened woman and the noble 
husband, the people and the noble ruler, conjoined in 
unison grow together for the sake of this Rashtra, the 
great social order of humanity, augmenting through 
yajna the showers of rain from heaven. Both live 
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together and move forward, winning victories in the 
battles of life. Both are indispensable for the social order, 
complementing each other like two halves of a sphere 
in the interest of progress and prosperity for the sake of 
the family and the nation. 

TTmT xn^ 34ir^irMI i7Xf% 

I rff 3TfW ^ T^HlR'ai 

II II 

16. Yd VO mdyd abhidruhe yajatrdh pdsd ddityd 
ripave vicrttdh. Asviva tdm ati yesarh rathend- 
ristd urdvd sarmantsydma. 

Adityas, powers of light and law, dedicated to 
yajnic advancement of life and nature, whatever your 
bonds of power and law, sinless and inviolable, spread 
across the earth, which are like chains of arrest and 
prisons of punishment for the lawless and the enemies 
of humanity, let me, I pray, cross them over with ease 
and pleasure by the chariot of knowledge and action 
like a knight of horse, so that we may live at peace in 
bliss on this vast earth, common home of the human 
family. 

TTTFc|<bu| fyii-K/ 3TTI 



17. Mdham maghono varuna priyasya bhuriddvna d 
vidarh sunamdpeh. Md rdyo rdjantsuyam-ddava 
sthdrh brhad vadema vidathe suvlrdh. 

Varuna, lord of justice, highest and best of our 
choice, I pray I may attain to the progress and prosperity 
of a dear and generous man of wealth and dignity, but 
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not to the swelling pride of a man of easy money. 
Brilliant lord ruler of the nation, may I never be deprived 
of wealth well-earned with honesty. And let us all, blest 
with noble progeny, speak well and highly in thanks 
and praise of the lord ruler of the world in all our yajnie 
performances. 


Mandala 2/Sukta 28 

Varuna Devata, Grtsamada or Kurma Gartsamada Rshi 

37fw ^ 4;(cb1frf 

II ^ II 

1. Idarh kaverddityasya svardjo visvdni sdntya- 
bhyastu mahnd. Ati yo mandro yajathdya devah 
sukirtirh bhikse varunasya bhureh. 

This is the song of honour for Aditya, self- 
refulgent lord of light eternal and poetic vision of 
omniscience who, with his might, rules over and 
transcends all forms of existence and karma. Lord of 
brilliance and generosity is he, extremely kind and 
pleased with the liberal man of yajna. I pray for a vision 
of the glory of Varuna, magnificent lord of abundance, 
love and justice and crave for his mercy and pleasure. 

WSJTf cl^ui I 

ami/n abi-Hi 3r5'qf!;ii ^ ii 

2. Tava vrate subhagdsah sydma svddhyo varuna 
tustuvdmsah. Updyana usasdrh gomatind- 
magnayo na jaramdnd anu dhyun. 

Varuna, lord of knowledge and wisdom, law and 
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justice, may we, under your inviolable discipline, be 
blest with good fortune and all round prosperity and, 
singing in praise and admiration of Divinity, be rewarded 
with noble intelligence and scientific knowledge of 
existence. And when the dawns arise with their wealth 
of light rays and the cows stir in their stalls, let us, like 
holy fires of yajna, celebrate the glory of the morning 
sun every day. 

c<'bU| yujd: I 

^cii: ii ^ ii 

3. Tava sydma puruvirasya sarmannurusamsasya 
varuna pranetah. Yuyarh nah putrd aditeradabdhd 
abhi ksamadhvam yujydya devdh . 

Varuna, great leader of humanity, universally 
admired and followed by hosts of brave warriors, let us 
live in peace and bliss under your protection as in our 
heaven and home. And ye, all our children, be brilliant 
and generous, inviolable and indomitable, be strong and 
brilliant as children of eternity and prepare yourselves 
for action and cooperation in the service of the Lord. 


4. 




Pra simddityo asrjad vidhartdh rtam sindhavo 
varunasya yanti. Na srdmyanti na vi mucantyete 
vayo na paptu raghuyd parijman. 


Aditya, the sun, sustainer of the regions of the 
world, creates the waters all round and then the streams 
of Varuna, the cloud, shower down and flow. They tire 
not, nor ever stop. Like flying birds they flow all round 
on the earth at their top speed. 
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'RT fsPT ^ ttt -qT^rt 

5Jirft: II ^ II 


5. Vi macchrathaya rasandmivdga rdhydma te 
varuna khdmrtasya. Md tantuschedi vayato 
dhiyam me md mdtrd sdryapasah pura rtoh. 

Like the chain of slavery, loosen the hold of sin 
and evil from me. O Varuna, lord of law and justice, let 
us prosper and promote the stream of virtuous living in 
your service. While I weave the web of my life, snap 
not the bond of nature and intelligence with my mother. 
Snap not my bond of karma before the time is ripe. 



dlflfd drHlf^ fdfMb/vdhJiiy II ^ II 


6. Apo su myaksa varuna bhiyasam mat samrdlr- 
tdvo ’nu md grbhdya. Ddmeva vatsdd vi mumug- 
dhyarhho nahi tvaddre nimisascanese. 

Varuna, lord of love and justice, keep off fear 
from me. Illustrious ruler and defender of truth and 
rectitude, take me as your own for protection, and, as a 
calf is freed from the rope, release me from sin. Other 
than you no one far or near can rule over me even for a 
moment. 

TTT ^ ^cT'bUi ^ rf fST^: | 

-RT '^'Ifrytl: -R^ 

R: IIV9 II 


7 . 


Md no vadhairvaruna ye ta istdvenah krnva- 
ntamsura bhrinanti. Md jyotisah pravasathdni 
ganma vi su mrdhah sisratho jlvase nah. 
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Vamna, lord of life and giver of pranic energy, 
save us from the blows which strike to punish those 
who commit sin against your yajnic law. Let us not go 
astray from light to the dens of darkness. For our life 
and holy living reduce and eliminate the forces of hate 
and violence. 

cl'buHd ^f^'dld [ 

^dlF/ II II 

8. Namahpurd te varunota nunamutdparam tuvijdta 
bravdm. Tve hi kam parate na sritdnyapracyutdni 
dulabha vratdni. 

Lord unassailable and ever powerful of all, we 
raise our voice of homage and offer words of salutation 
to you in the past, at present and in the future. O Varuna, 
as herbs grow on the mountain and vapours rest in the 
cloud, so peace and comfort rest in you, and in you abide 
the imperishable laws of existence and inviolable rules 
of life’s discipline and conduct. 

xrf 5j|U|| -Hlch't^rt^dlfd itl^' ^ff^l 

3TT ^ 

?TTf^ll II 

9. Para rnd sdviiradha matkrtdni mdham rdjanna- 
nyakrtena bhojam. Avyustd innu bhuyasirusdsa 
a no jlvdn varuna tdsu sddhi. 

Varuna, lord of light and law, acquit me of the 
highest liabilities, and obligations undertaken by me. 
Never let me live on the fruits of others’ labour. And in 
the many days of light not yet come, in which you would 
be there to protect us, teach us, all the living souls, to 
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live the way we should. 

■q^TTT^ I 

-qr Tft 1^14/Id d't-Ml^'b'UT 

Ml^'Wld^ll ^o II 

10. Yo me rdjan yujyo vd sakhd vd svapne bhayarh 
bhirave mahyamdha. Steno vd yo dipsati no vrko 
vd tvarh tasmdd varuna pdhyasmdn . 

Vamna, lord of light and law, brilliant ruler, if a 
friend or companion threatens me with fear and I feel 
afraid in a state of sleep or wakefulness, or if a thief or 
a wolfish robber terrorizes us, save us from such fear 
and terror. 

TTTFd'bUl 3TTI 



11. Mdham maghono varuno priyasya bhuriddvna d 
vidarh sunamdpeh. Md rdyo rdjantsuyamd-dava 
sthdrh brhad vadema vidathe suvlrdh. 

Varuna, refulgent lord ruler of the world, I pray, 
I may never suffer the empty pride and morbid swelling 
from the wealth of a dear, prosperous, generous man of 
power and honour. Nor may I suffer the want of wealth 
well earned with honest labour. And, blest with noble 
progeny and brave warrior heroes, may we ever sing 
songs of thanks and praise for the Lord in all our yajnic 
performances. 
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Mandala 2/Sukta 29 

Vishvedevah Devata, Kurma Gartsamada or 
Grtsamada Rshi 

fii^37^II ^ II 

1. Dhrtavratd ddityd isird are mat karta rahasu- 
rivagah. Srnvato vo varuna mitra deva bha- 
drasya vidvdh avase have vah. 

Ye lights of the world of life and spirit, brilliant 
as the suns, upholders of law and pious vows of 
discipline, dynamic masters of refreshing knowledge 
and wisdom, remove from me far and near sin and 
pollution like a fallen woman’s. Ye divine souls of the 
world, Varuna, lord supreme, Mitra, friend of life and 
humanity, brilliant scholar and teacher, all you who 
listen, I invoke and call upon you for the protection of 
truth and goodness in life. 

2. Yuyam devdh pramatiryuyamojo yuyarh dvesdmsi 
sanutaryuyota . Abhiksattdro abhi ca ksam- 
adhvamadyd ca no mrlayatdparam ca. 

Ye divine spirits and noble personalities of the 
world, you uphold, protect and promote wisdom. You 
constantly advance the light and splendour of life. You 
quietly challenge and fight out hate and jealousy. Ah 
round shelters and protectors of the good, destroyers of 
evil, be kind and gracious, relent now, strengthen us 
and save us ever after. 
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ci-H^3TF^I 

^^rM5(|cJ<bU||f<^^-Wf^rM-s^m'bdl'^snrni ^ II 

3. Kimu nu vah krnavdmdparena kirn sanena vasava 
dpyena . Yuyam no mitrdvarunddite ca svastimin- 
drdmaruto dadhdta . 

O Vasus, shelter homes of life and humanity, 
teachers and scholars generous as mother earth, what 
shall we do for you with our share of karma and 
competence now and whatever potential we might have 
later? O Mitra and Varuna, friends and lovers of 
humanity dear as the breath of life, Aditi, generous 
mother sustainer like earth and nature, Indra and Maruts, 
winds and vital energies of life, bear and bring us the 
good and best of life, intelligence and knowledge of 
existence. 


i^G6d 

■qr Tiff TTS^iiqdlab-^ ^bMic/rWlfM^ 

^fq^M II yi II 


4. Haye devd yuthamiddpayah stha te mrlata nddha- 
mdndya mahyam. Md vo ratho madhyamavdlrte 
bhunmd yusmdvatsvdpisu sramisma . 

Ye Devas, teachers and scholars, noble powers 
of the world and nature, you are our own, friends and 
kinsmen, the very soul of our virtues. Be kind and 
gracious to me, the seeker and the supplicant. May your 
chariot never move at slow or medium speed in yajnic 
projects on earth or in water. Nor must we tire or slacken 
in our service to you in virtuous and scholarly projects. 
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TT’^ f^dci vIVM-H I 

3^ -cnM 3^ ^Mlf^ m 

Tmteii ^ II 

5. Pra va eko mimaya bhurydgo yanmd piteva 
kitavarh sasdsa. Are pdsd dre aghdni devd 
md mddhi putre vimiva grabhista. 

Ye Devas, teachers, scholars, noble seniors, I 
am one, alone and helpless, but let me throw off all sin 
and evil since you teach and enlighten me as a father 
teaches and corrects a prodigal son. Let all snares of 
bondage be off! Let all sin and trespasses be off! A child 
as I am of yours, seize me not as a hunter catches a bird. 
No one seizes a child. 

^clforJi' 3TT ■^rf^ 

i|'^5ll: II ^ II 

6. Arvdhco adyd bhavatd yajatrd d vo hdrdi 
bhayamdno vyayeyam. Trddhvam no devd nijuro 
vrkasya trddhvam kartddavapado yajatrdh. 

Devas, noble and generous powers of the world, 
yajnic teachers and enlightened seniors, advance in 
knowledge and generosity, come, be kind and gracious 
right front. Obedient with awe and reverence, let me do 
what is dear to you at heart. Protect us against the violent 
wolf and the greedy robber. Worshipful and dedicated 
to yajna as you are, save us from evil time and violence. 




t: IIV9 II 
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7. Maham maghono varuna priyasya bhuriddvna d 

vidarh sunamdpeh. Md rdyo rdjantsuyamd-dava 
sthdrh brhad vadema vidathe suvirdh. 

Varuna, lord of light, law and justice, let me 
never come to that state of sufferance when a dear, 
mighty generous man of honour and power either suffers 
from empty pride of easy achievement or suffers want 
and penury. O brilliant ruler and law-giver of the world, 
let me never suffer the want of well earned wealth of 
money and materials. And let us ah, blest with noble 
children and followers, sing in praise of the Lord for 
his gracious gifts of righteous prosperity. 

Mandala 2/Sukta 30 

Indra, Indra-Soma, Sarasvati-Indra, Brhaspati, Maruts 
Devata, Grtsamada Rshi 

Mi TPf 3TTTTrq;il ^ II 

1. Rtarh devdya krnvate savitra intrdydhighne na 
ramanta dpah. Aharaharydtyakturapdm kiydtyd 
prathamah sarga dsdm. 

The streams of the existential flow of divine 
action stop not, nor do they play for fun, for the creator 
of waters and the executor of laws, self-refulgent Savita, 
the sun who inspires Prakrti with life, nor for Indra who 
breaks the clouds for rain. The light of his actions 
radiates continuously day by day. When did the first 
flow of these actions of creation originate? (Let us 
know.) 
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2 . 


^ II 


Yo vrtrdya sinamatrdbharisyat pra tarn janitri 
vidusa uvdca. Patho radantiranu josamasmai 
divedive dhunayo yantyartham . 


The one (sun) who for the cloud of darkness 
bears the food (of vapours) as well as the bond (of 
structure and formation), of him the mother Nature 
speaks to the man of knowledge. And in accordance 
with the will divine the streams of light and action flow 
to their destined goal carving out their paths of motion 
day by day. 


<^5ll^ TT I 



3. Urdhvo hyasthddadhyantarikse’dhd vrtrdya pra 
vadham jabhdra. Miharh vasdna upa himadudrot 
tigmdyudho ajayacchatrumindrah. 


The sun abides high up in heaven far above the 
middle region of the sky. And then it bears, raises and 
strikes the deadly weapon of the thunderbolt upon the 
cloud and, taking the vapours on all round, it melts the 
waters to rain. Thus it is that Indra, sunny wielder of 
the lightning weapon, who conquers the adversary, the 
dark and deep cloud of rain. 


4 . 


Fstll>J II 


Brhaspate tapusdsneva vidhya vrkadvaraso 
asurasya virdn. Yathd jaghantha dhrsatdpurd ci- 
devd jahi satrumasmdkamindra. 
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Indra, destroyer of enemies, Brhaspati, lord 
sustainer of the vast world, just as with your mighty 
blazing thunderous weapon you broke through the front 
gates of the stronghold of the cloud and destroyed the 
forces of the demon of darkness and drought earlier, so 
now destroy our enemy (and throw open the gates of 
light and prosperity). 

jildln^ii ^ II 

5. Ava ksipa divo asmdnamuccd yena satrum 
mandasdno nijurvdh. Tokasya sdtau tanayasya 
bhurerasmdh ardham krnutddindra gondm. 

Indra, lord of light and power, ruler of the world, 
admirable, joyous and fiery, hurl the thunderbolt from 
high up regions of light and destroy the enemy, the same 
thunderbolt by which you struck and broke the cloud, 
and for the progress and prosperity of our children and 
grand children and for the growth and development of 
our land and cows, grant us plenty of means and 
materials. 


6 . 


c^chH^II ^ II 




Pra hi kratum vrhatho yam vanutho radhrasya 
stho yajamdnasya codau. Indrdsomd yuvama- 
smdh avistamasmin bhayasthe krnutamu lokam . 


Indra, lord of power, and Soma, lord of peace, 
expand the yajna of development and progress which 
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you love. Abide as inspirers and promoters of the 
obedient worshipful yajamana. Favour us, protect and 
promote us, and in this land which is stricken with fear, 
create a social order free and fearless, full of joy. 

V9 II 

7. Na md tamanna sramannota tandranna vocdma 
md sunoteti somam. Yo me prndd yo dadad yo 
nibodhdd yo md sunvantamupa gobhirdyat. 

Indra, who gives me fulfilment, who gives me 
wealth and happiness, who gives me enlightenment, and 
who blesses me with the gift of cows and health of mind 
and senses, while I offer homage to the lord, may, I 
pray, never vex me, nor tire me, nor make me feel 
languid with lassitude. And may we never (with 
ingratitude) say: “Do not offer homage of soma to the 
lord.” 

'H't'fclfd rcl^-wT '^T^l 

dfdthiiitluirM-sO' 

cbHIH^II <2. II 

8. Samsvati tvamasmdh aviddhi marutvati dhrsati 
jesi satrun. Tyarh cicchardhantam tavisiyam- 
dnamindro hand vrsabharh sandikdndm. 

Sarasvati, mother of knowledge and divine 
speech, inspire and protect us. Loud and bold with a 
troop of stormy commandos you overthrow the enemies. 
Indra, ruling lord of light and power, too, destroys the 
defiant and violent intrepidable leader of the forces of 
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damage and darkness. 

^ ■3rT f^SET I 

37T^'ifrN II 

9. Yo nah sanutya uta vd jighatnurabhikhydya tarn 
tigitena vidhya. Brhaspata dyudhairjesi satrun 
druhe fisantam pari dhehi rdjan. 

Brhaspati, lord of knowledge and sustainer of 
the grand social order, expose and fix with pointed steel 
the surreptitious foe in hiding and the saboteur who 
plans to destroy us. O brilliant ruler, conquer the enemies 
with weapons of offence and defence, and surround and 
seal the force of the jealous and the destructive along 
with their counterparts. 

<^[^^TTf^%cbr4lfd I 

10. Asmdkebhih satvabhih sura surairviryd krdhi ydni 
te kartvdni. Jyogabhuvannanudhupitdso hatvi 
tesdmd bhard no vasuni. 

O Indra, valiant hero and ruler of the world, with 
our resolute heroes of real mettle, do the deeds worthy 
of your character and majesty. And if there be 
adversaries long puffed up with pride and arrogance, 
break them down to their reality and hold and manage 
their assets and ours for the nation. 

-A ^ ^ 31^1 

^TStt 'Hcf'chi 34MrM'HI'4 5^^ 

f^ll II 



















MANDAL - 2 / SUKTA - 31 


1001 


11. Tam vah sardham mdrutam sumnayurgiropa 
bruve namasd daivyarh janam. Yathd rayim 
sarvaviram nasdmahd apatyasdcam srutyarh 
divedive. 

That mighty manpower of yours, divine and 
stormy, I, seeker of peace and well-being, sing and 
celebrate in words of humility and reverence and address 
the song to you so that day by day we may attain wealth 
and honour which may be worthy of the valiance of all 
our heroes, the pride of our children, and worthy of 
celebration in song for the future generations. 


1 . 


Mandala 2/Sukta 31 
Vishvedeva Devata, Grtsamada Rshi 


II ^ II 


Asmdkarh mitrdvarundvatam rathamddityai 
rudrairvasubhih sacdbhuvd. Pra yad vayo na 
paptanvasmanaspari sravasyavo hrsivanto 
vanarsadah. 


O Mitra and Varuna, brilliant light and life breath 
of the universe, friendly ruler and vibrant people of the 
world, vested with innate virtues, working with Adityas, 
scholars brilliant as yearly phases of the sun, Rudras, 
forces of strength vital as life breath, and Vasus, people 
generous as mother earth, come with all these, 
programme, protect, impel, drive and guide our chariot 
by which we, in search of food for knowledge and fame, 
joyous and inspired, rested in our sylvan home, may fly 
like birds flying freely from their nest. 









1002 


RGVEDA 


3TS/ W ^ %S5 

T^: ■<jf^o3TT: TTI# 

'd^-d-d MiluiN: || ;^ || 

2. Adha smd na udavatd sajosaso ratharh devdso 
abhi viksu vdjayum. Yaddsavah padydbhistitrato 
rajah prthivydh sdnau jahghananta pdnibhih . 

And now you, brilliant Devas, scholars and 
scientists working together as a team, direct our stormy 
and victorious chariot towards the people since the 
motive forces fast traversing the spaces by their paths 
are heading with their wings to the surface of the earth. 

3T5 ^ T«r '^rr^- 

'Hld'il II ^ II 

3. Uta sya na indro visvacarsanirdivah sardhena 
mdrutena sukratuh. Anu nu sthdtyavrkdbhiru- 
tibhi ratharh mahe sanaye vdjasdtaye. 

And may that Indra, lord of power and the 
people, who watches the world and does noble acts of 
yajna with stormy powers of the winds for great wealth 
and victory across the skies, descend from the regions 
of space and, with safe and simple protective operations 
land and abide by our chariot. 

^ ^c/d-KI 'H'dibil 

Uta sya devo bhuvanasya saksanistavastd gnd- 
bhih sajosd jujuvad ratham. Ild bhago brha- 
ddivota rodasi pusd purandhirasvindvadhd pafi. 


4 . 
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And that refulgent generous Deva Tvashta, 
universal designer and maker of forms, co-existent and 
co-operative associate of all, may, we wish and pray, 
accelerate our chariot with divine voice of exhortation. 
And so may Ila, divine speech, Bhaga, lord of power 
and prosperity, Brhat, vast space, earth and heaven, 
Pusha, lord of vitality and sustenance, Purandhi, wielder 
of the ancient stars, and both the Ashvins, lord sustainers 
of health and vital energy, energise, sustain and 
accelerate our project of the chariot. 


cJrl 


II ^ II 


5. Utate devi subhage mithudrsosasdnakta jagatd- 
mapijuvd. Stuse yad vdm prthivi navyasd vacah 
sthdtusca vayastrivayd upastire. 


And those two refulgent and generous divinities, 
dawn and night, twins in mutual sight, which inspire 
the moving and non-moving worlds of being, I praise, 
with new words of adoration when, O earth and heaven, 
I cover the vedi with three orders of holy grass and offer 
three orders of holy fragrance, praise, prayer and 
meditation. 


f|rT -tflddl 

?Tfrf II ^ II 

6. Uta vah samsamusijdmiva smasyahirbudhn-yo ’ja 
ekapdduta. Trita rbhuksdh savitd cano dadhe ’pdm 
napdddsuhemd dhiyd sami. 
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We love to adore you, O divine powers of nature 
and humanity, as those who love and are inspired. 
Ahirbudhnya, cloud of waters in the skies, Aja, unborn 
nature and the soul, Ekapat, constant powers of bliss, 
Ribhuksha, lord of universal art and artists, Savita, 
refulgent lord of creation and inspiration, and Apam 
Napat, infallible energy bom of waters, bear the food 
of life for us. And I, Ribhuksha, in search of intelligence, 
strength and knowledge, with all effort of intellect and 
passion in holy action, growing fast and faster, receive 
the food for body, mind and soul. 

'HH.I 

7. Eta ve> vasmyudyatd yajatrd ataksanndyavo 
navyase sam. Sravasyavo vdjarh cakdndh saptirna 
rathyo aha dhitimasydh. 

These acts and higher gifts of yours, O powers 
and performers of yajnic creation in love and 
association, I crave and pray for, which men of desire 
in search of knowledge and fame, progress and 
prosperity, beautifully refine and advance, and which 
progress in knowledge, power and piety, O man of 
devotion and endeavour, you too, like a pioneer of the 
chariot caravan of humanity, may attain. 

Mandala 2/Sukta 32 

Dyava-prthivi, Indra-Tvashta, Raka, Sinivali Devata, 
Grtsamada Rshi 

fWNl'Md: I 

^ II 
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1. Asya me dydvdprthivi rtdyato bhutamavitfl 
vacasah sisdsatah. Yayordyuh pratararh te idarh 
pura upastute vasuyurvdm maho dadhe. 

May the heaven and earth be saviours and 
protectors of this voice of mine, who follow the 
universal law of Dharma and crave their love in unison. 
Excellent and elevating is their power and action. Hence 
in search of food for body, mind and soul, I present this 
prayer since I hold them adorable as great blissful 
powers of Divinity. 

TTT ^ ^ #rsft 

rTr^Ttll ^ II 

2. Md no guhyd ripa dyorahan dabhan md na dbhyo 
riradho ducchundbhyah. Md no vi yauh sakhyd 
viddhi tasya nah sumndyatd manasd tat tvemahe. 

May the secret intrigues of hostile men never 
hurt us in the day or night, nor may the earth hurt the 
joy of humanity with calamities. Nor must anyone 
alienate us from our friends. Indra, know our friends 
and our friendships with a gracious mind. For this reason 
of peace, friendship, and well-being, we offer our 
worship and prayers to you, O lord of earth and heaven. 

XfuffilTT^ d-j-HI cuEili 4,'b4d 

f^v<=l^l II ^ II 

3. Ahelatd manasd srustimd vaha duhdndm dhenum 
pipyusimasascatam. Padydbhirdsurii vacasd ca 
vdjinarh tvdrh hinomi puruhuta visvahd. 
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Indra, lord of light and power, with a kind and 
gracious mind bring us instantly a gift of that 
comprehensive speech of Divinity which, like the 
mother earth and generous cow and an imaginative mind 
and sense, gives us the milk of mental and spiritual 
nourishment. Every day, O lord universally invoked and 
adored, ruler of the dynamics of existence, with the holy 
Word and successive steps of meditation, I knock at 
your door. 

II 

4. Rdkdmaham suhavdrh sustuti huve srnotu nah 
subhagd bodhatu tmand. Sivyatvapah sucydcchi- 
dyamdnayd daddtu viram sataddyamukthyam. 

I call upon the beauteous moon-lit night, 
soothing and generous, with words of adoration. May 
she, luxuriously gracious, listen to us and, with her mind 
and soul, acknowledge and yield to our wish and desire. 
May she, with an uninterruptible needle, sew on our 
garments of action. May she bless us with praise-worthy 
progeny who may produce a hundredfold wealth of life 
for us. 


rliDJhf II ^ II 

5. Ydste rdke sumatayah supesaso ydbhirdaddsi 
ddsuse vasuni. Tdbhirno adya sumand updgahi 
sahasraposarh subhage rardnd. 

O Lady of the Moon, those visions of yours, of 
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wisdom and beauty, with which you bless the generous 
giver with the wealths of conjugal life, with all those 
today, O mistress of noble and lovely mind, harbinger 
of good fortune, overflowing with a thousand blessings, 
come close to us and bless. 

-w-hI I 

II ^ II 

6. Sinivdliprthustuke yd devdndmasi svasd. Jusasva 
havyamdhutam prajdm devi dididdhi nah. 

O Sinivali, lady of love and beauty, you are the 
sister of the gods of nature’s bounty. Accept and cherish 
the fragrance offered into the fire and, O lady of light 
and bliss, give us lovely progeny. 

IIV9 II 

7. Yd subdhuh svahgurih susumd bahusuvari. 
Tasyai vispatnyai havih simvdlyai juhotana. 

Her arms are beautiful, delicate, and lovely her 
fingers. Fertile and passionate is she and generous nurse 
of life. Mother of many and lovely lady of love and 
beauty, offer her the oblations of life into the fire. 



ci<hund7 -w-w-Of ii<i.ii 

8. Ya guhguryd simvdti yd rdkd yd sarasvafi. 
Indrdnimahva utaye varundnim svastaye. 

She is the first night of the new moon, cooing 
with amour, she is lovely and passionate, she is night of 
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the full moon, she is the mistress of exuberant speech 
and noble knowledge, she is the lady of power and 
prosperity, and she is the love of my first choice. I invoke 
her, I solicit her, I love her for safety, security and all 
round well-being. 

Mandala 2/Sukta 33 
Rudra Devata, Grtsamada Rshi 

(Mdd-bdi I 

II ^ II 

1. A te pitarmdrutdm sumnametu md nah suryasya 
samdrso yuyothdh. Abhi no viro arvati ksameta 
pm jdyemahi rudra prajdbhih. 

Rudra, lord of the laws of nature for universal 
health, justice and punishment, father sustainer of the 
people, may your blessings of well-being ever come to 
us. Deprive us not of the light and benign eye of the 
sun. May our brave children be strong on horse back to 
challenge the enemies. May we rise and advance with 
our future generations. 

II ^ II 

2. Tvddattebhi rudra samtamebhih satam himd asiya 
bhesajebhih. Vyasmad dveso vitaram vyarhho 
vyamivdscdtayasvd visucih. 

O Rudra, lord of health and well-being, with 
your soothing and invigorating herbs given by you, may 
we live a full hundred years. May hate and jealousy and 
sinful actions be off from us so that we may be free 










MANDAL - 2 / SUKTA - 33 


1009 


from all chronic diseases. 

W: ^Tfdl <'^441 ^411^ II ^ II 

3. Srestho jatasya rudra sriyasi tavastamas-tavasarh 
vajrabdho . Parsi nah pdramahhasah svasti visvd 
abhiti rapaso yuyodhi. 

Rudra, lord of adamantine arms by virtue of your 
own knowledge and power, you are the best of the world 
of humanity and strongest of the strong. Take us across 
the seas of sin and disease to our good and well being. 
Fight out all the roads to infirmity and block them 
against ill-health. 

TTT rcil -M^dl i 

rclI^T^RltJMuniij ii-^i II 

4. Md tvd rudra cukrudhdmd namobhirmd dustuti 
vrsabha md sahuti. Unno virdh arpaya bhesaje- 
bhirbhisaktamam tvd bhisajdrh srnomi. 

Rudra, O physician, mighty brave and generous, 
may we never irritate or provoke you by neglect or 
turning away, or by disappraisal, or by pestering you. 
With herbs and tonics raise a generation of brave, heroic 
young people. I hear that you are the most eminent 
physician among physicians. 

Havimabhirhavate yo havirbhirava stomebhi 
rudrarh disiya. Rdudarah suhavo md no asyai 
babhruh susipro rirandhanmandyai. 


5 . 
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The physician who helps, inspires and advances 
us with exhortations, herbs and tonics, him I serve and 
please with offers of presents and appreciation. And he 
too, soft and kind at heart, invited with reverence, 
benevolent and pleasant of manners, should not, in the 
interest of the patient’s mind and morale, hurt us. 

II 

6. Unmd mamanda vrsabho marutvdn tvakslyasd 
vayasd nddhamdnam. Ghrnivacchdydmarapd 
asiyd ’ ’vivdseyarh rudrasya sumnam. 

And the divine physician, Rudra, bold and 
generous, commanding the energies of the elements, 
restores me, poor patient in need of strength, to glowing 
health and energy and I, like one taking shelter in the 
shade from the scorching heat, feel relieved, and I pray 
that I may continue to enjoy Rudra’s gift of comfort 
and joy free from sin and disease. 

IIV9 II 

7. Kva sya te rudra mrlaydkur-hasto yo asti bhesajo 
jaldsah . Apabhartd rapaso daivyasydbhi nu md 
vrsabha caksamithdh. 

O Rudra, divine physician, where is that 
merciful hand of yours which is the healing balm (for 
the restoration of health), which is an antidote to the 
ravages of the elements of nature? O lord, potent and 
generous, save me, spare me, and bless me with 
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immunity. 

Hy-WI 4)c4tc«Qi^:i H4/f^j|unnrM hs!,^^ II 6 II 

8. Pm babhrave vrsabhdya svitice maho mahim 
sustutimiraydmi. Namasyd kalmalikinam namo- 
bhir-grnimasi tvesam rudrasya ndma. 

I offer the highest of the high songs of praise in 
honour of Rudra, potent, generous and brilliant sustainer 
of health and life. Celebrate and serve this illustrious 
Rudra with salutations and presentations. We invoke 
and praise the name and splendour of Rudra with honour 
and reverence. 

aifi I 

4'ViIhK'KI II 

9. Sthirebhir-afigaih pururupa ugro babhruh 
sukrebhih pipise hiranyaih. Isdnddasya bhuvan- 
asya bhurerna vd u yosad rudrddasuryam. 

Rudra, divine physician, brilliant sustainer of 
versatile form and character, shines forth with his sturdy 
constitution and purest golden virtues. May his essential 
vitality and life-giving power never part from this Rudra, 
universal and versatile ruler of this world. 

I 

f^ll II 

10. Arhan bibharsi sdyakdni dhanvdrhan niskam 
yajatarh visvarupam. Arhannidarh dayase 
visvamabhvam na vd ojiyo rudra tvadasti. 
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Rudra, potent and illustrious lord of the world, 
scourage of the evil and the wicked, in your own right 
with your own essential power, you wield the bow and 
arrows. Rightfully you bear and hold the adorable gold 
of universal form and lustre. With your essential strength 
and power, you protect this grand and mighty universe. 
O Rudra, never and none is greater than you in might 
and majesty. 

II II 

11. Stuhi srutam gartasadam yuvdnam mrgam na 
bhimam-upahatnum-ugragm. Mrld jaritre rudra 
stavdno ’nyam te asmanni vapantu sendh. 

O Rudra, scourge of the evil and the wicked, 
praise and cherish the eminent young man of action 
seated in the war chariot, fearful as a tiger, destroyer of 
enemies and illustrious of merit. Be kind and gracious 
to the admirer and worshipper who sings in praise of 
you. And let your forces throw off from us the others 
who are ungrateful and negative. 

12. Kumdrascit pitaram vandamdnam prati ndndma 
rudropayantam. Bhurerddtdram satpatim grnise 
stutastvam bhesajd rdsyasme. 

Rudra, lord giver of good health and joy, just as 
the son bows to the father worthy of reverence and 
adoration while the father approaches, so do I praise 
and offer obeisance to you, generous giver and leader 
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and sustainer of the good and the truthful, and as we 
offer reverence and obeisance, you bless us with healing 
cures for health and joy. 

■qr-^ | 

■q^T^'TTftrTT f^rTT 
II 

13. Yd VO bhesajd marutah sucini yd sarhtamd vrsano 
yd mayobhu. Ydni manurvrnitd pitd nastd sam ca 
yosca rudrasya vasmi. 

O Maruts, energies of the winds and vital breath 
of prana, whatever your healing powers, pure, purifying 
and without adverse effects, O powers of rain and water, 
whatever your cures most sanative and tranquillising, 
which Manu, the wise and imaginative scholar, father 
figure, collects, selects and refines for us, all those 
sanative cures and restoratives of benevolent Rudra’s I 
love and desire. 


14. 


mH" uil 'bst'K/ 

37^ f^gTTT 
Tj^ii II 


Pari no hefi rudrasya vrjydhpari tvesasya durma- 
tirmahi gdt. Ava sthird maghavadbhyas-tanusva 
midhvas-tokdya tanaydya mrla. 


May the stroke of fatal illness stay far from us. 
May the serious error of judgement of the brilliant 
specialist be far from us. Ward off and remove the 
chronic diseases from the people of wealth and power. 
O potent and generous lord of health and power, be kind 
and gracious to our children and our grand children. 
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^ ^uDbi I 

-sflffsTII II 

15. Eva babhro vrsabha cekitana yatha dev a na 
hrnise na hamsi. Havanasrunno rudreha bodhi 
brhad vadema vidathe suvlrdh. 

Rudra, lord sustainer of the world with health 
and life, mighty potent and generous, lord of knowledge 
and enlightenment, brilliant and illustrious, be kind and 
gracious so as not to deprive us of our comfort and joy 
nor to strike us with illness or untimely death. O lord 
listener to our invocation and prayer, enlighten us here 
and now, enlighten us so that, blest with brave and noble 
children, we sing and celebrate your mighty 
magnificence in our battles of yajnic life. 


Mandala 2/Sukta 34 
Maruts Devata, Grtsamada Rshi 


1 . 


I vivi-cUdi 

ajdudd ii ^ ii 


Dhdrdvard maruto dhrsnvojaso mrgd na bhimds- 
tavisibhir-arcinah. Agnayo na susucdnd rjlsino 
bhrmim dhamanto apa gd avrnvata. 


Maruts, pioneers of humanity on top of the 
wave, sharp as razor’s edge and vibrant as the winds, 
irresistible with might and majesty, terrible as the tiger, 
bright with light and culture, blazing as flames of fire, 
soft and sophisticated at heart and fond of soma to the 
last drop, blow off the whirlwinds of time and 
circumstance and open out the light and language of 
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Divinity for the progress of humanity. 

■?JT^ ^ ^ ^d-M-d 

I rt'bd'l 'bcWd^T^ <^'4l'^fd 4^-411: 

9 II 

2. Dydvo na strbhiscitayanta khddino vyabhriyd na 
dyutayanta vrstayah. Rudro yad vo maruto 
rukmavaksaso vrsdjani prsnydh sukra udhani. 

Ye Maruts, tempestuous pioneers of the world, 
blest with a heart of gold with light and love, be bright 
like the heavens with stars and, with the blaze of honour 
and distinction on your person, shine and roar like 
thunder and lightning of the clouds, since Rudra, bold 
and generous lord of justice, generous as showers of 
rain, generated you from the holiest womb of earth and 
the rays of heaven’s light. 

37T^jN: I f^VuiifVlUl 
'Hq-'Md: II ^ II 

3. Uksante asvdfi atydh ivdjisu nadasya karnai- 
sturayanta dsubhih. Hiranyasiprd maruto davi- 
dhvatah prksam ydtha prsatibhih samanyavah. 

Maruts, passionate heroes of action, shining in 
golden helmets, ride and goad their horses in battles 
like rockets in constant motion and shoot forward like 
sailors conquering the waves of the sea with instant oars. 
O Maruts, commanders of the winds, shaking and 
storming the adversaries in battle contests, go forward 
and achieve your cherished goal, fast like wind shears 
shaking, ripping and scattering the clouds. 
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rTT r^>ll<M' m TT^TTT 

I 4b/d[Vcil'Hl 3T^%n+SRT ^ 

SJ^: II >i II 

4. Prkse td visvd bhuvand vavaksire mitrdya vd 
sadamd jiraddnavah. Prsadasvdso anavabhra- 
rddhasa rjipydso na vayunesu dhursadah. 

As the battles of action are won and the earth is 
sprinkled with showers of peace, all the regions of the 
world grow strong and powerful as one restful home 
for a friendly humanity. And Maruts, brilliant and 
generous heroes of victory and givers of nourishment 
and the breath of fresh life, possessed of mighty means 
of advancement, without diminishing the wealth of 
nations, shooting up straight to their goals and values, 
sit steadfast on the helm of affairs along the simple paths 
of peace and progress. 

'Mit-'Mcl: II ^ II 

5. Indhanvabhir-dhenubhi rapsad-udhabhir-adhva- 
smabhih pathibhir-bhrdjadrstayah. A hamsdso na 
svasardni gantana madhormaddya marutah 
samanyavah. 

The Maruts, leaders and pioneers, impassioned 
with enthusiasm and love of life, bright and blazing with 
arms and words pregnant with meaning, advance on 
inviolable paths of peace and progress, like swans flying 
to their own resorts of water, for celebration of the 
boundless ecstasy of the honey sweets of success and 
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victory. 

3tT ^ 9<^lru| -qw: ^ ^ ’^r 'Hc/hiPi 

I 37^^tfiT^ fqxZRT 
^ II 

6. A no brahmdni marutah samanyavo nardm na 
sarhsah savandni gantana. Asvdmiva pipyata 
dhenumudhani kartd dhiyarh jaritre vdjape- 
sasam. 

O Maruts, heroes of mankind, impassioned with 
the will to aet and equanimity of mind to think, eome 
and grace our sessions of yajnie eelebrations, admired 
universally as you are among people. Come for the 
development of wealth and prosperity. Develop the mare 
for speed as well as the eow for plenty of milk. And for 
the admirer and eelebrant, ereate and award ample 
wealth of intelligenee and knowledge with noble 
language and eompetenee for karma with preeious gifts. 

cbi4<^ 

IIV9 II 

7. Tam no data maruto vdjinam ratha dpdnam 
brahma citayad divedive. Isarh stotrbhyo vrjanesu 
kdrave sanirh medhdmaristam dustaram sahah. 

O Maruts, heroes dear as breath of life, give us 
that power and speed for our nation’s chariot, that wealth 
and vitality of life and that universal knowledge which 
may awaken and enlighten us day by day. Give us that 
food and energy for the admirers and celebrants in the 
yajnie programmes of development whieh is 
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inexhaustible, and, for the poet, singer, scientist, 
technologist and the architect of the human nation, bring 
ample reward of fulfilment, high intelligence, freedom 
from sin and ill-health and inviolable courage, patience, 
and fortitude. 

fTT^II II 

8. Yad yuhjate maruto rukmavaksaso’svdn rathesu 
bhaga d suddnavah. Dhenurna sisve svasaresu 
pinvate jandya rdtahavise mahimisam. 

Maruts, leaders with heart of gold and brilliant 
person, generous givers of knowledge and advancement, 
as they yoke the power and horses to the chariots of the 
nation, and as success in progress and prosperity is 
achieved, then, every day for every home, like the 
mother cow overflowing with milk for the calf, they 
provide and augment ample food and freshness for high 
fulfilment of the people who give and have given their 
share of service and self-sacrifice in the national yajna. 

<^cbdlfd Rn: I 

drfi/d ^-dm 

II II 

9. Yo no maruto vrkatdti martyo ripurdadhe vasavo 
raksatd risah. Vartayata tapusd cakriydbhi 
tamava rudrd asaso hantand vadhah . 

Whoever be the person who, like a wolfish thief 
or robber or deadly enemy, targets us with anger and 
torture, O Maruts, shelter home for all and universal 
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saviours, protect us against the violence of the enemy. 
Whosoever raises the fatal weapon upon us, bind and 
seal him with punishment and circle him round with 
vigilance. O Rudras, scholars of the middle order, 
defenders of law and scourage of the lawless, hurt not, 
destroy not, those who are non-violent, peace loving 
and law abiding. 

■^r«TT: II II 

10. Citrarh tad vo maruto ydma cekite prsnyd yadu- 
dharapydpayo duhuh. Yad vd nide navamd-nasya 
rudriydstritam jardya juratdmaddbhydh. 

Maruts, defenders and pioneers of the social 
order, friends of humanity, wondrous is that yajnic 
exploit of yours so well known, when from heights of 
the skies and depths of the earth you churn out and distil 
the nectar of life which again, O friends of Rudra, lord 
of light and justice, and indomitable warriors, becomes 
a fatal antidote against the maligners of your celebrants 
and the weary weakness of the aging. 

r^4‘ui|c|U|f^ch^^l-^d'(^-«=l'i 9l^Ui|-d: TTS/ 

^11 II 

11. Tdn VO maho maruta evayavno visnoresasya 
prabhrthe havdmahe. Hiranyavarndn kakuhdn 
yatasruco brahmanyantah samsyam rddha imahe. 

Such as you are, O great Maruts, who thus 
venture out to exploit the earth and the skies in search 
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of knowledge and life’s energy, we invoke and exhort 
you for the fulfilment of the omnipresent lord Vishnu’s 
love and desire for the progress and prosperity for his 
children. And thus do we, having raised our ladles of 
yajna as our share in our effort for piety, honour and 
prosperity, pray for the gifts of the Maruts, heroes of 
the golden hue great and, marvellous in their own right. 

12. Te dasagvdh prathamd jajhamuhire te no hinva- 
ntusaso vyustisu. Usd na rdmir-arunair-apornute 
maho jyotisd sucatd goarnasd. 

They, the Maruts, masters of their mind and ten 
senses of perception and action, first in intelligence and 
imagination, organise the yajna and take it to success. 
May they, we pray, give us the clarion call with the light 
of the dawn, and, like the lady of light which removes 
the veil of darkness from over the restful night with 
radiant rays of the sun, may they, we pray, remove our 
veil of darkness and ignorance with the great and sacred 
light of the rising sun of divine knowledge. 

f^^^sfqpTT 

Trq;il II 

13. Te ksonibhir-arunebhir-ndhjibhi rudrd rtasya 
sadanesu vdvrdhuh. Nimeghamdnd atyena pdjasd 
suscandrarh varnam dadhire supesasam. 

Those Rudras, stormy winds and roaring clouds. 
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tempestuous pioneers of humanity, leaders of science 
and knowledge, act and grow within the dynamics of 
the laws of nature alongwith the earths, planets and the 
atmosphere, with the golden light of dawn and the 
various beauties of nature, and, showering gifts of living 
energy and wearing the grace of the full moon and 
majesty of form, they grow and advance with the 
strength and speed of the brilliance of light. 

rff Trfl;^I 

^ 411-Mo^ 

■#^11 II 

14. Tdh iydno mahi varutham-utaya upa ghedend 
namasd grnimasi. Trito na ydn pahca hotfn- 
abhistaya dvavartad-avardh-cakriydvase. 

Wanting a great home for the sake of safety, 
security and advancement, we praise and, with humble 
salutations, do homage to those great and noblest 
yajakas, i.e., five pranic energies, which Trita, the man 
commander of those five yajakas, deploys for his safety, 
security and good fortune, since they are ever fresh, 
dynamic and ever on the move like a wheel in constant 
motion. 

ZT# cin-<dK'H,i 

^cif-dl TtT ^ ^Idfl 
^11 II 

15. Yayd radhram pdrayathdtyahho yayd nido 
muhcatha vanditdram. Arvdci sd maruto ya va 
utiro su vdsreva sumatirjigdtu. 

O Maruts, pioneering guides of humanity, divine 
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powers of knowledge and holy intelligence, that virtuous 
mind and power of protection by which you save the 
devotee from the taint of sin and let him cross the ocean, 
by which you save the celebrant from the calumny of 
maligners, may that power of protection, that noble 
intelligence, like a loving mother, come hither to me 
and bring me divine grace. 

Mandala 2/Sukta 35 
Apam-napat Devata, Grtsamada Rshi 

1. Upemasrksi vdjayurvacasydrh cano dadhita 
nddyo giro me. Apdrh napdddsuhemd kuvit 
sa supesasaskarati josisaddhi. 

Close to the waters in search of food, energy, 
vitality and fast speed of action, I create this song related 
to water energy and subsequent water wealth. May these 
holy words of mine, loud and bold, flowing like a stream, 
be delightful and bear fruit and fulfilment. May that 
divine energy bom of waters, instant and imperishable, 
be in accord with the holy voice and help us create many 
beautiful forms of life and various wealth for us. 

^ 37T I 

II ^ II 

2. Imam svasmai hrda d sutastam mantram vocema 
kuvidasya vedat. Apdrh napdd-asuryasya mahnd 
visvanyaryo bhuvand jajdna. 

Let us chant this mantra conscientiously created 
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and composed from depths of the heart in honour and 
celebration of this magnificent power. May the great 
lord of the wide world know of it. Indeed this mighty 
energy born of the waters, replete with wealth and 
power, with the great omnipotence of divine nature, 
creates the entire worlds of existence. 





3. Samanyd yantyupa yantyanydh samdnamurvam 
nadyahprnanti. Tamu sucirh sucayo didivdmsam- 
apdm napdtam pari tasthurdpah. 

Some of these streams of water and currents of 
energy flow together. Some others flow close by them, 
and all of them together join and flow into the ocean to 
fullness. And these clear and purest streams of water 
and water energy all round abide by that pure, bright 
and blazing child of the waters, imperishable agni, fire 
and electric energy of the water power. (This mantra 
describes the dynamic circuit flow of energy and its 
imperishable form in the state of conservation.) 

TT didldlldStTf MdpynXi- 

II 

4. Tamasmerd yuvatayo yuvdnarh marmrjyamdndh 
pari yantydpah. Sa sukrebhih sikvabhi revadas- 
me diddydnidhmo ghrtanirnigapsu. 

Just as young maidens in crystalline purity of 
body and mind and fragrant modesty anxiously yet 
bashfully approach the youthful man, feeding his fire 
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and receiving the shower of life and love, so do 
crystalline streams of water murmuring with exciting 
energy approach from all round that Apam-napat, fiery 
energy of the essence of waters, and he, overflowing 
with vitalising energy, fertilises their thirst for life and 
creativity. May that, the eternal elan vital distilled from 
waters by nature, bright and blazing like flames of fire 
fed with ghrta in yajna, shine on by itself in the waters 
of life for us. 





5. Asmai tisro avyathydya ndrirdevdya devirdidhi- 
santyannam. Krtd ivopa hi prasarsre apsu sa 
piyusam dhayati purvasundm. 

For this Apam-napat, liquid and fiery energy of 
waters, brilliant, generous and inviolable divinity, three 
brilliant and generous streams of dynamic energy, Ila, 
Sarasvati, Mahi, eternal, universal and specific forms 
of divine energy, flow and bear food for his sustenance 
and growth. They move like young maidens 
approaching their man for the continuance of life and 
vital energy. They move on and on like three divinities, 
reflections of the divine will in the cosmic oceans of 
time and space, and he, the fiery creative energy, drinks 
the milk of life from the three motherly powers. 

II ^ II 

6. Asvasydtra janimdsya ca svardruho risah sarhpr- 
cah pdhi sunn. Amdsu pursu paro apramrsyam 
ndrdtayo vi nasanndnrtdni. 
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In the dynamics of water, fire and vital energy 
lies the source of virility, fertility and generation of the 
species. Herein lies the source of pleasure and happiness. 
O brilliant lord of generosity, protect the good and the 
pious people from the hateful, violent and destructive 
associates and encounters. It is perfect, beyond all stages 
short of ripeness in nature. Nothing false, opposed or 
negative can pollute or destroy it. 

V9 II 


7. Sva a dame sudughd yasya dhenuh svadhdm 
pipdya subhvannamatti. So apdrh napddurjayann- 
apsvantar-vasudeydya vidhate vi bhdti. 


He whose home is blest with a fertile cow, 
abundant holy speech in communication, and noble 
knowledge, drinks holy water and eats consecrated food. 
He, inviolable in pranic energies, enveloped in the folds 
of nature’s vitalities is ‘apam-napat’, as such he grows 
for the sake of the generous man of charity, wields power 
and prosperity, and shines with might and majesty. 


8 . 


^ 5j|dlcU'^’W afy<MI I 

Yo apsvd sucind daivyena rtdvdjasra urviyd 
vibhdti. Vayd idanyd bhuvandnyasya pra jdyante 
virudhasca prajdbhih. 


Abiding in the holy waters of nature’s liquid 
bounty, dedicated to nature’s law and blest with her 
consecrating power, vast and constant with the earth. 
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he shines with immaculate purity of character and the 
majesty of light divine. The other regions of the world 
are like the branches of his family tree where, too, 
further, grow the trees with their own farther branches. 

^3^ TTffTTT^ xrf^ -^f^ 

■ 5 #: II ^ II 

9. Apdm napddd hyasthddupastharh jihmdndmur- 
dhvo vidyutarh vasdnah . Tasya jyestharh mahimd- 
nam vahantir-hiranyavarndh pari yanti yahvih. 

Apam-napat, essential energy bom of the waters 
of space, wearing the mantle of lightning power, 
electricity, abides close above the wavy and curvy 
motions of the clouds. And streams of energy, wearing 
the lustre of gold, carrying its highest power, flow all 
round. 


UiliUrMp.II || 


10. Hiranyarupah sa hiranyasarhdrg-apdrh napdt 
sedu hiranyavarnah. Hiranyaydt pari yonerni- 
sadyd hiranyadd dadatyannam-asmai. 


Golden of form, Apam-napat, the child of 
waters, golden eyed revealing its gold, golden coloured, 
abides higher than the golden seat of its origin, and the 
golden feeder energies of physical existence provide 
the food for its growth. 


d^'WnTfchy^d ^t^iMiq^i 


II II 
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11. Tadasydnikamuta cam ndmdpicyam vardhate 
napturapdm. Yamindhate yuvatayah samitthd 
hiranyavarnam ghrtamannamasya. 

That lustrous power of this child of the waters 
and its essential name arising from its innate properties 
is beautiful, and it grows while the youthful maidens 
raise it in its golden glory like the flames of fire with 
ghrta, ghrta being its favourite food. 

II II 

12. Asmai bahundm-avamdya sakhye yajhair- 
vidhema namasd havirbhih. Sam sdnu mdrjmi 
didhisdmi bilmair-dhdmyannaih pari vanda 
rgbhih. 

We serve this Apam-napat, golden energy, with 
yajnas and feed it with food and sacrifices in the midst 
of many powers of nature for the good of our closest 
friends. I refine it in the vedi, sustain it by degrees with 
fuel, feed it with food and sacrifices and celebrate it 
with exalting songs of Rks. 

Ttf rt'^Prl I’Rt 

^Mi d-cll II II 

13. Salm vrsdjanayat tdsu garbham sa irh sisurdha- 
yati tarn rihanti. So apdm napdd-anabhimldta- 
varno ’nyasyeveha tanvd vivesa. 

That potent and generous Apam-napat, vital heat 
of life, creates the fetus in the waters. The same baby 
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sucks the same vitality of the waters. The same water 
energies then kiss and caress the baby. The same, then, 
in bright, unfaded effulgence shines in the youthful body 
as it shines in other body forms too. 

■ 5 ^: II II 

14. Asmin pade parame tasthivdmsam-adhvasma- 
bhir-visvahd didivdmsam . Apo naptre ghrtama- 
nnam vahantih svayamatkaih pari diyanti yahvih. 

Mighty streams of cosmic energy, with their own 
imperishable velocity, flow all round bearing ghrta and 
anna-food for their grand child, Apam-napat, abiding 
all-time effulgent in this highest state of existence. 

<Mdc^Pl ^c|| fdds^'y.cn'tl: II II 

15. Aydrhsamagne suksitim jandydydrhsamu 
maghavadbhyah suvrktim. Visvarh tad bhadrarh 
yadavanti devd brhad vadema vidathe suvirdh. 

Agni, vital spirit of life in existence, I pray, may 
I attain a blessed home for the people. May I receive a 
glorious hymn of divine worship for our people of power 
and honour from our poets of power and imagination. 
May we attain all that good and glory which Devas 
protect and promote. And may we, blest with the brave, 
sing songs of Divinity in our yajnic projects. 
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Mandala 2/Sukta 36 

Indra-madhu, Maruts-madhava, Tvashta-shukra, Agni- 
shuchi, Indra-nabha, Mitra-Varuna nabhasya Devatah, 
Grtsamada Rshi 



II ^ II 


1. Tubhyam hinvdno vasista gd apo ’dhuksantsimavi- 
bhir-adribhir-narah. Pibendra svdhd prahutam 
vasatkrtam hotrddd somam prathamo ya isise. 

Indra, yajnapati, first and prime power who rule 
the world, let the person invoking you and rising in life 
settle down in peace and security for your sake. May 
the people like children of Aditi, mother Earth, receive 
the best of cows, lands and the holy Word and the best 
of water and energy with protective showers of the 
clouds. Indra, drink up the libations of soma, offered 
with dedication with the words ‘Svaha’ and ‘vashat’ 
from our yajna. 

^ I 3TTwt Mididl 

Rlcldl II 9 II 

2. Yajnaih sarhmisldh prsatibhir-rstibhir-ydmah- 
chubhrdso anjisu priyd uta . Asadyd barhir- 
bharatasya sunavah potrddd somam pibatd divo 
narah . 

Maruts, children of the Lord sustainer of the 
world, powers natural and divine, leaders of humanity 
united by yajna, moving by the right path at the right 
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time by speed of the winds, creating and achieving the 
objects of desire, crystalline pure and lovely in colours of 
beauty, seating yourselves on the holy grass of the vedi, 
drink the soma distilled from the purest light of heaven. 

3T«rt ^^buuO 

II ^ II 

3. Ameva nah suhavd d hi gantana ni barhisi sada- 
tand ranistana. Athd mandasva jujusdno andha- 
sastvastar-devebhirjanibhih sumadga-nah . 

Maruts, invoked and invited with love and 
respect, come to us as to your own home, ride the skies 
and raise the voice of victory. Tvashta, lord maker of 
forms and institutions, leader of the republics, 
commanding high intelligence and wisdom, come with 
the brilliant creators and experts of production, taste 
the sweets of our yajnic food and celebrate the victory 
with us. 

I <41 44*4 iMsHirfs^TT^ ^ji-h/ 

II II 

4. A vaksi devdh iha vipra yaksi cosan hotarni sadd 
yonisu trisu. Prati vihiprasthitam somyarh madhu 
pibdgmdhrdt tava bhdgasya trpnuhi. 

Agni, ‘vipra’, brilliant lord of the dynamics of 
nature and human society, speak of the laws of nature 
and psycho-social dynamics and inaugurate and direct 
the yajna of creation and production here. Inspired and 
passionate for holy action, be seated on the vedi. 
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establish yourself in the three fields of earth, sky and 
spaee and be sure and specific on description, 
application and valuation of knowledge human and 
divine with prayer and gratitude to the Lord Omniscient. 
Achieve the planned targets of blissful creativity and 
development, taste the sweets of yajnic success and be 
happy that you have played your part of life’s action for 
your people. 

feel Tfr- 

f^Nrii ^ II 


5. Esa sya te tanvo nrmnavardhanah saha ojah 
pradivi bdhvorhitah. Tubhyarh suto maghavan 
tubhyamdbhrtas-tvamasya brdhmanddd trpat 
piba. 


Indra, lord of wealth and power, ruler of the 
world, this soma is such that it would strengthen and 
augment the wealth and power of your body and soul. 
It is the very patience and fortitude and the lustre of 
your personality, as broad and clear as daylight, collected 
and consecrated in your very arms. It is distilled, 
seasoned, preserved and served for you only. Drink of 
it as a gift from the Brahmana, expert of science and 
bio-technology, and be happy. 


6 . 


^1 

TT^II ^ II 


Jusethdm yajnam bodhatam havasya me satto 
hold nividah purvyd anu. Acchd rdjdnd nama 
etydvr-tam prasdstrddd pibatam somyarh madhu. 
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O brilliant Mitra and Varuna, friendly lord of 
the rule of law, administrators and people of the earth, 
join and participate in my yajna for the nation in honour 
of the Lord. Listen and appreciate the revealing voices 
of knowledge gifted by the saints and scholars old and 
new. Just as the yajaka seated and established in yajnic 
acts of creation and development receives the gifts of 
food and sustenance from yajna well-preserved, so you 
too receive the gifts of peace and prosperity from the 
scholars of Shastras and enjoy the honey sweets of the 
good life. 


Mandala 2/Sukta 37 

Dravinoda, Ashvins, Agni Devatah, Grtsamada Rshi 

II ^ II 

1. Mandasva hotrddanu josamandhaso ’dhvar-yavah 

sa purndrh vastydsicam. Tasmd etarh bharata 
tadvaso dadirhotrdt somam dravino-dah piba 
rtubhih. 

O lord giver beatific, rejoice and thrive on the 
food of libations to your heart’s desire. O yajakas, he 
loves the libations, full and profuse, offered with love 
in faith. Bear this sacred ‘havi’ and offer it liberally to 
him. He is loving and kind, eagerly awaiting the offering, 
and he is the abundant giver. O lord giver of the wealth 
of existence, drink up the fragrant soma from the fire of 
yajna in accordance with the seasons. 
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^ <f<4f '^rm ■cr^ i 

3TS5^f^: MlsIlrHln* s^f^ufl^: fq^ 

II ^ II 

2. Yamu purvamahuve tamidam huve sedu havyo 
dadiryo ndma patyate. Adhvaryubhih prasthitam 
somyarh madhu potrdt somam dravinodah piba 
rtubhih. 

Whom I ever invoke and worship, him alone I 
invoke and serve and worship now. He alone is the giver, 
he alone is the master, he alone is the ruler, he alone for 
sure is the lord worthy of invocation, invitation, service, 
yajna and worship. O lord giver of the wealth of life, 
abundant and infinite, receive and drink this honey sweet 
of soma prepared and refined by the loving, faithful 
and non-violent priests according to the seasons. Take 
it from the sacred cup and drink to your heart’s desire. 

R'b|Ui|^cno6<M'WI I 

II ^ II 

3. Medyantu te vahnayo yebhiriyase ’risanyan vila- 
yasvd vanaspate. Ayuyd dhrsno abhiguryd tvarh 
nestrdt somam dravinodah piba rtubhih. 

May they be happy and may they prosper with 
whom you go, whom you support, who bear your 
burdens and carry forward your programmes for you. 
O lord controller of light and growth, wanting nothing 
for yourself and hurting none, be strong and firm, make 
your devotees strong and firm. Joining all, acting all 
round, lustrous, intrepidable and inviolable, please to 
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accept the soma yajna of all seasons from the hand of 
the yajakas, drink and rejoice with love and for 
beneficence. 

stlduddl: jtliduild'H: II 'H II 

4. Apdddhotrdduta potrdd-amattota ntestrdd- 
ajusata prayo hitam. Tunyarh pdtram-amrktam- 
amartyarh dravinoddh pibatu drdvinodasah. 

May the lord giver receive the food brought by 
the yajaka and offered from the ladle and the vedi and 
may the lord relish and rejoice and shower the yajaka 
with love. And may the lord giver of wealth and bliss 
bless the yajaka’s fourth estate of existence and protect 
his bowl of bliss unhurt and immortal. 


5. 





I 


fF JJditViJT cupdd)- 

■^11 ^ II 


Arvdhcam-adya yayyarh nrvdhanam ratham 
yuhjdthdmiha vdm vimocanam. Prfiktam havimsi 
madhund hi kam gatamathd somam pibatam 
vdjinivasu . 


Ashvins, agents of nature for the lord of 
omnipotence, leaders of humanity and pioneers of peace 
and prosperity for the people, start your chariot and 
direct it hitherward to us, the chariot which transports 
you to our yajna and takes us to the land of freedom 
and bliss. Come to the land of joy, season our havi with 
honey, and drink the soma of immortal bliss. 
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II ^ II 


6. Josyagne samidham josydhutim josi brahma 
janyarh josi sustutim. Visvebhir-visvdh rtund vaso 
maha usan devdh usatah pdyayd havih. 

Agni, lord of light, leader of humanity, giver of 
life’s vitality, accept the fuel offered, receive the havi 
offered in oblations, accept the creative chant of holy 
mantras, accept the praise and prayer. With all the 
powers of nature, serve the generous divinities. Lord 
giver of haven and home and the wealth of life, great, 
happy and rejoicing, yourself eager for the food of yajna 
and excitement, let all other great divinities, eager for 
food and fulfilment, receive and enjoy the offerings 
according to the seasons. 

Mandala 2/Sukta 38 
Savita Devata, Grtsamada Rshi 

^ -BET Tferr ti<=ll'J clf^'lfSJT^I 

1. Udu sya devah savita savdya sasvattamam tadapd 

vahnirasthdt. NTinam devabhyo vi hi dhdti 
ratnamathdbhajad vitihotram svastau. 

That self-refulgent lord Savita, creator and 
inspirer of the universe, omnipotent lord of action, holds, 
rules and sustains the universe and abides supreme over 
the eternal Prakrti. Indeed, he alone wields, orders and 
sustains the magnificent universe for the sake of living 
beings and carries on the sacred yajna of creation for 
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the well-being of all. 

i^V<=/'WfF I 

■^rT 3TT PHii'tJT ^ f^^ldT 

Xff^Nr^ll II 

2. Visvasya hi srustaye deva urdhvah pra bdhavd 
prthupdnih sisarti. Apascidasya vrata d nimrgrd 
ayam cid vdto ramate parijman. 

For the good of the world alone the generous 
and self-refulgent lord Savita of long and mighty arms 
abides over all and extends his rays of light across the 
spaces. The waters too, pure and purifying, flow within 
his rule of law, and so do the winds play around every 
where under the same law. 

^-ollfd I 

■rTt^ll ^ II 

3. Asubhiscidydn vi mucdti nunam-ariramad- 
atamdnam cidetoh. Ahyarsundm cinnyaydh 
avisydmanu vratarh saviturmokydgdt. 

Savita, lord of light, the Sun, with its radiant 
rays releases the moving planets from the shadow of 
another planet as it removes the shadow of darkness 
and causes the planet to shine. And for the sake of 
protection it also controls the movement of the winds 
coming to the clouds as also other serpentine movements 
either freakish or destructive. Thus the night and release 
from darkness comes according to the rule and 
movement of the Sun’s light, and that is the divine law. 
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■ 55 : cbdT-^'sJi-ctMH sft^: I 



4. Punah samavyad vitatam vayanti madhyd kartor- 
nyadhdc-chakma dhirah. Ut samhdyds-thdd 
vyrtuhradardhar-aramatih savitd deva dgdt. 

The earth, traversing the wide wide space, 
revolves again and again in orbit in the solar region 
wielding her force and power to do the rounds assigned 
to her, and, leaving one place, moving on, comes back 
to the same and remains stable in the orbit. The constant 
and sleepless lord Savita, the Sun, self-refulgent and 
divine, creates the seasons of the year in the distinct 
order. 



HidI '^1^5(1 II ^ II 

5. Ndnaukdmsi duryo visamdyurvi tisthate prabha- 
vah soko agneh. Jyestham mdtd sunave bhdga- 
mddhadanvasya ketamisitarh savitrd. 

Many are the forms and abodes of life, many 
doors, exits and entrances, where universal life abides, 
the light and life of Agni, the birth and death of the 
flame, the lustre, the desire and passion of the will divine 
to live and to be. The mother bears the highest share of 
it for the son, the flower in bloom inspired by Savita, 
father creator in accordance with his law of existence. 
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6. Samavavarti visthito jigisur-visvesam kamas- 
caratamamabhut. Sasvah apo vikrtam hitvya- 
gddanu vratarh saviturdaivyasya. 

Happy is the man who is well settled in the 
home, prays for the well-being of all living beings and 
is fast and eager to win the battles of life. Such a man 
shuns all crooked ways of living and keeps to the pious 
ways of living in accordance with the laws and discipline 
of the brilliant and generous lord Savita, creator and 
ruler of the world. 

V9II 

7. Tvayd hitamapyamapsu bhdgarh dhanvdnvd 
mrgayaso vi tasthuh. Vandni vibhyo nakirasya 
tdni vratd devasya saviturminanti. 

O lord creator and ruler of existence, by you is 
created and provided life-giving energy in the waters. 
By you is created the sky, by you the forests, for the 
birds and the deer to fly, to roam and play. Those rules 
and laws of divine Savita they never violate, who can? 
No one does. 

rtldfuil '^-rtlPl 'Mf^dl 

oi||c#>: II II 

8. Yddrddhyarh varuno yonim-apyam-anisitam 
nimisi jarbhurdnah . Visvo mdrtdndo vrajamd 
pasurgdt sthaso janmdni savitd vydkah. 
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Savita, lord creator of the universe, sustaining 
it in the succession of moments in the time continuum, 
creates various forms for various births of the souls 
according to their state of karma, and the same lord as 
Varuna, lord of love and justice, assigns the form desired 
and deserved by the soul the moment its eye is closed 
on death. Thus do all living beings under the sun come 
back to their ultimate home from where they had gone 
out on their existential journey. 

^ ^ ■=T I 

'Wfw II II 

9. Na yasendro varuno na mitro vratamaryamd na 
minanti rudrah. Ndrdtayas-tamidam svasti 
huve devam savitdram namobhih. 

None can violate, nor circumvent the law and 
justice of Savita, Supreme Lord Creator: Neither Indra, 
the sun and cosmic electric force, nor Varuna, the waters, 
nor Mitra, the winds, nor Aryama, life breath of air, nor 
even Rudra, the soul by itself or in alliance with any 
power of nature, no enemies, that is, any imaginable 
counter forces can violate the divine law. This Lord 
Savita, for well-being and salvation, do I invoke with 
homage and salutations. Self-refulgent is He, generous 
and gracious. 

ill’Wf^dT I 

3^ 't'-Mluii fgzTT 

II 

10. Bhagam dhiyam vdjayantah purandhim nard- 
sarhso gndspatirno avydh. Aye vdmasya sangathe 
rayindrh priyd devasya savituh sydma. 
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Glorious is Savita, worthy of thought and 
meditation, sustainer of the universe, celebrated by 
humanity, lord protector of all. We know the lord and 
do homage to Him with prayer, submission and yajna, 
and we earnestly wish that in our battles of life and in 
our success in the achievement of the wealth of life we 
may ever be blest with His love and grace. 

dl^ch ^ cbli^ 

^11 II 

11. Asmabhyarh tad divo adbhyah prthivyastvayd 
dattam kamyam radha a gat. Sam yat stotrbhya 
dpaye bhavdtyurusarhsdya savitarjaritre. 

O Lord, whatever wealth has been given to us 
by you from the regions of light and the enlightened 
people, from the waters and the generous people, from 
the earth and motherly figures, whatever desired be 
achieved, may all that be good and blissful for the 
celebrants, the learned, the praiseworthy and, O Lord 
Savita, for the worshipful. 

Mandala 2/Sukta 39 
Ashvinau Devata, Grtsamada Rshi 

illdluld’dfesf 

5 l^|ufc| Iddy^acf^viwl 'd-Ml ^^dl II ^ II 

1. Grdvdneva tadidartham jarethe grdhreva vrksarh 

nidhimantamaccha. Brahmdneva vidatha uktha- 
sdsd duteva havyd janyd purutrd. 

Ashvins, harbingers of life’s heat and light. 
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breath of being and energy, spirit of passion and action, 
complementary currents of the circuit of existence, you 
approach the earth like two clouds of rain to augment 
her wealth. You come like two eager birds and sit on 
the tree of life laden with fruit to enjoy yourselves to 
the full. In the yajna of development, you are two priests 
who chant the hymns of celebration and prayer. And in 
life in general, you are like two welcome harbingers 
who create and help us create the abundance of earth. 

TS5^ | 

2. Prdtarydvdnd rathyeva vird’jeva yamd varamd 
sacethe. Mene iva tanvd sumbhamdne dampativa 
kratuvidd janesu. 

You come like two heroic warriors of the chariot 
in the morning. You join us like two leaders of the flock 
to lead us on in the right direction. You descend like 
two fairies of celestial form full of bliss. And you are 
like a wedded couple who know their sacred obligations 
among the people. 

J (-d fI I u 11 I 

wn‘11 ^ II 

3. Srhgeva nahprathamd gantamarvdk chaphdviva 
jarbhurdnd tarobhih. Cakravdkeva prati vasto- 
rusrd ’rvdhcd ydtarh rathyeva sakrd. 

You come first and foremost for us like horns 
of defence, like bright war horses panting for action. 
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with Strength and patience for victory, like the 
chakravaka bird couple which are harbingers of light 
and love every morning. Thus mighty and powerful, 
you move and lead us forward like the pioneers of battle. 

^ 34n,'b(Ui|| xnrm^TTT^II 'H II 

4. Ndveva nah pdrayatarh yugeva nabhyeva na 
upadhiva pradhiva. Svaneva no arisanya tanunam 
khrgaleva visrasah pdtamasmdn. 

Take us across like a boat, like two chariot 
horses; hold us strong and stable like the nave, the axle 
and the chassis of the chariot; keep us wide awake like 
watch dogs for the safety of our body and society and, 
like the coat of mail, save us from falling down battered 
and broken. 

cu^div^^Aif {[Id^ aff dldH<^fct> I 

37 W 1 I ^ II 

5. Vdtevdjuryd nadyeva ntimksi iva caksusd ydta- 
marvdk. Hastdviva tanve sambhavisthd pddeva 
no nayatam vasyo accha. 

Unaging like winds, ever flowing like river 
waters, watchful as with open eyes, come upfront and, 
like the hands giving protection and security to the body, 
and like the feet, take us forward to the holy wealth of 
life. 


3hBlfdd dt^-di -Wdlfdd ftpzRT 'dld-f/ I 

dl-ffd d-W-dlfT^dm chuflfdd’^^rTt^dH'^ II ^ II 
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6. Osthdviva madhvdsne vadantd standviva pipya- 
tarh jlvase nah. Ndseva nastanvo raksitdrd karnd- 
viva susrutd bhutamasme. 

Like the lips, speaking honey sweet for the 
mouth, help us to be sweet. Like the mother’s breast, 
nourish and sustain us to live. Like the nostrils, sustain 
our body with the breath of life. And like the ears, be 
listeners for us to give us the voice divine. 

TT 

IvIvOdH^II V9 II 

7. Hasteva saktimabhi samdadi nah ksdmeva nah 
samajatam rajdmsi. Imd giro asvind yusmayan- 
tih ksnotreneva svadhitim sam sisitam. 

Like the arms, give us noble strength. Like the 
earth, give us wide spaces for expansion. These words, 
O Ashvins, addressed to you, may, like a whetstone, 
energise and sharpen our communication and raise it to 
the voice of thunder. 

^dl W cllulVcI^-^dlfd 54^ 'Wid 31^7^1 

dlL/ d'tl iiid II II 

8. Etdni vdmasvind vardhandni brahma stomam 
grtsamaddso akran. Tdni nard jujusdnopa ydtarh 
brhad vadema vidathe suvirdh. 

These words of homage, this holy song of 
celebration, the seekers of life’s joy and excitement offer 
to you. Ashvins, O leaders of humanity, accept these 
with love and grace, and come to bless us so that, blest 
with the brave, we speak and celebrate you highly and 
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advance far ahead in our projects of life. 


Mandala 2/Sukta 40 

Soma, Pusha andAditi Devatah, Grtsamada Rshi 



^ II 

1. Somdpusand janand rayindm janand divo janand 
prthivydh. Jdtau visvasya bhuvanasya gopau devd 
akrnvannamrtasya ndbhim. 

Soma and Pusha, universal energies of peace 
and stability and nourishment and growth, are creators 
of all forms of wealth, creators of light and creators of 
earth. Born as complementary powers, they are 
protectors of the entire universe. O Devas, divinities of 
nature, scholars and leaders, feed, know and reveal this 
creative centre and power of immortality. 

fifl ditifw I 

37T«TTfTr=5(: McW4ii4l'W-d: 'dd^f^- 

^it^ll ^ II 

2. Imau devau jdyamdnau jusantemau tamdmsi 
guhatdmajustd. Abhydmindrah pakvamdmd- 
svantah somdpusabhydm janadusriydsu. 

All divinities of nature serve and feed these two 
powers ever since they come into existence. Together, 
these two. Soma and Pusha, like the moon and the herbs, 
dispel the disagreeable forces of darkness and ignorance. 
With the same two, Indra, the Sun, nature’s power of 
light and energy, creates the generative maturity and 
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ripeness in the developing fields of generation such as 
earth, cows and women. 

%TTPT 

<^Nun xr>^- 

^ II 

3. Somdpusand rajaso vimdnarh saptacakrarh 
rathamavisvaminvam. VisTivrtam manasd 
yujyamdnam tarn jinvatho vrsandpancarasmim . 

Soma and Pusha, fire and air, all-invigorating 
powers, create, animate and refresh that aerial chariot 
with seven chakras (circles and centres of energy) and 
five controls for the people it traverses the spaces and 
goes all over in all directions but is not perceived 
everywhere and it can be controlled with the mind. 

| ^-41 I 

4,'bclK' 'EE/rTT ^mf^- 

H^ll^i II 

4. Divyanyah sadanam cakra uccd prthivydmanyo 
adhyantarikse. Tdvasmabyarh puruvdram 
puruksurh rdyasposarh vi syatdrh ndbhimasme . 

One of them as sun has made his home high up 
in heaven, the other on the earth and over in the sky as 
generative heat and electric energy. May the two create 
for us wealth and growth loved and admired universally, 
and may they strengthen the natural bond between 
themselves and us like the natal cord between mother 
and child. 
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^c/hi 3^T=(y|ui iifd I 



^3T^|| ^ II 

5. Visvdnyanyo bhuvand jajdna visvamanyo abhi- 
caksdna eti. Somdpusandvavatam dhiyarh me 
yuvdbhydrh visvdh prtand jayema. 

One of them creates the entire worlds of 
existence, and the other goes on and on watching the 
world and watched and admired by the world. O Soma 
and Pusha, I pray, protect and promote my intelligence. 
We pray that with the help and kindness of both of you 
we may help and promote the entire humanity and win 
the battles of life. 



^o4|i^id41c|f II ^ II 


6. Dhiyarh piisd jinvatu visvaminvo rayirh somo 
rayipatirdadhdtu. Avatu devyaditiranarvd brhad 
vadema vidathe suvlrdh. 

May Pusha, all-pervading spirit of growth and 
refinement, inspire our will and intelligence. May Soma, 
lord of wealth, bless us with wealth. May mother Aditi, 
divine intelligence, moving in unseen currents, inspire 
our intelligence. And may we, blest with brave warriors 
and noble children, sing ecstatic songs of thanks and 
praise in celebration of Soma and Pusha. 
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Mandala 2/Sukta 41 

Vayu, Indra-Vayu, Mitra-Varuna, Ashvins, Indra, 
Vishvedeva, Sarasvati, Dyava-Prthivi, or Havirdhane 
Devatah, Grtsamada Rshi 

II ^ II 

1. Vdyo ye te sahasrino rathdsastebhird gahi. 
Niyutvdntsomapitaye. 

Vayu, tempestuous power of divine nature, 
intelligence of the learned, commanding a thousand 
chariots and laws of motion, come with all those powers 
and laws to drink of the soma of life’s joy. 

af-MifM -^1 

U-dlfw ^q^ll ^ II 

2. Niyutvdn vdyavd gahyayarh sukro aydmi te. 
Gantdsi sunvato grham. 

Vayu, scholar of the dynamics of the winds, self- 
controlled with your disciplined mind and senses, drying 
up the mists of ignorance and confusion with the brilliant 
light of knowledge, come to the brilliant light of 
knowledge, come to the house of the yajamana who 
has distilled the soma. Universally moving you are, I 
invite you come in person. This soma is for you. 

UdlfVli I 

HTTII ^ II 

3. Sukrasyddya gavdsira indravdyu nuyutvatah. 
A ydtam pibatam nard . 
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O Indra, O Vayu, power dynamic as electric 
energy, scholar vibrant as wind, sages dedicated to love 
and Dharma, come to the yajamana, pure, brilliant, 
disciplined and dedicated, and drink of the soma distilled 
and prepared. 


4. 





: Tthcf I 




Ayarh vam mitravaruna sutah soma rtavrdha. 
Mamediha srutam havam. 


O Mitra and Varuna, dear as breath of life and 
soothing as morning mist, eminent in dedication to truth 
and law, the soma of life is distilled and prepared for 
you. Listen to this call and invitation of mine and come 
here and now. 



341-HI^ II ^ II 


5. Rajanavanabhidruha dhruve sadasyuttame. 

Sahasrasthuna dsdte. 

Indra and Vayu, power and progress, Mitra and 
Varuna, love and justice in freedom of choice, all 
embracing and hating none, abide in the house of 
inviolable peace and stability firmly resting on a 
thousand pillars. 

rTT-HyMl 34lf^rMI I 

■ 77 ^ 374c|^7ti^|| ^ II 

Td samrdjd ghrtdsufi ddityd ddnunaspati. 

Sacete anavahvaram. 


6. 
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The brilliant Adityas, inviolable ruling lords of 
light and peace, the sun and moon of the world, who 
distil the very essence of life like ghrta and aqua pura, 
protect and promote the generous charitable people who 
follow the simple, straight and natural paths of life free 
from crookedness. 

7. Gomadu su ndsatyd ’svdvad ydtamasvind. 

Varti rudrd nrpdyyam. 

Ashvins, complementarities of nature and 
humanity, spirits of love and justice, dedicated to truth 
and Dharma, rich and prosperous with cows and horses, 
that is, plenty of wealth and enlightenment and speed 
of progress, you are Rudras, wielding the sceptre of law 
and power and the rod of punishment, come to bless all 
by simple and straight paths of naturalness which are 
protective and promotive for all people. 

II 6 II 

8. Na yat paw ndntara ddadharsad vrsanvasu. 

Duhsamso martyo ripuh. 

Generous are the Ashvins’ showers of wealth, 
joy and protection, so strong that no mortal man, no 
maligner, no enemy internal or external, dare challenge, 
much less hurt, violate or surpass and overcome them. 
(Let us all abide by them.) 

rTT 3 3TT cflfoo^itlVcHI ImVI^-'H-^VIH.I 



II II 
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9. Ta na a volhamasvina rayim pisafigasarhdr- 
sam. Dhisnyd varivovidam. 

Ashvins, pious and resolute lords of generosity, 
fire and air of life in existence, bring us that wealth of 
golden hue which creates further wealth and gives us 
freedom and space for progress and expansion. 

Rj-o/bffui: II II 

10. Indro afiga mahad bhayamabhisadap cucya- 
vat. Sa hi sthiro vicarsanih. 

Indra, light of life, dear as breath of vitality, 
mighty great, blazing as the sun which is stable in its 
orbit and enlightens and watches us all as it moves, may, 
we pray, remove all fear and give us freedom. 

^ II II 

11. Indrasca mrlydti no na nah pascddagharh nasat. 
Bhadram bhavdti nah purah . 

May Indra, lord omnipotent, and the sun bless 
us with peace and comfort, and may sin and evil, we 
pray, never touch us either before or after, and may good 
alone be our share and fortune for all time. 

VI^P=|-o/dru|: II II 

12. Indra dsdbhyaspari sarvdbhyo abhayam karat. 
Jetd satrun vicarsanih. 

May Indra, lord omnipotent beyond all fear and 
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violence, grant us freedom from all quarters of space. 
He watches all and he is the supreme victor over all 
enemies and contrarieties. 

13. Visve devdsa d gata srnutd ma imam havam. 
Edam barhirni sidata. 

All brilliant greats of the world, divinities of 
nature and humanity, sages and scholars, listen to this 
voice and prayer of mine: come and grace the holy seats 
of our yajna. 

cbl*^*-i^ll II 

14. Tivro VO madhumdh ayam sunahotresu matsarah. 
Etam pibata kdmyam . 

Intense, honey sweet and exhilarating is the 
pleasure gifted by saints and scholars in our soma-yajna 
for the promotion of science. It is for you, divinities of 
the world. Come and drink of this pleasure to your 
heart’s content. 

^cil-H: qt/'tldAI: I 
55 m;-^^11 II 

15. Indrajyesthd marudgand devdsah pusardtayah. 
Visve mama srutd havam. 

Indra supreme, ruling light and power of the 
world, and all those divinities whose presiding priest is 
he, republics of the people, saints and sages, and all 
those people and organisations who generously 
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contribute to and for the advancement of science and 
culture, listen to this call and prayer of mine and come. 


'H't'fdfd I 



16. Ambitame naditame devitame sarasvati. 
Aprasastd iva smasi prasastimamba naskrdhi. 

Sarasvati, mother dearest, most fluent and 
eloquent giver of vision and wisdom, liberal and most 
brilliant, eternal fount of knowledge and speech, we 
are just like simple, natural, innocent, unknown children. 
Mother spirit of nature and humanity, give us the light 
of knowledge and culture with the graee of Divinity 
and make us worthy of acceptance, appreciation and 
rightful praise. 

7% fdV<=ll 'H't'Wfd %rTT^f^ 

II ^V9 II 

17. Te visvd sarasvati sritdyumsi devydm. 
Sunahotresu matsva prajam devi dididdhi nah. 

In you, O generous mother giver of vision and 
wisdom, lie all the health and age and wealth of 
knowledge for the world. Come brilliant mother 
Sarasvati, graee our yajna of education and science, 
rejoice and create for us a new generation of healthy, 
educated and refined ehildren. 

jm cnRdHldld I 

s^dldPt fU'MI II II 

18. Imd brahma sarasvati jusasva vdjinivati. Yd te 
manma grtsamadd rtdvari priyd devesu juhvati. 
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Sarasvati, mother of universal knowledge and 
speeeh, eommanding the food, energy and speed of the 
advaneement of humanity moving on the paths of truth 
and reetitude, listen to these ehants of homage and 
accept with delight and homage these your favourite 
oblations of scientific knowledge which the ecstatic 
performers in the yajna of education offer to you in 
honour of the bounties of nature, divinity and humanity 
for the benefit of the faithful seekers. 

19. Pretdrh yajhasya sambhuvd yuvdmidd vrni- 
mahe. Agnim ca havyavdhanam. 

Dyavaprthivi, heaven and earth, generative 
treasures of yajnic wealth, creators and givers of peace, 
prosperity and well-being, come and grace our yajna. 
We opt for you and invoke and invite you. And we 
invoke and invite Agni who carries the fragrance of the 
holy yajna offered into the fire. 

20. Dydvd nah prthivi imam sidhramadya divisprsam. 
Yajham devesu yacchatdm. 

Heaven and earth, teachers enlightened as the 
sun and generous as mother earth, let this perfect yajna 
of ours, this planned yajnic programme of education 
and enlightenment, which touches the skies and the 
regions of light now rise high to the divinities and reach 
the saints and scholars of brilliance across the earth. 
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f^TU II II 

21. A vdm-upasthamadruhd devdh sidantu yajni- 
ydh. Ihddya somapitaye. 

Dyava-prthivi, heaven and earth, enlightened 
and generous teachers and scholars of eminence, who 
love all and hate none and who are easily accessible 
and blissfully companionable, may the noble and 
brilliant seekers of knowledge dedicated to creative and 
yajnic programmes of learning and education come to 
you and sit with you for the attainment of the pleasures 
of knowledge, power and prosperity, and honour and 
dignity of life here and now. 

Mandala 2/Sukta 42 
Indra (in metaphor) Devata, Grtsamada Rshi 

vi^i ^cllrW^rcUcbl 
f^^ii ^ II 

1. Kanikradajjanusam prabruvdna iyarti vdca- 
mariteva ndvam. Sumahgalasca sakune bhavdsi 
md tvd kd cidabhibhd visvyd vidat. 

Speaking loud and bold, addressing humanity, 
you take the Word forward like a mariner who takes his 
vessel forward on the waters. O master of the Word, 
flying like the eagle, you are the harbinger of good 
fortune. No superior force from any quarter whatsoever 
would approach you to disturb your mission. 
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TTTttt 7# 
3T^| fq?qpT^ cbWsbd[ry,H^-^^' 

■^^11 ^ II 


2. M(3 ?v« syena uda vadhinmd suparno md tvd 

vidadisumdn viro astd. Pitrydmanu pradisam 
kanidradat sumafigalo bhadravddi vadeha. 


May none like the hawk smite you, nor like the 
vulture violate you. Nor must the hunter with the bow 
shoot you down with the arrow. Reverberating with your 
voice loud and bold across the lands of your forefathers, 
harbinger of good fortune, speak to us here of the good 
things to come. 


3. 


31^ Jj^iull I 

TTT^: 


II ^ II 


Ava kranda daksinato grhdndm sumafigalo bha¬ 
dravddi sakunte. Md nah stena isata mdghasamso 
brhad vadema vidathe suvirdh. 


Speak aloud, proclaim from the house tops on 
the right the good things to come. Speak of good fortune, 
man of power and the Word as you are. May no thief 
rule over us, no sinner, no maligner boss over us. And 
we would all, blest with the brave, sing aloud in praise 
of you and celebrant. 


Mandala 2/Sukta 43 

Indra (in metaphor) Devata, Grtsamada Rshi 

■g-§f^rU|<IV 

cldfd 'Hm^ll ^c| i[[M^ 

4Mfd II ^ II 
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1. Pradaksinidabhi grnanti kdravo vayo vadanta 
rtuthd sakuntayah. Ubhe vdcau vadati sdmagd iva 
gdyatrarh ca traistubharh cdnu rdjati. 

Going round clockwise from left to right in 
obeisance, poets and artists sing in homage to Indra, 
lord of light and power. So do birds of beauty and 
majesty sing in praise of the lord according to the 
seasons. So does Indra, poet of power, like a Soma- 
singer chant the Word of both material and spiritual 
significance as he chants and reveals the significance 
of other mantras in Gayatri, Tristubh and other metres. 

2. Udgdteva sakune sdma gdyasi brahmaputra iva 
savanesu samsasi. Vrseva vdji sisumatirapityd 
sarvato nah sakune bhadramd vada visvato nah 
sakune punyamd vada. 

Shakuni, poet of power and homage to Indra, 
like the Sama-singer in yajna, you sing the songs of 
ecstasy. Like the disciple of a Vedic scholar Brahamana, 
you sing in homage to the lord in holy rites. Like a virile 
and passionate bull approaching youthful females, speak 
to us with enthusiasm of all round good things. All 
round, speak to us of noble and blissful things. 

II ^ II 
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3. Avadahstvam sakune bhadramd vada tusnimd- 
sinah sumatirh cikiddhi nah. Yadutpatan vadasi 
karkariryathd brhad vadema vidathe suvirdh. 

Shakuni, poet of power and imagination, while 
speaking, speak to us of good. Silent and sitting, 
enlighten our mind with noble thoughts. While flying 
on the wings of imagination, you speak of the way you 
do good. Let us then, blest with good and brave children, 
sing songs of high praise for the lord. 
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Mandala 3/Sukta 1 
Agni Devata, Gathina Vishvamitra Rshi 

3^ d-cj || ^ || 

1. Somasya md tavasam vaksyagne vahnirh cakartha 

vidathe yajadhyai. Devdh acchd didyad yuhje 
adrirh samdye ague tanvarh jusasva. 

Agni, brilliant scholar and fiery leader, you 
speak to me of the strength and power of soma, the elixir 
of life. You have prepared me, like the fire that carries 
the fragrance of yajna from the vedi over earth and skies, 
to join and conduct the yajnic business of life and play 
my part in the battles of progress. Shining forth, I join 
the brilliant best of generous humanity and, as fire 
moves the cloud to break into showers, we move the 
nation to release its potential into showers of peace and 
prosperity. O leading spirit of life and humanity, Agni, 
protect, promote and sustain the body politic of the 
world community and move it forward. 





2. Prdhcam yajharh cakrma vardhatdm glh samid- 
bhiragnim namasd duvasyan. Divah sasdsurvi- 
dathd kavindrh grtsdya cit tavase gdtumisuh. 

Joining all together, we carry the yajna forward. 
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Let the voices of celebration and joy of the people rise 
to the skies. Feeding the fire with fuel and fragrance, 
doing homage to the lord of light with salutations in 
dedication they conduct and control the yajna of social 
order by virtue of the vision and wisdom of the sages 
and the grace of Divinity. And they seek the highways 
of further advancement for the sake of safety, security 
and the joy of peace and enlightenment. 

3. Mayo dadhe medhirah putadakso divah suban- 
dhurjanusd prthivydh. avidannu darsatama- 
psvantardevdso agnimapasi svasfndm. 

Agni, the yajnic power, as also the man of clear 
vision, essentially pure and dedicated to yajna, by nature 
a friend and brother of heaven and earth, holds the 
treasure of comfort and joy. Brilliant and generous souls 
and the divine powers of nature discover this golden 
power, Agni, at the heart of currents of waters and 
vapours, in the flow of pranic energies, and in the sister 
streams of sparkling water flowing free, and the yajnics 
find it in their own karma and in the waters. 

4. Avardhayantsubhagam sapta yahvih svetam 
jajndnamarusam mahitvd. Sisum na jdtamabhyd- 
rurasvd devdso agnirh janiman vapusyan. 

Seven flames of fire as seven streams of water 
with power and grandeur raise and elevate this glorious 











1060 


RGVEDA 


effulgence emerging red and white in majesty. While 
this Agni arises assuming a wondrous form, high-priests 
of brilliance and generous ambition rush to develop and 
adorn it as a new bom baby. 


5. 


vflHsicf'Hri: Mi 1^4)^ n ^ n 

Sukrebhirahgai raja atatanvan kratum punanah 
kavibhih pavitraih. Socirvasanah paryayur-apam 
sriyo minute brhatiranundh. 


Overspreading the vast spaces with beams of 
blazing heat and light, raising and sanctifying the holy 
programmes of yajnic development by poets and priests 
and visionary experts of purest mind and heart, clothed 
in purity and majesty, Agni as the brilliant yajaka goes 
round and round creating and showering great 
unbounded gifts of health, age and prosperity on all 
across the flow of life in the world of nature. 


^511 I 'Hlitf^cil 'tcZ-HI31%T: ITRT 

37 # : || ^ || 

6. Vavrdjd simanadatiradabdhd divo yahviravasdnd 
anagndh. Sand atra yuvatayah sayonirekarh 
garbharh dadhire sapta vdnih. 

Agni, light of the universe, takes to and abides 
in the subtle unconsuming, pure unhurt streams, close 
together, open yet not exposed, flowing unbroken from 
the Light Divine. These seven streams of light and 
speech flow here, constant, ever young, together and 
they hold but one eternal meaning like a fetus in their 
unfathomable womb. 
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(The mantra applies to light and Vak, Speech, 
flowing in seven streams of the spectrum.) 

'khuif 

ftF^mFTT md'll 

'MAh-cO IIV9 II 

7. Stirnd asya samhato visvarupd ghrtasya yonau 
sravathe madhundm. Asthuratra dhenavah 
pinvamdnd mahi dasmasya mdtard samici. 

Expansive yet covered, united yet universal and 
various are the gifts of this Agni abiding in the womb 
of the waters of life and abounding in the flow of the 
honey sweets of existence. The heaven and earth both 
one and together are the manifestive mothers of this 
lord of bliss and power. 

d'ilN I 

s^d-W dd c|l<^sf ct>|oifd || ^ || 

8. Babhrdnah suno sahaso vyadyaud dadhdnah 
sukra rabhasa vapumsi. Scotanti dhara madhuno 
ghrtasya vrsd yatra vdvrdhe kdvyena. 

Agni, child of omnipotence, growing in power 
and generosity, bearing and wearing beautiful forms of 
versatility by virtue of passion and purity and the zeal 
of light and lustre you are ever expanding and advancing 
with equipoise. Wherever the honey streams of light 
and waters of life shower and flow, there the potent man 
of generosity grows in might and moves forward by the 
poetry of divinity created by poets of vision and 
imagination. 

O Man, child of Manu, you too watch, follow 
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and grow by the poetry of power and purity created by 
the poets of vision and imagination in honour of Agni. 


9. 


snrt sN‘: i 

II 


Pituscidudharjanusa viveda vyasya dhara asrjad 
vi dhendh. Guha carantam sakhibhih sivebhir- 
divo yahvibhirna guhd babhuva. 


Agni, light and vitality of life, knows the 
creator’s gift of life and life’s home by its very nature 
from the very birth, and that home is the cloud, the 
mother’s womb, the night’s darkness and the mother’s 
breast from where the streams of water, milk, speech 
and intelligence immediately flow. This Agni, living and 
growing in the cave of life, the mother’s womb, moving 
with its blessed companions and with the streams of 
energy flowing from heaven, doesn’t remain hidden in 
the cave. One who knows life moving as such knows 
the secret of life. One who doesn’t doesn’t. 


IcTf^cblf 3T&l^rMlu4ld|: | 

XftfFII II 


10. Pitusca garbham janitusca babhre purvireko 
adhayat pipydndh. Vrsne sapatni sucaye saban- 
dhu ubhe asmai manusye ni pdhi. 

Agni, spirit and vitality of life, nurses the one 
life-embryo of both father and mother, and the one 
receives nourishment from the mother as well as from 
other universal sources of nature, abundant and swelling 
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all since time immemorial. Heaven and earth, father and 
mother, both bound by nature to life in the embryo, bear, 
nurse and support it to continue. O Agni, lord of life, 
light of the world, protect and support both, father and 
mother, heaven and earth, for the sake of this virile and 
sacred humanity, for the continuance of this holy life, 
this sacred humanity in the embryo. 

11. Urau mahdh anibddhe vavardhd ’ ’po agnirh yasa- 
sah sarh hi purvih. Rtasya yondvasayad damund 
jdmindmagnirapasi svasmdm. 

Agni, mighty spirit and vitality of life, grows in 
the lap of nature, vast and irresistible creative power of 
Divinity, where the streams of ancient waters flowing 
together feed it to bloom, expand and continue. Agni, 
the fire of life, lies in the womb of nature and her cosmic 
laws of evolution, assertive and inviolable yet subject 
to the laws, a darling of the karmic flow of the twin 
powers of heaven and earth, father and mother of the 
baby in the process of procreation. 

^ 'd'dldisxrf 

II II 

12. Akro na babhrih samithe mahindm didrkseyah 
sunave bhdrjikah. Udusriyd janitd yo jajdnd- 
’pdrh garbho nrtamo yahvo agnih. 

Agni, like an unbreakable wall of a fort is the 
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commander and defender of his mighty forces in the 
battles of life. Auspicious and blissful of sight he is self- 
refulgent and a simple and natural source of light for 
his children. Creator of the rays of light and knowledge, 
bom of the womb of the currents of primordial energy, 
it manifests as the great sun and most human leader of 
humanity. 


Tf fF Wrf 

II 


13. Apdm garbham darsatamosadhindm vand jajdna 

subhagd virupam. Devdsascinmanasd sarh hi 
jagmuh panistham jdtarh tavasam duvasyan. 


The vital fire and light energy abiding in the 
waters and pranic vitality creates the woods of herbs 
and trees, and the clusters of wood such as arani generate 
this fire which is beautiful to see, full of wealth and 
power and versatile in form. Scholars of heat and light 
energy, conscientiously with their heart and soul, study 
it practically and comprehensively. It is highly valuable, 
manifest everywhere and a tremendous source of power. 

^l54'41chHry 'M-cl-d I 

: II II 

14. Brhanta id bhdnavo bhdrjikamagnim sacanta 
vidyuto na sukrdh. Guheva vrddharh sadasi sve 
antarapdra urve amrtam duhdndh. 


Resplendent rays of light as dazzling flashes of 
lightning serve and derive theirpower from Agni, simple 
and natural refulgent power. They milk the nectar of 
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immortal light energy in the midst of vast spaces of earth 
and heaven in the same way in which the individual 
soul draws its light and joy from the Supreme Soul 
immanent in the cave of the heart in the individual body 
itself. 

fhcbh: I 




15. lie ca tvd yajamdno havirbhirile sakhitvam 
sumatirh nikdmah. Devairavo mimihi sam jaritre 
raksd ca no damyebhiranikaih. 

As a dedicated devotee performing yajna, I 
praise, worship and pray to you, Agni, light of life, with 
the offer of fragrant materials. With honest mind and 
sincere desire, I worship you and pray for friendship 
and comradeship and for holy understanding and vision. 
Lord of light and power, bring shelter and protection 
for the celebrant alongwith devas, brilliancies of nature 
and humanity. Save us all with the inviolable glory of 
your light and lustre. 



16. Upaksetdrastava supranite’gne visvdni dhanyd 
dadhdndh. Suretasd sravasd juhjamdnd abhi 
sydma prtandyuhradevdn. 

Agni, lord of light and life, noble leader pursuing 
right values in society, we are your devotees abiding by 
you, residing close to you. We hold and command all 
the wealth of food for sustenance and other materials. 
Virile we are and strong. We pray that in our battles of 
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life we may defeat and win over our impious adversaries 
and enjoy a happy and pious life. 

37T cbloillPl 

^TtfHPTTS^II ^V9 II 

17. A devdndmabhavah keturagne mandro visvdni 
kdvydni vidvdn. Prati martdh avdsayo damund 
anu devdn rathiro ydsi sddhan. 

Agni, lord of the light of knowledge, noble 
seholar, you are brilliant among the leading lights, happy 
and rejoicing, master of all the poetry of divinity and 
humanity. Be like a restful shelter for common humanity. 
Self-confident and self-controlled, master of your 
chariot and freedom of movement, you go forward to 
your goal in association with noble scholars and in 
conformity with the powers of nature and the 
environment. 

■^du'dlch o-Jti1<nirVv<^ili ■^rro^rtf^ 

f^sii^ll II 

18. Ni durone amrto martydndm rdjd sasdda 
vidathdni sddhan. Ghrtaprafika urviyd vyadyaud- 
agnirvisvdni kdvydni vidvdn. 

Immortal Agni, lord of light and ruler of the 
world, abides in the home of immortal humanity, guiding 
and directing their yajnic programmes to success. Fed 
with ghrta and rising high, he shines bright as far and 
wide as the earth. Agni, leader of the people, is lord of 
knowledge who knows the entire poetry of existence. 
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3TT ^ IV4^IrV'^^ldiV: 

II II 

19. A no gahi sakhyebhih sivebhir-mahdn mahibhiru- 
tibhih saranyan. Asme myim bahulam samtaru- 
tram suvdcarh bhdgarh yasasam krdhl nah. 

Agni, lord of knowledge and power, come to us 
with friendly acts of grace and benevolence. Lord of 
universal movement and freedom, mighty great, come 
with grand provisions of protection and promotion. Lead 
us to honour and success and render us our share of 
abundant wealth and power, mutual and ultimate peace 
and saving grace worthy of poetic celebration. 

■grTT 37^ 'HhIIi TT ‘'fosrfq; ^^HlPl cD-cIH^I 

II II 

20. Etd te ague janimd sandni pra purvydya nutandni 
vocam. Mahdnti vrsne savand krtemd janman 
janman nihito jdtaveddh. 

Agni, lord of light, knowledge and creative 
power, these are your various and universal 
manifestations in action old and new. Great are these 
acts of power and grace for the bold and generous 
humanity in every manifestation of yours which, O 
power immanent and omnipresent, I sing and celebrate 
in honour of your excellence and which, O lord, be 
gracious to hear. 
























1068 


RGVEDA 


21. Janman janman nihito jdtavedd visvdmitrebhi- 
ridhyate ajasrah. Tasya vayarh sumatau yajnya- 
syd ’pi bhadre saumanase sydma. 

Jataveda, Agni, immanent and omnipresent in 
every particle of creation, is constantly and eternally 
lighted, served and celebrated by the sagely friends of 
the world. We pray that we too may ever abide in the 
kind and gracious heart and mind of the venerable lord 
worshipped in yajna and social gatherings and ever 
enjoy the benefit of his benevolence. 





22. Imam yajnam sahasdvan tvam no devatrd dhehi 
sukrato rardnah. Pra yarhsi hotarbrhatiriso no 
’gne mahi dravinamd yajasva. 

This yajna of ours, of celebration and worship, 
O lord of power and grandeur, send up unto nature’s 
powers of Divinity, and establish among the generous 
and brilliant celebrities of humanity, wise lord of holy 
acts of creation and development as you are, generous 
and rejoicing in the holy yajnic performances of ours. 
Agni, lord yajaka of the universe yourself, you give 
abundantly to the devotees. Give us generously of great 
food and energy and of extensive wealth and knowledge 
of life. 


23 . 






I 

II II 


lldmagne purudariisam sanirh goh sasvattamam 
havamdndya sddha. Sydnnah siinustanayo 
vijdvd ’gne sd te sumatirbhutvasme. 
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Agni, lord of light and life and knowledge, bless 
the yajnic worshipper with a generous gift of Ila, that 
eternal and infinite speech of Divinity which reveals 
the knowledge of universal action and confirms him in 
the practice of it in universal action. Bless us with 
intelligent sons and grandsons specially to continue the 
family line. Agni, may your gifts of love and holy 
intelligence be showered on us. 

Mandala 3/Sukta 2 

Vaishvanara Agni Devata, Gathina Vishvamitra Rshi 

II ^ II 

1. Vaisvdnardya dhisandmrtdvrdhe ghrtam na puta- 

magnaye jandmasi. Dvitd hotdram manusasca 
vdghato dhiyd ratham na kulisah samrnvati. 

Like refined and fortified ghrta offered in yajna 
to the fire of the vedi, we generate, refine and sharpen 
our courage and intelligence and compose hymns of 
praise in honour of Vaishvanara Agni, fiery ruler of the 
world and protector and promoter of the universal yajna 
of Truth and Law. And the people as well as the leading 
priest both join in developmental yajna and, with the 
application of intelligence and action, produce a refined 
version of the chariot and the thunderbolt and surrender 
it to Agni, divine high priest of the universal yajna of 
creation as a hymn of tribute and celebration. 

^ TT Hidl'(‘'Melded I 

II ^ II 




















1070 


RGVEDA 


2. Sa rocayajjanusd rodasi ubhe se mdtrorabhavat 
putra idyah. Havyavdlagnirajarascanohito 
dulabho visdmatithirvibhdvasuh. 

That Agni, Vaishvanara, fiery life of the world, 
by nature, illuminates both earth and heaven and rises 
as the darling admirable favourite of his motherly 
generators. He is the carrier of the fragrances of yajna, 
unaging treasure of food, energy and universal wealth, 
indomitable, brilliant sun and most welcome visiting 
guest of the people. 

d'b'tH f^sbffuT ;^ftr 

r^PrlHr: I -b-b-cUd HTT!! ^ 

^ II 

3. Kratvd daksasya taruso vidharmani devdso agnirh 
janayanta cittibhih. Rurucdnarh bhdnund jyotisd 
mahdmatyam na vdjam sanisyannupa bruve. 

With yajna, holy application of mind and will, 
and contribution with the spirit of yajna to the various 
dharmic programmes of the man of power and expertise, 
who is dedicated to the service of the divine saviour 
father, the creative pioneers of brilliance and generosity 
generate and develop Agni, heat and light energy, with 
organised planning and corporate action. And desiring 
to join this programme and have the benefit, I whisper 
and discuss, and invoke this Agni power shining with 
the light of the sun, great with its own light, and fast as 
the energy of nature itself. 

VnPdMl II II 
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4. A mandrasya sanisyanto varenyam vrnimahe 
ahrayam vdjamrgmiyam. Rdtirh bhrgundm- 
usijam kavikratu-magnim rdjantam divyena 
socisd. 

To share and enjoy the beauty, ecstasy and 
magnificence of life, we choose what is worthy of 
choice: Agni, lord and power of light, boldly free and 
abundant, tempestuous power revealed by the Rks, 
excellent gift of the Bhrgus, generous and celestial artists 
and scientists far reaching in poetic imagination, wisdom 
and creation, loving, and radiant with the light of heaven. 

^ II 

5. Agnirh sumndya dadhire puro jand vdjasra- 
vasamiha vrktabarhisah. Yatasrucah surucam 
visvadevyarh rudram yajhdndrh sddhadistim- 
apasdm. 

For the attainment of peace and prosperity, 
people here since eternity have lighted the fire of Agni, 
rich in matter, mind and motion, lovely brilliant, radiant 
divine across the worlds, mighty just and corrective, 
leader of yajnic programmes to success and giver of 
karmic joy and satisfaction. Having collected the holy 
grass for the vedi and lighted the fire, they raise the 
ladle to feed the fire and open the secrets of the skies. 

mc/cbvH-^ fF 

II ^ II 
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6. Pdvakasoce tava hi ksayam pari hotaryajhesu 
vrktabarhiso narah. Ague duva icchamdndsa 
dpyam-updsate dravinam dhehi tebhyah. 

Agni, lord of light and fire, infinite giver, having 
collected the grass and sitting around the vedi in yajnas, 
the performers are but seekers of service and lasting 
peace and they pray for a haven under your dominion 
only. O lord and presiding power of yajna, bless them 
with the wealth and well-being of their heart’s desire. 

37T 'tV'Hl 3TTjm^ 3T&lU-Md^l 

■ddl'I^d: IIV9 II 

7. A rodasi aprnadd svarmahajjdtam yaden- 
amapaso adhdrayan. So adhvardya pari niyate 
kaviratyo na vdjasdtaye canohitah. 

When people of yajnic karma take to this Agni 
for service, light up the fire, raise it and feed the rising 
power, then it fills the earth and skies and the vast and 
high heavens with light and fragrance of bliss. And thus 
this power and presence of Agni, lord of power and 
bliss, poetic omniscient, treasure home of food, energy 
and light, is extended far and wide across the universe 
for the speed and success of yajna, human acts of love, 
non-violence and creative self-sacrifice. 

dq-KIr^ ^oiidlfd ^d-Wd 

TsH^d'K/ Id-clblfuKpJ^dHlM'Mcld^iihl^'d: II II 

8. Namasyata havyaddtirh svadhvararh duvasyata 
damyam jdtavedasam. Rathir-rtasya brhato 
vicarsanir-agnir-devdndm-abhavat purohitah. 
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Offer salutations and service in homage to Agni. 
Creator of food for yajna and enjoyment, leader of yajna 
to success, supreme giver, knower of all that is born, 
omnipresent lord ever on the move, watching and 
superintending the universal operation of law and yajna, 
Agni is the foremost high-priest of the dynamics of 
Divinity working through the forces of nature. 

fd-bfl | 

II II 

9. Tisro yahvasya samidhah parijmano’gnerapu- 
nannusijo amrtyavah. Tdsdm-ekdm-adadhur- 
martye bhujamu lokamu dve upa jdmimiyatuh. 

Three are the flames of mighty Agni shining 
everywhere, beautiful are they and immortal, purging, 
purifying and sanctifying everything. One of these they, 
the immortal powers of Divinity, place in the world of 
the mortals for their sustenance: this one is the fire and 
magnetic energy. The other two, electric energy and 
light, they carry up above to the heights of the twins, 
sky and the region of light and place them there. 

ITT"mid 
■^l£Rr!;il II 

10. Visdrh kavirh vispatirh mdnusirisah sarh simakrn- 
vantsvadhitirh na tejase. Sa udvato nivato ydti 
vevisat sa garbhamesu bhuvanesu didharat. 

The oblations of fragrant food offered by yajnic 
people into the fire intensify and sharpen like razor’s 
edge the catalytic and creative power of Agni, protector 
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and promoter of the people and the imaginative 
visionary among them, for the refinement of their valour 
and brilliance. The same Agni as the fire and passion of 
virility goes up and down everywhere, inspires every 
heart and, in these worlds, bears the fetus in the womb 
of existence for continuance. 

34riff Tm 

■^r^ii II 

11. Sa jinvate jatharesu prajajnivdn vrsd citresu 
ndnadanna sifihah. Vaisvdnarah prthupdjd 
amartyo vasu ratnd dayamdno vi ddsuse. 

That Agni grows in the vital fire of living beings, 
germinating, evolving, mighty virile in various 
wonderful forms, roaring for expression like the 
irrepressible lion as Vaishvanara, immanent as the vital 
heat of living energy, fiery leader, illustrious, immortal, 
treasure home of life’s wealth and will to live, all round 
giving the jewels of existence to the generous person 
of yajnic performance. 

I SFT TTqpTq^ 

II II 

12. Vaisvdnarah pratnathd ndkamdruhad divas- 
prstham bhandamdnah sumanmabhih. Sa 
purvavajjanayahjantave dhanarh samdnamaj- 
marh paryeti jdgrvih. 

Vaishvanara, vital fire of life and immanent will, 
ancient and eternal, rises to paradisal bliss over the 
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heights of heaven sung and celebrated by poets of faith 
and imagination. Creating as ever the wealth of life for 
living beings, the illustrious leader goes all round by 
the highways of existence ever awake, without a wink 
of sleep. 

^dicjld 4 ^ itldrtv<=jl 

II 

13. Rtdvdnarh yajhiyam vipramukthyamd yam dadhe 
mdtarisvd divi ksayam. Tam citraydmam hari- 
kesamimahe suditimagnim suvitdya navyase. 

That Agni, Vaishvanara, universal fire of life, 
going by the ways of Truth and universal Law, 
venerable, intelligent, admirable, existing and operating 
in the lights of spaces, which is held and sustained by 
the universal Vayu energy, that same Agni, wonderful 
in movement and achievement, bright in flames, radiant 
with holy light, we love, admire and worship for the 
sake of latest success and well-being. 

;^ftf TJSjhr att/fdt^d d4)'it^ diJ'HI diPdd 
^^11 II 

14. Sucirh na ydmannisirarh svardrsam ketum divo 
rocanasthdm-usarbudham. Agnim murdhdnam 
divo apratiskutarh tamimahe namasd vdjinam 
brhat. 

We invoke, admire, worship and pray with 
homage and oblations to that Agni which is pure and 
purifying, vigorous and lovely, brilliant as light of the 
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sun, banner of heaven, established in beauty, rising as 
the dawn, shining on top of heaven, irresistible and 
impetuous lord of majesty. We follow this lord as a torch 
bearer over untrodden paths of infinity to the Sublime 
and the Divine. 

f^ycj-o/dfuiHI 

15. Mandram hotdram sucimadvaydvinam damuna- 
samukthyam visvacarsanim. Ratham na citram 
vapusdya darsatam manurhitam sadamid rdya 
imahe. 

Emanating the ecstasy of Ananda, universal 
yajna, purest power, clarion call to life unambiguous, 
self-controlled and all-controlling, adorable, all 
watching eye, infinitely various in colour and motion 
yet constant as light and steady as a chariot, beauty 
crystallized in form, inexhaustible fount of bliss for 
humanity, the ultimate haven of peace, the real treasure 
of existence: that is Agni, that we worship with homage 
and yajnic offerings. 

Mandala 3/Sukta 3 

Vaishvanara Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

^d^AIrMSTT Sj4lrui -Hddi ^ 

^^11^ II 

1. Vaisvdnardya prthupdjase vipo ratnd vidhanta 
dharunesu gdtave. Agnirhi devdh amrto duva- 
syatyathd dharmdni sanatd na dudusat. 
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To move forward on heavenly paths of progress 
on firm ground, the wise offer the best of jewels as 
offering in the service of Vaishvanara Agni, brilliant 
light and blazing fire pioneer of the world and leader of 
the most potent order. It is Agni alone, constant and 
immortal power, which honours and inspires the 
excellencies of nature and humanity so that the eternal 
order and laws of existence may not be vitiated. 

4,11 f^'d: I 

II ^ II 

2. Antarduto rodasi dasma lyate hotd nisatto 
manusah purohitah. Ksayarh brhantam pari 
bhusati dyubhir-devebhir-agnirisito dhiydvasuh. 

Agni, magnificent and powerful, moves around 
as a messenger of energy in heaven and earth. Creative 
performer and consecrated leader of humanity, it 
beautifies and beatifies the wide world with rays of light. 
It is loved and honoured by the brilliancies of nature 
and humanity as the very treasure home of light and 
intelligence. 

PdPdf^: 1 ^rt^tTgfsfTFgrMnkfdf^^Mlfd 

i|'di4H 3TT"5i%|| ^ II 

3. Ketum yajhdndm vidathasya sddhanarh viprdso 
agnim mahayanta cittibhih. Apdrhsi yasminn-adhi 
sarhdadhur-girastasmint-sumndni yajam-dna d 
cake. 

Pious scholars and wise yajakas praise and 
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celebrate Agni as the symbol of yajnas and yajnic 
success of all creative and constructive programmes of 
life with their thoughts, devotion and acts of worship. 
They dedicate their holy chants and their holy acts to 
Agni and the yajamana realises his ambitions of success 
and well-being in it and through it. 

-^f^: II yi II 

4. Pita yajhdndmasuro vipascitdrh vimdnamagnir- 
vayunarh ca vdghatdm. A vivesa rodasi bhurivar- 
pasd purupriyo bhandate dhdmabhih kavih. 

Agni is the father, generator and promoter of 
yajnas. It is life breath of the wise and motive power of 
the stars and planets. It is the aerial car of the scholars 
and path to bliss for the celebrants. It pervades and 
energises heaven and earth in many forms and, as 
universal favourite and illuminative light of the 
imagination, it is sung and celebrated in worship by 
virtue of its own might and majesty. 

dfWbnr^'tl<^d JW 

II ^ II 

5. Candramagnim candraratham harivratam 
vaisvdnaram-apsusadarh svarvidam. Vigdharh 
rurnim tavisibhir-dvrtarh bhurnim devdsa iha 
susriyam dadhuh. 

Devas, mighty powers of nature, bear Agni, and 
holy yajakas light and establish it here: Agni that is 
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beautiful as the golden orb of the moon, majestic in 
bearing, splendid in its own law and function, 
omnipresent in the world, abiding in the waters and 
breath of air, all penetrative, instantly and constantly 
moving, covered in its own rays of light and lustre, all 
sustaining, pure crystalline concentration of beauty and 
wealth of existence. 





II ^ II 

6. Agnir-devebhir-manusasca jantubhis-tanvdno 
yajnam purupesamam dhiyd. Rathir-antariyate 
sddhad-istibhirjlro damund abhisasticdtanah. 

Agni goes on and ever in the world on the chariot 
of time conducting and expanding the yajna of existence 
by the powers of nature and pious human beings with 
their karma and intelligence executing its auspicious 
commands. It is tempestuous, self-controlled and all¬ 
controlling, driving off opposition, calumny and 
negative criticism. 

'y.sb^iymH^II V9 II 

7. Agne jarasva svapatya dyunyurjd pinvasva 
samiso didihi nah. Vaydmsi jinva brhatasca jdgrva 
usigdevdndmasi sukraturvipdm. 

Agni, lord giver of light, life and energy, come 
and bless our young progeny with full age and let them 
abound in strength and overflow with vigour and energy. 
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Let US all shine with plenty to our heart’s desires. Inspire 
our life and age to fullness and grandeur. O lord ever 
wakeful and watchful, you are the darling of the brilliant 
and the wise for veneration and worship and the lord of 
yajnic good works for the scholars. 

cUMdln,! 3TSgj<|U|i TT 

II 

8. Vispatirh yahvamatithirh narah sadd yantdrarh 
dhindmusijam ca vdghatdm. Adhvardndm ceta- 
narh jdtavedasam pra samsanti namasd jutibhir- 
vrdhe. 

For the sake of elevation and exaltation, with 
food and homage, abandon and ecstasy, people praise, 
admire and worship Agni, lord of the common wealth 
of humanity, great, honourable and welcome like a 
learned visitor, guide and leader, inspirer of the wise 
and worshipful performers of the yajna of love and non¬ 
violence, eminent among the learned and the lord who 
knows all that is born and exists. 

f^lcil ^c|:-^Tm;:Xff^%d1'tril®r^VI<=/'HI | 

II II 

9. Vibhdvd devah suranah pari ksitiragnirbabhuva 
savasd sumadrathah. Tasya vratdni bhuriposino 
vayamupa bhusema dama d suvrktibhih. 

Agni, lord refulgent and generous, happy- 
warrior riding a magnificent chariot rules over lands 
and people by virtue of his might and majesty. We wish 
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and pray that with our acts and conduct in the home, 
sustained by him, we may honour and obey the rules 
and laws of his making in the land ruled and sustained 
by him in every way. 

^3nrT 31|i^un 37^ rTT 

tTpttll II 

10. Vaisvdnara tava dhdmdnyd cake yebhih svarvi- 
dabhavo vicaksana. data dprno bhuvandni rodasl 
ague td visvd paribhurasi tmand. 

Vaishvanara Agni, lord of light omnipresent, I 
love and pray for your light and splendour by which, O 
lord of omniscient vision, you rise to be the lord of bliss 
and freedom. As you rise to manifestation, you fill up 
and pervade the regions of earth and heaven. Agni, by 
virtue of your own power and presence, you are the 
lord supreme of all the worlds. 



11. Vaisvdnarasya damsandbhyo brhadarinddekah 
svapasyayd kavih. Ubhd pitard mahayannajd- 
yatdgnirdydvdprthivi bhuriretasd. 

By one’s earnest desire to aet and rise freely, 
anyone of poetie vision and creative imagination attains 
the infinite light of heaven by virtue of the graeious 
power and actions of Vaishvanara, light and life of the 
world, anyone by the self alone, independent. Agni, lord 
of light and power, doing honour to both his parents 
and generators, rises and manifests, radiating and filling 
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both earth and heaven with abundant light and expansive 
vitality. 


Mandala 3/Sukta 4 

Apris, Graces, Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


1 . 







I 


Samitsamit sumand bodhyasme sucdsucd suma- 
tirh rdsi vasvah. A deva devdn yajathdya vaksi 
sakhd sakhintsumand yaksyagne. 


Agni, fire of life, lord of light, master of 
knowledge, guide and leader, kind and benevolent at 
heart, rise for us with every piece of sacred fuel offered, 
rise with every libation from the ladle, shine with every 
flame of fire and purity, and bless us with life’s wealth 
and generous disposition of mind and heart. Lord of 
brilliance and benevolence, you call the divine powers 
of nature and brilliant people to the yajna to meet and 
cooperate in creative and constructive action. You are a 
friend, we are friends, come with your heart and soul, 
join us in the yajna, and raise us to the light divine. 

II ^ II 

2. Yam devdsas-trirahanndyajante divadive varuno 
mitro agnih. Semam yajham madhum-antam krdhi 
nastanunapdd ghrtayonirh vidhantam. 



That yajna of ours, performed with reverence 
in faith and rising with the libations of ghrta, which the 
best of humanity and divinities of nature join thrice in 
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the day and which Vamna the moon, Mitra the wind, 
and Agni the fire of life bless every day with peace, 
power and light, that same yajna, O Tanunapat, lord 
protector of physical and material world, raise to the 
honey sweetness and fragrance of love and kindness in 
society. 


Tf 



: I 


^TT^II ^ II 


Pra dldhitirvisvavdrd jigdti hotdramilah pratha- 
mam yajadhyai. Acchd namobhirvr-sabham 
vandadhyai sa devdn vaksadisito yajlydn. 


That universal Agni, inspiration of awareness 
and reflection for action, first arises in the cosmic yajaka, 
lord creator, and then flows in streams of awareness, 
universal intelligence and divine speech, to the first 
yajakas on earth to join in holy yajna and to worship 
the generous omnipotent creator with homage and yajna 
in faith. May that Agni, light of universal awareness, 
intelligence and the holy Word, conducting the cosmic 
yajna, loved and prayed for, flow and bless the noble 
humanity. 

vH-ciTIm i 

II II 

4. Urdhvo vdrh gdturadhvare akdryurdhvd socimsi 
prasthitd rajdmsi. Divo vd ndbhd nyasddi hotd 
strnimahi devavyacd vi barhih. 


The singer is appointed in your creative yajna 











1084 


RGVEDA 


of love and non-violence, and the path upward is 
selected and taken. The flames of fire rise and touch 
the skies. The yajaka is seated in the centre of the vedi 
by the life string of heaven clothed in light and fragrance. 
The light and fragrance spread over the spaces and fill 
the divine planes of nature. 

W ^3.5(1 N IlfW I 

II ^ II 

5. Sapta hotrdni manasd vrndnd invanto visvarh 
prati yannrtena. Nrpesaso vidathesu pra jdtd 
abhimam yajham vi caranta purvih. 

Seven rituals of yajna consciously and 
judiciously selected spread out, go round and round and 
fill up the world with the light of truth and cool of 
vapours. Born of nature in yajnas with human vitality, 
ancient as ever, they emanate from the vedi and roam 
around at their own freedom giving fresh life to yajna. 

37T abl-Hi IrT I 

II ^ II 

6. A bhandamdne usasd updke uta smayete tanvd 
virupe. Yathd no mitro varuno jujosadindro maru- 
tvdh uta vd mahobhih. 

Loved and greeted by all, the twins, night and 
day, though different in form, come and manifest in their 
smiling beauty, so that Mitra, vibrations of air, Varuna, 
waves of water, and the mighty Indra, currents of energy, 
with their acts and qualities of nature, give us the 
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pleasure of experience, (soothing, energising and 
exciting, but all enlightening). 

■^o3TT I 

vi-tJ-d sjidfri-d 34144 ^ W ddm -^tssrPTr: IIV9 II 

7. Daivyd hotdrd prathamd nyrahje sapta prksdsah 
svadhayd madanti. Rtam samsanta rtamit ta dhu- 
ranu vratam vratapd didhydndh. 

I celebrate the first and foremost divine 
highpriests of nature in the universe, the sun and the 
fire. The seven ministering priests of yajna, too, together, 
with offers of ghrta and fragrant materials, feed and 
propitiate the same two. Praising and celebrating the 
universal Law of Nature and the waters of life, they 
proclaim the Law and the joy of life and, observing the 
rules of the Law and shining in accordance with the 
Law and the Truth, they exult with heavenly joy. 

37T I 

'H'('Wd1 N't diet? Id-Nl ^4)^74 II II 

8. A bhdrati bhdratibhih sajosd ild devairma- 
nusyebhiragnih. Sarasvati sdrasvatebhirarvdk 
tisro devirbarhiredam sadantu. 

Come Bharati, speech bearing knowledge and 
education, loving and kind, with all forms of living 
languages and lessons for learning; come Ila, Eternal 
Speech Divine, the inner Light Divine, with potential 
knowledge of all attributes of divine and human 
existence; come Sarasvati, universal stream of the 
existential flow of eternal awareness with all the 
knowledge of existence. Come all three divine modes 
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of Word and Knowledge and grace the sacred vedi of 
our yajna. Come here and now, threefold mother of 
human knowledge and speech. 

^ -kZ-W I ^Trff 

c^4ui/: -^TbillcU ^cjcbln: ^ 

9. Tannasturipamadha posayitnu deva tvastarvi 
rardnah syasva. Yato virah karmanyah sudakso 
yuktagrdvd jdyate devakdmah. 

O Tvashta, lord maker and refiner of forms in 
existence, brilliant and generous divinity, rejoicing in 
acts of creation and development, give us and internalise 
in us instant and developmental forms of that yajna 
which gives us the vitality of life and the science of 
development and sustenance through which is bom a 
generation of youth, brave men of practical action, 
creative and generous, dedicated to yajnic programmes 
and the love of Divinity. 

-^11 || 

10. Vanaspate’va srjopa devdnagnirhavih samitd 
sTidaydti. Sedu hotd satyataro yajdti yathd 
devdndm janimdni veda. 

O Vanaspati, O sun, lord of light and preserver 
of forests, release the lights of brilliance, let the showers 
of light, energy and freshness come close to us and the 
powers of nature. Agni is the giver of peace and ripeness. 
It matures to fullness the sacred materials of yajna. It 
tmly is the yajaka and the clarion call. It is tme and 
truer to the divine law and integrates with all objects of 
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creation since it knows the origin and character of all 
the bountiful powers of nature and humanity. 

11. A ydhyagne samidhdno arvdhindrena devaih 
saratham turebhih. Barhirna dstdmaditih suputrd 
svdhd devd amrtd mddayantdm. 

Agni, lord of light and fire and knowledge, guide 
and leader, come to us bright and blazing at the speed 
of energy with Indra, lord of might, and the devas, divine 
virtues of spirit and charaeter on the ehariot powered 
by sun-rays. Stay firm on our holy seats unshaken like 
space. Let mother earth be blest with noble ehildren of 
noble action. Let the bright scholars of immortal spirit, 
knowledge and action rejoice with holy chant of divine 
speeeh. 


Mandala 3/Sukta 5 
Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

ski nW'Hi II ^ II 

1. Pratyagnirusasascekitdno ’bodhi viprah padavih 

kavindm. Prthupdjd devayadbhih samiddho’pa 
dvdrd tamaso vahnirdvah. 

Just as Agni, fire divine, light of the dawn, 
awakes, arises and awakens every morning, so does the 
man of knowledge, dynamic scholar, attaining to the 
positions of the men of light and vision, rise high and 
higher day by day and awaken the sleeping humanity. 













1088 


RGVEDA 


Agni, mighty powerful, lighted and raised in the 
vedi by lovers of divinity, throws open the doors of light 
against darkness. So does the scholar, bearer and 
harbinger of the light of knowledge, dispel the darkness 
of ignorance and reveal the light of knowledge to a 
nation in slumber. 


2 . 


Predvagnirvdvrdhe stomebhirgirbhih stotfndrh 
namasya ukthaih. Purvirrtasya sarhdrsascakdnah 
sarh duto adyaudusaso viroke. 


Just as the adorable Agni grows in heat, light 
and power by the chant of songs and celebration of the 
devotees and then this harbinger of light adorns the 
morning with the bright and beautiful light of the dawn, 
so does the sagely scholar, dedicated to the light of 
eternal truth, shine in the lovely light of Revelation as 
the messenger of light and life divine for the people. 

3TT ^'4dl -q^- 

^mT^^ii ^ II 

3. Adhdyyagnirmdnuslsu viksvapdm garbho mitra 
rtena sddhan. A haryato yajatah sdnvasthdda- 
bhudu vipro havyo matindm. 


Agni, heat and light of life, concentration of the 
power of action, bom of the waters of space and currents 
of cosmic energy, friendly saviour, leader and guide to 
success by the laws of Truth and flow of the will to 
live, is established in the heart of human communities. 
Bright and beautiful, loved and adored, it abides on top 












MANDAL- 3/SUKTA- 5 


1089 


of values in human history. It is the sagely scholar and 
the dynamic leader worthy of homage and reverence 
for all intelligent people. 

f^: Mcl'dl- 

II 

4. Mitro agnirbhavati yat samiddho mitro hotd 
varuno jdtaveddh. Mitro adhvaryurisiro damund 
mitrah sindhundmuta parvatdndm. 

Agni rises as a friend when it is lighted and 
raised. As a yajaka conducting the yajna of evolution 
and development it is a friend. As the omniscient lord 
of existence and as presiding power of justice it is a 
friend. As the highpriest of the yajna of love and non¬ 
violence it is a friend, and as the power of inspiration 
and self-control it is a friend. And it is a friend as it 
flows with the rivers and rolls with the oceans. And 
finally it is a friend as it sits on top of mountains and 
sustains their steadiness. 

■qrf^ 3m xnf^ i 

II ^ II 

5. Pdti priyarh ripo agram padam veh pdti yahva- 
scaranarh sTiryasya. Pdti ndbhd saptasirsd- 
namagnih pdti devdndm-upamddam-rsvah. 

Agni protects the friend and favourite, it protects 
the amplitude of the earth in orbit, and the flight of birds. 
Mighty powerful, it protects the rainbow colours of light 
in space and the orbit of the sun in the galaxy. Noble, 
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elevated and sublime, it proteets the pleasure and 
amusement of the noble people who are brilliant and 
generous. 

-H'H'W "5rtf ^ II 

6. Rbhuscakra idyarii cdru ndma visvdni devo 
vayundni vidvdn. Sasasya carma ghrtavatpadam 
vestadidagni raksatyaprayucchan. 

Mighty and versatile lord of light, omnipresent 
in all faets, motions and laws of the universe, Agni 
ereates the soothing and adorable fluents sueh as speeeh 
and waters, and guards them all wholly, without 
reservation, and without let up. And whether it is 
manifest or latent it shines eharming in form like the 
liquid flow of water or the rising flames of ghrta from the 
vedi. 


3TT I 

ui^cb: 1111 


7. A yonimagnirghrtavantamasthdt prthupragd- 
namusantamusdnah. Didydnah sucirrsvah 
pdvakah punah punarmdtard navyasi kah. 

Loving and brilliant Agni, as the eminent 
scholar, blazing pure and radiating fire, abides in the 
seat since birth itself, overflowing with ghrta and 
celestial waters, worthy of extensive songs of praise 
and celebration, loving and glorious, and constantly, 
again and again, renews, refreshes and reinforces its 
generators, loving parents, earth and sky. 
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Wi\ U-Wlf 5^^^ | 

34|t/^c| yc^di’^^^TTPTT a-bt-M^rU: <2. II 

8. Sadyo jdta osadhibhirvavakse yadi vardhanti 
prasvo ghrtena. Apa iva pravatd sumbhamdnd 
urusyadagnih pitrorupasthe. 

As soon as Agni is bom, it is borne and grows, 
in, with, and by, the herbs which, like nursing mothers, 
increase it and themselves grow bright and green with 
the waters and sunrays flowing down. Thus does Agni, 
flowing like streams of life’s vitality, grow and evolve 
in the lap of its parents, earth and sky, the mother and 
the father, and thus does it preserve, protect and continue 
the onward flow of life. 

^ ■HfTTsjt 

I ^rilfl ^-d\’ r4ldRv<=ll 

^cin^ii II 

9. Udu stutah samidhd yahvo adyaud varsman divo 
adhi ndbhd prthivydh. Mitro agnifidyo mdtari- 
svd ’ ’duto vaksad yajathdya devdn. 

Agni, mighty spirit of life, raised, praised and 
worshipped with holy food shines over heaven and earth 
raining in showers from heaven on the vedi of mother 
earth. Friend and saviour, adorable Agni breathes in and 
collects the vitality of life from nature’s currents of 
energy and, as the very messenger of Divinity, brings 
the light and virtues of nature’s bounties for the lover 
and performer of yajna. 



i4ldRv<=U. 

TTRfsf II II 
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10. Udastambhit samidhd ndkamrsvo’gnirbhava- 
nnuttamo rocandndm. Yadi bhrgubhyah pari 
mdtarisvd guhd santarh havyavdharh samidhe. 

Mighty Agni being the highest of luminaries, 
living, breathing, shining and abiding as the very breath 
of life in the middle regions of space, holds and sustains 
the heavenly regions of light and bliss with its blazing 
light and power, for the sake of the wise and brilliant 
scholars of science, art and technology. It abides in the 
heart of every soul and in the centre of every particle of 
matter and every wave of energy. I pray I may also light 
this power that brings all the fragrant bounties of life to 
its devotees. 


11 . 


$0*1 nh 'hPi •’ll: 




I 

II II 


lldmagne purudamsam sanim goh sasvattamam 
havamdndya sddha. Sydnnah sTinustanayo 
vijdvd ’gne sd te sumatirbhutvasme. 


Agni, refulgent lord of light and universal breath 
of life, give us that transcendent vision and wisdom, 
that divine speech and power of action which makes 
everything possible in life. Give us ample land, 
knowledge and earthly speech of the Divine Word, most 
blissful which brings success to the devotee dedicated 
to yajna so that an exceptional generation of children 
and grand children may rise in the community. Agni, 
lord of light, we pray, such may be your favour, such 
may be your benign eye and goodwill toward us. 
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Mandala 3/Sukta 6 

Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

TTcbUcn HHHI H-Md I 

unc^l^c^iRdH) Ul-c^fd ^dl-clTf II ^ II 

1. Pra kdravo manand vacyamdnd devddricim 
nayata devayantah. Daksindvdd vdjirii prdcyeti 
havirbharantyagnaye ghrtdci. 

Artists, scientists, workers and experts of yajnie 
work of ereation and development, inspired by the voice 
of thought and deep reflection, dedicated to the bounties 
of nature and Divinity, take up the yajnie aetivity that 
would lead to the divine goal of your imagination. Take 
up the ghrtaehi, the ladle of yajnie offering full of ghrta 
bearing the fragrant materials to be offered into the fire 
of yajna as inputs, let it be potent and proereative, the 
abundant giver of holy reward moving in full gear and 
take the projeet forward. 

^T5M-dl w- 

II ^ II 

2. A rodasi aprnd jdyamdna uta pra rikthd adha nu 
prayajyo. Divascidagne mahind prthivyd vacya- 
ntdm te vahnayah saptajihvdh. 

O fire of eosmie yajna rising from the vedi, fill 
the heaven and earth with fragranee, fertility and 
prosperity. O yajaka, eliminate the weaknesses, exhaust 
the possibilities of exeellence, and then retire and call 
it a day. And with the glory of heaven and majesty of 
the earth, the seven flames of fire with tongues of gold 
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would Speak for you in words loud and bold ringing 
across the spaces. 

HN": II ^ II 

3. Dyausca tvd prthivi yajhiydso ni hotdram 
sddayante damdya. Yadi visa mdnusirdevayan- 
tlh prayasvatirilate sukramarcih. 

When the human communities in pursuit of the 
service and bounties of nature and the divinities of 
heaven and earth, worship Agni, pure, powerful and 
radiant in their state of abundance, prosperity and 
generosity, then heaven and earth, and the divinities and 
the yajakas consecrate and dedicate the high-priest of 
the yajnic commonwealth to the law of peace and self- 
sacrifice. 

341^11 'fi II 

4. Mahdntsadhasthe dhruva d nisatto’ntardydvd 
mdhine haryamdnah. Askre sapatni ajare amrkte 
sabardughe urugdyasya dhenu. 

Agni, the high-priest of cosmic yajna, great and 
gracious, is happily and firmly established in his seat in 
the vast and joyous dominion between heaven and earth, 
which both, united and cooperative rivals, unaging and 
uninjured, yielding the nectar-milk of the world are his 
generous cows. 


^rTT’#37^i4^dl sb^ 37T I 
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5. Vratd te ague mahato mahdni tava kratvd rodasi 
d tatantha. Tvam duto abhavo jdyamdnstvam netd 
vrsabha carsanindm. 

Agni, lord great and gracious, your laws and 
ordinances, your acts and self-discipline are greater than 
the greatest. By virtue of your creative and yajnic action 
the heaven and earth expand in glory and prosperity. 
Instantly on your rise you become the harbinger of 
peace, progress and happiness, messenger of bliss. Lord 
generous and potent, you are the guide and leader of 
the people of the world. 



3T8JT II ^ II 


6. Rtasya vd kesind yogydbhirghrtasnuvd rohitd 
dhuri dhisva. Athd vaha devdn deva visvd- 
ntsvadhvard krnuhi jdtavedah. 

And to the steer of your chariot of the flow of 
existence and the Law, yoke the flaming currents of 
energy with the operative reins of centrifugal and 
centripetal forces of nature, blazing with light, and thus, 
O Jataveda, lord of light, knowing as you do all that is 
bom and exists, bring in all the devas, divinities of nature 
and nobilities of humanity together and make them 
participate in the yajnic programme of the world. 

hchl abnf^ldl<-j'^lR4 M[4f: I 

IIV9 II 

7. Divascidd te rucayanta rokd uso vibhdfiranu 
bhdsi purvih. Apo yadagna usadhagvanesu 
hoturmandrasya panayanta devdh. 
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Bright and blissful are your lights of heaven. 
You shine in the radiance of the eternal dawns of the 
morning. And as you blaze upon the forests with might 
and splendour and the vapours arise in steamy fragrance, 
divinities burst into song in praise of the cosmic 
sacrificer beaming with joy. 

f^cTl^cJI: I 
^ 3TT^f^ TSsff 3T^ 

31^: II Z. II 

8. Urau vd ye antarikse madanti divo vd ye rocane 
santi devdh. Umd vd ye suhavdso yajatrd dyemire 
rathyo agne asvdh. 

And those who rejoice in the wide wide skies, 
or the shining ones who exult in the glory of the highest 
heavens of light, or those friendly, protective, adorable 
companions whose culture is cooperation and self- 
sacrifice, may they all, O lord of light and joy, Agni, 
direct their beams of light and chariot horses, like senses 
and intelligence, hitherward under full control. 

Mt^llfddRd’VId' II II 

9. Aibhiragne saratham ydhyarvdh ndndratham vd 
vibhavo hyasvdh. Patmvatastrirhsatam trimsca 
devananusvadhamd vaha mddayasva. 

With these devas, come hither to us, Agni, Spirit 
of light and fire, knowledge and power and the ecstasy 
of life, come by one chariot or many. Exalted and 
omnipresent and expansive are your beams of light 
which transport your chariot over the quarters of space. 













MANDAL- 3/SUKTA- 6 


1097 


Bring along the thirty-three devas, divinities of nature 
and spirit, all bountiful, with all their virtues and 
attributes and rejoice in the beauty of life with us. 

TT r^^cTf I 

■STreff 3TS5^ rT^SJ^: sjidIc/B "^dvdld-W 

II 

10. Sa hotd yasya rodasi cidurvi yajharhyajhamabhi 
vrdhe grnitah. Prdci adhvareva tasthatuh sumeke 
rtdvari rtajdtasya satye. 

He is Agni, the cosmic sacrificer in whose 
honour and for whose exaltation the vast earth and high 
heaven sing in celebration and prayer at every yajnic 
programme of evolution and progress. Prime powers 
of the universe, both of them, like two yajna-vedis of 
the yajna of love and non-violence, stay and abide 
beautifully established in the cosmic order dedicated to 
truth and overflowing with vitality in the universal law 
of the lord himself manifested in the truth and law of 
eternal mother Prakrti. 


11 . 




II II 


lldmagne purudamsam sanirh goh sasvattamam 
havamdndya sddha. Sydnnah sunustanayo 
vijdvd ’gne sd te sumatir-bhutvasme. 


Agni, lord of heaven and earth, give us, we pray, 
the abundance of mother earth which overflows with 
possibilities of action and achievement. Give us liberal 
gifts of cows and the universal form of speech and 
knowledge and lasting wealth. Make it possible for the 
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performer of yajna. Bless us with brave and heroic 
children and grand children. Bless us with the favour of 
your kindness and benevolence under your benign eye. 

Mandala 3/Sukta 7 

Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

35 ^: safBl Hid't/ cHuH: I 

MRl^nl r^n-u II ^ II 

1. Pra ya druh sitiprsthasya dhdserd mdtard vivisuh 
sapta vdnih. Pariksitd pitard sarh carete pra 
sarsrdte dirghamdyuh prayakse. 

Seven penetrative currents of the golden fire of 
divine energy radiate carrying the seven streams of 
sound waves and fill their generative parents, all 
pervasive heaven and earth. Pervaded, the generators, 
heaven and earth, cooperate and, to keep on the fire 
and flow of the voice of cosmic yajna, they sustain the 
life and energy of the currents a long age without end 
for the devotee. 

^yi|-d Mifcbl ■cl'tid ddPl*^: II ^ II 

2. Divaksaso dhenavo vrsno asvd devird tasthau 
madhumad vahantih. Rtasya tvd sadasi ksema- 
yantam paryekd carati vartanim gauh. 

The waves of sound, eternal Vak, voice of 
omniscience, pervade the spaces. The currents of energy 
of the generous and omnipotent lord, Agni, are 
omnipresent. The lord alone pervades the celestial 
streams of energy and speech carrying the honey sweets 
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of meaning and life’s wealth. In this world of truth and 
eternal law, O lord protector of all life and light, Agni, 
one energy, like a cow or the earth, goes round and round 
in orbit doing homage to you. 

Wq^l TT 
Udlch: II ^ II 

3. A simarohat suyamd bhavanfih patiscikitvdn 
rayivid rayindm. Pra nilaprstho atasasya dhdse- 
std avdsayat purudhapratikah. 

Agni, sustainer of life, lord of light and 
knowledge of the physical world, wielder of universal 
wealth, the sun, ruler of the day, rides the waves of light 
and energy well directed and controlled in the world of 
existence. And he of the blue back, the corona, 
multifarious of form and colour, sustains the various 
species of life and helps them to settle and enjoy 
themselves. 

ot»licblrhg^ II ■>? II 

4. Mahi tvdstramurjayantirajuryarh stabhuyamd- 
nam vahato vahanti. Vyahgebhirdidyutdnah 
sadhastha ekdmiva rodasi d vivesa. 

Strengthening and refreshing the great, creative, 
shaping, unaging and sustaining power of the sun, 
lustrous bearer of the solar system, the currents of Agni’s 
energy flow. Radiant in the regions of light, illuminating 
and invigorating with its various powers, the sun 
operates in heaven and earth as in one united, integrated 
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organismic system in the cosmic body of the Lord 
Supreme. 

^1-1-^uiP-rl I 
fhe/iTPTT 

fft: II ^ II 

5. Jdnanti vrsno arusasya sevamuta bradhnasya 
sdsane rananti. Divorucah suruco rocamdnd 
ild yesdrh ganyd mdhind gih. 

They know the peace, comfort and joy of living 
under the rule and order of the generous, radiant and 
mighty ruler of the world, and they rejoice and sing in 
ecstasy, whose songs of Divinity are great and 
worshipful, radiant and illuminative as the light of 
heaven, and sublime and deep as eternity. 

■3rff ■?IPi;i 

■^aTTF^'Cf^STpfHTTTtTJT^ Strtf 'dR^4c|^|| ^ II 

6. Uto pitrbhydm praviddnu ghosarh maho maha- 
dbhydmanayanta susam. Uksd ha yatra pari 
dhdnamaktoranu svarh dhdma jariturva-vaksa. 

And young people from adorable parents, 
teachers, heaven and earth receive the great wealth of 
light and joy of life and the Divine Word in response to 
their holy voice of knowledge and piety, when the 
generous lord of light bestows upon the celebrant his 
own vestment of light and glory when the veil of 
darkness is removed at the end of the night. 

MoTsiDf: W 'q^ 

I yioTsilf 
TJ: IIV9 II 
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7. Adhvaryubhih pahcabhih sapta viprdh priyarh 
raksante nihitam padam veh. Franco madantyu- 
ksano ajuryd devd devdndmanu hi vratd guh. 

Along with five highpriests, seven sages, 
divinely inspired scholars secure and maintain Agni’s 
dear and favourite place of worship on the vedi. The 
generous and powerful sagely performers, confident and 
untiring, facing the east, rejoice in the ritual and act in 
accordance with the laws and ordinances of the 
divinities of nature and humanity and the will of the 
lord of cosmic law. 

■^o3TT ^1dUl I 

5 /dm II II 

8. Daivyd hotdrd prathamd nyrhje sapta prksdsah 
svadhayd madanti. Rtarh sarhsanta rtamit ta 
dhuranu vratam vratapd didhydndh. 

I honour and reverence the two pioneer priests 
of divinity. Seven priests, sprinkling the vedi with water 
and ghrta, rejoice with the holy freedom and fragrance 
and their own ecstasy. Celebrating and speaking of the 
divine law of truth and nature, they say that the real 
version of law and truth is: know it, act it, this is It. And 
observing the law strictly in accordance with the dictates 
of law, rejoicing in the law, they shine in life, 
illuminating others too. 

34rMl<M 45rf<^tul' f^sll-i/ < I 

^*1 d I ^c| I jh IJ ^ 11 II 

9. Vrsdyante make atydya purvirvrsne citrdya 
rasmayah suydmdh. Deva hotarmandratarasci- 
kitvdn maho devdn rodasi eha vaksi. 
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Eternal rays of light and bliss, controlled and 
well directed, rain in showers rising in power and 
generosity in homage to the lord sublime, transcendent, 
potent and most wonderful. O lord of light and wealth, 
high-priest of cosmic yajna, joyous and blissful, all 
aware and ever wakeful, bring us the light and glory 
and the bounties of heaven and earth here and now. 

I 

nig-II II || 

10. Prksaprayajo dravinah suvdcah suketava usaso 
revadusuh. Uto cidagne mahind prthivydh 
krtam cidenah sarh make dasasya. 

Munificent yajakas, blest with wealth of energy, 
blissfully vocal and highly expressive, refulgent with 
holy light, the dawns of divinity, rise and shine bearing 
the wealth of nature. And you, O lord of cosmic yajna, 
Agni, for the sake of the great earth and her children, 
with the mighty blaze of majesty, eliminate from the 
world whatever sin or crime or evil has ever been 
committed. 


11 . 






I 

II II 


lldmagne purudamsam sanirh goh sasvattamarh 
havamdndya sddha. Sydnnah siinustanayo 
vijdvd ’gne sd te sumatirbhutvasme. 


The holy Word and vision of Eternity, all-giving, 
abundance of the earth, everlasting of value, O lord of 
light and might of the universe, Agni, create and bless 
upon the supplicant yajaka. May there arise for us a 
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generation of youth and children, dynamic and potent, 
and may we ever enjoy, we pray, the favours of your 
love and benevolence, living under your benign eye. 

Mandala 3/Sukta 8 

Vishvedeva Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

^ II 

1. Ahjanti tvdmadhvare devayanto vanaspate 
madhund daivyena. Yadurdhvastisthd dravi-neha 
dhattdd yad vd ksayo mdturasyd upasthe. 

Vanaspati, lord of sunbeams and earth’s 
greenery, aspiring lovers of divinity celebrate you in 
their yajnic programmes of education, governance and 
administration, and economic management and 
production, and they honour you with the celestial 
presentation of honeyed words in faith. Whether you 
abide higher up in the heavens or lie here nestled in the 
folds of this mother earth’s bosom, bear and bring, we 
pray, the riches of existence for the supplicants. 

2. Samiddhasya srayamdnah purastdd brahma 
vanvdno ajararh suviram. Are asmadamatirh 
bddhamdna ucchrayasva mahate saubhagdya. 

Vanaspati, lord of light and wealth of greenery 
and earth’s fertility, staying firm forward and sharing 
the refreshing fragrance of the lighted fire, loving food 
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and energy growth and exaltation of the spirit, keeping 
off vitiation of mind and intelligenee far away from us, 
abide by us, we pray, constantly for the bliss of great 
good fortune and all round prosperity. 

3. Ucchrayasva vanaspate varsman prthivyd adhi. 
Sumiti miyamdno varco dhd yajnavdhase. 

Guardian and protector of all round wealth of 
life, Vanaspati, generous giver of showers of rain and 
wealth of the world, abide by us, we pray, and stand 
guard high and firm on the earth, mapping, measuring, 
valuing noble intelligence, and bear and bring the light 
and lustre of life for the guardian and promoter of yajna. 

'JII'Jhm: I 

ad-MPrl Il'Jf II 

4. Yuvd suvdsdh parivita dgdt sa u sreydn bhavati 
jdyamdnah. Tam dhirdsah kavaya unnayanti 
svddhyo manasd devayantah. 

Let the young graduate come back home, 
decently robed, graceful, brilliant as the rising sun, 
auspicious, reborn through education as a scholar. 
Eminent and sagely scholars, creative minds of sublime 
imagination, highly learned, seekers of divinity with 
sincere mind and soul may continue to guide and lead 
the scholar onward. 

'^idl 34^1 3TT%^’^sf‘TTFT: I 

sfkt ^'^<41 

c||T=/q^|| ^ II 
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5. Jato jay ate sudinatve ahndm samarya a vidathe 
vardhamdnah. Punanti dhird apaso manisd 
devayd vipra udiyarti vdcam. 

The one who is bom and then reborn in the holy 
light of auspicious days rises to eminence in the yajnic 
programmes and conscientious battles of practical life 
in action. Noble leading lights, wise and grave, veterans 
of action, with thought, reflection and meditation, purify 
and sanctify the vibrant scholar, and he rises and attains 
to the life and meaning of the holy Word with dedication 
to the pursuit of divinity among humanity. 

^ II 

6. Ydn VO naro devayanto nimimyurvanaspate 
svadhitirvd tataksa. Te devdsah svaravasta- 
sthivdrhsah prajdvadasme didhisantu ratnam. 

O leading lights of society, those pious people 
in pursuit of divine virtue who love you, honour and 
value you, and O Vanaspati, lord of light, those whom 
the shaping power of Divinity has refined with 
knowledge and culture, may all those magnificent 
scholars, self-luminous in their own words, balanced 
and firm in judgement and wisdom, blest with people 
and progeny, bear and bring the jewels of life for us. 

I 

^^5ll II V9 II 

7. Ye vrkndso adhi ksami nimitdso yatasrucah. 
Te no vyantu vdryarh devatrd ksetrasddhasah. 
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Those who are exceptionally distinguished on 
the earth, masters of eternal and measured knowledge, 
devoted yajnics with the holy ladle upraised and 
successful in any field of knowledge and action — may 
those lovers of Divinity achieve and bring the most 
cherished wealth and values of life for us. 

II 

8. Adityd rudrd vasavah sumthd dydvdksdmd prthivi 
antariksam. Sajosaso yajhamavantu devd 
urdhvam krnvantvadhvarasya ketum. 

May the twelve Adityas, sun in the zodiacs, 
Rudras, ten pranic energies and the individual soul, and 
the eight Vasus, abodes and supports of life, heaven and 
earth, and the regions of the middle space, all wide and 
generous as earth, all divine powers of mother nature 
and agents of Divinity, protect and promote the yajna 
of life and raise our knowledge, practice and awareness 
of Dharma, love and non-violence. 

<4rll"li: yisM c<'hI"1i: ■^■<.'<=<1 3?!^: I 

xfTsf: II II 

9. Harhsd iva sreniso yatdndh sukrd vasdndh sva- 
ravo na dguh.Unniyamdndh kavibhih purastd- 
ddevd devdndmapi yanti pdthah. 

Just as hansa birds, pure white in beautiful 
plume, flying in line formation, singing and rejoicing, 
traverse the skies, so do the Devas, brilliant scholars 
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and generous yajna performers raised and guided by 
poetie teaehers since ancient times, working, singing 
and rejoicing together, bless us and go forward by the 
paths of divines. 

II 

10. Srhganivecchrhginarh sam dadrsre casalavan-tah 
svaravah prthivydm. Vdghadbhirvd vihave srosa- 
mdnd asmdh avantu prtandjyesu. 

Like the horns of animals they look good and 
beautiful, protective. Enjoying many good things of life, 
hearing hymns of adoration, performing yajna with 
singing priests in the assembly, may holy men and 
distinguished scholars protect us in the battles of life 
on the earth. 

c|^4J4^ J^dc/c^n ^ 14 

fcll^ld-t^^md: ufuidl'd *4^^ II II 

11. Vanaspate satavalso vi roha sahasravalsd vi 
vayam ruhema. Yam tvdmayam svadhitiste- 
jamdnah pranindya mahate saubhagdya. 

Vanaspati, lord of sunbeams and greenery of the 
earth, yajnic scholar, generous giver, just as a tree grows 
into a hundred shoots and branches and then to a 
thousand, so may you grow a hundred-fold, and let us 
grow too into a thousand shoots and branches. And may 
this divine thunderbolt of fire and lightning power help 
you to rise and grow manifold in grandeur and all round 
prosperity. 
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Mandala 3/Sukta 9 

Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

1. Sakhdyastvd vavrmahe dev am martdsa iitaye. 
Apdrh napatarh subhagarh sudiditim supratur- 
timanehasam. 

Agni, lord of brilliance, friends we are, human, 
mortals all. We choose you as our guide and leader for 
the sake of protection and victory. You are immortal, 
imperishable in the flow of existence and the flux of 
karma, treasure home of good fortune, auspicious flame 
of inspiration, faster than light and free from sin and 
violence. 

^ II 9 II 

2. Kdyamdno vand tvam yanmdtfrajagannapah. Na 
tat te ague pramrse nivartanam yad dure sanni- 
hdbhavah. 

Agni, lord and lover of light and knowledge, 
giver of light and knowledge, when you go to the waters, 
vibrant mother sources of light and energy, that going 
away is not to be endured, nor to be forgotten or 
neglected, because while you are away, you are still near 
at hand with your light. Hence I have the best that is 
worthy of love and value from you. 

MMI-il -mPtI M4-i| 34l77^ i|b|i 777sil 37%f^: II 3 || 
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3. Ati trstarh vavaksithdthaiva sumand asi. Pra- 
prdnye yanti paryanya dsate yesdrh sakhye asi 
sritah. 

The one who is very keen, thirsting for 
knowledge and other things of value, you speak to and 
bear across. Hence you are good at heart, happy and 
cheerful. Of those you sit with in a spirit of friendship, 
some go forward, others sit at peace and meditate. Yet 
others just sit still with you and do nothing else. 

rU^fMcj 'ti n 

4. lyivdrhsamati sridhah sasvafirati sascatah. 

Anvimavindan nicirdso adruho’psu simhamiva 

sritam. 


Extremely patient, deeply dedicated to eternal 
energies, O seekers, working together without a trace 
of jealousy, find the fire and electric energy existing 
vibrantly in the currents of waters and winds and 
vapours in space hidden like a lion in the forest.. 



I ii4 


cidl' xrf^ 11 ^ II 


5. Sasrvdmsamiva tmand ’gnimitthd tirohitam. Enam 

nayanmdtarisvd pardvato devebhyo mathitam 
pari. 


Active by its very nature but hidden, this Agni- 
energy is thus present in space. Matarishva, mighty 
currents of celestial and terrestrial wind from far around 
churn and bring this fire and electric energy to the 
brilliant and dedicated scholars for noble humanity. 
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37TJWJTW I 

a^mRj ill-j^ rT^-^K# II ^ II 

6. Tam tvd martd agrbhnata devebhyo havyavdhana. 
Visvdn yad yajhdh abhipdsi mdnusa tava kratvd 
yavisthya. 

Such as you are, Agni, carrier and harbinger of 
holy materials for the good life, the mortals thus receive 
the power through yajnic scholars for yajnic humanity, 
and thus do you, O youthful energy, feed and promote 
all creative and productive yajnic programmes of 
humanity with your power and operation. 

Mlcblil I 

W^T^'q^r'HTTT^TrfTteTfq^T^II V9 II 

7. Tad bhadrarh tava darhsana pdkdya cicchadayati. 
Tvdrh yadagne pasavah samdsate samiddhama- 
pisarvare. 

That is your holy action, precious gift, O power 
of fire, which gratifies and advances humanity to 
maturity and the good life, and as even the animals in 
winter nights come and sit round the burning fire for 
relief from the cold, so do humans, O brilliant and fiery 
scholar, come to you and receive the light of knowledge 
and warmth of life against the cold and dark winter 
nights of ignorance. 

35; '4^idi Mi^chvn'rciNH.i 

'tJMifd II II 

8. A juhotd svadhvaram sir am pdvakasocisam. Asurh 
dutamajiram pratnamidyam srusti devam sapar- 
yata. 
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Invoke, enlight, adore and enthusiastically 
serve, and immediately receive the gifts of Agni, light, 
energy and power of nature and Divinity: loving, 
nonviolent and giving, latent and omnipresent energy, 
pure and purifying light and fire, instantly operative, 
universal carrier and messenger, fast as lightning, 
eternal, adorable and divine. 

jhful ^dl sff ^<^41 He/■0)1-HMil'll 

II II 

1. Trim satd tri sahasrdnyagnirh trimsacca devd 
nava cdsaparyan. Auksan ghrtairastrnan barhi- 
rasmd ddiddhotdrarh nyasddayanta. 

Three hundred, three thousand, thirty, and nine 
Devas, principles of nature, serve this Agni. They 
sprinkle it with ghrta, cover the vedi with holy grass and 
then afterward consecrate this high-priest of cosmic yajna 
on the seat for the conduct and completion of the yajna. 

Mandala 3/Sukta 10 

Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

rtdlftiul: mh[A -cibfundlH^l 

^ ^ II 

1. Tvdmagne manisinah samrdjam carsanindm. 
Devam martdsa indhate samadhvare. 

Agni, lord self-refulgent, benign and majestic 
ruler supreme of the world and her children, thoughtful, 
reflective and meditative people light, raise and worship 
you in their yajnic programmes of love and non-violence 
in the service of humanity and the environment. 
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^'^dU4)o6^ I 

^'frqr 5j|d'K/ II 9 II 

2. Tvdm yajhesvrtvijamagne hotdmmilate. 

Gopd rtasya didihi sve dame. 

Agni, holy men, observers and guardians of 
Rtam, the cosmic law of truth, worship you in their yajna 
and celebrate you as the high-priest and performer of 
the universal yajna of creation. O lord, bless them to 
shine with the light of knowledge in the world which is 
the very home of the law of truth and rectitude. 

■?ff II ^ II 

3. Sa ghd yaste daddsati samidhd jdtavedase. 

So ague dhatte suviryam sa pusyati. 

Agni, lord omnificent, that person alone for sure 
is blest with vital energy and lustrous power and rises 
all round in life who gives in yajnic acts in the service 
of lord omniscient of existence, with fuel kindled with 
knowledge and rising faith. 

II II 

4. Sa keturadhvardndmagnirdevebhird gamat. 
Anjdnah sapta hotrbhirhavismate. 

Agni, that rising fire of the yajnas of love and 
non-violent creation, raised by seven divine performers, 
i.e., five pranas, one mind and one intellect, or, five 
priests and the yajamana couple, comes as a flaming 
messenger proclaiming the liberal gifts of yajna for the 
person who offers fragrant libations of holy materials 
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into the fire. Agni comes with gifts and the devas, 
divinities of nature and humanity. 

%qt ^II ^ II 

5. Pra hotre purvyarh vaco ’gnaye bharatd brhat. 
Vipdrh jyofirhsi bibhrate na vedhase. 

O wise saints and scholars, just as you offer 
fragrant oblations to Agni, lord ordainer of the world 
who wields the wide spaces and bears the lights of 
brilliant stars inspired with the spirit of divinity, so offer 
the gift of the supreme eternal voice of Divinity to the 
yajamana performer who bears in faith the lights of 
inspired sages. 

stf^uiiAi II ^ II 

6. Agnirh vardhantu no giro yato jdyata ukthyah. 
Make vdjdya dravindya darsatah. 

For the sake of great energy and wealth of life, 
let our voices rise, and exalt and celebrate Agni, lord of 
light and omniscience, blissful vision of Eternity, 
whence arises the sagely scholar, admirable gift of 
Agni’s, whose very sight is holy and auspicious for the 
attainment of strength and real wealth of life. 

II II 

7. Ague yajistho adhvare devdn devayate yaja. 
Hold mandro vi rdjasyati sridhah. 

Agni, in the yajna, creative programme of love 













1114 


RGVEDA 


and non-violence, you are the most adorable. Bring the 
devas, holy divinities, for the yajamana who loves to 
be with the divinities. You are the giver and performer, 
happy giver of happiness, over-shining and over¬ 
winning the stingy and selfish uncreators. 

TTmcicb 

II II 

8. Sa nah pdvaka didihi dyumadasme suviryam. 
Bhavd stotrbhyo antamah svastaye. 

Agni, fire of yajna, such as you are, give us the 
light and make us shine. Bring us valour and lustrous 
energy with the light of wisdom and knowledge. For 
the celebrants, be at the closest for the sake of well¬ 
being and the bliss of life. 

■ 4 r^M-Alcrif I 

^o^c||^i44r4 'H^<^4q;il II 

9. Tam tvd viprd vipanyavo jdgrvdrhsah samin- 
dhate. Havyavdhamamartyam sahovrdham. 

Thus do the sagely scholars, holy celebrants, 
ever wide awake, light, raise and exalt Agni, carrier and 
harbinger of holy fragrances of life and yajna, immortal 
power, creator and giver of greater and ever higher 
strength and courage and patience. 

Mandala 3/Sukta 11 

Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

^rU^Tdl Id-c/dfui: I 

II ^ II 
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1. Agnirhotapurohito’dhvarasya vicarsanih. 

Sa veda yajnamdnusak. 

One who invokes, lights and raises the fire of 
yajna, leads the yajna with love for the welfare of all, 
elosely watehes the yajna free from violenee, jealousy 
and ill-will, eonduets the yajna eontinuously, and 
persistently, he knows the secret, mystery and benefits 
of yajna. He is Agni, brilliant, fiery, and a pioneer. 

^ II 

2. Sa havyavdlamartya usigdutascanohitah. 
Agnirdhiyd samrnvati. 

He, carrier of holy yajnic offerings, immortal, 
charming, messenger of fragrance, lover of the food of 
yajna for all, Agni, moves forward by virtue of his own 
light and intelligence. 

mful II ^ II 

3. Agnirdhiyd sa cetati keturyajhasya purvyah. 
Artham hyasya tarani. 

That Agni knows and is known by his own 
intelligence and action. He is the most ancient banner 
of yajna. His sole aim and purpose is to be a saviour, a 
redeemer. 

3f<^uc|d II II 

4. Agnirh sunum sanusrutam sahaso jdtavedasam. 
Vahnirh dev a akrnvata. 
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All ye noble and brilliant sages and scholars, 
Agni is potent, child of courage and patience, famous 
of old, and he knows all that is born. Elect him as the 
leader, bearer of the yajnic business of the world to carry 
the fragrance of yajna all round. 

■gyff II ^ II 

5. Addbhyah pur a eta visamagnirmdnusindm. 

Turni rathah sadd navah. 

Irrepressible and indestructible, going forward 
in front of the people, fiery leader of the nation, instant 
starter, torch bearer of humanity and warrior, ever new: 
such is Agni, pioneer and leader. 

sb^^c|imr4l^Tb: I 
II ^ II 

6. Sdhvdn visvd abhiyujah kraturdevdndmamrktah. 
Agnistuvisravastamah. 

Patient yet most irresistible of all the front rank 
people, most enlightened of the noble and generous, 
inviolable, Agni is well read and most renowned leading 
light. 

y-Mify cll^'-Hl I 

^ MMchVnfn=(y: IIV9 II 

7. Abhi praydrhsi vdhasd ddsvdh asnoti martyah. 
Ksayarh pdvakasocisah. 

By virtue of the leading light of Agni, the 
generous man who gives in yajnic action gets his objects 
of desire, and from the rising flames of holy fire as by 
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virtue of the scholar’s brilliance of knowledge, he gets 
a haven of peace. 



I 


f^yhFtf \\ 6 \\ 

8. Pari visvdni sudhitdgnerasydma manmabhih. 
Viprdso jdtavedasah. 

May we, inspired and enlightened yajakas, with 
sincere prayers, worship and do yajna to get all the 
benevolent and gracious gifts of Agni, lord omniscient 
of existence. 

II 

9. Ague visvdni vdryd vdjesu sanisdmahe. 

Tve devdsa erire. 

Agni, lord of light and yajna fire, may we receive 
and share, we pray, all the chosen objects of desire and 
wealth of the world in our battles of life. Holy men of 
knowledge and dedication inspire us to pray and worship 
you. 


Mandala 3/Sukta 12 


Indragni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
3TT ^ ^ 

1. Indrdgni d gatam sutarh girbhirnabho varenyam. 

Asya pdtam dhiyesitd. 

Indra and Agni, lord of might and lord of light, 
brilliant and blazing like thunder and lightning, come 













1118 


RGVEDA 


to this child worthy of love and choice, come with voices 
from the heavens and inspire the darling with 
intelligence and passion for action. 

TTEtt "5^ f^mfd I 

^ II 

2. Indrdgni jarituh sacd yajno jigdti cetanah. 

Ayd pdtamimam sutam. 

Indra, lord of wealth and power, Agni, lord of 
light and knowledge, friends of the supplicant celebrant, 
the child is yajna, worthy of love, dedication and 
consecration, sensitive and intelligent, and moves 
forward to learn. Nurture him with the holy voice and 
the Word. 

3. Indramagnirh kavicchadd yajnasya jutyd vrne. 
Td somasyeha trmpatdm. 

I choose Indra and Agni, both patrons and 
promoters of poets, with holy enthusiasm such as the 
fire of yajna. May they both come here, have a drink of 
soma, and bless the child. 

II 'n II 

4. Tosd vrtrahand huve sajitvdndpardjitd. 

Indrdgni vdjasdtamd. 

I invoke and invite Indra, commander of the 
forces, and Agni, leader of the enlightened, both 
promoters of knowledge, destroyers of evil, victorious. 
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unconquered, winners of the highest order of prizes. 

3TT II q II 

5. Pra vdmarcantyukthino nithdvido jaritdrah. 
Indrdgni isa d vrne. 

Indra and Agni, the singers of hymns, pioneers 
of highways and celebrants honour and worship you. I 
choose to celebrate you for the sake of sustenance, 
support and energy. 

'Hicbfl^d ch4'u|| II ^ II 

6. Indrdgni navatim puro ddsapatnirathunutam. 
Sdkamekena karmand. 

Indra and Agni, shake up, inspire and arouse 
with a single clarion call the ninety fortresses yonder of 
the allied and supporting forces of the benevolent ruler 
of the republics. 




TT I 



37^11 V9 II 

7. Indrdgni apasasparyupa pra yanti dhitayah. 

Rtasya pathyd anu. 

Indra and Agni, lord of power and lord of light 
and law, the pioneer forces of action and reflection go 
forward, all round, and close to the target, following 
the paths of truth and law of rectitude. (Swami Dayanand 
interprets Indra and Agni as wind and electric energy 
of space, and the movements of this energy in waves 
directed to the targets of purpose). 
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TPTHtT I 

8. Indrdgni tavisdni vdrh sadhasthdni praydmsi ca. 
Yuvorapturyam hitam. 

Indra and Agni, your forces, strategic 
concentrations of the forces deployed and collective 
resources, are well disposed, and integrated, and your 
zeal for making a move is instantaneous, everything 
being just at hand. 

II 

9. Indrdgni rocand divah pari vdjesu bhusathah. 
Tad vdrh ceti pra viryam. 

Indra and Agni, you are the light and fire of 
heaven and you shine all round in the battles of life. 
And that brilliance proclaims your power and splendour. 

Mandala 3/Sukta 13 
Agni Devata, Rshabha Vaishvamitra Rshi 

1. Pra VO devdydgnaye barhisthamarcdsmai. 
Gamad devebhird sa no yajistho barhird sadat. 

Offer honour and yajnic oblations in worship 
to Agni, this lord of light and knowledge, who pervades 
the spaces of the universe, so that he, the lord most 
adorable, may come with the bounties of nature for you 
and us all, and he may grace the seats of our yajna and 
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help us rise to the heights of heavenly virtue. 


^fdi^-d'W41fo6^ rT -^idbii-dlic^fl II ^ II 


2. Rtava yasya rodasi daksarh sacanta utayah. 
Havismantas-tamilate tarn sanisyanto ’vase. 


Devotees human and divine dedicated to the law 
of the universe, Rtam, and even the heaven and earth 
and protective forces of nature, obey and participate in 
the expertise and perfection of systemic existence. 
Hence the devotees bearing fragrant offerings for yajna 
and seekers of protection, all these, worship him, i.e., 
Agni, for favour of joy and fulfilment. 

TT ■^^TRpTSTT I 

3. Sa yantd vipra esdrh sa yajhdndmathd hi sah. 
Agnim tarn vo duvasyata data yo vanitd magham. 


All wise, Agni is the guide of all these seekers 
and devotees. And he alone is the guide of the yajnas 
and yajnic programmes of humanity, he is the giver of 
fulfilment. That Agni, all of you serve and worship. He 
only is the giver: his is the wealth of the universe, he 
gives the wealth of honour, prosperity and fulfilment. 


4 . 


TT Vl4lru| dld^s ry4'-cti^ I 

3Tt:?^|| ys II 


Sa nah sarmani vitaye ’gniryacchatu samtama. 
Yato nah prusnavad vasu divi ksitibhyo apsvd. 


Agni, lord of light and knowledge, peace and 
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bliss, may, we pray, lead us all to havens of peace for 
well being and the joy of life, to homes wherein and 
where from may flow for the people of the world 
showers of wealth all round abounding in the light of 
the sun, streams of waters, currents of energy in space 
and the vibrations of pranas. 


5. 


Didivdthsam-apurvyam vasvibhirasya dhitibhih. 
Rkvdno agnim-indhate hotdram vispatirh visdm. 


Devotees of the Rks, divine revelations and 
human reflections of light and knowledge, with creative 
imagination and productive efforts in action, research 
into the gifts of Agni and light the fire, radiant energy, 
inexhaustible and ever new, master performer of cosmic 
yajna and sustainer of the people of the world. 


6 . 


vH-oll II ^ II 

Uta no brahmannavisa ukthesu devahutamah. 
Sam no socd marudvrdho ’gne sahasrasdtamah. 


Agni, lord and light of infinity, let us flow with 
infinity. Lord most invoked by brilliant people and 
adored by divine powers of nature, let us advance into 
celebrations and service of Divinity. Lord adored and 
exalted by the Maruts, dynamic people and the winds, 
let peace shine on us and let us shine in peace. Agni, 
you are the giver of a thousand blessings. 
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7. Nu no rasva sahasravat tokavat pustimad vasu. 
Dyumadagne suviryarh varsisthamanupaksitam. 

Agni, lord of a thousandfold energy, power, 
progeny, growth and wealth, and light of knowledge, 
give us manly vigour, valour and honour in showers of 
undiminishing abundanee without reserve. 

Mandala 3/Sukta 14 
Agni Devata, Rshabha Vaishvamitra Rshi 

XfRh* 3T^II ^ II 

1. A hotd mandro vidathdnyasthdt satyo yajvd 
kavitamah sa vedhdh. Vidyudrathah sahasa- 
sputro agnih sociskesah prthivydm pdjo asret. 

Versatile leader, messenger of joy, Agni sustains 
the projects of creation and production. Truest of the 
true, master of unifying applications, he is an 
imaginative thinker and a skillful creator. Child of 
energy itself, he travels by chariots run by electricity. 
His hair radiate fire and he brings the light of heaven to 
illuminate the planes of earth. 

3TT TTSq; 3TT 

^T^ll 9 II 

2. Aydmi te namauktim jusasva rtdvastubhyarh 
cetate sahasvah. Vidvdh d vaksi viduso ni satsi 
madhya d barhirutaye yajatra. 

O scholar of the laws of nature and natural 
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energy, lord of knowledge, power, courage and patience, 
I come to you, accept my homage and salutations. 
Venerable yajaka, you speak to the scholars, and you 
reach and stay in the midst of the skies for the sake of 
protection and progress. 

4oif U) II ^ II 

3. Dravatdm ta usasd vdjayanti ague vdtasya 
pathydbhiraccha. Yat slmahjanti purvyarh havir- 
bhird bandhureva tasthaturdurone. 

Agni, brilliant scholar, the lights of the dawn 
bearing fresh energy and power radiate to you by 
beautiful paths of the winds and shine in the house 
where, like experts of design and structure, with new 
materials, they refine the earlier model of the chariot 
for you. 

11 

4. Mitrasca tubby am varunah sahasvo’gne visve 
marutah sumnamarcan. Yacchocisd saha- 
sasputra tisthd abhi ksifih prathayantsuryo nfn. 

Agni, lord of might, child of energy, valour and 
patience, friends, best people of judgement and leading 
lights and powers of the world offer homage to you and 
wish you all well since, a very sun among humanity, 
raising regions of the earth to the heights and promoting 
the nations’ joy and welfare, you shine with your 
brilliance and abide with them, radiating light. 
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^T% ^cJH^iMdi l^ylf 3T^ II ^ II 

5. Vayarh te adya rarimd hi kdmam-uttdnahastd 
namasopasadya. Yajisthena manasd yaksi devd- 
nasredhatd manmand vipro ague. 

Agni, vibrant master of knowledge, with hands 
raised in respect and bearing cherished gifts of homage, 
we come and offer our reverence and adorations to you 
since you join the brilliant leaders and scholars of 
humanity with your reverential mind and share your 
unerring knowledge of arts and sciences with pleasure 
with all of them. 

^^51 -M-riid-ih I 

Tf^ 'n II ^ II 

6. Tvaddhi putra sahaso vi purvirdevasya yantyu- 
tayo vi vdjdh. Tvarh dehi sahasrinarh rayirh no 
’droghena vacasd satyamagne. 

From you alone, O lord sanctifier of the power 
of knowledge, flow all round eternal sciences, forces 
and ways of protection revealed by the Lord Omniscient 
and Omnipotent. And you give us, we pray, the real 
knowledge, sure and true, of a thousand things and 
values with words and a disposition of mind full of love, 
untouched by jealousy. 

cbf^shrh ilHlitl itdI'Ml 3TS^ 37^74 I 

II V9 II 

7. Tubhyarh daksa kavikrato ydnimd deva martdso 
adhvare akarma. Tvarh visvasya surathasya bodhi 
sarvarh tadagne amrta svadeha. 
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Immortal Agni, brilliant scholar, expert scientist, 
imaginative creator and master of pious action, whatever 
we mortal do and offer you in this holy yajnic 
programme of creation, construction and development, 
taste the pleasure of all that here and now. Awake, arise 
and know this entire world riding the beautiful chariot, 
and let all that be known to the entire world on the 
wheels of progress. 

Mandala 3/Sukta 15 
Agni Devata, Utkeela Katya Rshi 

3tnTfcj|: I ’^nffuT 

Munfdl II ^ II 

1. Vi pdjasd prthund sosucdno bddhasva dviso 
raksaso amivdh. Susarmano brhatah sarmani 
sydmagneraham suhavasya pranitau. 

Agni, lord of light and fire, radiant purifier with 
intense expansive heat and light of lustre, resist, repel 
and keep off all infections and cancerous evils of 
jealousy and destructive force of enmity, so that I may 
live at ease in comfort in a happy home under the blessed 
rule and order of the great lord of peace, protection and 
yajnic progress across the wide world. 

ablfH cilfsTT^: I 

iHrU d'i'M frild^aThd-cll II ^ II 

2. Tvarh no asyd usaso vyustau tvarh sura udite bodhi 
gopdh. Janmeva nityarh tanayarh jusasva stomarh 
me ague tanvd sujdta. 
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At the break of dawn and sun rise, let me awake 
into light and life anew, O lord protector and sustainer. 
Like a father and sustainer, ever love and protect the 
child as a baby at birth. Agni, blest of body-form, and 
nobly risen as you are, listen to my prayer and accept 
my song of praise and worship. 

II ^ II 

3. Tvam nrcaksd vrsabhdnu purvih krsndsvagne 
aruso vi bhdhi. Vaso nesi ca parsi cdtyahhah 
krdhi no rdya usijo yavistha. 

Agni, bright and benevolent in flames of fire, 
all watchful over humanity and their performance, 
radiant, virile and generous, shine in the darkest of the 
dark and enlighten even the most primitive children of 
nature. Lord most youthful in command of light and 
virtue who lead and purge us of sin and impurity, take 
the aspirants to the noblest wealth they love. 

37^rtWl 37^ r^V<=li-‘ 

II 'n II 

4. Asdlho ague vrsabho didihipuro visvdh saubhagd 
samjigivdn. Yajhasya netd pratha-masya pdyor- 
jdtavedo brhatah supranite. 

Invincible Agni, generous and brave, shine and 
be victorious, and let all the cities of good fortune and 
prosperity shine and proclaim your acts of glory, being, 
as you are, leader, conductor and guardian of the first 
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great, protective and promotive yajna of the 
Brahmacharya period of education and preparation for 
life, master of the knowledge of existence, teacher and 
pioneer of the noblest ways of living. 

34Ry^Vl4''^Rd: 4,'lcsrul I 

5. Acchidrd sarma jaritah puruni devdn acchd 
dldydnah sumedhdh. Ratho na sasnirabhi vaksi 
vdjamagne tv am rodasi nah sumeke. 

Agni, lover, admirer and worshipper of Truth, 
Divinity and virtues and divinities of existence, wise 
and shining with knowledge, just as the sun illuminates 
the earth and regions of space, so, like a well-built 
chariot, bring us the knowledge of science and speed 
and bless us with brilliant scholars and faultless homes 
of peace and prosperity. 

■g xffqg I 

^<bT>ll <b-cUdi "qT ^ qrf'-W ^^fd: 

■gRl^ll ^ II 

6. Pm pipaya vrsabha jinva vdjdnagne tvam rodasi 
nah sudoghe. Devebhirdeva surucd rucdno md 
no martasya durmatih pari sthat. 

Agni, generous lord of science and power, fill 
our life to the full, inspire our strength and vigour, speed 
and energy to overflowing just as the sun fills the heaven 
and earth with light. O lord of light resplendent with 
the stars, bless us with light so that no ill-will of the 
mortals, no dark intention and motive may ever touch 
us, much less abide with us. 
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7. Ildmagne purudamsam sanirh goh sasvattamam 
havamdndya sddha. Sydnnah sunustanayo vijd- 
vd ’gne sd te sumatir-bhutvasme. 

Agni, lord of light and power, wealth and vitality 
of existence, master of science and divinity, bless the 
celebrant yajaka with that divine speech and vision, and 
that abundant share of earthly prosperity which is 
versatile and of eternal value. Make that possible for us 
so that we may be blest with youthful and victorious 
generations of children and grand children and we may 
ever enjoy the favour of your benign eye and gracious 
disposition. 


Mandala 3/Sukta 16 
Agni Devata, Utkeela Katya Rshi 





1. Ayamagnih suviryasyese mahah saubhagasya. 

Rdya ise svapatyasya gomata ise vrtraha-thdndm. 

Agni, the ruler, rules strength and power, heroes 
and warriors of the world, rules the greatness and 
grandeur of good fortune, rules the wealth of nations, 
rules the families blest with children of noble character, 
rules the master of cows, land, and knowledge and 
language, and rules and controls those who destroy the 
darkness of ignorance and hoarders of wealth. 
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-HV-oldi I 

2. Imam naro marutah sascatd vrdham yasmin 
rdyah sevrdhdsah. Abhi ye santi prtandsu dudhyo 
visvdhd satrumadabhuh. 

Ye leaders of the good and noble citizens, heroes 
vibrant as winds and people of the land, join, serve and 
cooperate with this eminent and exalted ruler and 
support his order in which exist abounding wealths of 
the nation, and in which warriors unchallengeable in 
battle who rout and humiliate the enemies are ever 
standing on guard. 

^ ivlvOfi 37^ ^cn4''Ki I 

clfd’B'W UvHlc/dl5 HUlclT-ti VJ,rbMu|: || ^ || 

3. Sa tvarh no rdyah sislhi midhvo ague suvir- 
yasya. Tuvidyumna varsisthasya prajdvato’na- 
mivasya susminah. 

Agni, generous ruler, blessed lord of power and 
glory, increase, refine and govern the wealth and power 
of the virile, generous, powerfully manned, healthy and 
prosperous nation. 

37T3TT ^^414 37T 

4. Cakriryo visvd bhuvandbhi sdsahiscakrirdevesvd 
duvah. A devesu yatata d suvlrya d sarhsa uta 
nrndm. 

The lord of action wields and governs all regions 
of the world, he is the adorable sustainer among all the 
divine powers, he inspires life and passion among the 
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noblest of humanity, and he is the object of admiration 
and the very life of the courage and valour of the people. 

TTTf^S-q; ■^Tfsril ^ II 

5. Md no agne’mataye mdviratdyai riradhah. 
Mdgotdyai sahasasputra md nide ’pa dvesdrhsyd 
krdhi. 

Agni, lord of light and power, abandon us not 
to poverty and intellectual disability, leave us not to 
cowardice, let us not suffer from debility of the senses, 
and subject us not to insult and calumny. Ward off all 
jealousy and enmity from us. 

■^1^ UdIddlS^ I 

^TT^ dvl-Wdl II ^ II 

6. Sagdhi vajasya subhaga prajavato ’gne brhato 
adhvare. Sam rdyd bhuyasd srja mayobhund 
tuvidyumna yasasvatd. 

Agni, lord of knowledge, wealth and power, 
gracious and prosperous, rise high in extensive 
programmes for the growth of food and energy, and 
human and social development, and enable us too to 
rise and be strong. O lord of prosperity and honour, grace 
us with plentiful, honourable and blissful wealth and 
help us rise on and on. 
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Mandala 3/Sukta 17 
Agni Devata, Kata Vaishvamitra Rshi 

srqf f^V<=l<=lU: I 

vO.Pci'^vn !:idpyftiicwi^ch: ^ru^'dsrt^ 

^ II 

1. Samidhyamdnah prathamdnu dharmd samaktu- 
bhirajyate visvavdrah. Sociskeso ghrtanirnik 
pdva kah suyajho agniryajathdya devdn. 

Agni, the holy fire that purifies and sanctifies, 
lighted and raised in accordance with ancient original 
Dharma, served in conjunction with morning and 
evening, becomes universally adorable. And radiant in 
flames in shining robes of ghrta-light, splendid metaphor 
of yajna, it rises as a clarion call to the divine bounties 
of Nature. 

tmsrii ^ II 

2. Yathdyajo hotramagne prthivyd yathd divo 
jdtavedascikitvdn. Evdnena havisd yaksi devdn 
manusvad yajham pra tiremamadya. 

O universal fire of life, living light of cosmic 
intelligence, Agni, coexistent with everything that is 
bom, O high-priest of yajna, as you enact the yajna and 
offer the havi to call and invite the bounties of earth 
and heaven, similarly by this offer of oblations call the 
bounties of heaven and earth and invite the brilliancies 
of humanity, and let this yajna of ours be accomplished 
as the yajna of a thoughtful and conscientious person. 
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3TF3Tpff^^T/^ 37^ I 

rnlV^^PTm^ ^T% fd^nsjt ^ zrsfiTPTr^ 

II ^ II 


3. Trinydyumsi tava jdtavedastisra djdmrusasaste 
ague. Tabhir-devdndm-avo yaksi vidvdn-athd 
bhava yajamdndya sam yoh. 


Agni, omnipresent lord of knowledge and life’s 
vitality, co-eval with existence, three are your lives: 
magnetic energy and fire on earth, electric energy and 
wind in the skies, and light in the solar region. You are 
the vital heat of the body, will, passion and thought of 
the mind, and vision and imagination of the soul. Three 
are your motherly seats of existence and operation: earth, 
sky and heaven of the cosmos, and the body, mind and 
soul of the individual. And three are the times of your 
operation: day and light, night and cold, and twilights 
of the morning and evening. With these orders of three, 
O master of knowledge, bring life and protection to the 
noble and generous people, and then be the harbinger 
of peace and joy to the yajamana. 


4. 


id* ^o^cll^ ^dl Hlf^ll II 

Agnim suditim sudrsam grnanto namasyd-mastve- 
dyarh jdtavedah. Tvdm dutamaratim havyavdham 
devd akrnvannamrtasya ndbhim. 


We celebrants and devotees of the lord of light 
and refulgence offer our homage and salutations to you, 
Agni, fire of cosmic yajna, splendid light, beautiful of 
form, adorable and coeval of all that is born in existence. 
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Noble, generous and brilliant sages and scholars reveal 
you, Agni, as the messenger of good news, harbinger 
of good fortune, carrier of the fragrance of life, and the 
very generative seat and sustaining column of the nectar 
of life and the freedom of Moksha. And the creative 
scholars and scientists recreate you as the power and 
energy source of wealth and the comfort and welfare of 
life. 


I TT #511 ^ sjT 

^cjch'di II ^ II 

5. Yastvaddhotd purvo agne yajiydn dvitd ca sattd 
svadhayd ca sambhuh. Tasydnu dharma pra yajd 
cikitvo ’thd no dhd adhvararh devavitau. 

O primeval fire, Agni, creative vitality of Prakrti, 
as the first Lord of bliss and well being, original and 
eternal Creator, performing the yajna of creation, 
manifesting as consort with you, at the cosmic vedi 
conducts the yajna, similarly, O intelligent sacrificer, 
in pursuance of the same creator’s law of Dharma, carry 
on the yajna and take it high to the state of divine beauty 
and joy of life for us. 

Mandala 3/Sukta 18 
Agni Devata, Kata Vaishvamitra Rshi 


^cjI -il I 



1. Bhavd no agne sumand upetau sakheva sakhye 
pitareva sddhuh. Purudruho hi ksitayo jandndm 
prati praticir-dahatddardtih. 
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Agni, master of yajna, sagely scholar, high-priest 
of social dynamics, be kind at heart to come to us, like 
a friend in company, good as a father and mother, and 
with the heat of love and creativity, burn off the 
negativities, contradictions and adversities of humanity, 
the various forces of jealousy and enmity acting against 
the people. 

clfil II ^ II 

2. Tapo svagne antardh amitrdn tapd sarhsam- 
ararusah parasya. Tapo vaso cikitdno acittdn vi 
te tisthantdm-ajard aydsah. 

Agni, bright and blazing lord of discipline and 
austerity, burn off the enemies within, season and purify 
the praise and appreciation of the non-violent devotee 
of higher order. O scorcher of evil and shelter of the 
good, lord of light and knowledge, arouse the unaware 
and ignorant, and may your dynamic yajakas live a long 
age strong and youthful. 

^cHH^II ^ II 

3. Idhmendgna icchamdno ghrtena juhomi havyam 
tarase baldya. Ydvadise brahmand vandamdnai- 
mdrh dhiyam sataseydya devim. 

Agni, lord of light and knowledge, desirous of 
having superlative strength of body, mind and soul, I 
offer libations of yajna with holy fuel and ghrta, singing 
in praise of the lord with holy mantras and praying, as 
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far as I can, for this divine light of intelligence for the 
attainment of a hundredfold good fortune. 

u>in 

4. Ucchocisd sahasasputra stuto brhad vayah 
sasamdnesu dhehi. Revadagne visvdmitresu sam 
yor-marmrjmd te tanvam bhuri krtvah. 

Agni, spirit of power and courage, holding 
immense wealth of life, rising with light and lustre and 
served and worshipped with divine verses, bear, bring 
and in-vest good health, long age and ample wealth, 
peace and freedom among the zealous celebrants and 
lovers and favourites of entire humanity. Lord of great 
action, we refine and brighten your form and potential 
more and ever more. 



5. Krdhi ratnam susanitar-dhandndm sa ghedagne 
bhavasi yat samiddhah. Stoturdurone subhagas- 
ya revat srprd karasnd dadhise vapurhsi. 

Agni, lord of wealth, give us the jewel of wealth, 
generous giver as you are specially when lighted up in 
yajna. O lord of the wealth of existence, bearing a 
brilliant form in the house of the prosperous worshipper, 
you extend your generous hand to the supplicants. 
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Mandala 3/Sukta 19 
Agni Devata, Gathi Kaushika Rshi 

^'ldUTT<^ul 

TT^^^c^dldi iP^ II ^ II 

1. Agnirh hotdram pra vrne miyedhe grtsarh kavirh 
visvavidam-amuram. Sa no yaksad devatdtd 
yajlydn rdye vdjdya vanate maghdni. 

In this yajna of creation and development I chose 
to elect Agni as the highpriest and guide yajaka, adoring 
worshipper, revolutionary thinker, eminent scholar, and 
wise, who, while organising the yajna, would invoke 
the brilliancies of humanity and bounties of nature and, 
for the seeker of wealth and knowledge, create and 
provide the wealth and prosperity desired. 

'UlddT !^dl-cnfH.I 

^^^|u|^ddlldy,'UU|:-?TTrfrT^4'^f^4;?l^^ll ^ II 

2. Pra te ague havismatimiyarmyacchd sudyum-ndm 
rdtinim ghrtdcim. Pradaksinid devatdtim-urdnah 
sarh rdtibhir-vasubhir-yajnam-asret. 

Agni, lord and highpriest of yajna, I come 
forward to you in peace and faith and raise the holy 
ladle full of fragrant havi, rich and splendid, overflowing 
with ghrta, just as a faithful performer, extending divine 
service to expand nature’s bounties, takes to yajna going 
round the fire with excellent liberal offerings. 
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3. Sa tejiyasd manasd tvota uta siksa svapatyasya 
siksoh. Ague rdyo nrtamasya prabhutau bhu- 
ydma te sustutayasca vasvah. 

Lord of light, Agni, happy is the person that 
loves you, comes to you with a brilliant mind thirsting 
for knowledge and protection. Master of knowledge, 
impart the knowledge as to your own dear child. Lord 
of wealth, leader of the best people, may we live happy 
and prosperous, worshipfully under your kind 
dispensation. 

I 

^cJdlfd II '’H II 

4. Bhurini hi tve dadhire anikd ’gne devasya yqjyavo 
jandsah. Sa d vaha devatdtim yavistha sardho 
yadadya divyarh yajdsi. 


Agni, lord of light, many are the flames of fire 
which devout celebrants have raised in the vedi, many 
the fighting forces which dedicated followers have 
raised under your governance. As such, O lord most 
youthful, bear and bring that divine beneficence of 
protection and security for which today you call and 
conduct a yajnic team of scholars in pursuit of a noble 
force and power of defence. 


6. 




Yat tvd hotdramanajan miyedhe nisddayanto 
yajathdya devdh. Sa tvarh no ague ’viteha bodhya- 
dhi sravdrhsi dhehi nastanusu. 


Devas, noble people, consecrate you in your 
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rightful seat for the conduct of yajna and celebrate you 
as the highpriest and chief performer. So you, Agni, lord 
of light and knowledge, leader of the people, guide and 
protector, lead us to light and awakening, and bless us 
and our descendants with food, energy and channels of 
progress for our body, mind and soul. 

Mandala 3/Sukta 20 

Agni, Vishvedeva Devata, Gathi Kaushika Rshi 

: I 

■^WtPTT: II ^ II 

1. Agnimusasamasvind dadhikrdm vyustisu havate 
vahnirukthaih. Sujyotiso nah srnvantu devdh sajo- 
saso adhvaram vdvdsdndh. 

In the lights of the morning, Vayu, cosmic 
energy that holds the universe, calls up and awakens 
the fire of Agni, light of the dawn, the Ashvins, 
complementary currents of solar and lunar energy, and 
the gravitational force with songs of the morning hymns 
vibrating in spaces. So does the highpriest, conductor 
of morning yajna, invoke and serve Agni, divine fire, 
the lights of the dawn, pranic energies and the earth’s 
gravitation with hymns of the Veda. May the Devas, 
bounties of nature and brilliancies of humanity, all of 
holy light and knowledge, loving and shining the yajna, 
listen to our prayers. 

37^ at ^ clll^m sff 

I ^ ^cidldi-WlN^: xnf|; frr^ 

3TE/^^5^|| ^ II 
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2. Agne tri te vdjind tri sadhasthd tisraste jihvd 
rtajdta purvih. Tisra u te tanvo devavdtdstdbhir- 
nah pdhi giro aprayucchan. 

Agni, divine energy of the cosmos, three are 
your media: radiation, conduction and gravitation; three 
your seats: solar region, middle region and the earthly 
region (dyu loka, antariksha loka and prthivi loka); three 
your tongues: light, thunder and greenery; O power 
eternal, risen from the cosmic law of Rtam. Three are 
your forms: day, lightning and night, energised by 
nature; and three your sacred fuels: solar particles of 
energy, vapours and fertility of the earth. Agni, divine 
fire, protect and nourish our tongue and speech seriously 
without relent or reserve. 

Note: The allegory of cosmic fire energy is 
beautifully explained in Chhandogya Upanishad 5, 4- 
8, and in Brhadaranyaka Upanishad 6, 9-13. 

Swami Dayananda also interprets Agni as the 
sagely scholar whose three media of existence are jnana, 
gamana and prapti, i.e., knowledge, expression and 
movement, and attainment and acquisition. We might 
add in the same vein that his three seats of origin are 
the parental home of natural birth, the teacher’s home 
of educational and cultural birth and the family home 
of professional birth. Of course, after retirement his life 
is lived in an open social and universal home of no 
dimensions and no boundaries. 

<MlvW ■qpTT HiUm* 

II ^ II 
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3. Agne bhurini tava jatavedo deva svadhdvo’- 
mrtasya ndma. Ydsca mdyd mdyindm visvam-inva 
tve purvih sarhdadhuh prstabandho. 

Agni, lord immanent manifest in all that is bom 
in existenee, generous and divine power, brilliant spirit 
of knowledge and enlightenment, possessing nectar 
foods and energies of life, immortal soul, countless are 
your names and attributes. O lord omnipresent in the 
universe, giver of the karmic dispensation of jivatmas, 
whatever the generations of living beings old or new, 
whatever the power and potential of these generations, 
all that is vested and neatly nestled in you. 

4. Agnirnetd bhaga iva ksitindm daivindm deva 
rtupd rtdvd. Sa vrtrahd sanayo visvaveddh 
parsad visvdti duritd grnantam. 

Agni is the leader and mover, like the sun, of 
the living beings and the planets such as the earth and 
other regions of the universe. He is the lord of all divine 
powers and forms of existence. He is the ordainer and 
sustainer of the cycle of the seasons, and the creator, 
controller and sustainer of the laws of nature, truth and 
rectitude. He is the destroyer of darkness, ignorance and 
evil and eternal omniscient lord of existence. May the 
lord purge the celebrant worshipper of all the dirt of 
thought and action of the material world. 
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5. Dadhikrdm-agnim-usasarh ca devim brhaspatim 
savitdrarh ca devam. Asvind mitrdvarund bhagam 
ca vasun rudrdh dditydh iha have. 

I invoke, celebrate and pray to Agni, divine spirit 
and energy which, like Time, transcends all stars and 
planets of the universe, brilliant dawn, Brhaspati, 
sustaining wind energy, Savita, creator and light giver 
of the universe, Deva, self-refulgent lord of love and 
might, Ashvins, complementary currents of life’s energy, 
Mitra and Varuna, prana and udana energy, Bhaga, lord 
of wealth and honour, Vasus, abodes of life such as earth, 
Rudras, vital energies of life, Adityas, moving stars of 
light in orbit. I invoke, celebrate and pray to the Lord 
for the light, wealth and honour of the world. 


1 . 


Mandala 3/Sukta 21 
Agni Devata, Gathi Kaushika Rshi 


^0411 I frhcbl- 

Md-W yivih TTSnff Plb|^ II ^ II 


Imam no yajhamamrtesu dhehimd havyd jdtavedo 
jusasva. Stokdndmagne medaso ghrtasya hotah 
prdsdna prathamo nisadya. 


Agni, lord of light, accept this yajnic 
performance of our knowledge, action and meditation, 
charity and social action, take it high up and establish it 
among the immortals. O lord omniscient of all in 
existence, take and taste these offerings of ours and bless 
us. First, foremost and most excellent lord of knowledge, 
Agni, seated on the vedi, chief yajaka and generous 
giver, taste of the fragrance of the delicacies, ghrta and 
oils offered into the fire. 
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mdcb 'Wichl: V-onfdPrl I 

^ ^ dlif'H. II ^ II 

2. Ghrtavantah pdvaka te stokdh scotanti medasah. 
Svadharman devavitaye srestharh no dhehi 
vary am. 

Pavaka, purifying fire of yajna, the finest 
delicacies soaked in ghrta, tender and unctuous, stream 
forth and rise in fragrance. Taste these, bring us the 
loveliest gifts of our choice and let us be established in 
our universal Dharma for the company of the divinities 
of nature and humanity. 

fdyl-M TFdT I 

difd: yifddl ^ II ^ II 

3. Tubhyam stokd ghrtascuto’gne viprdya santya. 
Rsih sresthah samidhyase yajhasya prdvitd 
bhava. 

Agni, intelligent and vibrant scholar of 
distinction between truth and untruth, right and wrong, 
Dharma and adharma, Shraddha and ashraddha, yajnic 
delicacies sprinkled with ghrta trickle and stream forth 
for you. Seer, visionary diviner into the truth of Veda, 
best of scholars, you light the fire and are inspired by 
the fire. Be the saviour of yajna, take it to success for 
us. 



<^idl ■^fsjTII 'H II 

4. Tubhyam scotantyadhrigo sacivah stokdso ague 
medaso ghrtasya. Kavisasto brhatd bhdnundgd 
havyd jusasva medhira. 
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Agni, seer of mantras, genius scholar of divine 
vision, for you stream forth the juices and fragrances of 
yajnic delicacies of ghrta and creams. Celebrated by 
poets, going by the sublimity of the sun, adorable in 
yajna, accept and taste the honey sweets of our yajna. 


3ftf^TTS^rfr TTI 

'khcbi arfsf f^fFii ^ ii 


5. Ojistharh te madhyato meda udbhrtam pra te 
vayam dadamahe. Scotanti te vaso stoka adhi 
tvaci prati tan devaso vihi. 

Agni, vital heat and support of life, we offer 
you in the centre of the vedi the most lustrous delicacies 
held high in care and esteem. The finest delicacies trickle 
and stream on your flames. Take these and raise them 
to the divine powers of nature wherever each should 
rise. 


Mandala 3/Sukta 22 
Purishya Agni Devata, Gathi Kaushika Rshi 

II ^ II 

1. Ayam so agniryasmintsomamindrah sutam dadhe 

jathare vdvasdnah. Sahasrinam vdjamatyam na 
saptirh sasavdntsantstuyase jdtavedah. 

This is that Agni, vital electric energy, in which 
Indra, lord of power and passion, thirsting for the joy 
of living, concentrates soma, essence of peace, power 
and joy, distilled and placed in the heat of the stomach. 














MANDAL - 3 / SUKTA - 22 


1145 


navel of the body system. O Jataveda, vital fire of energy 
present in everything that is born in the world of 
existence, holding and sharing a thousandfold power, 
moving and reaching anywhere like a tempestuous 
horse, you are loved and adored everywhere. 

AJm-dR'y TT II ^ II 

2. Ague yat te divi varcah prthivydm yadosadhi- 
svapsvd yajatra. Yandntariksamurvdtatantha 
tvesah sa bhdnurarnavo nrcaksdh. 

Agni, lord of light and power, loving, emanating 
and sharing the life of everything in existence, your 
splendour that shines in the light of heaven, breathes 
on the earth, reflects in the greenery of the herbs, and 
rolls in the waters of space and oceans, and by which 
the skies and spaces grow far and farther, that splendour 
and glory is the blazing sun, the deep ocean and the 
light of the eye for humanity. 

^ I 'MIV-did'Wl^MfdS'-d 

arW: II ^ II 

3. Agne divo arnamacchd jigdsyacchd devdh ucise 
dhisnyd ye. Yd rocane parastdt suryasya ydscd- 
vastdd-upatisthanta dpah. 

Agni, you move and magnificently pervade the 
particles of the light of heaven. You rise and do honour 
to the divinely pious and benevolent people and the 
generous powers of nature. And you pervade and 
energise the oceans of vapour in the light beyond the 
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sun and those oceans which are below in the sky. 

d4).dl II II 

4. Purisydso agnayah prdvanebhih sajosasah. 
Jusantdm yajnamadruho ’namivd iso mahih. 

May the vital fires of fertility come together to 
the earth by straight paths, free from negativities and 
disease, and participate in the yajna and bless us with 
invigorating foods and energies of high order. 


5. 


'Hpl'ht: -HIsT | 


lldmagne purudamsam sanirh goh sasvattamarh 
havamdndya sddha. Sydnnah sunustanayo vijd- 
vd ’gne sd te sumatirbhutvasme. 


Agni, bless the supplicant yajaka with gifts of 
the holy Word, extensive lands and cows, and a noble 
tongue. Bless us with children and grand children, 
active, intelligent and discriminative, and may we ever 
remain in your good books under your benign eye in a 
state of prosperity and divine bliss. 


Mandala 3/Sukta 23 

Agni Devata, Devashrava Bharata and Devavata 
Bharata Rshis 

yu^di i 

'd'O cl4bc|5ll apjrT 'did<3fdl: II ^ II 

Nirmathitah sudhita d sadhasthe yuvd kavira- 
dhvarasya pranetd. Juryatsvagnirajaro vane- 
svatrd dadhe amrtarh jdtaveddh. 


1. 
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Well produced by friction, well kindled and well 
managed in the home of yajna, Agni, jataveda, treasure 
house of wealth, youthful and unaging, catalytic creative 
light, leader of yajna, visionary maker, may, we pray, 
on the velocity of light rays, bear and bring nectar-like 
vitality and energy and sustain our yajnic programme 
of love and creative production. 

2. Amanthistdrh bhdratd revadagnim devasravd 
devavdtah sudaksam. Agne vi pasya brhatdbhi 
rdyesdm no netd bhavatddanu dyun. 

May the Bharatas, the producer and the manager 
of mighty generous Agni, fire and electric power, 
treasure giver of wealth, inspired by vibrations of the 
imagination and listening to the noble senior scholars, 
produce, develop and manage the light, power and gifts 
of Agni. O lord of light, power and fire, Agni, look after 
us with a benign eye and with vast and abundant wealth 
and values of life, and be our guide and leader of the 
productive yajnas for food and energy every day as we 
advance in research and endeavour. 

;^ftr ^cic4jd ^ ii ^ ii 

3. Dasa ksipah pTirvyarh simajijanantsujdtarh 
mdtrsu priyam. Agnirh stuhi daivavdtam deva- 
sravo yo jandndmasad vasi. 

Devashrava, scholar in conference with eminent 
pioneers of research, honour and advance the eternal 
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energy, agni, which ten rapidly successive movements 
of action, like the nimble fingers, ever generate. It is 
lovely and nobly bom, latent in motherly sources such 
as wood and streams of water, produced and developed 
by sagely scholars, and under the management and 
control of the people. 



II 'rS II 

4. Ni tvd dadhe vara a prthivyd ildydspade sudinatve 

ahndm. Drsadvatydrh mdnusa dpaydydm sara- 
svatydrh revadagne didlhi. 


Agni, divine fire and holy light, I place you on 
the best altar of the earth in the best words of holy speech 
in the holy light of the days. O brilliant power, treasure 
home of abundant wealth, shine in the rocky streams of 
mountains, smooth flowing rivers of the plains and in 
the minds of reflective people. 


5. 


I 


lldmagne purudamsam sanirh goh sasvattamarh 
havamdndya sddha. Sydnnah sunustanayo vijd- 
vd ’gne sd te sumatirbhutvasme. 


Agni, brilliant lord of knowledge and fire power, 
provide for the dedicated man of yajna the eternal Word 
of divine knowledge, abundant power of versatile 
action, and abundant gifts of science and lasting 
economic wealth, so that, O lord of light, we may be 
blest with dynamic children and grand children under 
your benign eye and enjoy the favour of your love and 









approbation. 
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1 . 


Mandala 3/Sukta 24 
Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


37^ I 

^a4'W4 5(4ld1cfT=)T ^ II 


Ague sahasva prtana abhimatir-apasya. 
Dustaras-tarannardfir-varco dhd yajnavdhase. 


Agni, fiery hero of the light of life, defeat the 
enemy force, throw off the insidious opponents. 
Unconquerable you are, cross over depression and 
adversities, rise and bring light and lustre to the sustainer 
and promoter of yajnic well-being. 

■ 75 ;^ ars^T^ii 9 II 

2. Agna ild samidhyase vitihotro amartyah. 
Jusasva su no adhvaram. 


Agni, light of life, you shine by flames of fire, 
and flow with streams of the holy Word. Immortal you 
are, harbinger of peace, prosperity and joy. Join, enjoy 
to your heart’s content and bless our yajna of love, non¬ 
violence and good fellowship. 

37tf iiyAd 'tidc|l4d I 

^ ^ ^ W 11 ^ 11 

3. Ague dyumnena jdgrve sahasah sunavdhuta. 
Edam barhih sado mama. 

Agni, lord of light and lustre, ever awake and 
alert, child of omnipotence and destroyer of evil and 
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adversity, invoked and invited, eome with wealth and 
honours of life and seat yourself on this holy grass of 
my yajna. 

II 'H II 

4. Agne visvebhir-agnibhir-devebhir-mahayd girah. 

Yajhesu ya u cdyavah. 

Agni, lover of light and master of knowledge, 
alongwith all the brilliant saints and sages of the world, 
love, respect and exalt the voices of Divine Revelation 
and honour those who abide by these with reverence 
and faith in yajnic acts of creation and self-sacrifice. 

37^Tf^ xrffuT^I 

II ^ II 

5. Agne dd ddsusae ray irk viravantarh parinasam. 

Sislhi nah sunumatah. 

Agni, lord of light and life of life, give to the 
man of charity and yajna wealth of the world in 
abundance and bless him with brave children. And, we 
pray, blest with children as we are, strengthen, sharpen 
and brighten us in our life. 


Mandala 3/Sukta 25 

Agni, Indragni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


37tf 

5|«^J^c|TII ^ II 


R4V<=I^<I: I 


1. Agne divah sunurasi pracetastana prthivya uta 
visvaveddh. Rdhag-devdh iha yajd cikitvah. 
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Agni, brilliant lord of knowledge, you are a child 
of the light of heaven, wide awake and universally 
aware, future of the extensive earth, scholar of world 
knowledge. Master of encyclopaedic learning, bring 
together the eminent and generous scholars of the world 
and distinctively serve and develop each one of the gifts 
of nature. 

Hi Id ch 41 fu I -rHHi Id ci I I ^ 

2. Agnih sanoti virydni vidvdntsanoti vdjamamrtdya 
bhusan. Sa no devdh eha vahd purukso. 

O generous and versatile lord of light and 
knowledge, just as Agni provides valour and honour 
for creativity and, enlightening the world, provides the 
spirit and energy for the attainment of immortality, may 
you, we pray, bring us here the company and gifts of 
the brilliant, generous and wise sagely scholars. 

II ^ II 

3. Agnirdydvdprthivi visvajanye d bhdti devi amrte 
amurah. Ksayan vdjaih puruscandro namobhih. 

Agni, lord all wise, free from darkness and 
ignorance, giver of immense bliss, illuminates the 
heaven and earth, mother sustainers of the world, divine 
and immortal, providing food and sustenance, spirit and 
energy, and living space for the children of the earth. 
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4. Agna indrasca dasuso durone sutavato yajham- 
ihopa ydtam. Amardhantd somapeydya devd. 

Agni, lord and light of knowledge, you and 
Indra, lord of vigour and energy, noble and generous, 
both, guarding and promoting the yajnic human 
endeavours for creation and production, may, we pray, 
come to the house of the generous yajaka, creating the 
soma of joy and prosperity and sit at the yajna to enjoy 
the fragrance and flavour of the soma. Come, lords, 
without delay. 

II ^ II 

5. Ague apdrh samidhyase durone nityah siino 
sahaso jdtavedah. Sadhasthdni mahayamdna uti. 

Agni, lord of light, fire and power, child of 
omnipotence, destroyer of darkness, ah wise and knower 
of things in existence, immortal immanent spirit, you 
shine and blaze in the midst of the oceans of space and 
currents of pranic energies adding light and grandeur 
to the homes of earth’s children. 

Mandala 3/Sukta 26 

Vaishvanara Agni, Maruts, Agni-Atma, Vishvamitra 
Upadhayaya Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

■qt II ^ II 

1. Vaisvdnaram manasdgnim nicdyyd havismanto 
anusatyarh svarvidam. Suddnum devam rathiram 
vasuyavo girbhi ranvarh kusikdso havdmahe. 
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We Kushikas, i.e., teachers and researchers in 
search of the wealth and values of nature and life, 
bearing fragrant offerings for yajna and inputs for the 
programme, having analysed and determined the 
specific nature, character and action of Vaishvanara 
Agni, with our mind and reason, invoke, invite, enkindle 
and raise this global power, divine fire and life’s vitality 
of the earth and her children, universally operative in 
accordance with the laws of cosmic truth, source of 
infinite happiness and comfort, generous giver, brilliant 
light, fast as the bright-rays of energy, loud and bold, 
and delightful for any seeker to perceive, and we 
celebrate this Agni with our holiest voices of faith and 
joy. 

■^11 ^ II 

2. Tam subhramagnimavase havdmahe vaisvdna- 
ram mdtarisvdnamukthyam. Brhaspatim manuso 
devatdtaye vipram srotdramatithirh raghusya- 
dam. 

We, people dedicated to research and yajnic 
meditation, invoke, enkindle, raise and develop Agni 
for the sake of divine virtues for noble humanity, Agni 
which is bright and blazing, vitality of the world, breath 
of the winds, worthy of celebration. It is Brhaspati, lord 
of mighty stars and planets. It is Vipra, vibrant voice of 
the universe: It is intelligent and omniscient, listening 
to prayers, worthy as a learned visitor, and it is ever in 
motion faster than the fastest. 
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I TT ^ ^fv(: '^,<=^4 

II ^ II 

3. Aho na krandanjanibhih samidhyate vaisvdnarah 
kusikebhir-yugeyuge. Sa no agnih suviryarh 
svasvyam dadhdtu ratnam-amrtesu jdgrvih. 

Valuable and self-proclaiming radiant 
Vaishvanara Agni, vital fire of the world, ever awake in 
the immortal brilliancies of the world of existence, 
roused like a horse by the mates, is kindled and raised 
by holy celebrants from age to age, year by year. May 
this radiant energy bear and bring for us the jewels of 
heroic vigour and tempestuous speed of the winds. 

Hf cl I th 'HfMvvM: 

I TT McTdT 

31^t«TT: II >i II 

4. Pra yantu vdjds-tavisibhir-agnayah subhe sarh- 
misldh prsatir-ayuksata. Brahadukso maruto 
visvavedasah pra vepayanti parvatdh addbhydh. 

Let the tempestuous fires go up with blazing 
flames, join and integrate with the rich vapours of water 
in the oceans of the skies, and then the indomitable 
winds blowing across in spaces, deeply rich in showers 
of fertility, shake up and drive the clouds for rain. 



'tculddl' ^ ^I4s#>dc|: 


II ^ II 
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5. Agnisriyo maruto visvakrstaya d tvesamugramava 

imahe vayam. Te svdnino rudriyd varsanirnijah 
simhd na hesakratavah suddnavah. 

Mamts, the winds, are blest with the beauty and 
vitality of fire. They are friends of humanity, turbulent, 
impetuous, laden with clouds of rain, roaring like lions 
and highly generous. We beseech them for light, lustre 
and our protection. 



sftrt: II ^ II 


6. Vrdtamvrdtam ganamganam susastibhiragner- 
bhdmam marutdmoja imahe. Prsadasvdso 
anavabhrarddhaso gantdro yajharh vidathesu 
dhirdh. 

From time to time and stage to stage, from place 
to place and from one group to another of themes and 
programmes, we invoke and investigate with best of 
efforts and appraisals the nature of Agni and Vayu and 
realise the heat and light of Agni and the force and 
vitality of Vayu, the winds and air. Laden with clouds 
of rain, and rainbow coloured, are they, riding the cosmic 
waves of energy and yielding inexhaustible wealth. And 
patient and persistent are we, moving to the yajna and 
committed to the sacred programmes of life’s 
development. 

34ril’^Rlt 'd-iJdl 'djd^dl ^ 3TRT^| 

II V9 II 
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7. Agnirasmi janmand jdtavedd ghrtam me caksu- 
ramrtarh ma dsan. Arkastridhdtu rajaso vimdno 
jasro gharmo havimsmi ndma. 

I am Agni, by birth present in all that is born in 
existence. My eye is the light of yajna fed on ghrta, and 
my mouth is nectar as I speak the Word. I am the 
refulgence of the sun. I hold the earth and skies and the 
heavens and three principles of nature, Sattva, Rajas 
and Tamas of Prakrti. I pervade and transcend the spaces. 
I am eternal, I am the heat and vitality of life, and I am 
the fragrant havi of the cosmic yajna (since I am in nature 
and nature is in me). 

MV'Mrtll II 

8. Tribhih pavitrairapupoddhyarkam hrdd matim 
jyotiranu prajdnan. Varsistham ratnamakrta 
svadhdbhirddid dydvdprthivi paryapasyat. 

With threefold cleansing of body, mind and soul, 
through the purity of thought, word and deed, by 
inculcation of right knowledge (jnana), right conduct 
(karma) and right prayer and meditation (upasana), I 
purify the holy light of the self, thereby lighting the 
flame of the spirit in the intelligence with honesty and 
sincerity of the heart, and with these foods and 
fortifications of the spirit, I redeem the diamond purity 
and generosity of the soul, and then watch the immensity 
of heaven and earth participating in the Infinity of the 
Supreme Self. 
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9. Satadharam-utsamaksiyamanarh vipascitam 
pitaram vaktvdndm. Melim madantam pitroru- 
pasthe tarn rodasi piprtam satyavdcam. 

O heaven and earth, fulfil the aspirations of that 
sagely person to perfection who is generous and 
inexhaustible in giving like a fountain of hundred 
streams, who is wise, protects and promotes the holy 
words, speaks loud and bold only what is true, and 
rejoices in the bosom of his parents. 

Mandala 3/Sukta 27 

Agni, Rtava Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

Mdl-odh 

^dllWmfd II ^ II 

1. Pra VO vdjd abhidyavo havismanto ghrtdcyd. 
Devdhjigdti sumnayuh. 

Ye devout yajakas, your foods, energies, and 
excellencies are brilliant and overflowing with 
abundance of havi and ready with the ladle poised for 
the offer. And with these the yajakas eager for heavenly 
bliss goes to the divinities and celebrates. 

^aldld f|jdlc|ldH^II ^ II 

2. lie agnirh vipascitam gird yajhasya sddhanam. 
Srustivanam dhitavanam. 

With holy voice and song I celebrate Agni, lord 
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of light and knowledge, vision and wisdom and 
abundant giver of happiness and prosperity who leads 
the yajna to instant success. 

ZITT I 

37fW II ^ II 

3. Ague sakema te vayarh yamarh devasya vdjinah. 
Ati dvesdmsi tarema. 

Agni, lord of light and law, we pray, may we be 
able to go by the laws and discipline of rectitude of the 
brilliant, dynamic and scholarly leader of the nation so 
that we may swim across the seas of jealousy and 
turbulence. 

3TS^4sftr: Mkcb I 

II yi II 

4. Samidhyamdno adhvare ’gnih pdvaka idyah. 
Sociskesastamimahe. 

Kindled, raised and rising in flames in the yajna 
of love and non-violence, Agni is lord of light and fire, 
adorable. Mighty and flaming are his locks of fire, and 
we praise and pray to him in words of homage. 

TJ^qrSTT 3TtfrEff I 

II ^ II 

5. Prthupdjd amartyo ghrtanirnik svdhutah. 
Agniryajhasya havyavdt 

Vastly powerful, immortal, adorned in flames 
of ghrta and vapours of water, invoked and celebrated, 
is Agni, carrier of the fragrances of oblations to their 
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destinations far and wide. 

7T 'CTcTTSiif frSJT ^;?ic/-d: I 

3TT II ^ II 

6. Tam sabddho yatasruca itthd dhiyd yajhavan-tah. 
A cakruragnimutaye. 

Those who ward off the impediments of yajna, 
raise the ladle of offering and hands in action truly with 
will and intelligence and dedicate themselves to yajna 
for the sake of protection and promotion, light the fire 
and raise it for well being and prosperity. 

U-chd'J'kII V9 II 

7. Hotd devo amartyah purastddeti mdyayd. 
Vidathdni pracodayan. 

The brilliant performers of yajna, immortal and 
indestructible, goes forward with his innate power and 
intelligence, inspiring, advancing and accelerating 
yajnic programmes of creative and productive corporate 
action. 


^;?l'W TtTsN’: II II 

8. Vdjl vdjesu dhiyate’dhvaresupra niyate. 

Vipro yajhasya sddhanah. 

Agni, tempestuous power and vibrant 
accomplisher of yajnic creation, is adopted, lighted and 
accelerated in top gear in scientific and technological 
programmes of friendly and cooperative nature. 
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"5% c<^'u4l ^irTPTf I 

II 

9. Dhiyd cakre varenyo bhutdndm garbhamd dadhe. 
Daksasya pitaram tana. 

Agni, lord of our love and choice, as parent and 
teacher, bears the natural child, seed of evolving 
humanity, in protective and educational custody and, 
with expansive intelligence, completes the growth and 
accomplishment of the child to the future protector and 
promoter of human expertise and perfection through 
educational rebirth, into the full man as a ‘dvija’. 

10. Ni tvd dadhe varenyam daksasyeld sahaskrta. 
Ague suditimusijam. 

Agni, child of omnipotence, brilliant with 
intelligence, and passionate for action, home-coming 
graduate, darling of our love and choice, just as the 
Lord’s earth holds the divine heat of life, just as the 
vedi holds the sacred fire for growth to blazing heights 
of flame, so does Ila, divine word of the Lord, expertise 
of the fatherly teacher, mother earth, the cow, and the 
mother teacher of the school, these bear you upto your 
accomplishment and perfection to full humanity. 

-Hir^-^ii ^^11 

11. Agnirh yanturam-apturam-rtasya yoge vanusah. 
viprd vdjaih samindhate. 
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Intelligent and dynamic people with the desire 
to accomplish their objects of life light and raise Agni, 
instant and inspiring moving power, in their yajnic 
applications, in order to achieve their practical 
programmes in the pursuit of science and Truth with 
the best offerings of food and fuels for energy. 





12. Urjo napatam-adhvare didivamsam-upa dyavi. 
Agniniile kavikratum. 

In yajna, I worship indestructible Agni, child of 
cosmic energy shining upto the light of heaven, poetic 
power of refulgent vision and creativity. 

13. llenyo namasyas-tiras-tamdmsi darsatah. 
Samagniridhyate vrsd. 

Agni, worthy of worship, worthy of reverence 
and salutations, virile and generous, is beautiful, it 
conquers the darkness of the world and is lighted and 
raised in yajnas. 

7T ■#g5^II II 

14. Vrso agnih samidhyate’svo na devavdhanah. 
Tam havismanta ilate. 

Virile and generous, Agni is lighted and raised, 
it shines and blazes. It is the carrier of fragrance to the 
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divinities of heaven and earth. Devotees bearing sacred 
offerings worship it in yajna. 

37^ ■^^11 II 

15. Vrsanarh tvd vayam vrsan vrsanah samidhi-mahi. 

Ague didyatarh brhat. 

Agni, virile and generous as showers of rain, 
refulgent lord of light and yajna, we, overflowing at 
heart with faith and generosity, light the fire of yajna 
rising and shining across the vast spaces. 

Mandala 3/Sukta 28 
Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

■JJT^r'TTT^ 11 ^ 11 

1. Ague jusasva no havih puroldsarh jdtavedah. 
prdtah save dhiydvaso. 

Agni, lord of universal knowledge, wisdom and 
vision, inspiration for the refinement, expansion and 
elevation of intelligence, pray accept our homage of 
delicious food and fragrance in the morning session of 
yajna. 

■ETT I 

-A '.^bifcl II ^ II 

2. Purold ague pacatastubhyarh vd ghd pariskrtah. 
tarn jusasva yavisthya. 

Agni, most youthful creative power of universal 
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energy and intelligence, purified, refined and matured 
is this offering of love and faith for you. Accept it, enjoy 
it, and let the fragrance rise and pervade the spaces. 

II ^ II 

3. Ague vihi puroldsam-dhutam tiro-ahnyam. 
sahasah sunurasyadhvare hitah. 

Agni, light and power of life, accept this food 
of homage, prepared, seasoned, amply matured and 
offered in the first session of the day’s yajna. Spirit of 
omnipotence you are, invoked, invited, lover and 
diversifier of yajna. 

'dld^d: 4,'ho6lvlfH^ | 

dc^ rUdPl sffd: II^J II 

4. Mddhyarhdine savane jdtavedah puroldsamiha 
have jusasva. Ague yahvasya tava bhdgadheyarh 
na pra minanti vidathesu dhirdh. 

Agni, lord of vision and imagination, omniscient 
and omnipotent, ever vigilant on the move, come and 
share your part of the delicacies in the middle session 
of the day’s yajna. Yajakas of constant devotion never 
transgress their dedication and commitment to you, they 
never fail to make the offering. 

im II 

5. Agne trfiye savane hi kdnisah puroldsam sahasah 
sunavdhutam. Athd devesvadhvararh vipanya- 
yddhd ratnavantam-amrtesu jdgrvim. 
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Agni, lover, inspirer and source of strength and 
vigour, please to accept this sacred offering of purodash 
in the third session of yajna and, with our sacred hymns 
of praise and prayer, carry this stimulating and exciting 
oblation and the whole yajna of love and non-violence 
overflowing with jewels of life, and reach it among the 
immortal divinities of nature and humanity. 

6. Agne vrdhdna dhutirh puroldsarh jdtavedah. 

Jusasva tiro-ahnyam. 

Agni, ever growing, rising and expanding 
creative power, intelligent, awake and pervading in all 
that manifests in existence, accept and enjoy this 
delicious purodash oblation, soma and prayer offered 
by the end of the day. 

Mandala 3/Sukta 29 

Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

fKrq;i 

■'j^sjtii ^ II 

1. Astidamadhimanthanamasti prajananam krtam. 

Etdm vispatnimd bhardgnim manthdma purvathd. 

This is the arani-wood, churner of fire. This is 
the act of churning. And this is the fire generated. Hold 
on this apparatus of fire generation, sustainer of 
humanity, so that we may produce the fire as ever before. 



IJ|c| II ^ II 
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2. Aranyornihito jdtaveda garbha iva sudhito 
garbhimsu. Divediva Idyo jdgrvadbhir-havisma- 
dbhir-manusyebhiragnih. 

Agni, immanent in everything in existence, it is 
hidden in the two arani woods (the lower base and the 
upper chumer), like the embryo neatly nestled in the 
womb of pregnant mothers. Agni is worthy of love and 
reverence, and it ought to be generated by people who 
are alert and awake and possess the right inputs and 
apparatuses in plenty. 

IrTPTrqm^ ycTfrU I 

'bVk'W II ^ II 

3. Uttdndydmava bhard cikitvdn tsadyah pravitd 
vrsanarh jajdna. Arusastupo rusadasya pdja 
ialdydsputro vayune’janista. 

O man of knowledge, specialist of fire and 
energy, put the upper arani on the lower properly 
positioned, chum, and, through friction, the lower one 
would produce the bright flame, current of energy, like 
a column of light. Mighty is its force and speed, which, 
like the child of earth and knowledge, takes birth and 
comes to life in the dark recesses of the earth mother’s 
womb and rises in the knowledge of man and human 
yajna. 

^o6li||-kt:4l -q ^-54 arflf I 

choo^'<^ II II 

4. Ildydstvd pade vayam ndbhd prthivyd adhi. 
Jdtavedo ni dhimahyagne havydya volahave. 

Agni, immanent fire energy, we place you and 
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light you in the vedi on the floor of the earth in order 
that our oblations into the fire of yajna be carried across 
the globe and into the midst of the sky. 


5. 


M-vJdl U-^d-HH^d* ^iydlfcbH^I 

Manthatd narah kavimadvayantam pracetasam- 
amrtam supratikam. Yajhasya ketumpratha-mam 
purastddagnirh naro janayatd susevam. 


All ye leaders of humanity, explore and research 
into Agni full of latent possibilities of life, unique power, 
profusely revealing, indestructible, beautiful of form, 
lighthouse of yajnic production and immensely useful. 
O pioneers of science and fire power, generate this prime 
energy as your first priority of research and 
development. 


^^11 ^ II 

6. Yadi manthanti bdhubhirvi rocate ’svo na vdjya- 
ruso vanesvd. Citro na ydmannasvinoranivrtah 
pari vrnaktyasmanastrnd dahan. 

When the yajakas chum the arani woods with 
their arms to produce Agni, it rises like a potent force 
and shines in flames, radiant as in the light waves of 
the sun and moon in circuitous motion, incessant and 
wondrous beautiful, and it burns the grass all round on 
earth, dislodges the stones on mountains and breaks the 
clouds in the sky. 
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3T^fV #51^ f^: cbfdJ^'W: 

^1^11 ^ II 

7. Jdto agni rocate cekitdno vdjl viprah kavisastah 
suddnuh. Yam devdsa idyarh visvavidarh havya- 
vdham-adadhur-adhvaresu. 

Arisen, Agni shines, warm and soothing and 
beautiful as flames of fire, illuminating as light, energy 
and strong horse power, travelling, reaching vibrant, 
sensitive and even bearing intelligence, rich with lovely 
gifts, sung and celebrated by wise visionaries: which 
sacred and universal power, carrier and creator of life’s 
fragrance, brilliant people serve, create and use in yajnic 
programmes of love and non-violence for the general 
good. 

SJT: II <2. II 

8. Sida hotah sva u lake cikitvdntsddayd yajnarh 
sukrtasya yonau. Devdvirdevdn havisd yajdsya- 
gne brhad yajamdne vayo dhdh. 

High priest of yajna, expert performer, be seated 
in your own place of performance. Set up and conduct 
the yajna in the house of the man of noble creative 
action. Agni, lord of light and fire and energy you are 
the protector and promoter of good and benevolent 
people and you serve the powers of nature. Create and 
bring abundant gifts of food and energy, good health 
and long age, and bless the yajamana. 
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9. 


sq^wftr: 


II ^ II 


Krnota dhumath vrsanarh sakhdyo’sredhanta 
itana vdjamaccha. Ayamagnih prtandsdt suviro 
yena devdso asahanta dasyun. 


Friends, comrades of yajna, create the clouds 
of vapours and steam, laden with rain showers of wealth 
and fertility, immediately, unerringly, enthusiastically. 
Move forward and rise to the heights of strength, energy 
and power. This fire of yajna is the winner of battles, 
heroic, by which good people challenge and win over 
the forces of evil. 


rf 3 tt ^ f^: ii ^ o ii 

10. Ayarh te yonirrtviyo yato jdto arocathdh. 

Tam jdnannagna d siddthd no vardhayd girah. 

Agni, master of knowledge, light and fire, and 
energy, this vedi, this fire, this arani wood, the deep 
dense earth, the laboratory, seat and source of energy, 
is your home and identity from where, according to the 
seasons, you arise and shine. Knowing that, come, sit 
on the vedi, and then let our hymns of divine adoration 
rise to the heights of heaven. 

iidrM4)d nidR dM-w ar^drHflf- 

■qfuTII ^^11 

11. Tanunapdducyate garbha dsuro nardsamso 
bhavati yad vijdyate. Mdtarisvd yadamimita 
mdtari vdtasya sargo abhavat sarimani. 
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When Agni is pervasive and immanent in space, 
it is called ‘garbha’, the foetus in the womb of space. 
When it pervades and energises the wind, it is called 
‘Narashansa’ which rises as the object of admiration by 
the people. When it expands its power and presence in 
the sky, it is called ‘matarishva’, lying and breathing in 
the lap of the mother. And when it moves in fast motion, 
then it means ‘the blowing of the storm’. 

ard* #3ni n 

12. Sunirmathd nirmathitah sunidhd nihitah kavih. 
Ague svadhvard krnu devdn devayate yaja. 

Agni, brilliant light, fire and power, well 
produced with powerful tools and apparatuses, safely 
stored, well preserved in concentrations as in batteries, 
is a revolutionary illuminative power. O master of light 
and power of energy, Agni, develop and expand our 
yajnas of production and call up, advance, concentrate 
and conserve the wonderful powers of nature for the 
devotees of peace and progress. 

'W'HUI II 

13. AJljanannamrtam martydso’stremdnam taranim 
vilujambham. Dasa svasdro agruvah samicih 
pumdmsam jdtamabhi sam rabhante. 

Men of science and technology produce the 
immortal, imperishable and forceful motive power of 
Agni, and ten moving streams of water, ten fingers of 
the hands, moving forward in nimble work, all working 
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together like ten sisters, welcome and advance this 
dynamic power for the good of humanity as it is 
produced. 


14. 



Pra saptahotd sanakddarocata mdturupasthe 
yadasocadudhani. Na ni misati surano divedive 
yadasurasya jatharddajdyata. 


Served by seven priests and seven pranic 
energies, Agni arises from its eternal cause and shines 
bright and beautiful in the lap of its mother source, earth, 
wind and sky, and the solar region, illuminant in the 
dark night as well, proclaiming itself as the victor of 
battles day by day, day and night, without a wink of let 
up, since it is born of a powerful mother source, Vayu, 
eternal energy of existence. 


II 


15. Amitrdyudho marutdmiva praydh prathamajd 
brahmano visvamid viduh. Dyumnavad brahma 
kusikdsa erira eka-eko dame agnirh samidhire. 

Those who, like the forward forces of the winds, 
fight against the enemies, who are first born favourites 
of the Lord, and highly ambitious, who light the fire in 
the home, each one of them, and who know the whole 
world of the Lord’s creation : they are blest with the joy 
of wealth, power and honour in life. 
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16 . 


u^iHpcj^r -mfw 

'HIWh^ii II 


Yadadya tvd prayati yajhe asmin hotascikitvo ’- 
vmimahiha. Dhruvamayd dhruvamutdsamis-thdh 
prajdnan vidvdh upa ydhi somam. 


O master of the science of yajna, in this 
corporate programme of yajnic creation being organised 
to-day, we elect you to the office of the highpriest and 
chief yajaka. Be firm herein, and let peace and Dharma 
prevail all round firmly, and O scholar of eminence, 
creating the soma joy of life, come, enjoy the pleasure 
yourself. 


Mandala 3/Sukta 30 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

f^5f^ ■H-<=lPi TtW ’ars/fw 

UMIIm lf^gT^3Tpf?tfet^j|-llHirM^5trr:ia;i chV-cIH 
II ^ II 

1. Icchanti tvd somydsah sakhdyah sunvanti somam 

dadhati praydrhsi. Titiksante abhisastim jand- 
ndmindra tvadd kascana hi praketah. 

Indra, lord of honour, power and glory, friends 
and lovers of soma, excellence and joy of life, crave 
your love and friendship. They distil the soma, the very 
essence of life’s meaning and value, and command the 
honour and prosperity of living. They forbear the 
calumny, malignity and even the violence of society, 
for they know that none is wiser than you, nothing is of 
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higher value than your love and friendship. 

f^TTT^ illcllui: Ttf^TStT^ 

^ II 

2. Na te dure paramd cid rajdrhsyd tu pra ydhi 
harivo haribhyam. Sthirdya vrsne savand krtemd 
yuktd grdvdnah samidhane agnau. 

The farthest of spaces are not too far for you, O 
lord commander of the waves of super energy. Come 
by the circuit of the vibrations of light, instant carriers 
of yours. These yajnas are enacted for the lord 
omnipotent and omnificent on the move without motion, 
(being omnipresent, immanent and pervasive in every 
particle of matter, energy and thought). Come, the fire 
is kindled and blazing, the crush is ready for soma, and 
the clouds are laden with showers. 

nrtr^c»ciit^’#’^^^4irui H ^ H 

3. Indrah susipro maghavd tarutro mahdvrdta- 
stuvikurmirrghdvdn. Yadugro dhd bddhito 
martyesu kvatyd te vrsabha virydni. 

Indra, lord of honour and majesty, self-protected 
and strongly helmeted, abundant in wealth, saviour and 
pilot over the seas, commander of disciplined and 
committed soldiers, lord of instant action, destroyer of 
enemies, when opposed among mortals, you rise with 
blazing power and passion. O lord of valour and 
generosity, where are those acts and heroic powers of 
yours? 
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d^^lcll^dlcj) McT^-HlS-^^dl^PlW^cl dfig: II 

4. Tvam hi sma cydvayannacyutdnyeko vrtrd carasi 
jighnamdnah. Tava dydvdprthivi parvatdso’nu 
vratdya nimiteva tasthuh. 

Indra, ruling lord of humanity, you roam around 
with dignity shaking and breaking firm and otherwise 
unshakable clouds, hoarders, strongholds of darkness and 
ignorance and other enemies of humanity all by yourself. 
The earth and heaven, clouds and mountains, all in 
measured movement devoutly committed to your law 
and discipline abide and act in obedience to your will. 

^oo^ijcidl 


n=/fd-st'tV'Hl 



II II 


5. Utdbhaye puruhuta sravobhireko drlhamavado 
vrtrahd san. Ime cidindra rodasi apdre yat sam- 
grbhnd maghavan kdsirit te. 

Also, O lord ruler of humanity and the world, 
Indra, invoked, invited and celebrated by many, in your 
glory, being free from fear, destroyer of demonic 
darkness and breaker of mountainous clouds all by 
yourself, whatever you firmly speak with your awful 
voice of thunder, and the way you hold and sustain these 
measureless earths and heavens, O lord of power and 
grandeur, is but a reflection of your majesty. 

TT TT ^ TTIJUT^ "^T^l 

jJdiTsil 
T^ll ^ II 
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6. Pra su ta indra pravatd haribhydm pra te vajrah 
pramrnannetu satrun. Jahipratico anucah pardco 
visvarh satyarh krnuhi vistamastu. 

Indra, may your chariot going forward by the 
speed of winds and sunrays move on majestically. May 
your thunderbolt, destroying the enemies, shoot forward 
victorious. Destroy the opposition at the back, close at 
hand in secret, and upfront in action. Let truth reign in 
the world and let it prevail everywhere. 

TT: I 

'Ufd: IIV9 II 

7. Yasmai dhdyuradadhd martydydbhaktam cid 
bhajate gehyarh sah. Bhadrd ta indra sumatir- 
ghrtdci sahasraddnd puruhuta rdtih. 


Indra, lord of abundance, wealth and honour, 
the mortal man, for whom you hold and bring the gifts 
of life and grace he has never had so far, gets and enjoys 
all that as his homely blessings of everyday. O lord 
invoked, served and celebrated by all people of the 
world, blissful is your love and kindness, abundant and 
overflowing your generosity, thousandfold your charity. 


8 . 


Sahaddnurh puruhuta ksiyantamahastamindra 
sarh pinak kundrum. Abhi vrtram vardhamdnam 
piydrum-apddam-indra tavasd jaghantha. 


Indra, lord of power, justice and majesty, 
universally invoked, served and celebrated, just as the 
sun, with its blaze, strikes the dark demon of the cloud. 
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thundering, growing, flying with the winds, breaks it 
and crushes it into gladdening showers, so do you, with 
your power and justice, strike the dark hoarding demons 
of society coexisting camouflaged with the rich and 
liberal progressive people, vociferous, fattening, and 
scoffing at the poor, make them ineffective to grab with 
the hands and rush around robbing the innocent, break 
open the hoarded wealth and let it out in showers for 
the joy of general society. 


TWrST I 

-Stf R' IM 

II II 


9. Ni samandmisiramindra bhumim mahimapd-rdm 
sadane sasattha. Astabhndd dydrh vrsabho anta- 
riksam-arsantvdpas-tvayeha prasutdh. 


Lord ruler of the world, seat yourself in the 
house of yajna on the dear green earth, abundant, 
peaceful, mighty and measureless. Indra, lord 
omnipotent and generous sustains the heavens of light 
and the middle regions of the skies. Let the waters 
created by you in heaven and skies reach here on the 
earth. O lord ruler, let the actions performed by you on 
the seat of yajna reach the skies and the heavens with 
the fragrance. 


^c^^uil ddi ‘i'U o-mU I 

um-chuH': 

II II 


10. Aldtrno vala indra vrajo goh purd hantorbha- 
yamdno vydra. Sugdn patho akrnonniraje gdh 
prdvan vdnih puruhutam dhamantih. 
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Indra, lord of the universe, omnipotent you are, 
destroyer of the enemies. You protect the cow stalls, 
the earth’s orbit and the flow of speech, and the enemy, 
stricken with fear, retreats even before the blow of the 
thunderbolt is struck. You create safe and straight 
highways for the cows to move, for the earths and stars 
to revolve and for the Divine Speech to flow in the 
vibrations of nature and the mind of humanity so that 
songs of celebration arise and resound in space in 
homage to the Lord invoked and worshipped by the 
universe. 

adi-dPt'an^f^ -HHlcb Tsff: 

11. Eko dve vasumati samici indra d paprau prthi- 
vimuta dydm. Utdntariksddabhi nah-samika iso 
rathih sayujah sura vdjdn. 

Indra, lord of light, riding the chariot of glory, 
all by himself fulfils with his lustre both heaven and 
earth together full of wealth. May you, O lord of valour 
and lustre, and our friends bring us from the skies food 
and energy and wealth of knowledge all in one. 

fMdlfd yfdfai ^4'v<^y4idl: ITT 

ildlla!>S^34llddV^fM4)-c/d* dTt:^'KI II II 

12. Disah suryo na mindti pradistd divedive harya- 
svaprasutdh. Sam yaddnaladhvana ddidasvair- 
vimocanam krnute tat tvasya. 

The sun traverses and illuminates the directions 
of space day by day indicated and roused to activity by 
the rays of light but does not transgress them, and when 
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it reaches a particular stage of the journey, it withdraws 
the light and releases the region to rest for the night. 
This too is a reflection of the power and glory of Indra, 
Lord Almighty. 

'^uPd <MdiJnrd-st''W 

II II 

13. Didrksanta usaso ydmannaktorvivasvatyd mahi 
citramanikam. Visve jdnanti mahind yaddgdd- 
indrasya karma sukrtd puruni. 

When the night is on the wayout, all the inmates 
of the living world love to see the great and glorious 
light of the dawn proclaiming the majesty of the rising 
sun, and, when the dawn arises, they realise the holiness 
and grace of Indra’s infinite acts of omnipotence. 

^^TFTII II 

14. Mahi jyotirnihitarh vaksandsvdmd pakvarh carati 
bibhrati gauh. Visvarh svddma sarhbhrtamusri- 
ydydrh yat simindro adadhdd bhojandya. 

The moving world moves on bearing the great 
and glorious light of the lord and whatever mature and 
maturing vitality is held in the flowing streams of 
nature’s matter and energy, and whatever delicious 
delicacies are treasured in the earth and in the cow’s 
udders, all these Indra creates and holds therein for the 
sustenance of life in existence. 













1178 


RGVEDA 



15. Indra drhya ydmakosd abhuvan yajhdya siksa 
grnate sakhibhyah. Durmdyavo durevd martydso 
nisahgino ripavo hantvdsah. 


Indra, lord giver of light, knowledge and the 
beauty and prosperity of life, be firm, advance and grow 
higher and stronger. There are treasures on the way, 
highways and byways, impediments and obstructions. 
Enlighten and warn friends and admirers about these 
for the sake of yajnic living and advancement. There 
are people crafty, malignant, armed robbers, enemies 
and killers in ambush. Warn of these and protect the 
disciple. 

16. Sam gosah srnve’vamair-amitrair-jahi nyesva- 
sanim tapisthdm. Vrscemadhastdd vi rujd sahasva 
jahi rakso maghavan randhayasva. 


Indra, lord of majesty, I hear the tumult of the 
covert enemies below. Strike on them the fieriest 
thunderbolt. Pluck them off from the root. Challenge 
and beat them down, destroy them, annihilate them, 
eliminate the demons. 


-olchSf II || 

17. Ud vrha raksah sahamulamindra vrscd madhyam 
pratyagram smihi. A kivatah salalu-kam cakartha 
brahmadvise tapusirh hetimasya. 
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Indra, lord of power and justice, sustainer of 
life and its progress, pluck off the evil from the root, 
break it at the middle, nip it in the bud and at every 
shoot, and, having cast the fiery thunderbolt upon the 
saboteurs of truth and justice, life and law of existence, 
destroy their hate and enmity to the farthest end of their 
reach. 





I 


■^Hll II 


18. Svastaye vdjibhisca pranetah sarh yanmahirisa 
dsatsi purvih. Rdyo vantdro brhatah sydmd ’sme 
astu bhaga indra prajdvdn. 


Indra, discriminative leader and pioneer in the 
pursuit of truth and excellence, as for the good and well¬ 
being of life, with your warlike heroes and powers of 
science and technology, you sit on the seat of the earth’s 
yajna, preside over the wealth of the nations and guide 
the ambitions of humanity revealed and pursued of old. 
May we, we pray, be sharers in the vast wealth and 
prosperity of the world and may the blessings of 
generations of man power and honour, prosperity and 
excellence shower upon us all under your leadership. 

^cf^ci dm i^ui •• 

19. A no bhara bhagamindra dyumantam ni te 
desnasya dhimahi prareke. Urva iva paprathe 
kdmo asme tamd prna vasupate vasundm. 

Indra, lord of wealth, honour and majesty, bring 
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US the honour and excellence of prosperity full of light 
and wisdom. Let us abide and persevere in the 
abundance of your grace and kindness. Let our 
aspirations rise high and higher like the flames of yajna 
fire. O lord ordainer of the wealth of existence, ruler 
and protector of our hearth and home, let our aspirations 
and ambitions for total fulfilment be realised. 

-Wifcn' 

31^7^11 II 

20. Imam kdmam mandayd gobhirasvaiscandravatd 
rddhasd paprathasca. Svaryavo matibhistu- 
bhyarh viprd indrdya vdhah kusikdso akran. 

Let this prayer and aspiration be fulfilled in joy 
with the attainment of cows, lands and the light of words 
divine at the speed of light, and let it expand with the 
golden beauty of the moon and accomplishment of life’s 
end and aim, a prayer and aspiration such as lovers of 
joy, intelligent celebrants, with the best of their wit and 
imagination, construct and compose in poetry and 
express in loud voice for you, lord Indra. They are 
carriers of the divine message as we are, waiting for 
fulfilment. 

37T ^ 

I f^art arf^r 

II II 

21. A no gotrd dardrhi gopate gdh samasmabhyarh 
sanayo yantu vdjdh. Divaksd asi vrsabha satya- 
susmo ’smabhyam su maghavan bodhi goddh. 
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Indra, generous lord of honour and valour, 
protector and promoter of lands and cows, strengthen 
and advance our families, expand our lands and shine 
our speech. May knowledge of science and divinity, 
speed and power come to us peacefully as our share of 
good fortune. Lord of light and knowledge you are, virile 
and generous, commanding real strength, lord of power 
and prosperity, giver of lands and cows. Give us the 
light, give us the knowledge, let us awake into new life. 

mm cJ 1HPm- st' I 

'HPdd SFtt- 

^=Trq;il II 

22. Sunam huvema maghavanam-indram-asmin 
bhare nrtamam vajasatau. Srnvantam-ugram- 
utaye samatsu ghnantarh vrtrdni samjitam 
dhandndm. 

We invoke, sing and celebrate Indra, lord giver 
of light and wisdom, commander of honour and 
prosperity, highest guide and leader of humanity, in this 
battle of life. Instantly does he listen to our prayers, 
bright and blazing is he in the battles and contests of 
life for protection, killer where he must be, breaker of 
the clouds of darkness, ignorance and poverty, and he 
is the winner, collector and consolidator of the wealths 
of life. We invoke him for protection, progress and 
victory in our battles of life. 
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Mandala 3/Sukta 31 

Indra Devata, Vishvamitra Gathina or Kushika 
Aishirathi Rshi 



fMdl II ^ II 

1. Sasad vahnirduhiturnaptyam gad vidvah rtasya 
dldhitirh saparyan. Pita yatra duhituh sekam- 
rhjantsam sagmyena manasd dadhanve. 

Let the scholar dedicated to the cosmic law of 
solar radiation approach and study the morning rays of 
the sun, grand children of the sun, being children of the 
dawn which is the sun’s daughter, and let him study the 
light and communicate the knowledge to his disciples 
— even to control and apply the light in practical use. 
And just as a father clothes and beautifies his grand 
child, the daughter’s baby, and feels happy and proud 
at heart, so would the scholar augment the beauty and 
power of sun rays bom of the sun, converting darkness 
into day light, and feel happy and proud. 



Hid O' 'ddi/^d 


^^^E^ll ^ II 

2. Na jdmaye tdnvo rikthamdraik cakdra garbham 

sanitur-nidhdnam. Yadi mdtaro janayanta vahni- 
manyah kartd sukrtoranya rndhan. 

The son does not set apart the patrimony for the 
son-in-law, he prepares the sister and accomplishes her 
with education, culture and presents for his wife, the 
mother of his children. The parents give birth to children. 
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son and daughter, one for the filial rites and duties for 
themselves and family, the other as beneficiary of the 
sanctities and accomplishments. 

WT y<^c^4'v<=t'W "5^: II ^ II 

3. Agnirjajne juhvd rejamdno mahasputrdh arusa- 
sya prayakse. Mahdn garbho mayhd jdtamesdm 
mahi pmvrddharyasvasya yajhaih. 

Agni arises in flames of fire fed with the ladle 
of ghrta in the service of the sun in order to press forward 
the children, i.e., rays of the sun. Great is the offspring, 
i.e., the day, of this great power bom of the refulgence 
of the rays, and great is the movement of the sun by 
virtue of the cosmic yajna. 

4. Abhi jaitrirasacanta sprdhdnam mahi jyotista- 
maso nirajdnan. Tam jdnatih pratyuddyannu- 
sdsah patir-gavdm-abhavad-eka indrah. 

Victorious Maruts, currents of cosmic energy, 
join and serve the sun, fighting the forces of darkness, 
thereby manifesting the mighty light rising out of the 
night’s darkness. Similarly, manifesting the sunrise, they 
serve the dawns in consequence. And Indra, lord self- 
refulgent, the sun, is the generator of the dawns and the 
rays of light which bring about the day. 

U'jliHRl-dl H^-HI f^^VI II ^ II 
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5. Vllau satirabhi dhird atrndan prdcdhinvan 
manasd sapta viprdh. Visvdmavindan pathyd- 
mrtasya prajdnannittd namasd vivesa. 

When the seven faculties of the mind and senses 
grow too strong and rigid in their natural carnality, then 
saints and sages of patience and courage, knowledge 
and wisdom, calling up their original strength of the 
spirit, control their senses, mind and intellect and 
recover their vision of the path to universal truth and 
the Divine Law. And the soul, with homage and humility, 
enters the cave of the heart and discovers the light of 
Indra, lord of the universe. 


6 . 



: I 

^ II 


Vidad yadi saramd rugnamadrermahi pdthah 
purvyarh sadhryakkah. Agrarh nayat supadya- 
ksardndmacchd ravam prathamd jdnati gdt. 


O lady of dynamic thought and action, assessor 
of the fast moving things of life, if you know the great 
but broken path of the mountain and have it repaired at 
once as carved by the ancients, if you know the breach 
of the cloud known to the ancients and bring it down in 
showers, if you realise the noble voice of the ancients’ 
words of divinity and lead it forward, you would be the 
first in knowledge and advancement. 


7 . 


r: Wf 3E5f^|| V9 II 


Agacchadu vipratamah sakhiyannasudayat sukrte 
garbhamadrih. Sasdna maryo yuvabhirmakha- 
syannathdbhavadahgirdh sadyo arcan. 
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Let the man of knowledge and wisdom, inspired 
for action go forward with friends and comrades and 
break the cloud to bring down the held up showers of 
rain for the people of yajnic action. Let the man, himself 
desirous of yajna, share life and action with the youth 
and, always loving and respecting others, be one with 
them like the life-blood flowing in the nation’s veins. 

8. Satah satah pratimdnam purobhurvisvd veda 
janimd hanti susnam. Pra no divah padavir- 
gavyurarcantsakhd sakhihramuncanniravadydt. 

The man on top, friend and comrade of the 
nation, first among all, who knows the models, equals 
and adversaries existing from moment to moment, who 
knows everything that is bom on earth, who removes 
drought and poverty, who rises higher step by step to 
the light of heaven, who loves friends and respects 
seniors, may, we pray, save us from calumny, malignity 
and ill-will. 

9. Ni gavyatd manasd sedurarkaih krnvdndso amrta- 
tvdya gdtum. Idam cinnu sadanam bhuryesdrh 
yena mdsdh asisdsannrtena. 

Let those who carve a path to immortality for 
themselves sit on the holy seats of yajna with earnest 
desire and sincere mind offering hymns of praise and 
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prayer to Indra. For sure, this yajna is their expansive 
seat of action by which, through observance of right 
conduct and self-sacrifice, they can try to realise their 
year round objective of spirituality over the months in 
succession. 

II 

10. Sampasyamdnd amadannabhi svarh payah 
pratnasya retaso dughdndh. Vi rodasi atapad 
ghosa esdrh jdte nihsthdmadadhurgosu virdn. 

Watching and realising their own selves they 
rejoice, tasting the sweets of light and life eternal. The 
voice of the ecstasy of these settled celebrants rises and 
shines across earth and heaven and they confirm their 
faith in the world of Indra’s creation and install their 
faithful heroes on guard over earths and divine voices 
of love and faith. 

^o£|<b^rw<Ml I 

'^-'41^: II II 

11. Sa jdtebhirvrtrahd sedu havyairudusriyd asrja- 
dindro arkaih. Urucyasmai ghrtavad bharanti 
madhu svddma duduhe jenyd gauh. 

He, Indra, destroyer of darkness, dispeller of 
ignorance and breaker of the cloud, with simultaneous 
creations, yajnic materials and yajnic processes of 
consumption and formation, creates the rays of light in 
the solar region, planets in the firmament and cows on 
earth. The wide earth, a very generous mother cow full 
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of wealth, bearing precious ghrta, water and honey 
sweets of herbs distils the nectar foods and other 
delicious materials from nature for this Indra in the 
service of living beings. 

Trf|; fF 

3TRflNT 
II 

12. Pitre ciccakruh sadanam samasmai mahi tvisimat 
sukrto vi hi khyan. Viskabhnantah skambhanend 
janitri dsind urdhvam rabhasarh vi minvan. 

Divine experts of cosmic action build for this 
father creator and ruler, Indra, a great home, bright and 
beautiful, illuminate it and proclaim it wide. Themselves 
sitting firm on the vedi, holding and supporting it as 
Prakrti, nature’s creative and sustaining force of cosmic 
gravity, they cast it up in orbit, measuring the force 
upward and the force of gravity. 

M -^bi u 1 1 ^ ^ I fl : I 

dlVdl'l- 

II II 

13. Mahi yadi dhisand sisnathe dhdt sadyovrdharh 
vibhvarh rodasyoh. Giro yasminnanavadydh 
samlcirvisvd indrdya tavisiranuttdh. 

O seeker and celebrant of Indra, nature and 
divinity, if in the act of exploration, your great intelli¬ 
gence and penetrative vision were to hold on to the ever 
expansive spirit of heaven and earth, in which the entire 
light, words and vision of existence, irreproachable and 
invincible, lie embedded for Indra, then that is the state 
of sovereignty in research and meditation. 
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'H-lsM fd'H.rilf <4Pi 4crf: I 

3TFf^ t/McJ-dlflT 

II II 

14. Mahyd te sakhyam vasmi saktird vrtraghne niyuto 
yanti purvih. Mahi stotramava dganma sure- 
rasmdkarh su maghavan bodhi gopdh. 

Indra, lord of glory and majesty, I love and pray 
for your favour and friendship. O breaker of the cloud, 
dispeller of darkness and evil, all eternal powers and 
energies, divinely ordained, concentrate in you and 
emanate from you. O lord potent and universal protector, 
we offer our hymns of praise in your honour and pray 
for shelter under your protection. Give us the vision, 
give us the light, give us the knowledge. 

V-cl-si 

15. Mahi ksetram puruscandrarh vividvdnddit 
sakhibhyascaratham samairat. Indro nrbhira- 
janad didydnah sdkarh suryamusasam gdtuma- 
gnirh. 

Indra, lord refulgent, commanding knowledge 
and wisdom, brings for his devotees and friends vast 
field and opportunities for action, immense wealth of 
gold, knowledge and inspiration, movement and 
expansion. With men, leaders and the force of winds, 
he provides the light of the sun, beauty of the dawns, 
inspiration of the Divine Word, the passion of fire, and 
he creates the paths of progress for them. 
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TTS^: ■^^TpTT: 

II II 

16. Apascidesa vibhvo damundh pm sadhricirasrjad 
visvascandrdh. Madhvah pundndh kavibhih 
pavitrair-dyubhir-hinvantyaktubhirdhanutrih. 

And this lord omnipresent and infinite, fiery 
eontroller and guardian of human households, creates 
the waters and the world’s golden wealth of materials, 
knowledge and culture and joy all together. And these 
waters, honey sweet and purifying, highly productive 
of food and wealth and joy, inspiring poets with their 
purest streams, thereby inspire and excite the people 
day and night for advancement. 

(Swami Dayananda interprets ‘Apah’ 
metaphorically as intelligent, educated and cultured 
people of dynamic nature who inspire the nation with 
their knowledge and conduct.) 

xrfr ■^TRTf 

5t«r^uu: II ^V9 II 

17. Anu krsne vasudhiti jihdte ubhe suryasya 
mahhand yajatre. Pari yat te mahimdnam vrja- 
dhyai sakhdya indra kdmyd rjipydh. 

The green earth and the bright heaven, holding 
the wealth of existence, mutually sustained by the force 
and grandeur of the sun, go round in concord like the 
dark night and bright day going on and on in unison, 
both doing homage to the sun. The same force and 
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grandeur, Indra, lustrous lord ruler of the world, your 
loving friends, going by the simple paths of truth and 
law, follow in order to colleet the holy grass for eosmie 
yajna and avert untoward accidents and oppositions. 

3TT ^ I 

18. Patirbhava vrtahantsunrtdndrh girdrh visvdyur- 
vrsabho vayodhdh. A no gahi sakhyebhih sivebhir- 
mahdn mahibhirutibhih saranyan. 

Be the protector, sustainer, and promoter of the 
voices of truth and cosmic laws of existence, O dispeller 
of darkness, breaker of the cloud and destroyer of evil. 
You are great, life eternal, generous and virile, universal 
giver of good health and full age. Come, take us on, 
moving, reaching, inspiring, with friendship, kindness 
and benevolence, and bless us with divine modes of 
protection and progress. 

SJT: II II 

19. Tamahgirasvannamasd saparyan navyam krnomi 
sanyase purdjdm. Druho vi ydhi bahuld adevih 
svasca no maghavantsdtaye dhdh. 

That Indra, ruler of the world, ancient yet ever 
new, I honour and serve with homage and salutations 
in order to join him in the governance and administration 
of the common wealth. O lord of power, plenty and 
majesty, throw off and eliminate all hostile, impious and 
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uncreative elements of society, and bear and bring us 
peace, prosperity and joy for the sake of victory and 
progress. 

fiT#: m^cbl:ftnjfF'qRTTtwq;i 
xrtfl- ^ ftcff 

II II 

20. Mihah pdvakdh pratatd abhuvantsvasti nah piprhi 
pdramdsdm. Indra tvam rathirah pdhi no riso 
maksumaksu krnuhi gojito nah. 

Showers of rain, pure and purifying, pour down 
and spread around far and wide. Take us across these, 
lead us to life’s well-being and total fulfilment. Indra, 
lord of the world, warrior of the chariot you are, protect 
us from violence, and at every step, at every moment, 
make us victors of lands and cows, sense-control and 
self-discipline with the voice divine. 

r^v<=ii 3t<^unctM 

W: II II 

21. Adedista vrtrahd gopatirgd antah krsndh arusai- 
rdhamabhirgdt. Pra sunrtd disamdna rtena 
durasca visvd avrnodapa svdh. 

Just as the sun, lord of light and breaker of the 
cloud of darkness, shoots its rays of light with its power 
and splendour, penetrates to the centre of dark energy 
and dispels the darkness releasing the energy, similarly, 
O lord of light and power, commanding and revealing 
your own lights and words of knowledge and the truth 
of reality, open out all the doors and reveal the secrets 
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of universal knowledge with the power and force of 
universal law which sustains the world of existence. 


22 . 


'H.rtry, <^5|irul -HPdd SFTt- 
II 


Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 
nrtamam vajasatau. Srnvantamugra-mutaye 
samatsu ghanantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


Fighting for victory in this battle of life, for the 
sake of defence, protection and advance in the 
engagements of action, we invoke and call upon Indra, 
auspicious lord of power and prosperity, first and highest 
among leaders, careful listener, fierce, passionate and 
noble winner of wealth and victory. 


Mandala 3/Sukta 32 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

-Hc/d-oll-b^l 

1. Indra somam somapate pibemam mddhyam- 
dinarh savanam cdru yat te. Prapruthyd sipre 
maghava-nnrjisin vimucyd ban iha mddayasva. 

Indra, creator giver of honour, excellence and 
prosperity, creator, preserver and promoter of the soma 
success of life, accept and enjoy this soma drink of 
homage which is your delicious share of the mid-day 
session of our yajna of struggle and success in creative 
action. Breathe deeply, rest your limbs, relax your 
muscles, lord of wealth and connoisseur of the purest 
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delicacies. Unharness your horses and enjoy yourself 
here on the vedi. 

MctlR'K ImsU -hIh -iRhI Hc;I<4 I 

JJuH 4^^ II 9 II 

2. Gavdsiram manthinamindra sukrarhpibd somam 
ratrimd te maddya. Brahmakrtd mdrutend ganena 
sajosd rudraistrpadd vrsasva. 

Indra, destroyer of suffering and poverty, have 
a drink of this pure exhilarating soma, well churned, 
distilled and blended with milk and seasoned in sun. 
We offer it to you for your joy and exhilaration. Enjoy 
it to the full in the company of divine scholars and 
producers and refiners of gold, and scholars of the Rudra 
order. Drink and rejoice and be virile and generous as a 
cloud of showers. 

^ilViy II ^ II 

3. Ye te susmarh ye tavisimavardhannarcanta indra 
marutasta ojah. Mddhyamdine savane vajrahasta 
pibd rudrebhih saganah susipra. 

Indra, lord destroyer of evil, of impressive visor, 
holding the thunder-bolt in hand, those who augment 
your strength, your forces, and your lustre and valour, 
and those who admire and serve you to the degree of 
worship, are Maruts, heroes as tempestuous as the winds 
in storm. In the company of all these and with the Rudras 
who rout the wicked, drink the soma in the mid-day 
session of the national yajna of defence. 
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rT ^isjf H-Or^ 3TT^^| 

■^fM<^5|^rMdl trtf II II 

4. Ta innvasya madhumad vivipra indrasya sardho 
maruto ya dsan. Yebhirvrtrasyesito viveddmar- 
mano manyamdnasya marma. 

Indeed the Mamts stir the honey sweets of soma 
for Indra, lord ruler and commander of the world, and 
they, heroic brave like the winds of storm, are his force 
who rouse his passion against the evil. Stirred by these 
he knows and reaches the fatal core of Vrtra, the demon, 
who believes he is invulnerable. 

'^tuu I: 

37Tc^<^rW f/t,U,^f^^^34uf| [^1^11111| ^ || 

5. Manusvadindra savanam jusdnah pibd somam 
sasvate virydya. Sa d vavrtsva haryasva yajfiaih 
saranyubhirapo arnd sisarsi. 

Indra, lord giver of honour and glory, eager for 
yajnic action and fond of yajnic gifts of fragrant 
delicacies, come like a man of thought and meditation, 
join our yajna and have a drink of soma for lasting 
strength and inspiration. You move the vapours and 
waters to the skies by performance of yajna and currents 
of wind and rays of the sun. As such, O rider of the 
horses of light and waves of energy, turn round and come 
to enjoy the fragrances. 

<^4 '^y-clT-H^cll'^'l I 

6. Tvamapo yaddha vrtrarh jaghanvdh atydh iva 
prasrjah sartavajau. Sayanamindra carata 
vadhena vavrivdmsarh pari deviradevam. 
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Indra, when with the wielded weapon of the 
thunderbolt in battle, you destroy Vrtra, demonic cloud 
of darkness lying asleep in stolid state, covering and 
with-holding the blissful waters of vital rain showers, 
you release the waters of life and joy to flow, and the 
streams rush forth in freedom like horses released from 
the stables. 





7. Yajdma innamasd vrddhamindram brhantamr- 
svamajaram yuvdnam. Yasya priye mamatur- 
yajhiyasya na rodasi mahimdnam mamdte. 

We love, join and worship Indra, lord of glory 
and majesty, with homage and holy food: Indra, lord 
most ancient beyond calculation, great and sublime, 
unaging and ever youthful, the bounds of which Lord 
worthiest of reverence in yajna, no near and dear heaven 
and earth ever measure, nor can they ever measure or 
contain. 

ch4gidiLi I 

8. Indrasya karma sukrtd puruni vratdni devd na 
minanti visve. Dddhdra yah prthivim dydmute- 
mdrh jajdna suryamusasam sudarhsdh. 

Indra, Lord Almighty, His acts, innumerable 
gifts and graces, and His laws, none among the noblest 
humanity do ever violate, nor the mightiest powers of 
nature ever transgress: Indra, lord of generosity and 
holiest action, who sustains this earth and heaven, and 
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creates the sun and the dawn and the day. 

^ ■?JT^ dc<'t^'W 3Th3fr ^ TTnrt: 

II 


9. Adrogha satyarh tava tanmahitvam sadyo yajjdto 
apibo ha somam. Na dydva indra tavasasta 
ojondhd na mdsdh sarado varanta. 

Indra, lord of love free from jealousy, negativity, 
discrimination or hypocrisy, ever true, inviolable and 
eternal is that greatness and glory of yours, that sun 
which, as it arises, drinks up the soma of nature to 
recreate, augment and return it to nature. Neither the 
heavens of light, nor days, nor months, nor seasons, 
nor years can evade or prevent or exceed or transgress 
the might and majesty of yours, omnipotent as you are. 


mh atfqaff ■?ft4 o^hfiT^i 

SJ^TT: II II 


10. Tvam sadyo apibo jdta indra maddya somam 
parame vyoman. Yaddha dydvdprthivi dvivesi- 
rathdbhavah purvyah kdrudhdydh. 

Indra, mighty lord of light and senses and mind, 
as soon as you arise and manifest, you drink up the soma 
vitalities of the holiest regions of life and nature for 
pleasure and growth, since then, you pervade the heaven 
and earth and then you grow to be the maker and 
sustainer of the artists of beauty and singers of divinity. 
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TTf|;wq^ m^- 

II II 

11. Ahannahim parisaydnamarna ojdydmdnam 
tuvijdta tavydn. Na te mahitvamanu bhudadha 
dyauryadanyayd sphigyd ksdmavasthdh. 

Indra, potent lord of light universally manifest 
in existence and supremely generous, you break up the 
serpentine cloud of darkness waxing and overshadowing 
the oceans of air and vapours in the firmament and cover 
the earth with rain and light. Even the region of light 
cannot equal and contain your might because (while 
you strike the cover of darkness with the thunderbolt in 
one hand) with the other you hold and sustain the earth. 

371^11 II 

12. Yajno hi ta indra vardhano bhuduta priyah 
sutasomo miyedhah. Yajhena yajhamava yajhiyah 
san yajhaste vajramahihatya dvat. 

Indra, ruler of the world and giver of honour 
and excellence, your yajnic action, social and generous 
programme, is the mode of progress and promotion: It 
creates joy and prosperity, eliminates poverty and 
suffering, and promotes love and social cohesion. Be 
the leader of yajna, protect and promote yajna by yajna, 
and let your yajna protect and promote your thunder- 
arm in breaking the cloud of darkness for the rain 
showers of prosperity and joy in plenty. 












1198 


RGVEDA 


II II 

13. Yajhenendramavasd cakre arvdgainam sumndya 
navyase vavrtydm. Yah stomebhir-vdvrdhe 
purvyebhiryo madhyamebhiruta nutanebhih. 

The person who creates honour and excellence, 
peace and prosperity for humanity by yajna, creative 
action of the corporate community and promotes it by 
protection, preservation and further yajnic action, who 
rises by the appreciation and praise of the seniors, 
cooperation of the middle classes and the hopes, 
aspirations and dreams of the new generation, to such a 
person let me turn as front leader, as Indra, ruler and 
law-giver for humanity. 

■tonTt Trtif I 

14. Vivesa yanmd dhisand jajdna stavai purd 
pdryddindramahnah. Ahhaso yatrapiparad yathd 
no ndveva ydntamubhaye havante. 

When thought is stirred and words arise in me 
in praise of Indra before the end of the day with gratitude 
how he would take us over across the world of sin and 
evil, then people too on both sides of the flood call upon 
him as captain of the ship on the move to take them 
over the seas to the shores of life beyond. 

34H^U|T 37^ -Wl^i 

fWs^l [1^1111^1^77144I'M 

^^^11 II 
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15. Apurno asya kalasah svahd sekteva kosam sisice 
pibadhyai. Samupriyd dvavrtran maddyaprada- 
ksinidabhi somdsa indram. 

Full to the brim is the cup of life for Indra to 
drink, filled with the best of thought, perception and 
action, like the dense cloud of vapours poured in by the 
sun. Dear friends and admirers, lovers of the soma-joy 
of life, come close and stand round Indra in homage to 
join and celebrate the Lord’s gift of life. 

mR ci'l-d IfrSJT 
II 

16. Na tvd gabhirah puruhuta sindhurnddrayah pari 
santo varanta. Itthd sakhibhya isito yadindrd ’ 
drlharh cidarujo gavyamurvam. 

Indra, mighty lord of light as the sun, invoked 
by one and all, neither the deep sea nor the dense clouds 
nor the high mountains all round can contain or hold 
you back when inspired by friends for friends you strike 
and break the formidable cloud, impenetrable except 
for the thunderbolt. 


17. 


^V9 II 


Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 
nrtamarh vajasatau. Srnvantamugram-utaye 
samatsu ghanantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


For protection, victory and well-being, in this 
battle of life, we invoke Indra, auspicious lord of power 
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and prosperity, highest leader, careful listener, fierce 
fighter, destroyer of enemies, and winner of wealths. 

Mandala 3/Sukta 33 

Nadis, Streams, Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

mn-il II ^ II 

1. Pra parvatdndmusafi upasthddasve iva visite 
hdsamdne. Gdveva subhre mdtard rihdne vipdt- 
chutudri payasd javete. 

From the lap of mountains, arising brilliant and 
passionate like the dawn, laughing and sparkling, and 
bolting like a horse and mare, like two beautiful mother 
cows yearning to meet their calves, two streams, one 
expansive and divided (vipat), the other deep and 
concentrated, fast and overflowing the banks (shutudri), 
flow in unison rapidly to meet the sea with their water. 

Note: Swami Dayananda interprets this mantra 
as a metaphor of two brilliant women teachers issuing 
forth from a mighty source of learning and going to 
meet their disciples. He does not accept the 
interpretation that Vipat and Shutudri refer to two 
particular streams of these names. He does not accept 
the historical comparative method of Vedic 
interpretation which says that these mantras were 
composed on the banks of Vipat and Shutudri streams. 
On the contrary, he says that the words of the Veda 
should be interpreted etymologically as translated 
above. 


Why these names in the Veda then? That’s the 
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question. Swamiji says that words of the Veda are 
independent of history and geography. Particulars names 
in history such as Rama, Krishna, and others, for 
example, and names in geography such as Vipat and 
Shutudri and Ganga were taken from the Veda and not 
vice versa. There is no history nor geography of persons 
and places in the Veda. All such words, which appear to 
be name-words, should be interpreted etymologically, 
that’s the scientific method, just like the technical terms 
of science which are structured and interpreted 
etymologically. 

TS5^ ^ST: I 

■^11 9 II 

2. Indresite prasavam bhiksamdne acchd samu- 
dram rathyeva ydthah. Samdrdne Tirmibhih 
pinvamdne anyd vdmanydmapyeti subhre. 

Moved and inspired by Indra, lord of light and 
rain, sharing and receiving the impulse to grow, you 
flow with crystalline waters, like beautiful chariot mares, 
towards the sea. Meeting and growing together with 
rising waves, feeding the environs, brilliant and graceful, 
each of you meets and augments the other. 

(The metaphor of learned women, meeting, 
cooperating and beautifying the life around with 
education and the graces of culture continues to apply.) 

^rWR^cl md'tl -HTt^iUj II ^ II 
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3. Acchd sindhurh mdtrtamdmaydsam vipdsam- 
urvim subhagdmaganma. Vatsamiva mdtard 
samrihdne samdnam yonimanu samcaranti. 

I go to the river, I go to the sea, dearest mother 
generator and receiver of the rivers. 

We go to the river, free, wide and auspicious. 

The streams flow to the sea like mother cows 
hastening to the stalls to meet the calf, loving and 
caressing, reaching together in equal love and joy living 
together in one home. 

'Hd'dTh: II II 

4. End vayam payasd pinvamdnd anu yonim deva- 
krtam carantih. Na vartave prasavah sargataktah 
kirhyurvipro nadyo johaviti. 

We rivers rising with water and fertilizing the 
land move on by the same course appointed by the divine 
maker, never relenting in the flow, our birth itself and 
flow is never meant to stop. 

(The mantra refers to the stream of life, 
continuance of the race, the family and the tradition of 
education and culture.) 

iiq II 

5. Ramadhvarh me vacase somydya rtdvafirupa 
muhurtamevaih. Pra sindhumacchd brhati 
mariisd ’vasyurahve kusikasya sunuh. 
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Bide a while, listen, pray consider and enjoy 
my word of peace, prayer and beauty. Relax, why rush 
on like a storm to the bottom mysterious deep. Son and 
disciple of a self-realised soul, I invoke and call upon 
the river and the sea from the core of my heart and mind, 
I need the vision and the protection. 

(The mantra points to the irresistible flow of 
existence and the soul’s cry for a moment’s vision of 
constancy against the flux of mutability.) 

M\^ acJT: II ^ II 

6. Indro asmdh aradad vajrabdhurapdhan vrtram 
paridhirh nadlndm. Devo’nayat savitd supdni- 
stasya vayarh prasave ydma urvih. 

Indra, lord of thunder, carved for us the paths 
we follow when he broke the ocean of dark energy in 
which the streams of existence lay confined. Into those 
channels the lord creator, Savita, cosmic sun of 
omnipotent arm, made us flow. In his channels we flow 
on and on, wide and deep, without rest. 

(Mutability does not stop. The flux goes on and 
on, but you can stop the flow of your experience of the 
flow.) 

qRbit^ vdyidlSi^dlMli'^df^-'^ldl: II II 

7. Pravdcyarh sasvadhd viryarh tadindrasya karma 
yadahim vivrscat. Vi vajrena parisado jaghdnd 
’ ’yanndpo ’yanamicchamdndh. 

That omnipotence of Indra, that cosmic act by 
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which he breaks the dark energy of the state of 
annihilation (Pralaya) is worthy of song and celebration. 
With his voice of thunder he breaks the silence of the 
inert forces of Prakrti, and the waves and waters of 
cosmic energy flow into existence, in-vested with the 
divine will. 

'dftditfru 3TT ^ 

■ 3 ^^ TlfW ^ '4^1-W ^ ^ 4,'bN5ll 

II II 

8. Etad vaco jaritarmdpi mrsthd d yat te ghosdnu- 
ttard yugdni. Ukthesu kdro prati no jusasva md 
no ni kah purusatrd namaste. 

O singer and celebrant, neglect not, nor forget 
these holy words of yours which the ages to come will 
honour and resound. O poet of divinity, master maker 
and artist of eminence, love us and serve us with faith 
in your yajnic programmes. Be not arrogant to us or to 
noble people in general. Salutations to you! 

aft W-HK: "5# I 

af sft^aTT: f%|b:sj^: 

II II 

9. O su svasdrah kdrave srnota yayau vo durd- 
danasd rathena. Ni su namadhvam bhavatd 
supdrd adho-aksdh sindhavah srotydbhih. 

O sister streams of existence in cosmic flow, 
powers of dynamic action, listen to the prayer and 
exhortations of the artist maker and poet. He has come 
to you from afar by a fast moving chariot. Lower your 
depth and turbulence, flow below the axle of his chariot 
wheels, bow to him, and help him to cross the flood. 
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c^■c(iR^ -q^TTsf T^l 

4^41 ii4lilci ■#11 II 

10. A te kdro srnvdmd vacdrhsi yaydtha durddan-asd 
rathena. Ni te narhsai pipydneva yosd marydyeva 
kanyd sasvacai te. 

O poet artist and maker, we listen to your words, 
you come from afar with a cart and chariot, and we greet 
you with salutations eagerly as a woman overflowing 
with love meets her child, and a maiden meets her lover 
with embraces. 

TT^: 'MJf'dTh 3TT 
^=Trq;il ^^11 

11. Yadahga tvd bharatdh samtareyurgavyan grdma 
isita indrajutah. Arsddahah prasavah sargatakta 
d VO vrne sumatirh yajhiydndm. 

O dear streams of water and national economy, 
as the producers and managers of the nation may cross 
and manage you with your consent, so may the people 
of the settlement too, desirous of crossing you, when 
impassioned and inspired by Indra, ruling light of the 
world, cross and manage the waters. And then, for sure, 
may the flood rush on. O managers and planners of the 
nation’s yajna, worthy of love and reverence, I admire 
and pray for the vision and wisdom and the good-will 
of friends and creators like you. 

34dlrt^'M^ JJoild: f^: ’^gfw ddidlH.! 

■5T 3TT 

II 
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12. Atdrisurbharatd gavyavah samabhakta viprah 
sumatirh nadindm. Pra pinvadhvamisayanfih 
surddhd d vaksandh prnadhvam ydta sibham. 

May the producers, managers and rulers seeking 
and developing lands, and cows, and animal husbandry 
manage water resources. Let the intellectuals study and 
share the secret of river power. O people of the land, 
develop the rich and productive streams and rivers and 
fill the fields and canals with water for irrigation. Come 
all, go far, be quick and effective. 

^-Mlcwlfui I 

13. Ud va urmih samyd hantvdpo yoktrdni muncata. 
Mdduskrtau vyenasd ’ghnyau sunamdratdm. 

O streams and rivers, may your flow, the waves, 
touch and sanctify the flagpole of yajna. May the waters 
relieve the yoke of bullocks. May the streams, fast, wide 
and free, never destructive but blissful, unhurt, protected 
and developed, auspicious as a boon, bring us peace, 
prosperity and joy. (Life is a flow, inspiring, energising, 
sanctifying. Manage it, develop it, live it as a divine 
gift.) 


1 . 


Mandala 3/Sukta 34 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

Indrah purbhiddtirad ddsamarkairvidad vasur- 
dayamdno vi satrun. Brahmajutastanvd vdvr- 
dhdno bhuriddtra dprnad rodasi ubhe. 
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Indra, lord ruler of the world, overcomes the 
hostile forces with light and thought and the power of 
persuasion. He opens and expands the cities bound in 
the dark and, abundant and charitable as he is, relieves 
and rehabilitates the helpless poor. Inspired by divinity 
and universal vision, rising and expanding in body and 
mind with plenty and prosperity, merciful and freely 
giving, he fills both heaven and earth with light and 

joy. 

fq^ii II ^ II 

2. Makhasya te tavisasya pra jutimiyarmi vdca- 
mamrtdya bhusan. Indra ksitlndmasi mdnusindm 
visdrh daivindmuta purvaydvd. 

Indra, lord of life and giver of light, I arise and 
receive the inspiration of the power and generosity of 
your yajna, glorifying the divine voice for the sake of 
immortality. Lord of power and ruler of the world, you 
are the leader and pioneer of the nations of the world, 
ordinary people, specialized groups and exceptional 
people of brilliance and generosity. 

<^5|W<^unT:ti^'d)fd: Tf mRtd 1 fMdi^d'unId: I 

34f|I<=J^>^21^*3^ 34<^unsy^U4IU|lii^|| ^ II 

3. Indro vrtramavrnocchardhanitih pra mdyind- 
mamindd varpanitih. Ahan vyamsamusadha- 
gvanesvdvirdhend akrnod rdmydndm. 

Indra, heroic warrior of exploits, master of 
tactics, overwhelms the demon of darkness and, 
passionate for action, counters the magical moves of 
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the crafty enemies and overthrows the crippled monster. 
Thus does he set free the cows confined in the forests, 
voices suppressed in silence, and the streams of water 
locked up in the cloud and sunrays. 

fcjbif Pjim4)fvir<^:'qrNT3TfiTfg: I 

4. Indrah svarsd janayannahdni jigdyosigbhih 
prtand abhistih. Prdrocayanmanave ketu-mahnd- 
mavindajjyotirbrhate randya. 

Indra, lord of the showers of joy, reveals and 
brightens the days, fights the battles alongwith his 
commandos, and comes out victorious. May he then 
unfurl the flag of the day’s light and victory and win 
the light for the mighty battle of life as a whole in the 
flow of existence. 

37T HifI I 

cUlhld^-c^shMl-HIH^II ^ II 

5. Indmstujo barhand d vivesa nrvad dadhdno naryd 
puruni. Acetayad dhiya imd jaritre premam var- 
namatiracchukramdsdm. 

Indra, like a manly hero, commanding 
overwhelming the forces of battle, blazing with the 
mighty thunderbolt, breaks through the thick of enemy 
lines. He enlightens these thoughts and minds for the 
celebrant and augments this pure and unsullied light of 
these within. 





: II ^ II 
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6. Maho mahani panayantyasyendrasya karma 
sukrtd puruni. Vrjanena vrjindntsam pipesa 
mdydbhirdasyuhrabhibhutyojdh. 

Many great and good acts of this mighty Indra, 
ruler and warrior, are worthy of admiration. Lord of 
might and splendour, hero of victory, he crushes the 
guiles and evils of the wicked with his strength, and 
eliminates the thieves and robbers of society by the force 
of his tactics and intelligence. 

HP I 

37^ -mfH 

Tprf^ii V9II 

7. Yudhendro mahnd varivascakdra devebhyah 
satpatiscarsaniprdh. Vivasvatah sadane asya tdni 
viprd ukthebhih kavayo grnanti. 

Indra, lover and favourite of humanity, protector 
and promoter of truth, reality and the good people, with 
his fight and force of strength and intelligence does great 
good deeds for the noble powers of nature and humanity. 
And those great exploits of his, brilliant poets and 
scholars celebrate with their songs of homage, the waves 
and echoes of which rise and resound in the house of 
the sun. 


8. 


Satrdsdharh varenyam sahoddm sasavdrhsam 
svarapasca devih. Sasdna yah prthivirh dydmu- 
temdmindram madantyanu dhirandsah. 

People of intelligence, patience and intelligence 
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may please and share the pleasure with Indra, lord of 
the world, who upholds truth and challenges untruth, 
who is worthy of choice, giver of strength and courage, 
who distinguishes between good and evil, and gives 
happiness, pranic energy and divine bliss, and who 
creates, gives and shares the gifts and beauty of this 
earth and heaven with us. 

II II 

9. Sasdndtydh uta suryam sasdnendrah sasdna 
purubhojasam gdm. Hiranyayamuta bhogam 
sasdna hatvi dasyun prdryarh varnamdvat. 

Indra gives us the horses and other modes of 
fast travel. He gives us the sun and enlightenment. He 
gives us the cow for milk, land and speech, and golden 
wealth for the sustenance of all. He destroys evil and 
the wicked and protects the good and virtuous people 
for the joy of all. 

R4c4i-cn5SfH4c|^rydlH4s^>4HIH^II || 

10. Indra osadhirasanodahdni vanaspatihrasano- 
dantariksam. Bibheda valam nunude vivdco ’thd- 
bhavad damitdbhikratundm. 

Indra gives us herbs and tonics everyday. He 
gives us waters of the firmament. He opens up the 
sources of strength and energy. He stimulates the organs 
of speech and inspires articulation and the growth of 
various languages. And he is the controller of the men 
of impetuous action to a steady state of balance in 
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thought and will. 


11 . 


-Hitry, <^>111^1 -Hpdd SFtt- 

^=Trq;il ^^11 


Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 
nrtamam vajasatau. Srnvantamugram-utaye 
samatsu ghnantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


We invoke, invite and celebrate Indra, 
auspicious lord of wealth, honour and excellence, friend 
of the good and controller of the wicked. In this battle 
of life, we call upon him, best and highest of men and 
leaders, for victory. We call upon him in all our struggles 
for protection, promotion and progress, for he listens 
to us, destroys the evils of darkness and ignorance, and 
wins, preserves and promotes the wealth, honour and 
excellence of life and culture. Great is he, mighty 
lustrous, terribly irresistible, blazing, victorious. 


Mandala 3/Sukta 35 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

< 411 ^ 

^ II 

1. Tisthd hari ratha d yujyamdnd ydhi vdyurna 
niyuto no accha. Pibdsyandho abhisrsW asme 
indra svdhd rarimd te maddya. 

Indra, lord ruler of the world, ride the chariot 
drawn by horse power of water and fire and come 
straight to us like the wind in all your glory in good 
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company. Come and partake of the holy food we offer 
in faith and truth of word and deed in homage for your 
joy and entertainment. 


2 . 




II ^ II 


Upajird puruhutdya saptl hari rathasya dhursvd 
yunajmi. Dravad yathd sambhrtam visvatasci- 
dupemarh yajhamd vahdta indram. 


I yoke the fastest horses, fast as sun-rays, to the 
centre pole of the chariot of Indra, lord universally 
invoked, praised and called upon for action, so that they 
may rush, bear him and carry wealth and honour from 
all round and bring it to this yajna of knowledge and 
science. 


II ^ II 

3. Upo nayasva vrsand tapuspotemava tvarh vrsabha 

svadhdvah. Grasetdmasvd vi muceha sond 
divedive sadrsiraddhi dhdndh. 

Indra, bold and generous lord commanding food 
and energy, take the two mighty fiery steeds of sun- 
rays elose together, protect and take water too, let the 
horses free, eonsume the food and fuel of flames, and 
you too consume the food prepared and seasoned by 
fire every day in the bowels of the earth. 


gidmi 3TT?r I 

f^TT T«r T[tdiV-5tiriifda'-u-JiMpci^t ^nfF 
'Hlr^H^II II 
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4. Brahmand te brahmayujd yunajmi hari sakhdyd 
sadhamdda dsu. Sthiram ratham sukhamindrd- 
dhitisthan prajdnan vidvdh upa ydhi somam. 

By word I yoke the horses which sense and obey 
the word of command. Friendly they are, extremely fast 
to reach the yajnic destination. Indra, lord of knowledge 
and power, riding the chariot which is steady and 
comfortable, knowing and discovering further, go close 
to the moon and bring the nectar of magical powers. 



5. Md te hafi vrsand vitaprsthd ni firaman yajamd- 
ndso anye. Atydydhi sasvato vayarh te’rarh 
sutebhih krnavdma somaih. 

Indra, may your motive chariot powers, of wide 
and extensive back never slacken, exhaust or stop. We 
are the other collaborators in your yajna, ever and 
constant, who do all for you with the distilled yajnic 
essences of what you need. Go far to the target and come 
back to us victorious. 

II ^ II 

6. Tavdyarh somastvamehyarvdh sasvattamarh 
sumand asyapdhi. Asmin yajhe barhisyd nisadyd 
dadhisvemam jathara indumindra. 

Indra, this soma is yours, come you hither, happy 
at heart, partake of it, lasting and constant as it is in 
power and energy. Sit on the holy grass in this yajna 
and hold it in the strong interior of the chariot. 
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-hIW: <^dl STFTT 3 htI^ 
dt^l'ch-A »i^VII<=bk <^i4nf 

V9 II 

7. Sfirnarh te barhih suta indra somah krtd dhdnd 
attave te haribhydm. Tadokase purusakdya vrsne 
marutvate tubhyam rdtd havirhsi. 

The liquid fuel, distilled and packed, is ready 
for you. The foods for the consumption of your motive 
forces are prepared and ready. All the inputs for you 
too are ready and reserved for the lord of the chariot, 
mighty helpful, creative and generous, lord of the wings 
of winds. 


d-KiiUrMl 

W: II II 




8. Imam narah parvatdstubhyamdpah samindra 
gobhirmadhumantamakran. Tasydgatyd suma-nd 
rsva pdhi prajdnan vidvdn pathyd anu svdh. 


Indra, lord of honour and excellence, the best 
of men, mountains and clouds, waters and vapours in 
unison have prepared this nectar sweet of soma for you 
with currents of solar energy and treasures of the earth. 
Lord of glory, happy at heart, scholar and discoverer, 
take the soma, and protect and promote the product and 
your partners on the way. 


fiFjtllII 
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9. Yah abhajo maruta indra some ye tvdmavar- 
dhannabhavan ganaste. Tebhiretam sajosd vdva- 
sdno ’gneh piba jihvayd somamindra. 

Indra, lord of knowledge, power and glory, the 
winds and men you engage in your soma project of 
science and development, who lead you to honour and 
advancement, and who become your force and allies : 
with them, celebrating in joy, shining and resounding, 
drink of the soma with the tongue of fire. 

ftf^ RsIrtid'Wiihcfl ■mf|‘ I 

II 

10. Indra piba svadhayd cit sutasyd’gnervd pdhi 
jihvayd yajatra. Adhvaryorvd prayatam sakra 
hastdddhoturvd yajharh haviso jusasva. 

Indra, glorious ruler of the world, drink of the 
soma distilled with the tongue of fire. O lord venerable, 
drink of it and protect it with your strength and power. 
Lord of power and honour, join and develop the yajna 
instituted and conducted by the yajamana and the 
highpriest with oblations of fragrant materials offered 
with their own hands. 


11. 


HTR^II II 


Sunarh huvema maghavanamindramasmin bhare 
nrtamarh vajasatau. Srnvantamugr-amutaye 
samatsu ghnantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


For victory in this battle of life, we invoke, invite 
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and call upon Indra, lord auspicious of bliss, commander 
of honour, power and prosperity, and the best of men 
and leaders. For defence, protection, preservation and 
progress in the struggles of life for development, we 
look up to him, responsive listener, mighty lustrous 
destroyer of the demons of darkness and ignorance, and 
a winner of all round wealth of the nations. 


Mandala 3/Sukta 36 

Indra Devata, Vishvamitra Gathina (1-9,11) and Ghora 
Angirasa (10) Rshi 

■qPT: I 
^11^ II 

1. Imamu su prabhrtim sdtaye dhdh sasvaccha- 
svadutibhiryddamdnah. Sutesute vdvrdhe vardha- 
nebhiryah karmabhirmahadbhih susruto bhiit. 


Indra, O lord united with friends and devotees 
by continuous modes of protection, who rise by 
admirable acts of promotive generosity and advance in 
honour and reputation by greater and higher actions in 
one yajna after another, accept this praise and prayer 
for the gifts of success and acquisitions of value. 


2. 


-hIhI: | 

II || 


Indrdya somdh pradivo viddnd rbhuryebhir- 
vrsaparvd vihdydh. Prayamyamdndn prati su 
grbhdyendra piba vrsadhutasya vrsnah. 


Indra, the somas, essences of energy and 
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enlightenment, are distilled from the heavens by 
enlightened people for advancement of the honour and 
excellence of life, by which Rbhu, master of intelligence 
and expertise in social affairs, grows strong in every 
aspect of development and destroys the evil which must 
be destroyed. 

Indra, lord ruler, drink of this powerful, 
inspiring, elevating vitality of strength and enlighten¬ 
ment, and hold and govern the elements under control 
for the protection, promotion and advancement of 
honour and excellence. 

m 'Hlnl'H: imm i 

^SJTfr^cT: Tfhrd xrtf|; 

^ II 

3. Pibd vardhasva tava ghd sutdsa indra somdsah 
prathamd uteme. Yathdpibah purvydh indra 
somdh evd pdhi panyo adyd naviydn. 

Indra, lord of honour and excellence, drink of 
the soma and grow in honour and power. For sure, the 
somas distilled earlier as well as these new ones distilled 
today are yours. As you drank of the earlier ones, so 
drink the new ones today and protect the honour and 
excellence of life, admirable leader as you are. 



4. Mahdn amatro vrjane virapsyugrarh savah 
patyate dhrsnvojah. Ndha vivydca prthivi canai- 
nam yat somdso haryasvam-amandan. 

Great, master of knowledge and power. 
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overwhelming in the battle of life and lord of terrible 
splendour, Indra possesses and commands informidable 
prowess and heroism. Even the whole humanity on earth 
does not comprehend the grandeur of this wondrous 
power commanding the winds whom the creators of 
soma, light of the sun, beauty of the moon and fragrances 
of yajna inspire and enlighten. 

chifk -^5^: cbloilfH 

II ^ II 

5. Mahan ugro vavrdhe viryaya samdcakre vrsa- 
bhah kdvyena. Indro bhago vdjadd asya gdvah 
pra jdyante daksind asya purvih. 

Indra, lord ruler of the world, is great, illustrious, 
generous and gracious giver of honour and excellence 
of prosperity. He rises to valorous and virtuous action 
and achieves every success by the word and vision of 
Divinity. His lands, cows and lights of knowledge are 
creative and profuse, and his gifts are always blissful 
more and ever more. 

■g TS5^ I 

'Mri'fil 

II ^ II 

6. Pm yat sindhavah prasavarh yathdyanndpah 
samudram rathyeva jagmuh. Atascidindrah 
sadaso variydn yadirh somah prnati dugdho 
arhsuh. 

Just as rivers originate and pursue their course 
to the sea, and as vapours rise to the firmament like 
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chariots going by highways to their destination, so does 
soma mixed with milk and seasoned in sunlight offered 
in homage to Indra, supreme power of earth and heaven, 
inspires, and Indra sits over the assembly as first and 
presiding power, cream of the nation, bright as sunrays. 



■qf^: IIV9 II 

7. Samudrena sindhavo yddamdnd indrdya somam 
susutam bharantah. Arhsum duhanti hastino 
bharitrair-madhvah punanti dhdrayd pavitraih. 

Just as rivers join the sea bearing distilled soma 
from the essences of nature for Indra, lord of the world, 
so do the performers of yajna, men of generous hands, 
joining the scholars of oceanic depth of learning, distil 
the soma vitalities of nature and, with hands full of 
fragrant offerings, sanctify the honey sweets of life with 
streams of pure and holy showers of piety for honour 
and glory. 

^dl^cl 'HqT'fdoill-d'Hc/dl I 

3T5n; ozrM 

'MlrlH.il II 

8. Hradd iva kuksayah somadhdndh samirh vivydca 
savand puruni. Annd yadindrah prathamd vydsa 
vrtram jaghanvdh avrnita somam. 

Like lakes and mountain valleys are the 
generous treasure holds of the bearers of soma. Many 
are the yajnic processes of the creation and 
reinforcement of the soma nectars. Indra, lord of 
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knowledge and brilliance, when he creates the first foods 
and nourishments for life and tastes and approves of 
these, then he, breaker of the clouds, selects soma as 
the first and most invigorating power. 




Cs — 




9. A tu bhara mdkiretat pari sthdd vidmd hi tvd 
vasupatim vasundm. Indra yat te mdhinam datra- 
mastyasmabhyarh taddharyasva pra yandhi. 

Indra, lord of light and life, bear and bring us 
the soma, fill our treasures, fulfil us wholly. Let no one 
withhold it from us. We know you are the creator and 
protector of the wealths of life. O lord of the winds and 
velocities of energy, bless us with that which is the 
greatest and highest of your gifts. 


^41 f^V<=l<=lU'W I 

f^rf^ii II 

10. Asme pra yandhi maghavannrjlsinnindra rdyo 
visvavdrasya bhureh. Asme satarh sarado jlvase 
dhd asme virdhcchasvata indra hprin. 

Indra, lord of honour and excellence of 
prosperity, lover of purity and excellence of naturalness, 
ruler and protector of the world, give us abundance of 
the wealth of universal character and value. O lord of 
grandeur and handsomeness, bear and bring for us a 
full life of hundred years, and bless us with an unbroken 
line of brave progeny. 
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11 . 


<^5iirul -Hpdd srrt- 

^=Trq;ii ^^11 


Sunarh huvema maghavanamindramasmin bhare 
nrtamam vdjasdtau. Srnvantamugram-utaye 
samatsu ghnantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


In this yajnic struggle of life for peace and plenty 
and the achievement of speed and excellence, we invoke 
and call upon Indra, lord of honour, power and 
innocence of naturalness, giver of joy and best of men 
and leaders, who listens to us, is lustrous and terrible, 
and destroys the demons of darkness in the battles for 
progress and who is the creator, protector and promoter 
of the wealths of universal value. 


Mandala 3/Sukta 37 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

VI<=/'A 4ddiNI^I<M "STI 
^ II 

1. Vdrtrahatydya savase prtandsdhydya ca. 

Indra tvd vartaydmasi. 

Indra, lord of honour and valour, commander 
of the forces of life and freedom, we pledge to abide by 
you and exhort you for breaking of the clouds of rain, 
for the destruction of darkness and evil, for rousing 
courage and valour, and for challenging and beating 
back the enemy in battle. And we pray, inspire and exhort 
us too with full power and preparation. 

VMsbdl I 

: II || 
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2. Arvacinam su te mana uta caksuh satakrato. 

Indra krnvantu vdghatah. 

Indra, lord destroyer of evil and enemies, hero 
of a hundred acts of yajnic creation and development, 
may the sages of vision, imagination and effective 
communication refresh and update your mind and eye 
with foresight so that you face the challenges of the 
present time successfully. 

HirtllH Vlrisbdl. | 

II ^ II 

3. Ndmdni te satakrato visvdbhirgirbhirimahe. 

Indrdbhimdtisahye. 

Indra, lord ruler excellent and honourable, hero 
of a hundred acts of imaginative vision, with all our 
best words, thoughts and resolutions, we pray and exhort 
you to realise your names and attributes in action so 
that under your leadership we may face the challenges 
of the time successfully against the arrogant and proud 
enemies. 

-clbfun^: II 'ri II 

4. Purustutasya dhdmabhih satena mahaydmasi. 

Indrasya carsanidhrtah. 

We exhort and exalt Indra, universally admired 
ruler of the world and sustainer of his people, by 
hundredfold celebrations of his names, attributes and 
brilliant exploits of heroism. 
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II ^ II 

6. Indram vrtrdya hantave puruhutamupa bruve. 

Bharesu vdjasdtaye. 

I invoke Indra, invoked and worshipped by all, 
for the destruction of evil and victory in life’s battles 
for food, energy, prosperity and progress. 

VMsbdl I 

^ II 

6. Vdjesu sdsahirbhava tvdmimahe satakrato. 
Indra vrtrdya hantave. 

Indra, be the challenger, warrior and winner of 
battles for prosperity and progress. O lord of a hundred 
creative actions, we invoke, exhort and exhalt you for 
breakup of the cloud into rain and elimination of the 
demon of darkness, ignorance, injustice and poverty. 

WH I 

f^TTT^^Tf^TRtf^ll V9 II 

7. Dyumnesu prtandjye prtsu tursu sravahsu ca. 
Indra sdksvdbhimdtisu. 

In the battles of forces in plans and programmes 
of development for prosperity and excellence, in the 
contests of forces positive and negative for good and 
evil, in the onslaughts of stormy troops of hostility, in 
the efforts for growth in food, energy and enlightenment, 
in the struggles for self-realisation against pride and 
arrogance, Indra, O spirit of the soul, voice of 
conscience, genius of the nation, and invincible strength 
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of character, tolerate, endure, challenge, fight and throw 
out the enemies of life’s light and joy. 

^ ■rnff 

-hIh ^Idsbril II ^ II 

8. Susmintamarh na utaye dyumninam pahi jagrvim. 

Indra somam satakrato. 

Indra, lord ruler of the world, proteetor of life 
and humanity, leader of a hundred noble actions and 
master of knowledge, for our protection and progress, 
proteet, defend, govern and promote the strongest and 
most prosperous, most brilliant and honourable, and the 
most wakeful and vigilant powers and people, and thus 
defend and safeguard the honour, happiness and 
exeellence of the nation. 

yidghdl 

rnf^’5 3TT'^ll II 

9. Indriydni satakrato yd te janesu pancasu. 

Indra tdni ta a vrne. 

Indra, ruler of the world, master of a hundred 
noble aets of governance, your powers and organs of 
perception operating among all the five classes of 
people, i.e., teachers and intelleetuals, ruling powers 
and defence forces, producers and business men, 
ancillaries, and others, I accept and honour all these as 
powers and forces of yours. 


II II 
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10. Agannindra sravo brhad dyumnam dadhisva 
dustaram. Ut te susmarh tirdmasi. 

Indra, ruler and protector of the world, the assets 
of the dominion are high and rising. Hold and govern 
this formidable wealth, honour and excellence of the 
nation. And let us all, we pray, raise and exalt your 
courage and power, honour and glory. 

3 3TT I 

11. Arvdvato na d gahyatho sakra pardvatah. 

U loko yaste adriva indreha tata d gahi. 

Indra, lord of might, ruler of the clouds, wielder 
of the thunderbolt and refulgent as the sun, come to us 
from far and from near, wherever you are. And whatever 
or wherever your abode, from there come to us here 
and now. 


Mandala 3/Sukta 38 

Indra Devata, Prajapati Vaishvamitra, or Prajapati 
Vachya, or both, or Vishvamitra Gathina Rshi 

rUiurui 

^SJT: II ^ II 

1. Abhi tasteva didhayd manisdmatyo na vdji 
sudhuro jihdnah. Abhi priydni marmrsat pardni 
kavihricchdmi samdrse sumedhdh. 

Just as a wood carver sculpts out a beautiful 
form of art from a piece of wood, so you shine and 
sharpen your intelligence, and, thinking and 
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contemplating the farthest favourite places of space, 
reach there like a ray of light well joined to the sun’s 
chariot. Such men of intelligence and poets of wisdom 
I wish to see, intelligent as I am by the grace of Indra. 

cbchHi 

jm ^ 3T^ ^ SrtffoT 

Tq^ll ^ II 

2. Inota prccha janimd kavindm manodhrtah sukr- 
tastaksata dydm. Imd u te pranyo vardhamdnd 
manovdtd adha nu dharmani gman. 

O seeker of knowledge and light divine, ask 
these men of vision and wisdom about the life and birth 
of the poets who possess a treasure of knowledge in 
their mind, do great noble deeds, create knowledge and 
fashion it forth in heavenly words. And then, may these 
favourite vibrations of your mind, rising and elevating 
you, explore and pursue the paths of higher knowledge 
and Dharma of the universal order. 

ad ^5||^ 

■H HisilpH*-! 1 h^ II ^ II 

3. Ni simidatra guhyd dadhdnd uta ksatrdya rodasi 
samahjan. Sam mdtrdbhirmamire yemururvi 
antarmahi samrte dhdyase dhuh. 

Bearing vibrations of the mysterious in their 
mind here itself in the world, going over the spaces 
between heaven and earth for the cosmic order, they 
visualise and measure the world with definitive 
operations of the imagination, go over and within the 
earth, and traverse the joining firmament and space 
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between heaven and earth, and realise the cosmic 
relations in the service of the supreme lord who wields 
all these together in law. 

^^dlfd 

II 

4. Atisthantarh pari visve abhusahcchriyo vasdna- 
scarati svarocih. Mahat tad vrsno asurasya ndmd 
’ ’isvarupo amrtdni tasthau. 

All the visionary sages realise and celebrate the 
one lord supreme, robed in his own glory, who pervades 
the world of existence. Great and glorious are his names 
and attributes: self-refulgent, omniform, generous and 
potent, life of life, who sustains the immortals of 
existence. 


f: firTl 4cff: I 
dMIdl ^ TbsTPTT ujd<=ll' 

■^StT^II ^ II 


5. Asuta purvo vrsabho jydydnimd asyd surudhah 
santi purvih. Divo napdtd vidathasya dhibhih 
ksatram rdjdnd pradivo dadhdthe. 

Indra, first and eternal lord, supreme, generous 
and omnipotent, creates these forms of existence. These 
ancient forms of this world are life-inspired and life- 
giving. Two immortal powers, both ruling and brilliant, 
Indra and Varuna, Spirit and Energy, ruler and people, 
with their will and action from the light of heaven hold 
and sustain the divine yajnic order of nature and 
humanity and promote the light of knowledge. 
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mR f^yctlPl TR[TfH I 



6. Tfini rajdna vidathe puruni pari visvdni bhu- 
sathah saddmsi. Apasyamatra manasd jaganvdn 
vrate gandharvdh api vdyukesdn. 

O brilliant powers of divinity, Indra and Varuna, 
spirit and energy, ruler and the people, both of you 
sustain and adorn the three houses of the social order: 
Executive, Legislature, and Education (Rajarya Sabha, 
Dharmarya Sabha and Vidyarya Sabha), and you 
maintain all the various ancient values, forms and 
institutions of the society. Moving with thought and 
imagination here itself, I have seen the gandharvas, 
leaders gifted with speech and ideas flying on the wings 
of the winds, committed to the sanctity of duty in the 
holy social order of yajna, serving and sustaining the 
earth and her environment. 

d-wldi mrddl' \q [\ 

7. Tadinnvasya vrsabhasya dhenord ndmabhir- 
mamire sakmyam goh. Anyadanyadasuryarh 
vasdnd ni mdyino mamire rupamasmin. 

Sages of vision and imagination measure and 
describe the nature, character and forms of the earth by 
the speech and words of this divine and generous Indra, 
lord of light and knowledge and speech. And these sages 
and poets, wondrous makers of forms in words and 
materials, watching the light and energy of divinity in 
different earthly forms, recreate and re-enact the forms 
in this social order on this earth. 
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uii4)'H^rd 

3TT 'IV'M) 3TtfN ^TtW 

^11 II 

8. Tadinnvasya saviturnakirme hiranyayimamatirh 
ydmasisret. A sustufi rodasl visvaminve Apiva 
yosd janimdni vavre. 

No one can deny nor destroy the light and beauty 
of the golden gifts of this lord Savita, creator of this 
beautiful world, or of my recreation of it in word or 
material or institutional form. Whoever takes to it for 
support or sustenance wins the showers of universal 
joy from all pervading heaven and earth just as a young 
mother receives the pleasure and bliss of the birth of 
her baby. 

^ TTTSrSTf -W fw: 'WMH.I 

<^dlpy II II 

9. Yuvarh pratnasya sddhatho maho yad daivi 
svastih pari nah sydtam. Gopdjihvasya tasthuso 
virupd visve pasyanti mdyinah krtdni. 

Both of you, Indra and Varuna, Spirit and energy, 
power and justice, ruler and people, bring us straight 
that great and celestial gift of joy and well being which 
is the gift of tradition and eternity. May that great and 
heavenly joy be ours from all sides. Wonderful artists 
of word and form see and realise all the creations of the 
constant lord of infinite forms who is the protector of 
eternal speech and divine consciousness. 
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10 . 


'5F?T <^5lirul -HPdd SRt- 

^:7rq;il ^o II 


Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 
nrtamam vajasatau. Srnvantamugram-utaye 
samatsu ghnantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


We invoke Indra, lord of power and majesty for 
protection and victory in this battle of life. Auspicious 
is he and blissful, and the best among men and leaders, 
for the achievement of food, energy and advancement 
of body, mind and soul for the individual and the nation. 
He listens. He rises lustrous and blazing at the call for 
defence and victory, destroys the demons of darkness, 
violence and poverty in the strifes, breaks the clouds of 
rain showers and collects the trophies of excellence and 
glory for his people. 


1 . 


Mandala 3/Sukta 39 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 






Indram matirhrda d vacyamdnd’cchd patim 
stomatastd jigdti. Yd jdgrvivrvidathe sasyamdne- 
ndra yat te jdyate viddhi tasya. 


The song that arises from the heart, which is 
composed and sung in honour of Indra, father protector 
and sustainer of the world, reaches him well and directly. 
Indra, lord of power, love and majesty, accept that song 
of adoration raised in full consciousness, inspiring in 
the yajna of life and knowledge, and know it is the song 
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of a devotee. 

Indra, O worshipful soul, know the nature, 
character and actions of the Lord Supreme by this song. 

^tstt ci-Miu-M'4'ii 

#: II ^ II 

2. Divascidd purvyd jdyamdnd vi jdgrvirvidathe 
sasyamdnd. Bhadrd vastrdnyarjund vasdnd 
seyamasme sanajd pitryd dhih. 

Coming from the light of Divinity, ancient and 
eternal, ever rising, ever wakeful and awakening the 
mind and soul into divine awareness, celebrated in yajna 
and the sacred ways of life, blessed and blissful, like 
the dawn, adorned in the purest garb of immaculate 
words and verses, coexistent with Divine consciousness 
and abiding with fatherly sages, may that holy light of 
the Vedic Word be ours. 

Mm r^^l<4i37^ Mdt^l ^fyltCI 

3. Yamd cidatra yamasTirasTita jihvdyd agrarh 
patadd hyasthdt. Vapumsi jdtd mithund sacete 
tamohand tapuso budhna etd. 

Just as cosmic energy creates the twin lights of 
the sun and moon, and just as the sun radiates the circuit 
of light energy that creates the Ashvins, which then bring 
forth the dawn, which inspires the tip of the tongue in 
adoration, and the twin flow of light currents dispelling 
darkness serves to reveal the objects of the world, so 
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does Indra, lord omniscient create the twins of 
Revelation, word and meaning of the Vedic speech, 
which both activate the tip of the tongue in spontaneous 
articulation and stay there. They both together, 
dispelling the darkness of ignorance in the light of 
knowledge, stay, serve the world of created objects and 
stay there in the memory. 

jNlful 

II 

4. Nakiresdrh ninditd matryesu ye asmdkarh pitaro 
gosu yodhdh. Indra esdrh drmhitd mdhindvd- 
nud gotrdni sasrje damsandvdn. 

None among living humanity is reviler and 
maligner of those who are our ancestors, parents and 
teachers, who are veterans, warriors, in the battles of 
speech, knowledge and wisdom. Indra, lord of majesty, 
power and generosity, hero of divine actions, strengthens 
them with firmness of will and action and creates fortifi¬ 
cations for their traditions, institutions and familial lines. 

df^-sO' dr^ffl 

^^R^ll ^ II 

5. Sakhd ha yatra sakhibhirnavagvairabhijhvd 
satvabhirgd anugman. Satyarh tadindro dasabhir- 
dasagvaih suryam viveda tamasi ksiyantam. 

Where, in the human body, when the soul is 
anxious to know the mystery of truth and light divine, 
does it find the holy cows of the Lord Supreme, words 


















MANDAL - 3 / SUKTA - 39 


1233 


and meanings of ultimate reality, the light? Surely then, 
there in the body itself, with nine friendly faeulties of 
freshest powers (five pranie energies and mind, intelleet, 
memory and self-awareness), and with another team of 
ten friends (five pranie energies and five senses), 
following the path of truth in meditation, the soul 
discovers the sun. Light Divine, self-refulgent, existing 
in the depth of the self, otherwise covered under 
existential darkness of ignorance. 





6. Indro madhu sambhrtamusriydydm padvad 
viveda saphavanname goh. Guhd hitam guhyarh 
gulhamapsu haste dadhe daksine daksindvdn. 

Indra, the soul in pursuit of knowledge and 
meditation, discovers the honey sweets of the mystery 
of existence revealed in the light of divinity in the cave 
of the heart and in the Voice Divine voluble in the folds 
of memory. It discovers the secrets of motion and 
velocity and of production and generosity in the Word 
and in the Light. 

Let man bow in reverence, be humble and 
generous, and hold the secret, deeper than the deepest 
within, on the palm of the right hand. (No pride, no 
arrogance!) 

'^'lLy<^und t-Mln IfTTT 

4,'bdif'W cwfl: IIV9 II 

7. Jyotirvrnita tamaso vijdnanndre sydma duritd- 
dabhike. Imd girah somapdh somavrddha jusa- 
svendra purutamasya kdroh. 
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The man of knowledge discriminates and 
separates light from darkness. Let us be fearless, far 
from sin and evil. Indra, O man elevated by the light 
and inspiration of the spirit of divinity, O defender of 
truth and piety, listen and live by these words of the 
learned poet and artist. 

^ [40^ 4'dd'i Urd'-w d-Hdl 

^11 II 

8. Jyotiryajhdya rodasi anu sydddre sydma duri- 
tasya bhureh. Bhuri ciddhi tujato martyasya 
supdrdso vasavo barhandvat. 


Let there be light radiating from heaven to earth, 
and let the fragrance of fire rise from earth to heaven to 
join the three worlds for the yajna of human existence. 
Let us be far from sin prevalent around through the light 
of intelligence. And may the Vasus, sustainers of life 
on earth and the sages who command the light of 
knowledge as saviours and redeemers, be generous like 
celestial oceans with showers of bliss for the man of 
might and high charity. 


9 . 


di^'Midl i 
'5F?T <^5lirul 4r4d SFtt- 

^^TTR^II II 


Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 
nrtamam vajasatau. Srnvantamugram-utaye 
samatsu ghnantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


We invoke Indra, generous lord of light and 
majesty, and best of men and leaders, for success in this 
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battle of life. He listens to our call and prayer, rises 
lustrous and blazing, for our protection and progress, 
destroying the forces of darkness and winning us the 
wealths of light and prosperity in our struggles for 
excellence. 


Mandala 3/Sukta 40 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

I 

II ^ II 

1. Indra tvd vrsabharh vayarh sute some havdmahe. 
Sa pdhi madhvo andhasah. 

In this soma-yajna of the creative business of 
life when the time is ripe, O lord of honour and majesty, 
Indra, we invoke and invite you, lord of bliss, mighty 
brave and generous as rain showers. Come, grace the 
yajna, and protect and promote the honey sweets of food, 
energy and the joy of life. 

TTT^ftrq^ll 9 II 

2. Indra kratuvidarh sutam somam harya purustuta. 
Pibd vrsasva tdtrpim. 

Indra, lover of life and excellence, sung and 
celebrated by many, cherish the nectar-sweet of soma 
distilled and inspiring for the completion of yajna. Drink 
of the delight of life to the lees, to your heart’s content, 
grow strong and vigorous, and shower the blessings of 
divinity on the celebrants. 
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'ST Tjff I 

II ^ II 

3. Indra pra no dhitdvdnam yajham visvebhirdeve- 
bhih. Tira stavdna vispate. 

Indra, lord of might and majesty, ruler and 
protector of the people, celebrated defender of truth and 
rectitude, destroyer of darkness and evil, come with all 
the nobilities of humanity and promote and perfect this 
yajna of ours so that it overflows with the bounties of 
life and nature for all. 

■#qt: TT I 

^ -^-5^1 II ^ II 

4. Indra somdh sutd ime tava pra yanti satpate. 
Ksayarh candrdsa indavah. 

Indra, lord of knowledge, protector of truth and 
lovers of rectitude, all these soma essences of nature, 
distilled, seasoned and reinforced, soothing sweet and 
inspiring, trickling in drops and flowing in streams, 
come to your abode. 

ci4'ui|i|^ii 

II Ml 

5. Dadhisvd jathare sutarh somamindra varenyam. 
Tava dyuksdsa indavah. 

Indra, lover of life and health a long age, the 
soma distilled drop by drop in sunlight is selected for 
you. Take it, bear it in the stomach, and it will give you 
the vigour and joy of a full life. 
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Pl4'u|: I 

rcilcildrM^Vl: II ^ II 

6. Girvanah pdhi nah sutarh madhordharabhir- 
ajyase. Indr a tvdddtamid yasah. 

Indra, lord of honour, excellence and majesty, 
honoured by songs of celebration, served and pleased 
with streams of sweet soma in homage, pray protect 
and promote our soma-yajna of life and endeavour. By 
you alone is acknowledged the honour, joy and value 
of life and karma. 

xhl# -^T^ll V9 II 

7. Abhi dyumndni vanina indram sacante aksitd. 
pivti somasya vdvrdhe. 

Seekers and celebrants, serve Indra and pray for 
honour, excellence and prosperity of imperishable value, 
and as I drink of the soma of his grace, so he too waxes 
in divine joy as he accepts our homage. 

3 3TT WfF 

flTT ^ fTT^: II II 

8. Arvdvato na d gahi pardvatasca vrtrahan. 

Imd jusasva no girah. 

Indra, lord destroyer of the clouds of darkness, 
giver of the showers of joy and prosperity, come to us, 
dynamic celebrants of life and divinity, come from far 
and near, receive, acknowledge and cherish these songs 
of ours offered in homage. 
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rTW aTT^rffFII II 

9. Yadantard pardvatamarvdvatam ca huyase. 
Indreha tata d gahi. 

Indra, lord giver of prosperity, invoked from 
within, from far and from near, come from there, 
anywhere, take us and bless us with grace. 

Mandala 3/Sukta 41 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

37T I 

II ^ II 

1. A tu na indra madryagghuvdnah somapitaye. 
Haribhydrh ydhyadrivah. 

Come lord of clouds and mountains, Indra, 
illustrious as the sun, invoked and invited, come straight 
to us, wholly without reserve, come for a drink of soma 
by horses fast as wings of the winds. 

II ^ II 

2. Satto hotd na rtviyastistire barhirdnusak. 
ayujran prdtaradrayah. 

The yajaka is seated for our yajna according to 
the season, the seats are fixed and spread in order, the 
stones have been used for the morning libations. 

jm fsb<M-d 3TT I 



II ^ II 
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3. Ima brahma brahmavahah kriyanta a barhih sida. 
Vihi sura puroldsam. 

These hymns are sung in honour of Divinity. O 
Spirit Divine, come and grace the sacred grass. O lord 
of power and majesty, come and enjoy the delicious 
offering. 

Tirf^ XTT 

Picful: II II 

4. Rdrandhi savanesu na esu stomesu vrtrahan. 
Ukthesvindra girvanah. 

Indra, lord of honour and excellence, destroyer 
of darkness and evil, breaker of clouds and harbinger of 
showers, celebrated in song, abide and rejoice in these 
celebrations of the season’s prosperity in our yajnas, in 
these hymns of divinity and in these holy chants of 
mantras. 

^II ^ II 

5. Matayah somapdmurum rihanti savasaspatim. 
Indram vatsarh na mdtarah. 

Intelligent people love Indra, great and broad 
minded, lover of soma and protector of honour and 
prosperity, and commander of strength and power, just 
the same way as cows love their calf. 

^ 'Widll II ^ II 

6. Sa mandasvd hyandhaso rddhase tanvd make. 
Na stotdram nide karah. 
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Indra, lord lover of soma and commander of 
power, rejoice at heart with your whole personality for 
the realisation of food, energy and wealth of life. Let 
not your devotee and celebrant face an occasion of 
embarrassment, blame, insult or contempt. 

I 

^ II V9 II 

7. Vayamindra tvdyavo havismanto jardmahe. 

Uta tvam-asmayurvaso. 

Indra, lord of love and power, we, your devotees 
and admirers, bearing gifts of homage, sing and 
celebrate your honour. And you love us too, our very 
shelter and home. 

^n,'ru<4icif4: ^rtfFi 

f^T^sn^TTrFlTII II 

8. Mare asmad vi mumuco haripriydrvdn ydhi. 
Indra svadhdvo matsveha. 

Indra, lord lover of speed and progress, forsake 
us not, leave us not, go not far away, come hither close 
to us. Lord self-sufficient and self-refulgent, be here 
with us. Rejoice. 

^c|foT:i cl^'dlfM-st ^IVHI I 

II 

9. Arvdncam tvd sukhe rathe vahatdmindra kesind. 
Ghrtasnu barhirdsade. 

May two carriers with flames of fire, fed on 
clarified and bright burning fuel, carry you forward, up 
and down, in a comfortable car and reach you to the 
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heights of the sky. 

Mandala 3/Sukta 42 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

^■^rrqr WfF JlcilfVl'tikl 

37^^: II ^ II 

1. Upa nah sutamd gahi somamindra gavdsiram. 
Haribhydm yaste asmayuh. 

Indra, lord of power and honour, eome hither to 
our soma yajna and taste our soma seasoned with eow’s 
milk. Come by your chariot drawn by horses, self- 
programmed to reach us. 

rjujic^: II II 

2. Tamindra madamd gahi barhihsthdrh gravabhih 
sutam. Kuvinnvasya trpnavah. 

Indra, lord of power, honour and prosperity, 
come taste this pleasure of soma floating in the skies 
and distilled by the clouds. Great are the virtues of this 
soma, highly soothing, satisfying and inspiring. 

TTqreijbjfTfw frT: I 
37T^TfhcfqlrT^II ^ II 

3. Indramitthd giro mamdcchdgurisitd itah. 

Avrte somapitaye. 

Let my words of adoration thus inspired rise up 
from here and reach across the sky beyond the clouds 
to share the ecstasy of soma with Indra. 
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4. Indram somasya pitaye stomairiha havdmahe. 
ukthebhih kuviddgamat. 

We invoke and invite Indra, lord of energy and 
knowledge, here, with songs of adoration and words of 
sacred speech, to have a drink of soma, and we pray he 
may come again and again. 

TfftTt: ■^tTT dl-dflsj^ VM9bdl I 
cnrddld-Hi II II 

5. Indra somdh sutd ime tan dadhisva satakrato. 
Jathare vdjinivaso. 

Indra, father of morning freshness, lord of a 
hundred acts of yajna, distilled are these soma essences. 
Take these, hold them safe in the treasury of this world 
for a fresh lease of life’s energy. 

fFI 
ii ^ ii 

6. Vidmd hi tvd dhanahjayarh vdjesu dadhrsarh kave. 
Adhd te sumnamimahe. 

We know you for sure, O lord of knowledge 
and vision, winner of wealth and bold fighter of battles 
for health and energy. And now we pray to you for the 
gift of peace and comfort of well-being. 

JldlfVli -MdllvK "5rfq^ I 
-^Fq^ll V9 II 
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7. Imamindra gavasirarh yavasirarh ca nah piba. 
Agatyd vrsabhih sutam. 

Indra, lord of power, honour and energy, come 
and have a drink of this soma of ours filtered with the 
shower of clouds, reinforced with rays of the sun and 
accompanied by a diet of barley milk. 

II 

8. Tubhyedindra sva okye somarh coddmi pitaye. 
Esa rdrantu te hrdi. 

Indra, lord lover of power and energy, for your 
drink I distil and reinforce this soma in my own yajnic 
house of science. It would inspire, strengthen and delight 
your heart. 

^[^cbl-Hl' 34^4-Mc/: || || 

9. Tvdrh sutasya pitaye pratnamindra havdmahe. 
Kusikdso avasyavah. 

Indra, veteran lord and ruler of the world, we 
children of knowledge and humility invoke and invite 
you to have a drink of the soma of our own making for 
the sake of protection and progress. 

Mandala 3/Sukta 43 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
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1. A ydhyarvdhupa bandhuresthdstavedanu pra- 
divah somapeyam. Priyd sakhdyd vi mucopa 
barhistvamime havyavdho havante. 

Indra, lord of honour and power, riding your 
chariot, come to us for a drink of soma, brilliant and 
exhilarating, distilled from the light of the sun. Leave 
your favourite horses behind. These yajakas bearing 
fragrant offers of homage invite you to the yajna vedi. 

TrfN^T 

'^NiUii: II II 

2. A ydhi purvirati carsanirdh arya dsisa upa no 
haribhydm. Imd hi tvd matayah stomatastd 
indra havante sakhyarh jusdndh. 

Indra, lord and leader of the nation, come to us 
across the multitude of people by your chariot of horse 
power to receive our blessings of old and our good 
wishes. These worshipful people all with songs of 
adoration invoke and invite you, they love to be friends 
with you. 

^^TTR^II ^ II 

3. A no yajharh namovrdham sajosd indra deva 
haribhirydhi tuyam. Aham hi tvd matibhir- 
johavimi ghrtapraydh sadhamdde madhundm. 

Indra, brilliant creator of wealth and master of 
development, come fast by your car of motive power as 
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a friend to join our yajnic programme of development 
for the growth of food, energy and overall prosperity. 
With the best of people, in the best of words and thought, 
I invite you and welcome you with the best of delicious 
offerings to our house of honey sweets. 

II 

4. A ca tvdmetd vrsand vahdto hari sakhdyd sudhurd 
svahgd. Dhdndvadindrah savanam jusdnah sakhd 
sakhyuh srnavad vandandni. 

And while these mighty friendly powers of light 
and wind, well employed in a beautiful car immaculately 
built, transport you to join the session of developmental 
programme as a partner, I pray, O friend, listen to the 
adorations of a friend. 

jHmI cbt,'-AM y elid'd)I nI 

%aTt: II ^ II 

5. Kuvinmd gopdrh karase janasya kuvid rdjdnarh 
maghavannrjlsin. Kuvinma rsirh papivdmsam 
sutasya kuvinme vasvo amrtasya siksdh. 

O lord, make me a great protector of the cow, 
the earth and the holy Word. Lord of wealth and power, 
lover of simple and natural ways of living, make me a 
brilliant guardian of the people. Make me a man of 
sagely vision, a seer of divine mantras, and bless me 
with knowledge and immense wealth of imperishable 
value. 
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■PT ^ ^o^-ri4ldi: -^^TTjmTfr 

T|TT: II ^ II 

6. A tvd brhanto harayo yujdnd arvdgindra sadha- 
mddo vahantu. Pra ye dvitd diva rnjantydtdh 
susarhmrstdso vrsabhasya murdh. 

Indra, adorable lord giver of honour, excellence 
and prosperity, the motive powers of your chariot, 
mighty and harnessed together like fire and wind, 
impetuous forces of potent and generative nature, rise 
and fly to the heights of the sky, dividing the space, as 
if, into two. May these powers, well refined, reinforced 
and accelerated, complementarily exhilarated, carry you 
forward and transport you to our house of yajnic 
development. 

ftf^ 3TT ^ I 

TT^ -ciUd-nTH -g ^ 3TT:f 

II V9 II 

7. Indra piba vrsadhutasya vrsna d yam te syena 
mate jabhdra. Yasya made cydvayasipra krsfir- 
yasya made apa gotrd vavartha. 

Indra, lord of power and passion for life, drink 
of the potent soma created by the vibrations of generous 
nature and brought down from the sky by the eagle 
flights of your car for you, lord of love and ambition, 
for your people. It is in the ecstasy of soma that you 
inspire the children of the earth with energy, and it is in 
the ecstasy of that energy that the earth abides and turns 
round and round. 
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8 . 


<^5lirul -Hpdd srrt- 

^=Trq;ii <i. II 


Sunarh huvema maghavanamindramasmin bhare 
nrtamam vajasatau. Srnvantamugr-amutaye 
samatsu ghanantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


We invoke, invite and call upon Indra, lord 
creator and giver of knowledge, best of the leaders of 
humanity, in this battle between the learned and the 
ignorant, for success in discrimination between 
knowledge of truth and ignorance, for initiation and 
completion of our search for knowledge and in our 
battles between the good and evil forces. We call upon 
Indra, destroyer of conflict, winner of wealth and 
knowledge, sympathetic listener and lustrous lord of 
judgement and discrimination, and above all commander 
of wealth, power and honour for the good of humanity. 


Mandala 3/Sukta 44 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

^ t H 3TT t I 

'44iU| It/b ^RdTs/q^ll ^ II 

1. Ay am te astu haryatah soma a haribhih sutah. 

Jusdna indra haribhirna a gahyd tistha haritam 
ratham. 

Indra, lord lover of soma and the honour and 
lustre of life, this soma is dedicated to you. Brought by 
your carrier powers, let it be for you. To taste of it and 
enjoy it, ride the chariot drawn by the powers of horse 
and come to us. (The chariot is the chariot of the sun 
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and the horses are sun-rays.) 

^4dh-cl<M: I 

ii ^ ii 

2. Haryannusasamarcayah sTiryam haryanna- 
rocayah. Vidvdnscikitvdn haryasva vardhasa 
indr a visvd abhi sriyah. 

Lord of love and beauty, you shine the dawn. 
Lord of light, you illuminate the sun. Lord omniscient, 
light of the world, Indra, riding the sun-rays, you create 
and augment all the beauty and wealth of the world. 

3. Dydmindro haridhdyasam prthivim harivar- 
pasam. Adhdrayaddharitorbhuri bhojanarh 
yayorantarhariscarat. 

The heaven which holds the light of the sun, 
the earth which wears the green apparel of light, and 
the middle regions between heaven and earth in which 
the light shines and the winds blow and where food for 
life abounds in plenty, Indra, lord of light and life holds 
it all and sustains. 

Wpft ^n,'d2 

■^ 4 *^ STd; 3TT^^ITT 11 11 

4. Jajhdno harito vrsd visvamd bhdti rocanam. 
Haryasvo haritarh dhatta dyudhamd vajrarh 
bahvorharim. 

Rising and manifesting, the potent lord of light 
and showers of generosity illuminates the beautiful 
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world of existence. The lord of sunrays in his arms 
wields the blazing weapon of thunder and lightning. 
And he holds and sustains the sun and shines self- 
refulgent. 

5. Indro haryantamarjunam vajram sukrairabhi- 
vrtam. Apdvrnoddharibhiradribhih sutamud gd 
haribhirdjata. 

Indra, the sun, with its brilliant rays, uncovers 
and manifests his glorious form of light girdled round 
by the radiant halo and with his light reaches and re¬ 
reveals the earth and her environment sprinkled over 
by cloud showers. 

Mandala 3/Sukta 45 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

^ Mirvidl sfw SF^’dt'^ll ^ II 

1. A mandrairindra haribhirydhi mayurarom-abhih. 

Md tvd ke cinni yaman vim na pdsino ’ti dhanveva 
tdh ihi. 

Indra, lord of honour and excellence, come by 
the rays of light, beautiful and colourful as the feathers 
of the peacock. May none, as fowlers ensnare birds, 
catch you. Outskirt the fowlers as a rainbow and come. 

^00^1 rWdl'b'd: II ^ II 
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2. Vrtrakhddo valamrujah purdm darmo apdmajah. 
Sthdtd rathasya haryorabhisvara indro drlhd 
ciddrujah. 

Indra is the breaker of the clouds. He shatters 
the caverns of the demons, routs the cities of sin and 
releases the flow of waters. Sitting firm in the middle 
of the chariot behind the horses in the uproar like the 
sun on the back of the rays, he breaks even the 
unbreakables. 

II ^ II 

3. Gambhirdh udadhihriva kratum pusyasi gd iva. 
Pm sugopd yavasarh dhenavo yathd hradarh kulyd 
ivdsata. 

Indra, lord of life, power and prosperity, you 
promote and overfill the yajna and bless the yajamana 
like the deep sea and protect the earths, cows and the 
grass for them. As a good cowherd protects and feeds 
the cows and guards the fodder for the cows, so do you, 
O man, protect and promote the yajna. And as the cows 
gain the food, and as the rivers and rivulets reach the 
sea for self-fulfilment, so would you enjoy the delicacies 
of life and reach the Lord, Indra, for self-fulfilment. 

II II 

4. A nastujarh rayim bhardmsam na pratijdnate. 
Vrksarh pakvam phalamankiva dhunuhindra 
sampdranam vasu. 

Bring us wealth of the world, brilliant and 
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indestructible, as our share, for the devotees in a bond 
of covenant. As a gardener with his hook shakes a tree 
laden with ripe fruit, so shake for us the auspicious tree 
of life and bring down the fruits of wealth and light 
from the heights of heaven to help us cross the seas of 
the material world. 

'W'llairw 'W-dvi'W'l: I TT 

II Ml 

5. Svayurindra svardlasi smaddistih svayasas-tarah. 
Sa vdvrdhdna ojasd purustuta bhavd nah susra- 
vastamah. 

Indra, you are self-sufficient, self-refulgent, 
sovereign, innately honourable, self-growing with your 
own lustre, universally admired and celebrated. Be most 
kind and benevolent to us, we pray. 

Mandala 3/Sukta 46 

Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

^dt-J r4id'l y^l W II ^ II 

1. Yudhmasya te vrsabhasya svardja ugrasya yunah 
sthavirasya ghrsveh. Ajuryato vajrino virydni- 
ndra srutasya mahato mahdni. 

Indra, great are the acts and achievements of 
yours, Indra, mighty fighter, virile and generous, self- 
refulgent, lustrous and blazing, young, firm and senior, 
fierce challenger, unaging youthful, hero of thunder and 
lightning, famous and great. 
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T^ TF3TT TT 

'^Hl'i^ll 9 II 

2. Mahan asi mahisa vrsnyebhirdhanasprdugra 
sahamdno anydn. Eko visvasya bhuvanasya raja 
sa yodhayd ca ksayayd ca jandn. 

Great you are, adorable high, mighty winner of 
wealth with showers of generosity, fierce and potent, 
challenger and vanquisher of adversaries. You alone are 
the sole ruler of the world. Go, move the people, make 
them fight the adversities and settle them in peaceful 
homes. 

■ggrghff Tbshrig: g34t^d)d: i 
g gwrt gtff^ 

^3^11 ^ II 

3. Pra mdtrdbhi ririce rocamdnah pra devebhir- 
visvato apratitah. Pra majmand diva indrah 
prthivydh prorormaho antariksdd-rjlsi. 

Self-refulgent, Indra exceeds all measures of 
definition and description. With his own majesty, he is 
uncomprehended by all the brilliancies of the world. 
With his own omnipotence, he is greater than heaven 
and earth. And simple and natural in character and 
function, he is greater than the mighty space and time 
in existence. 

■gtgfg:gf^’^rTT^:’g5Sg'^^3TTf^^Tf^ll II 
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4. Urum gabhiram janusdbhyugram visvavya- 
casamavatam matindm. Indram somdsah pardivi 
sutdsah samudrarh na sravata d visanti. 

Men of peace and vision, fed on the light of 
divinity and nectar from heaven, attain and enter the 
presence of Indra, vast and deep, potent and lustrous 
by nature, all-world comprehensive, guardian of 
humanity and promoter of collective vision and 
intelligence, in the same way as streams of water flow 
and reach and enter the ocean. 

Mldcll ^ || ^ || 

5. Yam somamindra prthividydvd garbham na mdtd 
bibhrtastvdyd. Tam te hinvanti tamu te mrjantya- 
dhvaryavo vrsabha pdtavd u. 

Indra, lord of power, honour and generosity, the 
soma, life’s joy and ecstasy, which by virtue of your 
love and law, earth and heaven bear as a mother bears 
the baby in her womb, the highpriests of the yajna of 
love and nonviolence purify and promote as homage in 
service to you. 


1. 


Mandala 3/Sukta 47 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 




t^l 3tT 
TFSrtfH ’^rTT- 

^ II 


Marutvdh indra vrsabho randya pibd somam- 
anusvadham maddya. A sincasva jathare madhva 
urmim tvam rdjdsi pradivah sutdndm. 
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Indra, lord of the winds and showers of favour 
from heaven, drink the soma of the light of divinity and 
life’s joy and ecstasy to your heart’s content for 
inspiration and exhilaration. Let the waves of the honey 
sweets of soma quench your thirst and exhilarate your 
ambition. You are the ruler and protector of the light 
and joy distilled from heaven on earth. 

4 ^^ 'mWuH fild vjh I 

2. Sajosd indra sagano marudbhih somam piba 
vrtrahd sura vidvdn. Jahi satruhrapa mrdho 
nudasvd ’thdbhayarh krnuhi visvato nah. 

Indra, friend of humanity, companion at the 
table, commander of the winds and forces of your 
auxiliaries, breaker of the cloud and dispeller of 
darkness, wise and brave, destroy the enemies, initiate 
and push on the battles, and create fearlessness all round 
for us. 


II ^ II 


3. Uta rtubhirrtupdh pdhi somamindra devebhih 
sakhibhih sutam nah. Yah dbhajo maruto ye 
tvd ’nvahan vrtram-adadhus-tubhyam-ojah. 

Indra, ordainer, preserver and sustainer of the 
cycle of seasons, protect and promote the soma distilled 
by divines and friends for us according to the seasons. 
Protect and promote the Maruts, storm troops of yours 
who, in your service, destroy adversaries, dispel 









MANDAL - 3 / SUKTA - 47 


1255 


darkness to bring in the light of reason and divinity, 
bring showers of rain and, for you, win and bear the 
honour and grandeur of majesty. 

^ f^PTT: Tffq -HJ/uH 

II yi II 

4. Ye tvdhihatye maghavannavardhan ye sdmbare 
harivo ye gavistau. Ye tvd nunam-anumadanti 
viprdh pibendra somam sagano marudbhih. 

Indra, lord of honour, prosperity and majesty, 
drink the soma with your friends and stormy troops of 
the Maruts who did you proud in battle against the 
darkness of serpentine forces, and, O lord of sunrays, 
who fight on in the battle for waters, light and cows, 
and celebrate with those wise scholars and sages who 
exhilarate, exalt and enlighten you in the joy of victory. 

5. Marutvantam vrsabharh vdvrdhdnamakavdrim 
divyarh sdsamindram. Visvdsdhamavase nutand- 
yograrh sahoddmiha tarn huvema. 

Here on the yajna vedi of our social order, for 
the latest modes of defence and protection, we invoke, 
exalt and celebrate Indra, commander of the stormy 
troops of Maruts, virile and generous with showers of 
favours, progressive and advancing in glory, universal 
friend having no enemies, heavenly, noble ruler, mighty 
glorious, all patient and all victorious, blazing brave 
and giver of strength and fortitude. 
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Mandala 3/Sukta 48 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

nJ<si Mldcb^H ■(.'hIR’k: II ^ II 

1. Sadyo ha jdto vrsabhah kaninah prabhartumd- 
vadandhasah sutasya. Sddhoh piba pratikdmarh 
yathd te rasdsirah prathamam somyasya. 

The newly risen sun, mighty generous and 
beautiful, protects the essence of food in order to sustain 
and promote it for life. Indra, O sun, drink first the good 
and delicious essence of soma mixed with milk as it 
suits your desire, and protect and promote the soma for 
life. 


(The mantra also applies to the brilliant ruler of 
the social order, and every new authority of taxation 
and the defence, protection, promotion and development 
of the people and the order, the primary aim being 
happiness and progress of society with taxes as the 
means and not the end strictly, with reference to the 
needs of the system. 

The mantra can also apply to the birth of human 
life, its growth and maturity. It can be applied to the 
birth of the sun itself in the process of creative evolution. 
In short, Indra should be interpreted as the sun, the 
human soul, i.e., jivatma, the creative energy and the 
ruler.) 

cbi4ivri: PiRsih^i 

34lpfo^- 

■^11 9 II 
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2. Yajjdyathdstadaharasya kamem’soh piyusama- 
pibo giristhdm. Tam te mdtd pari yosd janitri 
mahah piturdama dsincadagre. 

As you were born, that same day, in the desire 
for life and sustenanee, you drank the neetar sweet of 
soma abiding and maturing in the cloud and on the 
mountain, which your loving mother, as life’s creative 
spirit, inspired with love, recreated and nourished for 
you in the house of your great father much in advance 
of your birth. 

II ^ II 

3. Upasthdya mdtaramannamaitta tigmamapa- 
syadabhi somamudhah. Praydvayannacarad 
grtso anydn mahdni cakre purudhapratikah. 

Having approached the mother, he yearned for 
food and saw her breast overflowing with exhilarating 
soma of milky food and fiery energy. Growing, going 
forward, moving and leading others, strong and wise, 
versatile in form and action, he performs great deeds. 



4. Ugrasturdsdlabhibhutyojd yathdvasarh tanvarh 
cakra esah. Tvastdramindro janusdbhibhuyd- 
’ ’musyd somamapibaccamusu. 

Blazing brave, lustrous and impetuous victor 
over fastest forces, overwhelming in strength, he is a 
versatile master of his manifestation in action. By nature 
and birth he commands and controls the creative energy 
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for development and, drawing it in from nature, he 
drinks the soma from all sources of nature and humanity. 


5. 


'Hitrti '5F?T ’^sTTfut SFtt- 

^ II 


Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 
nrtamam vajasatau. Srnvantamugram-utaye 
samatsu ghnantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


We invoke, invite and call upon Indra, 
auspicious and benevolent giver, commander of wealth, 
power and honour, best of men and leaders, for 
protection, defence and victory in this battle of life. He 
listens to prayer for protection in battles and rises, a 
fierce fighter, destroyer of demons and dark clouds, and 
winner of the wealths of life. 


Mandala 3/Sukta 49 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

^ <^5iiuii 

II ^ II 

1. Sarhsd mahdmindram yasmin visvd d krstayah 
somapdh kdmamavyan. Yam sukratum dhisane 
vibhvatastam ghanam vrtrdndm janayanta devdh. 

Celebrate and glorify Indra, ruler of the world, 
great, hero of noble actions, fashioned by all pervading 
divinity, breaker of the clouds and dispeller of the forces 
of darkness, whom the brilliancies of the world elect 
and heaven and earth consecrate as ruler, and in whom 
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all soma-makers and soma-lovers of the world find 
fulfilment of their heart’s desire. 

^ fgrTT 

2. Yam nu nakih prtandsu svardjam dvitd tarati 
nrtamam haristhdm. Inatamah satvabhiryo ha 
susaih prthujrayd amindddyurdasyoh. 

In battles, none for certain can surpass Indra, 
self-refulgent and blazing by his manifold strength. Best 
of men and leaders is he, abiding with humanity in 
command of his impetuous forces. Most potent is he 
and most determined, widest in reach and effect, and 
with his essential purity of mind and strength of 
character, he frustrates the life and age of the wicked to 
naught. 

-H^lcll 4rtid4r^Hfciro4|HVn 'IV'H) A^hIcIH^I 

3. Sahdvd prtsu taranirndrvd vydnasi rodasi meha- 
ndvdn. Bhago na kdre havyo matindm piteva 
cdruh suhavo vayodhdh. 

Undeterred and victorious in battles, instant in 
action, going forward like a current of energy, he 
vibrates through heaven and earth. Rich and generous, 
lord of power and prosperity, he is to be invoked and 
invited in yajnic programmes of enlightened people like 
a very shower of rain. And he is kind and generous, 
ever gracious, ready like a father with gifts of life and 
sustenance for his children. 
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^TTT '^fl'dl 'liif'W f^#rT7T fs^wf^ 

4. Dhartd divo rajasasprsta urdhvo ratho na vdyur- 
vasubhir-niyutvdn. Ksapdrh vastd janitd suryasya 
vibhaktd bhdgarh dhisaneva vdjam. 

Sustainer of the light of heaven and earth and 
the skies, all pervasive, going high and higher like a 
chariot, mighty as the wind, controller and ruler of the 
people by the people, he is the light of dawn after the 
night of darkness, creator and harbinger of new and 
higher light, and, like the generous heaven and earth, 
giver of our share of food, energy and success in life. 


5. 


<^5|irul -Hpdd SFlt- 

^ II 


Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 
nrtamam vajasatau. Srnvantamugram-utaye 
samatsu ghnantam vrtrdni sarhjitarh dhandndm. 


In this battle of our life for food, energy and 
victory in the struggle, we invoke, invite and call upon 
Indra, best and highest of men and leaders, auspicious 
and generous lord of power and prosperity. Bright and 
blazing is he, listens graciously when we call upon him 
in the battles for defence, protection and success, 
destroys the demons of darkness, and wins the wealths 
of life for his children and celebrants. 
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Mandala 3/Sukta 50 

Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

wwt Tftrf 34JJ|r4i ’^iff 

artwrsrt: 

cbliJ^S^T: II ^ II 

1. Indrah svdhd pibatu yasya soma dgatyd tumro 
vrsabho marutvdn. Oruvyacdh prnatdmebhira- 
nnairdsya havistanvah kdmamrdhydh. 

Indra, strong, virile and generous, lord creator 
and giver of power, prosperity and excellence of life, 
commanding the force of the winds and stormy troops 
over the wide world, may, we pray, come, and having 
come enjoy the offerings made in truth of word and 
deed with faith and humility and, pleased with these 
offerings, grant fulfilment of the devotee’s mission of 
earthly existence. 

^ | 

2. A te saparyu javase yunajmi yayoranu pradivah 
srustimdvah. Iha tvd dheyurharayah susipra 
pibd tvasya susutasya cdroh. 

For your fast movement in work and travel I 
employ the fastest vehicles and appoint the most 
dynamic people in your service by which you come fast 
and protect the light of the world for us. O warrior of 
the helmet, lord of beauty and grace, may the intelligent 
and industrious people help you on here where you may 
drink this delicious soma of our making with them. 
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^b(Ui| II ^ II 


3. Gobhirmimiksurh dadhire supdramindram 
jyaisthydya dhdyase grndndh. Manddnah somarh 
papivdh rfisin tsamasmabhyarh purudhd gd 
isanya. 

With words of welcome and praise, the 
celebrants install and consecrate Indra, the ruler, 
generous as showers and saviour promoter of the 
common wealth, in the highest office of governance. O 
lord ruler, drink and enjoy the soma of the nation’s 
prosperity and happiness, and, moving on the simple 
and natural paths of progress, initiate, inspire, and bring 
us many ways the knowledge, lands and cows required 
for the people. 

-Wifcn' 

31^7^11 II 

4. Imam kdmam mandayd gobhirasvaiscandravatd 
rddhasd paprathasca. Svaryayo matibhistu- 
bhyarh viprd indrdya vdhah kusikdso akran. 

This desire, prayer and programme, O lord of 
power and prosperity, fulfil to our heart’s desire over 
the earth and extend it to the heights of heaven, with 
abundance of cows, horses, golden prosperity and 
celebrated means of success and advancement. May 
there be glory to you and joy come to the earth. In search 
of light and joy, earnest sages and scholars of holy 
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Shastras with their understanding, imagination and 
resolution, together with the will of the people, compose 
this prayer and exhortation for you, lord ruler of the 
world, and present it to you for the honour and 
excellence of life. 


5. 


HTR^II ^ II 


Sunarh huvema maghavanamindramasmin bhare 
nrtamam vajasatau. Srnvantamugr-amutaye 
samatsu ghnantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


In this battle of existence, for the sake of success 
and victory, we invoke, invite and call upon Indra, best 
and highest of humanity, auspicious creator and 
commander of power, prosperity, honour and excellence 
of life. Blazing glorious is he, intent listener to prayers 
of his people, a fierce fighter for protection and progress, 
a destroyer of the demons of darkness, evil and poverty, 
harbinger of the showers of prosperity and a victor of 
trophies and treasures of corporate life. 


Mandala 3/Sukta 51 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

1. Carsanidhrtam maghavdnam-ukthyam-indram 
giro brhatir-abhyanusata. Vdvrdhdnam puruh- 
utam suvrktibhir-amartyarh jaramdnam divedive. 

Address these comprehensive words of prayer 
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and celebration with offers of yajna to Indra, lord ruler 
and sustainer of the people, munificent, honourable, 
growing in power and prosperity, universally acclaimed 
and celebrated, immortal in fame and glory, close and 
closer day by day in love and exhortation of the people. 
Let the songs glorify the lord. 


2 . 


■^11 ^ II 


Satakratum-arnavam sdkinam nararh giro ma 
indram-upa yanti visvatah. Vdjasanirhpurbhidarh 
turnim-apturam dhdmasdcam-abhisdcarh 
svarvidam. 


My words of prayer and praise constantly reach 
Indra, lord of a hundred great acts of yajna, deep and 
munificent as the sea, mighty powerful, leader, source 
of sustenance and light, winsome warrior and victor, 
shatterer of the strongholds of evil, instant starter and 
instantaneous reacher, sanctifier of the home, presiding 
presence and ceaseless shower of bliss. 

fddWd: 3TT fF 

^^^11 ^ II 

3. Akare vasorjaritd panasyate’nehasah stubha 
indro duvasyati. Vivasvatah sadana d hi pipriye 
satrdsdham-abhimdtihanarh stuhi. 


In the house of wealth, the celebrant of Indra is 
praised. Indra loves and appreciates the simple and 
honest prayers and celebrations of the innocents. In the 
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house of light and splendour, he feels pleased. O man, 
praise and pray to the challenger of evil forces and the 
destroyer of adversity. 

I 

4. Nrndmu tvd nrtamam girbhirukthairabhi pm 
viramarcatd sabddhah. Sam sahase purumdyo 
jihite namo asya pradiva eka ise. 

Indra, let all honour and adore you with holy 
words and songs of worship, you who are mighty brave 
and best of men and leaders. 

Indra is irresistebly brave, strong against the 
violent, highly meritorious, and he goes forward for a 
test of victory. All alone he rules over the heavens and 
the enlightened children of the earth. Salutations to the 
sole lord ruler of his world of light and life. 

cUlPl II ^ II 

5. Purvlrasya nissidho martyesu puru vasuni prthivi 
bibharti. Indrdya dydva osadhirutdpo rayirh 
raksanti jirayo vandni. 

Many and ancient are his blessings and defences 
among the people. Abundant wealth does the earth hold. 
The regions of light, the sun light, the greenery, the 
flowing waters and vapours, the veteran citizens, the 
forests, all these hold, preserve and protect many forms 
of wealth for Indra, ruler of the world. 
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^ssTTiixn^^ Tni* 

£0“: II ^ II 

6. Tubhyam brahmdni gira indra tubby am satrd 
dadhire harivo jusasva. Bodhydpiravaso nutana- 
sya sakhe vaso jaritrbhyo vayo dhdh. 

Indra, lord of excellence, accept and cherish the 
songs of the celebrants which bear the wealth of divine 
praise in your honour, which bear the truth of existence 
with gratitude. O lord omnipresent, lord of vitalities, 
friend and shelter of all, know this, and bring for the 
celebrants the latest methods of protection and good 
health and long age. 

yuD'dl VI4^11 rWcU-HP^ 

■^5^: IIV9 II 

7. Indra marutva iha pdhi somam yathd sdrydte 
apibah sutasya. Tava praniti tava sura sarma- 
nnd vivdsanti kavayah suyajndh. 

Indra, leader of heroic warriors, in this business 
of the world, protect the joy and excellence of life as 
you protect the joy of those who resist danger and 
violence to their lives. O lord commander of the brave, 
intelligent people of imagination and yajnic action adore 
and pray for your ways of conduct and restful haven for 
home. 


TT cildvnH jw ■'411; ■#4 

4: I ^TrdT xrf^ 

f^TV^II II 
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8. Sa vdvasdna iha pdhi somam marudbhirindra 
sakhibhih sutarh nah. Jdtarh yat tvd pari devd 
abhusan make bhardya puruhuta visve. 

Indra, lord of love and majesty, invoked and 
invited by many, eome with the storm troops of the 
winds and vitalities, and, here in the world, taste, protect 
and promote our soma of life’s joy and excellence 
distilled by our friends and vibrant youth, since as you 
arose and manifested to view, all the brilliancies of the 
world adored and investitured you with power and 
honour for the sake of grandeur and glory in life. 

-eftfr^^RT: I 

'Min' || || 

9. Apturye maruta dpireso’mandannindramanu 
ddtivdrdh. Tebhih sdkarh pibatu vrtrakhddah 
sutam somam ddsusah sve sadhasthe. 

This lord Indra is a friend and universal ally. 
The Maruts, vibrant youth and stormy troops of the 
nation, stand by him and exhort and exalt him in the 
speedy march of the nation to victory. With these, may 
Indra, consuming, absorbing and transforming the dark 
energies of life to light and joy, drink the soma distilled 
in the generous yajamana’s own house. 

tHtptt I 

frm n/cfui: II ^ o II 

10. Idam hyanvojasd sutarh rddhdndrh pate, 
pibd tvasya girvariah. 

O lord and ruler of wealth, power and potential, 
drink the exciting soma of this generous yajamana. 
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elaborately distilled with vigour and splendour and 
offered with the voiee of homage and reverenee. 


11 . 




Yaste anusvadhamasat sute ni yaccha tanvam. 
Sa tvd mamattu somyam. 


Indra, lord ruler of the world, whatever and 
whoever be in aeeord with your power and pleasure, 
pray eontrol, direct, administer and order the body-polite 
into settled form, and may all that give you pleasure 
and satisfaction, lover and creator of soma peace as you 
are. 


TTsf^ll II 

12. Pra te asnotu kuksyoh prendra brahmand sirah. 
pra bdhu sura rddhase. 

Indra, heroic lord ruler of the world, whatever 
you receive into the body of your treasury for asset and 
energy, may that wealth and energy inspire your mind 
with knowledge and enlightenment, and strengthen your 
arms for potential development of the wealth of nations. 

Mandala 3/Sukta 52 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

II ^ II 

1. Dhdndvantam karambhinamapTipavantam- 
ukthinam. Indra prdtarjusasva nah. 
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Indra, lord of wealth, honour and excellence, 
accept and enjoy in the morning our gift of homage and 
yajna mixed with roasted rice and curds and sanctified 
and offered with the chant of holy words. 

ii<do6lvi 

II ^ II 

2. Puroldsarh pacatyam jusasvendrd gumsva ca. 
Tubhyam havydni sisrate. 

Indra, accept and enjoy the purodasha cooked 
and seasoned with soma, relish and grow strong. The 
sweets of offerings flow to you. 



3. Purolasam ca no ghaso josayase girasca nah. 
Vadhuyuriva yosandm. 

Accept and eat the purodasha and cherish the 
voices of exhortation offered by us like one impassioned 
for the love of his wife. 

4,ho6lvi I 

II 

4. Puroldsarh sanasruta prdtahsdve jusasva nah. 
Indra kraturhi te brhan. 

Indra, lord of universal word of wisdom and 
discrimination, accept and enjoy our purodasha offered 
in the morning session of yajna. Great is your word and 
light and creative action of cosmic dimensions. 













1270 


RGVEDA 


sn^: I^0o6ivlri4-s^ 

IT 'MrWldl '^Rdl <^bU-Mi4luj :3T:f 

^ II 

5. Madhyarhdinasya savanasya dhdndh puroldsa- 
mindra krsveha cdrum. Pra yat stotd jaritd turn- 
yartho vrsdyamdna upa girbhinUe. 

Indra, lord of light and power, accept, enjoy and 
sanctify the taste and joy of the yajnic rice and pudding 
of the mid-day session of the yajnic business of life 
which the singer, celebrant and generous devotee eager 
for the success of his endeavour profusely offers in 
worship and homage to you with words of love and 
faith. 


sftfllf^: II ^ II 


6. Trtiye dhdndh savane purustuta puroldsamdhu- 
tam mdmahasva nah. Rbhumantam vdjavantam 
tvd have prayasvanta upa siksema dhitibhih. 

O lord of knowledge and poetic imagination 
admired and revered by many, in the third and closing 
session of the day’s programme of yajnic action, accept, 
enjoy and exalt the value of our gift of rice and pudding 
which we, doing our best in thought and action, bring 
and offer to you, lord in command of food, energy, 
knowledge and expertise of the art of living. 

^Pt'ci^ sjftt: i 

3Ttmy'r^ TFfTjft TTW Cjd^l 

Idjli^ll V9 II 
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7. Pusanvate te cakrmd karambham harivate 
haryasvdya dhdndh. ApTipamaddhi sagano 
marudbhih somarh piba vrtrahd sura vidvdn. 

We prepare the roasted grain and curds for you, 
giver of health and nourishment, lord of sunbeams 
possessing the fastest means of motion. O breaker of 
the clouds of rain and dispeller of the shades of darkness, 
heroic brave, master of knowledge, relish the cake and 
drink the soma with your friends and supporters and 
commandos of the speed of winds. 

HpTT 

II II 

8. Prati dhdnd bharata tuyamasmai puroldsam 
viratamdya nrndm. Divedive sadrsirindra tubh- 
yarh vardhantu tvd somapeydya dhrsno. 

Bear and bring roasted rice and purodasha in 
homage fast and full for this hero of the best of leaders 
and warriors. Indra, fierce and fiery hero of arm and 
speech, may the forces of equal form and performance 
rise for you, dedicated as you are to the soma of life’s 
dignity and excellence, and may they exalt you with 
glory day by day. 


Mandala 3/Sukta 53 

Indra-parvata, Indra, Vak, Rathanga Devata, 
Vishvamitra Gathina Rshi 
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1. Indrdparvata brhatd rathena vdmirisa d vahatam 
suvirdh. Vitarh havydnyadhvaresu devd vardhe- 
thdm girbhirilayd madantd. 

Indra and Parvata, sun and cloud, come on the 
grand ehariot of light, wind and rain, bring us lovely 
foods and drinks of energy for the heroic people, O 
powers divine and generous, receive the offerings in 
the yajnas of love, faith and non-violence, feed on the 
musie of the songs, and wax with the hymns of 
celebration. 

Vl-dld: II ^ II 

2. Tisthd su kam maghavan md pard gdh somasya 
nu tvd susutasya yaksi. Piturna putrah sicamd 
rabhe ta indra svddisthayd gird sacivah. 

Maghavan, lord of wealth, power and prosperity, 
come and stay at peaee in eomfort, do not go away, feed 
yourself at pleasure in company with us on the soma 
joy of excellence. Indra, lord ruler of a noble people as 
you are, as a ehild clings to the hem of the father’s cloak 
for love and seeurity, so do I, with sweet words and 
prayer, seek shelter and support in you for security and 
peace. 



^'WH^II ^ II 
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3. Samsavadhvaryo prati me grmhmdraya vahah 
krnavdva justam. Edam barhiryajamdnasya 
sldd ’thd ca bhudukthamindrdya sastam. 


Let us sing in praise of Indra, O high-priest of 
non-violent yajna, join me in response to my voice and 
we’ll create a lovely song of exaltation for Indra. Come, 
sit on the holy grass of the yajamana and then let there 
be an excellent song of jubilation in honour of Indra. 


4. 


II yi II 


Jdyedastarh maghavantsedu yonistadit tvd yuktd 
harayo vahantu. Yadd kadd ca sunavdma soma- 
magnistvd duto dhanvdtyaccha. 


Indra, maghavan, lord of power, prosperity, 
peace and passion of life, the wife is the real spirit of 
the home. She is the haven of conjugal bliss. There may 
the horses yoked to your chariot bear you. And whenever 
we prepare the soma, then let Agni, the fire of life, be 
the messenger of passion and inspiration for you. 

XRt ^^[fw "5/ ^ 3T8l\l 

f^SrPT cULdHl TT^- 

^^^11 ^ II 


5. Pard ydhi maghavannd ca ydhindra bhrdtaru- 
bhayatrd te artham. Yatrd rathasya brhato nidhd- 
nam vimocanam vdjino rdsabhasya. 

Maghavan, lord of power and prosperity, go far, 
and come back home. Brother, both ways there is a 
meaning and purpose for you, here as well as there, 
where there is the start (with harnessing of the horses) 
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or the finish of your grand chariot of power and speed 
(with unharnessing of the horses at the terminal). 

I 1^441 -cl'd 

^f^Ulldri^ll ^ II 

6. Apdh somam-astam-indra pra ydhi kalydnirjdyd 
suranam grhe te. Yatrd rathasya brhato nidhdnam 
vimocanam vdjino daksindvat. 

Indra, lord of peace and joy and brilliance, drink 
the soma, go home, the delightful haven, there is your 
blessed love, there is the start and finish of your grand 
chariot journey for the brilliant battle, there is the 
harnessing and unharnessing of the horses. And there 
you are abundant with charity. 

f<ci4J^5im234't;(4'Ki ch^i: i 

37T^: II V9 II 

7. Ime bhojd afigimso virupd divasputrdso asurasya 
virdh. Visvdmitrdya dadato maghdni sahasrasdve 
pra tiranta dyuh. 

These lovers and creators of food, scholars of 
the secrets of the body system and inspirers of pranic 
energies, various children of the light of heaven, heroes 
of universal vitality, giving health and wealth of life to 
the darling friend of humanity cross over the seas of 
existence through a hundred yajnic programmes of 
action. 

M^cll 'RTSTT: 

Wq^l Bl41^c|: mR ^dldl II 6 II 
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8. Rupamrupam maghavd bobhaviti mdydh 
krnvdnastanvam pari svdm. Triyad divah pari 
muhurtamdgdt svairmantrairanrtupd rtdvd. 

Indra, lord of knowledge, power and action, 
manifests infinite forms of his own divinity, extending 
his essential and wondrous powers for us as he, lord 
omniscient of the truth and law of existence, reveals 
himself every moment, constantly irrespective of time 
and season, through his own mantras, mystical formulae, 
three ways in meditative yajnas from the light of 
Divinity. 

II II 

9. Mahan rsirdevajd devajuto’stabhndt sindhum- 
arnavam nrcaksdh. Visvdmitro yadavahat sudd- 
samapriydyata kusikebhirindrah. 

Great and glorious is Indra, Rshi, all-seeing, all- 
revealing, generator of all forces of nature and, 
manifested in all these, vibrates in and by all these and 
in great minds. He wields and sustains the river and the 
ocean, the flow of nature’s energy as well as the ocean 
of nature’s particles of matter and energy. And he 
watches all humans for what they do and what they 
ought to do. He is the friend and well-wisher of the 
world since he showers his gifts of generosity on all. 
Universal is his love since he blesses us with guides 
and teachers who know and show us the right ways of 
successful living. 
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TT^II ^O II 


10. Harhsd iva krnutha slokamadribhirmadanto 
girbhiradhvare sute sacd. Devebhirviprd rsayo 
nrcaksaso vi pibadhvam kusikdh somyarh madhu. 

Like hansa birds singing and rejoicing by the 
beauty and majesty of cloud showers, O Kushikas, 
vibrant sages and scholars, seers of nature and divinity, 
divining into the mysteries of omniscience, watching 
the ways of vast humanity, joining together with the 
divinities of nature and brilliancies of humanity, in the 
non-violent yajnas of love and faith enacted and 
conducted, sing songs of Divinity in celebrative words 
of holy joy and drink the nectar sweets of soma replete 
with the power of peace and divine ecstasy. 



TFSrt 3TT 

II II 


11. Upa preta kusikds-cetayadhvam-asvarh rdye pra 
muncatd suddsah. Rdjd vrtram jahghanat prd- 
gapdgudagathd yajdte vara d prthivydh. 

O brilliant scholars and sages, teachers and 
preachers, heroes of action, dedicated to Divinity, yajnic 
charity and fraternal expansion, go forward together, 
awake and awaken the community, release vibrant 
energy and motive powers for the attainment of wealth, 
honour and excellence. Let the refulgent ruler break the 
clouds of rain, dispel the darkness all round, east, west. 
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north, south, up and down below, and then perform the 
yajna of unison on the wide earth. 

T^rfw ii 

12. Ya ime rodasi ubhe aham-indram-atustavam. 
Visvdmitrasya raksati brahmedam bhdratam 
janam. 

I serve and worship Indra who protects both 
heaven and earth and the firmament between the two, 
the people of this all bearing mother earth and the wealth 
and power of the friendly world of humanity. 

chiRid: II II 

13. Visvdmitrd ardsata brahmendrdya vajrine. 
Karadinnah surddhasah. 

Friends of the world, sing songs of exaltation 
and gratitude for Indra, lord of thunderous arm and 
power who blesses us with wealth and all round potential 
for success. 

<^UcjrTl ttt^ HlfVK ^ r^MPrl 

II II 

14. Kim te krnvanti kikatesu gdvo ndsiram duhre na 
tapanti gharmam. A no bhara pramagan-dasya 
vedo naicdsdkham maghavan randhayd nah. 

What do the cows do for you in the country of 
the selfish! They yield no milk, nor do they raise the 
flames of yajna fire. Bear and bring up the hoard of the 
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miserly and the avaricious in the open, subject them to 
law and control those who cower under pretence of 
squalor and poverty. 

sTTsfapTr I 

37T ^f^dl r^rTT^ II 

15. Sasarpanramatim bddhamdnd brhanmimdya 
jamagadnidattd. A suryasya duhitd tatdna 
sravo devesvamrtamajuryam. 

Living knowledge and language flowing from 
Eternity given through direct experience of the eye, 
physical, mental and spiritual, preventing ignorance and 
superstition, is daughter of the sun, gift of the omniscient 
lord, which, like the dawn, revealing the vast reality of 
existence, brings in and extends an immortal and 
imperishable stream of awareness and experience 
among the brilliant devotees of Divinity. 

TtT ^ 14filin' 

II II 

16. Sasarparirabharat tuyamebhyo’dhi sravah 
pdhcajanydsu krstisu. Sd paksyd navyamd- 
yurdadhdnd ydrh me palastijamadagnayo daduh. 

That stream of language and knowledge, 
flowing ever anew from the lord of light, bearing new 
life and age with fresh energy is the same which the 
grey-haired veteran scholars of cosmic vitality earlier 
gave to me, and the stream bears superior kind of food 
and nourishment for body, mind and soul for the seekers 
among all the five classes of dynamic people. 
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MlctV ^cjrli ITT "^4 

■^T+frI Midc-Of ■5[^ ^: 

TTER^II ^V9 II 

17. Sthirau gdvau bhavatdm vilurakso mesa vi varhi 
md yugarh vi sdri. Indrah pdtalye dadatdrh 
saritoraristaneme abhi nah sacasva. 

Let the oxen of the chariot be strong and steady, 
let the axle be strong, let the shaft never break, may the 
yoke never be damaged. May Indra, lord of inviolable 
chariot and action, be friendly with us to give us strength 
and to renew whatever is wearing out. 

^ I 

d^illil 'dld'A 3Tf^ II II 

18. Balam dhehi tanusu no balamindrdnalutsu nah. 
Balarii tokdya tanaydya jlvase tvarh hi baladd asi. 

Indra, Spirit of life and vitality, give strength to 
our bodies, put strength into our animals. Give strength 
and vital energy to our children and our youth. You alone 
are the giver of strength, energy and vitality. 

3Tf^ o-dilfd TdldT-W 'HIT.rh'dl' iffw f^[^- 

m 1<MIH^I 3TatcDf^d cho6i/-W tTT 'Mmld'Wld<J 
II II 

19. Abhi vyayasva khadirasya sdramojo dhehi 
spandane sirhsapdydm. Aksa vllo vilita vllayasva 
md ydmddasmddava jlhipo nah. 

Aksha, centre hold of knowledge, vision and 
power, bring us the centre strength of the Khadira wood 
for our chariot of life. In our body and mind, as in the 
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motion of a chariot, infuse light and lustre. O master of 
strength and light, universally admired, inspire us with 
strength and courage of the convietion, forsake us not 
in the streaming flow of life and time. 



3TT%Tfh5NT^II || 

20. Ayamasmdn vanaspatirmd ca hd md ca ririsat. 
Svastyd grhebhya dvasd d vimocandt. 

May Vanaspati, lord of the light of life, never 
forsake us. May the chariot of life never hurt us. May 
the lord and life be good and kind to us and our homes 
while we are riding the chariot until we reach the 
terminal and the horses are released. 



21. Indrotibhirbahuldbhirno adya ydcchresthd- 
bhirmaghavahchura jinva. Yo no dvestyadha-rah 
saspadista yamu dvismastamu prdno jahdtu. 

Indra, potent lord of honour and prosperity, 
come to us today with ample modes of best and highest 
modes of proteetion and give us the joy of life. 
Whosoever hate us may, we pray, fall down, and 
whatsoever we all hate, that, we pray, may the breath of 
life forsake. 

rfqfw i 

II II 

22. Parasum cid vi tapati simbalam cid vi vrscati. 
Ukhd cidindra yesanti prayastd phenamasyati. 
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Indra, lord ruler of the realm, just as the arm- 
smith heats the steel and tempers the axe, or the gardener 
plucks off the shimbala flower, or the boiling pan, 
bubbling over, throws out the froth and foam, so does 
the commander of the army throw out the enemies. 

HlcllPold cuI^hI ^ 

II 

23. Na sdyakasya cikite jandso lodharh nay anti pasu 
manyamdndh. Ndvdjinam vdjind hdsayanti 
na gardabham puro asvdnnayanti. 

The brave take no cognition of the pain of 
arrows. They lead the greedy opponent anywhere, 
feeling that he is just a human animal. They do not 
demean the weak foot-soldier by a bold horse-warrior, 
nor do they lead the horses by an ass in the forefront. 

d-t-J 4^511 

24. Ima indra bharatasya putrd apapitvam cikiturna 
prapitvam. Hinvantyasvamaranam na nityam 
jydvdjam pari nayantydjau. 

Indra, these boys, followers of the veteran 
commander, know retreat as well as advance, spur on 
the horse like a spirit inspired and send out the twang 
of the bow string in battles and contests always without 
exception. 
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Mandala 3/Sukta 54 

Vishvedeva Devata, Prajapati Vaishvamitra or Prajapatir 

Vachya Rshi 

^ u n r^ru n ^ n 

1. Imarh make vidathydya susarh sasvat krtva idydya 
pra jabh-uh. Srnotu no damyebhir-amkaih srnot- 
vagnir-divyair-ajasrah. 

The celebrants create and raise this inspiring 
song of praise again and again for all time in honour of 
the great adorable lord of mighty yajnic cosmic action. 
May Agni listen to our prayer with all the controllable 
blazing lights and forces. May Agni, eternal light of 
life, with all divine powers listen to us. 

WFTf: II ^ II 

2. Mahi make dive area prthivyai kdmo ma icchah- 
carati prajdnan. Yayorha stome vidathesu devdh 
saparyavo mddayante saedyoh. 

Offer ecstatic songs of celebration in honour of 
high heaven and vast earth. Knowing these, and desiring 
fulfilment, man goes forward for the light of heaven 
and dominion over the earth. Surely in the songs of 
heaven and earth, the divine powers of nature and the 
best of humanity join together and rejoice in the yajnic 
battles of life. 
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^ -at: 'y.fddl^ IT 

^Ttff 3T^ TR^ ^Tlf^ 

T^ll ^ II 

3. Yovorrtam rodasi satyamastu make su nah 
suvitdya pra bhiitam. Idarh dive namo ague 
prthivyai saparydmi prayasd ydmi ratnam. 

O heaven and earth, may your universal law of 
divinity be realised in truth in our human world across 
the globe. Be good and kind to advance us to greatness 
and glory in comfort and well-being. Agni, O lord of 
the dominion, this song and yajnic offering is in honour 
of heaven and earth. I serve with the best of effort and 
thereby move on to the jewels of life. 

Vk-t'-HIdl clclPd^ ■^f^- 

■^FTT: II II 

4. Uto hi vdrh purvyd dvividra rtdvari rodasi satya- 
vdcah. Narascid vdrh samithe surasdtau vavan- 
dire prthivi veviddndh. 

O heaven and earth, abiding in and by the 
universal law of existence, veteran sages of knowledge 
and voice of truth know you and obtain the fruit of their 
desire. O mother earth, the pioneers and leaders of 
humanity too, knowing both of you, in the battles of 
the brave and struggle for life’s prizes, achieve the jewels 
of their heart’s desire. 

^^<1 ^■^f^ITcilf-cl^clTaT^'qsZTTicbl 'Hf/fd I 
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5. Ko addha veda ka iha pm vocad devdh acchd 
pathyd kd sameti. Dadrsra esdmavamd saddmsi 
paresu yd guhyesu vratesu. 

Who knows here for certain, who can say, which 
path for sure leads to the lights of the Divine? (He 
knows.) Who can divine into the secret laws of the 
farthest mysteries? Who actually see even the nearest 
and closest operations of these? (He.) 

i 

Hul ^sbl^ sb^HI II ^ II 

6. Kavirnrcaksd abhisimacasta rtasya yond vighrte 
madanti. Ndnd cakrdte sadanam yathd veh 
samdnena kratund samviddne. 

The one omniscient poet creator watching the 
entire world of humanity comprehends, illuminates and 
oversees the two worlds of heaven and earth, both 
rejoicing in accord yet sustained apart by one law of 
existence, in the cosmic womb of nature’s divinity, 
making one but various home as the birds’ on the same 
one tree. 

'W'HUi 3TT^ II V9 II 

7. Samdnyd viyute dure ante dhruve pade tastha- 
turjdgaruke. Uta svasdrd yuvati bhavanti ddu 
bruvdte mithundni ndma. 

Alike yet apart far off at the end, they abide in 
orbit ever awake and youthful, strong and stable, and 
moreover they are called twin sisters since their very 
birth, dyava-prthivi, heaven and earth, by name. 
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■ol4'rMdn4 fd^uj^ f^ 

'didH.II II 

8. Visvedete janimd sam vivikto maho devdn bibhrati 
na vyathete. Ejad dhruvarh patyate visvamekarh 
carat patatri visunarh vi jdtam. 

These two, heaven and earth, one together for 
sure, yet separate and distinct in identity, holding and 
sustaining all the great earthly and celestial created 
objects, do not deviate from their orbit. Vibrating yet 
constant and stable, the one universe, existence bom in 
all its variety, moving, flying, expanding all round, is 
sustained (by its sole lord and master creator). 

^ Middle II II 

9. Sand purdnam-adhyemydrdn-mahah piturjan- 
iturjdmi tannah. Devdso yatra panitdra evair- 
urau pathi vyute tasthurantah. 

I study the ancient and eternal, yet ever new, 
heaven and earth, twin creation of our great father 
creator, just like our brother and sister, wherein brilliant 
forces of nature, celebrants of the Divine creator, with 
their powers and attributes abide and operate in the wide 
open paths of space in existence. 

TdfiT fid'Hl TT JMUiddPjr^^l: I 

f^: -Hy I'd! d'i uO 3TTfdW^: 

XRTSJPTT: II II 
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10. Imam stomam rodasi pra bravimyrdudardh 
srnavannagnijihvdh. Mitrah samrdjo varuno 
yuvdna dditydsah kavayah paprathdndh. 

O heaven and earth, I sing this song of divine 
praise and celebration for you. May simple and noble 
hearted people of natural truth and honesty, Mitra, 
universal friends, brilliant rulers and administrators, 
Varuna, powers of justice and discrimination, youth, 
Adityas, enlightened people of blazing genius, and poets 
of open and expansive mind and intelligence may hear 
this and proclaim the truth with a tongue of fire. 


f^ll II 

11. Hiranyapdnih savitd sujihvastrird divo vidathe 
paryamdnah. Devesu ca savitah slokamasre- 
rddasmabhyamd suva sarvatdtim. 

Savita, creator and giver of light and life, lord 
with the golden arms of sunrays and a noble tongue of 
fire, descends from the heavens thrice, protecting, 
sustaining and advancing us in our yajnic programmes 
of life. O lord of light, Savita, hear our song of 
celebration and exaltation, diffuse the light, sweetness 
and fragrance among the nobilities of humanity over 
earth and divinities of nature in space, and create and 
then bring us all round prosperity and well being. 


'Wd/ 5j|dldl dlW^ SJT^I 


II II 
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12. Sukrt supanih svavah rtdvd devastvastdvase tdni 
no dhdt. Pusanvanta rbhavo mddayadhvamur- 
dhvagrdvdno adhvaramatasta. 

May the brilliant Tvashta, divine creator and 
maker of forms and institutions, noble of action and 
generous of hands, self-possessed of light and wealth, 
and keeper and observer of the laws of truth and science 
of yajna, bring us all those gifts of prosperity and well 
being for our protection and advancement. Rejoice ye 
Rbhus, experts of yajna, and yajakas rich with food and 
fragrance for nourishment. The clouds on high, the 
mighty mountains and the soma stones are up and ready, 
the yajna is organised, conducted and accomplished. 

M -dl' 1 d I I 

Elldl tPf 11 11 

13. Vidyudrathd maruta rstimanto divo maryd rtajdtd 
aydsah. Sarasvafi srnavan yajhiydso dhdtd rayirh 
sahaviram turdsah. 

Stormy troops of Marut commandos riding 
electric chariots, strongly armed, brilliant, mortal 
fighters, truly disciplined, prompt and powerful, worthy 
of honour and reverence, lightning smart, and mother 
Sarasvati, mother of knowledge and language of 
command, may, we pray, listen and bring us wealth 
alongwith brave progeny. 

'Wlitl'H: ^iRun 

'^144): II II 
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14. Visnurh stomdsah purudasmamarkd bhagasyeva 
kdrino ydmani gman. Urukramah kakuho yasya 
purvirna mardhanti yuvatayo janitrih. 

May our songs and yajakas, following the divine 
path of the ereator of life’s honour and exeellence, reach 
Vishnu, omnipresent lord of marvellous actions. Great 
is he, mighty his deeds and gifts. Even heaven and earth, 
dyavaprthivi, ancient and eternal, ever youthful mothers 
of life, cannot violate him. 

15. Indro Visvairviryaih patyamdna ubhe d paprau 
rodasi mahitvd. Purandaro vrtrahd dhrsnuse-nah 
sahgrbhyd na d bhard bhuri pasvah. 

Indra, sustaining and preserving both heaven 
and earth with universal vitalities like a father and 
guardian, pervades and fills both with his divine power. 
O lord commander of terrible forces, breaker of clouds 
and destroyer of darkness, shatterer of enemy forts, 
create and develop a lot of wealth and bless us all with 
that wealth, power and honour. 

Hl'tJrMI fhd'tl > 

■^S&JTII II 

16. Ndsatyd me pitard bandhuprcchd sajdtyama- 
svinoscdru ndma. Yuvarh hi stho rayidau no 
rayindm ddtram raksethe akavairadabdhd. 

Ashvins, imperishable complementarities of 
nature and humanity such as heaven and earth, sun and 
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moon, heat and cold, father and mother, working in 
cooperation, together as in a circuit of energy, are my 
sustainers like parents and care givers like brothers and 
sisters. Their kinship itself by birth and nature is worthy 
and venerable. 

Ashvins, you always abide strong and stable as 
givers of our wealth, honour and fame and, intrepidable 
as you are, you protect and promote the gift and the 
giver by acts and means which are not selfish nor 
ungenerous but which are liberal and philanthropic. 

I 

fSRT TTTrT^ 

II ^V9 II 

7. Mahat tad vah kavayascdru ndma yaddha devd 
bhavatha visva indre. Sakha rbhubhih puruhuta 
priyebhirimdm dhiyarh sdtaye taksatd nah. 

Poets, scholars and visionary sages, great and 
auspicious is that name and reputation of yours since 
you rise to be world renowned celebrities in the roll of 
honour of the social order of Indra. O lord, Indra, 
approved, invited and invoked by many, friends with 
these dear enlightened experts and sagely scholars, 
refine this corporate intelligence and sharpen this vision 
of ours for common progress and prosperity of the nation 
of humanity. 

^ 34dMrMird M'dldld: 3^ 

II II 
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18. Aryamd no aditiryajhiydso’dabdhdni varunasya 
vratdni. Yuyota no anapatydni gantoh prajdvdn 
nah pasumdh astu gdtuh. 

May Aryama, lord of justice, Aditi, unimpaired 
fertility of Mother Nature, and sages dedicated to yajna 
protect and promote our vows of the discipline of 
Varuna, lord of rectitude, intact and unviolated. O Spirit 
of Divinity, ward off the causes of ehildlessness and 
sterility from our path of life so that our eourse of home 
life may be blest with progeny and eattle wealth. 

^cJHi -Hcldldl I 

19. Devdndm dutah purudha prasuto’ndgdn no 
vocatu sarvatata. Srnotu nah prthivi dyaurutapah 
suryo naksatrairurvantariksam. 

Agni, messenger of the devas, i.e., vibrations 
of the forces of nature and voice of the visionary teaehers 
of the wisest of humanity, arisen many ways and bearing 
all-round knowledge, may speak to us in our state of 
open, uncoloured and unvitiated mind and bring us the 
toleranee and forgiveness of the earth, enlightenment 
of heaven, peaee and eoolness of waters, light and life 
giving vitality of the sun, and the vastness of expansive 
spaee with stars and planets. And may all these forces 
and personalities listen and perceive our signals and be 
in contact with us. 

3Tf^: ^ 

Hst^ll II 
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20. Smvantu no vrsanah parvataso dhruvaksemasa 
ilayd madantah. Adityairno aditih srnotu 
yacchantu no marutah sarma bhadram. 

Let the raining clouds, mighty mountains and 
constant stars at peace, ecstatic participants with the 
earth and cosmic energy, receive our signals. Let the 
constant inviolable energy of the cosmos with light of 
the stars radiate and reach us. Let the winds provide us 
the joy of well being and peaceful shelter. 

-He;! 3^^ "rFSTr TT 

I 37^ ^ 3^41 3#JTf 

II II 

21. Sadd sugah pitumdh astu panthd madhvd devd 
osadhih sarh piprkta. Bhago me agne sakhye na 
mrdhyd ud rdyo asydrh sadanam puruksoh. 

May the path be straight and clear, full of wealth 
and prosperity. O brilliant and generous powers of 
nature, fill the herbs with honey to the full. Agni, brilliant 
and generous power, may honour and prosperity forsake 
me never, nor my friends, during our friendship that is 
abiding. And may I be blest with wealth and a house of 
plenty and generosity. 

37^'<Jr5 dlo^lN l^V<=ll 

II II 

22. Svadasva havyd samiso didihyasmadryak sarh 
mimihi sravdrhsi. Visvdh agne prtsu tdhjesi 
satrunahd visvd sumand didihi nah. 
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Agni taste and relish the oblations offered, shine 
and illuminate knowledge and energy all together, and 
let food, energy and knowledge flow towards us. You 
win all those, and those enemies in battles for victory. 
Be happy and kind at heart and let all the days of life be 
bright for us. 


Mandala 3/Sukta 55 

Vishvedeva Devata, Prajapati Vaishvamitra or Prajapati 

Vachya Rshi 

1. Usasah purvd adha yad vyusurmahad vi jajhe 
aksararhpade goh. Vratd devdndmupa nuprabhu- 
san mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Before the dawns of primeval time, which arose 
and shone bright, later reflecting and illuminating the 
ordained tasks of the forces of nature, arose Mahat, the 
first manifest principle of imperishable Prakrti in the 
depth of oceanic space. Great and One is the living spirit 
and glory of the divine refulgent forces of the universe. 

2. Mo su no atra juhuranta devd md purve ague 
pitarah padajhdh. Purdnyoh sadmanoh keturan- 
tarmahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Agni, lord and light of the world, in this universe 
and its business of knowing and doing, we pray, may 
the brilliant forces of nature and humanity never oppose 
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and hurt us, may the primal pranic energies of parental 
sustenance never neglect and damage us, may the one 
great principal bright and breathing spirit in the primal 
forms of existence never hurt us. Great and one is the 
life and glory of the multiple divinities of the universe. 

Wqt: I 

3. Vi me purutrd patayanti kdmdh samyacchd didye 
purvydni. Samiddhe agndvrtamid vadema mahad 
devdndm-asuratvam-ekam. 

My desire and ambitions are great and many, 
they soar high and far in search of holy fulfilment. I 
pray I may realise them well in solemn yajnic action, 
shine myself and illuminate the ancient traditions. Let 
us all speak the truth, sing songs of Divinity when the 
fire is rising in flames of yajna, and let us exalt the 
universal law of Divinity operative in the universe. 
Great, glorious and one is the life and spirit of the life 
and spirit of the divinities of natural force. 

TF3TT I 

4. Samdno rdjd vibhrtah purutrd saye saydsu 
prayuto vandnu. Anyd vatsarh bharati kseti mdtd 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

One self-refulgent ruler, constant and unvariable 
spirit and presence pervades the inexhaustible forms of 
Prakrti, dormant in inert matters and energies, and 
moving and extending with waves and currents of water, 
light and other energy forms to the sunrays and green 
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forests. One mother Prakrti, bears the individual form 
such as the baby, the other, Divine Spirit, rules and 
sustains it. Great and glorious is the one living, 
breathing, omnipresent and omnipotent spirit of the 
inexhaustible variations of nature’s divinities. 


5. 




Aksit purvdsvapard anurut sadyo jdtdsu taruni- 
svantah. Antarvafih suvate apravitd mahad 
devdndm-asuratvam-ekam. 


Life abides in the ancient forms and in others, 
later ones, asserting with the desire to be, in the new 
bom ones and in the mature youthful ones, and fertilising 
the unfertilised. Great is the glory of the generous and 
refulgent powers of nature’s Divinity, one and only one. 


'fulfil ^dlWH^^‘=<nlit'ti'trc|Ac#>H^II ^ II 

6. Sayuh parastadadha nu dvimata’bandhan- 
ascarati vatsa ekah. Mitrasya td varunasya 
vratdni mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Agni, vital heat of life, pervades far and farthest, 
dormant or manifest, child of two mothers, akasha and 
vayu, space and cosmic energy, moving and operating 
freely without bonds, by itself. All this is within the laws 
of the one supreme lord, universal friend and controller 
of the universe. Great and glorious is the life and action 
of the living forces of nature, one and indivisible. 
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^"Idl I 

U^Uiilid ^u^dl-cT/ V9 II 

7. Dvimdtd hold vidathesu samrdlanvagram carati 
kseti budhnah. Pra ranydni ranyavdco bharante 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Agni, self-refulgent child of two mothers, 
cosmic space and cosmic energy, universal yajaka in 
cosmic yajna and, on the seats of yajna such as earth, 
moves on in its orbit fixed by the Divine and shines and 
abides in the vast space. Happy celebrants bear and offer 
joyous songs of homage to the sun and the cosmic energy 
of Agni. Great and glorious is the life and refulgence of 
the divinities of nature, one and only one. 

3t-dit'K/ yd14)d fdV<=/Hi'Md,l 

^-d4ldV-o/'tfd fdrBE|sj;4ri4^^c|HlH'ti'trc|Ac^H.II II 

8. Surasyeva yudhyato antamasya praticinam 
dadrse visvamdyat. Antarmatiscarati nissidharh 
gormahad devdndm-asuratvam-ekam. 

All that comes into the light of the brave 
refulgent sun ever on the move and striking everything 
at the closest and farthest seems on the left side of the 
light, inferior. Source of light and intelligence for the 
world, it moves through and across the objects in the 
womb of cosmic space. Great and glorious is the life 
and vital power of the divinities of nature, one and only 
one. 



















1296 


RGVEDA 


9. Ni veveti palito duta dsvantarmahdmscarati 
rocanena. Vapumsi bibhradabhi no vi caste 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 


He that pervades all, ancient and eternal self- 
refulgent creator and harbinger of light and knowledge, 
great and glorious, vibrates wide awake in all these 
modes of Prakrti by his beauty and majesty. Wielder 
and sustainer of all forms and institutions, ever manifest 
and eloquent, speaks to us in the soul, that is the great 
and glorious life breath of all the divinities of nature 
and humanity, one and absolute without a second. 


10 . 


Xftfw XTTsf: ■ersjN’: I 

II 


Visnurgopdh paramam pdti pdthah priyd 
dhdmdnyamrtd dadhdnah. Agnistd visvd bhuva- 
ndni veda mahad devdndm-asuratvam-ekam. 


Vishnu, lord omnipresent, all pervasive, all 
protective, wielding and sustaining all the dear immortal 
homes of existence, preserves and promotes the highest 
food and agents of life such as heat, water, air and the 
earth. Agni, vital heat and light of life’s vitality, knows, 
reaches and maintains all the regions of the universe. 
Great is the glory of the life breath of the divinities of 
nature and humanity, one and only one. 

-cisbi^ "5^4 

V-MIch' 'W'HI'O 

■^ni^ii ^^11 
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11. Ndnd cakrdte yamyd vapurhsi tayoranyad rocate 
krsnamanyat. Sydvi ca yadarusl ca svasdrau 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Two twins, night and day, manifest in many 
forms and reveal all those many forms. One of them 
shines bright, the other is dark. The dark one and that 
which is bright are sisters. Great is the glory and power 
of the divinities of nature, one and undivided. 

12. Mdtd ca yatra duhitd ca dhenu sabardughe 
dhdpayete samici. Rtasya te sadasile antarmahad 
devdndm-asuratvam-ekam. 

Where mother and daughter, day and night, 
heaven and earth, generous as cows, yielding 
nourishments sweet as nectar, together feed each other, 
there I offer worship, O lord ruler of the world, to you 
in the house of universal truth and law. Great and 
glorious is the life and action of the divinities of the 
universe, one, undivided and absolute. 

dtd'WTTTM’iJ'HirM-d^odl H^^c|ldli|'y,t.^ilckq^ll II 

13. Anyasyd vatsarh rihati mimdya kayd bhuvd ni 
dadhe dhenurudhah. Rtasya sd payasdpinvateld 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Kissing and caressing the other’s child, i.e., the 
cloud, which is a concentration of vapours from the 
earth, the mother sky waxes with joy and laughs with 
thunder. By which process of nature’s, by which region 
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of Space, does she hold the milk of life in the breast? 
She receives it from the waters of the universal order 
and waxes, and the earth grows with nourishment from 
the nectar waters of the sky. Great and one is the glory 
of the divinities of nature. 

(The earth too, as one of the mothers, kisses and 
caress the heavens’ child, sunlight, and waxes with joy. 
She fills her breasts with nourishment with rain from 
the skies and feeds both human life and nature. The 
vapours then rise and shower down, completing the 
cycle of nature’s law.) 

II 

14. Padyd vaste pururupd vapumsyurdhvd tasthau 
tryavirh rerihdnd. Rtasya sadma vi cardmi 
vidvdnmahad devdndm-asuratvam-ekam. 

The earth bears and sustains many forms of 
innumerable variety. The high heaven, caressing the sun, 
sustainer of the three regions of the earth, middle region 
and the region of light, stays above. Knowing this, I 
move freely in the house of Rtam, the cosmic order. 
Great is the glory and one the variety of the Lord’s 
omnipotent Infinity. 

■q;ssn;i 'm fdi^-cn 

W^^rq^ll II 

15. Fade iva nihite dasme antastayoranyad guhyamd- 
viranyat. Sadhricind pathyd sd visuci mahad 
devdndm-asuratvam-ekam. 
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Positioned both inside the same one wonderful 
house of space, one of them is hidden in the dark, the 
other is manifest in open day light. Their path of 
movement and their goal is one and the same, universal, 
and yet it is different and separate, (they meet and yet 
they never meet). Great is the glory of the Infinite 
Divine, one and yet different. 

16. A dhenavo dhunayantdmasisvih sabardughdh 
sasayd apradugdhdh. navydnavyd yuvatayo 
bhavantirmahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Let the ‘cows’, day and night, heaven and earth, 
stars and planets, move and shake and shower the nectar 
milk of light and life, vibrant and full, abundant and 
inexhaustible, like youthful maidens ancient yet ever 
fresh anew. Great is the glory and gifts of Divinity, 
various, infinite, yet one, undivided, indivisible. 

ht.'chfd Tff 

W^^rq^ll ^V9 II 

17. Yadanydsu vrsabho roraviti so anyasmin yuthe 
ni dadhdti retah.Sa hi ksapdvdntsa bhagah sa rdjd 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

The one omnipotent lord, sun and shower of the 
days and nights, roars with creative passion in all regions 
and directions of skies and space, and he plants the seed 
of life in the multitudinous variety of the forms of the 
other, Prakrti. He alone is the beauty and majesty of the 
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nights as the moon, he is the blazing splendour of the 
day as the sun and the ruling law and lord of the universe. 
Great is the glory and life breath of the inexhaustible 
divinities of nature, one, inviolable, absolute. 

ch't'W ^ 'WVod -g ^ cilf-cim i 

tdoo^i 

II 

18. Vlrasya nu svasvyam janasah pra nu vocdma 
vidurasya devdh. Solhd yuktdh pahcapahcd 
vahanti mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Come ye all people, let us sing and celebrate 
the wondrous valour and vibrancy of this great hero, 
Indra, the soul. Sages and scholars know of him. Six 
and six, five and five horses draw his chariot, (these 
being five perceptive faculties and one intellect, five 
volitional faculties and one mind, five principal pranic 
energies and five subordinate pranic energies). Great is 
the glory and majesty of the lord of divine variety, one 
and only one. 

'^'dld I 

19. Devastvastd savitd visvarupah puposa prajdh 
purudhd jajdna. Imd ca visvd bhuvandnyasya 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Self-refulgent and generous lord of existence 
as Tvashta, maker of forms, and as Savita, generator 
and giver of light and vitality, inspiring and pervading 
the universe, creates, nourishes and sustains his children 
and all these worlds of the universe in many ways and 
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thus manifests himself in infinite forms and ways. Great 
is the glory and unity of the divine forms of his creation 
and of the divine breath of life in them. 

^I 

:^o II 

20. Mahi samairaccamvd samici ubhe te asya vasund 
nyrste. Srnve viro vindamano vasuni mahad 
devdndm-asuratvam-ekam. 

Indra, omnipotent lord creator, inspires the great 
and united heaven and earth with light and life, and 
they both are blest with the splendour and generosity 
of this lord. And I, brave and free, blest with honour 
and prosperity of the divine gifts of heaven and earth, 
hear of the glory and generosity of the lord. Great is the 
glory and great the gifts of the lord’s divinities, all one 
and united. 

flTT ^ ^ TF3Tf I 

■^TrTRf: rclAc^M^II II 

21. Imdm ca nah prthivim visvadhdyd upa kseti 
hitamitro na rdjd. Purah sadah sarmasado na vird 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Like a brilliant ruler who is a benevolent friend 
of his people, and like the warlike heroes, leaders, 
pioneers and citizens who bring victory and prosperity 
to their motherland, Indra, omnipotent lord creator, 
abides by the heavens and by this mother earth of ours 
which contains all our wealth and sustains all her 
children. Great is the glory and great the gifts of the 
lord’s divinities, all one and united. 
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f^reEisc/llfd arWsD-bdml' i 

film || 

22. Nissidhvarista osadhirutdpo rayirh ta indra 
prthivi bibharti. Sakhdyaste vdmabhdjah sydma 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Indra, lord of honour and excellence, auspicious 
and generous is the world of your creation, soothing 
are the herbs, energising the waters, wondrous the 
wealth earth bears and sustains. O lord of beauty and 
majesty, let us be friends with you, sharers of your 
honour and excellence. Great is the glory, one the spirit, 
and absolute the power and spirit of your divine 
manifestations. Let us be one with glory and divinity. 

Mandala 3/Sukta 56 

Vishvedeva Devata, Prajapati Vaishvamitra or Prajapati 

Vachya Rshi 

McTdl fddflf II ^ II 

1. Na td minanti mdyino na dhird vratd devdndm 
prathamd dhruvdni. Na rodasi adruhd vedyd- 
bhirna parvatd niname tasthivdrhsah. 

Original and inviolable are the laws and 
observances of divine forces in nature and in humanity. 
Enchanters cannot transgress them, wise men of steady 
mind do not violate them. Neither heaven and earth, 
nor scholars free from hate and jealousy with all their 
knowledge, nor the fixed mountains can break or bend 
the strong and resolute. 
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2. Sad bhdrdh eko acaran bibhartyrtam varsistha- 
mupa gdva dguh. Tisro mahirupardstas-thuratyd 
guhd dve nihite darsyekd. 

One constant and unmoving bears six burdens. 
The moving ones go round the one which is sun and 
shower and the universal law. Three great regions go 
round in space in constancy. Two remain hidden in the 
cave of mystery. One is apparently seen. 

(The one unmoving is Ishvara who creates 
Mahat and five elements from Prakrti. Three great ones 
are Bhu, earth, Bhuvah, the middle region of the sky, 
and Svah, the region of light, of which the higher two 
are unseen while the earth is seen. Another interpretation 
is that the one unmoving is the sun, the six are the 
seasons. The one constant can be interpreted as Prakrti 
also which bears Mahat and the elements and the three 
greats as sattva, rajas and tamas. The mantra is mystical 
and mysterious and the beauty is deep in mystery.) 

■^5^: VIV<=/d)- 

^rq^ii ^ II 

3. Tripdjasyo vrsabho visvarupa uta tryudhd 
purudha prajdvdn. Tryanikah patyate mdhindv- 
dntsa retodhd vrsabhah sasvafmdm. 

The sun and shower and the Law is lord of three 
worlds, bears the forms of the universe, feeds the three 
worlds like the mother cow, sustains all and fathers the 
children of existence. Three are his beautiful forces. 
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sattva, rajas and tamas. Lord of highest power, he rules 
and sustains all. Lord of power, sun and shower, he bears 
the seed of all the universal forms of existence. 

3Tmf I 

3TrtFrT 

>i II 

4. Abhika dsdrhpadavirabodhydditydndmahve cdru 
ndma. Apascidasmd aramanta devih prthag 
vrajantih pari simavrnjan. 

Immanent in these stages of the evolution of 
forms such as stars and living beings, the lord knows 
them all and I, in love and devotion, invoke and chant 
his gracious name. The celestial currents of water and 
energy love to flow for him, each in its separate path, to 
him and from him. 

■jff fsfqprr 

-Hyid I ?itdic/D4ftjuiirtd-bn 
II ^ II 

5. Tri sadhasthd sindhavastrih kavindmuta trimdtd 
vidathesu samrdL Rtdvarlryosandstisro apyd- 
strird divo vidathe patyamdndh. 

Self-refulgent creator is the ruling lord of light 
and life in all cosmic acts of creation and sustenance. 
Three are the rolling floods of light, air and waters, in 
heaven and skies and on the earth. Of the vision, thought 
and expression of the sagely poets and Rshis, he is the 
origin and inspiration. Three are the streams of causal, 
subtle and physical energy with cosmic truth and law 
flowing to the life on earth like youthful maidens rushing 
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to meet their lover. Three are the regions and three the 
lights, agni (fire) on earth, vayu (air and electricity) in 
the sky, and aditya (light) in heaven, sustaining life in 
the cosmic yajna in three sessions. 

flRT 3TT flrff 31^: I 

f^Srr^ TPT 3TT surirkf'H'j) 

SJT: II ^ II 

6. Trim divah savitarvdrydni divediva d suva trirno 
ahnah. Tridhdtu ray a d suvd vasuni bhaga 
trdtardhisane sdtaye dhdh. 

Savita, lord creator and giver of light and life 
and inspiration, bring us three of the choicest blessings 
of wealth and excellence day by day in three sessions 
of daily yajna. Create and give us the wealth of three 
metals of excellent order. O lord of honour and 
excellence, saviour and sustainer, O heaven and earth, 
O mother Sarasvati, bear and bring us the patience, 
courage and fighting strength for winning the victories 
of life. 


7. 


Brrrf^: 'Mf^di 'Hyti4)fd 'ImIhi r^5iici<b'uii i 

[:-Hcll^l|V9|| 


Trird divah savitd sosaviti rdjdnd mitrdvarund 
supdnl. Apascidasya rodasi cidurvi ratnarh 
bhiksanta savituh savdya. 


Thrice does Savita shower us with inspiration 
and energy from the light of heaven, so do Mitra and 
Varuna, refulgent powers of nature and humanity, 
friendly, just, and generous of hands. Indeed, the flowing 
waters, heaven and earth and the wide firmament, all 
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pray for the gifts of light, wealth and power from this 
lord Savita for yajnie advaneement in life. 

fMrgTTT t^UIVll I 

II II 

8. Triruttamd dunasd rocandni trayo rdjantya- 
surasya virdh. Rtdvdna isird dulabhdsastrird divo 
vidathe santu devdh. 

Three are the best and highest lights, formidable 
and indestruetible: fire, eleetrieity and the solar energy. 
These three brave and heroie powers of the lord of light 
and life’s energy shine in the world. Heroes of truth 
and eosmic law and the fluent light of rectitude, vibrant 
and tempestuous, blazing brilliant far and wide, may, 
we pray, shine like divinities thrice and threefold in the 
yajnie battles of life by virtue of the lights of heaven. 

Mandala 3/Sukta 57 

Vishvedeva Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
fdfdcwTt|l ^ -cR-dT 



1. Pra me vivikvdn avidanmamsdm dhenum 
carantirhprayutdmagopdm. Sadyascidyd duduhe 
bhuri dhdser-indras-tadagnih panitdro asydh. 

Let the man of discrimination know and 
appreciate my language and intelligence, rich and 
versatile, freely moving like a cow over the wide wide 
pasture, i.e., field of knowledge, which always readily 
yields the abundant milk of knowledge. Agni and Indra, 
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the powerful and the brilliant, are great admirers of this 
understanding and language of knowledge. 

^ "i?" !.hni: ' 

TT sf -sr^: 

■?^Trq;il 9 II 

2. Indrah su pusd vrsand suhastd divo na pritdh 
sasayarh duduhre. Visve yadasydrh ranayanta 
devdh pra vo ’tra vasavah sumnam-asydm. 

Indra and Pusha, the power and the pranic 
energy of divine nature, generous and inexhaustible with 
open hands like happy friends, shower the gifts of the 
light of heaven and reveal it in the language of divinity. 
Brillianeies of the world rejoice in the acquisition of 
this light of knowledge and language. O Vasus, scholars 
of the first order, I wish and pray I may benefit from the 
pleasure and peace of your gifts of light, knowledge 
and the language of divinity. 

'^1^4ql VlpTb 

culJbi II ^ II 

3. Yd jdmayo vrsna icchanti saktim namasyantir- 
jdnate garbhamasmin. Acchd putram dhenavo 
vdvasdnd mahascaranti bibhratam vapumsi. 

Those young women who love and desire the 
virility and vitality of a youthful husband, knowing that 
they have come to maturity and there is full vitality of 
impregnation therein, approach the man in marriage with 
reverence and love in a graceful manner and, like cows 
in season, receive and bear and rear the great gift of a 
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baby having a handsome body of full and perfect parts. 

(The image in this mantra describes not only 
the relationship of man and woman in married life but 
also the relationship of heaven and earth and the rain of 
fertility from the clouds in the process of natural 
procreation.) 

illouH' 

I jm ^ ^ 

II II 

4. Acchd vivikmi rodasi sumeke grdvno yujdno 
adhvare manisd. Imd u te manave bhurivdrd 
urdhvd bhavanti darsatd yajatrdh. 

O men and women abundant and generous as 
clouds, joined together in home yajna, with the best of 
mind in the best of words, I revere and celebrate heaven 
and earth, man and woman joined together with heart 
and mind in marriage as two-in-one. O men, these 
women are showers of love and joy and prosperity for 
you. They rise high, sweet and soothing and beautiful, 
equal partners in the family yajna and divine procreation, 
worthy of respect and reverence as the flames of yajna 
fire. 


4ii|<M~l WRS^II q II 

5. Ydte jihvd madhumati sumedhd agne devesucyata 

uruci. Tayeha visvdn avase yajatrdndsddaya 
pdyayd cd madhuni. 

O Agni, fire of home yajna, gracious lady of the 
house, honey sweet is your tongue like the beautiful 
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flame of light which radiates intelligence and wisdom 
far and wide and wins admiration among the noblest 
people. With this sweetness and light of speech and 
grace of manner, bring in on the vedi of home yajna all 
the sagely souls worthy of reverence and let them drink 
of the nectar sweets of a blessed home. 

(The mantra also implies the women’s 
contribution to the material prosperity and cultural grace 
of a happy home.) 

^ II 

6. Yd te ague parvatasyeva dhdrdsascanti pipayad 
deva citrd. Tdmasmabhyam pramatim jdtavedo 
vaso rdsva sumatim visvajanydm. 

Agni, presiding power and light divine of the 
yajnic home, wonderful is the flame and fragrant flow 
of your generosity which swells and showers like the 
streams of a cloud without reserve or fear or favour. 
With that same abundant flow, pioneer intelligence, 
noble wisdom and universal mother fertility, O treasure 
home of prosperity and power omniscient and 
omnipresent, we pray, bless us. 

Mandala 3/Sukta 58 
Ashvinau Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

cbli4 | 

3TT ^I'dld' c/^fd fd'lh)' 

^3ftTT: II ^ II 
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1. Dhenuh pratnasya kamyam duhdnd’ntah putra- 
scarati daksindydh. A dyotanirh vahati subhr- 
aydmosasah stomo asvindvajlgah. 

The holy cow, dawn of the Voice Divine, 
overflowing with love and beauty of Eternity, the light 
and meaning of the Voice like the calf home in the womb 
of exuberant mystery, moves around at freedom. The 
dawn riding a radiant chariot, harbinger of a new day, 
she bears and brings the light of truth, and the song of 
the dawn is awake, O Ashvins, teacher and disciple, the 
light and life of the world is live. 

2. Suyug vahanti prati vdmrtenordhvd bhavanti 
pitareva medhdh. Jarethdmasmad vi panerma- 
nisdrh yuvoravascakrmd ydtamarvdk. 


O Ashvins, harbingers of the light of life, right 
thoughts and intelligence, vision and wisdom move 
towards you by the paths of universal truth and law and 
rise higher as children look up to the parents and rise. 
Come up front, ward off from us the disposition of greed 
and poor calculation, teach us the right ways of dealing 
with the business of living, and we shall do what your 
pleasure is. 


4,'U'dl: II ^ II 


3. Suyugbhirasvaih suvrtd rathena dasrdvimam 
srnutam slokamadreh. Kimahga vdm pratyavar- 
tirh gamisthd”hurviprdso asvindpurdjdh. 
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Ashvins, harbingers of light and life, destroyers 
of suffering and poverty, listen to this prayer of the 
yajamana liberal as the eloud: Come by fastest horses 
well yoked to the chariot of the wheels of whirlwinds. 
O dear friends, our breath of life, haven’t the sages of 
yore said of you that you are instant fighters against 
want and deprivation? 





II II 

4. A manyethdmdgatarh kaccidevairvisve jandso 
asvind havante. Imd hi vdm gorjikd madhuni 
pra mitrdso na dadurusro agre. 

Ashvins, scholars, teachers, specialists, come by 
whatever fastest means of transport you can at the 
earliest and study our plans and projects. All the best 
people of the world invite and call upon you. These 
cherished programmes and achievements on earth and 
plans of solar energy are for your consideration which, 
as friends, they dedicate to you for approval and 
application in advance of the sunrise. 

TT^raPTT I 



rq^im II 


5. Tirah puru cidasvind rajdmsydhguso vdm magha- 
vdnd janesu. Eha ydtarh pathibhir-devaydnair- 
dasrdvime vdm nidhayo madhundm. 

Ashvins, scholars of science and energy of light 
and winds, cross over many many regions of earth and 
skies and come here. O lords of power and prosperity. 
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let your songs of praise ring among the people. Reach 
here by paths of brilliant sun-rays. O destroyers of 
suffering and poverty, all the treasures of sweets and 
pleasure are for you. 

^UcUHi: -HteMI ^ 

ThrpTT: II ^ II 

6. Purdnamokah sakhyarh sivarh vdm yuvornard 
dravinam jahndvydm. Punah krnvdndh sakhyd 
sivdni madhvd madema saha nu samdndh. 

Ashvins, leaders of the human nation, old and 
constant is your friendship, blissful, restful and pleasing 
as a holiday home. Your wealth and power lies in the 
culture and philosophy of the self-sacrificing pioneers. 
Let us together, equal and alike, doing friendly and 
benevolent acts, again and again, join, sing and 
celebrate. 



7. Asvind vdyund yuvarh sudaksd niyudbhisca 
sajosasd yuvdnd. Ndsatyd tiro-ahnyarh jusdnd 
somarh pibatam-asridhd suddnu. 

Ashvins, experts of arts and sciences, equal 
friends, ever youthful, constantly true, readily helpful 
to the distressed, abundantly generous, come you both 
by the winds yoked as horses to the chariot, without 
delay, without injury to yourselves, join us and drink 
the soma of joy. 
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mP,' 371^: I 

TsiV 1- cJH^d'^l 3Tf?^^: xr^ xrtfrT 

W: II II 

8. Asvind pari vdmisah puruciriyurgirbhiryatamdnd 
amrdhrdh. Ratho ha vdmrtajd adrijutah pari 
dydvdprthivi ydti sadyah. 

Ashvins, scholars and masters of science and 
technology, may abundant energy and maintenance and 
comprehensive success come to you to your heart’s 
desire. May conscientious people, self-controlled, 
indefatigable in effort, with words of thanks and praise, 
approach and assist you. Your chariot built with the 
materials of nature on the principles of natural force 
and law, powered with solar energy, spatial electricity 
and vapours of the clouds, and accelerated by 
thunderous friction of gears goes round earth and heaven 
at instant speed. 

<^c||^: -hIH'W Mldm xM I 

cbPsb^dlc/dl II II 

9. Asvind madhusuttamo yuvdkuh somastam 
pdtamdgatam durone. Ratho ha vdm bhuri 
varpah karikrat sutdvato niskrtam-dgamisthah. 

Ashvins, leaders of the nation’s defence and 
governance, the power and glory of the soma of our 
success is overflowing, with the highest sweetness of 
honey, pure as well as shared by you and all. Come, 
taste of it and enjoy and celebrate, and protect it in the 
home. Your chariot indeed is wondrous of form and 
perennial in performance. Surely the action and effort 
of the creator and builder and of the maker of soma is 
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come to success. Let us call it a day! 


Mandala 3/Sukta 59 
Mitra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 





1. Mitro janan ydtayati bruvdno mitro dddhdra 
prthivimuta dydm. Mitrah krstiranimisdbhi caste 
mitrdya havyarh ghrtavajjuhota. 

Mitra, Lord omnipotent, self-refulgent sun, 
speaking to people, and directing them through their 
direct experience, inspires and moves them to act and 
exert. Mitra holds and sustains the heaven and earth 
and the children of the earth. Mitra fully watches the 
people and their actions without a wink of the eye. 

TTTT M-d-Wi-ilW 34lLirU IViaJid I 

^TT^II^II 

2. Pra sa mitra marto astu prayasvdn yasta dditya 
siksati vratena. Na hanyate na jiyate tvoto 
nainamamho asnotyantito na durdt. 

Mitra, lord of universal love, Aditya, lord self- 
refulgent, may that person be active and alert in action, 
blest with ample food and drink and the joy of life who 
abides by your divine law and learns and makes others 
learn the ways of divine discipline and action. O lord, 
the person under your gracious protection is neither 
conquered nor killed by any mortal. Sin and evil reach 
him not, much less touch and pollute, either from far or 
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from near. 


cin,'^5(| | 



3. Anamivdsa ilayd madanto mitajhavo varimannd 
prthivydh. Adityasya vratamup-aksiyanto vayarh 
mitrasya sumatau sydma. 


Free from physieal and mental siekness and 
disease, all rejoieing by virtue of the wide earth, under 
instructions of the divine Word, strongly organised and 
moving freely over the vast expanse of mother earth, 
abiding by the rule and discipline of the self-refulgent 
sun, may we, we pray, live under the benign eye of Mitra, 
lord of universal light and love, and have the benefit of 
his favour and pleasure. 


4. 







II II 


Ayarh mitro namasyah susevo rdjd suksatro 
ajanista vedhdh. Tasya vayarh sumatau yajhiya- 
syd ’pi bhadre saumanase sydma. 


Mitra, lord of universal love and friendship, is 
worthy of reverence and worship. He is worthy of 
service and giver of peace and comfort. He is the brilliant 
ruler of the vast social order of the world, all wise by 
nature and manifestation. Let us act and conduct 
ourselves so as to have the benefit of the love and favour 
of this lord worthy of homage and service in yajna and 
enjoy the bliss of his kindness and grace. 
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5. Mahan ddityo namasopasadyo yatayajjano grnate 
susevah. Tasma etat panyatamaya justam-agnau 
mitrdya havird juhota. 

Aditya, lord self-refulgent and inviolable, is 
great, approachable with humility and faithful offerings 
in yajna. Inspiring people with courage and self- 
confidence to act and exert themselves, he is the giver 
of peace and joy to the thankful celebrant. For such a 
friendly lord most adorable, offer this cherished stream 
of oblations of havi into the holy fire. 

-dbfun^s -sd I 

6. Mitrasya carsanidhrto ’vo devasya sdnasi. 
Dyumnam citrasravastamam. 

The care and protection, wealth and 
enlightenment of the self-refulgent sustainer and 
ordainer of humanity is eternal and omnificent, most 
wonderful and inexhaustible, glorious and infinite. 

^ wstt: I 

vs ii 

7. Abhi yo mahind divam mitro babhuva saprathdh. 
Abhi sravobhih prthivim. 

Mitra, lord of universal love, light and 
friendship, having created the heaven and earth along 
with their light, food and energy, manifests himself by 
the expansive universe, and transcends them both by 
his supreme omnipotence. 
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TT II <2- II 

8. Mitrdya pahca yemire jand abhistisavase. 

Sa devdn visvdn bibharti. 

All the five classes of people offer service and 
oblations to Mitra, radiant lord of love and friendship, 
who commands all desirable power and protection. That 
lord sustains all the brilliant and generous powers and 
forces of nature and humanity. 

fff^rTT 31^: II II 

9. Mitro devesvdyusu jandya vrktabarhise. 

Isa istavratd akah. 

Among the brilliant and generous people and 
among the average people too, Mitra, radiant lord of 
universal love and friendship, creates and provides for 
fulfilment of the desires of the man of renunciation 
dedicated to yajnic offerings, in response to his 
observance of the chosen vows of holy discipline. 

Mandala 3/Sukta 60 

Rbhus, Indra Rhbus Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

II ^ II 

1. Iheha vo manasd bandhutd nara usijo jagmurabhi 

tdni vedasd. Ydbhirmdydbhih pratijutivarpasah 
saudhanvand yajniyarh bhdgamdnasa. 
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O Rbhus, leaders of science and technology, 
your intelligential fraternity is right here and here only, 
where men of passion and determination advance and 
reach those goals by that art and those techniques, 
miraculous ones, by which you, warriors of the bow 
and children of the skies, instantly changing roles and 
taking tempestuous forms, achieve your rightful share 
of the fruits of yajnic endeavour. 

37ftf^ Jiinn,'und 

-HitldVI II 9 II 

2. Ydbhih sdcibhiscamasdh apimsata yayd dhiyd 
gdmarinita carmanah. Yena ban manasd 
nirataksata tena devatvam-rbhavah samdnasa. 

O Rbhus, by the knowledge and powers with 
which you make and break the clouds, by the skill with 
which you resuscitate and rejuvenate the cow from a 
skeleton and win back the earth with the shield of 
protection, and by the mind with which you create the 
energies and design circuitous movement, by these you 
rise to the brilliance of divinity. 

VI 41'IV: 

II ^ II 

3. Indrasya sakhyam-rbhavah samdnasurmanor- 
napdto apaso dadhanvire. Saudhanvandso 
amrtatvamerire vistvi samibhih sukrtah sukr- 
tyayd. 

Men of intelligence, wisdom and vision, enjoy 
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the love and friendship of Indra, lord omnipotent of the 
world. They perform actions worthy of the son of 
infallible man. Warriors of the bow, dedicated to noble 
action with good intention and righteous resolution, 
doing acts of goodness leading to peace and joy, attain 
the state of immortality. 

I ^cUMd: TiW-cjdi 
cniflfui ^11 II 

4. Indrena ydtha saratham sute sacdh atho vasdndm 
bhavathd saha sriyd. Na vah pratimai sukrtdni 
vdghatah saudhanvand rbhavo virydni ca. 

O Rbhus, leaders and pioneers of humanity, 
commanders of knowledge, science and power, warriors 
of the bow and rovers of the skies, when the soma is 
distilled and the nation is on top, go forward and rejoice 
with the honour and splendour of the land, sharing the 
chariot as friends with Indra, and then be one with the 
plenty, prosperity and grace of the people who love you. 
There is nothing equal to your valour, courage and noble 
achievements. 


5 . 









iIrWi II ^ II 


Indra rbhubhirvdjavadbhih samuksitam sutam 
somamd vrsasvd gabhastyoh. Dhiyesito magha- 
van ddsuso grhe saudhanvanebhih saha matsvd 
nrbhih. 


Indra, lord of power and splendour, come with 
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the Rbhus, commanders of plenty and energy of the 
winds, and shower the soma distilled and supervitalised 
into the bowls of the supplicants. Lord of magnificence, 
inspired with love and gifts of intelligence, come to the 
house of the generous giver and rejoice with the people 
and the pioneers. 


II ^ II 


6. Indra rbhumdn vdjavdn matsveha no’smint- 
savane sacyd purustuta. Imdni tubhyam svasardni 
yemire vratd devdndm manusasca dharmabhih. 


Indra, lord commander of the intelligent and 
energetic wielders of power, sung and celebrated by 
many, give us the gift of joy and the grace of holy vision 
and action in this session of yajna. These daily sessions, 
and the laws of nature alongwith the dharmic and karmic 
observances of humanity move but only in your service. 


V9 II 


7. Indra rbhubhir-vajibhir-vajayanniha stomam 
jariturupa yahi yajniyam. Satarh ketebhir-isire- 
bhir-dyave sahasranitho adhvarasya homani. 

Indra, giver of life’s honour and excellence, 
come with the visionaries of light and intelligence, come 
with leaders of dynamic action, hastening, strengthe¬ 
ning, vitalising, come here and listen to the celebrant’s 
song of thanks and praise offered in the yajna. Come 
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with fulfilments of a hundred cherished desires, leading 
men by hundred ways of knowing and doing in the 
business of yajnic living. 

Mandala 3/Sukta 61 

Usha Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

4<iun qc(ld: 9ld II ^ II 

1. Uso vdjena vdjini pracetdh stomarh jusasva 
grnato maghoni. Purdni devi yuvatih pumndhi- 
ranu vratam carasi visvavdre. 

O Dawn, lady of light, mighty with spirit and 
energy, replete with intelligence and revelation, mistress 
of grandeur, accept and enjoy the celebrative address 
of the admirer. Queen of splendour and generosity, old 
yet ever youthful, versatile sustainer of many, loved and 
adored by the whole world, you go on the rounds in 
accordance with the laws of truth in pursuit of your own 
discipline. 

■^11 9 II 

2. Uso devyamartyd vi bhdhi candrarathd sunrtd 
irayanti. A tvd vahantu suyamdso asvd hiranya- 
varndrh prthupdjaso ye. 

O Dawn, brilliant and generous harbinger of the 
day, immortal divinity, shine and illuminate. Come 
riding the chariot of the beauty and majesty of the moon, 
inspiring mind and speech with the truth of life and 
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nature. May the well directed horses, which are the 
resplendent rays of the sun, bring you here on earth. 


3. 


-HMUnVif TsIsbWcJ HoAI-WI c/drW || ^ || 


Usah pratici bhuvandni visvordhvd tisthasya- 
mrtasya ketuh. Samdnamartham caraniyamdnd 
cakramiva navyasyd vavrtsva. 


O Dawn, breath of nectar and torchlight of 
immortality, you rise upfront and shine above all the 
worlds of the universe. Ever new and ever young, 
serving one master and one purpose, you go round and 
round as the wheel of time. 


f%F^ 

34l-dir^c|: 3TT 

II >i II 

4. Ava syumeva cinvati maghonyusd ydti svasarasya 
patni. Svarjananfi subhagd sudamsd dntdd divah 
papratha d prthivydh. 

Like the thread spun and woven extensively 
with the cloth, expansive with the rays of light, the 
radiant queen of the day, the dawn of light, goes on and 
on the round, effulgent, generous, creating and giving 
paradisal bliss and inspiration from close to the sun 
expanding over to the ends of the earth. 

37^-^q.N'H Id’Midl* 

xmsff 3T^r5r h'-ddi TU^- 

#^im II 
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5. Acchd VO devimusasam vibhdtim pra vo bhara- 
dhvarh namasd suvrktim. Urdhvarh madhudhd 
divi pdjo asret pra rocand ruruce ranvasandrk. 

Come ye celebrants, bear and bring songs of 
praise with offers of homage to the dawn over there, 
radiant and inspiring queen of light. Up there in high 
heaven she holds the nectar sweets and splendour of 
life, glorious, sublime, and blissful to the sight of 
mortals. 

strVuj_ f^a+- 

TTim: II ^ II 

6. Rtdvari divo arkairabodhyd revati rodasi citra- 
masthdt. Ayatimagna usasam vibhdtim vdma-mesi 
dravinam bhiksamdnah. 

Observing the Law of Divinity, descending from 
the heights of heaven, the dawn is revealed by the 
showers of light, rich in wealth and splendour, 
illuminating the earth and skies with wondrous beauty. 

Agni, enlightened performer of yajna, watching 
the rising dawn shining in glory, and praying to the 
Almighty, you attain the wealth of your heart’s desire. 

3TT RJ^VI I 

U|^ TT^TT 

q.'bdl IIV9 II 

7. Rtasya budhna usasdmisanyan vrsd mahi rodasi 
d vivesa. Mahi mitrasya varunasya mdyd candre- 
va bhdnum vi dadhe purutrd. 
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In observance of the laws of nature, moving the 
rise of the dawns, the sun, mighty cause of energy 
showers, pervades and illuminates heaven and earth. 
The supernal energy of nature, powers of attraction and 
repulsion, sustains both heaven and earth and the sun 
as well as the golden moon, in various ways. 

Mandala 3/Sukta 62 

Devata: Indra-Varuna (1-3), Brhaspati (4-6), Pusha (7- 
9), Savita (10-12), Soma (13-15), Mitra-Varuna (16-18), 
Vishvamitra Rshi, or Jamadagni (16-18) 

^ W 

II ^ II 

1. Imd u vdm bhrmayo manyamdnd yuvdvate na 
tujyd abhuvan. Kva tyadindrdvarund yaso vdm 
yena smd sinam bharathah sakhibhyah. 

Indra and Varuna, powers of energy and water, 
these circuitous revolutions of your energy, highly 
valuable and undeniable, are not to be opposed or 
damaged for both of you in the interest of protection 
and progress, for, if they are damaged, where would be 
that honour and reputation of yours by which you bear 
and bring food and comfort for your friends? 

^11 ^ II 

2. Ayamu vdm purutamo rayiyahchasvattamam- 
avase johaviti. Sajosdvindrdvarund marud- 
bhirdivd prthivyd srnutam havam me. 
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This first and most eminent yajaka of all, 
desirous of wealth, honour and excellence of permanent 
nature, invokes and calls upon you. Hence you, Indra 
and Varuna, harbingers of power and peace, together 
with the winds, heaven and earth, triple energies of wind, 
light and earth, listen to the call and prayer of mine. 



: 'HcTcJl't: I 


■unf^: II ^ II 


3. Asme tadindrdvarund vasu syddasme rayirma- 
rutah sarvavirah. Asmdn varutrih saranairava- 
ntvasmdn hotrd bhdrati daksindbhih. 


Indra and Varuna, may that wealth of power and 
peace be for us. O Maruts, heroes of the winds, may 
that man power of all-heroic order be ours. May the 
highest powers of nature and humanity protect us with 
shelter and modes of defence, and may our joint 
programmes of developmental yajna, and mother earth, 
and divine knowledge and speech bless us with 
imperishable gifts of honour, excellence and prosperity. 

II II 

4. Brhaspate jusasva no havydni visvadevya. 

Rdsva ratndni ddsuse. 


Brhaspati, ruler and sustainer of the wide world, 
master of universal vision and wisdom and guardian of 
holy speech and yajaka, be pleased to accept our gifts 
of homage and yajaka. O lord universally adorable, grant 
us the jewels of wealth and honour in favour of the 
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generous yajamana. 

ar^rp^ft^ 3TT"5/% II ^ ii 

5. Sucim-arkairb-rhaspatim-adhvaresu namasyata 

Andmyoja d cake. 

O lovers and seekers of knowledge and the holy 
Word, in your programmes of education and 
development, bow in homage with words of gratitude 
and offers of yajna to Brhaspati, master and guardian 
of universal knowledge and human speech, with a pure, 
unsullied mind and intellect. 

O lord and master, I love and pray for 
indomitable courage and valour (to follow the path of 
universal truth and righteousness). 

-c/bfunHl 

ci^'uiiH^ii ^ II 

6. Vrsabham carsanindm visvarupamaddbhyam. 

Brhaspatim varenyam. 

I bow in homage to Brhaspati, master of 
knowledge and speech, mighty generous and creative, 
indomitably brave, exponent of all forms and variations 
of world knowledge and world language, most eminent 
and brilliant of scholars among men, the one and only 
one worthy of choice and homage. 

IIV9II 

lyam te pusanndghrne sustutirdeva navyasi. 
Asmdbhis-tubhtarh sasyate. 


7 . 
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O brilliant master, giver of mental and spiritual 
nourishment, this is the latest song of homage and 
reverence composed and sung by us for you in honour 
of your light of knowledge and flames of fire (for world 
enlightenment). 

rtf 

8. Tam jusasva girarh mama vdjayantimavd dhiyam. 
Vadhuyuriva yosandm. 

Please to accept, appreciate and cherish this song 
of mine, inspired, true and exciting, and protect the love, 
thought and beauty of imagination enshrined in it like a 
suitor’s courting his youthful lady love. 

'itilf^dl ^^^11 II 

9. Yo visvdbhi vipasyati bhuvand sarh ca pasyati. 
Sa nah pusdvitd bhuvat. 

The One who sees all the things and living 
beings and all the worlds directly and instantly in all 
their variety, and watches all of them together as one, 
in truth, that lord giver of life and sustenance, we pray, 
be our saviour and protector. 

yT^hd-Mld^ll II 

10. Tat saviturvarenyarh bhargo devasya dhimahi. 
Dhiyo yo nah pracodaydt. 

We concentrate and meditate on the radiant glory 
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of self-refulgent lord Savita, lord giver of light and life, 
who may, we pray, inspire and energise our mind and 
intelligence. That glory alone is worthy of choice and 
meditation. 

^TW^TrfrTiflfTTtll 

11. Devasya saviturvayam vdjayantah purandhyd. 
Bhagasya rdtimimahe. 

Inspired, energised and enlightened with far¬ 
sighted vision and intelligence, we pray for the divine 
gifts of generous, gracious and glorious Savita, lord 
giver of life, light and inspiration. 

dH'Wpy II II 

12. Devarh narah savitdrarh viprd yajnaih suvrkti- 
Bhih. Namasyanti dhiyesitdh. 

Men of piety, knowledge and intelligence, 
inspired with will and light divine, who control and 
direct their mind and sense, bow to generous and self- 
refulgent Savita in meditation, adore him with songs of 
ecstasy and offer him thanks and homage with yajnas 
and self-sacrifice. 

ndJiiId dl^fd^ciHlArd fdt«^dH^I 

13. Somo jigdti gdtuvid devdndmeti niskrtam. 

Rtasya yonimdsadam. 

The stream of peace and joy in meditation flows 
on by the paths of the mind and reaches where the senses 
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and mind terminate, the very seat of light divine and 
origin of the spirit’s will to move into the existential flow. 

14. Somo asmabhyam dvipade catuspade ca pasave. 
Anamivd isaskarat. 

May Soma, spirit of peace and joy in nature, 
blissful as the moon, create healthful foods and drinks, 
free from disease, for us humans, bipeds, quadrupeds 
and other animals and fulfil our physical and material 
needs and desires. 

Ttbcf: ■5SR^r4l-^d;rl^|| || 

15. Asmdkamdyurvardhayannabhimdtih saham- 
dnah. Somah sadhasthamdsadat. 

May Soma, stream of life’s vigour and joy, 
invigorating health, prolonging life, and resisting, 
challenging and eliminating devitalising toxins and 
diseases, all enemies of health and age, abide in our 
home, our seat of yajna, and our body. 

3TT^ PMsIlcl^bUII 4rl4oi^fdl^aT^I 

II 

16. A no mitrdvarund ghrtairgavyutimuksatam. 
Madhvd rajdrhsi sukratu. 

May Mitra and Varuna, sun and shower, heat 
and cold, fire and water, and friends of the nation 
inspired with justice and rectitude, fertilise and energise 
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our lands and environment with waters and yajnic 
enrichments, protect and promote our cows and other 
cattle wealth, develop our milk products, and make the 
earth flow with streams of milk and honey. May all these 
powers do good to humanity, our lands and our homes. 

TRTST: | 

5tir^SliV: VJ,n=(5idl II II 

17. Urusamsd namovrdhd mahnd daksasya rdjathah. 

Drdghisthdbhih sucivratd. 

Mitra and Varuna, friends of humanity, 
dedicated to justice and values of rectitude, universally 
adored and exalted with homage, dedicated to 
observance of truth and purity of life and conduct, you 
shine and reign by the strength of your will and vision, 
dexterity of your art and expertise and the acts of 
persistent patience and endurance. 

18. Grndnd jamadagnind yondvrtasya sidatam. 

Pdtam somamrtdvrdhd. 

Mitra and Varuna, friends of humanity dedicated 
to love and justice, exalted by life and acts of truth, 
exalting universal law and the flow of existence, 
celebrated by men of vision dedicated to rational and 
empirical experience of reality, abide in the house of 
truth and righteousness on the vedi of yajna, protect, 
promote and enjoy the beauty, peace and ecstasy of life. 













